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СУЗБОШИ

Узбек тили бой ёзма мерос, юзйилликлар оша келаётган ёзма адабий 
тил анъаналарига эга булган кадимий тиллардандир. Биз, узбеклар, 
ёзма адабий тилимиз тарихини илк урта асрларда яратилган кук турк 
(туркий рун, урхун-енисей), уйгур, моний ёзувли туркий битиглар ти
лидан бошлаймиз. Она тилимизнинг илдизлари ота-боболаримиздан 
Колган уша кимматли обидаларда акс этган. Ёзма адабий тил тарихи
нинг уша боскичини ибтидоий, бошлангич куринишдаги тил эди деб 
тушунмаслик керак. Илк урта асрлардан колган эпиграфик матнлар, та- 
рихий-адабий, диний-фалсафий асарлар, расмий хужжатлар туркий ада
бий тил, унинг ёзма услублари юкори даражада такомиллашган булиб, 
адабий тил ва унинг имкониятлари ута кенг булганидан дарак бериб 
туради.

Утган давр оралигида адабий тилимиз мураккаб тарихий-лингвис- 
тик жараёнларни босиб утди. Адабий тилнинг фонетик, грамматик ти
зими узгариб, стилистик жихдтдан янада такомиллашиб келди. Турли 
диний-фалсафий карашлар, ижтимоий-сиёсий, этно-лингвистик ва эт- 
но-маданий жараёнлар, шарк тилларининг узаро алокалари эпкинида 
адабий тилнинг лугат таркибида хдм узгаришлар юз берди.

Адабий тил тарихидаги иккинчи кутарилиш корахонийлар замонида 
юз берди. корахонийлар даври ёзма адабий тили кадимги туркий тил 
анъаналарига таянган х,олда уни янги бир боскичга олиб чинди.

Узбек адабий тили тарихининг энг гуллаган, такомил чуккисига 
эришган классик даври со^ибкирон Темурбег ва темурийлар кудратли 
салтанат куриб, юртни бошкарган замонларга тугри келади. Ёзма ада
бий тилнинг ушбу боскичи урта асрларда яратилган ёзма манбаларда 
«чигатой туркийси», «чигатой туркчаси» деб аталган. Темурийлар дав
рида давлат ва жамият бопщарувида, халкаро-дипломатик алокаларда, 
бадиий адабиётда туркий тилнинг обру-эътибори них,оятда кучли эди. 
Бу кезларда икки хил ёзув ишлатилган: бири тарихий-маданий анъ- 
аналар таъсирида ишлатилиб келган уйгур ёзуви (Навоий сузи билан 
айтганда, ttirkca xat), иккинчиси эса араб ёзуви. «Чигатой туркчаси»да- 
ги адабий асарлар, тарихий, диний-фалсафий, илмий китоблар, расмий 
хужжатлар ана шу ёзувларда сакланиб колган.

Бу даврда узбек адабий тили тараккиётига Мавлоно Лутфий, Атойи, 
Мир Хдйдар, Алишер Навоий, Хусайн Бойкаро, Зах,ириддин Мухдммад
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Навои, ttirkca xat), которое использовалось под влиянием историчес
ких и культурных традиций, второе -  арабское письмо. Литературные 
произведения, исторические, религиозно-философские, научные книги 
и официальные документы «чагатайского языка» хранятся именно в та
ких письменных источниках.

В этот период достойный вклад в развитие узбекского литературно
го языка внесли такие великие поэты, как Мавлана Лютфи, Атайи, Мир 
Хайдар, Алишер Навои, Хусейн Байкара, Захириддин Мухаммад Бабур и 
Шейбани. Особенно велики в этих процессах заслуги великого мысли
теля и поэта Мир Алишера Навои. Своими художественными, историко- 
философскими, научными работами Навои посредством практических 
и научных методов доказал, что богатство, поэтические и методологи
ческие возможности тюркского языка безграничны.

Литературный язык периода Навои определил дальнейшее развитие 
узбекского литературного языка. Художественные, исторические, науч
ные, религиозные и философские произведения, созданные на узбекс
ком литературном языке того времени и до начала прошлого века, мож
но проследить непосредственно до литературных языковых традиций 
периода Тимуридов.

Цель создания этой книги -  изучить длительные и сложные языко
вые процессы, протекавшие в истории узбекского языка в единой сис
теме, а также показать изменения в определенной последовательности. 
В книге рассматриваются историческое развитие узбекского литера
турного языка в средние века, фонетическая и письменная структуры, 
грамматический строй, развитие письменных методов, а также измене
ния в структуре словаря на основе письменных реликвий.
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PREFACE

The Uzbek language is one of the ancient languages with a rich written 
heritage and centuries-old written literary traditions. We, Uzbeks, begin the 
history of our written literary language from the language of the Orkhon-Yeni- 
sei (Turkic-runic), Uyghur and Manichean scripts, created in the early Middle 
Ages. The roots of our native language are reflected in the precious monuments 
left by our ancestors. It should be understood that this stage in the history of 
the written literary language was not one of a primitive form. Epigraphic texts 
of the early Middle Ages, historical-literary, religious-philosophical works, of
ficial documents testify to the vast possibilities and high development of the 
Turkic literary language, as well as its w ritten style.

Since then, our literary language has surmounted complex historical and 
linguistic processes. The phonetic and grammatical system of the literary lan
guage have changed and stylistically improved. There were changes in the 
lexical structure of the literary language due to various religious and philo
sophical views, socio-political, ethno-linguistic and ethno-cultural processes, 
the interaction of oriental languages.

The second upsurge in the history of the literary language took place du
ring the Karakhanid period. The written literary language of the Karakhanid 
period brought it to a new level, based on the traditions of the ancient Turkic 
language.

The most prosperous and perfect classical period in the history of the Uz
bek literary language goes back to the times when the ruler Timur and the 
Timurids ruled the country, building a powerful state. At this stage, the w rit
ten literary language received the name «Chagatai language» [diyatay tili; 
di'yatayia), reflected in written sources created in the Middle Ages. During the 
reign of the Timurids, the prestige of the Turkic language in the management 
of the state and society, in international diplomatic relations and in fiction 
was significantly high. At that time, two types of writing were used: the first 
was the Uyghur script (according to Navoi, ttirkca xat), which was used under 
the influence of historical and cultural traditions, the second was the Arabic 
script. Literary works, historical, religious-philosophical, scientific books and 
official documents of the «Chagatai language» are stored in just such written 
sources.

During this period, such great poets as Mavlana Lutfi, Atayi, Mir Haydar, 
Alisher Navoi, Hussein Baykara, Zakhiriddin Muhammad Babur and Sheiba-
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ni made a worthy contribution to the development of the Uzbek literary lan
guage. Especially great in these processes are the merits of the great thinker 
and poet Mir Alisher Navoi. With his artistic, historical, philosophical, scien
tific works, Navoi, through practical and scientific methods, proved that the 
wealth, poetic and methodological possibilities of the Turkic language are 
endless.

The literary language of the Navoi period determined the further deve
lopment of the Uzbek literary language. Artistic, historical, scientific, religious 
and philosophical works created in the Uzbek literary language of that time 
and up to the beginning of the last century can be traced directly to the lite
rary linguistic traditions of the Timurid period.

The purpose of creating of this book is to study the long and complex 
linguistic processes that took place in the history of the Uzbek language in 
a single system, as well as to show the changes in a certain sequence. The 
book examines the historical development of the Uzbek literary language in 
the Middle Ages, phonetic and written structures, grammatical structure, the 
development of written methods, as well as changes in the structure of the 
dictionary based on w ritten relics.
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ONSOZ

Ozbek dili, zengin yazili mirasa ve yiizyillardir siire gelen yazi dili gele- 
neklerine sahip olan eski dillerden biridir. Biz Ozbekler, yazili edebi dilimi- 
zin tarihini Orta £agin ba§larmda kullanilmaya bavarian Gdktiirk (Tiirk Run, 
Orhun-Yenisey), Uygur, Mani yazili Tiirkfe yazitlar doneminden itibaren ba§- 
latiyoruz. Ana dilimizin kokleri, atalanmizin biraktigi о degerli anitlara yansi- 
mi$tir. Yazi dili tarihinin ba$langici olan bu donemler ilkel bir yazi dili olarak 
anla§ilmamalidir. ilk Orta £agdan giiniimiize ula$an metinler, tarihi edebi, dini 
felsefi eserler, vesikalar yazi dilinin ilk donemleri olmasina ragmen Tiirk dili- 
nin, yazi iislubunun oldukfa geli§tigini, edebi dilin ve olanaklarinm bir hayli 
geni$ oldugunu kamtlar niteliktedir.

Bugiine kadar gefen uzun bir tarihi siire^te edebi dilimiz fetin tarihsel ve 
dilbilimsel siireflerden ge^ti. Yazi dilinin fonetik ve gramer sistemi degi$ti, 
ancak iislup a^isindan geli§ti. £e$itli dini ve felsefi pevreler, sosyo-politik, et- 
no-dilbilimsel ve etno-kiiltiirel siirefler, dogu dillerinin kar§ilikli etkile$imle- 
rinden otiirii, yazi dilinin sozvarligmda da ciddi degi^iklikler meydana geldi.

Yazi dili tarihindeki ikinci yiikseli$, Karahanhlar doneminde gerfekle§ti. 
Karahanli doneminin yazi dili, onu eski Tiirk dilinin geleneklerine dayali ola
rak yeni bir diizeye ta§imi§tir.

Ozbek edebi dilinin tarihindeki en §ahlam$ ve zirve noktasina ula§tigi klasik 
donem, Emir Timur ve Timurlularm gii^lii saltanat tesis ettigi ve iilkeyi yonet- 
tigi zamana denk gelir. Yazi dilimizin bu a§amasi, Orta £agda kaleme alinan 
yazili kaynaklarda «£agatayca», «Qagatay Tiirk^esi» §eklinde amlmi§tir. Timur- 
lular doneminde devletin ve toplumun yonetiminde, uluslararasi ili§kilerde 
ve edebiyatta Tiirk dilinin mevki ve itibari son derece kuwetliydi. Soz konusu 
donemde iki fe§it yazi kullanilmi$tir: biri tarihi ve kiiltiirel geleneklerin etkisi 
altinda kullammim surdiiren Uygur yazisi (Nevayi’nin deyimiyle, ttirkca xat), 
digeri ise Arap alfabesi idi. «^agatay Tiirkfesi» ile yazilan edebi eserler, tarihi, 
dini-felsefi, ilmi kitaplar, resmi belgeler i§te bu alfabe ile yazilmi§tir.

Bu donemde Mevlana Lutfi, Atayi, Mir Haydar, Ali $ir Nevayi, Hiiseyin Bay- 
kara, Zahireddin Muhammed Babur, $eybani Han gibi biiyiik ^airier Ozbek 
edebi dilinin geli§mesine katkilar saglami$lardir. Biiyiik dii§iiniir ve $air Emir 
Ali $ir Nevayi'nin hizmetleri bu stireflerde ozellikle daha fazladir. Nevayi, sa- 
natsal, tarihsel-felsefi, bilimsel fali§malari ile Turk dilinin zenginliginin, §iir- 
sel ve metodolojik olanaklarinm simrsiz oldugunu pratik ve bilimsel olarak 
kanitladi.
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Ozbek edebi dilinin sonraki donemlerdeki geli$imini de Nevayi doneminin 
yazi dili belirlemi$tir. О donemlerden ge9tigimiz yiizyilin ba§ina kadar kaleme 
alinan Ozbek edebi diliyle meydana getirilen sanatsal, tarihi, bilimsel, dini ve 
felsefi eserler, dogrudan Timurlu doneminin edebi dil geleneklerini ta§imak- 
tadir.

Elinizdeki kitabm yazili? amaci, Ozbek dili tarihi boyunca ge^tigi bu uzun 
ve fetin dilbilimsel siire^leri tek bir sistemde incelemek, ya$anan degi§iklikle- 
ri belirli bir sirayla yansitmaktir. Kitap, Ozbek yazi dilinin meydana gelmesin- 
den itibaren, Orta £agda ya$anan tarihsel geli§imi, dilin fonetigi, yazi sistemi, 
gramer yapisi, yazili yontemlerin geli$imini, sozvarligmdaki goriilen degi$im- 
ler, geli§imler yazili kaynaklar temelinde ele almaktadir.
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КИРИШ

Таянч сузлар ва суз бирикмалари: туркий тиллар, узбек тили, узбек ада
бий тили, эски узбек ёзма адабий тили; туркий ёзма ёдгорликлар, узбек uieea- 
лари.

Э ъ т и б о р  к а р а т и  л а д и  г а н  м а с а л а л а р :

Узбек тилининг тарихий илдизлари тугрисида умумий тушунча.
Узбек адабий тили тарихини даврлаштириш масаласи.
Узбек адабий тили тарихини урганишнинг таянч манбалари.

Узбеклар Марказий Осиёнинг кдцимий халкларидан булиб, узининг 
узок; асрли ёзув маданияти, бой ёзма ёдгорликлари, ёзма адабий тил ва 
матн тузиш анъаналари, этнографияси, миллий удумларига эга. Халк
нинг оти -узбек, унинг тилини эса узбек тили деймиз.

Узбек тили Узбекистон Республикасининг давлат тилидир.
Узбек тили туркий тилларга мансуб. Туркий тиллар  деганда узбек 

тили колипидаги, х,ар калай, узбеклар тинглаганда унча-мунча тушуна- 
диган тиллар кузда тутилади. Туркий халкларнинг сони йигирма турт- 
та булиб, катта кисми Осиёда, шунингдек, Европа худудларида ёйилиб 
яшайди. Дунёда уларчалик кенг ёйилиб яшайдиган халклар оз. Олтой 
назариясига кура, туркий тиллар олтой тиллари оиласидан келиб чик- 
кан.

Узбек тилининг икки хил куриниши бор: умумхалк тили ва адабий 
тил. Узбек умумхалк, тили кенг омманинг тили булиб, у лахрка ва шева- 
лардан иборат. Узбек тили уч йирик -  царлуц-чигил, ципчок, вгугуз  лах,- 
жаларини узига камрайди. Яна х,ар бир лах^канинг унлаб шевалари бор; 
уларнинг сонини аник айтиш кийин.

Узбек адабий тили  эса лах^ка ва шеваларни узаро бирлаштирувчи, 
уларнинг материали сайлаб сайкалланган, муайян фонетик, грамматик, 
лексик-семантик, стилистик улчовларга буйсундирилган тилдир. Уз
бек адабий тили юзйилликлар оша шаклланган ва такомил чуккисига 
етишган ёзувлар ва ёзма услублар анъанасига эга булиб, х;озирги ада
бий тил уша азалий анъаналарни узида саклаб келмокда.
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М у^м и шундаки, умумхалк; тилининг хдм, узбек адабий тилининг 
хдм уз тарихи бор. Жумладан, узбек умумхалк; тилининг тарихи олтой 
давридан бошланади. Адабий тилнинг тарихи эса ёзувнинг яратилиши, 
туркий матн тузиш анъанасининг, ёзма тил услубларининг юзага кели
ши ва уларнинг кдтъийлашуви билан боглик;. Шунга кура, узбек адабий 
тилининг тарихи ёзма ёдгорликлари маълум булган кддимги турк дав
ридан (Биринчи ва Иккинчи турк хок;онликлари даврида яратилган би
тиглар тилидан) бошланади.

Туркий халк;ларнинг булардан-да эски, хдтто милоддан аввалги 
даврларга тегишли ёзув ёдгорликлари хдм топилган. Бирок; улар йирик 
матнлар эмас, турли буюмлар сиртидаги икки-уч сузли ё к;искд жумла- 
ли ёзувлардир. Улар ёзма тил тарихини урганиш учун озлик килади. 
Шунинг учун ^озирча адабий тил тарихини туркларда ёзув маданияти 
юксалган, халк;нинг саводхонлик даражаси юк;ори булган кук турк хо- 
конликлари давридан бошлаб турганимиз маъкул.

Туркий адабий тилнинг шаклланиши ва унинг такомилга эришувида
VI -  VIII юзйилликларда хукм сурган Биринчи ва Иккинчи кук турк хо- 
к;онликларининг таъсири катта булди. Хок;онликларнинг давлат сиёса- 
ти туркий халк;лар маданияти, адабиёти ва адабий тилининг тарак;к;иё- 
тига, илм-фан ривожига кенг йул очиб берди. Бу даврда улкан хок;онлик 
худудидаги туркий кдвмларнинг бошини ковуштириб, давлатни мус- 
та^камлаш, халк;ни ягона бопщарув теварагига уюштириш хукумат сиё- 
сати даражасига кртарилди. Давлат ва жамият бошкдрувида, иш юри- 
тиш ва халкдро дипломатик муносабатларни йулга куйишда, илм-фан 
ва адабиётнинг равнак;и учун хоконлик худудида умумий адабий тил- 
дан фойдаланиш э^тиёжи тугилди.

■Турк хок;онлари, таникди кишилар, давлат арбоблари шарафига тик
ланган ёдномалар ана шу адабий тилда битилган. Битигларда хокон- 
нинг як;ин кишилари, уруги, хукумат амалдорлари, турт кутбдаги халк;- 
кд, бутун турк улусига, келажак угил-к;изларга к;аратилган чак;ириги 
баён к;илинган эди.

Жумладан, 732 йили улуг саркарда Кул тигин шарафига тикланган 
мангутош битиги шундай сузлар билан бошланган: Sabimin tilkati esidgil: 
ulayu ini yagunum, oylanim, biriki oyusum, bodunum, birya sadapi't baglar, 
yirya tarqat, buyruq baglar, otuz ... toquz oyuz baglari, boduni] bu sabimin 
adgtiti asid, qatiydi tiijla. -  «Сузимни тугал эшитгил, кетимдаги ини, жия- 
ним, углоним, иттифок;, уругим, халк;им, унгдаги шадапит беклар, чап- 
даги тархонлар, буйрук; беклар, уттиз ... тукдиз угуз беклари, халк;и, бу 
сузларимни яхшилаб эшит, диккат билан тингла» (Ка.1-2).
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Хок;оннинг, юрт халоскорининг ушбу сузлари битигнинг бутун турк 
улусларига тушунарли булган адабий тилда ёзилганига далилдир.

Узбек умумхалк тилининг тарихини тилшунос-мутахассислар тор 
доирада урганса етарли. Олий укув юртларининг билим урганувчила- 
рига эса адабий тил тарихи укитилади. Бунинг сабаби, узбек тили та
рихида яратилган ёзма манбаларнинг асосий кисми адабий тилдадир. 
Билим урганувчилар бир кун келиб мутахассис булганида ана шу ёдгор- 
ликларни ук;иб урганиш, уларни нашрга тайёрлаш, илмий тадкик этиш 
билан шугулланади.

У збек а д аби й  ти л и  тари хи н и  даврлаш тириш

Узбек тили тарихини даврлаштириш масаласи купдан бери турко- 
лог-олимлар эътиборини узига тортиб келаётир. Адабий тилнинг ке
либ чик;иши, тарихий тараккиёти тугрисида шу чоккача билдирилган 
фикрлар хар турли. Бу масалада тугал бир тухтамга келинган эмас.

Фикрларнинг хэр хиллиги икки нарсага бориб такдлади: биринчиси 
узбек тилининг келиб чикиш даври билан; иккинчиси тарихий даврлар 
оралиги ва уларни номлашдаги хдр хиллик билан боглик-

Яратилган таснифлар ичида А.Н.Самойлович, Ф.Купрулу, А.М.Шчер- 
бак, Я.Экманн таснифлари анча прогрессивдир. Бу олимлар узбек ада
бий тилининг шаклланишини корахонийлар даври адабий тили («ко- 
рахоний туркчаси», «корахонийча»)га боглаганлар. Яна бир жиз^ти, 
уларнинг айтарли барида адабий тилнинг классик даври ва унинг даво- 
мига катта эътибор каратилган [царанг: Eckmann 1988, X -  XIV). Бу тас
нифлар узининг илмий асосга эгалиги билан тилшуносликдаги чалкаш 
карашларни анча изга солади.

Шундай эса-да, мавжуд таснифлар туркологиянинг х,озирги талабла- 
ри асосида такомиллаштирилгани маъкул.

Бунинг узига яраша сабаблари бор. Биринчидан, корахонийлар дав
ри адабий тили тил тарихидаги улкан кутарилишлардан биридир. Ле
кин у узбек адабий тили тарихининг оралиадаги бир боскичи, холос. 
Таъкидлаш $финлики, кадимги туркий ёзма адабий тил, хусусан, Бирин
чи ва Иккинчи турк хоконликлари, Уйгур хоконлиги даври битигларида 
акс этган ёзма адабий тил анъаналари булмаганида, корахонийлар дав
ри адабий тили («хокония тили», «хокония туркчаси») юксак даражага 
эришмаган буларди. Корахонийлар даври адабий тили узигача булган 
Кадимги туркий адабий тилнинг давомида туради ва у кук турк, уйгур,
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моний, бра^ма, сугд ёзувларида яратилган ёзма ёдгорликларнинг тил 
анъаналарини узлаштириб, такомил боскичига эришган ёзма адабий 
тил эди. Шунинг учун х£м узбек ёзма адабий тили тарихини уша ислом- 
дан бурун яратилган битиглар тилидан бошлаганимиз тугри. Корахо
нийлар даври эса адабий тилнинг кейинги боскичи сифатида ургани- 
лаверади.

Яна бир жихдти, чет эл туркологларининг таснифларида XV юзйил
ликдан XX юзйилликнинг бошларигача булган даврларни кушиб «чи
гатой туркчаси», «чигатойча» деб аталганлиги у кдцар тугри эмас. «Чи
гатой туркчаси» атамасини узбек адабий тилининг классик даврига, 
хусусан, XV -  XVI юзйилликлардаги адабий тилга нисбатан кулласа була
ди, лекин кейинги даврларни, хдтто унинг давоми булган такдирда хдм, 
бундай атамаслик керак. Чунки утмиш манбаларида кейинги даврлар 
тили бундай аталган эмас.

Шу чокдача яратилган ва энди яратилажак таснифлар канчалик му- 
каммаллашмасин, уларда тарихий даврлар оралиги бундан кейин хдм 
х,ар хил аталаверади: кимдир тарихий атамани, кимдир х,озир кабул ки
линган атамаларни ишлатиши табиий. Шунинг учун таснифда уларни 
боск;ичларга ёки даврларга (масалан, А.М.Шчербак таснифидаги синга
ри) булиб куйила цолгани яхши.

Менимча, узбек адабий тили тарихини куйидаги боскичларга булиб 
урганиш маъкул:

I боскич. Бу боскич милоддан аввалги даврлардан милодий V юзйил- 
ликкача булган даврни уз ичига олади.

Х,озирги илмий асарларда туркий тилнинг энг кухна даври олтой, 
кейинги боскичи хун даври деб аталаётир. Узбек умумхалк тилининг та
рихи ана шу олтой давридан бошланади. Ёзма адабий тил пайдо булгун- 
га кдцар хам узбек умумхалк; тили узок; этно-лингвистик жараёнларни 
босиб утган.

Бу даврлардан йирик ёзма ёдгорликлар сакланган эмас, борлари бу
йича айрим мулохдзаларни билдириш мумкин, холос. Лекин улар орка- 
ли адабий тилни тулик; урганиш кийин. Шунинг учун ёзма адабий тил 
тарихини кейинги боскичдан бошлаганимиз маъкул.

II боскич. Тилимиз тарихининг бу боскичи VI -  X юзйилликларни 
камрайди. Илмий асарлар, дарслик ва кулланмаларда бу даврлар орали- 
гидаги ёзма адабий тил «кадимги туркий тил» деб юритилаётир.

Энг кух,на туркий ёзма ёдгорликлар уша даврлардан колган. Тур
кий адабий тиллар, хусусан, узбек ёзма адабий тилининг тарихи уша 
даврларда яратилган битиглар тилидан бошланади.
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Бу босцичда яратилган ёзма ёдгорликларни даври, айрим тил хусу- 
сиятларига кура икки гурух,га ажратиш мумкин:

(1) Биринчи ва Иккинчи турк хоконликлари давридан колган кук 
турк ёзувли урхун-енисей битиглари, тува, талас, фаргона ёзма ёдгор- 
ликларининг тили;

(2) Уйгур хоконлиги ва давлатлари давридан колган кук турк, уйгур, 
моний, бра^ма ёзувларидаги туркий ёдгорликлар тили.

III боскич. Бу боскич XI юзйилликдан XIII юзйилликнинг бошла- 
рига кадар булган даврни уз ичига олади. Илмий асарлар, дарслик ва 
кулланмаларда бу даврлардаги ёзма адабий тилни «эски туркий тил» 
ёки «корахонийча», «корахоний туркчаси», «хокония туркчаси» деб 
аталаётир.

Бу корахонийлар даври ёзма адабий тили булиб, у мугуллар истило- 
сигача булган даврда ишлатилган.

IV боскич. XIII ю зйилликнинг иккинчи ярмидан XIV ю зйиллик
нинг 70-йилларигача булган ораликда яратилган ёзма ёдгорликлар 
тили. Илмий асарларда бу ораликдаги ёзма адабий тил «илк чигатой 
даври» деб *ам аталаётир. Бу давр тилини уз ичида иккига ажратиш 
мумкин:

(a) Эски хоразм туркчаси (Олтин Урда ва Хоразм муздитида амал кил- 
ган туркий ёзма адабий тил);

(b) Эски кипчок тили (кипчок юртларида шаклланган ёзма адабий 
тил, шунингдек, араб улкаларида мамлуклар даврида кипчок тили бу
йича яратилган лугат ва грамматик асарлар тили).

V боскич. XIV ю зйилликнинг 70-йилларидан бошлаб XVI юзйил
ликлар оралигида яратилган ёзма ёдгорликлар тили. Бу эски узбек  
классик ёзма адабий тили булиб, илмий адабиётларда «чигатой 
туркчаси», «чигатой туркийси» ёки «классик чигатой тили» деб хдм 
аталаётир.

Бу боскични хдм уз ичида куйидаги даврларга ажратса булади:
(a) XIV юзйилликнинг 70-йилларидан XV юзйилликнинг биринчи яр- 

мигача (Навоийгача булган давр);
(b) XV юзйилликнинг иккинчи ярми (Алишер Навоий даври);
(c) XVI юзйиллик (Закириддин Бобур ва Мухаммад Шайбоний даври).
Бутил корахонийлар даври ёзма адабий тили, эски хоразм туркчаси

хдмда эски кипчок тили негизида шаклланди. Урта асрларнинг ёзма 
манбаларида «чигатой туркчаси» деб аталган адабий тил эски узбек 
тилининг классик боскичи булиб, у Темурийлар салтанатининг рас
мий ёзма адабий тили эди. Утмишда бошка туркий ёзма адабий тил-
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лардан (жумладан, кипчок; тили, эски анатули туркчаси сингари) бу 
улкадаги ёзма адабий тилни фарклаш учун уни «чигатой туркчаси» 
деб атаганлар.

VI босцич. XVII юзйилликдан XIX юзйилликнинг биринчи ярмигача 
булган ораликда яратилган ёзма ёдгорликлар тили. Бу узбек классик 
ёзма адабий тилининг давоми булиб, Хива, Бухоро, Кукрн хонликлари 
даврида яратилган асарларни уз ичига олади.

VII босцич. XIX юзйилликнинг иккинчи ярмидан XX юзйилликнинг 
бошларигача булган ораликда эски узбек тилида яратилган ёзув ёдгор
ликлари тили.

VIII босцич. Х,озирги узбек адабий тили. Бу XX юзйилликнинг 15 -  
20-йилларидан бошлаб х,озиргача ишлатилаётган адабий тилдир.

Узбек тили тарихи бундай боскичларга ажратиб урганилиши тасо- 
дифий эмас. Узбек тили узининг шаклланишидан бошлаб шу чокка
ча узок тарихий-лингвистик жараёнларни бошдан кечирди. Замонлар 
оша ёзма адабий тилнинг товуш курилиши такомиллашди, грамматик 
тизимида узгаришлар юз берди, лугат таркиби анча узгариб, тилнинг 
стилистик улчовлари янгиланди. Адабий тил тарихида юзйилликлар 
давомида юз берган бундай узгаришлар ёзма манбаларда уз изини 
яхши саклаган.

Бунга бир-икки мисол: энг эски туркий битиглар тили d-лашган 
тил эди. Кейинчалик улар [б] га, ундан кейин эса [у] ёки [z] га айланиб 
кетди. Жумладан, урхун-енисей битиглари, моний, будда мазмунли 
диний-фалсафий асарларда adyir, ad'iy, ud, adgti шаклида ишлатилган 
сузлар эски туркий тил даврига келиб aSy'ir, aSi'y, иб, eSgii шаклида, 
эски узбек тили («чигатой туркчаси») даврига келиб эса ayyi'r, ay'iq, иу, 
ezgii ёки еудй ва iyi ш аклларида иш латилган: uyyil -  «сигир йили» син
гари.

Тушум келишигининг кадимги туркий битиглар тилида кенг ишла
тилган -у, -д аффикси (bodunuy -  «халкни», soziig -  «сузни» сингари) XIII 
юзйилликларга келиб ишлатилмай куйди. Ёки кадимги туркий тилда 
ва эски туркий тилнинг илк боскичларида («Кутадгу билиг», «Девону 
лугати-т-турк» сингари асарларда) тез-тез ишлатилган восита келиши
ги кам айни даврда истеъмолдан чикиб кетди.

Санокнинг кадимги iki yigirmi («ун икки»), ba$ otuz («йигирма беш») 
сингари тартиби битиглар тили билан чекланиб колди; улар корахо
нийлар даврига келиб ишлатилмай куйди.

Тил тизимидаги кескин узгаришлар турли даврларда яратилган 
ёзма ёдгорликларнинг, айникса, лугат таркибида кузга яккол ташлана-

16



ди. Масалан, урхун-енисей битиглари тилида, «Кутадгу билиг», «Девону 
лугати-т-турк», «Х,ибату-л-х,ак;ойик;»да кенг ишлатилган bodun («халк;, 
улус»), i'duq («мукаддас»), arqis («карвон»), asi'y («фойда, манфаат»), 
an y  («тоза, тиник;»), ogiiz («дарё»), uSIuq («молхона, огил»), okiis («куп, 
талай»), adi'n («узга, боцща») сингари соф туркий сузлар замони келиб 
истеъмолдан чик;а бошлади; урнини уларнинг бопща синонимлари ёки 
арабча ва форсчадан узлашган сузлар эгаллади. Кушимчалар ва сузлар
нинг талаффузи, семантикаси, грамматик вазифалари ва услубий кул- 
ланишида бу сингари хдцисалар талай.

Х,ар бир давр тилининг узига яраша хусусиятлари бор. Шу даража- 
даки, баъзи кулёзма китобларда асарнинг яратилган замони ёки кулёз- 
манинг кучирилган даври к;айд этилмаган булади (купинча китоб сун- 
гидаги санани билдирувчи тарих бирор сабабдан тушиб колади). Ана 
шундай х,олда, агар мутахассиснинг билими кучли булса, матннинг тил 
хусусиятларига караб, асарнинг яратилган даврини, хат услубини куза
тиб, кулёзма к;ачон кучирилганини х,ам айтиб бера олиши мумкин. Туг
ри, унинг бу хулосаси тахмин тусида булади, лекин йукдан кура тахмин 
х,ам тузук.

Шунингдек, ёзма адабий тилнинг бунчалик узгариб келишига халк 
тарихида кечган этник жараёнлар, халк ижтимоий-сиёсий, маданий х,аё- 
тининг узгариши, давлат тизими, шарк халклари уртасидаги маданий 
богланишлар >̂ ам уз таъсирини утказиб келган.

Тил тарихида юз берган узгаришларни тадкикотимиз давомида ку- 
риб чикамиз.

У збек а д аби й  ти ли  тарихини  урганиш  м анбалари

Бошка фанларда булгани сингари, узбек тили тарихининг х,ам узига 
яраша урганиш доираси, таянч манбалари бор. Тарихий грамматика, би
ринчи галда, ёзув ёдгорликларига таянган х,олда муайян тилнинг юза
га келиши, унинг тарихий-лингвистик тараккиёти, х,озирги куриниш- 
га келгунга кадар юз берган узгаришлар, уларнинг юз беришида амал 
Килган лингвистик конуниятларни тадкик этади. Шунга уйгун равишда 
тилшуносликнинг объекти, манбалари хам бошка фанлардан фарк ки- 
лади.

Жумладан, адабиётшунослик бадиий адабиётни, тазкиралар ва бош
ка адабиётшунослик асарларини, фольклор материалларини урганади.
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Историографиянинг объекти эса бироз бопщача: у jh-мишдан колган та
рих китоблари, йилномалар, расмий хужжатларни урганади.

Тилшуносликнинг кулами уларнинг хдр иккисига Караганда анча 
кенг: у, бошка фанлардан фаркли уларок, жамият куллаган ёки айни 
кезда куллаётган тил, матн ва нутк; масалаларига эътибор каратади. 
Жанри ва тури, сохдсидан катъи назар, ёзма манба туркий тилда булса 
етарли, уни урганаверади. Утмишда яратилган бадиий асарлар, тарих 
китоблари, йилномалар, расмий хужжатлар, диний-фалсафий асарлар, 
илмий китоблар, кабртош ёзувлари, шева ва фольклор материаллари, 
^атто хужалик ишларига тегишли кайдлар, турли куринишдаги ёзма- 
лар хдм тарихий грамматиканинг объекти була олади.

Туркий, хусусан, узбек тилининг тарихи куйидаги таянч манбалар 
асосида урганилади:

(1) Утмишдан цолган ёзма ёдгорликлар. Тил тарихини урганишда 
энг ишончли манба бизгача етиб келган ёзув ёдгорликларидир. Туркий ' 
тилда яратилган диний-фалсафий асарлар, бадиий адабиёт намунала- 
ри, тарих китоблари, эпиграфик матнлар, кабртош ёзувлари, хукук ва 
х$окалик ишларига тегишли битиглар туркий тиллар тарихини урга
нишда энг мух,им манбалар саналади.

Мух,ими шундаки, илк ва урта асрларда туркий тилдагина эмас, хи
той, сугд, форс, араб тилларида х,ам туркий тиллар тугрисида маълумот 
берувчи асарлар, лугатлар ва грамматика китоблари яратилган. Ушбу 
асарлар хдм туркий тиллар тарихини урганишда таянч манбалар була 
олади.

(2) Халк, огзаки ижоди (фольклор) материаллари. Узбек халк; афсо- 
наю достонлари, ривояту эртаклари, кушиклари, мак;ол ва иборалари 
жуда эски замонларга илдиз отган. Юзйилликлар оша яратилган ушбу 
фольклор материаллари бадиий тафаккур тарихидаги эски анъаналар- 
ни, тил х,одисаларини узида яхши сак;лаган булади. Шунинг учун халк; 
огзаки ижоди асарларидан тил тарихининг кам материали сифатида 
фойдаланиш мумкин.

(3) Х,озирги туркий тиллар ва уларнинг шевалари. Туркий тиллар ва 
халк; шевалари эски туркий тилнинг юзйилликлар оша фонетик, лек- 
сик-семантик, грамматик, стилистик жихдтдан узгариб, такомиллашиб, 
туркий халкларнинг ижтимоий-сиёсий, маданий хдёти талабларига 
буйсунган х,олда узгариб келган х,озирги куринишидир. Айник;са, халк; 
тили (лах,жалар ва шевалар) утмиш анъаналарини, эски тил хусусиятла- 
рини узида яхши саклайди.
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(4) Жой отлари (топонимлар), географик атамалар, халк; отлари 
(этнонимлар). Шаэ^р, кишлок отлари, сув отлари (гидронимлар) ва 
бошка географик атамалар, этнонимлар тилнинг эски колдикларини 
узида саклаган булади. Шунинг учун х,ам улар тил тарихини урганиш 
учун мух,им манбалар була олади.

Узбек ёзма адабий тилининг тарихий тараккиёти, фонетик-фоноло- 
гик, грамматик улчовларнинг юзага келиш тарихи, лугат таркибида юз 
берган узгаришларни бир йула куриб чикиш кийин. Шунинг учун ушбу 
китобда адабий тил тарихи тилшунослик сатхдари доирасида (тарихий 
фонетика, эски узбек тилининг грамматик курилиши, атамашунослик, 
матн стилистикаси сингари сохдлар кесимида) куриб чикилади. Илк ва 
урта асрларнинг ёзма манбалари асосида узбек ёзма адабий тилининг 
шаклланиши ва тарихий тараккиёти, классик адабий тил, унинг узига 
хос конунлари тугрисида фикр юритилади.

Транскрипция тугри си да

Ёзма ёдгорликлардан олинган мисоллар турколог-мутахассислар- 
нинг англашига кулай булиши учун лотин алифбоси асосидаги илмий 
транскрипцияда берилмокда.

Транскрипцияда унлилар учун куйидаги белгилар ишлатилди: 
а -  тилнинг тагидан чикдциган (орка катор), йугон, кенг, лабланма

ган унли;
а -  тилнинг учидан чикадиган (олд катор), ингичка, кенг, лабланма

ган унли;
е -  тилнинг учидан чикадиган, ингичка, кенг, лабланмаган унли; 
i -  тилнинг тагидан чикадиган, йугон, тор, лабланмаган унли;
/ -  тилнинг учидан чикадиган, ингичка, тор, лабланмаган унли; 
о -  тилнинг тагидан чикадиган, йугон, кенг, лабланган унли; 
о -  тилнинг учидан чикадиган, ингичка, кенг, лабланган унли; 
и -  тилнинг тагидан чикадиган, йугон, тор, лабланган унли; 
й -  тилнинг учидан чикадиган, ингичка, тор, лабланган унли. 
Ундошлар учун туркшуносликда кабул килинган Ъ, р, d, t, q, k, у, g, x, z, 

s, c, s,y, I, m, n, t], г х,арфларини кулладик. Буларнинг ичида ух,арфи узбек- 
ча Кирилл хатидаги г  га, с ч га, s ш га тугри келади.

Шунингдек, араб ёзувли туркий кулёзмаларда ишлатилган Jj хдрфи z  
билан берилди.



Туркий сузларда суз ичи ёки суз охирида келган j  х;арфи транскрип- 
цияда 8 билан ифодаланди.

Араб тилидан узлашган сузларда ишлатилган, араб тилигагина хос 
булган айрим товушлар учун куйидаги белгилардан фойдаланилди: j  
х;арфи учун 8;»учун й; £  учун h; &  учун s; £  учун & учун z; Ъ  учун t; ей» 
учун d; учун s.

Шунингдек, арабча ва форсчадан узлашган сузлардаги чузик; унли
ларни беришда уша унлини ифодалаган х;арфнинг устига чизик;ча тор- 
тиб кетилди: а, I, й сингари.

Китоб мутахассислар ва толиби илмларга фойдали булиши учун им- 
кон кдцар х,аракат к;илдик.
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БИРИНЧИ БУЛИМ 

ТУРКИЙ ЁЗМА МАНБАЛАР ОЧИЦЛАМАСИ

Таянч сузлар ва суз бирикмалари: туркий ёзма ёдгорликлар, туркий би
тиглар; урхун битиглари, енисей битиглари, туркча-моний асарлари, турк- 
ча-будда асарлари, туркча-насроний асарлари, расмий хужжатлар, лугатлар, 
грамматик асарлар.

Э ъ т и б о р  к а р а т и  л а д и  г а н  м а с а л а л а р :

Халк; огзаки ижоди ёзма ёдгорликларининг очик/юмаси.
Кук турк ёзувидаги битиглар очик/юмаси.
Узбекистон тупрок/юридан топилган кук турк ёзувли битиглар.
Кадимги туркча-моний, туркча-будда, туркча-насроний ёзма ёдгорликлари.
Корахонийлар даври адабий тилининг ёзма ёдгорликлари.
XIV -  XVI юзйилликларнинг ёзма ёдгорликлари.
Расмий хужжатлар, лугатлар ва грамматик асарлар.

Утмишда яратилган ёзма ёдгорликлар адабий тил тарихининг энг 
ишончли ва асосли манбаларидир. Туркий ёзма ёдгорликлар турли ди
ний карашлар таъсирида, турли ёзувлар ва х,ар хил адабий музуитларда 
яратилган булиб, жанр жихдтидан х,ам турличадир. Улар орасида эпиг- 
рафик матнлар, халк; огзаки ижоди намуналари, диний-фалсафий, тари- 
хий-бадиий асарлар, расмий хужжатлар, лугатлар, грамматик асарлар 
ва бошк;а турдаги матнлар бор. Ушбу ёзма ёдгорликлар туркий тиллар 
тарихининг фонетик-фонологик тизими, морфологик ва синтактик, 
лексик-семантик хусусиятлари, тарихий стилистика масалаларини ил
мий жи^атдан урганишга имкон беради.

Ушбу бобда туркий ёзма ёдгорликларни даврий изчилликда, мав- 
зуий туркумларга ажратган х,олда куриб чик;амиз.
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ХАЛК ОГЗАКИ ИЖОДИНИНГ ЭНГ 
ЭСКИ ЁДГОРЛИКЛАРИ

Туркий огзаки адабиётнинг бизга маълум булган энг эски намунала
ри милоднинг бошлари ва илк урта асрларда яратилган ёзма манбалар- 
да сакланиб колган. Уша замонларда яшаган олиму фозиллар, адабиёт 
ихлосмандлари халк яратган ажойиб асарлар келажакда йук булиб кет- 
масин дея уларни когозга туширганлар ёки йигиб уз асарларига кирит- 
ганлар. Халк бадиий ижодининг ушбу намуналари илк урта асрларда 
когозга туширилган булса-да, уларнинг тарихи жуда эски, баъзи бир- 
лари х,атто милоддан аввалги даврларга ^ам илдиз отган. Улар огиздан 
огизга, авлоддан авлодга утиб, гоявий-бадиий жих,атдан сайкалланиб, 
такомиллашиб келган асарлар эди.

«Угузхокон» достони. Угузхокон тугрисидаги ривоятлар туркий 
халклар огзаки адабиётида эски замонлардан колган. У туркий адабиёт 
тарихида турли вариантларда таркалган ва ёзма манбаларда, халк огзи- 
да бизгача етиб келган. Шулардан бири кадимги уйгур хатида битилган 
булиб, адабиётшуносликда «Угузнома» ёки «Угузхокон» достони оти 
билан таникли [нашрларига царанг: Щербак 1959, 13 -  110; Махмудов, 
Содиков 199 4 ,9 6 -1 1 7 ).

Бизгача етиб келган ривоятларнинг энг эскиси уйгур ёзувли «Угузхо
кон» достонидир. Ушбу достон уз мазмуни, бадиий ва тил хусусиятлари- 
га кура бошка вариантлардан анча фарк килади.

Асар кулёзмаси х,озир Париждаги Франция Миллий кутубхонасида 
сакланмокда (Suppl. Turc, 1001).

Кулёзмада достоннинг бошланиши х,ам, якуни х,ам йук. Матннинг 
бари 21 варак (42 бет). У уйгур хати билан, х,ар кайси бетида 9 катордан, 
тик х,олда -  тепадан пастга караб ёзилган. Китобнинг ортикча безакла
ри йук. Кулёзманинг кучирилган санаси х,ам номаълум. Хат услуби у, ча- 
маси, XIII -  XIV юзйилликларда к ^ и р и л ган  деган хулосага олиб келади. 
Асар шу даврларда когозга туширилган эса-да, унинг шаклланиш тари
хи милоддан анча илгариги чогларга бориб такалади.

«Угузхокон» -  насрда битилган достон. Лекин матнда ора-орада шеъ
рий бандлар х,ам учрайди.

«Угузхокон» достонида туркий халклар тангриканлик (кук-тангри) 
динига сигинган кезлардаги тасаввур-карашлар акс этган. Асарда Угуз- 
нинг кук-тангрига топиниши, угилларига коинот жисмлари ва улуг нар- 
саларнинг оти берилгани, кук бури образининг учраши туркларнинг 
исломдан анча бурунги, хусусан, кук-тангри инончи давридаги тасав- 
вур-карашларининг ифодасидир.
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Асар туркий адабиёт тарихида турли вариант ва версияларда тар- 
калган. Уйгур ёзувли «Угузхсщон» достони -  уларнинг энг эскиси. У 
бош^а вариантлардан х,али ислом таъсирига берилмагани билан ажра- 
либ туради. Тарих китобларида келтирилган ривоятлар эса унинг ис
лом даврида кдйта ишланган вариантларидир (царанг: Содиков 2008, 
1 4 -1 9 ) .

Цадимги халк  отасузлари. Макол -  халкнинг кирк йил кузатиб, бир 
айтган сузи. Маколда халкнинг фалсафий карашлари, эркин фикри их- 
чам, лунда ва бадиий шаклда акс этади. Уларни халк; фалсафий-бадиий 
тафаккурининг гултожи деса булади.

Мак;олларда бадиийлик кучли. Жумла курилиши ва услубига кура 
улар шеърий асарга тенглашади.

Кадимги турклар «мак;ол»ни saw, ogtit, qumaru soz деган.
Мах,муд Кошгарийнинг «Девону лугати-т-турк» асари араб тилида 

ёзилгани сабабли асардаги маколларни муаллиф masal деб атаган. Чун
ки араблар «мак;ол»ни ma$al дейди.

Илк урта асрларнинг ёзма манбаларида купдан-куп мак;оллар келти
рилган. Ушбу манбалар куйидагилардир:

(1) Улуг тилшунос Мах,муд Кошгарий узининг «Девону лугати-т- 
турк» асарида туркий сузлар маъносини жонли мисолларда очиклаб бе
риш учун жумлалар, шеърий узиндилар, халк; отасузларидан келтирган. 
Махмуд Кошгарий туплаган маколларнинг тарихий генезиси, илдизла- 
ри милоддан аввалги даврларга бориб так;алади.

(2) Кадимги туркий битигтошларда, диний-фалсафий ва бадиий 
асарларда, тарих китобларида, баъзида илмий асарларда х,ам урни би
лан вокеа тасвири ёки асар персонажларининг х,олати билан боглик; ра- 
вишда мак;оллар берилган.

(3) Юсуф Хос Хожиб узининг «Кутадгу билиг» асарида бирор-бир ах- 
локий-фалсафий, тарбиявий ва инсоний масала тугрисида фикр юри- 
тар экан, халк; мак;олларига х,ам мурожаат килади, уларни урнак килиб 
келтиради.

(4) Адиб Ах,мад Югнакий х,ам узининг «Хибату-л-х,акойик» асарида 
халк донишмандлигига мурожаат килиб, далил сифатида улардан ур- 
наклар келтиради.

Кадимги туркий маколларнинг классик намуналарини Махмуд Кош
гарийнинг «Девону лугати-т-турк» асаридан укиймиз.

Кадимги турк отасузларидан бир канчаси Берлин кулёзмалар фонди
даги Турфондан топиб келинган ёзма манбалар ичида сакланаётган Т II
Y 19 курсаткичли тиббиётга дойр бир асарнинг буш колган бетларига 
ёзилган (Arat 1991, 272 -  275). Ушбу маколларга Yema tiirk sawinda bar
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(«Яна турк отасузларида бор»] деб сарлавхд куйилган. Маколларнинг 
жами ун туртта.

Кадимги халк; кушик^тари ва шеърияти. Мах,муд Кошгарийнинг 
«Девону лугати-т-турк» асарида туркий сузлар маъносини очиклаш 
максадида $фни билан шеърий туртликлар ва байтлар келтирилган 
(ДЛТ га царанг). Шеърлар мазмунан бой ва турли-туман булиб, халк; 
ижодидан сайлаб олинган. Ушбу узиндиларни йигиб, бир достон ёки 
бир канча кушикка жамлаш х,ам тугри эмас. Асарни ёзгунга кадар муал
лиф канчадан-канча халк; достонлари ва кушикларини йигиб чиккан 
(буни узи х;ам китобнинг кириш кисмида айтиб куйибди). Ушалардан 
олинган узиндилар асар буйлаб сочилиб ётибди. Колаверса, бу шеърий 
асарлар турли даврларга оид; айримларининг илдизи икки -  икки ярим 
минг йил нарига кетади. Бу хусусиятларига кура утмишда яратилган лу
гатлар орасида туркологиядагина эмас, бутун шарк; лексикографиясида 
ушбу асарга тенглашадигани топилмайди.

Кулёзмада ушбу шеърий узиндилар кирмизи рангда сарлавх,а ку- 
ринишида ажратиб ёзилган vaqala жумласи билан бошланади. Ушбу 
жумла узидан кейинги шеърий матнларнинг мазмунига мувофик; х,ол- 
да «(Шоир) шундай деган», «(Билимли) шундай деган», «(Купни курган 
донишманд) шундай деган» сингари маъноларни беради.

Халк; кушик;ларидан олинган шеърий узиндиларни х,ам мазмунига 
кура бир канча туркумга ажратса булади: марсиялар, ов кушик;лари, 
к;аэфамонлик кушик;лари, мавсум кушик;лари, байрам ва уйин-кулги ку- 
шик;лари, пандномалар, лирик шеърлар сингари.

Туркий лирик ш еъриятнинг бошланиши деганда биз асосан урта 
асрлар классик адабиётини тушунамиз. Аслида эса туркий лирик шеъ
риятнинг илдизини, поэтик мах,орат масалаларини анча наридан -  ка
димги туркий огзаки шеъриятдан бошлаганимиз тугри. Них,оятда гу
зал ташбехдар, х,еч кимсанинг уй-хаёлига келмас таърифларга, бадиий 
санъатларга дуч келамиз уларни укиб. Куз унгимизда оддий, жунгина 
куринган шеър ва кушикларда суз санъатининг кадимий анъаналари, 
суз усталарининг юзйилликлар оша туплаган тажрибалари жамланган. 
Шеърларда туркий тилнинг бой ва чексиз имкониятлари ишга солин- 
ган. Мах,муд Кошгарий туркий сузлар маъносини очиклаш мак;садида 
келтирган шеърий узиндиларни халк; бадиий тафаккурининг энг курк- 
ли ва дилтортар, кадимги туркий лириканинг ажойиб намуналари деса 
булади.
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КУК ТУРК ЁЗУВИДАГИ БИТИГТОШЛАР

Шарк цивилизацияси тарихи, жамиятнинг маънавий-маърифий та- 
комилида утмишда яшаб ижод этган шоирлар, адабиёт а\лининг хиз- 
мати катта булган. Улуг мутафаккир адиблар узининг улмас асарлари 
билан жамиятнинг маънавий-ахлокий дунёсини бойитиб, каётини маз- 
мунли килди; уз инсоний гоялари, эстетик карашлари билан жамият 
етакчиларига айланди; халкни багрикенгликка, тинч-тотув яшашга 
чорлади, адолатнинг тантана килишини истади; хон ва султонлар ки- 
личнинг кучи бирла йика олмаган чуккиларни адиблар уткир калами 
ва теран тафаккури ила забт этди; кишилик тарихида яратилган билим- 
ларни, бадиий тафаккур мах,сулини авлоддан-авлодга етказиб келди. 
Утмиш цивилизациясининг х,ар бир кадамида адабиётнинг кучи, таъси
ри билиниб туради. Х,аёт фалсафасини, доно фикрларни биз ижод ахди- 
дан, уларнинг ёзма меросидан урганамиз.

Туркий, хусусан, узбек ёзма адабиёти ва ёзма адабий тилининг ил- 
дизлари кадимги турк хоконликлари даврида яратилган битигларга 
туташади. Уларнинг юзага келиши ва такомилида Иккинчи турк хокон- 
лиги даврида яшаб ижод этган адиб ва тарихнавислар Тунюкук камда 
Йуллуг тигиннинг хизмати катта. Тунюкук ва Йуллуг тигин туркий ёзма 
адабиётнинг энг кекса намояндаларидир. Улардан бурун утган адиб, та- 
рихчи ва суз мулки султонларининг оти маълум эмас.

Мугулистон тупрокларидан топилган Тунюкук* Кул тигин, Билга 
хокон битигларининг муаллифлари уша адиб ва тарихчилардир. Ушбу 
эпиграфик матнларда хоконликларнинг якин икки юз йиллик тарихи 
битилган булиб, улар Марказий Осиёнинг илк урта асрлардаги тарихи 
тугрисида энг керакли маълумотларни беради.

Ушбу тарих китоблари узининг баён услуби билан бадиий асар дара- 
жасида. Битигларда турк хокон ва саркардалари халк кахрамонлари си
фатида улугланади, уларнинг кузи тириклигида эл эрки, халк фаровон
лиги йулида олиб борган эзгу ишлари, кахрамонликлари халкка ибрат 
Килиб курсатилади. Битигларда улар юрт халоскорлари, улуг йулбош- 
чилар дея таъриф этилган. Муаллифлар бадиий тасвир воситаларидан 
унумли фойдаланган. Уларда огзаки адабиёт анъаналарининг таъсири 
кали кучли. Мукими, адиблар ушбу таърифлар баёнида кадимги туркий 
тилнинг чексиз бойлиги, бадиий-услубий имкониятларини ишга сола 
билган. Ушбу асарлар кадимги турк адабиёти ва адабий тилининг энг 
ажойиб намуналаридир. Бир суз билан айтганда, туркий ёзма адабиёт 
ва ёзма адабий тил тарихи уз йулини уша эпиграфик матнлардан бош
лаган.
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Тунюкук битиги. Ушбу ёдгорлик Иккинчи турк хоконлиги даврида 
яшаб >ттан давлат арбоби ва саркарда Тунюкук; хотирасига тикланган 
(нашрларига царанг: Малов 1951, 56 -  73; Orkun 1987, 99 -  124; Абдурах,- 
монов, Рустамов 1982,65 -  86; Аманжолов 2003,176 -  185; Sodiqov 2009^ 
2 8 9 -3 0 0 ; 20 1 8 ,2 3 3 -2 4 8 ).

Тунюкук; битигтоши Мугулистондаги Байн Цокто манзилидан то
пилган булиб, х,озир х,ам узининг тикланган жойида турибди. Битиг 
ёнма-ён тикланган иккита тошга кук турк ёзувида ёзилган. Ёднома 62 
сатрли булиб, унинг 35 сатри биринчи тошга, кейинги 27 сатри эса ик
кинчи тошга тепадан куйига караб битилган. Теварагида кукна макбара 
вайроналари, усти нураган кайкал ва балбаллар, турли безаклар иш- 
ланган йирик-йирик тош парчалари, устунларнинг тагликлари ётибди. 
Вайронанинг бир ёгида, кунчикарга бир оз юрилса, як;ин икки юз кдцам 
чамаси каторасига ердан чикиб колган турли куринишдаги тошларга, 
балбал ва устунларга кузингиз тушади. Макбарага кириш йулаги шу 
ёкдан булган куринади. 1957 йили мазкур комплексдан турт каторли 
матн парчаси х,ам топилган. Тунюкук; ёдгорлик комплекси уз замонида 
улуг зиёратгохдардан эди. Х,озир эса унинг харобалари колган, холос.

Тунюкук ёдгорлик комплекси хоконлик замонидан колган бошка ёд- 
горликлардан анча четда. Кул тигин ва Билга хокон кабртошлари тик
ланган жой билан бу ернинг ораси 360 чакирим. Саркарда ва донишманд 
кариган чогда давлат ишларидан четрок, тинч бир манзилни танлаган 
булса ажабмас.

Ёднома матнини муаллифнинг узи кузи тириклигида битиб, тошга 
ёздириб куйган. Бу х,авда битигдан Turk Bilga qayan aliija bititdim ban 
bilga Tonuquq («Кудратли Билга хокон элида ёздирдим, мен -  Билга 
Тунюкук») деган сузларни укиймиз (Топ. 58).

Битигнинг ёзилган санаси-да аник эмас. Баъзи билим кишилари ёд
горлик 712 -  716 йиллар орасида, баъзилар 720, бошка бирлари 725 -  726 
йилларда битилган дея тахмин киладилар. Х,атто ушбу битиг Кул тигин 
битигига жавоб тарикасида битилган деган карашлар х,ам бор. Таникли 
олим УСерткая асарда акс этган тарихий вокеаларни тах,лил этиб камда 
матнни Кул тигин, Билга хокон битиглари билан текстологик жихдтдан 
узаро чогиштириб, битиг бирмунча кеч -  Билга хокон тахтда эканлиги 
чогида (Turk Bilga qayan alirja bititdim жумласини кузда тутган х,олда), 
732 -  734 йиллар орасида ёзилган деган хулосага келди. Унинг фикрича, 
Тунюкук бу кезлар 85 ёшларда эди (Sertkaya 1995,119 -  128).

Тунюкук асли Табгачда тугилиб, тарбия топган. У оталар юртига ке
либ, миллий озодлик х,аракатларига кушилиб кетди. У уч хокон -  Элта- 
риш, Бугу, Билга хокон юртни бошкарганда уларнинг кенгашчиси ва ку-
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мондони булган. «Ушанда кенгашчи х,ам менинг узим эдим, урушувчиси 
хрм мен эдим», -  дея хотирлайди бу тугрида муаллиф. Айникса, Элтариш 
ва Билга хокон даврида унинг обруси ва мавкеи юкори эди. Тунюкук 
юрт тинчлиги, мамлакат куч-кудратини ошириш йулида куп яхши иш- 
ларнинг бошида турди, хоконликнинг тикланиши ва эл чегараларининг 
кенгайишига муносиб х,исса кушди. У йирик арбоб, шу билан бирга, та- 
рихчи, кадимги туркий адабиётнинг йирик намояндаси, замонасининг 
аток;ли файласуфларидан эди. Битигда унинг оти bilga Tonuquq деб кайд 
этилган. Отига кушилаётган bilga сузи унинг унвони булиб, «билимдон, 
аллома» деган маънони билдиради. У улуг донишманд, хокон маслах,ат- 
чиси булгани учун шундай унвонга эришган. Хитой манбаларида у танг 
сулоласи даврида утган атокли арбоблар, улуг донишманд ва саркарда- 
лар кдторига куйилади.

Тунюкук битигтоши уз даврининг ута кимматли ёдгорлиги сана- 
лади. Битигда Тунюкук узининг усиб-улгайишидан бошлаб, Элтариш 
бошлик улус озодлиги ^аракатларига кушилиб, мамлакатни боскинчи- 
лар зулмидан куткариши, уз ках,рамонликлари, мамлакат чегаралари- 
ни кенгайтириш, юрт эрки, улус тинчлиги ва фаровонлиги йулида олиб 
борган курашларини, эзгу ишларини х,икоя килади. Унда хоконлик та
рихи яхши ёритилган.

Битигнинг яна бир жи^ати -  асар муаллифнинг уз тилидан битилган.
Битиг Bilga Tonuquq-ban («(Мен) билга Тунюкук-ман») жумласи билан 

бошланган (Ton. 1). Бу жумла матннинг бошламаси булиб, уни уч ком
п о н ен та  ажратиш мумкин: биринчиси -  муаллифнинг унвони (bilga); 
иккинчи компонент -  оти (Tonuquq), унга кушилаётган -ban -  учинчи 
компонент -  шахс-сон кушимчаси булиб, кесимликни таъминлайди. 
Ушбу бошлама куйида берилган матн Тунюкукнинг сузлари эканлигига 
ишора. Шундан сунг oziim Tabyac aliija qilintim («Узим Табгач элида вояга 
етдим») жумласи билан асосий кисмга кучилади.

Хозирги нашрларда матннинг бошланишини Bilga Tonuquq, ban oziim 
Tabyac aliija qilintim деб укиб, мазмунини «Билга Тунюкук,мен узим Таб
гач мамлакатида вояга етдим» дея талкин этадилар. Бунда битигнинг 
расмий мавкеи сусаяди; гуё у оддий таржимаи х,олдай булиб колади.

Одатда, хоконларнинг ёрликлари, битиглари уларнинг унвони билан 
бошланган. Масалан, уша замонда юртга эгалик килган Билга хокон уз 
ёрликларини Taijri-tag Taijri у  aratmis tiirk Bilga qayan sabim («Кукдай улуг 
Тангри яратган кудратли Билга хокон сузим») унвони билан бошлаган 
(Х.1). Тунюкук хокон эмас, колаверса, унинг битиги ёрлик ё юрт эгаси- 
нинг битиги х^м эмас. Лекин, таъкидлаш керак, битиг Тунюкукнинг ким 
зЬтани, халк эрки йулида хоконлар билан елкама-елка туриб курашган
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миллий к;ах,рамоннинг улуг хизматларини хокрнлик олдида келажак 
авлодга яна бир бор таъкидлаб куйиш учун ёзилган баёнотидир. Ушбу 
нук;таи назардан битиг расмий туе олади. Шунинг учун бошлама Bilga 
Tonuquq-ban («(Мен) билга Тунюкук-ман») деб берилгани тугри.

Турк олими У Серткаянинг таъкидлашича, бу ерда икки жумла бор: 
матндаги ban сузи шахс-сон кушимчаси булиб, биринчи жумланинг ке- 
симини шакллантиради. Ундан кейинги oziim эса кейинги жумланинг 
эгаси сифатида узилгани маъкул: Bilga Tonuquq-ban. Oziim Tabyac aliija 
qilintim. Шунда маъно *ам бир оз узгаради: «(Мен) билга Тунюкукман. 
Узим Табгач юртида вояга етдим» (Sertkaya 1995,41 -  44).

Бу нарса битигнинг расмий мак;омини х,ам таъминлайди, муаллиф
нинг ма^садига ^ам мостушади. Матнни бу куринишда бошлаш эпигра
фика тарихида кенг тарк;алган.

Енисей теварагидан топилган битигларни бунга мисол к;илиб курса
тиш мумкин. Масалан, Кулуг апа битиги: Ktiliig apa-ben. -  «(Мен) Кулуг 
опа-мен» (Е.20.2); Ярук; тигин битиги: Er ati'm Yaruq tigin-ben. -  «Эр отим 
Ёрук; Тигиндирман» (Е.19.1); Эл Тугон битиги: Atim El Toyan Tutuq-ben.
-  «Отим Эл Туган Тутук;мен» (Е.1.2); Кук тириг битиги: Er ati'm Кок Tirig- 
ben. -  «Эр отим Кук Тиригмен» (Е.51.1); Бег Тарк;ан Уга Тириг битиги: 
Beg Tarqan Ода Tirig-ben. -  «(Мен) Бег Тарпан Уга Тиригмен» (Е.53.3) деб 
бошланган. Бу сингари мисоллар талай. Бари эпиграфик матн тузишда 
адиб ва тарихчи Тунюкук; ишлаб чикдан анъанага эргашади.

Баъзи олимлар уртасида Тунюкук; битиги Кул тигин битигига жавоб 
тарзида ёзилган деган к;араш х#м бор. Хар к;алай, бу фикр тугрига ух- 
шайди. Сабаби, Кул тигин битигида Иккинчи кук турк хоцонлигининг 
юзага келиши, унинг ривожланиш тарихи яхши берилган. Айник;са, 
Элтариш хок;он, Бугу хок;он, Билга хок;он фаолиятлари, давлатни оёк;- 
к;а куйиш борасида курсатган хизматлари, каэфамонликлари батафеил 
х,икоя к;илинади. Бирок; битигда негадир маслахдтчи ва саркарда доно 
Тунюкук;нинг хизматлари ёритилмай к;олган. Тунюкук; шундан аччик;- 
ланган булиши керак. Бу нарса уни уз ишлари тугрисида битигтош би- 
тишга мажбур к;илган ва у уз фаолиятини таърифлаб аввалги битигга 
жавоб сифатида асар яратган.

Битигда Тунюкук; узининг усиб-улгайишидан бошлаб, Элтариш бош- 
лик; улус озодлиги х,аракатларига кушилиб, мамлакатни боск;инчилар 
зулмидан кутк;ариши, уз к;ах,рамонликлари, мамлакат чегараларини кен- 
гайтириш, юрт эрки, улус тинчлиги ва фаровонлиги йулида олиб борган 
курашларини, эзгу ишларини х,икоя к;илади. Унда хок;онлик тарихи яхши 
ёритилган. Мух,ими шундаки, тарих баёни оддий эмас: муаллиф курган- 
кечирганларини, узи к;атнашган буюк ишларни таъриф этмаклик учун
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халк маколлари, турли бадиий воситалардан унумли фойдаланган. Услуб 
балогат даражасида нихрятда гузал. Бу белгилари матннинг бадиийли
гини таъминлайди. Бундай услубнинг танланишига сабаб асарни укиш- 
ли килиш, унинг бадиий-эстетик таъсирини ошириш эди. Шунинг учун 
битигни тарихий-бадиий асар сифатида урганиш уринлидир.

Битигда Тунюкук куркмас бахдцир, улуг йулбошчи сифатида гавда- 
ланади. Буни Ярис даштида кечган жанглар таърифида очик кузатамиз. 
Ёв сирини билиб келган кузатувчининг «Ярис даштида ун туман [юз 
минг] кушин терилди» (Yarisyazi'da on ttiman sii tarilti) (Ton.36) деган xa- 
барини эшитиб, беклар ёппасига ортга кайтишни хаёл килдилар. Лекин 
Тунюкук уларни оркага чекинмасликка ундайди:

Altunyi'siyasa kaltimiz, Artis ogtizug kaca kaltimiz, kalmisi alp tadi, tuymadi, 
taijri Umay i'duq yar sub basa barti arind, naka tazar-biz okiis tayin, naka 
qorqur-biz az tayin, na basinalim, tagalim. -  «Алтун йишни ошиб келдик, 
Эртиш дарёсини кечиб келдик. Келгани алп деганлар. (Ёв бизни) туйма- 
ди. Тангри Умай мукаддас ер-сув босиб берган, шекилли, нега тезармиз 
(ёвни) куп дея, нега куркармиз (узимизни) оз дея? Кдни, босайлик, ху- 
жум килайлик» (Топ. 37 -  39).

Йулбошчи шу сузлари билан уларни тухтатиб колди, кушиннинг ру- 
)^ини кутарди. Тунюкук айтганидай булди, жангда ёв енгилди. Иккинчи 
кун келди, у т д а й  к;изиб келди. Ёвнинг икки каноти яримча ортик эди. 
Шундай эса-да, ёв маглуб булди. Уша хабарни эшитиб, ун ук беклари, 
халки ёппасига бош эгиб келди.

Битиг кадимги туркий адабиётнинг гузал намунаси, у ажойиб бир ба
диий услубда яратилган.

Тунюкук Темир копикка булган зафарли юриш тугрисида хотирлар 
экан: Olyarka ban bilga Tonuquq tagiirtuk йсйп sariy altun, uruij kumtis, qiz 
quduz, dgri tdbi, ayi'buijsuz kalurti деб ёзади (Ton. 47 -  48).

Эътибор каратилса, зафарли юриш чогида кулга киритилган мулк- 
ларнинг бари сифати билан берилган: sariy altun («сарик олтин»), йгйц 
ktimtis («ок кумуш») сингари.

Матндаги qiz quduz бирикмасини х,озирги нашрларда «киз-жувон» 
деб угирадилар. Жумланинг тузилишига эътибор берилса, унда кулга 
киритилган мол-мул к саналмокда, qiz quduz дан бошка бирикмалар мол- 
мулкни англатган, кишиларни эмас. У «киз-жувон» деб олинса, каторда 
асир олинган «куллар» хдм саналиши керак эди. Шундай экан, жумлада 
кечган qiz quduz нинг маъноси х,ам бошкача: qiz «киз бола» эмас, «ноёб; 
Кимматли» деганидир; quduz эса «жувон» эмас, «кутос»ни англатади, 
яъни «ноёб кутослар» дегани. Ундан кейингиси -  agri tabi -  «эгри туя, 
уркачли туя» дегани. Ана шунда мазмун хдм жойига тушади: «Уша ерга
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мен -  билга Тунюкук; етказиб борганим учун сарик; олтин, ок; кумуш, 
кучли кутослар, эгри туя, ипаклик хдцсиз келтирди».

Битиг охирлаган сайин ёзувчининг кузлаган максади очик-ойдин 
кузга ташлана боради; хоконлик тарихидаги ютукларнинг бошида хо- 
кон билан бир сафда Тунюкук; кам турганига алох,ида эътибор каратила- 
ди. Битигда айтилишича, Элтариш хокон алломаси билан булгани учун, 
бахдцири билан булгани учун (Altaris qayan bilgasin йбип, alpin iiciin) 
кушни элларга чериг тортиб, мамлакатни кенгайтирди, зафар козонди 
(Топ. 48 -  49). «Элтариш хоконга, Бугу хоконга, кудратли Билга хоконга 
тун ухламайин, кундуз зп-ирмайин, кизил конимни тугатиб, кора терим 
югуртиб, мех,натимни, кучимни бердим» (qi'zi'l qani'm ttikati, qara tarim 
yiigiirti, isig kiiciig bartim), -  дея ургулайди муаллиф (Ton. 52). Таърифда- 
ги isig-kiidiig barti бирикмаси эски поэтикада куп учрайди, бу «ишини, 
кучини берди; хизматини килди» дегани. Жумладан, Кул тигин битиги
да туркларнинг Табгачга карамлик чоглари кикоя килинар экан, муал
лиф Aligyi'l isig-kiiciig barmiS («Эллик йил (душманга) ишини, кучини бе- 
рибди») деган жумлани ишлатган (К.7). У ерда салбий маъно бор, «кул 
булди» дегани. Аммо Тунюкук бу бирикмани яхши маънода куллайди; у 
«юртимга, хоконимга хизмат килдим» деганидир.

Асар какрамонининг алпларча кураши: «Босадиган ёвни поймол кил- 
гучи эдим» [basiniymayayi'y kaliiriir artim), -  дея таърифланади (Ton. 53). 
Бошка бир уринда у юрт жонкуяри эканлигини таъкидлаб: «Бу турк хал- 
кига ярокли ёвни келтирмадим, (унинг) яловли отини югуртирмадим» 
[Bu tiirk bodunqa yaraql'iy yayi'y kaltiirmadim, togiinliig ati'y yiigiirtmadim),
-  дейди (Ton.54).

«Кай ердаги хоконли халкнинг менинг сингари алпи бор эрса, унинг 
не кай{уси буларди», -  дея якунланади эпосларга хос баён (Топ. 56 -  57).

Ало^ида таъкидланишича, Элтариш хокон ва Тунюкук елкама-елка 
туриб зафар кучмаганларида, хоконлик оёкка турмаган буларди. «Элта
риш хокон зафар козонмаганида, унинг билан менинг узим зафар ко- 
зонмаганимда, юрт кам, халк кам йук булар эди. (Хокон) зафар козонга- 
ни учун, менинг кушёрлигим, зафар козонганим учун эл хдм эл булди, 
халк кам халк булди», -  дейилади битигда (Топ. 54 -  56).

Бу сузлар кайта-кайта таъкидланади: «Элтарис хокон зафар козонма
ганида, йук булганида, мен узим билга Тунюкук зафар козонмаганимда, 
мен булмаганимда, Капаган хокон турк сир халки ерида буй кам, халк 
Кам, киши кам эга булмас эди» (Топ. 59 -  60).

Ушбу кайтарикларнинг узига яраша бадиий-эстетик вазифаси бор: 
ундан мурод ана шу тарихий какикатга укувчи эътиборини жиддийрок 
каратиш, асарнинг тоявий таъсирини оширишдир.
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Кул тигин битиги. Кул тигин (ёки Кул тигин) Иккинчи кук турк хо- 
Конлигининг асосчиси Элтариш хок;оннинг кичик углидир. У 731 йили 
47 ёшида вафот этган. Ёдгорлик эса унинг огаси Билга хок;он томонидан 
732 йили тикланган.

Ёдгорлик Мугулистоннинг Кошо-Цайдам водийсида Кукшин урхун 
дарёсининг к;иргогидан топилган. )фзир х,ам уша тикланган жойида 
турибди. Ёзув мармартошнинг туртала тарафи ва тарошланган к;ирра- 
ларида. Ёдгорликдаги асосий матн туркий тилда. Терс юзида хитойча 
матни хдм бор. Туркийси кук турк (урхун-енисей) хатида ёзилган (нашр- 
ларига царанг: Малов 1951,19 -  55; Абдурах,монов, Рустамов 1982, 86 -  
121; Содиков 2004, 96 -  112).

Ога-ини Кул тигин ва Билга хок;онга багишланган мангутошлардаги 
туркий битигларнинг муаллифи таникли тарихчи ва кдцимги туркий 
ёзма адабиётнинг йирик намояндаларидан бири Йуллуг тигиндир. У 
Билга хок;оннинг угли эди. Буни унинг отига кушилаётган нисбасидан 
х,ам билса булади: tigin кдцимги туркий тилда «ша^зода» дегани. Бун
дан ташцари, иккинчи битигнинг якуний -  колофон кисмида юрт эгаси 
ёзувчи тилидан «отам хок;он» (qatj'im qayan) деб берилган (Sertkaya 1995, 
14; Содик;ов 2008, 34 -  35).

Х,ар иккала битиг гоявий-бадиий хусусияти ва тузилишига кура 
бир-бирига ухшаш. )^атто Кул тигин кичиг битигининг 1 -  11-к;аторла- 
ри Билга хок;он кичиг битигининг 1 -  8-к;аторларида, шунингдек, Кул 
тигин улуг битигининг 1 -  30-к;аторлари Билга хок;он улуг битигининг
2 -  24-к;аторларида кайталайди. Лекин иккинчиси сузма-суз к;айтарик; 
эмас: Йуллуг тигин иккинчи матнни ёза бошлаганда биринчи битиг
нинг керакли булагини олиб, иккинчи битигга х,ам киритган. Мух,ими, 
иккинчи битигда унинг айрим ерларини тахрир к;илиб, янгилаган.

Асарларнинг катта булаги бир хил эканлиги бежиз эмас. Битигларда 
цайтарилаётган булаклар юрт эгасининг эл-улусга мурожаатидир. Уни 
хок;оннинг, улуг йулбошчининг бутун турк улусига, келажак угил-к;из- 
ларга к;аратилган ёрлиги, чак;ириги деса булади.

Матннинг тузилиши пухта ва мураккаб. Унда хок;оннинг мурожаати, 
эпитафия ^амда тарих (колофон) муайян изчилликда берилган. Матн 
асосан насрда, орадаги айрим уринлар (масалан, эпитафия ва к;ах,рамон- 
лар хулк-атворининг баёни, турли тасвирлар) шеърда битилган. Шу жи- 
х^тдан халк; достонларининг тузилишига ухшаб кетади. Иккала битиг 
икки киши -  Билга хок;он ва муаллиф Йуллуг тигин тилидан берилган. 
Кдзиги, асосий к;исми ёзувчи эмас, хок;он тилидан баён к;илинади.

Кул тигин битиги Билга хок;оннинг курсатмасига кура битилган 
(матнни хок;оннинг узи айтиб туриб ёздирган булуви х^м мумкин). Унда
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хок;оннинг уз инисига хурмати хдмда укасининг улими туфайли чеккан 
кайгу-алами изх,ор этилади. Шунинг учун булса керак, матннинг катта 
бир булаги хокон тилидан сузланади; булимлар хотимаси хдмда тарих- 

■ '(г$на Йуллугтигин тилидан берилган.
' . ‘ Билга хо^он битиги. Билга хокон (хитой манбаларида Мугилан деб 

аталган) Иккинчи кук турк хоконлигининг асосчиси Элтаришнинг кат
та угли эди. У 734 йили улган. Ёдгорлик эса 735 йили тикланган.

; ! Ёднома Кул тигин мангутошидан 1 км жануби-гарбда узининг тик
ланган жойида, аганаб уч булакка булинган куринишда топилган. Х,озир 
шунга як;ин бир ерда ёпикжойда сакланмовда. Ёдгорликни Билга хокон 
улгандан сунг унинг угли Йуллуг тигин урнатган. Матн муаллифи х,ам 
унинг узидир (Содиков 2004,112 -  120).

Билга хокон битигни Йуллуг тигин отаси хоконнинг улимидан сунг 
ёзган эса-да, у битигда отасининг эл-юртга мурожаатини, чакиригини 
са^лашга уринган. Яна матннинг муаллиф тилидан берилган булаги 
х,ам олдингисига Караганда катта. Шу нарса аник;ки, Кул тигин бити- 
гини ёзиш чогида муаллиф кулида хоконнинг мурожаати киритилган 
матн булган. Шунинг учун хдм орадан як;ин уч йил утиб, Билга хокон 
битигини ёзар чогида муаллиф аввалги битигдан кам фойдаланган; ун
даги мурожаат кисмини олиб Билга хокон битигига х,ам киритган.

Унгин битиги. Битигтош Мугулистондаги Унгин водийсидан, тик
ланган жойидан топилган. Хозир х,ам уша ерда турибди. Ёзуви кук турк 
алифбосида. Битиг йигирма катор булиб, саккиз катори тошнинг юз 
томонида (О), турт катори унг ёгида (Оа) юкоридан куйига караб ёзил
ган, етти катори юкорида (ОЬ) тик йуналишда ёзилган. Бир катор битиг 
бошка бир тошга (Ос) ёзилган.

Мангутош VIII юзйилликнинг биринчи ярмида (чамаси, 732 йили) 
саркарда Алп Элэтмиш хотирасига тикланган. Матннинг асосий булаги 
мархум тилидан битилган. Битигнинг хотимаси (Оа.4, ОЬ) мангутошни 
куйдирган киши, яъни мархумнинг угли тилидан сузланади.

Битигнинг 0.4-сатрида битигтош аталган кимса тугрисидаги маълу- 
мот бор. У шундай куринишда:

Qapayan, Altaris qayan alii]a qilintim. Alatmis yabyu oyl'i Asbara Tamyan- 
cor Yuya inisi bilga Asbara Tamyan tarqan aymayliy basyatm is acim atim ...
-  «Капаган [ва] Элтариш хокон юртида вояга етдим. Элэтмиш Ябгу угли, 
Асбара Тамган-чур, Йуга иниси билга Асбара Тадган таркан, жами олт- 
миш беш аждодим...».

Кули-чур битиги. Кули-чур битигтоши Монголиянинг Ихе-Хушоту 
деган жойидан топилган. У Кули-чур шарафига тикланган булиб, матни
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кук турк хатида (нашрларига царанг: Kotwich 1928; Orkun 1987, 135 -  
151; Малов 1959, 25 -  30; Mert 2015; Содиков 2018, 243 -  254).

Кули-чур Иккинчи турк хоконлиги даврида яшаб утган машхур ки- 
шилардан. Унинг оти мазкур ёдгорликдан ташцари Хуйту-Тамир ва Бил
га хокон битигларида х;ам тилга олинади. Битигларда кайд этилишича, 
Кули-чур тардуш элини бопщарган.

Ёдгорликдаги ёзув тошнинг уч томонига битилган булиб, гарбга 
Караган юзида 12 катор, шаркка караган юзида 13 катор, жанубга ка- 
раган юзида 4 катор, жами 29 катордан иборат. Тошдаги битиг анча 
шикает еган, шунинг учун матнни бошдан-охир тулик тиклаш нинг им- 
кони йук.

Битигтошнинг тикланган санаси аник эмас. Шундай эса-да, битигда 
Кули-чурнинг Тунюкук даврида яшаб, саксонга кириб, дунёдан утгани 
Кайд этилган: Tonyuquq ... (Eltarisj qayan elinta qarip, edgti beiji korti, uluy 
Koli-cor sakiz on yasap yoq bol[ti], -  «Тунюкук -  (Элтариш) хокон давлати- 
да кариб, эзгу, мангу ном козонди. Улуг Кули-чур саксон йил яшаб, вафот 
этди» (КЧ, 2 -  3).

Енисей битиглари. Сибирнинг Олтой улкаси, Енисей, Кама дарёла- 
ри теварагидан топилган кук турк ёзувли тошбитиглар фанда «Енисей 
битиглари» номи билан юритилади (нашрларига царанг: Малов 1952; 
Аманжолов 2003,107 -  150).

Кддимги турк монументал матнлари ичида енисей битигларининг 
тузилиши ва услуби тамоман бошкача. Улар айри бир адабий мактаб- 
нинг мах,сули булиб, урхун битиглари сингари йирик-йирик эмас, кат- 
таси ун олти-ун етти сатрли. Шундай эса-да, тил ва поэтик хусусияти, 
ахдмиятига кура мух,им саналади. Кизиги, урхун битигларидан фаркли 
уларок, ушбу битигларда купинча матн уликлар тилидан сузланади. 
Тугри, уларни мархумнинг угил-кизи отасининг улимидан кейин ёз- 
дирган. Лекин у ерда кечган вокеалар, мархумнинг мунгли сузларини 
утганнинг тилидан битган. Бу нарса матннинг поэтик таъсирини оши- 
ришга хизмат килади.

Мангутошларда мархумнинг уз якинлари, ёруг дунёдан, тугиш- 
ганлардан айрилик кайгуси, укинчи баён этилади. Ушбу матнларни 
уликларнинг нидоси дейиш мумкин. Битигларда мунгли бир мазмун 
етакчи.

Муюн-чур битиги. Муюн-чур -  745 йили Иккинчи кук турк хоконлиги 
урнига келган Уйгур хоконлигининг хукмдори. Унинг шарафига урна- 
тилган битигда (Малов 1959,30 -  44) кук турк хоконлиги тарихнависли- 
гининг матн тузиш анъаналари сакланган. Бирок матн тилида шаркий 
лахжанинг таъсири кучли.
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Тошнинг шимолий юзида 12 катор, шаркда цараган юзида 12 катор, 
жанубга к;араган юзида 15 катор, гарбга караган юзида 10 катор, жами 
49 катор кук турк ёзувли матн битилган.

Ёдгорликда матн хок;он Муюн-чур тилидан х,икоя килинади. Унда 
Муюн-чурнинг мамлакатни ёвдан саклаш, эл тинчлигини таъминлаш 
йулидаги саъй-х,аракати, бу борада олиб борган курашлари баён килин
ган. Ушбу битигни уйгур хоконлигининг йилномаси деса булади.

Кррабалгасун битиглари. Кррабалгасун обидалари уйгур хоконли- 
ги давридан колган йирик ва кадрли тарихий монументал ёдгорлик- 
лардир. Улар асл х,олатида сакланган эмас. Мангутошлардан парчалар 
колган, холос. Шунга карамай, тош парчаларида колган битиглар ёдгор
лик кадрини них,оятда оширади.

Корабалгасун обидалари уч битигдан иборат. В.Радловнинг «Атлас 
древности Монголии» китобида (Orhun, 61) ва Анкарада чоп этилган 
«Mogolistandaki Tiirk Amtlan Projesi А1Ьйшй»да (MTA, 214 -  226) мазкур 
битигларнинг расмлари берилган.

1-К,орабалгасун битиги катта бир тош парчасида. Ёдгорлик гузал 
бир куринишда, бирок анча шикастланган (МТА, 214 -  218). Ёдгорлик- 
нинг уст цисмига бир тасвир ишланган. Уни урганган олимлар икки 
аждар тасвири дея талк;ин э т м о в д а л а р . Аммо унга синчиклаб разм 
солган киши тасвирда аждарни эмас, уз улжасини еётган арслонни 
куради.

Остидаги к;алконга кук турк х,арфлари билан беш каторли туркий 
матн битилган. Ук;илиши шундай: [В]и teijrikan teijrida q[u]t bulmus al[p] 
bilga taij[r]i uyyur q[ayan] ... -  «Бу художуй Тангридан куттопган [Тангри
нинг иноятига эришган] Алп Билга уйгур хок;они...».

3-К,орабалгасун битиги куп йилдан буён олимлар эътиборини к;озо- 
ниб келмокда. Бунинг боиси обиданинг уч тил -  туркий, сугдча ва хитой 
тилида битилганлиги, шунингдек, унинг Уйгур хок;онлиги тарихининг 
мух,им ёдгорлиги эканлигида. Ёдгорликнинг хитойча матнида ёзили- 
шига Караганда, мангутош тукуз угуз (уйгур) хокони Алп Билга (хитой 
манбаларида Баои) хотирасига 820 -  821 йилларда тикланган.

Кунимизгача ёдгорлик тош парчалари х,олида сак;ланган. Тош сирти- 
даги ёзувларнинг х,ам оз к;исми колган.

Бошк;аларига Караганда хитойча матннинг катта булаги мавжуд. Ёд- 
горликдаги сугдча матннинг х,олати х,ам нисбатан дуруст. Аммо уни ур
ганган олимларнинг хулосаларига Караганда, х,озирги х,олати асл матн
нинг 1/4  кисмидир.

Буларнинг ичида энг ёмон саклангани туркий матндир. Чунончи, 
тошнинг юзи ортик; даражада емирилган булиб, матндан узук;-юлук;
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жумлалар, айрим суз ва х,арфлар колган, холос. Матн колдикларини 
^к;иб маъно чикариш нихрятда мушкул.

«Mogolistandaki Turk Anitlari Projesi А1Ьйшй»да З-Корабалгасун ёдгор- 
лигидаги туркий матн парчаларидан иккисининг расми берилган (МТА, 
2 2 2 -2 2 6 ).

В.Радлов Атласида юкоридаги икки т о т  парчаси билан бирга яна бир 
Канча накшлар ишланган, туркий ёзувли тош парчалари х,ам берилган 
ва улар рак;амлаб чик;илган (Orhun, 61; матннингуцилишига царанг: Со
диков 2018, 255 -  258).

Сужи битиги. Ёдгорлик Мугулистондаги Сужа довонининг жану- 
бидан топилган. Ёзуви кук турк алифбосида. Битиг, тахминларга кура,
IX юзйилликда ёзилган. У туркологлар томонидан бир неча бор нашр 
этилган (царанг: Малов 1951, 76 -  77; 1952, 84 -  90; Orkun 1987, 155 -  
159; Содиков 2018, 258 -  259).

УЗБЕКИСТОН ТУПРОКЛАРИДАН ТОПИЛГАН 
КУК ТУРК ЁЗУВЛИ БИТИГЛАР

Узбекистан тупрокларидан топилган археологик ёдгорликлар ичида 
кук турк ёзувли эпиграфик матнлар алох,ида уринга эга (Мазкур топил- 
малар руйхатига царанг: Заднепровский 1967, 270 -  274: Васильев 1983, 
4 1 -4 2 ) .

Ушбу ёдгорликлар гуру^и кейинги даврларда топилаётган битиглар 
билан бойиб бормовда. Кук турк ёзувли ёдгорликлар асосан ер остида 
Колиб кетган кадимий кургон харобаларидан, эски кабрлардан чиккан. 
Хозирга келиб бу тупроклардан топилган битиглар, у кадар куп сонли 
булмаса х,ам, кук турк ёзувининг ёйилиш чегаралари, ёзув генезиси ва 
тарихий такомили, мазкур улкада кечган ёзув маданияти тарихи хдкида 
янги илмий хулосаларни айтишга имкон берадиган даражага етди.

Куйида Узбекистан тупрокларидан сунгги кезларда топилган ёдгор
ликлар хусусида суз юритамиз.

I. Лумбитепадан топилган кузадаги битиг. 1988 йили Узбекис
тан Фанлар академияси Археология институти олимлари томонидан 
Андижон вилоятининг Маркамат туманида жойлашган Лумбитепа ёд- 
горлигида казиш ишлари бошланди. Ушбу ёдгорлик майдони 60x90 
метр, баландлиги 8 метр келадиган тепалик булиб, илк урта асрларда 
(V -  VIII юзйилликлар) мустах,камланган кишлок касри булган. Каср 
Кадимги карвон йули ёкасида жойлашган. Археологик катламларнинг 
курсатишича, касрда х,аёт бир неча юз йил давом этгач, IX -  X юзйиллик
ларда узилиб колган. Ушбу ёдгорликда куплаб ашёлар билан бир катор-

35



да кадимги туркий ёзувли куза х,ам топилди. Унинг буйи 20 см дан сал 
ортик, Корин кисмининг кенглиги 16 -  17 см, огзидан елкасигача бир 
ёклама банди (туткичи) бор. Бандининг сиртига куйидан юкори йунал- 
ган кадимий туркий битиг уйиб ёзилган. Битиг, чамаси, идишнинг пи- 
ширилишидан олдин битилган. Хати тартибли, эътибор билан ёзилган. 
Чамаси, куза бирор амалдор томонидан махсус буюртириб тайёрланган 
куринади. Битиг х,арфларининг эпиграфик киёфаси кук турк ёзувли 
бошка ёдгорликлар орасида бир кадар кадимий куринишда. Бу бежиз 
эмас, идиш ёдгорликнинг VI -  VII юзйилликка оид катламидан чиккан 
(царанг: Содиков 2004,10 -  13).

Кузадаги битиг жами етти белгидан иборат. Матн унгдан сулга уки- 
лади.

Биринчи ва олтинчи белгилар <к> хдрфидир. <к> нинг бу шакли бошка 
битигларидаги шаклидан бир оз фаркли. Унинг юкори кисмидаги куша
лок шохчаси, урхун-енисей битигларидаги шаклидан кура купрок кияла- 
тиб чизилган. Белгиларнинг иккинчиси </> хдрфидир. Учинчиси -  <о>.

Битигда эътиборимизни узига тортадиган яна бир белги туртинчи 
хдрфдир. Уни <т> га йуйиш мумкин. Лекин ушбу белги бошка битиглар- 
даги <т> дан (одатда, уларда ушбу хдрф сикик шаклда ёзилади) кисмла- 
рининг ёйсимонлиги ва уларни бирлаштирувчи чизгиси билан ажралиб 
туради. Шунга якин куриниши Тунюкук битигида учрайди, лекин унинг 
туташтирувчи чизиги горизонтал, ушбу битигда эса киялатиб тортилган.

Бешинчи белги <п> х,арфидир; охирги белги [s'] учун ишлатиладиган 
тик чизик куринишида. Лекин остки кисмида чап томонга чикарилган 
Киялама шохчаси булиб, куз англаши кийин. Агар шу белгини инобатга 
олсак, уни <с> деб укишимиз мумкин. Шундай килиб, битигдаги етти 
белгининг кетма-кетлиги аён булади: k i a m n k c .

Кук турк хатининг кадимги туркий тилда амал килган товушлар 
уйгунлиги (сингармонизм)га мослашганлиги бу уриндаги сузларнинг 
йугон ёки ингичка талаффузли эканлигини аниклашга имкон беради. 
Шунга асосланиб фикр юритилса, бу битигдаги сузлардан биринчиси 
ингичка узаклидир, чунки у <к> билан келган. Ундан кейин </> ва <а> 
х,арфлари олдинма-кетин жойлашган. Таъкидлаш керакки, туркий тил
да икки унли ёнма-ён келмайди. Демак, сузнинг чегараси х,ам шу ерда 
булади: </> биринчи сузга, <а> эса кейинги сузга тааллуклидир. Бешин
чи белги [л] товушининг йугон вариантини, ундан кейинги белги эса 
ингичка [/с] ни англатади. Куринадики, бу уринда х,ам чегара бор: <п> 
урталикдаги, <к> эса сунгги сузга алокадор. Шундан келиб чикиб битиг
ни учта сузга ажратиш мумкин: урталивдагиси йугон, икки четдагилари 
ингичка узакли сузлардир.
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!)НДИ ёзувнинг имло хусусиятларига асосланиб шу сузлардан маъно 
мик;аришга чогланиб курамиз. Биринчи сузга иккита х,арф (<к> ва </>) 
бирлашади. Уларнинг олдига кук турк х,атининг имлосига мувофик; ра- 
нишда ёзувда х,ар доим х,ам ёзилавермайдиган олд катор, ингичка [а 
(~<?)1 кушиб, aki (—е/с/) деб ук;иш мумкин. Кадимги туркий тилда «икки» 
с^ЗИ ана шундай талаффуз килинган.

Х,арфларнинг иккинчи гурух,ини (а т п) жамлаб, атап ёки ami'n шак
лида укиш мумкин. Атап сузи арабча булиб, х,озирги узбекчада омон 
шаклида кулланади. Лекин унинг кадимги, айникса, араб истилосидан 
илгари даврда туркий тилда ишлатилганига ишониш кийин. Шунинг 
учун х,ам битигдаги карфлар гурух,ини атап эмас, ami'n деб укиган маъ- 
кул. В.Радловнинг туркий ла>ркалар буйича тузган лугатида ami'n сузи 
учрайди. Олимнинг таъкидлашича, ушбу суз «яшамок, турмок; турмуш; 
х,аёт; макон» маъноларини англатган. Куза матнидаги сузни х,ам, эх,ти- 
мол, шу маъноларнинг бирига йуйиш мумкиндир.

Сунгги икки х,арф -  <к> ва <с> ни бирлаштириб кас (~кес) деб укиса 
булади. Уни феъл-кесим -  /сас-(«кечирмок; кечмок») деб талкин килиш 
мумкин. Ана шунда ушбу жумладан «Икки умр кечир; икки дунё умрини 
яшагин», «У дунёинг х,ам обод булсин» деган маъно келиб чикади. Кадим
ги туркларнинг эътикодича, инсон улгандан кейин у дунёда каёти давом 
этади. Шунинг учун х,ам якин кишиларнинг кабрига баъзан кимматли 
буюмлар кушиб кумишган, тугишганларнинг у дунёси х,ам тукин-фаро- 
вон булишини истаб ана шундай килишган. Ким билади, кузадаги битиг 
х,ам суюкли кишисидан айрилганнинг яхши ниятини ифодалаган чикар.

Х,ар калай, бу ерга хотин киши ёки киз бола кумилган. Акс колда, 
Кабрга куза куйилмаган буларди.

Мух,ими, Лумбитепадан топилган кадимги туркий битиг VII -  VIII юз- 
йилликларга оид туркий обидалардан ёш жих,атдан карийб бир-икки 
аср эскирок- Ушбу топилма кадимги туркий битиглар руйхатини бойи- 
тади ва улар топилган жойларнинг географиясини анча кенгайтиради, 
ёзув тарихи хусусида янги хулосаларга олиб келади.

II. Кухна Кеш тупрогидан топилган битиглар. Археологлар Каш- 
Кадарё вилоятида Китоб шахридан 15 км узокликда Узункир кишлоги 
якинидаги тарихий тепаликда кадимий шах,ар-кургон комплексини оч- 
дилар. Бужойни махдллий ах,оли Подаётогтепа деб атайди. Археологлар- 
нинг фикрича, Подаётог ёдгорлиги хронологик жихдтдан 2400 -  2500 
йиллар билан белгиланади. У уч комплекс (катлам)дан иборат булиб, 
остки кисми милоддан аввалги VI юзйиллик Ах,монийлар давлатининг 
сунгги даврларига, урта катлами антик даврларга, устки комплекси эса 
илк урта асрларга мансубдир. Мазкур ёдгорликда шах,арнинг х,имоя де-
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вори, кабристон, уй-жой, мах,аллалар сакданган. Ёдгорлик шах,арсозлик 
маданиятининг барча талабларига жавоб беради. Тарихий шах,арнинг 
умумий майдони 70 гектар. Бу майдоннинг х,имоя деворидан х,озирги 
пайтда 300 метрли булаги сакланган, холос. Тепалик х,олига келиб кол
ган девор харобасини х,озир ах,оли Узункир дейди. Шах,арнинг гарбий 
сархдцидан Шуробсой ок;иб утади.

Текширув натижасида Узункирдан 500 м шаркда квадрат майдони 
икки гектарли х,имоя девори билан уралган яна бир тарихий тепалик 
аникланди. Ушбу тепалик Кумиртепа кишлогининг ёнгинасида жой
лашган булиб, х,озир Сангир номи билан юритилади. Сангир ёдгорлиги, 
археологларнинг таъкидлашича, беш катламдан иборат. Ёдгорликнинг 
энг устки -  5-катлами илк урта асрларга тегишли, 3 -  4-катламлар антик 
боск;ич, 2-катлам А^монийлар даврига тегишлидир. Энг чукур -  1-комп
лекс х,али очилгани йук Дарвоке, археологик далиллар 2-катламнинг 
2500 -  2700 йиллик тарихга эга эканлигини исботламокда. Демак, бу 
тупрокдаги шах,арсозлик тарихи х,ам шу кадар кадимийдир.

Маълум булишича, бу жой х,окимнинг шах,ар ташкарисидаги кишки 
Кароргох,и булган. Одатда, кишки кароргох, шах,ар якинида, ёзги карор- 
гох, эса тогда булар эди.

Казишма чогида Подаётог ва Сангир ёдгорликларидан жуда куп 
буюмлар чикди. Тош ашёлар, сопол, мисдан ясалган буюмлар, турли 
хдйкалчалар шулар жумласидандир. Кулга киритилган ашёларнинг 
бари Шахрисабздаги Амир Темур номидаги Моддий маданият тарихи 
музейига келтириб сакланмокда.

Ёдгорликлар орасида буртма белгили икки сопол парчаси эътиборни 
узига тортади. Археологларнинг сузича, уларнинг иккови калъа дево- 
рининг ёнгинасидан окиб утувчи Шуробсой ёкасидан топилган. Сопол 
ашёлар антик даврга мансуб булиб, ёши 2300 -  2400 йилларга тугри 
келади. Улар сой ёкасига нураган катлам билан к ^ и б  тушган (царанг: 
Содиков 2004,13 -  16).

Эътиборли жих,ати шундаки, х,ар икки сопол парчасида х,ам буртти- 
риб битилган белгилар бор. Биринчи сопол парчаси жом идишнинг туби 
булиб, унга Н симон белги битилган. Кичик сопол парчаси эса катта бир 
кузанинг корин кисми булиб, унга буртма илгаксимон белги туширил
ган. Х,ар икки сополдаги буртма шаклларнинг ён-верида бундан бошка 
белги излари учрамайди. Чамаси, айни белгиларнинг ёлгиз узи муайян 
маънони билдирган.

Янада мух,ими, сополлардаги белгилар Туронзамин халклари кул- 
лаган кадимий ёзувларнинг айрим х,арфлари билан уйгун. Чунончи, 
жомнинг тубига туширилган Н симон белги кук турк хатидаги Ч <г> ёки
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пастга угирилган хрлатида h <t> хдрфига мос келади (ёдгорликлар буюм 
парчаси булгани учун унинг юкори ва остки кисмини аниклаш кийин). 
Куза корнига бурттириб туширилган илгаксимон белги эса кук турк 
матнларидаги 1 <р>, пастга угирилган чогида J </> х,арфини эслатади.

Шуларга кисман уйгун келадиган белгиларни финикий алифбоси 
асосида шаклланган кддимий ёзувларнинг баъзиларида ^ам учратиш 
мумкин. Жумладан, жом тубидаги Н симон белги финикий (шимолий 
сомий) ва унинг негизида шаклланган оромий алифбосидаги <г>, куза 
к;орнидаги илгаксимон белги эса пастга угирилган х;олатида оромий, 
жанубий сомий алифболаридаги </> х,арфига бир оз ухшаб кетади.

Куринадики, сопол идишларга бурттириб туширилган белгилар ка- 
димий алифболарнинг х,арфлари булиб, муайян маънони англатган. 
Айни чогда, ушбу белгилар уларни ясаган кулоллар ёки буюм эгалари- 
нинг тамгаси (уруг белгилари?) вазифасини х,ам бажарган куринади.

Кейинчалик Подаётог комплексини казув чогида ерости катламидан 
яна турли белгили сопол парчалари чикдан. Ушбу топилмалар ^ам айни 
катламга мансуб булиб, х,али чукур текширув ишларини так;озо этади.

Мух,ими, сопол идишлар сиртига мухрланган белгилар илк урта аср
ларда Марказий Осиёда ишлатилган ёзувларга туташ. Агар сопол идиш- 
ларнинг антик боск;ич -  2300 -  2400 йил бурунги даврларга мансуб 
эканлиги назарда тутилса, ушбу худудларда ёзув маданиятининг х;ам 
шу к;адар кдцимийлиги х,ак;ида фикр юритиш мумкин.

Идишлар сиртидаги белгиларнинг, айник;са, кук турк алифбосидаги 
х,арфларга уйгун эканлиги дикдатга молик. Бу, уз навбатида, VI -  VIII 
юзйилликларда Енисей ва Урхун буйларида битилган обидалар хати- 
нинг асоси милоддан аввалги даврларга боради дейиш имизга имкон 
беради.

III. Чашмимирондан топилган ёзувли ивриц. Кашкддарё вилояти 
Дехдонобод туманининг Чашмимирон кишлогидан кичик бир иврик; 
(кузача) топилди. Иврик; х,озир кишлокдаги Садриддин Айний номида- 
ги 10-мактаб музейида сакланмокда (царанг: Содиков 2004,16 -  17).

Идишнинг буйи 10 см, огиз айланасининг диаметри 5 см. Корин ай- 
ланаси 21,5 см. У нисбатан беухшов булиб, кулда ясалган. Огзидан бе- 
лига кадар ёпиштирилган банди бор. Сопол сингитиб пиширилмаган 
куринади: сиртида кизгиш доглари колган. Идишнинг ичи корамтир 
жигарранг. Сопол тоза тупрокдан ишланган булиб, таркибида аралаш- 
малар йук Идишнинг огзи учган.

Мух,ими, кузачанинг корни буйлаб чизгилар битилган. Чамаси, у ке
йинчалик уткир тигли нарса билан тирнаб чизилган. Археологлар авва- 
лига ушбу чизгиларни сугд хати булса керак деб тахмин килган эдилар.
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Лекин, бизнинг кузатувимизча, ушбу чизгилар таищи куринишидан 
сугд хатини эмас, кук турк хатини эслатади.

Иврик; сиртидаги чизгиларда бир-биридан ажратиб ёзилган турт 
белгини куриш мумкин: уларнинг учтаси ёнма-ён, туртинчиси эса улар- 
дан холи -  бир оз жой к;олдириб чизилган. Хдрф дея тахмин кдлинаёт- 
ган мазкур белгилар бир-бирига тенг эмас, анча тартибсиз. Улар унгдан 
сулга цараб куйидаги кетма-кетликда: тугри чизик; шаклидаги дастлаб- 
ки чизик; кук турк алифбосидаги I <s'> х,арфига уйгун.

Икки багридан айри чик;арилган иккинчи чизик; бир оз мулох,азали. 
Башарти унинг унг томонга чик;арилган айриси инобатга олинмаса, 1 
<rj> хдрфига тугри келади.

Учинчи белги остидаги унгга к;айрилган илгагини инобатга олмаган- 
да, Н <г> ни эслатади. Иккинчи ва учинчи х,арфларнинг унг ёгидаги к;ис- 
к;а чизицчалар, э^тимол, хдрфларни бир-бирига туташтирувчи элемент 
вазифасини бажарган булиши х,ам мумкин.

Айри ёзилган туртинчи белгини кук турк ёзувидаги муайян белгига 
менгзаш к;ийин.

Демак, куза к;орнидаги чизгиларда уч ^арфни куриш мумкин: <s’>, 
<ij>, <г>. Биринчи хдрф ингичка, баъзан йугон талаффузли сузларда; 
иккинчиси х,ам ингичка, х,ам йугон; з^чинчи х,арф эса фак;ат йугон узак
ли сузларда ишлатилади. Бу хдрфлар йигиндиси ушбу суз йугон узакли 
эканидан далолат беради. Ёзувда акс этган ундошлар орасига унлилар 
кушиб бу сузни НИ I siijar деб ук;иш мумкин. Si'ijar сузи кдцимги туркий 
тилда «ярим» маъносини англатади (ДТС, 504).

Чамаси, иврик; сукщликни улчаш учун мулжалланган. Унинг сигими 
эса муайян улчовнинг ярмини ташкил этган. Устидаги ёзуви ана шунга 
ишорадир.

IV. Узбекистон тупрок;ларидан топилган кук турк ёзувли битиглар 
комплекси асосан эпиграфик матнлардан иборат. Уларнинг купи сопол 
буюмларга битилган.

Терига ёзилган битиг айнан бу худуддан булмаса-да, унга як;ин ер- 
даги Муг к;алъа вайронасидан сугд ёдгорликлари билан бирга чик;к;ан 
(Бернштам 1951, 65 -  75).

Мазкур худуд ёдгорликлари орасида узукка туширилган, к;ояга би- 
тилгани )^ам бор. Чунончи, бронза узукка туширилган турт белгидан 
иборат битиг Кррамозор тогидаги Мугхонадан топилган. Тошдаги кук 
турк битиги эса Саритош к;ишлогидан Иркештомга борадиган йул ёк;а- 
сида (царанг: Заднепровский 1967, 273).

Эпиграфик ёдгорликларнинг купрок; ер остида к;олиб кетган тарихий 
комплекслардан топилаётгани бежиз эмас. Бунинг тарихий сабаби бор.
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Маълумки, VIII юзйилликда Урта Осиёга бошланган араб халифалари- 
нинг боскини ерли халк; маданиятига кескин зарба берди. Истило юз
йилликлар оша яратилган улкан маданиятни янчиб, бу улка халклари 
орасида исломни урнатишга каратилди. Маданият ёдгорликлари, осори 
атик;алар билан бир каторда ёзув ёдгорликлари х,ам кукка совурилди 
(бу уринда Абу Райх,он Берунийнинг «Осору-л-бокия» асарида келти
рилган маълумотларни эслаш кифоя). Бунинг окибатида улкада ишла
тилган авеста, кадимги хоразмий, сугд ёзувлари каторида кук турк хати 
х,ам ишлатилмай куйди. Мах,аллий тиллар учун араб хати узлаштирила 
бошланди. Лекин ислом бориб етмаган турк улкаларида туркий ёзув 
маданияти аввалгидай ривожланишда давом этаверди.

Шунинг учун булса керак, Урта Осиё, хусусан, Узбекистан тупрокла
ридан топилган кук турк ёзувли ёдгорликларнинг катта бир кисми ер 
остидан чиккан. Ёдгорликлар когозда ёки бошка ашёларда эмас, купрок 
эпиграфик матнлар эканлигининг боиси х,ам, чамаси, шундан (Ер юзида 
Кандай ёдгорликлар булгану киргинлар таъсирида канчалик йуколиб 
кетгани тарих каърида яшириниб коладиган куринади). Мух,ими, кух,на 
харобалардан, мозорлардан топилган ёдгорликларнинг узиёк бу туп- 
рокларда качонлардир кук турк хати кенг кулоч ёзиб, юзйилликлар оша 
ишлатилганидан далолат бермокда.

Узбекистан еридан топилган кук турк ёзувли битиглар турли даврлар- 
га мансуб. Уларнинг энг эскилари купрок тамгалар (кулолларнинг шахсий 
белгилари, кабила-уруг тамгалари) вазифасини утаган куринади. Ёзув
нинг ривожланган боскичидаги хэрфий белгилар график-ифодавий жи- 
х,атдан айни белгиларга жуда якин. Бундан икки хил фикр келиб чикади.

Биринчи фикр: буюмларни ясаган кулоллар куллаган тамгалар тасо- 
дифий эмас, ёзув белгиларига асосланган.

Иккинчи фикр: кук турк алифбосининг белгилари дастлаб тамгалар 
шаклида булган. Ёзув тарихининг кейинги боскичида улар туркий тил
нинг фонетик-фонологик куруми билан узвий х,олда ривожланиб, тако- 
миллашиб, мустакил х,арфлар даражасига эришган. Х,ар калай, иккинчи 
тахмин х,акикатга якин булса керак.

Яна бир жихдти, Китоб якинидаги Подаётог комплексидан чиккан 
рунийсимон белгили сопол парчалари ёш жих,атдан салкам Алмати 
якинидаги Иссик кургонидан топилган ёзувга етади. Иссик кургонидан 
топилган битигнинг тили туркий, ёзуви эса кук турк хатининг илк бос- 
кичи эканлиги тугрисидаги кузкарашлар х,озирги чогда уз асосини топ- 
мокда (Аманжолов 1978, 82 -  83).

Иссиккургон битиги х,амда кух,на Кеш тупрогидан топилган ёзув ёд- 
горликларига асосланганда Урта Осиёнинг катта бир худудида милод-
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дан аввалги даврлардаёк; туркий ёзув маданияти шаклланиб, VII -  VIII 
юзйилликларда яратилган ёдгорликларга кдцар узок; боскични босиб 
утганлиги аён булади.

Эътиборга лойик; ери, шу чокдача Урта Осиёдан топилган кук турк 
ёзувли ёдгорликлар асосан Талас, Фаргона водийлари, Тошкент вох;аси, 
Юкори Зарафшондан чиккан эди. Энди ана шундай битигларнинг боища 
худудлардан, хусусан, Жанубий Кашкдцарёдан топилганлиги, айникса, 
уларнинг ёш жихдтдан анчайин эскилиги мух,им. Бу, уз навбатида, кук 
турк ёзувининг кулланиш тарихини Биринчи ва Иккинчи турк хокон- 
ликлари давридан бир неча аср эскирокда олиб боради ва ёзувнинг тар- 
Калиш доирасини анча кенгайтиради.

Мазкур битигларнинг х,арфлари уз шаклига кура урхун ва енисей би- 
тигларининг ̂ арфларидан фарк; килади. Бундан келиб чикадиган мух,им 
хулоса шуки, туркий ёзув VII -  VIII юзйилликларда яратилган урхун- 
енисей, Талас, Исфара, Фаргона ёдгорликларидаги куринишигача бир 
неча тарихий-палеографик боскични бошдан кечирган. Урхун ва енисей 
битигларининг хати, кузатувларга Караганда, ёзувнинг дастлабки эмас, 
кейинги такомиллашган боскичига мансубдир.

Узбекистан тупрокларидан топилган битиглар кук турк ёзувининг 
тарихи, келиб чикиши ва такомили тугрисида янги фикр уйготиши х,ам 
табиий.

Аёнки, кук турк алифбоси бир пайтда яратилган эмас. Мазкур ёзув та- 
рихан Урхун ва Енисей томондан Гарбга эмас, Урта Осиёдан Шарк; томон 
силжиган куринади. Унинг асослари, чамаси, Урта Осиёда шаклланиб, 
сунг бошк;а турк улкалари -  Олтой, Урхун водийлари томон тармок; от- 
ган булса керак. Мавжуд топилмалар ана шундан белги бериб турибди.

КДЦИМГИ ТУРКЧА-МОНИЙ ЁЗМА ЁДГОРЛИКЛАРИ

Монийлик дини Марказий Осиёда хох, буддизм билан ёнма-ён, хох, 
ислом билан ёнма-ён булсин, узга диндаги жамоалардан узлуксиз турт- 
ки еб келган. Бундай шароитда кейинчалик х,ам, айник;са, бошк;а диний 
жамоаларда, моний ёдгорликларини х,еч кимса атайин саклаган эмас. 
Моний яратган ёки унинг таълимоти ёритилган асарларнинг купи уша 
замонлардаёк; боцща диндаги кишилар томонидан йук; килинган. Сак- 
ланиб колганларининг сони жуда оз.

XIX юзйиллик охири ва XIX юзйилликнинг бошларида Шаркий Тур- 
кистондан кадимги туркий ва сугд тилларида битилган монийлик маз- 
мунидаги диний-фалсафий асарлар, йирик асарларнинг узиндилари 
топилган. Шунингдек, уша чогларда монийчи жамоаларнинг билгин
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кишилари томонидан ёзиб цолдирилган монументал матнлар з а̂м бор. 
Ушбу ёзма ёдгорликлар Моний к;арашлари, диннинг фалсафий асосла- 
рини урганишга ёрдам беради.

Монийлик динининг фалсафий к;арашлари утмишда яшаб утган 
олимларнинг асарлари, тарих китобларидаги маълумотлар асосида х,ам 
>фганилади. Жумладан, Абу Райх,он Беруний узининг «Кадимги халк;- 
лардан к;олган ёдгорликлар» китобида Моний ва монийлик дини туг
рисида яхши хабар берган. Христиан теологи Августин х,ам монийлик 
тугрисида мух,им асар ёзиб к;олдирган.

Кунимизгача етиб келган монийлик диний мазмунли ёдгорликлар- 
нинг купи пароканда, уларнинг тулик; сакданиб к;олганлари х,ам бор. 
Улар монийлик мух,итида яратилган туркий шеърлар, тавбаномалар, 
моний ак;оидларининг узиндилари, ирк; битиги, грамматик асарларнинг 
узиндилари, шунингдек, эпиграфик матнлардир. Монийлик мазмунида- 
ги туркий асарлар кук турк, уйгур ва моний ёзувларидадир.

Монийлик даври шеърияти. Монийлик даври туркий адабиётида 
basiq, кйд, taqsut, кйд taqsut сингари шеър турлари амал к;илган. Куни
мизгача сак;ланиб к;олган шеърларнинг мазмуни з<ар хил. Улар ичида 
Тонг-тангрига аталган алк;овлар, Монийга багишловлар, улим ва жа- 
з^аннамни тавсиф этувчи, х,атто лирик шеърлар х,ам бор. Уларнинг купи 
турк шоирлари томонидан тузилган, айримлари бошк;а тиллардан к;а- 
димги туркийга таржима к;илинган. Монийлик мух;итида яшаб ижод эт
ган икки шоирнинг оти маълум: уларнинг бири Апринчур тигин, иккин- 
чиси эса Кул таркандир.

Кадимги турк-монийлик адабий мух,итида яратилган шеърий асар
лар х,озирги чогда Берлин академияси фондидаги Турфон харобала- 
ридан топиб келтирилган матнлар орасида сакданмокда. Улардан 
TIID169; Т.М.419; T.II.D.178; T.III.D.260 курсаткичли битиглар монийчи 
турклар мух,итида яратилган [царанг: Arat 1991,3 -  59; Notlar: 307 -  331; 
Faksimilesi: 441 -  444).

Ёзма ёдгорликлар орасида TIID169 курсаткичли кушалок; варакда 
битилган матнлар киши эътиборини узига тортади. Когозга учта тур
кий алк;ов битилган (унинг монийлик мазмунидаги сугдча матни х,ам 
бор). Туркий алк;овларнинг учаласи уйгур хатида. Алков к;адимги тур
кий адабиётда basiq деб аталган.

Турфондан топилган ёзма манбалар ичида Монийга аталган алк;ов 
х,ам бор (Arat 1991, 30 -  59). Алцов моний хатида ёзилган булиб, 123 
туртликдан иборат. Ах,амиятлиси монийлик мазмунидаги ушбу шеър- 
нинг потхи шаклидаги китобга битилганида. Китобнинг илк бетига ми
ниатюра х,ам ишланган. Одатда, потхи китоб будда жамоалари орасида
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ишлатилар эди. Ушбу китоб буддизм санъатининг, китобат маданияти- 
нинг турк-моний санъатига таъсир этганидан далолат беради. Х,ар к;а- 
лай, китоб будда жамоалари билан аралаш яшайдиган монийчи жамоа- 
лар томонидан яратилган куринади.

Монийчиларнинг укинув битиги «Хуастуанивт». «Хуастуанивт» 
монийчиларнинг эркли-эрксиз, билиб-билмай килган ёзукларидан уки
нув битигидир. Асарнинг оти матнда N(i)yosaklarnh7 suyin-yazuqin okungu 
Huastuan(i)vt деб берилган. Ушбужумладаги niyosakcугдчадан узлашган 
булиб, «тингловчи» маъносини англатади, у монийлик жамоасида куйи 
даражадир; suy-yazuq -  жуфт суз, «гунохдар, ёзуклар» деган маънони 
билдиради; дкйпдй эса х,озирги «укинув, тавба килув» англамида. Шунга 
кура, асарнинг отидан «Нигушакларнинг ёзуклардан укинувчи «Хуас
туанивт» деган маъно келиб чикдци.

Асарнинг туркий кулёзмалари х,озир Санкт-Петербург, Лондон ва 
Берлиндаги кулёзма фондларида сакланмокда (Асарнинг нашрларига 
царанг: Малов 1951,108-130; Дмитриева 1963,214- 232; Содиков 20092, 
85 -  99; 2018, 269 -  291). Булардан Санкт-Петербург нусхаси кадимги 
уйгур, Лондон нусхаси моний ёзувида битилган булиб, нисбатан тулик. 
Берлин нусхалари эса асардан олинган фрагмент(узинди)лардир. Улар 
Берлин академиясининг кулёзмалар фондида Турфондан топиб келти
рилган ёзма ёдгорликлар орасида сакланмокда. Хати икки хил -  моний 
ва уйгур ёзувларида.

«Хуастуанивт» -  таржима асар. У кадимги эроний тиллардан бирида 
яратилиб, кейин туркийга угирилган. Фанда унинг сугдча, кадимги тур
кий тилдаги версиялари маълум. Туркий версиялари уйгур ва моний 
ёзувларида битилган.

Асар ун беш булимли. Булимлари boltig дейилиб, хдр кайсиси муайян 
масаЛа ечимига багишланган. Матнда хдр кайси булим узининг тартиб 
курсаткичи билан бошланади: йсйпс, tortunc, bisinc, altinc, yitinc, sakizinc 
ва б. Уйгур ёзувли матнда жумлалар куш нукта (..), булимлар эса икки 
жуфт нукта (....) билан ажратилган.

Кулёзма сунгида асарнинг тугаганлиги ва котибининг оти ёзиб ку_ 
йилибди: Buturmis Tarxan. Ttigadi n(i)yosaklarniij suyin-yazuqin okungu 
Xuastuan(i)vt. -  «(Матнни) тугаллаган Тархан. Тугади нигушакларнинг 
ёзуклардан укинув (битиг)и -  «Хуастуанивт».

Утмишда диний асарлар, хусусан, моний ёдгорликларини битишда 
ёзувнинг узига яраша сулув бир услуби танланган. Биз суз юритаётган 
кулёзманинг хати х,ам ута сулув, классик услубда.

«Хуастуанивт» сигинувчилар ичида ёлгиз х,олда хдм, куплашиб хдм 
укилган.
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«Хуастуанивт» диний-фалсафий асаргина эмас, кадимги турк ёзма 
адабиётининг ажойиб ва тенги йук ёдгорлиги ^амдир. Адабиёт ахди 
уни бадиий асар сифатида урганади. Топинувчилар кунглидаги эзгу 
уйлар, инжа туйгуларни, уларнинг тангрига илтижосини акс эттириш, 
матн таъсирини ошириш учун тилмоч них,оятда равон бир услубни кул
лаган. Матн услуби тилмочнинг теран билимли, тил устаси, сузга чечан, 
шоиртабиат киши $ттанидан белги бериб туради. Колаверса, тангрига 
булган илтижоларда матннинг таъсирчанлиги, топинувчи кунглининг 
туб-тубидаги туйгуларнинг (кадимги туркийда буни berk qatiy saw  де
йилган) баёнига айрича ургу берилган. Ана шу вдциса монийлик дав
ри адабиётида, ёзма адабий тилда узига яраша «тангрига илтижо услу- 
би»нинг юзага келишини таъминлаб берди. Ислом даврида яратилган 
муножотлар услубида х,ам кадимги туркий тил даврида яратилган уша 
анъананинг эпкинларини кузатиш мумкин.

Яна бир жих,ати, асарда ёзма адабий тилнинг эски, классик улчовла- 
ри тула-тукис, яхши сакланган. Сузларнинг имлосидан тортиб жумла- 
ларнинг тузилишигача шунга буйсунади. Му^ими, уша кезларда туркий 
матнчиликда диний-фалсафий асарлар услуби, унинг улчовлари ишлаб 
чикилди. Кейинчалик хдтто бошка эътикодларга утилганда х,ам диний- 
фалсафий мазмундаги асарларни битишда кадимги туркий тилда иш
лаб чикилган уша улчовларга, анъанага таянилган.

«Хуастуанивт»нинг Берлин кулёзмалар фондида сацланаётган узин- 
дилари алох,ида варакларда; когознинг бир ёки иккала бетига битилган. 
Когоз бичими ва матн улчамлари х,ам х,ар турли.

Сакланган битиглар асарнинг бирор булимидан олинган; баъзи ва- 
ракларга асарнинг кетма-кет икки булими битилган. Уларнинг айрим- 
лари (айникса, икки булимлилари) асарнинг йирик кулёзмаларидан 
Колган узиндилар булуви-да мумкин. Лекин моний топинувчилари ора
сида асарнинг тулик кулёзмалари билан бирга булимлари айри-айри 
х,олда, дуо куринишида х,ам кенг таркалган деган фараз кучли. Табиий- 
ки, топинувчилар (ёки дуоларни уларга кучириб берган битигчилар) 
ушбу узиндиларни асарнинг тулик кулёзмаларидан олган.

Цогозларининг купи пароканда, титилиб йиртилиб тушган ерлари 
бор. Уларнинг матни х,ам узук-юлук Узиндиларнинг барига тегишли 
булган белгилардан бири -  х;аммасининг хати тартибли, купи классик 
хат услубида. Куринадики, моний жамоаларида тавбаномаларнинг ти- 
лигагина эмас, ёзув услубига х,ам айрича эътибор каратилган.

Берлин кулёзмалар фондида сакланаётган ушбу узиндилар йирик 
матнлар булмаса-да, илк манба сифатида ута кимматлидир.
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«Хуастуанифт» топинувчилар орасида тулик; х,олда х,ам, булимлар 
куринишида х,ам тарк;алган. Мух,ими, матндан нусха к^ и р и б , жамоага 
ёйиш монийчилик эътик;одини муста^камлаш йулидаги савобли ишлар- 
дан бирига айланган эди. Шу ва шу сингари омиллар х,ам уз замонасида 
асарнинг кенг ёйилуви, кулёзмаларининг куп нусхада етиб келишини 
таъминлаб берди.

«Ирк битиги» кук турк хатидаги яхлит китоб х,олида сакданган яго- 
на асардир (нашрига царанг: Малов 1951, 80 -  92). Кадимги туркий тил
да i'rq -  «фол», i'rq bitig -  «фол китоби» деган маънони англатади. Асар 
кулёзмаси ^озир Англияда, Британия кутубхонасидаги С.А.Стейн кол- 
лекциясида (British Library, Or. 8212/161) сакданмоада.

Асар якунида унинг номи к;айд этилган: Am ti amraq oylan'im, апса 
biliijlar, bu i'rq bitig edgii-ol. -  «Энди, суюкли угилларим, билиб куйинг, бу 
«Ирк; битиги» ийилидир».

Шундан сунг матннинг ёзилган тарихи, унинг кимларга аталгани би
тилган:

Bars y'il, ekinti ay, bes yigirmika Taygiintan Manistantaki kicig dintar buru 
уиги esidcimiz isig Saijun, Itacuq iiciin bitidim. -  «(Мен бу китобни) барс 
йили иккинчи ойининг йигирма бешинчисида Тайгунтан Манистан- 
даги кичик диндорлар, буруа гуру (даражасидаги) тингловчиларимиз 
Исиг Сангун ва Итачук;учун к^иртирдим».

Асар туш таъбирларига багишланган булиб, 65 булимдан тузилган. 
Хар к;айси булим муайян масала хусусида. Китоб юз бетли.

Туш таъбирлари турли х,айвон ва кушларнинг образлари, х,ар хил во- 
кеалар билан боглик; ^олда баён этилади. Булар яхшилик ва ёмонлик- 
нинг тушда белги беришидир. Му^ими шундаки, асарда акс этган яхши
лик ва ёмонлик тимсоли туркларнинг энг к;адим тасаввурларига бориб 
туташади.

Асар них,оясидаги унинг моний жамоасидаги икки шогирд -  Исиг 
Сангун, Итачук; учун ёзилганлиги хдк;идаги кайд ^амда асарда куллан
ган айрим атамаларга асосланиб битиг моний мух,итида яратилганли- 
гини эътироф этиш мумкин. Асардаги образлар тизимида, сюжет ёки 
воцеалар баёнида айнан монийлик тасаввурлари билан богланувчи де- 
таллар кузатилмайди. Айник;са, х,айвон рамзлари билан боглик; мифоло- 
гик тасаввурлар асар илдизларини кук-тангри дини, шаманлик инончи 
билан боглайди. Англашиладики, асарда акс этган тасаввурлар илдизи 
анча чукур.
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ТУРКЧА-БУДДА ДИНИЙ-ФАЛСАФИЙ АСАРЛАРИ

Буддизм даври туркий адабиёти уз хусусиятлари, йуналиши, жанр- 
лар типологияси билан боцща даврлардаги адабиёт, хусусан, узидан 
илгарирок; яратилган кук турк ёзма адабиётидан ажралиб туради. Бу 
даврда туркий адабиётнинг мазмуни, образлар тизими х^м узгарди. Кук 
турк адабиётидаги алплар, халк; миллий каэфамонларини улугловчи би
тиглар, халк; эпосларининг урнини будда мазмунли асарлар эгаллади.

Кадимги турк бадиий адабиётида буддизм карашлари, фалсафий 
таълимотини куйловчи шоир ва ёзувчилар етишиб чикди. Сингку Сели 
(~Шингку Шели) тудунг, Ки-Ки, Пиратя Шири, Асиг тудунг, Чисуя ту- 
дунг, Цалим Кейши будда мукитида ижод кнлган ана шундай турк ижод- 
корларидан эди (Arat 1991, XXI -  XXII).

Буддизм к;адимги туркий халкларнинг х,инд, тохдр, хитой адабиётла- 
ри билан як;индан танишувига имкон тугдириб берди. Таржима адабиёт 
гуркираб ривожланди. Шарк; тилларида яратилган будда мазмунли 
асарларнинг кадимги туркий версиялари яратила бошлади.

Бадиий жанрлар типологиясида х,ам катта узгариш лар юз берди. 
Турк адабиёти янги жанрлар билан бойиди. Жумладан, ш еъриятда 
Кадимги кйд, taqSut~taysut, qosuq~qosuy,yi'r~i'r билан бир каторда х,инд 
адабиёти таъсирида slok (<санскр. sloka), padak (<санскр. padaka), 
karant (<санскр. grantha) сингари шеър турлари х,ам ш аклланди (Arat 
1991, IX-XX).

Буддизм даври турк адабиётида насрий жанрлар типологиясида х^м 
узгаришлар юз берди; будда конунлари, акоид таълимоти акс этган 
асарлар шухрат козонди. Туркий адабиёт тарихида диний конунларни 
баён этувчи йирик вокеабанд асарлар, диний-фалсафий киссалар илк 
бор буддизм даврида яратилган. Нум битиглар (сутралар) шарк ада- 
биётлари уртасида кечган алокалар таъсирида юзага келган ана шун
дай адабий турлардандир. Туркий киссачиликнинг генезиси уша замон- 
ларга бориб такалади.

Бундай асарлар пот ёки пот bitig деб юритилган (пот атамаси сугдча 
nwm, яъни «дин конуни; диний таълимот» сузидан олинган; пот bitig 
«акоид китоби» маъносини билдиради). Будда диний адабиётида сутра
лар (кадимги туркий тилдаги аталиши sudur~sutur), шастарлар (манба- 
лардаги шакли sastir~sastar) кенг ёйилди. Sudur (<санскр. sUtra) -  сутра, 
Будданинг насихдт ва курсатмаларидан иборат; sastar (<санскр. sastra)
-  сутранинг тафсири, трактатдир. У Sastar bitig ^ам дейилган.

Турк адабиётида улуг ро^ибларнинг кечмишини, мукаддас кадамжо- 
ларга уюштирган зиёратларини акс эттирувчи мемуарлар яратилди. 
Булар турк-будда адабиётида kavi пот bitig деб аталган. Kavi (<санскр.
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kavya] «эпос, эпик асар» деган маънони беради. Будда афсона-ривоятла- 
ри кенг таркалди. Улар purani (<санскр. ригапа) деб аталган.

Илк урта асрларда Марказий Осиёда буддизмнинг ёйилиши шарк 
халкларининг маданий ва адабий алокалари, шарк тилларининг уза
ро таъсирини таъминлаб берди. Ушбу ижтимоий-тарихий, маданий 
жараён таржимашунослик со^асида х;ам катта бурилиш ясади. Куплаб 
будда ёдгорликлари шарк тилларидан кадимги туркий тилга таржима 
килина бошлади. Будда асарлари аввалига санскритчадан, кейинчалик 
уларнинг тохдрча, сугдча ва хитой тилларидаги версияларидан уги
рилган. Шу вазият такозоси билан укимишли турк кишилари орасидан 
буддашунослар, кадимги шарк тилларининг билимдонлари, таникли 
шаркшунослар етишиб чикди. Партанаракшит Карнаважики, Сингку 
Сели тудунг уша замонда шухрат топган ана шундай буддашунос ва тар- 
жимонлардан эди.

Буддизм даври адабиётида таржимачилик них,оятда ривожланди: 
санскрит, тохдр, сугд тилларидан йирик будда ёдгорликлари -  нум би
тиглар, сутралар, хотиралар, будда киссалари, шастарлар таржима ки- 
линди.

«Майтри симит нум битиг» турк-будда таржима адабиётининг, 
урта асрлар Шарк драматургиясининг улуг ёдгорлиги, шу билан бирга, 
Кадимги туркий адабий тилнинг кимматли обидасидир (царанг: MS; 
Содиков 1997, 40 -  44]. Асар будда нум битигларининг тождори (пот 
eligi] эди.

Асарнинг отидаги Maytri ва simit сузлари анаткак (яъни санскрит) ти
лидан олинган булиб, «Майтри билан учрашув» деган маънони билди
ради. Турк буддачилар мукаддас китобларини пот bitig деганлар. Шунга 
кура, асарнинг оти «Майтри билан учрашув китоби» деган англамдадир.

«Майтри симит нум битиг» -  таржима асар. У аввалбошда анаткак 
тилида эди. Будда таълимотининг билимли ташвикотчиларидан бири 
Арячантри уни анаткакча нусхадан т^Ьфи (яъни тохдр) тилига угирган. 
Кейинчалик эса Партанаракшит отли киши т}Ьфича версиясидан ка
димги туркий тилга таржима килган. Бу тугрида асар биринчи булими- 
нинг хотимасида шундай таъкидланади:

Alqu sasatar nomlaray adartlayu uqtaci vaybas sasatarlay nos suvsus icmis 
A ryaca ntri bod isavtkasi acari ana tka k tili ti n toxr'i tili n cay a ra tm is Pa rta nara ksit 
Karnavaziki tiirk tilinca ewirmis Maytri simit. -  «Борлик будда шасатар нум- 
ларини (рисолаларини) фарклаб укадиган вайбаш шасатарли шарбат- 
ни ичган Арячантри будисавт каши ачари (яъни устоз) анаткак тилидан 
олиб, тухри тилида ижод килган, (сунгра) Партанаракшит Карнаважики 
турк тилига угирган «Майрти симит».
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Фанда «Майтри симит нум битиг»нинг кам тухрича, хдм кадимги 
туркий тилдаги версиялари маълум. TjbcpH тилидаги кадимги брах,ма 
хати негизида шаклланган т}Ьсри ёзувли икки кулёзмаси Корашакардан 
топилган. Туркий версиялари эса уйгур ёзувида битилган булиб, улар 
Турфондан топилган. Ушбу ёдгорликлар х,озир Германия ва Синжондаги 
кулёзма фондларида сакланмокда.

«Майтри симит нум битиг»нинг анаткак тилидан т^Ьсричага, ундан эса 
Кадимги туркийга таржима килинганлиги, шунингдек, бу тилларда бит
та эмас, бир канча кулёзмаларининг мавжудлиги унинг уз замонасида 
буддизм дунёсида ута шухрат козонган асар булганидан далолат беради.

«Майтри симит нум битиг»нинг туркий тилга таржима килинган 
вакти маълум эмас. Бу масалада турли фикрлар айтилган: айрим тадки- 
Котчилар уни VIII -  IX юзйилликлар оралигида таржима килинган деса, 
баъзилар таржима X, х,атто XI юзйилликда амалга оширилган дейди. 
Шунга карамай, асарнинг мавжуд кулёзмалари айрим мулохдзаларни 
айтишга йул очади. Бу борада асарнинг, айникса, туркий тилли кумул 
ва сангим кулёзмалари эътиборга лойик Ушбу кулёзмалар уйгур хати
нинг кадимий услубида битилганлиги, бу хат услуби Кучу уйгур хонли- 
гининг (милодий IX -  XIII юзйилликлар) илк даврларига тегишлилиги 
кузда тутилса, асар ундан бурун -  чамаси, VIII -  IX юзйилликларда тар
жима килинганлиги шубх,а тугдирмайди. Асар тилининг урхун-енисей 
битиглари тилига жуда якинлиги х,ам шундан далолат беради.

Яна бир далил. Ёзма манбаларнинг гувохдик беришича, IX юзйиллик- 
ка келиб т$Ьфи тили уз мавкеини йукота бошлаган, бу тилда сузлашув- 
чиларнинг бошка халклар, жумладан, турклар билан аралашув жараёни 
бошланган эди. Турган гап, Партанаракшит тухри тилини жуда яхши 
билган ва ушбу асарни амалда кулланаётган тилдан таржима килган. 
Шулар назарда тутилса, Партанаракшит тахминан VIII юзйилликда 
яшаб утганлиги аён булади. Бу тахмин х,ам юкоридаги даъвога зид эмас.

Тадкикотчиларнинг кайд этишича, тухрича нусхаларнинг бири
да асарнинг оти «Maytreya samiti nataka» деб ёзилган. Бу сарлавкадаги 
nataka сузи «драма» дегани. Шунингдек, тухрича нусхаларда х,ар бир бу- 
лим бошида вокеа урни, асарда катнашувчи кахрамонлар, х,атто чалина- 
диган куйнинг оти х,ам ёзиб куйилган. Буларнинг бари унинг сах,на аса
ри эканлигини курсатади. Асарнинг туркий версиясида эса катнашувчи 
Кахрамонлар, чалинадиган куй тугрисида маълумот йук унда вокеа ур- 
нигина курсатилган. Лекин туЬсрича ва туркий тилли версияларни уза
ро солиштириб урганган мутахассислар уларнинг мазмунан бир-бирига 
жуда якин эканлиги, улар услуб жихдтидангина фарк килишини таъкид- 
лайдилар. Куринадики, таржима жараёнида унга ижодий ёндашилган.
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«Майтри симит нум битиг» кулёзма нусхаларининг х,еч бири тулик; 
эмас. Лекин улар бир-бирини тулдиради. Сакланган нусхалар орасида 
бошкаларига Караганда бутунроги унинг Кумулдан топилган кулёзма- 
сидир. У потхи китоб шаклида булиб, ушбу кулёзмани 1959 йили Ях,ё Ра- 
х,им исмли чорвачи тог этагида мол бокиб юриб топиб олган. У кигизга 
ураб тошлар орасига яшириб куйилган экан.

Китоб 293 варак (586 бетли) булиб, варакларининг бичими 47,5x21,7 
см келади. Кргози калин, тук сарик рангли. Х,ар варагининг икки юзига 
уст ва остидан бушлик колдириб, тугри чизик йуналишида кора сиёх, 
билан 30 -  31 катордан иборат уйгур ёзувли матн битилган. Китобнинг 
х,амма вараги яхши сакланган эмас; купи чириб, титилиб кетган. Айник
са, охирги варакларининг парчаларигина колган. Шунга карамай, кулёз
ма асарнинг тузилишини аниклаш имконини беради.

Кулёзмадан маълум булишича, «Майтри симит нум битиг» 27 булим- 
ли асардир. Матннинг узида ушбу булимлар tiltis деб аталган. Улушлар 
муайян кетма-кетликда. Асарнинг мукаддимаси yiikiinc дейилган, бу
нинг маъноси «юкуниш; сигиниш» дегани. Буддизм асарлари, таомилга 
кура, ана шундай булим билан бошланган. Колганларининг эса кетма- 
кетлиги курсатилган: bastinqi ulus («аввалги булим»), ikinti ulus («иккин
чи булим»), йсйпс ultis («учинчи булим») ва б.

«Олтун тусли ёруг» сутраси («Altun ogliig yaruq», бошка бир оти 
«Suvarnaprabhasa sutra») диний-фалсафий асар, буддизм даври хитой- 
турк адабий алокалари, кадимги турк таржима адабиётининг тенгсиз 
ёдгорлигидир (асарнинг тулик, нашрига царанг: AYar.).

Асар асли санскрит тилида яратилган эди. Ундан олиб хитой тилига 
таржима килинган. Хитой тилидаги версиясидан эса X юзйилликда йи
рик таржимон ва адиб Сингку Сели (=Шингку Шели) тудунг уни кадим
ги туркий тилга угирган. Чунончи, асар якунида уни тавгаччадан турк- 
уйгур тилига угирган таржимоннинг оти х,ам кайд этилади:

Besbaliqliy Sir/qu Seli tuduij tawyac tilintin tiirk uyyur tilinca ikilayu ewirmis 
nom eligi sudur bitiyti tolu ttikal boldi. -  «Бешбаликлик Шингку Шели ту
дунг тавгач тилидан турк-уйгур тилига таржима килган нум тождори 
сутраси битилиб тулик тугал булди» (AYar.674,4 -  12).

Му^ими шундаки, «Олтун тусли ёруг»нинг туркий версияси асарнинг 
бошка тиллардаги версияларига Караганда тулик х,олда етиб келган. Тур
кий версиясининг бир канча кулёзмаси бор. Улардан тулиги Санкт-Петер
бург кулёзмаси булиб, колганлари асардан олинган узиндилардир.

«Олтун тусли ёруг»нинг тулик оти «Altun oqliig yaruq yaltri'qli'Y qopta 
kotrtilmis nom eligi» atliy nom bitig», яъни «Олтун тусли ёруг ялтирокли 
тугал юксак нум тождори» отли нум битиг»дир [царанг: AYar.673, 5 -  8).
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Китоб битиш анъанасига кура, кдцимги турк-будда асарларида кар 
Кийси булимнинг бошланишида асарнинг ва булимининг оти кайд этиб 
борилган. «Олтун тусли ёруг» сутрасида х,ам шундай: аввал асарнинг ту- 

оти, кейин эса булим сарлавх,аси келтирилади. Мукими, турк-будда 
адабиётида бадиий асарлар ва асар булимларининг оти кенг камровли 
буларди. Адабиётдаги ушбу анъана кейинги даврларда х,ам давом этди 
(Киёс учун, Алишер Навоийнинг «Фархдцу Ширин» маснавийсидаги боб 
сарлавкаларини эсланг).

«Олтун тусли ёруг» туркий тилга таржима килинган даврдан бошлаб 
турк-будда адабиётида кенг шухрат к;озонди, уша даврлардан бошлаб 
асарнинг кулёзмалари кам кенг ёйилди. Кунимизгача уларнинг айрим- 
лари сакланган, холос.

Эктиёжга к;араб асар тулик колда кам, булимлари айри-айри колда 
\ам кучирилган. Тулик; кулёзмалари потхи китоб шаклида.

«Олтун тусли ёруг» сутрасининг тулик;, козирда Санкт-Петербург 
Шаркшунослик институти фондида сакланаётган кулёзмаси XVII юз
йилликда кучирилган.

Сингку Сели тудунг асарни гузал бир услубда таржима килган.
Асарга киритилган шеърлар матннинг узида кйд, taqsut, кйд taqsut, 

Zllok атамалари билан кайд этилган. Буларнинг хдр бири кадимги турк 
шеъриятининг узига хос турлари булиб, матн тузилиши, каторларда- 
1И бугинлар сони, кофия тизими, ритми билан ажралиб туради. Бирок 
уларни х,озирги улчовлар билан улчамаслик керак. Улар кадимги тур
кий поэтик услубнинг талаблари, ёзма адабий тил меъёрларидан келиб 
чиккан колда юзага келган. Хатто кофия тизими х,ам айрича. Кадимги 
турк шеърларида сатрбоши кофия тизими амалда булиб, етакчи ритм- 
ни кам ана шулар таъминлайди.

«Сюань-цзан кечмиши». Урта ва Марказий Осиё халкларининг ислом- 
дан бурунги тарихини урганишда кадимги хитой манбалари, айникса, 
хитойлик сайё\ларнинг улкамизга килган саёхдглари асосида битилган 
эсдаликлар катта ах,амиятга эга. Ана шундай эсдаликлардан бири фанда 
«Сюань-цзан кечмиши» номи билан машхур. Илк урта асрлар тарихига 
багишланган тадкикотларда бу асарга тез-тез мурожаат киладилар.

«Сюань-цзан кечмиши»нинг кам хитойча, кам кадимги туркий тил- 
даги версиялари булган. Туркий версияси бундан минг йил мукаддам 
Цучу уйгур давлатида «Тси-ин-чун кави нум битиг» номи билан таржи
ма килинган. Ушбу обида бизгача ягона кулёзма нусхада етиб келган 
булиб, у уйгур хатидадир. Лекин кулёзма козир булакларга булинган 
Колда Париж, Пекин, Санкт-Петербургда сакланмокда. Аниклашларича, 
Кулёзма китоб бир жойдан топилган, кейинчалик кар хил йуллар билан

51



турли кулёзма фондларига таркаб кетган. Жумладан, Санкт-Петербург- 
да сак;ланаётган к;исми асарнинг 5-, 6-, 8-, 10-булимлари булиб, сайёх,- 
нинг Х,индистондан уз юртига кайтиши ва х;аётининг сунгги чогларига 
багишланган (нашрига царанг: Тугушева 1991). Учала кулёзмани бир 
ерга йигса, тулик; бир асар юзага келади.

«Сюань-цзан кечмиши» тан сулоласи даврида яшаб утган нумчи сай
ёх, Сюань-цзаннинг мукаддас сафари тугрисидаги мемуар булиб, узида 
унлаб афсона ва ривоятларни, буддизм фалсафаси, кдцимги Шарк; халк;- 
ларининг ижтимоий-сиёсий, маданий турмушига, улар яшаган улкалар- 
нинг географияси, тарихига тегишли маълумотларни узида жамлаган 
(щранг: Тугушева 1991; Содиков 1997, 45 -  50).

Милоднинг илк юзйилликларидан бошлаб хитойлик рох,иблар Бур- 
хон (Будда) яшаб утган юртни зиёрат к;илиш, шу билан бирга, буддавий 
йурик;лар, конун-коидалар битилган нум битигларни олиб келиш мак;- 
садида Гарбга -  Х,индистонга сафар к;ила бошладилар. Улар олис юрт- 
дан минг азоб билан мукдцдас китобларни уз улкасига келтирганлар. 
Даврининг машхур буддашуноси, нумчи ачари Сюань-цзан ана шундай 
сайёх^ардан эди. У ун етти йил давомида (629 -  645 йиллар) бир юз йи- 
гирмадан ортик; мамлакат ва улкаларда булди. Бурхон тугилган тупрок;- 
ларга бориб, у ердан олти юз нум битиг келтирди. Сунгра теварагига 
мамлакатдаги буддавий сутра ва шастарларнинг кучли билимдонлари- 
ни туплаб, уларни анаткак тилидан тавгаччага таржима к;илиш билан 
шугулланди. Бу борада у уз мактабини яратган.

Сюань-цзан буддавий нум битигларнинг магзини чак;иш ва уларни 
шархдашда узига кдцар утган олимлардан анча узиб кетган эди. Шунинг 
учун будда рисолаларининг билимдони, улуг устоз -  самтсу ачари номи
ни олган. У мукдцдас сафари чогида курган-кечирганларини х,икоя к;и- 
лувчи «Гарб мамлакатлари хотиралари» («Kiriigi illar odigi») номли асар 
ёзган. Кейинчалик унинг содик шогирдлари Хуэй-ли (матнда Xuilip) ва 
Ян-цзун (матнда Xintsuij) ана шу хотираларни тулдириб, унинг асосида 
устознинг х,аётига багишланган асар ёздилар. Х,озир фанда «Сюань-цзан 
кечмиши» деб аталаётган ушбу китоб Хитойда уша пайтлардаёк; шухрат 
топган эди. Турклар орасига буддийликнинг кенг ёйилуви, хитой-турк 
маданий муносабатлари ва адабий алокдларнинг таъсирида кейинча
лик унинг туркий таржимаси х,ам юзага келди.

Асарни X юзйилликда яшаб утган таржимон, олим ва адиб бешбалик;- 
лик Шингку Шели тудунг хитой тилидан туркий тилга таржима килган 
(tawyac tilintin besbaliqliy Siijqu Seli tuduij ttirk tilinca ewirmis).

Асарнинг тулик; оти «Bodisatv tayto Samtso acariniij yoruyin uqitmaq 
atl'iy Tsi-in ctin tigma kavi nom bitig» («Будисатв тайту Самтсу устознинг
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йуригларини баён этувчи Тси-ин-чун дея аталган кави (яъни эпик) нум 
битиг») деб аталган. У тарих китоби булуви билан бирга буддизм дав
ри хитой-турк адабий алокдлари, кдцимги турк таржима адабиётининг 
тенги йук; ёдгорлигидир.

Асарда еттинчи юзйилликнинг биринчи ярмида яшаб утган тав
гач рох,иби Сюань-цзаннинг Х,индистонга к;илган кутлуг сафари билан 
боглик; вок;еалар акс этган. У чоглар буддизм Хитойга энди-энди ёйила 
бошлаган, х,али она тилида дин йуригларидан сабок; бергучи нум битиг
лар оз эди. Сюань-цзаннинг истаги Будда утган тупрок;ларни зиёрат ки
лиш ва кутлуг нумларни урганиш булган. Рох,иб йул буйи будда сутра 
ва шастарларини туплаб, уларни уз юртига келтирди. Юртига к;айтган 
Сюань-цзан улуг хон билан учрашганда Хиндистондан келтирган олти 
юз анаткакча (яъни санскритча) нум-сутралардан бир суз х,ам тавгач ти
лига агдарилмагани (anatkakdin keliirmis altiyiiz anatkakca nomta birsawi 
yema tawyacca ewrilmayiik'), агар тинч ердан жой ажратилиб изн берил- 
са, рох,иб уларни эл-юрт учун таржима к;илишга киришажагини утинган 
эди. Хон унга х,иммат курсатиб ёнига олимлардан берди ва келтирган 
китобларини тавгач тилига угиришни буюрди. Ута машак;к;атли булган 
бу юмушни хотиржам бажармок;учун мамлакат кунботаридаги бошкент 
саналмиш Чунан{kedinki uluy baliq tegli Сии-nan Ьа//д)дан овлок; ва тинч 
(iaylaq amil) бир ер -  Кунгвугси ибодатхонаси (Quijvuysi atliy saijram) аж- 
ратилди. Таржима тугагач, Сюань-цзан уларни хонга тортик; к;илди.

Сюань-цзаннинг оти матнда Huintso деб берилган. У матн давомида 
toyin Huintso («рох,иб Сюань-цзан»), tawyac toyin («тавгач рох,иб») деган 
сифатлар, урни билан Samtso acari («Самтсу устоз») унвони билан х,ам 
тилга олинади.

Асар кулёзмаси потхи китоб шаклидадир. Китоб бутунича сак;ланма- 
ган. Варак;ларининг купи йук;олган, айримлари титилиб, унинг булак- 
ларигина к;олган. Кулёзма куп фойдаланилганиданми, варак;ларининг 
тевараги уринган, баъзи сатрларнинг ёзувини х,ам илгаб булмайди. 
Жумладан, китобнинг Санкт-Петербургда сакланаётган булаги ана 
шундай.

Рох,иб Сюань-цзаннинг сафар йули жуда олис эди. У Гоби чулларини 
босиб Турфонга утади. Ундан Кррашахдр, Кучу орк;али Урта Осиёга ки
риб келади. Аввал Тук;мок; шахрида -  турк хок;онининг урдасида булади.
У ердан чик;иб, Сайрам, Тошкент, Самарк;андга боради. Темир к;опиг ор- 
к;али Кундуз ва Балхга утади, у ердан Хиндикушни ошиб Хиндистонга 
киради. Хиндистоннинг улка ва вилоятларида булиб, мукдцдас жойлар- 
ни зиёрат к;илади. Кайтишда эса жанубий йул билан Помир оркдли Шар- 
к;ий Туркистонга киради ва у ердан уз ватанига утиб кетади.
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Асарда Сюань-цзан к;адам куйган улкалардаги халк;ларнинг инонч- 
эътик;оди, маданияти, этнографияси, фольклори, куйингки, сайёх, эъти- 
борини узига тортган нарсалар тугрисида маълумот берилган. Сайёх, 
курган-кечирганлар, уша улка, унинг кишилари ёки амалдорлари би
лан боглик; к;изик; бир хдциса ва ё ривоят ^икоя килинади. Эътиборга 
лойик; ери шундаки, асарда Марказий Осиё халк;лари, айник;са, туркий 
халкларнинг х,аёти айрича к;изик;иш билан тилга олинади. Сюань-цзан 
уларга таракдий этган халк;лар сифатида хурмат билан караган. Х,атто 
бошк;а халк;лар тугрисида суз борганда х,ам баъзан улар туркларга к;иёс- 
лаб куйилади.

КОРАХОНИЙЛАР ДАВРИ АДАБИЙ ТИЛИНИНГ 
ЁЗМА ЁДГОРЛИКЛАРИ

Корахонийлар давлати (хонлиги) 840 йили ташкил топди. Унинг 
курувчиси Билги кул Кодирхон эди. Бу хонлик Кошгар, Еттисув, Талас, 
Орол денгизи, Мовароуннахр, жанубда Панжобга кдцар ерларни уз ичи
га олган, шимолда эса Жунгария, Балхаш кули жанубидаги тузликлар 
чегаралаб турарди. Бу давлат 1042 йил га келиб иккига -  Шаркий ва Гар
бий Корахонийлар хонликларига булиниб кетди.

Шарк;ий Корахонийлар давлати Талас, Испижоб, Шош, Шаркий Фар
гона, Еттисув ва Кошгарни уз ичига олган. Мовароуннахр ва Хужандга 
кдцар булган ерлар (Фаргонанинг гарбий тупрок;лари) эса Гарбий Кора
хонийлар давлатига кдрар эди. Шулардан биринчиси 1211 йилга келиб 
мугуллар тарафидан, Гарбий Корахонийлар давлати эса 1212 йили Хо- 
размшохдар тарафидан тугатилди (TDT, 69 -  75).

Корахонийлар атамасидаги qara сузи унвон булиб, «кучли, кудратли» 
англамидадир. Уша давр хукмдорларининг отига qara унвони кушиб ай- 
тилгани учун гарб тарихчи-шаркшунослари давлатнинг отини хдм ана 
шундай атаб кетганлар.

Бу сулоланинг уша давр илмий, тарихий асарларида кулланган бош- 
к;а бир оти ilig~elig-xan дир. Бу уринда ilig~elig «хукмдор; подшох,» маъ
носини беради.

Корахонийлар давлатида 960 йили ислом расмий дин сифатида ка
бул килинди. Корахонийлар даври туркий-ислом маданияти, санъати, 
адабиёти ва маънавияти тарихида юксалишлар даврини бошлаб берди. 
Ислом даври туркий адабиётининг илк асарлари х,ам айни чогларда яра
тилган.

Юсуф Хос Хржибнинг «Кутадгу билиг» маснавийси, Мах,муд Кошга
рийнинг «Девону лугати-т-турк» асари туркий ислом даври адабиё-
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тининг илк буюк асарларидир. Хожа Ах,мад Яссавий х,ам корахонийлар 
даврида яшаб ижод этди. Кейинчалик туркий адабиётда «Х,ибату-л-х,ак°- 
йик;», «Туркий Тафсир» сингари асарлар яратилди. Куръони каримнинг 
туркий таржималари х,ам илк бор корахонийлар даврида юзага келди.

Мух,ими шундаки, х,озирги Синжоннинг айрим улкаларига исломнинг 
кириб бориш тарихи X юзйилликка тугри келади. Ислом Корахонийлар 
давлати билан бирга кушни Турфонга кам уша кезларда кириб борган.

«Кутадгу билиг» китоби. Юсуф Хос Х,ожибнинг «Кутадгу билиг» 
маснавийси корахонийлар даври ёзма адабиёти ва адабий тилининг 
улуг обидасидир. Китоб х,ижрий 462 (милодий 1069 -  1070] йили ёзиб 
тугалланган.

Асарнинг уч йирик кулёзмаси маълум: бири уйгур, иккиси араб хатида.
Уйгур ёзувли кулёзмани 1439 йили Хиротда Х,асан К°Ра Сайил Шаме 

бахши кучириб тугаллаган, х,озир Венада сакланаётир (Wien, ONB, Cod. 
A.F.13 -  QBH га царанг). Шунга кура, Вена ёки Х,ирот нусхаси дейилади.

Араб ёзувли кулёзмалардан бири тахминан XIII юзйилликда кучи
рилган, х,озир Узбекистан Фанлар академиясининг Шаркшунослик инс- 
титутида сакланмокда (1809-курсаткичли кулёзма -  QBN га царанг). Бу 
нусха Фаргона ёки Наманган нусхаси деб аталади.

Асарнинг араб ёзувли бошка бир кулёзмаси, тахминларга Караганда, 
XIV юзйилликда кучирилган, х,озир Кох,ирада сакланмокда (Миср Мил
лий кутубхонаси, 168-курсаткичли кулёзма -  QBQ га царанг).

Шунингдек, турли мажмуаларда «Кутадгу билиг»дан олинган узин- 
дилар х,ам учрайди.

Асарнинг мавжуд кулёзмалари ичида араб ёзувли Наманган ва Кох,и- 
ра нусхалари эскироедир. Араб ёзувли нусхалар була туриб, уйгур ха
тида янги бир нусханинг кучирилгани кизик. Бу хдциса ёзув амалиёти, 
хусусан, уша кезлар турк-ислом маданий мух,итида уйгур ва араб ёзувла- 
рининг тенгма-тенг ишлатилганлиги билан боглик. XI -  XV юзйиллик
ларда «Кутадгу билиг»нинг уйгур х,амда араб ёзувли кулёзмалари кенг 
таркалган. Шуларга таяниб асарнинг кунимизга кадар етиб келмаган 
бошка кулёзмалари х,ам икки хил ёзувда битилган дея чамаласа булади.

Эътиборни тортадиган ери шундаки, учала нусханинг матни бир-би- 
рига тула мос келмайди. Кулёзмаларнинг бири бошкасидан кучирилган 
эмас. Уларга тамоман боища-бошка нусхалар асос булган. Шу уринда 
мавжуд кулёзмаларнинг кай бири кадимийрок нусхадан кучирилган 
деган сурокнинг тугилажаги табиий. Бу хусусда уйгур ёзувли Хирот 
кулёзмаси, кейинги даврга тегишли эса-да, бошкаларига кура эскирок 
нусхадан кучирилганлигини таъкидламок керак. Чамаси, унга асос бул
ган кулёзма х,ам уйгур хатида эди.
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Араб ёзувли Наманган нусхасида асарнинг оти Qutadyu bilig 
(QBN.lla,13) / /  QutaSyu bilig (QBN.19b,7) деб берилган. Ушбу номдаги 
qut сузи «кут, бахт; давлат» маъносида; -ad/ / - а б  -  феъл ясовчи; -уи -  си
фатдош кушимчаси; qutadyu /  qutaSyu «кутлантирувчи, бахтга элтувчи» 
дегани; bilig «билим; асар, китоб» англамида. Шуларга кура, асарнинг 
оти «Бахтга элтувчи, кут бергучи билим» /  «Бахтга элтувчи китоб» маъ
ноларини англатади.

«Кутадгу билиг»нинг насрий мукдцдимасида туркий тилда бу китоб
дан яхширок; асар йуклиги, Шарк; элларида у турли номлар билан шух,- 
рат козонгани таъкидланади.

Уша битилганларнинг мазмуни шундай: «Чину Мочин олимларининг 
бари иттифок; булдиларким, Машрик; вилоятида, бутун Туркистон элла
рида Буграхан тилинча, турк лугатича х,еч кимса ушбу китобдан яхши
рок; тасниф килган эмас. Бу китоб к;айси подшохдикка, кай бир иклимга 
етган булса, гоят яхшилигидан, них,оятда ортик жозибалилигидан уша 
элларнинг донишмандлари, олимлари кабул килиб, х,ар бири бир турли 
от-лакаб куйдилар: чинлиглар «Adabu-1-mulUk» («Маликлар одоби»] от 
бердилар; Мочин маликининг нодимлари «Ayinu-1-mamlakat» («Мамла- 
катнинг кузи») атадилар; машрик;лиглар «Ziynatu-1-umara» («Олимлар 
зийнати»] деб айтдилар; эронлиглар «Sahnama-yi turki» («Туркий Шох;- 
нома») дедилар, баъзилари эса «Pandnama-yi тиШк» («Маликлар панд- 
номаси») демишлар; туронлиглар «Qutadyu bilig» («Кут бергучи билим») 
деб аймишлар» (QBN.2a,4 -  7).

Ушбу маълумотлар утмишда асар гоят довруг к;озонгани, унинг кул- 
ёзмалари кенг тарк;алганлигига далил була олади. Шунга кура, асарнинг 
илкин нусхаси хонга тортик; килинган. Китоб бутун машрик;, турку чин 
элларида шухрат козонганидан сунг унинг янги-янги кулёзмалари юза
га кела бошлади. Китобнинг довруги, турли отлар билан аталгани туг
рисидаги маълумотларга таяниб айта оламизки, «Кутадгу билиг» урта 
асрларда турк дунёсидагина эмас, бутун шарк; адабиётида ута машхур 
эди. Асар кушни шарк; элларида х,ам к;изик;иб укилган. Х,атто бошк;а тил- 
ларга х,ам таржима килинган булиши мумкин.

«Кутадгу билиг» ун уч минг мисрадан ортик.
Асар насрий мукаддима билан бошланган. Унда тангрига х,амд, яла- 

воч алайх,иссалом ва унинг турт эшига наът айтилиб, сунг китобга от 
берилиши ва унинг хонга тортик килингани, асар хонга маъкул тушиб, 
унинг муаллифини юксак лавозимга куйганлиги, асарда катнашувчи 
рамзий кахрамонлар, улар уртасида савол-жавоб, мунозара боражаги 
тугрисида суз юритилади.
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Насрий мукдцдимадан кейин 77 байтли шеърий мукаддима келади. 
Унда х,ам насрий мукдцдимада айтилган гаплар, лекин энди шеърий йул 
билан бирма-бир баён килинади.

Мазмуни ва баён услубига Караганда, насрий ва шеърий мукаддима- 
лар, чамаси, асарга кейинчалик бошка кимса тарафидан киритилган.

Яна бир жих,ати, насрий мукаддимада асарнинг муаллифи, унинг 
Кошгарда битилиб, Тавгач Буграхонга тортик килингани, китоб хонга 
маъкул тушгач, шоирга хос х,ожиблик лавозими берилгани тугрисида- 
ги хабарлар шоирнинг эмас, узга кимса тилидан берилиб, гапларнинг 
кесими х,ам шунга буйсунган: Tawyacxan iiskinga kiktirmis («Тавгачхон 
даргох,ига келтирибди»), aticawiyazilmis («довруги ёйилибди») сингари. 
Шеърий мукаддиманинг баён услуби х,ам худди шундай.

Шеърий мукаддимадан кейин боблар мундарижаси (фихристи абваб) 
берилади. Унда асар бобларининг отлари кетма-кетликда келтирилган. 
Бирок мундарижада берилган бобларнинг сарлавхдлари ва уларнинг 
сони асарнинг ичида келган сарлавх,алар ва боблар микдоридан фарк 
килади. Яна асар нусхалари уртасидаги фарк х,ам сезиларли. Масалан, 
Х,ирот кулёзмасидаги мундарижада 73 та боб номи келтирилган, Наман
ган кулёзмасида 68 та, Крх,ира нусхасида эса 72 тадир.

Олимлар «Кутадгу билиг»даги боблар сонини 73 та деб курсатган- 
лар. Бирок мавжуд кулёзма нусхаларни узаро чогиштириб, асарнинг 
йигма матни тузилгудек булса, боблар сони 75 тага чикади.

Асарнинг дастлабки ун битта боби дебочадан иборат. Ун иккинчи 
бобдан бошлаб бевосита вокеалар баёнига кучилади. Маснавийнинг 
сунгги уч боби эса хотимадир.

«Кутадгу билиг» -  маснавийда ёзилган асар; кофияси а-а, b-b, с-с шак- 
лидадир; вазни арузнинг мутакориб бах,рида.

«Кутадгу билиг»нинг дебочасидаги Тангрига х,амд, Мух,аммад алай- 
х,иссалом ва унинг турт эшларига багишланган наътлар, куклам фасли 
ва Тавгач Буграхонга аталган боб, етти юлдуз ва ун икки буржга багиш
ланган боб, шунингдек, асар охиридаги учта боб касидалардир.

Яна бир жих,ати, асар давомида урни-урни билан туртликлар келти
рилган. Юсуф Хос Х,ожиб муайян масала тугрисида бах,с юритар экан, су
зининг охирида Masai keldi tiirkca muijar merjzatiir [«Бунга ухшаш турк
ча макол бор»), Esitkil nekii ter bogii bilga beg («Билагон, доно бек нима 
деган, эшитгин»), Nekii ter esit bu azun tutmis er [«Жах,онгир киши нима 
дейди, эшитгин»), Nekii ter esit emdi bilgi teijiz («Билими денгиз киши 
нима дейди, эшит») сингари таъкидлар билан бир туртлик келтиради 
ва айтилаётган фикр ана шу угит билан якун топади. Ушбу туртликлар 
халк огзаки ижодидан олинган маколлар, шарк мутафаккирларининг

57



угитларидан булиб, асар муаллифи уларни шеърга солган. Шоир халк; 
мак;олларини, узидан олдин яшаб утган донишмандларнинг угитлари- 
ни уз сузларига далил сифатида келтиради.

Туртликлар шаклидаги ушбу халк; мак;оллари х,амда угитларни муал
лиф mas.al, bayt, soz, biliglig sozi, sa'ir sozi, ogliig sozi деган истилох, ва си- 
фатлар билан атайди (жумладан, mas.al, bayt, soz адабиётшунослик ис- 
тилохдари, biliglig sozi, sa’ir sozi, ogliig sozi бирикмалари эса уларнинг 
тасвирий ифодаларидир; бу нарса «мак;ол»ни «оталар сузи» дегандай 
гап).

Ушбу макол ва х,икматларни айтиб кетган кишилар х,ам маълум; улар 
купни курган, х,аётнинг аччик;-чучугини тотган, утмишда яшаб утган 
тажрибали донишмандлардир. Юсуф Хос Хожиб фикр мазмуни билан 
боглик; равишда уларни sinamis kisi («синаган киши»), sinamis qari («си- 
наган кария»), kosamis kisi («кузатган киши»), saqinuq kisi («фикр-муло- 
х,азали киши»), saqinuq uSuy («мулохдзали хушёр»), qilqi silig («феъли 
мулойим»), azun tutmis ег («дунёни бопщарган пахдавон»), dzin qisyan er 
(«узини тийган, к;аноатли киши»), Ila atliyi («Ила сардори»), aziqliy kur 
ег («озик;ли жасур эр»), atiqmis yayici («довруг козонган жангчи»), se'r 
ayyuci («шеър айтувчи»), tazik bilgasi («форс донишманди»), bayirsaq 
qaSas («мех;рибон дуст»), el-kend begi («мамлакат хукмдори») сингари 
сифатлар билан тилга олади. Муаллифнинг ургулашича, ушбу х,икматли 
сузларни уша донишманд кишилар айтиб кетган.

Адиб Ах,мадиииг «Х,ибату-л-х,ацойик;» китоби. Эски туркий ада
биёт ва адабий тилининг равнак;ига катта х,исса кушган муаллифлардан 
яна бири, турк дидактик адабиётининг йирик намояндаси, буюк файла- 
суф Адиб Ах,мад (Адиб Ах,мад бин Мах,муд Югнакий)дир.

Адиб Ах,маднинг яшаб утган даври аник; эмас. «Х,ибату-л-х,ак;ойик;» 

асарининг тил хусусиятларига к;араб у тахминан XII юзйилликда яшаб 
утган дейдилар.

Адиб Ах,маднинг бизгача етиб келган асари утмишда уч хил аталган.
Асарнинг А кулёзмаси «Atabatu-l-haqayiq kitabi» деган сарлавх,а билан 

бошланган (царанг: Arat 1992, II). Бу «Х,ак;ик;атларнинг остоналари ки
тоби», поэтик маънода эса «Хак;ик;атларнинг остоналари, бошланиши», 
яъни «Хак;ик;атлар мукдцдимаси», «Х,ак;ик;атлар к;опк;асини очгучи асар» 
тушунчасини беради.

Асарнинг бопща бир оти -  «Hibatu-1-haqayiq». В ва С кулёзма нусхалар- 
да асар ана шундай аталган, маъноси «Хакик;атлар тортиги», «Хацик;ат- 
лар тух,фаси» дегани.

Асарнинг узинди х;олида сак;ланган D нусхасида китобнинг оти J ' 
«yaybatu-1-haqayiq» деб берилган (Arat 1992, CLXVII). Буни «Яширин
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х,ак;ик;атлар», поэтик маънода «Сирли х,ак;ик;атлар» ёки «Гойибий х,ак;и- 
катлар» деб угирган маъкул.

Кунимизга кдцар асарнинг туртта йирик кулёзмаси ва асардан олин
ган узиндилар (фрагментлар) сак;ланиб колган (царанг: Arat 1992, 20 -  
39; Содиков 1997, 73 -  79; Yukneki 2019, 28 -  34).

(1) Асарнинг Л (Самарканд) кулёзма нусхасини 1444 йили Самарканд- 
да Зайну-л-Обидин бахши (Зайну-л-Обидин бин Султон Бахт Журжоний 
Хусайний) кучирган (царанг: Arat 1992, 20 -  2 6 ,1 -  LXII). Кулёзма х,озир 
Истанбулдаги Аёсофия кутубхонасида (4012) сакланмокда.

Матн уйгур хатида булиб, орадаги арабча оят, хдцис ва айрим байт- 
лари араб ёзувидадир. Матн асосан корада, айрим сарлавхд оят ва х,а- 
дислар зархдлда битилган. Них,оятда чиройли ва тартибли кучирилган 
кулёзма.

(2) Асарнинг В (Истанбул) кулёзма нусхаси Истанбулдаги Аёсофия 
кутубхонасида сакланаётган 4557-ракамли мажмуанинг биринчи аса- 
ридир (царанг: Arat 1992, 27 -  30, LXIII -  CXVI). Ушбу мажмуани 1480 
йили Истанбулда Шайхзода Абдулраззок бахши кучирган.

Мажмуага кирган асарларнинг баъзилари уйгур ва араб ёзувида, баъ- 
зилари факат араб, бошка бирлари эса факат уйгур хатидадир. Кулёз
ма китоб жами 174 бетдан иборат булиб, «Х,ибату-л-х;акойик» унинг 2
-  69-са^ифаларидан урин олган.

Мажмуадаги «Х,ибату-л-х,акойик» уйгур хатида кучирилиб, х,ар сатри- 
нинг тагида унинг укилиши араб х,арфлари билан ёзиб чикилган. Уйгур 
ёзувидагиси корада, остидаги араб ёзувли матни эса кирмизи рангда. 
Бобларнинг сарлавхдлари, арабча оят, хдцис ва байтлар ёлгиз араб ёзу
вида булиб, улар зархдлда битилган.

Мажмуага Мавлоно Мир Х,айдарнинг «Мах,зану-л-асрор» асари, Мав
лоно Лутфийнинг туккизта, Саккокийнинг учта газали ^ам киритилган. 
Улар х,ам мажмуанинг биринчи асари сингари уйгур хатида ёзилган бу
либ, х,ар кайси сатри остида араб хати билан унинг укилиши берилган.

Китобда яна бошка бир катор асарлар берилган булиб, улар араб ёзу
видадир.

(3) Асарнинг С кулёзма нусхаси Истанбул Тугщопи сарой кутубхона
сида сакланаётган бир мажмуа таркибидадир (щ ранг: Arat 1992,30 -  32, 
CXVII -  CLXVI). Мажмуанинг кайд раками 35552, сира раками 244. Кулёз- 
манинг качон ва ким томонидан кучирилгани маълум эмас.

«Х,ибату-л-х;акойик»нинг бу нусхаси араб ёзувида, эътибор билан ку
чирилган, х,аракатлар изчил куйиб борилган. Матн корада, сарлавхдлар, 
оят, хдцис ва арабча х,икматлар кирмизи рангда. Айрим архаик сузлар
нинг остидаги изохдари х;ам кирмизида. Хати них,оятда чиройли.
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(4) «Х,ибату-л-х,ак;ойик;»нинг яна бир кулёзмаси [Н  нусха) Голландия- 
нинг Гронинген университети кутубхонасида сак;ланмокда. Бу нусха 
кутубхонадаги HS 474 рак;амли мажмуа таркибидан жой олган булиб, 
унинг 9а -  32Ь-са^ифаларига битилган. У мажмуанинг иккинчи асари
дир. Матн фак;ат араб ёзувида (щранг: Yiikneki 2019, 37 -  40).

Кулёзма х,ижрий 799 да / милодий 1396 - 1397 йилларда к^ирилган 
ва у шу чок;к;ача маълум булган асар нусхаларининг энг эскисидир.

Асарнинг ушбу нусхасига А̂ -  деб сарлавх,а куйилган. Буни
олимлар Kitabu 'Aybatu-1-haqayiq деб йурмокдалар [щ ранг: Yiikneki 2019, 
37 -  40). Уларнинг фикрича, бу ердаги 'aybat сузи 'atabat нинг талаффуз
га мослашган шаклидир.

Бизнингча, ундай эмас, чунки туркий имлода арабча сузларга нис
батан к;атъий ёзув принципи белгиланган, араб тилида к;андай булса, 
туркий матнда х,ам ушандай ёзилган. Асар номидаги ’ауп х,арфи, асли
да, уауп булиши керак; унинг нуцтаси куйилмаган, холос. Матнчилик 
анъанасида сарлавхдларда купинча х,арфларнинг нук;талари куйилмай 
кетади (масалан, «Кутадгу билиг»нинг араб ёзувли Кох,ира нусхасидаги 
сарлавх,аларга к;аранг). Кулёзма китобни ук;иётган укувчи уни уз урнида 
куйиб ук;имоги лозимдир. Бу ерда х,ам шундай: нук;тасини куйиб ук;исак, 
Kitabu yaybatu-1-haqayiq булади. Маъноси эса «Яширин х,ак;ик;атлар кито
би», поэтик маънода «Сирли х,ак;ик;атлар китоби» ёки «Гойибий х,ак;ик;ат- 
лар китоби»дир. D нусхада х,ам асар ана шундай аталгани бунга далил 
була олади.

«Х,ибату-л-х,ак;ойик;»дан олинган узиндилар (фрагментлар) эса ва- 
рак;лар х,олида ёки турли асарлар таркибига киритилган булиб, фанда 
D, Е, F,G нусхалар деб юритилади (Arat 1992, 32 -  39, CLXVII -  CLXXIII).

«Хибату-л-х,ак;ойик;» -  жанрига кура панду насих,атлардан иборат 
асар. Муаллиф уз асарини mava'iz masal, «мацоллар; панду насих;атлар» 
деб атаган эди (YugA. 112, 3 -4 ).

Асар ун турт бобдан иборат булиб, х,ар к;айси боби бирор ахлок;ий- 
таълимий масалага багишланади. Анъанага кура бобларга сарлавх,алар 
х,ам куйилган. «Кутадгу билиг»дан фарк;ли уларов, боб сарлавх,алари- 
нинг бари арабча аталган.

Яна бир жих,ати, асар «Кутадгу билиг» сингари маснавийда эмас, 
туртликлар шаклидадир. Асар 40 байт ва 101 туртликдан тузилган. 
Мисралар 11 бугинли, арузнинг faulun faulun faulun faul вазнига ту- 
шади.

Алишер Навоий узининг «Насойиму-л-мух,аббат» отли тазкирасида 
Адиб Ах,мад ижодига юксак бах,о бериб, унинг халк; орасида шух,рат к;о- 
зонган шох, байтларидан урнаклар келтиради.
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Мана уша байтлар (мисолни «Насойиму-л-мух,аббат»нинг Санкт-Пе- 
тербурдаги Россия ФА Шарк; кулёзмалари институтида 97а курсаткичи 
остида сак;ланаётган кулёзмасидан келтирамиз -  98а-бет):

Uluylarne bersa, yemas-men dema,
ilig sun, ayiz ur, yemasarjyema.

Yana bu ham anirjdur-kim:

Tiliijni tiya tut, tisiij s'inmasun,
Bu turyan xalayiq seijd kulmasiin.

Bu ham aniijdur-kim:

Soijakka iligdur, eranga bilig,
Biligsiz eran-ol iligsiz soijak.

Учинчи байтнинг иккинчи мисраси кулёзмада Biligsiz eran-ol soijaksiz 
ilig шаклида берилган ва soijaksiz ilig бирикмасининг тагига iligsiz soijak 
деб ёзиб куйилган. Байтнинг маъносидан келиб чик;иб илмий-танк;идий 
матнда ушбу мисрани Biligsiz eran-ol iligsiz soijak шаклида тиклаш мумкин.

Шу уринда мазкур байтнинг туртлик таркибидаги х,олатини текши- 
риб курайлик. Бу байт кирган туртлик «Х,ибату-л-х,ак;ойик;»нинг А нусха
сида шундай шаклдадир:

Soijakkayilig-teg eranga bilig,
Eran korki 'aql-ol, soijaknirj yilig.

Biligsiz yiligsiz sorjak-teg xali,
Yilig siz soijakka sunulmas elig (YugA. 18 -  19).

Юк;оридаги туртликнинг 1-, 2-, 4-к;аторлари узаро к;офиядош (а-а- 
b-а). Мух,ими шундаки, Навоий келтирган мисолда иккинчи байт «Х,и- 
бату-л-х,ак;ойик;»даги шаклидан узгарган: Егап korki 'aql-ol, soijakniij yilig 
«Насойиму-л-мух,аббат»да Biligsiz eran-ol iligsiz soijak деб берилган. Асар
нинг мавжуд кулёзмаларида сунгги бирикманинг мазмунга тугрилаб 
iligsiz soijak ёки кофияни назарда тутиб soijaksiz ilig деб берилгани боиси 
х,ам шунда.

«Насойиму-л-мух;аббат»да Адиб Ах,маддан урнак келтирилган уч 
байтнинг биринчиси «Х,ибату-л-х,ак;ойик;»да учрамайди. Демак, ушбу
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байт шоирнинг бизга маълум булмаган панду насих,ат мазмунидаги 
боцща бир асаридан олинган дейиш мумкин.

Навоий келтирган иккинчи мисолни «Х,ибату-л-х,ак;ойик;»даги байт- 
ларнинг бирига мук;ояса к;илса булади, лекин унинг иккинчи мисраси 
тамоман узгача. Кдёс учун «Х,ибату-л-х,ак;ойик;»даги шунга як;ин булган 
мисрани уз ичига олган туртликни келтирамиз (Снусха буйича):

Esitkil biliglig пеки dep ayur:
Adablar basi til, kodazmak turur.

Tiliij bekta tutgil tisiij sinmasun,
Xal'iciqsa bektin, tisiijni s'iyur (YugC. 13).

Ушбу туртликнинг учинчи мисраси Навоий келтирган иккинчи ми- 
солга к;исман тугри келади, холос. Лекин у айнан «Х,ибату-л-х,ак;ойик;»- 
дан олинганми-йук;ми, аник; айтиш к;ийин.

Учинчи байт адибнинг «Х,ибату-л-х;ак;ойик;» асаридандир.
Алишер Навоий Хусайн Бойк;аронинг угли Бадиуззамонга битган мак- 

тубида Адиб Ах,маддан урнак кдлиб келтирган туртлик х,ам «Х,ибату-л-х,а- 
к;ойик;»дан олинган эмас. У Адиб Ах,маднинг буткул бошк;а бир асаридан.

Мана уша шеър:

Atadin xata kelsa, korma xata,
Savab bil, xata q'ilsa taqi ata.
Ataniij xatasini bilgil savab,
Seniyiiz baladin qutqaryay Xuda.

Навоийнинг «Насойиму-л-мух,аббат» асарида Адиб Ах,мад ижодидан 
урнак к;илиб келтирилган байтлар х,амда «Муншаот»да ибрат к;илиб 
келтирилган туртликдан англашиладики, Адиб Ах,маднинг «Х,ибату-л- 
х,ак;ойик;» асаридан ташк;ари панд-насих,ат рух,идаги бошк;а асарлари х,ам 
булган. Лекин уша асарлари кунимизгача тулик; х,олда сакланган эмас.

Англашиладики, Адиб Ах,мад асарлари урта асрлар туркий адабиётда 
гоят шух,рат к;озонган. Унинг байтлари эл орасида мак;олу х,икматлар си
фатида кенг ёйилган эди. Навоий ана шуларга ишора кдлади.

Темурийлар даври матншунослигида матн тузиш принциплари, к;иё- 
сий матн яратишнинг илмий асослари тугал бир куринишда ишлаб чи- 
кдлган эди. 1444 йили Самаркандца йирик давлат арбоби, адабиёт ва 
илм-фан х,омийси, шоир Амир Арслон Хужа Тархон буйруги билан Адиб 
Ах,мад Югнакий «Х,ибату-л-х,ак;ойик;» достонининг таянч матни тузиб
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чщ илди. Достон якунида келтирилган Амир Арслон Хужа Тархоннинг 
шеърида бу хусусда шундай дейилади:

Кор elni korur-biz Adib sozini 
Bila bilmagandin ular ozini.

'Ayibqa qoyuptur xalayiq ara, 
yalat ma'nilarni ayitm'is yana.

Sabab erdi bu is bitidiik kitab,
Kerak qil ijabat, kerak qil 'itab.

«Куп кишиларни курармизки, адиб сузини билиб-билмай, узидан х,ар 
турли гап кушадилар.

Галати маънолар чик;ариб, халк; ичида уни айбга куймокдалар.
Шу сабаб булиб ушбу китобни туздик. Истасанг к;абул к;ил, истама- 

санг йук;)» (YugA. 120, 6 -  121, 5).

Мазкур байтлардан уша кезлар Адиб Ах,маднинг машхур угитлари 
баъзан хато талк;инга учрай бошлаганлиги англашилади. Арслон Хужа- 
нинг асарни к;айта китоб х,олига келтиришдан мак;сади хато талцинлар- 
га чек куйиш, уларни тузатиш ва асарнинг таянч, ишончли нусхасини 
яратиш эди. Таянч матн тузилгач, кейинги нусхалари унинг асосида ку- 
пайтирилган.

«Хибату-л-х,ак;ойик;»нинг уша таянч матнини самарк;андлик Зайну-л- 
Обидин бахши тузди.

«Девон-и х,икмат». Х^Ька Ах,мад Яссавий адабий меросининг катта 
бир к;исми «Девон-и х,икмат»га жамланган. Девоннинг кулёзмалари ни- 
х,оятда куп, бирок; к;адимий, муаллиф замонига як;ин нусхалар сак;ланган 
эмас. Борлари асосан XVIII -  XIX юзйилликларга тегишли (царанг: Эшму- 
х,амедова 2003).

«Туркий тафсир». Куръони карим таржималари ва тафсирларининг 
энг эскиси «Туркий тафсир» («Урта Осиё тафсири») номини олган. Кул
ёзмаси Каршидан топилган. Асар Куръони карим сураларининг сузма- 
суз таржимаси ва шарх,идир. Таржимон ва кулёзма котибининг оти маъ
лум эмас. Асарнинг тузилган даври ва кулёзманинг кучирилган санаси 
х,ам номаълум. Матннинг тил хусусиятларига таяниб асар XII -  XIII юз
йилликларда яратилган дея тахмин киладилар {царанг: Боровков 1963).

Асарнинг дастлабки булими XLIX сурага к;адар Куръони карим таржи- 
масидир. Сунгра айрим булимларнинг шарх,и берилади. Сатрости тар
жималари туркий тилнинг синтактик курилишига эмас, араб тилининг 
гап курилишига мослашган.

63



эса унинг юзйилликлар оша ривожланиб, такомил боскичига эришган 
ёзма адабий тилини англатади.

«Чигатой туркчаси» тарихий атама булиб, XIII -  XVI юзйилликларда- 
ги эски узбек адабий тилининг бошка бир отидир. Бу тил Темурийлар 
давлатининг расмий ва ёзма адабий тили сифатида юзага келди. Унинг 
илдизлари корахонийлар даври ёзма адабий тилига, у оркали кадимги 
туркий битигларнинг тил анъаналарига уланиб кетади. Мавлоно Лут- 
фий, Атойи, Саккокий, Мир Алишер Навоий, Зах,ириддин Мухдммад Бо
бур сингари улуг алломаларимизнинг улмас асарлари ана шу ёзма ада
бий тилдадир.

Эътиборга сазовор ери шундаки, урта асрларда эски узбек тили («чи 
гатой туркчаси») Урта Осиёдаги барча туркий халклар учун умумий 
ёзма адабий тил сифатида хизмат килди. Темурийлар даврида такомил- 
лашиб, юксак боскичга эришган эски узбек адабий тилининг анъана- 
лари Урта Осиё туркий халклари орасида узок давом этди. Темурийлар 
салтанатининг турли улкаларда -  Кдцщардан тортиб Хирот, Язд ёки Са- 
маркандда булсин яшаб ижод этган адабиёт азушнинг асарлари бир-би- 
рига тушунарли булган ана шу ёзма адабий тилда эди.

Бу давр тили узбек тилининг кейинги такомил йулини х,ам белгилаб 
берди. Темурийлар замонида юзага келган ёзма адабий тил анъаналари 
узбек тили тарихида XX юзйилликнинг бошларига кадар сакланиб келди.

Корахонийлар даври адабий тили анъаналари таъсирида XIII юзйил
ликда Салжукийлар давлатида угуз гурух,и асосидаги бошка бир адабий 
тил х,ам тармок ота бошлади. Бу тил илмий адабиётларда «эски анатулу 
туркчаси» отини олган.

«Эски анатулу туркчаси» асосида кейинчалик «усмоний туркчаси» 
отини олган ёзма адабий тил юзага келди. Усмоний туркчаси эски уз
бек адабий тили билан бир вактда, лекин бошка бир салтанат худудида 
амал килган ёзма адабий тил эди. Бу тил Усмонийлар салтанатининг, 
Анатулида юзага келган адабий ва маданий мух,итнинг ёзма тилидир.

Мух,ими шундаки, Усмонийлар замонида шаклланган ёзма адабий 
тил эски узбек адабий тилига («чигатой туркчаси»га) жуда якин туради.

Алийнинг «Кисса-и Юсуф» асари. Туркий адабиётларда бу асар 
«Юсуф ва Зулайхо» киссаси номи билан х,ам юриталади.

Куръони каримнинг 12-сураси «Юсуф» деб аталади. 111 оятли ушбу 
сурада Юсуф алайх,иссаломнинг бошидан кечирганлари акс эттирилган 
(царанг: Куръони карим, 235 -  249). Утмишда бу сурадан илх,омланган 
шоир ва ёзувчилар бадиий адабиётда х,ам «Юсуф ва Зулайхо» киссалари- 
ни яратганлар. Алийнинг асари х,ам шарк адабиётларидаги ана шу анъа- 
налар таъсирида яратилган.
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Шоир Алийнииг яшаган ери ва асарининг яратилган даври х,ам аник; 
эмас. Асар тахминан XIII юзйилликнинг бошларида яратилган деб к;ара- 
лади.

«Кисса-и Юсуф»нинг тили, бир томондан, «Кутадгу билиг», «Цисаси 
Рабгузий» асарларининг тилига, иккинчи томондан, «чигатой туркий- 
си»га якин туради (Наджип 1989, 57 -  79).

Асар к;адимги туркий тилнинг лугат бойлигини узида яхши саклаган; 
унда хрзирги туркий тилларда унутилган архаик сузлар куп ишлатила
ди: / -  «эга, хужайин», davlat isi -  «хукмдор, юрт эгаси», Misir isi -  «Миср 
хукмдори», ayruqsi -  «бошка, узга», огау -  «аркон», terkinla -  «тезлат-», 
b a t-  «тез; к;айта», bus -  «газаблан-», yava -  «эсиз; йукотиш»,у/д -  «яхши», 
q a n q i- «кандай»сингари.

Асар тилида [<5]~[z] х,одисаси аралаш ишлатилган: e8gu~ezgu -  «эзгу, 
яхши», iS~i'S -  «юбор-», qa6yur~qayyur -  «кайгур-» сингари.

Асар тилида восита келишигининг -п кушимчаси ^ам учрайди: Yusif 
savci bir дог iizrayuzin dusdi. -  «Юсуф пайгамбар бир гур узра юзи билан 
тушди»; qacan anlar Yusifnigozin gordi -  «улар Юсуфни куз билан курган- 
ларида».

Келаси замон -daci, -daci кушимчаси билан ясалган сифатдошлар би
лан х,ам ифодаланган: Nabuvvat, risalat buldaci-san, ham mamlakat iyasi 
oldaci-san. -  «Набийлик, рисолат топажаксан ва мамлакатнинг эгаси бу- 
лажаксан»; Quyudan ciqaruban satildaci, andan soijra arja tuhmatcoq oldaci. -  
«Кудукдан чикарибон сотилажак, ундан сунг унга тух,мат куп булажак».

Яна бир жих,ати, асар тилида угуз ва кипчок тилларига хос хусусият- 
лар аралаш кулланган. Айникса, асарда угуз тилларига хос хусусиятлар 
устун. Буни куйидагиларда кузатиш мумкин:

[t] урнида [dj-лашишнингустунлиги: day -  «тог», day'i~daxi- «яна, та- 
гин», dal -  «т о л »  дарахти, dar -  «тор», сифат, dart -  «торт-», deguhdegil
-  «эмас, йук», deva~teva -  «туя», de~te -  «де-», degin -  «кадар», deran -  «т е 
ран», сифат, dil~til -  «ти л», dilak -  «тилак», doyri -  «тугри»; ad -  «от, исм», 
qutd -  «бури», ayd -  «айт-», esid -  «эш ит-» сингари.

[Ь-] нинг [v-] га узгариши: var -  «бор», тасдик, var -  «бор-», ver -  «бер-» 
сингари.

[Ь-] билан [т - ] нинг алмашинуви хдцисаси: теп~Ьеп -  «мен», 
benim~benum -  «менинг», beni -  «мени», meija~beija -  «менга», mundan 
soijra -  «бундан сунг», mundan oijdan -  «бундан олдин», munlar -  «булар», 
bunda -  «бу  ерда» сингари.

Яна матнда bolsun урнига olsun, шунингдек, айрим сузлар охирида 
[-у] товушининг туширилиш х;олатлари (масалан, aci, qapu сингари) 
учрайди.
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Мана бир-икки мисол: anil] iiza telim durud olsun -  «унга куп дурудлар 
булсин»; suvsuzliqd'inyoliq zaifoldum  -  «сувсизликдан жуда заиф булдим»; 
suviyavlaq aci edi -  «суви жуда аччик; эди»; о/ qapu asnudan qalmis edi -  
«уша дарвоза бурундан цолган эди».

Шундай хрдисани кейинги даврлар адабиётида х,ам кузатиш мумкин. 
Шоир Махтумкулининг ижоди бунинг ёрк;ин мисолидир.

Улуг шоир Махтумкулининг узбекларга як;инлиги шундаки, у  XVIII 
юзйилликнинг иккинчи ярмида Хоразм адабий мух,итида тах,сил олиб, 
туркий ёзма адабий тилида ижод к;илди; Навоий сингари классикла- 
римизнинг ижодий анъанасини давом эттирди. Унинг шеърлари уша 
чогларданок; узбек ва туркман бахшилари томонидан кушик;к;а соли- 
ниб, уларнинг уз талаффузида куйланиб, халкдаримиз орасида довруг 
к;озонган эди. Утмишда узбек Фузулийни к;ийналмай ук;игани сингари, 
Махтумкулини дам узи ёзган тилда ук;иб тушунган. Унинг шеърларини 
туркман туркманча, узбек узбекча к;илиб ук;иган.

Худди шундай фикрни Алийнинг «Кдсса-и Юсуф» асарига нисбатан 
х,ам айтиш уринли. Вах,оланки, урта асрларда яратилган ёдгорликлар- 
нинг деярли бари туркий тиллар учун умумий булган ёзма адабий тил
да битилган. Асар угузлар орасида х,ам, к;ипчок; ва к;арлук;лар орасида 
х,ам кенг ёйилган. Хозирги чогда х,ам уни озарбайжонлар, туркманлар, 
татарлар, узбеклар уз асари сифатида ук;иб урганаётир. Ушбу асар ана 
шу халкларнинг адабиёти ва адабий тилининг тарихи учун муштарак 
ёзма манба саналади.

«Цисаси Рабгузий». Бурх,он угли Носируддин Рабгузийнинг «К^исаси 
Рабгузий» асари XIV аср туркий адабиётининг к;имматли ёдгорлигидир.

Рабгузий Хоразмдаги Работ угуз деган жойнинг к;озиси эди. Бу хусус- 
да асар мукдддимасида шундай дейилади: Bu kitabrii tiizgdn, ta’atyolinda 
tizgan, ma’siyat yabanin kezgan, az azuqluy, kop yazuqluy Rabat oyuziniij 
qazis'i Burhan oyl'iNasiruddin uruy'i... anday aytur (K|P. 1,10).

Рабгузий бу асарини мусулмон мугул бекларидан бири Насирид- 
дин Тук;буганинг илтимосига кура х,ижрий 709 (милодий 1309 -  1310) 
йилда ёзган: Taju-l-umara va muhibbu-I-ulama beglar uruy’i, y igitlar ar'iyi, 
uluy atliy, qutluy zatliy, ezgti qilqliy, islam yariyliq, moyul saniliy, musulman 
dinl'iy, adamilar inanci, mo’minlar kiiwanci, himmati ediz, 'aqli tegiz begimiz 
Nasiruddin Toqbuya ... (K̂ P. 1,10).

Мукдцдимада таъкидланишича, Рабгузий пайгамбарлар х,ак;ида яра
тилган к;иссаларнинг билимдони эди. У узига к;адар яратилган к;исса- 
ларнинг ишончлиларини х,ам, аник; булмаганларини х,ам яхши биларди. 
Шунинг учун ундан улуг анбиёлар тугрисида асар ёзиб беришини ил- 
тимос к;иладилар: Tarixyiiz elliniij avvalida qasud bitildi-kim, payyambarlar
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qissalarirja yayat raybatim bar. Tekma yerda tekma kim ersada bulinur, ba'dis'i 
mustaqlm bar, ba’disinamustaqim. Bir ancasi muqarrarva bir ancasimubattar 
bar. Bir azin'it] sozlari kesiik bar, bir azin'iij maqsiidlari oksiik. Emdi sentirj 
zimmarjdin ciqyan, qalamuijdi'n aqyan, kitabat-ma seniij, ibarat-ma seniij bolup 
bizga Qisasu-l-anbiya bolsa, oqumaqya keraklig, ogranmakka yarayl'iy bolyay 
erdi, tep iltimasyaijliy isarat boldiersa, neca-ma ozumni oliska layiq, ol amalya 
muvafiq ermasin bilmis erkan, ozumni ayirlap nafs saqlam'is bolup oyur bolsun 
tep bu ayi'r iska oyradimi'z (KP. 1,10).

«Кисаси Рабгузий»нинг турли даврларда кучирилган кулёзмала
ри бизгача етиб келган. Мавжуд кулёзмаларнинг энг эскиси XV асрга 
тегишли булиб, х,озир Британия музейида сак;ланаётир. Эски кулёзма- 
лардан бопща бири Санкт-Петербургдаги Россия ФА Шарк; кулёзмалари 
институтида С-245 курсаткичи остида сакланмокда. У тахминан XV -  
XVI юзйилликларда кучирилган дея чамаланади.

Асарнинг бошка кулёзмалари кейинги даврларга тегишли булиб, 
матн тили замон такозосига кура узгаришларга учраган. XIX юзйиллик
нинг иккинчи ярми -  XX юзйилликнинг бошларида асар Тошкент, Козон 
шах,арларида литография усулида ^ам бир неча бор чоп этилган.

«Хусрав-у Ширин». XIV юзйилликдаги туркий адабиёт ва адабий ти
лининг мух,им ёдгорликларидан бири Кутбнинг «Хусрав-у Ширин» мас- 
навийсидир. Асар Низомийнинг айни номдаги маснавийсига ухшатма 
тарзида ёзилган. Кунимизгача асарнинг биргина кулёзмаси сакланган, 
холос (кулами 280 бет). Кулёзма 1383 йили Мисрда к^ирилган  булиб, 
х,озир Париждаги Франция Миллий кутубхонасида сакланмокда. Кутб 
уз маснавийсини Олтин Урда хонларидан бири Танибекка багишлаган 
эди. У 90 бобдан иборат.

Асарнинг тили фонетик, лексик, морфологик жихдтдан узи билан 
деярли олдинма-кетин Олтин Урда (Хоразм) адабий мух,итида яратил
ган Хоразмийнинг «Мух,аббатнома»си, 1391 йили Мисрда яратилган 
Сайфи Саройининг «Гулистон» асари тилидан фаркланади. Асарнинг 
тил хусусиятлари эски туркий тилдан эски узбек тили («чигатой турк- 
часи»)га утиш жараёнини акс эттирган.

«Назрку-л-фарадис». Махмуд бин Али бин ас-Саройининг «На^жу-л- 
фарадис» асари XIV асрдаги туркий насрнинг мух,им ёдгорликларидан 
биридир. Китобнинг отини асар сунгидаги Bu kitabka «Nahju-1-faradis» 
deyii ism qih'ndi, ma’nisi «ucmaqlarniij acuqyoli» temak olur жумласидан би- 
лиш мумкин.

«На^жу-л-фарадис» 1357 -  1358 йили Олтин Урданинг пойтахти Са
рой шахрида битилган. Кунимизгача асарнинг бир канча кулёзмаси сак
ланган булиб, улар Истанбул, Крим (Ялта), Козон ва Санкт-Петербург
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фондларида турибди. Уларнинг орасида энг тулик; ва кадимийлари Ис
танбул ва Крим нусхаларидир. Крзон ва Санкт-Петербургдагиси эса бир- 
мунча кейинги юзйилликларга тегишли. Улар тулик кулёзмалар эмас, 
асарнинг айрим булимларидир.

«На^жу-л-фарадис» х,ар кайсиси ун булимдан иборат булган турт 
бобдан тузилган. У диний-ахлокий мазмундаги асар булиб, этнографик, 
тарихий маълумотларга бой. Асар адабий тилнинггина эмас, туркий 
адабиёт тарихининг х,ам ёдгорлиги саналади. Китоб равон, халкда ту- 
шунарли тилда битилган.

Сайфи Саройининг «Гулистон би-т-туркий» асари. Адабиётшунос- 
ликда Сайфи Саройи «Гулистон би-т-туркий» асарини Шайх Саъдий «Гу- 
листон»ининг таржимаси деб карайдилар. Бирок; у х;озир биз тушуна- 
диган маънодаги таржима асар эмас. У таржимашуносликнинг х,озирги 
улчовларига тушмайди; уни асар сюжетининг туркий баёни деса х,ам бу
лади. Таржимон асарни яратишда узига хос йул тутган: асарнинг баъзи 
уринларини кискартириб, баъзи ерларини кенгайтиради; баъзи уринда 
маънони баён килиб куя колади; орада асардан сузма-суз олинган урин- 
лари х;ам бор.

Яна бир жихдти, Сайфи Саройи таржимага эркин ёндашиб, Саъдий 
шеърларидан аввал ёки улардан кейин улуг ижодкор байтларининг да- 
воми сифатида уз шеърларини х,ам улаб юборади. Табиийки, уларга уз 
тахаллусини куйиб кетган (царанг: Наджип 1989, 89 -  92).

Шу маънода асарни буткул эркин угирма деса булади.
Асар кулёзмаси Голландиянинг Лейден университети кутубхонасида 

(1553-ракамли кулёзма) сакланмокда.
Кулёзма сунгида шоирнинг 13 байтли шеъри берилган булиб, унда 

таржиманинг тугатилган йили кайд этилган. Бу х,ижрий 793 йилнинг 
шаввал ойи булиб, милодий 1391 йилнинг августига тугри келади. 
Шоирнинг таъкидлашича, бу кезда унинг ёши етмишда эди. Шунга кура, 
Сайфи Саройи 1321 йили Узбекхоннинг юртга эгалиги чогида (1312 - 
1342) тугилган и маълум булади.

Шоир анча йиллар Олтин Урда пойтахти Саройда яшади. Кейинча
лик тинчсизлик замонида Мисрга кетиб, умрининг охиригача уша ерда 
яшаб колди. «Гулистон би-т-туркий» Мисрда мамлуклар адабий мух,и- 
тида яратилди.

Хрзирги узбек тилида огир сузи вазнга нисбатан, кучма маънода эса 
кийинчилик, кишининг х,олатига нисбатан ишлатилади: огир-босиц 
бола; огир жудолик; огир касал сингари.

Тил тарихида унинг бундан бошка маънолари х,ам бор: ayir -  «кучли; 
отир; кадрли». Асардан олинган куйидаги мисолларга эътибор беринг:
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ayir zanjir -  «огир занжир»; Bir malikniij elinda ayir bahal'i yuztik bar edi. -  
«Подшоднинг кул и да ута к;имматли [сузма-суз: к;адрли ва к;имматбах,о] 
узук бор эди».

Асар тилида iyd х,амда iya ber-сузлари бор. Уларнинг маъноси шундай:
iya -  «эга, хужайин» дегани: sulh iyasi -  «сулд эгаси; тинчлик урнатув- 

чи»; 'aql iyasi' -  «акд эгаси, адлли» сингари. Бу кдцимги туркий тилдаги 
idi~i8i сузининг фонетик узгаришга учраган шаклидир: idi~i5i>izd//iyd.

iya ber— бутунлай бошк;а суз; у «жунат-, юбор-»; сузма-суз: «жуната- 
вер, юборавер» дегани. Бу кдцимги туркий i'd~iS сузининг фонетик узга
ришга учраган шаклидир: i'd~i'8>iy-. Бу ерда у равишдош шаклида ишла
тилган: iy-a ber-.

Ayir iska si'nami's er iya ber 
Kim, arslanni tutup keltiirgay ol er.

«Огир ишга синалган кишини жунатгинки,
У киши арслонни тутиб келтиргай».

Сузнинг бу шакли бошка ёдгорликларда учрайвермаслиги билан ах,а- 
миятли.

Асарнинг лугат таркибида кдцимги туркий тилда кенг ишлатил
ган, х,озирги туркий тилларда айтарли унутилган сузлар х,ам анчагина: 
qulawuz -  «етакчи, йулбошчи», al -  «х,ийла, найранг», erdam -  «фазилат», 
arqun -  «секин», bekin -  «сингари, }Ьсшаш», taij -  «ажойиб; танг к;оларли», 
tapuy -  «хизмат», tapuyci -  «хизматчи», tawar -  «к;орамол», tegma -  «дар 
бир; х,ар кандай», say'in-~saq'in— «уйла-; фикр к;ил-», kirpic -  «гишт», koni -  
«тугри, чин», aq'it— «ок;из-» сингари. Юк;оридагилардан qulawuz сузи х,о- 
зирги турк тилида kulavuz шаклида ишлатилади; al эса узбек тилидаги 
алда-феълининг, taij сузи х,озир танг цол-феълининг таркибида сак;лан- 
ган; kirpic сузи дозир айрим шеваларда х,ам з^раб туради ва б.

Асарда угуз тилларига хос булган сузлар х,ам бор: coq -  «куп», yuwa -  
«уя », kezli -  «яширин», kici -  «кичик», korklii -  «куркли, чиройли», qamu
-  «барча, х,амма» сингари.

Асарда айрим сузларнинг фонетик вариантлари аралаш ишлатилган: 
uluy~ulu -  «улуг, буюк» сингари.

Ёки cerig~ceri -  «кушин, лашкар»: Sultanya bir ay'ir dusman cerisi keldi.
-  «Султонга душманнинг кучли кушини хужум к;илди»; Bular dayi cerig 
yasap, qars'iyuridilar. -  «Булар х,ам кушин тузиб, уларга к;арши юрдилар».

Муаллиф урни билан бир сузнинг турли синонимларидан дам унум- 
ли фойдаланган: ebci, ewltik, ewdas сингари; буларнинг бари «хотин» де
гани.
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«Мудаббатнома» китоби. Хоразмий «Мух,аббатнома»сининг уйгур 
ва араб ёзувли кулёзма нусхалари маълум. Унинг энг эски нусхаси х,о- 
зирда Британия музейида сакланаётган Or. 8193 курсаткичли уйгур 
ёзувида битилган мажмуанинг туртинчи асаридир (159Ь -  173а-са*ифа- 
ларда).

Ушбу мажмуани 1432 йили Темурийлар давлатининг йирик маданий 
марказларидан булмиш Язд шахрида Мансур бахши кучирган (мажмуа 
тугрисида царанг: Sertkaya 1975; 1977, 10 -  11; Щербак 1983; Содиков 
1988; 1997, 79 -  82].

Кулёзманинг бир неча ерида -  «Сирожу-л-кулуб», «Масала китоби», 
Хоразмийнинг «Мух,аббатнома»сидан кейин тарих (колофон) битилган 
булиб, уларда асарнинг кучириб тугалланган куни, котибнинг оти ёзиб 
куйилибди.

Хоразмийнинг асари «Muhabbat-nama kitabi» деган сарлавда билан 
бошланган.

Якунидаги унинг кучириб тугалланган санаси шундай: Tamam boldi' 
«Muhabbat-nama kitabi». Qutluy bolsun. Tarix sekiz yiiz otuz besta cicqan yil 
rajab ayriiij altis'inda Yazd sahr'inda Mirjalal(id)din buyuryan iiciin bu faqir 
Mansur baxsi' bitidi.

Асарнинг араб ёзувли В, С, D кулёзма нусхалари кейинги даврларга 
тегишлидир [царанг: Щербак 1959,113 -  114,124 -  127; Sertkaya 1972).

Юсуф Амирийнинг «Дах,нома» асари. Юсуф Амирий «Дах,нома»си- 
нинг уйгур ва араб ёзувли кулёзмалари етиб келган. Унинг уйгур ёзув
ли кулёзмасини Зайну-л-Обидин бахши кучирган. Х,озир Истанбулдаги 
Тупк;опи саройи кутубхонасида сакданмокда (2172-курсаткичли кулёз
ма). Кулёзмада асарнинг йигирма уч байти берилган, холос. Унинг кучи
рилган даври маълум эмас. Зайну-л-Обидин бахшининг яшаган даврига 
к;араб бу кулёзма х,ам Самаркандца кучирилган дейиш мумкин (царанг: 
Arat 1992, 25 -  26).

Хужандийнинг «Латофатнома» асари. «Латофатнома»нинг бешта 
кулёзма нусхаси етиб келган: шулардан бири уйгур, колганлари араб 
ёзувида. Булар:

(1 ) Уйгур ёзувли Кобул нусхаси (Bibliotheque du Musee de Kaboul,10);
(2 ) Лондон нусхаси (British Museum, Add. 7914) 914/1509 йили араб 

хатида к^ирилган;
(3) Истанбул нусхаси (Millet Kiituphanesi, Arabi Numara 86);
(4) Истанбул нусхаси (Millet Kiituphanesi, Arabi Numara 1221);
(5 ) Канада нусхаси (Prof.Dr. Eleazar Birnbaum collection).
Уйгур ёзувли кулёзма Кобулдаги Афгонистон давлат миллий архиви

да сакланмовда эди. Эсиз, х,озир кулёзманинг к;аерда колгани аник; эмас.
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Яхшики, кулёзма борлигида фотосурати олиб к;олинган экан, фанда 
шу нарса аск;отди. Э.Фозилов уз китобида уйгур ва араб ёзувли кулёз- 
маларнинг факсимилини келтирган (Вешала кулёзманинг факсимилига 
царанг: Фазылов 2009, 231 -  384). Шунга к;араб уйгур ёзувли кулёзма 
тугрисида х*ам фикр юритса булади.

Кулёзма ^ижрий 893 (милодий 1488) йили Язд хукмдори Амир Жа- 
лолиддин Чак;мак; буйругига кура кучирилган. Асар тугагандан кейинги 
тарих шундай: Татат boldi Latafat-nama, bicin y'il zulqada ay'in'irj on ikisida 
pancsamba ktini tarix sekizyiiz toqsan iicta (Sertkaya 1977,16).

«Мах;зану-л-асрор». Мир Х,айдар (манбаларда уни Хайдар, Х,ай- 
дарий, Х,айдар телба деб х,ам аташган) -  XIV асрнинг охири -  XV аср- 
нинг биринчи ярмида яшаб ижод этган шоир. Кунимизгача унинг 
«Махзану-л-асрор» маснавийси етиб келган. Асар Низомий Ганжавий- 
нинг айни номдаги форсча маснавийсига назира сифатида яратилган 
(ME га царанг).

Шоир ушбу маснавийсини Темурбекнинг невараларидан бири Искан
дер Мирзога тортик; к;илган. Асарнинг мук;аддимасида унга багишлан- 
ган к^сидаси х,ам бор.

Асар мук;аддима, тукдиз боб (улар мацола дейилган) ва хотимадан 
иборат. Жами 619 байтли.

«Мах^ану-л-асрор» асарининг уйгур ва араб ёзувли кулёзмалари сак;- 
ланган. Унинг уйгур хатида битилган кулёзмаси учта. Шулардан бири 
асардан олинган 33 байтли узинди булиб, уни 1444 йили Самарк;анд- 
да Зайну-л-Обидин бахши кучирган дея тахмин к;иладилар (царанг: 
Sertkaya 1977,15).

Асарнинг уйгур ёзувли боища бир кулёзмасини Алишох, бахши ку
чирган (царанг: Sertkaya 1977,15).

«Мах^ану-л-асрор»нинг уйгур ёзувли учинчи нусхаси Истанбул
даги Сулаймония кутубхонасининг Аёсофия булимида сакланаётган 
4757-курсаткичли мажмуа таркибида. У китобнинг «Х,ибату-л-х,ак;о- 
йик;»дан кейинги асаридир. Мажмуани Абдулраззок; исмли бахши 1480 
йили Истанбулда кучирган (царанг: Arat 1992, 27 -  30).

Асарнинг араб ёзувли нусхалари х,ам дунёнинг турли кулёзма фонд- 
ларида сакданмовда.

«Сирожу-л-кулуб». Диний-фалсафий, таълимий мазмундаги ушбу 
асар Британия музейида сакланаётган уйгур ёзувида кучирилган Or. 
8193 курсаткичли мажмуанинг илк асаридир.

«Сирожу-л-кулуб» кулёзма китобнинг 1 -  129Ь-бетларида берилган. 
Кулёзманинг бошидаги варацлари тушиб к;олгани учун асарнинг бош- 
ланиши х,ам йук;.
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Кулёзмада «Сирожулкулуб»дан кейин келтирилган тарих шундай: 
Татат bold'i «Siraju-l-qulub» kitabi. Qutluy bolsun. Tarix sekiz yiiz otuz besta, 
cicqanyil rajab ayinirj yigirmi toquzinda Yazd sahrida Mansur baxsi bitidi.

«Масала китоби». Диний масалаларни жамлаган ушбу асар Брита
ния музейида сакданаётган уйгур ёзувида кучирилган Or. 8193 курсат- 
кичли мажмуанинг иккинчи асаридир. Асар 47 булимдан (масъаладан) 
иборат. Х,аР к;айси булимининг бошланишига Masala деб сарлавх,а ку
йилган.

Асарнинг бошланиши йук;. Матн Yamanl'iq qilmayi'l-kim, Teijri ta’ala ... 
жумласи билан бошланиб кетади.

Охирида унинг к^ирилган тарихи берилган: Татат bold'i «Masala 
kitabi». Tarix sekiz yiiz otuz bestd, cicqan y'il sa’ban ayiniij tortida Yazd sahrida 
Mirjalal(id)dinnir) suhbatinda bufaqir Mansur baxsi bitidi.

«Ро^ату-л-кулуб» китоби. «Рох,ату-л-кулуб» («Кунгилларнинг рох,а- 
ти ») Британия музейида Or. 8193 курсаткичи остида сак;ланаётган уй
гур ёзувли мажмуанинг учинчи йирик асаридир.

Кулёзмада асар тугаганидан сунг тарих берилмаган. Якунида котиб- 
нинг оти ёзилган, холос: Katibu-l-faqir Mansur baxsi.

«Рох,ату-л-кулуб» -  диний-фалсафий мазмундаги к;иссаларни, Расул 
алай^иссалом ^адислари, улуг донишмандларнинг панду угитларини 
узида жамлаган асар (РК га царанг). Унинг оти асарнинг мукдцдима- 
сида шундай к;айд этилган: Bilgil-kim, bir need hekayatlar Rahatu-l-qulub 
kitabidin ixtiyar qilip bitidiik.

Асарнинг туркий тилдаги ёлгиз нусхаси шунинг узидир. У форс тили
дан угирилганми ёки бир йула туркийда яратилганми, билмаймиз. Бах- 
шининг «ш у отли китобдан танлаб олиб туздик» [Rahatu-l-qulub kitabidin 
ixtiyar qilip bitidiik)  деб ёзишига Караганда, унинг туркий тилдаги к;андай- 
дир туликрок; булган вариантидан сайлаб олиб тузилгани аён булади.

Нима булганда х,ам, «Рох,ату-л-кулуб» -  таржима адабиёт намунаси: 
ундаги к;иссалар, х,адислар, донишмандларнинг х,икматли сузлари араб
ча манбалардан олинган.

«Рох,ату-л-кулуб»ни XV аср туркий таржима адабиёти, турк-ислом 
фалсафий дидактикасининг ажойиб намунаси деса булади. Асар эски 
узбек адабий тилида («чигатой туркчаси»да), гузал бир бадиий услубда 
битилган.

Кулёзманинг «Рохдту-л-кулуб» киритилган варак;лари аралашиб кет
ган, айрим варак;лари тушиб х,ам к;олган куринади; шу туришича кай- 
та жилдлаб куйилган. Асар матнини жой-жойига куйиб тиклаб чик;иш 
анча к;ийин; шундай эса-да, мазмун изчиллиги, х,ошиядаги матн ва бе- 
закларига к;араб асарни тиклаб олишнинг имкони бор.
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Асар унта булимга эга.
Илк булимда Чин маликининг к;изи билан Магриб маликининг угли 

уртасида савол-жавоб кечади. Асар мукдцдимасида бу х,акда din malikinit] 
qiziMayrib malikinit] oylidin suval qil'ip turur дейилган. Савол-жавоб ораси- 
да иккита к;исса х,ам келтирилган. Бири Одам Атонинг угиллари Кобил 
ва Хрбил х,ак;идаги, иккинчиси эса Солих, пайгамбарнинг ингани (ургочи 
туяси) х,ак;идаги к;иссадир. Улар ша^зода тилидан кизнинг суроцларига 
жавоб сифатида тулик;х,олда келтирилади.

Асарнинг учинчи булимида Таврот китобидан олинган х,икматли 
сузлар берилган. Бу булим Вах,об ибну Мунфа отли сах,обанинг Tavrid 
kitabinda yigirmi soz kordim-kim, bitiglig erdi деган сузлари билан бошла- 
ниб, сунг йигирмата х,икмат келтирилади. Сах,обанинг таъкидлашича, 
ушбу х,икматларни у Таврот китобининг узидан ук;иган. Англашилади- 
ки, ислом дунёсида сах,обанинг ана шу хотиралари машхур булиб, «Рох,а- 
ту-л-кулуб» китобига х,ам киритилган. Китоб туфайли Таврот угитлари 
туркий мух,итга х,ам кириб борган. Ушбу мисол урта асрларда ислом му- 
х,итида, хусусан, темурийлар замонида Таврот х,икматлари кенг ёйилга- 
нидан далолат беради. Уша чогларда ушбу мукдцдас китобнинг туркий 
таржимаси х,ам бор эди, чоги.

Асарнинг бир неча булими зп-мишда }птан улуг донишмандлар, ма- 
шойихлар, сах;обаларнинг х,икматли сузлари тугрисидадир.

Яна бир мух,им жих;ати, асарнинг бир нечта булими Расул алайх,ис- 
саломнинг насихдтларига багишланган. Одоб-ахло^, инсонийлик ма- 
салаларига багишланган ушбу х;адислар асарда туркум-туркум к;илиб 
баён этилгани билан ах,амиятлидир. Хддисларнинг айримлари машо- 
йихлар тилидан ривоят к;илинган. Улар таом емак одоби, к;андай ишлар 
кишининг бошига йук;сизлик, зах,мат, к;айгулар солишию инсон бундай 
ишлардан узини тиймоги, жамиятда солих, ва билгин булмок;лик учун 
к;андай билим х,амда одобларни эгалламоцлик кераклиги, к;андай киши- 
ларнинг дуоси мустажоб булажаги сингари масалаларга багишланган. 
Бошк;а бирор асарда х,адисларнинг туркий вариантлари бу сингари кенг 
к;амровли ва туркумлашган х,олда берилган эмас.

Ана шу хусусиятлари билан асар туркий адабиёт, к;олаверса, турк-ис- 
лом тафаккури тарихида мух,им ёзма ёдгорлик сифатида урин тутади.

«Бахтиёрнома». Асарнинг иккита кулёзмаси маълум (Щербак 1962, 
49). Унинг уйгур ёзувли кулёзмаси Оксфорддаги Бодлеан кутубхонасида 
(598-курсаткичли кулёзма) сак;ланмокда. Кулёзмани х,ижрий 838 (ми- 
лодий 1434) йили Язд шахрида Мансур бахши кучирган: Qutluy bolsun. 
Tarix sekiz yiiz otuz sekizda tawusqanyil zulhijja aynirj avvalinda Mansur baxsi 
bitidi (Sertkaya 1977,11 -  12).
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«Меърожнома». Бу асар Х,иротда Абу Малик бахши кучирган, х,озир- 
да Париждаги Франция Миллий кутубхонасида Suppl. Turc 190 / 1513 
II курсаткичи остида сакланаётган уйгур ёзувли мажмуа таркибидадир 
(нашрига царанг: Pavet de Courteile 1882).

Мажмуага иккита асар киритилган: бири «Меърожнома», кейингиси 
эса Фаридиддин Аттор каламига мансуб «Тазкирату-л-авлиё» асари- 
нинг туркий таржимасидир.

«Меърожнома» -  Мух,аммад алайх,иссаломнинг Меърожга сафари 
х,ак;идаги диний-фалсафий асар. Урта асрларда унинг арабча ва форсча 
версиялари кенг тарк;алган эди. Асарнинг туркий таржимаси темурий
лар даврида амалга оширилган. Париж коллекциясида сакланаётган 
ушбу нодир мажмуа таркибидаги асар туркий «Меърожнома»нинг энг 
эски нусхасидир. Асарнинг араб хатида кучирилган кулёзма нусхалари 
х,ам бор. Лекин улар кейинги даврларга оид. Уйгур ёзувли кулёзма шу- 
ниси билан х,ам к;адрли.

«Меърожнома» кулёзманинг lb  -  68а-бетлари, «Тазкира-йи авлиё» 
эса китобнинг 69Ь -  264Ь-бетларидан урин олган.

Мух,ими шундаки, китобда «Меърожнома» асари кучирилганда ора- 
орада буш варак;лар ташлаб кетилган. Масалан, китобнинг 2-, 4-, 6-, 8-,
10-, 12-, 14-, 16-, 18-, 20а-, 20Ь- ва боища варак;лари буш. Матн битилган 
варак;ларнинг остига пойгир (погинация) белгилари куйилган, гаплар- 
да узилиш х,ам йук;. Шунга Караганда, буш варак;лар матнга ишланган 
миниатюралар буёгини сацлаш, варак;лар бир-бирига ёпишиб к;олмас- 
лигининг олдини олиш мак;садида к;олдирилган куринади. Буни китоб
нинг «Тазкира-йи авлиё» кучирилган сах,ифаларига чогиштириб х,ам 
курса булади. У ерда буш варак;лар ташланган эмас.

Кулёзмада «Меърожнома» асари унвон (яъни заставка: сах,ифанинг 
туртдан бир булагига чизилган накди) билан бошланади. Унвоннинг 
уртасидаги нак;шга зарх,ал рангда икки к;атор к;илиб уйгур хати билан 
«Rasul 'alayhi-s-salam Me'rajya baryani» деб ёзиб куйилибди.

Яна китобда «Меърожнома» асарининг сюжети билан боглик; катта- 
кичик, х,аммаси булиб олтмишта миниатюра (рангли расмлар) ишлан
ган. Улар них;оятда чиройли, буёкдари турли-туман, куп уринда зарх,ал 
буёкдан х,ам фойдаланилган.

Бу жих,атдан кулёзма китобни темурийлар даврининг ажойиб санъ
ат асари деса булади. У узининг оригиналлиги билан ажралиб туради. 
Темурийлар даври санъатидагина эмас, урта асрларда миниатюралар 
ишланган шарк; кулёзмалари ичида х,ам бу асарга тенглашадигани оз.

Асарга ишланган рангли миниатюралар ислом санъатининг х,али биз 
билмаган ^ирраларини, унинг сирли тугунларини очишга кумаклаша-
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ди. Ислом санъати тарихида юксак чуккиларни темурийлар даври санъ- 
ати забт эта олди.

«Меърожнома» асари х,амду наът билан бошланган. Уцилиши шундай 
(кулёзма китобнинг 1Ь-бети):

Sukur-u sipas va sitayis ul qadir-i lamyazal, on sekiz mil] 'alamn'iyaratqan, 
tortitkan, mun’im (?), bir-u bar; erklig Teijri ta'alaya jalla jalaluhu va taqaddasa 
asmauhu vala ilaha yayruhu, yana yiiz mil] salavat va tabiyyat Teijri ta’alaniij 
habibi, yiiz yigirm i tort mil] payyambarniij sardari Muhammad rastilullahnirj 
janinya tegstin. Okiis rahmat rastil ’alayhi-s-saldmni'i] avladi bila javyasiya 
tegstin. Rizvanullahi 'alayhim ajma'in.

Маъноси шундай булади:
«Шукр ва х,амд ул мангу вдцир, ун саккиз минг оламни яратган, тартиб- 

га келтирган ва уларни неъматлантирган, биру бор хукмдор, Ундан узга 
илох, булмаган Тангри таолога (буюклиги юксалсин ва исмлари мукдцдас 
булсин], яна юз минг салавот ва тах,ийят Тангри таолонинг хдбиби, юз 
йигирма турт минг пайгамбарнинг сардори Мух,аммад расулуллох,нинг 
рух,ига етсин. Купдан-куп рах,мат расул алайх,иссаломнинг авлоди билан 
ахди байтига етсин. Уларнинг барчасидан Алло^ рози булсин».

Х,амду наътдан кейинги илк жумлада асарнинг оти, унинг «Нах?ку- 
л-фародис» отли асардан таржима килинганлиги тугрисидаги маълу- 
мотлар берилган. Мана уша жумла: Emdi bilgil-kim, bu kitabnii] ati «M i'raj- 
nama» turur. «Nahju-l-faradis» atl'iy kitabdin ttirk tiliga ewtirdtik, kop kisilarga 
fayda tegstin tep. Teijri ta'alanir] tavfiqi birla tamam bitilip, xalayiqniij koi]U 
koziga sirin kortingay.

«Меърожнома» китобнинг 68а-бетида тугайди. Асар тугаган ерда уч 
бурчакли хотима чизилган. Ичидаги матн: Teijri ta'ala barcaya yaxs'iliq 
ta’at tavfiqiniberstin taqitamuy azabi'di'n azad qilsun, ucmaq rozi qilsun. Amin, 
ya rabbi-l-'alamin деб укилади.

«Тазкира-йи авлиё». Бу асар Париждаги Франция Миллий кутубхо- 
насида Suppl. Turc 190 / 1513 II курсаткичи остида сакланаётган уйгур 
ёзувли мажмуанинг иккинчи асаридир. У Фаридиддин Аттор асарининг 
туркий угирмаси булиб, форсий изофа шаклида «TaSkira-yi avliya» атал
ган ( нашрларига царанг-. Mutsumi 2007, 2008; Sertkaya А. 2015].

Китобда «Тазкира-йи авлиё»га урни билан накшли безаклар ва жад- 
валлар ишланган.

Матн бошдан-охир уч чизик;ли жадвалга олинган. Теварагидаги х,о- 
шияси кенггина.

Уйгур ёзувли туркий матн корада, унгдан чапга караб ёзилган.
Арабча матнлар куп уринда хршияга битилиб, кушимча жадвалга 

ураб куйилибди. Улар Куръони каримдан олинган оятлар, хддислар,

77



асар булимларининг сарлавх,аларидир. Ушбу матнлар зарх,ал, айрим 
уринларда кук рангли. Уйгур ёзувли матн орасида битилган оят ва х,а- 
дисларнинг сиёх,и к;ирмизи.

Мух,ими, хршиядаги арабча матнлар тагида к;ора билан араб хатида 
майдарок; кдлиб уларнинг туркий таржимаси х,ам берилган. Афтидан, 
ушбу битиглар кейинчалик боцща бир котиб томонидан киритилган 
куринади. Уларнинг хат услуби х,ам ажралиб турибди.

Кулёзмани ^иротлик Абу Малик бахши х,ижрий 840 (милодий 1436
-  1437) йили кучириб тугаллаган. Буни «Тазкира-йи авлиё» тугаган- 
дан кейинги, кулёзманинг сунгги 264Ь-бетида келтирилган тарихдан 
биламиз. У шундай ук;илади: Emdi taSkirada bitilgan masayix avliyalarniij 
hikayat sozlari ttigatildi. Tarix sekiz yiiz qirqta, at yil, jumadu-I-axir aynirj onida 
Haruda Abu Malik baxsi bitidi.

Абу Малик бахши уйгур хатида битувчи хаттот, Х,ирот бахшилар мак- 
табининг йирик намояндаларидан бири эди. Кулёзма хати уйгур ёзу
вининг темурийлар даврида кенг ёйилган югурик хат (яъни курсивли) 
услубида. Куринишидан майда, лекин текис ва ута чиройли битилган.

Утмишда уйгур хатининг бир к;анча услубий тури ишлатилган эди. 
Шунга к;арамай, ёзиш техникасининг унгайлиги, кулай укдлишига к;араб 
кейинчалик югурик хат услуби оммалашиб кетди. Бу хат услубидан Х,и- 
ротда ижод кдлган боцща бахшилар х,ам, Язд, Самарканд, Андижон бах- 
шилари х,ам кенг фойдаландилар. Чунончи, «Кутадгу билиг»нинг 1439 
йили Х,иротда Х,асан Крра Сайил Шаме бахши кучирган нусхаси, «Х,ибату- 
л-х,а^ойик;»нинг 1444 йили Самарк;андда Зайну-л-Обидин бахши кучирган 
нусхаси, 1432 йили Язд шахрида Мансур бахши томонидан кучирилган 
мажмуа х,ам уйгур ёзувининг ана шу хат услубидадир. Хатто темурийлар 
замонидан к;олган расмий хужжатлар х,ам ана шу хат услубида битилган.

Маълумки, улуг мутафаккир Алишер Навоий узининг «Насойиму-л- 
мух,аббат» тазкирасини яратишда шайх Фаридуддин Атторнинг «Таз- 
кирату-л-авлиё» асаридан унумли фойдаланган эди; унинг асари «На- 
сойиму-л-мух,аббат»га бошк;а бир нечта асар к;атори асос манба булиб 
хизмат кдлган. «Та tarix toqquz yiiz birda-ki, ul tarixdin yigirmi yil otiip 
erdi, Teijri ta'ala tavfiqi bila bu uluq iska ilik urdum va bu 'azim amrya qalam 
surdum. Va hadratsayx Faridu-d-din Attar quddasa sirruhu bitigan «TaSkiratu-
I-avliya»din ba'di kibar masayix-kim, «Nafahatu-l-uns»ya daxil bolmaydurlar 
erdi, bar qaysini munasib mahalda daxil qildim», -  деб ёзган эди Навоий уз 
асарининг сузбошисида (НМ, 1).

Навоий «Тазкирату-л-авлиё»нинг форсча версиясидан фойдаланга- 
ни аник;. Лекин у асарнинг туркий таржимасини курган-курмаганлиги 
тугрисида фикр билдириш к;ийин. Асарнинг туркий таржимаси Навоий
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тугилмасидан бурун яратилган, унинг уйгур ёзувли кулёзмаси х,ам уша 
замонга тегишли. Айник;са, кулёзманинг Хирот маданий мух,итида кучи- 
рилганлиги мух,им. Х,иротда кечган бу маданий, адабий жараёнлардан, 
айник;са, Фаридиддин Аттор асарининг туркий таржимасидан Навоий
нинг хабардор булмаслиги мумкин эмас.

Навоий «Меърожнома» ва «Тазкирату-л-авлиё»нинг туркий таржима- 
лари билан таниш эди. У ушбу асарларнинг уйгур ёзувли айни кулёзмаси- 
ни х,ам курган ва ундан фойдаланган булиши кам эх,тимолдан холи эмас.

«Меърожнома» ва «Тазкира-йи авлиё» асарларининг XV юзйилликда 
Х,иротда айнан уйгур хатида кучирилганлиги бежиз эмас. У х,ам булса 
темурийларнинг ота-боболар меросига хурмат билан караганлиги, ко
лаверса, Хуросон ва Мовароуннахр адабий мух,итларида ушбу асарлар
нинг туркий таржималарига эх,тиёж катта эканлигининг натижасидир. 
Ёзув амалиётини саклаган колда х,амда укимишлилар талабидан келиб 
чик;иб уларнинг иккаласи х,ам эски тур кий-уйгур хатида кучирилган.

Мавлоно Лутфий асарлари. Навоийга кдцар яратилган туркий ада
биёт ва адабий тилнинг ривожида Мавлоно Лутфий, Атойи, Саккокий 
сингари шоирларнинг хизмати катта.

Алишер Навоий узининг «Мажолису-н-нафоис» тазкирасида Мав
лоно Лутфийни эх,тиром билан тилга олади, «Oz zamanasiniij maliku-l- 
kalam'i erdi, farsi va tiitkida naziriyoq erdi, ama turkida suhrati koprak erdi»,
-  дея бах,о беради. «Mavlanamij «Zafar-nama» tarjimasida on miij baytdin 
artuqraq masnavisi bar, bayazya yazmayan iiciin, suhrat tutmadi», -  дейди 
(Мажолис, 56).

Мавлоно Лутфийнинг шеърлар девони х,амда «Гул-у Навруз» масна- 
вийси етиб келган.

Шоир шеърлари унинг кузи тириклиги чогларидан XX юзйиллик- 
нинг бошларигача девон х,олида к;айта-к;айта кучирилди, куплаб маж- 
муалар, баёзларга киритилди.

Адабиётшунос Э.Ах,мадхужаев узи тузган «Лутфий асарлари кулёз- 
малари каталоги»да шоир девонининг турли кулёзма фондларида сак
ланаётган 33 нусхаси тугрисида маълумот берган (Ах,мадхужаев 1987). 
Шоир девонининг кулёзмалари х,озирда УзР Фанлар академиясининг 
Шаркшунослик институти фондида, Тожикистон Фанлар академияси 
кулёзмалар фондида, Санкт-Петербургдаги Россия ФА Шарк; кулёзмала
ри институтида, Париж Миллий кутубхонасида, Лондондаги Британия 
музейида, Туркиянинг Истанбул университети х,амда Бурса шах,ар му- 
зейи кутубхонасида, Германиянинг Гота шах,ри, Тех,рондаги Сипох,солар 
кулёзмалар фондида х;амда шаркшунос олимларнинг шахсий коллек- 
цияларида сак;ланмокда.
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Аницланишича, Лутфий девонининг кулёзмалари XV -  XVII юзйил- 
ликларда Хирот маданий мух^тида, XVIII асрдан XX аср бошларигача 
яратилган кулёзмалар эса Урта Осиёда, хусусан, Хоразм, Кук;он, Фаргона 
ва Жиззах маданий мух,итларида кучирилган. Шоир девонининг бунча- 
лик кенг таркдлгани туркий адабиёт тарихида унинг шеъриятига к;изи- 
р ш  кучли булганидан далолатдир.

Мавлоно Лутфийнинг шеърлари мажмуалар, баёзларга х,ам кири- 
тилган. Мух,ими шундаки, унинг шеърлари ичида кдцимги уйгур хатида 
ёзилганлари х,ам бор. Унинг кадимги туркий-уйгур хатида битилган ун 
учта газали маълум (уларнинг орасида бир шеър икки кулёзмага кири- 
тилган, ушани х,ам кушсак, сони ун туртта булади). Ушбу шеърлар шоир- 
нинг девонида х,ам бор. Бирок; уйгур ёзувидагилари шуниси билан кдцр- 
лики, улар кунимизга кдцар сак;ланган девон кулёзмаларидан бурунроц, 
х,атто айримлари шоирнинг тириклиги чогида кучирилган. Мансур бах
ши тузган мажмуага киритилган шеърларни бунга урнак кдлиб келтир- 
са булади. Мажмуа 1432 йили Язд шахрида битилган. Ушбу шеърларни 
Лутфийнинг узи куриб ук;иб чищан, улар шоирнинг розилиги билан 
тупламга киритилган булиши мумкин. Етиб келган девон кулёзмалари- 
нинг энг эскиси эса XV юзйилликнинг охири -  XVI юзйилликнинг бош- 
ларига тегишли.

Мавлоно Атойи девони. Алишер Навоий «Мажолису-н-нафоис»да 
Атойи х,ак;ида яхши ёзган. Унинг «ismail ata farzandlaridindi'r» дея таъ- 
кидлашига Караганда, шоир «ота»лар авлодидан экани, тахаллусининг 
эса ata сузи билан боглик;лиги аён булади.

Навоий унинг ижодига бах,о бера туриб шундай битади: Turkigoy erdi. 
Oz zamanida se'r-i atrak arasida kop suhrat tutti. Bu matla' aniijdur-kim:

Ul sanam-kim suw qiryayinda pari-deg olturur, 
yayati nazukliigidin suw bilayutsa bolur.

Qafiyasida aybyinasi bar. Amma Mavlana kop turkana aytur erdi. Qafiya 
ihtiyatiya muqayyad emas erdi (Мажолис, 57).

Навоий Mavlana kop turkana aytur erdi деганда Атойининг шеърла
ри бошкдларга кура ута самимий, содда битилганлигини ургулаётир. 
Эски узбек тилида tiirk сузининг «содда, самимий» маъноси х,ам бор, кор 
turkana «жуда содда; ута самимий» дегани.

Бу атама Мавлоно Саккокийнинг шеърида х,ам келган:

Kozuij karasma bila, hay yazuqli Sakkaki,
«Seni men olturiir-men» tep ayitti turkana (SD, 461).
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Чогиштиринг, хрзирги узб.: туркана дори -  содда усулда, ут-гиёхдар- 
дан тайёрланган дори.

Мавлоно Саккокийнинг девони. Ушбу девоннинг икки кулёзмаси 
маълум. Бири Британия музейида (2079-курсаткичли кулёзма), иккин
чиси Тошкентда УзР Фанлар академиясининг Шарк;шунослик институ
та фондида (7685-курсаткичли кулёзма) сакланмокда. Булардан Брита
ния музейидагисининг к^ирилган  даври эскирок (нашрига царанг: SD).

Саккокийнинг шеърлари девон х,олидагина эмас, мажмуалар тарки- 
бига х,ам киритилган.

Хусайн Бойцаро девони. Туркий адабий тилнинг ривожида Султон 
Хусайн Бойкаро (Абулгозий Султон Хусайн Бахддирхон)нинг хизмат- 
ларини ало^ида таъкидламок керак. Хусайн Бойкаро хукмдор ва маъ- 
навият жонкуяри сифатида туркийнинг давлат тили даражасида кенг 
амал килиши ва катта мавк;ега кутарилиши, бадиий адабиёт тили сифа
тида гуллаб-яшнашига бор имкониятни яратиб берди.

Мух,ими, Хусайн Бойкаронинг узи х,ам туркийда девон битди. Унинг 
ижоди хусусида «UI hadratnirj xob as'ari va maryub abyati bayayat kopdiir va 
divan ham murattab boluptur» деб ёзган эди Алишер Навоий. У «Мажоли- 
су-н-нафоис»нинг саккизинчи мажлисини (Мажолис, 136 -  149) Хусайн 
Бойкаро ижодига багишлаган. Тазкирада унинг байтларини тахдил 
этиб, шоир ижодига жуда катта бах,о беради.

Алишер Навоий асарлари. Улуг мутафаккир Алишер Навоийнинг 
ёзма меросини куйидаги туркумларга ажратиш мумкин:

I. Девонлари: (1) «Хазойину-л-моний» («Маънолар хазинаси»). Бу турт 
девонни узига бирлаштиради: «Гаройибу-с-сигар» («Болалик кизикдик- 
лари»); «Наводиру-ш-шабоб» («Йигитлик нодиралари»); «Бадойиу-л-ва- 
сат» («Урта ёш бадиалари»); «Фавойиду-л-кибар» («Царилик фойдалари»).

(2) Форсча девони («Девон-и Фоний»).
II. Маснавийлари. Буларнинг бештаси «Хамса» таркибида: (1) «Хайра- 

ту-л-аброр» («Яхшиларнинг х,айрати»); (2) «Фархдц-у Ширин»; (3) «Лай- 
ли-ву Мажнун» («Мажнун-у Лайли»); (4) «Сабъа-и сайёра»; (5) «Садд-и 
Сикандари» («Искандар девори»). Яна бир маснавийси «Лисону-т-тайр» 
(«Куш тили»)дир.

III. Тазкиралари: (1) «Мажолису-н-нафоис»; (2) «Насойиму-л-мух,аб- 
бат мин шамойими-л-футувват».

IV. Филологик асарлари: (1) «Рисола-и муаммо»; (2) «Мезону-л-ав- 
зон» («Вазнлар улчови»); (3) «Мух,окамату-л-лугатайн» («Икки тил му- 
хркамаси»}; (4) «Сабъат абхур» лугати.

V. Тарихга оид асарлари: (1) «Тарих-и анбиё-ву хукамо»; (2) «Тарих-и 
мулук-и Ажам»; (3) «Зубдату-т-таворих» («Тарихлар хулосаси»).
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VI. Диний-ахлок;ий асарлари: (1) «Муножот»; (2) «Арбаин» («Кирк; х,а- 
дис») = «Насру-л-лаолий» («Марваридлар сочмаси»); (3 ) «Назму-л-жаво- 
х,ир» («Жавх,арлар тизмаси»); (4) «Сирожу-л-муслимин» («Мусулмонлар 
чироги»); (5 ) «Мах,бубу-л-кулуб».

VII. Манок;иблар (автобиографик асарлар): (1) «Хрлат-и Саййид Ха
сан Ардашер»; (2) «Хамсату-л-мутахаййирин»; (3) «Холат-и Пахдавон 
Мух,аммад».

VIII. Хужжатлар: «Вак;фиййа»; (2) «Муншаот».
За^ириддин Мухаммад Бобур асарлари. Узбек адабий тили ри- 

вожида Зах,ириддин Мух,аммад Бобур (Зах,ириддин Мухдммад Бобур 
подшох, бин Мирзо Умаршайх бин Султон Абусаид Курагон бин султон 
Мух,аммад бин Мироншо* Мирзо бин Амир Темур Курагон)нинг хиз- 
матлари бених;оя улуг. У утмишда улуг хукмдор ва саркарда, буюк адиб, 
машхур тарихчи, адабиётшунос ва тилшунос, ажойиб санъатлар эгаси 
сифатида из к;олдирган.

Хасанхожа Нисорий «Музаккир-и ах,боб» тазкирасининг Чигатой 
султонларига багишланган булимида Зах,ириддин М ^аммад Бобурни 
хурмат билан ёдга олади (МА, 51 -  54). У ёзади: «Чигатой султонлари- 
нинг энг сараси ва зур шижоатлиси эди... Бобур подшох,нинг фазилатла- 
ри бисёр ва камолотлари бешумордир. Аруз буйича ёзган рисоласи бир 
денгиздирким, ичи тула жавох,иру дурдона, фищ масалаларини даги 
бир рисолада мубайян к;илганким, ёзгувчиси донишмандлигидин бир 
нишона; туркий ва форсийда яхши шеърлари бор. Ушал фикд рисоласи- 
нинг номи «Мубаййан»дир».

Тазкиранавис Бобур шеърларидан намуналар беради. Унинг Бобур 
байтлари орасида «Гоятда дилпазир ва ажойибу беназир чикдан мат- 
лаъ » деб бах,олаган бир байти бу:

Olum uyqusidin boldum jihan fikridin asuda,
Meni istasarjiz, ey dostlar, tapqaysi'z uyquda.

«Куп судманд ва ваъзда айтиш учун дилписанд» дея бах,олаган бошк;а 
бир байти:

Ne-kim taqdir bolsa, ul bolur, tahqiq bilgay-sen,
Erur jaij-u jadal, ranj-u riyazat -barca behuda (MA, 53 -  54).

Мирза Мухдммад Хайдар узининг «Тарих-и Рашидий» асарида Бобур 
х,ак;ида шундай ёзади (мисолни асарнинг XIX асрда амалга оширилган 
туркий таржимасидан келтирамиз):

Babur padsah padsah-e edi-kim, anva’ fazail birla arasta-vu fasail hamida 
birla parasita va hamma xislatd'in sijaat-u martabasi ziyada erdi. Amir Alisir
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Navayid'in hec kim aniij-deg tiirki se'r aytmayan erdi. Tiirki divani bardur-ki, 
nazakat-u latafat va day'i nazm masaili bardur-kim, «Mubayyan» atliy risala- 
dur. Nihayati mufid-u hamma xalqya maqbul va yana tiirki «Risala-i aruz» 
tasnif qilipdur-ki, an'irjd'in ilgari hec kim ’ilm-i aruzni tiirki ibarati birla bu 
nav' latafatlik add qilmayan-dur. Vayana hadrat Esannirj atalarinirj risalas'ini 
«Risala-i validiyya» ta'zim nazm q'Hi'pdur.

«Vaqai'» atliy tiirki tarix kitabi tasnif qilipdur-ki, nihayati salasatlig-u ibarati 
pakiza ham-ki,yaqin bu kitabda ul tarixdin ba’di rivayatlar bayanya kelgusidiir. 
Ani'rjdin ilgaripadsahlar arasi'da 'ilm-imusiqiva ozga anva' 'ilm-ifadlbayan'ida 
barabari kelmagan bolyay (TP, 179).

Юк;оридаги маълумотлардан англашиладики, Бобурнинг «илм-и му- 
сик;ий» ва «илм-и фазл» сох,асида х,ам бошк;а подшохлардаучрамайдиган 
истеъдоди булган.

«Шайбонийнома». XVI аср туркий адабиётининг йирик намояндаси 
Мух,аммад Солих,нинг бизгача сак;ланган асари «Шайбонийнома» масна- 
вийсидир (ШН га царанг).

Мухаммад Шайбоний девони. Шох, ва шоир угганлардан яна бири 
Мух,аммад Шайбонийдир (Мух,аммад Шайбоний ибн Шох, Будог бин 
Абулхайрхон). У тарихда хон, хукмдоргина эмас, шоир, тилшунос си
фатида х,ам из к;олдирган. Х°зирги замон китобларида муаллифнинг 
тахаллуси Шайбоний, Шайбонийхон деб берилмокда. Бирок; унинг де- 
вонида шоир тахаллуси SBANi, SBAN, SiBANI, SiBAN деб ёзилган. Шунга 
кура, унинг тахаллусини Шибаний ёки Шибоний деб атаган маъкул.

Мирза Мух,аммад Хайдар к;аламига мансуб «Тарих-и Рашидий» асари
нинг туркий таржимасида у  Sahibeg~Sahibeg хап деб тилга олинган.

Хасанхожа Нисорий узининг «Музаккир-и ах,боб» тазкирасида Му
хаммад Шайбонийни шоир ва олим, фозил киши сифатида хурмат би
лан ёдга олган. У ёзади: «Сох;ибк;ирон хон илму фазилатлардан хабардор, 
аникроги, уларни тула эгаллаган киши эди. Шеърият сох,аси ва шоир- 
ларга эътик;од-эътибори катта булган. Мудом олиму фозилларни узига 
х;амсу^бат к;илган. Яхши шеърлари бор» (МА, 20).

Тазкиранавис шу уринда унинг шеърларидаги соддалик, кишилар- 
га манзур буларли томонларни курсатиш учун куйидаги тукщни мисол 
келтирган:

Soyd icida oltururlaryabular,
Yabularn'irj miijan atiyabular.
Yabularn'irj ilgidin el tinmadi,
Ya bular bolsun buyerda,ya bular.
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Кунимизгача Мухаммад Шайбонийнинг шеърлар девони етиб кел
ган. Унинг биргина кулёзмаси маълум булиб, Истанбулдаги Тупкопи 
сарой музейи кутубхонасида 2436-курсаткичи билан сакланмокда [ца- 
ранг: Тожибоев 2004).

«Шайбонийнома» асарида муаллиф урни билан Шайбоний шеърла- 
ридан х;ам намуналар берган. Унда шоирнинг учта газали тула, икки га- 
залидан эса узинди келтирилган.

Султон Саидхон мероси. Узбек адабиёти тарихида Султон Саидхон 
(Султон Саидхон ибн Ах,мадхон ибн Султон Юнусхон ибн Султон Увайс- 
хон ибн Шер Алихон ибн Мух,аммадхон ибн Хизр Хожахон ибн Туглук; 
Темурхон) х,ам яхши из к;олдирган. Бобур подшох, Султон Саидхоннинг 
холаваччаси эди. Мирза Мухаммад Хайдар узининг «Тарих-и Рашидий» 
асарида Султон Саидхонни таърифлаб « ’ilmda allama edi-ki, xahfarsi, xah 
tiirki bolsun se'r aytmaqda va insa rastlamaqda benazir erdi. Xan majlislarda 
se’rlarini-ki aytip erdi» деб ёзган (TP, 147).

Муаррих шоирнинг узига маъкул тушган байтларидан х;ам намуна
лар келтирган. Мана уша байтлар:

Qays'igulsannirjyuztiij-deg birgul-i ranas'ibar,
Qays'igulnirj bir meniij-deg bulbul-i saydasibar.

Hur birla jannatu-l ma'vanikoijlum nayldsixn,
Yarnirj koyidayuz m'iij jannatu-l ma'vasibar.

Yiiz tizra kakul-i zulfi parisan bolyusi,
Ey Said, asufta koijliimniij ajab savdasibar.

Sukrullah, halatim zahir bolupturyarya,
Emdiyar alida ozni korsatay ixtiyarya.

Sayr йсйп kirsa gulstan icra ul sarvardan,
Banda bolsun sarv azad ul qad raftarya.

Ahd qildirj-ki, vafa qilyay-sen,
Yoq-ki, jan'imya jafa qilyay-sen.

Atma sen yamza oqi birla meni,
Qorqaman-ki, xata qilyay-sen.

Meija dersan-ki, vafa qilyumdur,
Elga qilyanca meija qilyay-sen.
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Хуллас, туркий ёзма адабий тил меъёрларини ишлаб чицишда шоир 
ва ёзувчилар, тарихчилар, тилшуносларнинг х,амда таржимонларнинг 
хизмати катта булди. Котиблар эса матн саводхонлигини таъминлаб 
берганлар.

РАСМИЙ ХУЖЖАТЛАР

Туркий хужжатчиликнинг илк намуналари. Туркий ёзма хужжат- 
чилиги тарихи Биринчи ва Иккинчи турк хок;онликлари замонидан, 
адабий тилнинг юзага келиши давридан бошланади. Мух,ими шундаки, 
ёзма манбаларда уша даврларда >ттан хок;онларнинг чицарган ёрлик;- 
лари, кушни элларга йуллаган дипломатик хатлари тугрисида хабарлар 
бор, лекин хужжатларнинг узи сак;ланган эмас. Шунга к;арамай, хок;он- 
ларнинг эл-улусга к;аратилган расмий мурожаати, сузлари, эл тузуклари 
туркий битиглар таркибига киритиб юборилган. 732 йили яратилган 
Кул тигин, 735 йили яратилган Билга хок;он битиги ана шундай ёдгор
ликлар сирасига киради. Битигларни тарихчи ва адиб Йуллуг тигин ёз
ган. Ушбу битигларга Билга хок;оннинг эл-улусга к;аратилган мурожаати, 
сузлари киритилган булиб, у хок;оннинг уз тилидан берилади.

Билга хок;он битигида хок;оннинг ушбу сузлари Taijri-tag taijriуaratmis 
tiirk Bilga qayan sab'im («Кукдай (улуг) тангри яратган жасур Билга хок;он 
сузим») унвони билан бошланган (улуг битигнинг бошланиши, Х.1).

Мух,ими шундаки, битигнинг хотима к;исмида яна бир баёнот келти
рилган (Ха.13); у хок;оннинг кичик угли Билга Нутлуг хоконга тегишли. 
Ушбу баёнот х,ам Билга хок;оннинг юк;орида к;айд этилган унвони билан 
бошланган (царанг: Содик;ов 2004, 59 -  60, 66 -  72; 2011). Битиглардан 
жой олган ушбу мурожаат матнлари туркий расмий ёзма услубининг, 
хужжатчилигининг энг эски намунаси сифатида мух,им ахдмиятга эга.

Билга хок;он битигида кечган ушбу бошлама-унвон Билга хок;онга 
тегишли булиб, юрт эгаси кузи тириклигида уз ёрлик;лари, чет элларга 
йуллаган дипломатик битигларини ана шу унвон билан бошлаган. Ке
йинчалик, унинг улимидан сунг, угли Билга Кутлуг х,ам отасининг айни 
унвонини куллаган, уз ёрликдарида ундан фойдаланган. Шарк; хужжат- 
чилиги тарихида бундайин анъана учраб туради; кейинги авлод сулола 
тамгасини сак;лаган х,олда уз ота-бобосининг расмий унвонини куллаш- 
га х,ак;ли эди.

Утмишда тошларга давлат тузуклари х,ам битилган. 745 йили Иккин
чи кук турк хок;онлиги урнига келган Уйгур хок;онлигининг хукмдори 
Муюн-чур шарафига урнатилган битигда (Малов 1959, 30 -  44) буни 
тасдивдовчи к;изик; бир мисол бор. Битигда 750 йил вок;еалари тугриси-
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да суз борар экан, Муюн-чур тилидан «минг йиллик, туман кунлик би- 
тигимни, тузугимни уша ерда ясси тошга яраттирдим» (biij y'illiq tuman 
ktinlik bitigimin belgiimin anta yasi'tasqa yaratitdim) дейилади (матннинг 
1 9 - 22-цаторларига царанг).

Ушби мисолда кечган bitig-belgii «давлат тузуги; низоми» маъносини 
билдиради; bitigimin-belgumin anta yasi'tasqa yaratitdim дейил ганда «ту 
зугимни уша ерда ясси тошга ёздирдим» деган маъно англашилади.

Кук турк ва уйгур хок;онликлари замонидан тери, к;огозга ёзилган хуж
жатлар хам етиб келган. Шулардан бири Зарафшоннинг юк;ори оцимида- 
ги Муг к;алъа деб аталувчи тарихий харобадан сугдча ёдгорликлар билан 
бирга топилган (царанг: Бернштам 1951). Уни 1934 йили ААФрейман 
бошчилигидаги экспедиция топган. Ушбу экспедиция изланишлар даво- 
мида 74 та сугдча, битта араб тилидаги ва битта туркий тилдаги хужжат- 
ни, шунингдек, куп микдордаги моддий маданият ёдгорликлари ва бир 
к;анча тангани аникдади (царанг: Фрейман 1934; СДГМ. Вып. 1). Буни к;а- 
рангки, Муг к;алъадан топилган ушбу хужжатлар араб истилоси арафаси- 
да Сугдда хркимлик кдлган Деваштичнинг архиви булиб чикди.

Деваштич архивидан чикдан туркий хужжат кук турк ёзувида булиб, 
к;орамтир кулранг, юпк;а терига битилган. Матни к;ора сиёхда, ёзуви ти- 
ник  ̂олти к;аторли. Тери анча чириб тушганидан матнни тулигича тик- 
лаб булмайди.

Ушбу битиг юрт эгасининг ёрлиги ёки йирик дипломатик ах,амиятга 
эга булган хужжат эмас; бор-йуги хужалик ишларига тегишли. А.Бернш- 
тамнинг тахминича, ушбу топилма Деваштич кул остида хужалик иши- 
да йилк;ичилик билан шугулланувчи бирор кимсага тегишли расмий 
хужжат булуви керак (Бернштам 1951, 72). Буни матнда этли, к;изгиш 
тусли отлар (at aryont) топширилаётгани тугрисида суз бораётганли- 
гидан х,ам билса булади. Лекин тарих ва тилшунослик учун ушбу битиг
нинг ах,амияти них,оятда катта.

Эътиборли жих,ати, ушбу ёдгорликда bitim деган суз учрайди. Bitim 
сузи biti- -  «ёз -» феълидан ясалган булиб, келиб чик;ишига кура ёзма 
хужжатлар асосидаги келишувни билдиради. Демак, bitim сузининг 
кдцимийлиги кишилар ёки жамоалар уртасидаги ёзма келишувнинг, 
унинг хукук;ийлигини таъминлайдиган ана шу хужжат турининг эски- 
лигига к;араб белгиланади.

Хужжатда яна жой номидан Рапс сузи хам келтирилган. Бу суз хуж
жатнинг битилган ерига ишора к;илади. Панжикентнинг бурунги оти 
ана шундай эди.

Туркий битигнинг бу улкадан сугдча матнлар орасидан топилганли- 
ги ута мух,им. У ушбу худудларда, хусусан, Сугд улкасида сугдча билан
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бирга туркий тил х,ам расмий муомалада булгани, шунингдек, кук турк 
ёзувининг ёйилиш куламини х,ам англатади.

Энг эски расмий хужжатлардан бошка бири Дунхуандан топилган, 
кук турк ёзувида битилган когоз парчасидаги хужжатдир (Orkun 1987, 
288, 292; Sodiqov 20091( 271 -  273).

Кизиги шундаки, урхун ва енисей битигларида, имло кридасига кура, 
«Г х,арфи ёзувда х,ар качон х;ам ифода этилмайди, лекин урнига [а], [а] 
ва [е] унлиларини куйиб укилаверади. Ушбу хужжатда эса I  х,арфи суз 
боши ва суз уртасида изчил х;олда ёзиб борилган. Чамаси, ушбу хужжат 
уйгур ва кук турк ёзувларини аралаш куллайдиган турк-моний жамоаси 
ичида битилган чикар. Унинг битувчиси уйгур ёзуви принципларидан 
келиб чик;иб кук турк ёзувида х,ам унлиларни тулик бериб кетган.

Матннинг укилиши шундай:
(1) Yema bisinc ay sakiz yig-
(2 ) irmika Bilig КбцШ
(3) saqun baslap kelti. Yabas
(4) tutuq, Bozac tutuq, Or-
(5) a Bort tutuq, Altun T-
(6) ay saqun yartSml'iq eriir. At'i
(7) Oz Apa tutuq. Ulat'i qam-
(8) ay atl'iy yiizliig otuz er
(9) keltimiz. Bir kon, Jpir qon,
(10) iki kiip begni. Bitgaci
(11) esiz yabiz qul bitidim.
(12) Atim Bayatur Cigsi.
Шу уринда матннинг укилуви ва мазмуни билан боглик айрим изох,- 

ларни келтириб утамиз. Саккизинчи катордаги £НГ1Ы<9>1<М$.Г х,арф би- 
рикмаси atl'iy у uzltiqppft укилади, у жуфт суз булиб, «атокли-обрули» де
ган маънони англатади; туккизинчи катордаги г̂ Г*5? х,арф бирикмасини 
Н.Уркун кип деб ук;иган. Бинобарин, бу ерда суз кун тугрисида бораёт- 
гани йук- Шунинг ^ у н  уни коп деб укиганимиз маъкул. Чогиштиринг, 
МК да: tewa koni -  «туя териси»; х,озирги узбек тилида: коп -  «отнинг 
шилиб олинган териси» ёки konci -  «терига ишлов берувчи уста»; унин- 
чи к;атордаги хдрф бирикмаси bitgaci укилади, у  «битувчи, к;айд
этувчи, идора нозири» маъносида; ун биринчи катордаги Hif'ODHiMI' esiz 
yabiz -  сузма-суз «бечора ёвуз», кучма маънода «факир», 
esiz yabiz qul -  «факир кул» маъносини билдиради. Хат битиш одобига 
кура битувчи котиб камтарлик билан узига шундай сифатни эп курган. 
Урнак келтирадиган булсак, «Ро^ату-л-кулуб» асарини кучирган котиб 
узини katibulfaqir Mansur baxsi деб атаган ва б.
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Шулардан келиб чик;иб юк;оридаги хужжат мазмунини куйидагича 
талк;ин к;илиш мумкин: «Яна бешинчи ойнинг ун саккизинчисида Билиг 
Кунгул сангун бошлаб келди. Ябаш тутук;, Бузач тутук;, Ура Бурт тутук;, 
Алтун Тай сангун (унинг) ёрдамчиларидир. Оти Уз Апа тутук;. Сунгра бу
тун довругли-обрули уттиз эр келдик. Бир кун, бир куй, икки куп шароб 
(келтирдик).

Битувчи фак;ир кул битидим. Отим Багатур Чигши».
Илк урта асрлардан колган туркий васицалар. Утган юзйиллик

нинг бошларида рус ва Гарбий Европа олимларининг хрзирги Синжон 
улкасига, хусусан, кух,на Турфон вохдсига уюштирган илмий экспеди- 
циялари натижасида бу ердаги эски харобалар, чекка кишлокдардан 
илк урта асрларга тегишли ёдгорликлар, эски кулёзмалар топилди. Сон- 
санок;сиз битиглар орасида утмишдан к;олган хужжатлар х,ам бор эди. 
Хозирги пайтда ушбу хужжатлар дунёнинг йирик кулёзма фондларига 
тарк;аб кетган. Катта бир к;исми Берлин Бранденберг академиясининг 
кулёзмалар фондида1, Санкт-Петербургдаги Шарк; кулёзмалари инсти- 
тутида, Урумчидаги Тарих музейида сак;ланаётир.

Турфондан топилган ушбу расмий хужжатлар хонларнинг ёрлик;ла- 
ри ёки юрт эгаларининг узаро ёзишмалари, давлат мик;ёсидаги йирик 
дипломатик хужжатлар эмас. Улар йирик ер эгалари, бойлар, дехдонлар, 
оддий кишиларнинг олди-бердиси, хужаликнинг кирим-чик;ими, кимга- 
дир сотилган ер хужжати, ижарага олинган ер учун ёзилган тилхатлар, 
^арзга олинган дон-дунни, матони ортиги билан к;айтариш тугрисида
ги васик;алар, кулларнинг уз беклари устидан ёзган шикоятлари ёки йи
рик бойларнинг уз кулига берган эрк хужжатларидир. Улар уша кезлар- 
да давлат сиёсий бопщаруви, расмий-хукук;ий муносабатлар, мах,кама 
ишлари йулга куйилгани, цонун устуворлиги таъминлангани, жамият- 
нинг хукук;ий саводхонлик даражаси юк;ори экани, хукук;-таргибот маса- 
лаларига жиддий царалганидан далолат беради. Энг му^ими, уша давр 
жамиятида кишилар орасидаги ижтимоий-сиёсий масалалар буладими, 
ер ва мулк эгалиги, савдо-сотик;, олди-берди ишлари дейсизми, хдмма- 
х^ммаси давлат к;онунлари доирасида ишлаган ва булар к;оидага кура 
расмийлаштириб куйилган.

Ушбу хужжатлар эски туркий-уйгур ёзувида булиб, кдцимги турк- 
монийчи ва буддизм жамоалари томонидан яратилган. Бу нарса давлат 
ишларида, айник;са, хужжатчиликда туркий тилнинг, уйгур ёзувининг 
мавк;еи юк;ори эканини билдиради. К^адимги турк жамоаларидан к;ол-

1 Берлиндаги Бранденбург Фанлар академиясининг кулёзмалар фондида сак^анаётган 
хуЛжатларнинг фртолари «Digitales Turfan-Archiv» номи билан интернет тармогига жойлаш- 

■ тириб чи^илган: Www.Turfanforschung.coM
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ган ушбу ёзма ёдгорликлар хужжатчиликнинг иодир манбалари булиб, 
туркий расмий услубнинг юзага келиши ва тарихий тараккиётини урга- 
нишда катта ах,амиятга эга.

Хужжатшуносликда бу турдаги битиглар васица дейилади. Васица 
кулга берилган эркинликни, кишилар уртасидаги олди-бердини, гаров- 
га куйилган буюмни, сотилган ёки ижарага олинган мулкни, меросни 
тасдик;ловчи, далилловчи расмий хужжат, тилхатдир. Васица сузи ата
ма сифатида кейинчалик, урта асрлардан буён ишлатила бошлади. Илк 
урта асрлар ва ундан нарида эса улар ялписига bitig деб, турларини 
бир-биридан фарцлаш учун к;арз олиш васикаси ottig bitig, васиятнома 
qumaru bitig, кулга эркинлик берувчи васика bos bitig аталган ва б. Ке
йинги атамадаги bos сузи «эркинлик, озодлик» англамидадир.

Васик;а хужжат туздираётган кимсаларнинг, олимчи ва беримчининг 
куз унгида, бунга кушимча х,олда, икки-уч киши гувохдигида тузилган; 
уларнинг кули, белги-тамгаси билан тасдикланган. Сиёсий-ик;тисодий, 
хукукий муносабатлар васика тузилган, кул куйилиб, тамга босилган 
кундан бошлаб кучга кириб, расмий туе олган.

Илк урта асрларда яратилган туркий хужжатларнинг х,озирги кезда- 
ги сакданганлик даражаси х;ар хил: баъзилари, когозининг уринганлиги 
демаса, нисбатан яхши турибди. Айрим битиглар ни^оятда пароканда, 
к;огози титилиб кетган, матннинг бир парчасигина сакланган, холос.

Матнларнинг ранги бир хил эмас: куюк сиёх, билан тиник; ёзилганла- 
ри х,ам куп, орада сиёх,и намикиб, учиб кетганлари х,ам бор. Лекин бир 
жихдтига тан бермак керак, купининг сиёх,и х,али-*ануз тиниклигича 
турибди.

Айни чогда, айрим хужжатларнинг оригинали йуколган. Му^ими 
шундаки, битигларни топиб келтирган ёки илк бор урганиб, нашр эт- 
тирган олимлар уша оригинал нусхалардан фойдаланганлар. Лекин 
орада нима булгани номаълум, айрим хужжатларнинг узи йук- Яхшики, 
улар уша чогда суратга олиб к;олинган экан. Х,озир уша суратга олинган 
нусхаларигина колган, холос. Ушбу фотонусхалар х,ам Россия ФА Шарк 
кулёзмалари институтида бошка кулёзмалар орасида сакланмокда.

Васикаларда ортикча безаклар йук- Матн бир текис, чиройли хат би
лан тартибли ёзилган булса, ютуги шунда.

Васик;аларни баъзан саводли, олди-берди килиб юрган мансабдор ки
шиларнинг узлари битган. Купинча бу юмуш билан бахши (утмишда ко- 
тибни шундай аташган) ёки идора ходими (нотариус) шугулланар эди. 
Васикаларнинг хат услубида х,ам бу нарса сезилиб туради: олди-берди 
килиб турган кимсалар битган васикаларнинг хат услуби оддий, баъзан 
к;аторларида изчиллик йук< шошиб ёзилгани билиниб туради. Котиблар



ёки идора ходими битган васикдлар эса тартибли, айримларининг хати 
чиройли, инжудай тизилиб туради.

Матндан таищари хужжатларга мухр-тамгалар ёки кишиларнинг уз 
тамгалари ё белгилари куйиб кетилган. Матнда булар tamya, nisan ёки 
belgil деб аталган.

Тамга ва нишонларнинг куйилиш тартиби бор. Кишиларга тегишли 
тамга ёки белги-нишон, одатда, васик;а охирлаганда куйилган. Матнда 
унинг кимга тегишли эканлиги таъкидлаб х,ам куйилади.

Давлат идораси ёки расмий кишиларга тегишли му^р-тамгаларнинг 
куйилиш тартиби бироз фарк;ли. Бунда васик;а ёзиб булингач, бир бетли 
булса, купинча матннинг учта жойига: биринчи к;аторнинг бошланиши- 
га, матннинг уртасига ва сунгги к;аторнинг охирларига тамга босилган. 
Матн к;огознинг терс бетига угган булса, у ерда х,ам сунгги к;аторга там
га урилган. Баъзи хужжатларда матннинг бир нечта жойига мухр-тамга 
уриб чик;илган.

Кишиларнинг шахсий белгилари беш циррали, олти к;иррали, саккиз 
к;иррали юлдуз, шунингдек, турли чизицлар, геомертик шакллар кури- 
нишида булиши мумкин. Улар ихтиёрий танланган булиб, цоидасини 
бир тизимга солиш к;ийин. Бундай белгилар, одатда, кичикрок; нарса- 
ларнинг олди-бердиси учун тузилган васикдларда учрайди. Нима бул- 
ганда х,ам, улар юридик кучга эга эди.

Мухр-тамгалар эса турт бурчакли, доирасимон, бодомсимон, саккиз 
бурчакли, яримойсимон ишланган булиб, ичига узига хос услубда ёзув би
тилган. Мухр-тамгалар йирик олди-берди хужжатларида ишлатилар эди.

Тухтамишхон ёрлиги. Олтин Урда хони Тухтамишнинг 1393 йили 
поляк к;ироли Ягайлига йуллаган ёрлиги уйгур хатидадир. Матн икки 
варакда битилган булиб, биринчисида 13 сатр, иккинчисида 12, жами 
25 сатрдан иборат (ёрлик;нинг тарихий-филологик очерки, транскрип- 
цияси, русча таржимаси ва факсимилига каранг: Радлов 1888, 1 -  40; 
1890,198 -  199).

Хужжат 1834 йили Москвада Таищи ишлар вазирлигининг бош ар- 
хивидан топилган. 1921 йилдан бошлаб Варшавада марказий архивда 
сакданмокда (царанг: Султанов 1978, 235 -  237).

Ёрлик; товук; йили, х,ижрий етти юз тук;сон бешда, ражаб ойининг сак- 
кизинчи куни [1393 йилнинг 20 майида] урда Танда [яъни Дон дарёси 
ёк;асида] эканлигида битилган.

Ёрликнинг ёзув тартиби унгдан чапга. Биринчи к;атор ( Toxtamis 
soziim), олтинчи к;аторнинг биринчи сузи (bizga), шунингдек, иккинчи 
бетнинг биринчи к;аторидаги Taijri bizni yarli'qap х,амда бешинчи к;ато- 
ридаги bizga сузлари зархдл рангда бопща сатрлардан ажратиб ёзилган.
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3 -  5-к;аторлар к;олганларидан ичкарирок; ёзилган булиб, уларнинг ол
дида араб ёзувининг куфа турида битилган, бири иккинчисининг ичига 
жойлаштирилган туртбурчак шаклли хон тамгаси босилган. Ёрлик;нинг 
сунгги 23 -  25-сатрларида унинг тарихи келтирилган.

Хати нихрятда тартибли ва чиройли. Хат услуби «Угузхок;он» дос- 
тонининг хатига ухшаб кетади. Бирок; ушбу ёрликда товушларни бир- 
биридан фарк;лаш мак;садида биронта нук;та ёки кушимча белгилар 
куйилмаган. Хат услуби XIV -  XV юзйилликларда битилган бошк;а ёдгор- 
ликлардан анча фарк; к;илади; узига хос. В.В.Радлов унинг хатини «му- 
гул-уйгур» ёзув шакли деб атаган эди (Радлов 1888,4).

Темур Кутлуг ёрлиги. Олтин Урда хонларидан бири Темур Кутлуг- 
нинг 1397 йили битилган ёрлиги кунимизгача сакданиб щлган.

Узунлиги 265 см, эни 23 см лик урама к;огозга битилган мазкур хуж
жат 55 сатрлидир (хужжатнинг тарихий-филологик шарх,и, транскрип- 
цияси, русча таржимаси, факсимили берилган нашрига к;аралсин: Рад
лов 1888,17 -  40, факсимили 1-жадвалда).

Ёрлик; уйгур хатида булиб, тагма-таг араб хатида изохданган. Уйгур 
ёзувли матн куюк; к;орада, араб ёзувли транслитерацияси эса нисба
тан ингичкарок; к;илиб к;изилда битилган. Биринчи сатр (Temur Qutluy 
soziim) колганларидан ажратиб ёзилган. 2 -  3-сатрлар (o ij qol, sol qolni'ij 
оу1ст1апуа) ичкарирокдан бошланган, чамаси, мух,р урни к;олдирилган.

Хати «Хибату-л-х;ак;ойик;»нинг 1480 йили Истанбулда Абдулраззок; 
бахши уйгур хатида кучирган нусхасининг хат услубида булиб, «Кутадгу 
билиг»да кулланган хат услубидан х,ам, Тухтамишхон ёрлигининг хати- 
дан ^ам фарк; к;илади. Ёрлик; х,ижрий 800 йил (1397] барс йили, шаъбон 
ойининг олтинчи кунида Узу сувининг ёк;асида Мужаваранда битилган 
(Содик;ов 1997, 86 -  87).

Учуг Мух,аммад хоннинг II М)фодга йуллаган мактуби. Олтин Урда 
хонларининг турк султонларига йуллаган мактублари араб хатида. 
Дипломатик хатлар адресатга аник; ва тушунарли булиши учун шу хат 
танланган булиши керак.

Олтин Урда хукмдори Улуг Мух,аммад хоннинг усмонли подшоси II 
Муродга йуллаган мактуби хрзирда Истанбул, Тупк;опи Сарой музейида 
сакданмокда (10202-курсаткичли васик;а]. Мактуб араб хатида битилган 
булиб, 19 к;атордан иборат (щранг: Kurat 1940, 6 -  36; матннинг фотосу- 
рати 161 -  166-бетларда берилган; яна: Султанов 1978,237 -  239). Мактуб 
матннинг узида bitig salam, яъни «салом хат; мактуб» деб аталган (УМ, 18).

Мактуб маймун йилида, х,ижрий саккиз юз зптиз биринчи йил, жу- 
маду-л-аввал ойининг йигирма еттинчи куни (1428 йилнинг 14 марти) 
урда Узу суви [яъни Днепр] ёк;асида эканлигида битилган.
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Хати жуда чиройли: сулс ва девоний услубларида. Матннинг х,ар бир 
кдгори орада жой ташлаб ёзилган. Биринчи ва иккинчи к;аторлар сулс 
хатида сатр бошидан, к;олганларидан ажратиб ёзилган. Учинчи кдгор- 
дан бошлаб (энди бу ёгига девоний хатда кетади) охирига кдцар бир оз 
жой ташлаб ёзилган. Кдторларнинг охирига бориб матн кщорига кута- 
рила боради.

Матннинг бошдаги икки кдгори, шунингдек, учинчи кдгордаги хап 
ayalarimiz; atalariijiz; туртинчи кдгордаги ayalariijiz; бешинчи, олтинчи 
каторлардаги хап ayami'z Toqtam'is хап; yazi Bayazid-beg; саккизинчи к;а- 
тордаги haq ta'ala; хап ayalarimizniij; унинчи кдгордаги xuday; bizga; ун 
учинчи к;атордаги biz сузлари зархдл рангда ажратиб ёзилган.

Учинчи кдгорнинг бошланишига, шунингдек, олтинчи-еттинчи, тук;- 
к;изинчи-унинчи, ун иккинчи-ун учинчи кдторларнинг уртасига ва ун 
саккизинчи-ун тук;к;изинчи кдторларнинг охирига туртбурчак бичимли 
хон мух,ри урилган.

Махмуд хоннинг Фотих; Султон Мех,медга йуллаган мактуби. Ол
тин Урда хони Мах,муд хон бин Мух,аммад хон бин Темур хоннинг Фо
тих, Султон Мех,медга йуллаган битиги Тупк;опи музейи архивида, Е 
10202-курсаткичи остида сак;ланмокда. Мактуб араб хатида булиб, 21 
кдгордан иборат (царанг: Kurat 1940, 37 -  45; матннинг фотосурати 167
-  170-бетларда берилган; яна: Султанов 1978, 239 -  242).

Мактуб товук; йили, х,ижрий саккиз юз етмишда, муборак барот ойи
нинг бешинчи куни, сешанба кун (1466 йилнинг 10 апрелида) урда 
Азугли узан ёк;асида эканлигида битилган.

Хати тартибли х,ам чиройли. Матннинг дастлабки беш к;атори ур- 
тада унвонга ухшатиб битилган. Олтинчи кдтори сатр бошидан, би
рок; кейинги кдторлардан ажратиб ёзилган. 7 -  9-к;аторлар салкам 
сатр уртасигача жой ташлаб, к;олган кдгорлари эса бир текис ёзиб 
кетилган.

Матннинг х,ар бир к;атори орада жой ташлаб ёзилган. Кдторларнинг 
охирига бориб матн юк;орига кутарила боради. 9 -  10-, 15 -  16-к;аторлар- 
нинг бошланишига, шунингдек, 21-кдтордан кейин, матн охирига турт
бурчак бичимли хон мух,ри урилган.

Ахмад хоннинг Фотих; Султон Мехмедга йуллаган мактуби. Ол
тин Урда хони Ах,мад ибни Мух,аммад ибни Темур хоннинг Фотих, Сул
тон Мех,медга йуллаган битиги Истанбулдаги Тупк;опи музейида Е. 6464 
курсаткичи остида сак;ланмокда (царанг: Kurat 1940, 46 -  60; матннинг 
фотосурати 171 -  172-бетларда берилган; яна: Султанов 1978, 242 -  
245). Мактуб араб хатининг девоний услубида битилган булиб, жами 24 
Катор.
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Мактуб х,ижрий саккиз юз саксон иккида, муборак сафар ойининг ур- 
тасида [1477 йилнинг май-июнида] ёзилган.

Хати тартибли. Биринчи хдмда иккинчи к;аторлар орада анча жой 
и;олдириб ёзилган. Учинчи к;атордан бошлаб бир текис (фак;ат 10 -
11-к;аторлар уртада), орада бушлик; к;олдирмасдан ёзилган.

Хотима к;исмида мактубнинг тарихи берилган: Tarix sekiz ytiz seksan 
ikida mubarak safar ayin'iij nisfinda istiktab qi'lindi- «Тарих (х,ижрий) саккиз 
юз саксон иккида, муборак сафар ойининг уртасида [1477 йилнинг май- 
июнида] ёзилди» (А.24).

Х,ошиядаги Tahiyatu-l-muhabbat. Ahmad ibn-i Muhammad ibn-i Temtir 
хап («Дустлик саломи ила Ах,мад ибни Мух,аммад ибни Темурхон») жум- 
ласини х,ам хулосага уласа булади.

Шохрух Мирзонинг уйгур ёзувли ёрлиги. Шохрух Мирзонинг юрт- 
га эгалиги чогида туркий тилда ёздирган ёрликдаридан биттагина 
к;олган. Ёрлик; туркий-уйгур хатида. У Афгонистондаги Маймана деган 
жойдан топилганида, яхшики, профессор Э.Бенвенист суратга тушириб 
куйган экан. Уша буйи хужжатнинг узи кимнинг кулида к;олгани номаъ- 
лум. Сурати буйича Ж.Дени унинг транскрипцияси ва таржимасини х,ам 
берган (Deny 1957).

Ёрлик; бир варак; к;огозда. Когознинг унг бетига уйгур хати билан ун 
уч к;аторли матн битилган. Ёзуви текис ва чиройли, лекин майда; кейин
ги чогларда, айник;са, ислом даврида оммалашган югурук хат.

Когознинг терс ёгида, ярим белидан куйировда к;аторасига мух,р- 
тамгалар босилган. Мух,р-тамгаларнинг олдига, чап канотда ёнламасига 
уйгур хати билан Nis(a)nn'i ismayil ald'i деб ёзиб куйилибди. Хат услуби 
к;огознинг унг бетидаги матн билан бир хил. Афтидан, суюргал берил- 
миш киши хужжатни девондан к;абул к;илиб олаётганида ходим, аник;ро- 
ги, ёрлик;ни битган котиб ушбу к;айдни ёзиб куйган булиши керак.

Матн якунида тарих берилиб, унда хужжатнинг ёзилган санаси 
ва ери к;айд этилган. Tarix sekiz ytiz yigirm i besida udyi'I muharram ayniij 
yigirm i ikisida Bayisaharda bitildi («Саккиз юз йигирма бешида, сигир йил, 
мух;аррам ойининг йигирма иккисида Боги шах,арда битилди»). Бу сана 
милодий 1422 йилнинг 16 январига тугри келади. Ж.Дени Боги шах,ар- 
ни Самарцанддаги жой деб айтган. Хдлбуки, «Бобурнома»да бу ер Х,ирот 
як;инида эканлиги таърифланган (Sertkaya 1977,10).

Ёрлик;ни мак;сади ва турига кура имтиёз берувчи хужжатлар гурух,и- 
га киритиш мумкин. Матннинг узида у nisan деб аталган.

Шохрух Мирзо нишонининг араб алифбосида эмас, уйгур хатида 
эканлиги, айник;са, к;огознинг терс бетидаги уйгур хатида битиб куйил
ган ёзуви ута мух,им. Буларнинг бари темурийлар замонида уйгур хати-
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нинг мавкеи юкори булгани, давлат ишларида унинг кенг ишлатилга- 
нига очик-ойдин далил була олади.

Султон Умаршайх ёрлиги. Темурийлар давлати жамият ва давлат 
бошкаруви, халкаро дипломатик муносабатлар тарихини узида акс эт
тирган хужжатлардан бири Султон Умаршайхнинг 1469 йили Маргилон 
уламоларидан булмиш Мир Сайид Ах,мадга берган ёрлигидир (М елио
ранский 1906, 01 -  012, таблица I).

Ёрлик; варакнинг бир юзига битилган. Хати чиройли ва тартибли 
(утмишда бундай нафис хат uz xat дейилган). Кргоз буйига олти, энига 
икки букланган. Кдйта-кайта букланаверганидан йиртилишига оз дол
ган. Хатто букланган бугинларининг айримлари терс ёгидан к;огоз би
лан елимлаб х;ам куйилган.

Кргоздаги матн ун уч катор. Бошидаги уч катори колганларига Ка
раганда ичкарирокдан битилган булиб, иккинчи ва учинчи каторлари- 
нинг олдига доирабичимли мухр-тамга босилган. Султон Умаршайхнинг 
ушбу мухр-тамгаси матннинг узида muhur, ёрликнинг узи эса muhurluy 
nisan дейилган.

Кргознинг терс юзида еттита мухр-тамгаси бор. Мухр-тамгаларда- 
ги ёзувлар араб хатида. Улардан бошка яна шу бетга уйгур хати билан 
икки жумла ёзиб куйилибди. Жумлаларнинг биринчиси Halil dad Barin 
baxsi bila, куйирокдагиси эса roznama bitildi деб укдлади (Мелиоранский 
1906, 08). Ушбу кайдлар идоранинг хужжат кабул килувчи ходимига те
гишли булиши керак.

Кргознинг сиёх,и яхши куримай туриб букланган куринади: хужжат
нинг айрим сатрлари варакнинг терс ёгига х,ам юк;иб колган.

Ёрликда ёзилишига кура, Мир Сайид Ах,мад Маргилоннинг улуглари- 
дан (Maryinan buzriiglaridin) эди. Султон Умаршайх бундан илгари х,ам 
унга х,иммат курсатиб суюргал берган. Ушбу суюргалда эса унга кушим
ча имтиёзлар берилаётгани таъкидланади.

Ёрлик; (muhurluy nisan) туркмучал саноги буйича сигир йили шаввал 
ойининг йигирма саккизинчи куни Андижонда битилган. Бу тугрида 
muhurluy ni(sa)n uyyi'l savval ay'inirjyigirmi sekizi Andiganda bitildi деб к;айд 
этилган.

Ушбу ёрлик;нинг араб хатида эмас, кадимги туркий ёзувда эканлиги, 
айникса, ёрлик битилган когознинг терс ёгидаги девонхона ходими то
монидан ёзиб куйилган айрим кайдларнинг уйгур хатида эканлиги ута 
ах,амиятли. Буларнинг бари Темурийлар давлатида ушбу ёзувнинг юри
дик мавкеи катта булганидан далолат беради.

Султон Абу Саид битиги. Темурийлар даври хужжатчилиги, ёзма 
адабий тил расмий услублари тарихини урганишда султон Абу Саид-
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нинг турк султони Х,асан бегга (Узун Х,асанга) йуллаган битиги айрича 
урин тутади. Битиг Истанбулдаги Тупкопи саройи музейида Е 12307 ра
зами остида сакданмокда. Эски узбек тили («чигатой туркийси»)даги 
76 каторли ушбу битиг уйгур хатида ёзилган булиб, укилиши тагма-таг 
араб ^арфлари билан ёзиб чикилган (Kurat 1940,119 -  134,196 -  200].

Мактуб сичкон йили (х,ижрий 873 йил) рабиул-аввал ойининг йи
гирма иккисида Озарбайжоннинг Миёна шахрида битилган (Sicqan yili 
rabi’ul-avval ayinirj yigirmi ikisidd Miyanada erkanda bitildi). Бу сана мило- 
дий 1468 йилнинг 10 октябрига тугри келади.

Битигнинг 3-, 13-, 19-, 28-, 38-, 47-, 49-, 51-, 61-, 63-, 71-каторларида 
Teijri сузи сатр ичидан ажратиб олиниб, унинг бош кисмига утказиб 
ёзилган. У айни катордаги 'inayati сузига боглик; булиб, х,ар гал у билан 
бирга укилади.

Матнда Абу Саиднинг уй ичига тегишли кишиларнинг (ота-бобола- 
рининг) отлари х,ам ажратиб берилган. Чунончи, 4-, 24-, 69-сатрларда 
Terniir beg, 6-, 7-, 11-, 12-, 13-, 15-сатрларда Вед сузи, шунингдек, 27-ка- 
торда Miransah Mirza сузи, аввалги катор тулмаса х,ам, янги каторга олиб 
ёзилган. Бу х,ам уша замон хужжатчилигида русум булган узига яраша 
бир этикетдир. Бошка хужжатларда х,ам бу сингари хрлатлар учраб ту
ради.

71 -  74-каторлар устига султон Абу Саиднинг 8,5x8,5 см улчамдаги 
турт бурчакли мухр-тамгаси (нишони] босилган. Мухр-тамганинг ёзуви 
сулсда. Унинг гирдига бисмиллох,; калимаи тоиба; турт бурчагига турт 
сах,обанинг, остига эса Х,асан ва Хусайн отлари ёзилган. Уртадаги ёзуви: 
As-sultanu-l-'azam val-xaqanu-l-akram muyisu-I-haqqi vaddin Sultan Abu Sa’id 
Kordgan haladallahu mulkahu va sultanahu («Буюк султон ва улуг хокон, 
х,ак ва динни ривожлантирувчи Султон Абу Саид кзфаган, Аллох, унинг 
мулки ва салтанатини мангу килсин»).

Битигнинг тарихий ах,амияти шундаки, у  Темурийлар давлатининг 
зиддиятли даврини акс эттиради. Давлатнинг бурунги -  Темурбег замо- 
нидаги сиёсий мавкеини тиклаш максадида Абу Саид катта юришлар 
олдида турар, бунинг учун уз тарафдорлари билан келишиб олмоги ке
рак эди. Хат ана шу максадда йулланган.

Хатнинг туркий тилда ва уйгур ёзувида эканлиги ах,амиятли. Бу, уз 
навбатида, Темурийлар давлатида расмий-дипломатик хужжатлар тур
кий тилда, уша замонда бутун «Чигатой эллари» учун умумий булмиш 
ёзма адабий тилда олиб борилганлиги, уйгур хати эса расмий доиралар- 
да, давлат ишларида кенг амал килганлигини тасдиклайди.
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ЛУГАТЛАР ВА ГРАММАТИК АСАРЛАР

Филологик билимлар тарихида утмишда яратилган лугатлар ва 
грамматик асарлар х,ам мух,им уринга эга. Андалуслик улуг аллома, маш- 
хур тилшунос Шарафиддин Абу Х,айян туркий тилларга багишланган 
китобида шундай ёзган эди:

«Х,ар бир тилни билиш уч нарсани узлаштириш билан х,осил к;илинади.
Биринчиси: х^р бир суз маъносини узлаштириб олиш. Бу к;исм лугат- 

шунослик [илму-л-луга] деб аталади.
Иккинчиси: сузларнинг айрим-айрим х,олдаги хусусиятларини урга- 

ниш. Бу к;исм илму-л-сарф деб юритилади.
Учинчиси: сузнинг бир-бирига богланишига дойр хусусиятларини 

урганиш. Бу к;исм арабчада илму-л-на^в дейилади» (АЗФТ, 9 -  10).
Ах,амиятли ери шундаки, утмишда яратилган изохди лугатлар х;озир- 

гилардан анча фарк; кдлади. Лугатларда сузларнинг берилиш кетма- 
кетлиги х;ам бопщача. Улар ёлгиз сузлик ва унинг изохдцангина иборат 
эмас, лугатларда грамматик к;оидалар аралаш берилади. Масалан, лугат- 
нинг х,ар к;айси булимидан сунг унинг грамматик к;оидаси келтирилади. 
Сузларга изох, берилганда урни билан унинг талаффузи, семантик-сти- 
листик хусусиятлари, морфологияси тугрисидаги к;айдлар билан х;ам 
таъминланади. Яна бир жих,ати, утмишда яратилган грамматик асрлар- 
нинг купида биринчи булими лугат булса, кейинги булимлар грамматик 
к;оидалардан иборат.

Яна бир жих,ати, лугатчилар лугатда берилган сузларнинг маъноси
ни очик;лаш учун халк; огзаки ижодидан, уша замонда яшаб ижод этган 
классик шоирлар меросидан мисоллар келтирган. Ушбу мисоллар ада
биёт тарихи учун гоят ах,амиятлидир.

Шарада, хусусан, туркологияда лугат тузиш анъанаси жуда к;адим 
замонларга бориб так;алади. Исломдан аввалги даврлардан тилшунос- 
ликка багишланган махсус асарлар, лугатлар тулигича етиб келган эмас. 
Шунга к;арамай, кдцимги туркий ёзувларда битилган грамматик асар
лар х,амда лугатларнинг узиндилари савданиб к;олган. Ушбу узиндилар 
уша замонларда тилшунослик фани, хусусан, лугатчилик анъанаси юза
га келганидан дарак беради. Масалан, кдцимги Турфон харобаларидан 
буддизм даврида яратилган хитойча-туркий лугат парчаси топилган. 
Лугат них,оятда пароканда булиб, х,озир ундан ун бир варак; узинди дол
ган, холос. Борларининг х,ам тевараги титилиб, матннинг куп ери узи- 
либ тушган; жумлалари узуц-юлук;. Ушбу хитойча-туркий лугатнинг 
ёзилган даври ва тузувчиси номаълум. Ундаги сузларга кура, лугат IX 
юзйилликда буддизм мух,итида яратилган дейиш мумкин.
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Туркология тарихида илк йирик, шу билан бирга, мукаммал лугатни 
Махмуд Кошгарий яратди. Олим туркий тилларни урганишга араб тил- 
шунослигининг таджик; усулларини куллади, шу асосда туркшунослик
да янги бир даврни бошлаб берди. Мах,муд Кошгарийдан бошлаб туркий 
тиллар салкам тукдиз аср араб тилшунослиги методологияси асосида 
урганиб келинди.

Хоразмлик олим Мах,муд Замахшарийнинг «Мук;аддамату-л-адаб» 
асари х,ам лугатшунослик тарихида катта урин тутади. «Мукдддамату- 
л-адаб»нинг лугат булими куп тиллидир. Унда бошлаб арабча суз келти- 
рилади, сунг бопща тилларда -  форсча, туркий, мугулча, баъзан кдцимги 
хоразмий тилида унинг таржимаси, маъноси берилади. Шу маънода За- 
махшарий лугати араб тили тарихи учунгина эмас, эроншунослик, тур
кология, мугулшунослик учун х,ам ах,амиятли.

Мух,ими шундаки, XI -  XV юзйилликларда туркий тилга багишлан- 
ган изохди лугатлар арабчада яратилган, кейинчалик лугатшуносликда 
мах,аллий тилларнинг х,ам мавцеи орта борди. XVI юзйилликдан то XIX 
юзйилликнинг охирларига кадар тузилган лугатлар форсча ёки туркий 
тиллардадир.

Айник;са, мамлуклар давлатида (1250 -  1517 йиллар) турк султон- 
ларининг хукмронлиги туфайли туркий тилга эътибор кучайди, араб- 
ларнинг туркий тилни урганиши учун лугатлар, грамматик асарлар ва 
кулланмалар яратилди. Бу даврларда яшаб ижод этган Абу Хдйён ва Ибн 
Мухднна сингари машхур тилшуносларнинг туркий тилга багишланган 
китоблари шухрат к;озонган. Яна уша кезларда яратилган, тузувчилари 
номаълум булган лугатлар ва грамматик асарлар бор.

XV -  XVI юзйилликлардан Алишер Навоий асарларини урганиш, улар
да кулланган маъносини англаш к;ийин сузлар учун лугатлар яратила 
бошлади. Шулардан биринчиси «Бадойиу-л-лугат» деб аталади, лугат 
форс тилида. Унинг тузувчиси Толи Имоний Х,иравийдир. Кейинчалик 
Хуросон, Мовароуннахр, Эрон, Х,индистон, Анатули худудларида ана 
шундай лугатлар яратилди.

Навоий асарлари тили буйича яратилган илк чигатойча-туркий лу 
гат «Абупща»дир, маъноси «к;ария» дегани. Узининг оти бундай эмас, 
лугатда биринчи келган сузга к;араб шундай атаб кетилган. Них,оятда 
яхши лугат, материали бой.

Кейинги юзйилликларда Ражаб ибн Мух,иб Али Шамлу, Фазлуллахон, 
Мух,аммад Ёкуб Чингий, Мирзо Мехдихон, Фатх, Алихон, Шайх Сулаймон 
Бухорий сингари олимлар >;ам эски узбек тили буйича ажойиб лугатлар 
яратдилар. Улар орасида XVIII юзйилликда яшаб угган Мирзо Мехди- 
хоннинг «Сангло^» лугати ва унга илова килинган «Мабониу-л-лугат»
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грамматикаси ажралиб туради, ушбу асарлар навоийшуносликдаги му- 
хим тадкикотлардандир.

Хуллас, туркий ёзма адабиёт ва адабий тилининг такомилида шоир
лар, тарихчилар, тилшунос х,амда таржимонларнинг хизмати катта бул
ди. Бахши ва котиблар эса матн саводхонлиги, ёзма адабий тил меъёр- 
ларини таъминлаб берганлар.

Хитойча-туркий лугат. Уйгур олими Курбон Валининг ёзишича 
(Qurban Vali 1986, 10 -  16), кадимги Турфон харобаларидан буддизм 
даврида яратилган хитойча-туркий лугат парчаси топилган. Лугат ни- 
х,оятда пароканда булиб, х,озир ундан ун бир варацузинди колган, холос. 
Борларининг хдм тевараги титилиб, матннинг куп ери узилиб тушган; 
жумлалари х;ам узук-юлук. Ушбу лугат узиндилари Урумчидаги Синжон 
музейида сакланмокда (1326-сонли кулёзма).

Хитойча-туркий лугатнинг ёзилган даври аник эмас. Мукими шунда
ки, лугат узиндилари билан бирга тибетча асар х,ам топилган. Ушанга 
таяниб хитойча-туркий лугатни х,ам IX юзйилликда яратилган дейиш 
мумкин. Лугатда берилган сузлар эса унинг буддизм мух,итида яратил- 
ганидан далолат беради.

Матн уйгур хэрфлари билан кора сиёхда битилган. Катор ораларида 
хитойча сузлари бор. Хитойча суз билан ёнидаги туркий сузнинг маъно
си уйгун келади. Масалан, уйгур хатида fa  ёзилиб, ёнида хитойча шак
ли берилган. Хитойчадан кейин пат сузи ёзилган. Бу уринда fa  хитойча 
будда атамаси булиб, у санскритчада dharma дейилади. Маъноси «акида» 
дегани. Хитойчанинг кетидаги пат эса санскритчадан узлашган булиб, 
«салом бериш; таъзим килиш; хурмат билдириш» маъноларида келади.

Ёки: /ы -  хитойчада будда илох,ининг оти. Бу суз санскритча budha 
(маъноси «окил; авлиё») сузининг хитойча кзфинишидир. Хитойлар 
уни дастлаб futu  деб аташган, кейинчалик у кискариб кетган. Туркийда 
бу суз taijri ни билдиради, хитойча асарларни таржима килганда эса бу 
атама/ы taijri деб хдм ишлатилган.

Ёки лугатда tapiy сузи х;ам берилади, бу «ибодат; сигиниш» маъноси
ни билдиради. Шунингдек, лугатда ёрдамчи суз туркумлари х,ам келти
рилган.

Маълумки, кадимда будда асарлари туркийга санскрит, тох,ар, хитой 
тилларидан таржима килинган. Хитойчадан угирилган асарлар Турфон, 
Кумул ерларидан топилган. Буддизм даврида хитой тилига эътибор 
юкори эди. Турклар хитой тилидан будда асарларини таржима килиш 
учун хитой тили грамматикасини чукур урганган, хитойча лугатлар ту- 
зишга эътибор каратганлар. Ушбу лугат х,ам ана шу максадда яратилган 
дейилса тугри булади.
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Махмуд Кошгарийнинг «Девону лугати-т-турк» асари. Ушбу асар 
туркий тилшуносликнинг бизга маълум булган илк йирик, шу билан 
бирга, тенги йук; улуг ёдгорлигидир (ДЛТ га царанг). Уз замонида асар 
арабларга, к;олаверса, араб тили оркали Шарку Гарб халкларига кадим
ги туркларнинг тили, маданияти, тарихи тугрисида тулик; маълумот бе
рувчи комусий китоб сифатида яратилган.

Асар арабчада «Divanu luyati-t-tiirki» деб аталган. Ушбу атамада: divan
-  «девон»; бу уринда «сузларнинг муайян изчилликдаги туплами» тушу- 
нилади; luyat «сузлар» дегани; унинг изохдовчиси булмиш tiirki «турк» 
маъносида булиб, уша замондаги туркий тилни билдиради. «Divanu 
luyati-t-tiirki»нинг сузма-суз таржимаси «Туркча сузлар девони» булади.

Мах,муд Кошгарий асарнинг кириш кисмида узининг бошка бир аса
ри -  «Javahiru-n-nahvi f i  luyati-t-tiirki» («Турк тилларининг нах,вига оид 
гавх,арлар») тугрисида суз юритади (МК.9Ь). Лекин бу асари кунимизга- 
ча сакланган эмас.

«Девону лугати-т-турк» асарининг биттагина кулёзмаси маълум, у 
х,ам булса илкин эмас, кейинги даврга тегишли. Уни Мухдммад бин-Абу 
Бакр Дамашкий отли котиб Шомда х,ижрий 664 йил, шаввал ойининг йи
гирма еттинчи куни (милодий 1266 йил августининг биринчисида), узи 
ёзишига Караганда, Мах,муд Кошгарий уз кули билан ёзган кулёзмадан 
к^ириб тугаллаган. Ушбу нодир кулёзма козир Истанбулдаги Миллат 
кутубхонасида (Millet Genel Ktitiiphanesi. Kayit No. Ar. 4189) сакланмокда.

Кулёзма 320 варакли; 639 сах,ифадан иборат (МК га царанг). Х,аР 
бетига ун етти катордан килиб матн битилган. Хати чиройли, настаъ- 
ликда. Айтарли бутун бошли матн корада, орадаги боб ва фаслларнинг 
сарлавхдси, бошланишда туркий мисоллар, шунингдек, сарлавх,а килиб 
берилган карфлар кизилда. Баъзи сарлавх,алар куюк корада ажратиб 
ёзилган. Матн буйлаб туркий мисоллар корада ёзилиб, устига кизил чи- 
зик тортиб куйилибди. Мисол-туртликларнинг каторлари доирачалар 
билан ажратилган.

Мух,ими, асарга Ер куррасининг харитаси х,ам киритилган булиб, ун
даги тоглар, чуллар, сувлик ва паст текисликлар, шахдрлар кизил, са
рик, тук кук рангларда ажратиб берилган.

Тугри укилишини таъминлаш учун туркий мисолларга куйиб кетил
ган х,аракатлар изчил.

Варакларнинг тугашига пойгир белгилари куйилмаган.
Кулёзмада асар бошланишига йирик хдрфлар билан «Kitabu divani 

luyati-t-turki» [яъни «Туркча сузлар девони китоби»] деб сарлавх;а ку
йилган (MK.la). Урта асрлар туркий китобатчилигида йирик асарлар- 
ни kitab [яъни «асар; китоб»] сарлавх,аси билан бошлаш русум булган.
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Афтидан, котиб туркий китобатчилик анъанасини яхши билган ва узи 
кучирган нусхани ана шундай бошлаган.

Сарлав^адан кейин кичик х;арфларда асар муаллифи к;айд этилади: 
Ta'llf: Mahmiid bin-al-Husayn bin-Muhammad al-Kasyari rahimahu-l-lahu 
[яъни «Тузувчи: Махмуд бин-ал-Хусайн бин-Мух,аммад ал-Кошгарий 
(Оллоцу кишини Уз рацматига олеин)»] (MK.la],

Шундан сунг котибнинг к;иск;ача сузбошиси берилган. Сузбошидан 
кейин басмала билан асар мукаддимасига кучилади.

«Девону лугати-т-турк» асари эски туркий тилнинг, туркий лугатчи- 
ликнинг тенги йук; ёдгорлигидир. Ушбу асари билан олим туркий лек
сикография илмининг тамал тошини куйиш билан бирга ушбу сохдни 
кщори боскичга олиб чивди. Колаверса, Мах,муд Кошгарий туркий тил- 
шунослик ривожигагина эмас, Шарк; тилшунослиги, хусусан, лугатшу- 
нослигига ^ам катта х,исса кушган олимлардан.

Асар туркий тилшуносликнинг йирик грамматикаси, шу билан бир
га, комусий характердаги ёдгорлиги х,амдир. Асарда туркий тиллар илк 
бор араб тилшунослиги методологияси доирасида баён килинган. Асар
нинг илмий киймати, муаллифнинг ютуклари шуларнинг узи билан 
чекланмайди. Таъкидламок; керак, олим туркий сузларнинг тузилиши, 
тилнинг узига хосликларини инобатга олиб лугат тузишнинг узига яра
ша янги бир усулини ишлаб чикди. Шу билан у  лугатчиликда катта каш- 
фиёт к;илди. Ютукларидан яна бири -  асарда эски туркий тилларнинг 
лугат бойлиги этнолингвистик, лингвокультурологик, к;иёсий-типоло- 
гик йуналишларда тадкик; этилган.

Мах,муд Кошгарий туркий фонологиянинг уткир билимдони, уз дав
рининг буюк фонетистларидан эди. У араб хатини туркий тилга бирин- 
чилардан булиб татбик; этган, араб хати асосидаги туркий ёзувнинг 
имло коидаларини ишлаб чищан, унинг илмий асосларини баён этган 
олим. Мах,муд Кошгарий томонидан ишлаб чик;илган ва амалиётга жо- 
рий килинган ёзув принциплари аерлар оша то XX юзйилликнинг бош- 
ларига кадар айтарли узгаришеиз давом этди. Туркий тиллар тарихида 
туккиз асрдан ортикрок давр мобайнида яратилган араб ёзувли матн- 
чилик амалиёти ана шу анъанага таянади.

Кадимги халк маколлари, халк достонлари ва кушикларидан олин
ган парчалар, иборалар, куплаб мисоллар, шунингдек, шева материал- 
лари асар учун манба булиб хизмат килган. Ишда суз маъносини очик- 
лаш максадида тарихий ва этнографик маълумотлар, суз билан боглик 
ривоятлар х,ам келтирилади. Келтирилган мисоллар них,оятда бой ва 
турли-туман; халк ижодидан сайлаб олинган. У сузларни урни билан 
фонетик, морфологик, стилистик, баъзан этимологикжих,атдан х,ам тах,-
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лил этилган. Бу хусусиятларига кура утмишда яратилган лугатлар ора
сида туркшуносликдагина эмас, бутун шарк; лексикографиясида унга 
тенглашадигани топилмайди.

Лугатга асос к;илиб ёзма-адабий тилда кулланувчи сузлар олинган. 
Диалектал лексика эса ана шу лугат катлами теварагида, унга чогиш- 
тириб борилади. Шунга кура, асар эски туркий ёзма адабий тилиниги- 
на эмас, эски туркий диалектларни урганишда х;ам мух,им ах,амият касб 
этади. Шундай кдлиб, Мах,муд Кошгарий туркий тилларни илмий тас- 
нифлаган, эски турк шеваларини урганиб, туркий тилнинг йирик, фун- 
даментал илмий грамматикасини яратган биринчи олимдир.

«Девону лугати-т-турк» китоби икки -  мук;аддима ва лугат к;исмла- 
ридан тузилган. Мукдддимада китобнинг яратилиш сабаби, уша замон
да турклар ишлатган ёзув, от ясалиши, отлар ва феъллардаги орттир- 
малар, лугатнинг тузилиш принциплари, туркий кавмларнинг баёни, 
ерлашув урни, туркий тилнинг хусусиятлари, лахжалардаги фаркдар 
тугрисида суз юритилади.

Лугат цисми саккиз булимдан иборат. Булимларнинг х,ар к;айсиси 
kitab деб аталган (ДЛТ, 15):

Биринчиси, Kitabu-1-hamzi [яъни hamza [alif] билан бошла-
надиган сузлар китоби]. Оллох, таолонинг Китоби ( иД" Kitabu-
l-lahi taa'la)ra таянган х,олда [яъни унда а///х,арфи бош уринда тургани 
боис] уни [alif ни] бош уринга куйдик (^ ' сузининг х,амда Куръони ка- 
римдаги Фотих;а сурасининг alif билан бошланишига ишора этилмакда).

Иккинчиси, ч Щ  Kitabu-s-salimi [яъни таркибида salim (alif, vav, у а 
х,арфлари булмаган сузлар) китоби].

Учинчиси, Kitabu-1-mudafi [яъни икки ундоши бир хил
булган сузлар китоби].

Туртинчиси, Kitabu-1-misali [яъни vav ёки уа билан бошлан
ган сузлар китоби].

Бешинчиси, s— ЧгЩ Kitabu-8-Savati-s-s.alasati [яъни к;иск;а унли 
сифатида ук;иладиган alif, vav,ya х,арфлари бор булган сузлар китоби].

Олтинчиси, sPljA Kitabu-8-Savati-l-arba'ti [яъни alif vav, уа
хдрфлари к;иск;а унли сифатида ёки [v], [у] деб укдладиган сузлар китоби].

Еттинчиси, Kitabu-1-yunnati [яъни уыппо лилар (таркибида
бурун (думог) товушлари келган сузлар) китоби].

Саккизинчиси, ОХ 4 - ^  Kitabu-l-jam' bayna-s-sakinayni
[яъни ёнма-ён келган х,аракатсиз икки ундошли сузлар китоби].

Х,ар бир боб исм ва феъллардан иборат икки к;исмга ажратилган. От
лар олдин, феъллар эса кейин уз сирасига цараб бобларга ажратилиб, 
олдинма-кетин берилади.
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Сузларнинг берилиш кетма-кетлиги х,ам араб лугатчилиги ишлаб 
чик;к;ан принципларга таянади: олдин икки хдрфлилар, сунг уч, турт, 
беш, сунг олти хдрфли сузлар келади.

Уртаси сукунли ва уртаси х,аракатли сузлар х,ам ажратиб берилади.
Олдига х,амза ва шунга ухшаш хдрфлар орттирилган сузлар; кейин 

биринчи ва иккинчи х,арфлари орасига хдрф орттирилган сузлар; сунг 
учинчи хдрфидан кейин х,арф орттирилган сузлар берилади.

Бундан таищари, бу сузларнинг бош ва охирги товушлари кузда ту- 
тилади. Кридага кура, лугат кейинги х,арфи Ьа ли сузлардан бошланади 
(ар (таъкид ва кучайтирув юкламаси), ab («йук;, эмас») сингари), сунг 
боцща х,арфли сузларга кучилади [at, et, o t (« jh 1, улан»), tic, er сингари).

Яна x,ap бир булимдан сунг уша булимнинг грамматик к;оидаси кел
тирилади.

Муаллиф тушунилиши осон булиши учун муаллиф арабча истилох, 
(термин)ларни куллаган.

Лугатга уша замондаги туркий тилнинг деярли барча со^аларига 
тегишли соф туркий сузлар жамланган (айтганча, китобнинг кириш 
к;исмида унга асл туркий сузлар жамланганини муаллифнинг узи х,ам 
таъкидлайди). Китобда истеъмолдан чик;к;ан сузлар берилмаган, фа- 
к;ат истеъмолдаги сузларгина берилган. Лугатда сузларнинг берилиши 
узига хос: аввал туркий суз, сунг унинг арабча таржимаси келтирилади. 
Изохданганда эса унинг фонетик вариантлари, шева сузи булса, к;андай 
шевада учраши к;айд этилади.

Махмуд Кошгарий уз давридаги диалектларнинг лексик хусусиятла
рини х,ам тулик; курсатиб берган. Муаллиф сузларни изохдар экан, урни 
билан уларнинг к;айси бир диалектга мансуб эканлиги, диалектлардаги 
узига хос маъно хусусиятлари ва боцща мух,им томонлари х,ак;ида х,ам тух
талиб утади. Бу эса ана шу сузнинг диалектал характерини очиб беради.

Мах;муд Замахшарийнинг «Мук;аддамату-л-адаб» асари. «Мук;ад- 
дамату-л-адаб» («Адаб мук;аддимаси») -  араб тили лексикологияси ва 
грамматикасига багишланган асар. Китобга бундай деб от куйилуви- 
нинг сабаби, у т м и ш д а  хил билими, тил к;оидаларини пз^хта эгаллаш, 
сузни билиб ишлатиш, сузга чечанлик балогат даражасини, адабни, эс- 
тетикани белгилаган. Шуларга таянган х,олда ушбу асарда баён этилган 
к;оидалар адабнинг бошланиши, асослари эканига ишора этилади.

Китоб мукдцдима, исмлар булими, феъллар, хдрфлар (ёрдамчи суз
лар), исмларнинг турланиши, феълларнинг тусланиши булимларидан 
тузилган. Шулардан исмлар ва феъллар к;исми лугат булиб, к;олган бу- 
лимлар грамматикага оид. Асарнинг х,ар к;айси булими тугал бир асар 
шаклида. Мух;ими шундаки, асарнинг мавжуд кулёзма нусхаларида бу
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булимларнинг жами берилган эмас. Баъзан унинг араб тили грамма- 
тикасига багишланган булимлари асардан ажратиб олиниб, мустакил 
китоб шаклига келтирилган. Уларнинг айримлари грамматика туп- 
ламлари таркибида. Шу зайл ушбу булимлар алох,ида грамматик асар 
сифатида хизмат кдлган.

Яна бир белгиси, мавжуд кулёзма нусхаларда лугат булимлари х,ам ту
лик; берилмаган. Айрим кулёзмаларда ё феъллар, ё исмлар булими йук;.

«Мук;аддамату-л-адаб»нинг лугат булими (яъни исмлар ва феъллар 
к;исми) куп тиллидир. Лугат араб булмаган халкларга (форслар, туркий 
халклар, мугуллар х;амда кадимги хоразмча сузловчиларга] араб тилини 
ургатиш учун мулжалланган. Унга мугулчанинг киритилишига сабаб ке
йинчалик -  XIII асрга келиб мугуллар орасида х,ам мусулмонликни кабул 
килганлари бор эди, улар х,ам ^исобга олинган. Лугатда аввал арабча суз 
келтирилади, сунг бопща тилларда -  форсча, туркий, мугулча, баъзан 
к;адимги хоразмий тилида унинг таржимаси берилади. Демак, лугатда- 
ги арабча сузлик арабшунослик учун, форсча ва кадимий хоразмча суз- 
ликлар эроншунослик, туркий сузлик туркшунослик, мугулча сузлик 
эса мугулшунослик учун ах,амиятга эга. Агар турли тиллардаги сузлар 
чогиштирма-типологик аспектда урганилса, чогиштирма тилшунослик 
учун ута ахдмиятли иш булади.

Мух,ими, асарнинг мавжуд кулёзмаларида сузликларнинг берилиш 
тартиби турлича: асар нусхалари икки тилли (арабча -  форсча, арабча
-  туркий, арабча -  хоразмий], уч тилли (арабча -  форсча -  туркий], турт 
тилли (арабча -  форсча -  туркий-мугулча] вариантларда таркалган.

Асарнинг лугат булими киритилган кулёзмалари х,озирги чогда Уз
бекистан, Россия, Тожикистон, Догистон, Англия, Франция, Италия, 
Туркия, Эрон, Хиндистондаги йирик кулёзма фондларида сакланмоада 
[царанг: Исломов 1998, 12 -  21]. Лекин буларнинг барида х;ам туркий 
сузлик учрайвермайди.

Мух,ими, «Мук;аддамату-л-адаб»нинг кадимги хоразмий тилидаги 
сузлик киритилган нусхалари х,ам бор. Шулардан бири фанда Куния 
нусхаси деб юритилади. У Юсуф ога кутубхонасида 5010 раками билан 
сакланмокда. Кулёзмада асарнинг булимлари тулик. Лугат икки тилли: 
арабча сузлар хоразм тилидаги таржимаси билан келтирилган (хоразм
ча матн х,ам араб ёзувида]. Кулёзманинг китобат санаси номаълум; ча- 
маси, XII асрда кучирилган.

Яна бири Англиянинг Британия музейида сакланаётган 7429-сонли 
кулёзмадир. У 1353 йили кучирилган. Кулёзмада факат феъллар булими 
бор. Лугат асосан арабча -  форсча -  туркийда булиб, ора-сира хоразмча 
сузлик х,ам киритилган.
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«Мук;аддамату-л-адаб»нинг вариантлари куп. Шу уринда асарнинг 
лугат булими (исмлар ва феъллар) илк вариантда кандай куринишда 
эди деган сурок; тугилуви табиий. Олимлар, муаллиф асарнинг лугат 
булимини икки тилда (арабча -  форсча) тузган; туркий ва мугулчаси- 
ни котиблар кейинчалик унга кушганлар деб биладилар. Бизнингча, 
бу фикр тугри эмас. Буни рад этувчи далиллар х,ам бор. Чунки туркий 
сузлик киритилган вариантларининг айримлари жуда эски. Яна бир 
жих,ати, асарнинг нодир нусхаларида келтирилган туркий сузлик анча 
кдцимий ёзув ва тил хусусиятларини акс эттиради. Ушбу нусхаларни 
кучириш чогида туркий сузликка алох,ида эътибор к;аратилган: баъзи 
кулёзмалардаги туркий сузлик кизилда. Жумладан, Анкарадаги Турк 
тили куруми кутубхонасида асарнинг 1469 йили Константинополда ку
чирилган нусхаси сакланмокда (А.187-сонли кулёзма). У уч тиллидир: 
арабча -  форсча -  туркий. Мух,ими, ундаги барча арабча сузлар остида 
туркий таржимаси берилган, форсий сузлик эса мунтазам эмас.

Мавжуд нусхаларнинг бундай белгилари куйидаги хулосага олиб 
келади: чамаси, муаллиф мазкур асарини икки к;айта ёзган, аник;ро- 
ги, бир ёзиб, кейин тулдириш киритган. Асарни беш булимдан иборат 
шаклда тузган. Бу илк вариантининг лугат кисми, чамаси, икки тилли 
эди: арабча сузлар хоразмча таржимаси билан келтирилган. Бунинг 
билан мах,аллий мух,ит талаби кузда тутилган. Кейинчалик Хоразм 
давлатининг сиёсий-ижтимоий талабидан келиб чик;к;ан х,олда муал
лиф асарнинг лугат булимини к;айта ишлаб, такомиллаштирган: уни 
куп тилли лугатга айлантирган. Муаллиф томонидан к;айта ишланган 
ана шу вариантида туркий сузлик кам бор эди. Таъкидлаш уринлики, 
кейинги вариантларга хоразмча сузлик киритилганлиги даргумон. Са- 
баби, XIII асрдан кейин хоразм тили аста-секин истеъмолдан чикиб, 
улик тилга айлана бошлаган эди.

Кейинги асрларда вужудга келган вариантлар муаллифнинг уша би
ринчи ёки кейинги -  куп тилли вариантига асосланган куринади. Асар
нинг арабча -  хоразмча лугат берилган Куния нусхаси илк вариантига 
асосланган булса эх,тимол. Лекин асарнинг фанда маълум булган бошка 
нусхалари иккинчи -  куп тилли нусхадан урчиган дейиш мумкин. Ке
йинги юзйилликларда асар кучирилаётган юртнинг маданий, ижти- 
моий-сиёсий талаблари, ерли халк;лар эх,тиёжидан келиб чик;иб унинг 
янги-янги вариантлари юзага кела бошлаган. Туркий мух,итда кучи
рилган нусхаларида туркий сузлик сак;ланган, форсийзабон мух,ит учун 
аталганларида эса туркийси тушириб колдирилган.

Асардаги мугулча сузликка келсак, унинг кейинчалик -  Мугуллар 
салтанати даврида киритилгани аник;.
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Британия музейида урни билан орада юнонча таржимаси берилган 
нусхаси х,ам бор. Бу эса асарнинг Европа мамлакатларида таркалиши ва 
урганилиши билан боглик вдцисадир. Уша улкаларда яшовчи олимлар- 
нинг талабидан келиб чик;иб ундаги лугат юнончада х,ам изохданган.

«Мук;аддамату-л-адаб»нинг исмлар к;исми 18 боб 78 фаслга булина- 
ди. Унда замон, само, ер билан боглик; сузлар, маъданлар, усимликлар, 
дехдончилик, богдорчилик, тураржой, дин, хунармандчилик, тиббиёт, 
савдо-сотик;, мех,мондорчилик, кийим-кечаклар, уй буюмлари, улчов 
бирликлари, ёввойи ва уй хдйвонлари, курол-яроглар лексикаси берил
ган. Шунингдек, олмошлар х,ам айни булимга киритилган.

Феъллар к;исми лугатнинг катта булимидир. Унда феъллар араб тил- 
шунослигининг к;онун-к;оидалари буйича жойлаштирилган булиб, уч 
узакли, турт узакли феълларнинг барча куринишлари берилган. Унда 
жами 6934 та феъл, 1716 та масдар х,амда сифатдош жамланган (Исло
мов 1998,10].

Лугатда туркий сузликнинг берилиш тартиби арабча сузликка тая- 
нади. Шунинг учун иборалар берилганда уларнинг тузилиши тескари 
шаклни олади.

Энди сузликнинг арабий ва туркий куринишини куйидаги бир-икки 
мисолда куриб чик;амиз (мисоллар асарнинг УзР ФА Адабиёт музейида 
(илгариги Кулёзмалар институти фондида] сакланаётган турт тилли 
кулёзмасидан олинди]:

Арабчаси Туркийси Х,озирги маъноси
|j£ gift Ojf?.! кис birla berdi anqa ul isni унга ишни куч билан берди

2 на. Л\ quy'i bardi kema кема куйи борди

kelturdi anqa nimani унга нарсани келтирди

yaxsiyugiirdi at от яхши югурди

Ял-ja sewindurdi ani уни севинтирди

jxVI Ы basladi isni ишни бошлади

kecikdi isda ишда кечикди

azdiyolni йулни адашди

IjJjUiaJ urustilar урушдилар

<La jail mulazamat qildi мулозамат к;илди

Ллл deni ald'i andin ундан уч олди

«Китоб-и мажму-и таржумон-и туркий ва ажамий ва мугалий».
Мамлуклар давлатида (1250 -  1517] турк султонларининг юртга эгали
ги туфайли туркий тилга эътибор катта эди. Бу кезларда арабларнинг
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туркий тилни урганиши учун грамматик асарлар ва лугатлар, турли 
кулланмалар яратилган. Арабларга туркий тилни (к;ипчок; тилини) ур- 
гатиш учун ёзилган асарлардан бири «Китоб-и мажму-и таржумон-и 
туркий ва ажамий ва мугалий»дир (к;иск;а к;илиб «Таржумон» деб х,ам 
атайдилар). Асарнинг муаллифи аник; эмас. Китоб Мисрда ёки Сурияда 
яратилган дея тахмин кдлинади.

Фанда «Китоб-и мажму-и таржумон-и туркий ва ажамий ва муга- 
лий»нинг битта кулёзмаси маълум. Халил бин Мух,аммад бин Юсуф 
ал-Кунавий ^ижрий 643 (милодий 1245) йили кз^шрган ушбу кулёзма 
кунимизда Голландиянинг Лейден академияси кутубхонасида (Leiden, 
Warner №517) сак;ланмокда.

Китоб туркий ва мугул тилларига багишланган булимлардан тузил
ган. Унинг иккинчи булими мугулча -  форсча ва арабча -  мугулча сузлик- 
дир. Китобга мугулча -  форсча сузликнинг киритилганлиги бежиз эмас. 
Хулагулар даврида Эронда мугул тилини урганишга зарурат тугилган 
куринади, шундан келиб чик;иб лугатга мугулча сузлик х,ам киритилган. 
Китобнинг ушбу булагини Н.Поппе урганиб, лугатини тузган. Туркшунос- 
лик учун ах,амиятлиси китобнинг туркий тилга багишланган булагидир.

Асарнинг туркий тилга багишланган булими кириш ва турт кисм- 
дан иборат ( илмий нашрларига царанг: Таржумон; КТТ). Кириш к;исмида 
х,амдала, китобнинг ёзилиш сабаби ва туркий тилнинг фонетик узгача- 
ликлари тугрисида суз боради.

Муаллиф асарнинг кириш к;исмида туркий тилнинг товуш узгача- 
ликлари тугрисида суз юрита туриб: «Билгилки, асл туркий-к;ипчок; 
тили саккизта х,арфдан холидир. Улар:«, £> С Агар бирор
суз шу х,арфлардан к;ай бирини уз ичига олганини пайк;асанг, билгинки, 
у асл туркий булмай, бошк;а тилдан олинган суз булади. Мен асл туркий 
тил билан туркман тили орасидаги фарк;ни ва х,озир халк; орасида форс 
ва боцща тиллардан олинган сузларни белгиладим», -  деб ёзади (Тар
жумон, 29).

Биринчи к;исм арабча -  туркий сузлик, к;олган к;исмлар туркий тил
нинг грамматик к;оидаларига багишланади.

Асар араб грамматик анъанаси буйича тузилган: фаслларда арабча 
суз ва унга туркий эквивалент берилади. Фак;ат йигирма иккинчи фасл- 
да олдин туркий суз, ундан кейин унинг арабча изох,и келтирилган. Тур
кий сузларни тугри ук;иш учун диакритик белгилар кенг ишлатилган.

Биринчи к;исмда сузлар маъноларига кура 26 булимга (фаслга) булиб 
чик;илган.

Лугатда асосан туркий сузлар берилган. Ора-чора узлашган сузлар 
х,ам аралашган.
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Яна бир жих,ати, лугат кисмида атокли отлар алохида гурудга ажра
тиб берилган. Масалан, йигирма иккинчи фаслда мамлуклар (куллар), 
чурилар ва бошка табака кишиларга куйиладиган отларнинг маъноси 
келтирилган.

«Аттухфату-з-закийату филлугати-т-туркийа» («Туркий тиллар 
х,ак;ида ноёб тух,фа») асарининг муаллифи номаълум. Асар Мисрда яра
тилган дея чамаланади. Унинг битта кулёзмаси маълум. Кулёзма х,озир 
Истанбулда Валидуддин афанди кутубхонасида сакланмокда (АЗФТ га 
царанг).

Китоб «кипчок тили » грамматикасига багишланган. Бу тугрида: 
«Мен бу асарда кипчок тилига асосландим. Чунки энг куп кулланадиган 
тил кипчок тилидир. Туркман тилини бу ишда баён килмадим. Факат 
жуда зарурат булгандагина курсатдим», -  деб ёзади унинг муаллифи ки
риш булимида (АЗФТ, 8].

Асар уч булимдан иборат: кириш, арабча-туркий сузлик, грамматик 
Коидалар булими. Кириш кисмида китобнинг ёзилиш сабаби, унда тур
кий тилнинг кай лах?касига асосланилгани баён этилади. Сунг туркий 
алифбо ва имло кридалари хусусида маълумот берилади.

Сузлик булимида аввал арабча сузлар, кейин эса унинг туркий тар- 
жимаси берилади. Шунинг учун фаслларнинг тузилишида сузнинг араб 
тилидаги шакли инобатга олинган. Масалан, илк хдмзали сузлар були
мида араб тилида х,амза билан бошланувчи сузлар назарда тутилган. Бу 
принципнинг туркий сузликка купда зиёни йук;- Сабаби, х,амзали суз
ларга тегишли колган булимлар тематик гурухга кура туркумлашти- 
рилган: отларнинг ранглари, от асбоблари, ер ва унга боглик нарсалар, 
ейиладиганлар, томонлар, утган замон феъллари. Сунг <Ь> х,арфи билан 
бошланувчи отлар, ортида феъллар; кейин <t> х,арфи билан бошланув
чи отлар, ортида феъллар, шу тартибда давом этиб охирида <к> х,арфи 
билан бошланувчи отлар келади.

Асарнинг лугат булимидан олинган куйидаги намуналарга эътибор 
беринг:

Арабчаси Туркийси Х,озирги маъноси

С1 qardas цариндош

CliiJ qiz qardas сингил

tul тул, бева

qara цора

qi'zi'I цизил
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sari сариц

yasil яшил

boz буз (рангj

yer ер

.lull arslan арслон

tawsan va quyan куён

fh! qatiq цатиц

eW satti сотди

« i l j b qutladi цутлади

xu tiigdi туйди, янчди

yiyladi йиглади

0 \\ i tl xatun хотин

(jU a lu i qan хон

Алишер Навоийнинг «Мух,окамату-л-лугатайн» асари. Навоий 
«Мух,окамату-л-лугатайн» асарини х,ижрий 905 (милодий 1499) йилда 
ёзди (асар тугрисида царанг: Содик;ов 2011).

Асар икки тил -  туркий ва форсийнинг узаро к;иёсига багишланган. 
Навоий туркий улусни tiirk, turklar, tiirk eli, tiirk ulus'i; atrak, туркий тил 
(эски узбек тили)ни эса tiirk tili, tiirk lafzi, tiirk alfazi, tiirk ’ibarati; ttirkca; 
tiirki, tiirki alfaz деб атайди. Форсий улусни sart, sartlar, sart ulus'i, sart eli, 
тилини эса farsi, farsi til, farsi alfaz ёки sart tili, sart lafzi, sart 'ibarati деб 
атайди.

Му^ими, «Мух,окамату-л-лугатайн» икки тилни шунчаки чогишти- 
риш учунгина ёзилган эмас. Унда икки тоифа тилининг бир-бирида 
к;айтарилмайдиган к;ирралари узаро чогиштирилиб, хос хусусиятлари 
илмий асосда ёритиб берилган. Навоийнинг ушбу асарни ёзишдан куз- 
лаган бош мак;сади туркийнинг бадиий адабиётда имкониятлари ни- 
^оятда чексиз экани, лугат бойлигини ёритиб бериш ва шу асосда ёш 
ижодкорлар эътиборини унга к;аратиш эди. Навоийнинг айтмок;чи бул- 
гани, айрим туркий тилли шоирларнинг она тилида эмас, купрок; фор- 
сийда ижод к;илишни маъкул курганлигининг сабаби туркийнинг бой 
ва чексиз имкониятларини билмагани, ундан фойдалана олмасликла- 
ридир.

«Мух,окамату-л-лугатайн» Навоийнинг тилшуносликдаги улуг каш- 
фиётидир. Асар тилшуносликда янги-янги сох;аларни, тилни урганиш-
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нинг янги йул ва усулларини очиб берганлиги билан х;ам а^амиятлидир. 
Навоий ушбу асари билан шарктилшунослигидагина эмас, дунё тилшу- 
нослигида биринчи булиб типология сохдсини, тилларни узаро чогиш- 
тириб урганиш ишини бошлаб берди. Тугри, бундан бурун яратилган 
айрим лугатлар, грамматик асарларда тилдаги бирор х,одисани очиб 
бериш учун урни билан муайян тилга чогиштириб кетилган жойлари 
х;ам бор. Лекин улар турли тилларни чогиштирма урганишга багишлан- 
маган эди. Навоий уз асарида тилшуносликдаги ана шу бушлик;ни тул- 
дирди. У турли оилага кирувчи икки тил -  туркий ва форсийни узаро 
чогиштириб, типологиянинг лексик-семантик, фонологик, морфологик 
аспектларини ишлаб чикди. Асар бошдан-охир типологияга, тилларни 
чогиштириш йуригига, метод ва усулларига таянади. Навоий икки тил
ни узаро чогиштирар экан, тил бирликларининг стилистик жих,атлари- 
га, унинг матндаги урни, тингловчига таъсири, матн лингво-поэтикаси 
масалаларига кенг т^талади. Шу йул билан у икки тилнинг лексик- 
стилистик, фоно-стилистик, морфо-стилистик жих,атларини, крлаверса, 
ушбу тилларнинг лингво-культурологик белгиларини ёритиб берди.

Навоий икки тилни узаро чогиштиришда уларнинг таянч нук;тала- 
рини топа олган. Улар тасодифий эмас, тилнинг бадиий имкониятлари 
кенглиги х,амда бойлигини илмий асосда очиб берувчи белгиларидир. 
Жумладан, фонетикада туркийнинг бошк;а тилларда, хусусан, форсчада 
учрамайдиган узига яраша товушлари, семантикада нозик маъноли х,а- 
ракат-х,олатларни билдирувчи феъллар ва уларнинг мазмунга таъсири, 
синонимларнинг бадииятдаги урни, стилистик хусусиятлари, сузлар
нинг купмаънолилиги, шунингдек, туркий атамалар тизимининг ута 
бойлиги сингари мух,им лингвистик белгиларига эътибор к;аратади. На
воийнинг тилшунослик тарихидаги хизматлари них,оятда улуг.

Навоий уз асарини risala деб атайди. Фан тарихида илмий асарлар 
шу ном билан юритилган. «Мух,окамату-л-лугатайн» -  тилшунослик 
асари. У кенг омма тушуниши учун унгай бир куринишда ёзилган эмас. 
Матн услуби них,оятда мураккаб ва огир, илм ахдининг тил бобидаги 
теран билимига таянган х,олда замонасининг етук ук;имишли кишила- 
ри, шоиру адиблар учун мулжаллаб ёзилган рисоладир. Шунга карамай, 
асарда муаллиф уз илмий к;арашларини аник; ва лунда тил билан баён 
этади, матн услуби ута кутаринки. Илмий услубда ёзилаётган х,озирги 
рисолаларимиздан фарк; к;илади. Бу жих;атдан утмишда яратилган та
рих китобларининг услубига ухшаб кетади. Жумлалар бадиий услубда, 
муаллиф матн тузишда турли бадиий воситалардан кенг фойдаланган. 
Шу белгиларини кузда тутиб «Мух;окамату-л-лугатайн»ни фак;ат илмий 
эмас, бадиий асар сифатида х,ам урганса булади.
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Навоий араб тилшунослиги, хусусан, араб лексикографияси сох,асида 
Хам катта ютукка эришди. Бу йуналишда у «Сабъат абхур» («Етти ден- 
гиз») изохди лугатини тузди. Лугатда классик араб тилидаги сузлар 
араб тилида изохданади (царанг: Хасанов 1981).

Мухаммад Шайбонийнинг туркий тил грамматикасига багиш- 
ланган асари. Х,асанхожа Нисорий узининг «Музаккири ах,боб» тазки- 
расида Мух,аммад Шайбонийхон хасида маълумот бера туриб ёзади: 
«Дейдиларки, хон Х,азора калъаси фатх,ига отланганда бир газал битиб, 
Х,ири шайху-л-исломи ва Кози Ихтиёрга юборибди.... Кози Ихтиёр тур
кий тилни билмас экан, унинг учун туркий тил конунщоидалари кито- 
бини битиб юборибди» (МА, 21). Ушбу маълумотларга Караганда, Шай- 
бонийхоннинг шеърий девонидан таищари туркий тилга багишланган 
грамматик асари х,ам булган, мазкур асар форсийда битилган. Бирок; у 
кунимизга кадар сакланган эмас.

«Бадойиу-л-лугат». Алишер Навоий асарлари буйича тузилган би
ринчи лугатдир. Уни тахминан 1500 йили Хусайн Бойкаро фармонига 
кура Толе Имоний Х,иравий тузган. Хусайн Бойкаро ушбу лугатни ту- 
зишни бопща бировга эмас, айнан шу олимга топширганлиги бежиз 
эмас. Бу унинг иктидоридан, кучли олим булганидан, бу сох,ани ута 
яхши билганидан далолатдир. Навоий «Мажолису-н-нафоис»нинг би
ринчи мажлисида Толе Имоний Х,иравийни узига замондош, тугриро- 
ги, у ёш эканлиги чогида яшаб утган шоирлар каторида тилга олган 
эди; уни Мавлоно Толеий деган. Тазкирада х,атто унинг бир форсий бай- 
тидан мисол х,ам келтиради. Толе Имонийнинг ёши Новоийдан бир оз 
улуг булгани учун уни шу туркумга киритган куринади (царанг: Щер
бак 1962, 53].

«Бадойиу-л-лугат»нинг х,ижрий 1117 (милодий 1705 -  1706) йили 
кучирилган кулёзмаси Санкт-Петербургдаги М.Е.Салтиков-Шчедрин 
номидаги давлат кутубхонасида сакланмокда (Хаников коллекцияси, 
35-сонли кулёзма). Асарни А.К.Боровков факсимили билан бирга чоп эт- 
тирган (царанг: Боровков 1961).

Лугатда Навоий асарларида кулланган 854 та асосан келиб чикиши 
туркий, оз сонли арабча сузлар форс тилида изохданган (царанг: Хаса
нов 19891, 4 -  16). Хар бир сузнинг товуш тузилиши, унинг маъноси, 
грамматик хусусиятлари х,акида маълумот берилади. Лугатда сузлар
нинг маъносини очиклаш максадида Навоийнинг «Хамса», «Лисону-т- 
тайр» достонлари, «Мах,бубу-л-кулуб», «Мажолису-н-нафоис» асарлари, 
«Хазойину-л-маоний» девонидан мисоллар келтирилади. Мисоллар 
келтирилганда, айникса, шеърий байтларнинг мазмуни форсчада изох- 
ланади.
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Лугатда Лутфий, Хусайн Бойк;аро шеърларидан, Мир Хайдарнинг 
«Махзану-л-асрор» асарларидан хдм мисоллар берилган. Сух,айлий ва 
Азрак;ийдан эса биттадан мисол берилган.

Хар бир сузнинг маънолари ва маънолар тасдиги учун келтирилган 
мисоллар биргаликда лугат мак;олани ташкил к;илади. Бош суз матнда 
бонщаларидан ажратилиб к;изилда битилган, баъзан устига чизик; тор- 
тиб х,ам куйилган.

Лугатда сузлар биринчи х,арфи буйича араб алифбоси тартибида ке
лади. Хар бир хдрф билан бошланган сузлар биргаликда bab деб атала- 
ди. Туркий сузлар ичида араб тилига хос айрим товушлар билан бош- 
ланувчи сузларнинг учрамаслиги сабабли бобларнинг сони х,ам озрок;
-  йигирма туртта.

Лугатдаги фонетик ва грамматик изохдар ута ах;амиятли. Бу изохдар 
туркий тилни яхши билмаган кишиларга аск;отади. Крлаверса, хрзирги 
фан учун х,ам Навоий асарлари, к;олаверса, классик асарлар тилини урга- 
нишда ишончли далилдир.

Лугатда феъллар -maq, -так кушимчали инфинитив куринишда бе
рилган. Муаллиф уларни masdar деб атайди.

Yalbarmaq -  iltimas kardan; yalbardim -  iltimas kardam; yalbarirj -  amr 
ba jamaa-i muxatibin;yalbarm'is -  xabar az mugayib-i vahid, ba ma'ni iltimas 
karda ast

(Маъноси: Yalbarmaq -  «илтимос к;илмок;»; yalbardim -  «ёлбордим»; 
yalbarirj -  тингловчи жамоага буйрук;;yalbarm'is -  узганинг эшитганлиги 
тугрисида хабар, «илтимос к;илгандир» маъносида].

Феълнинг масдардан ясалган бопща куринишлари 5̂ ам бош суз булиб 
келиши мумкин.

Фонетик ва грамматик цайдлар лугат мак;олалар ичида изохдар би
лан бирга аралаш келади. Баъзи сузларнинг маъноси форсча эквива- 
лентлар билан х,ам берилади. Масалан, sayaq -  tanha, gtinas -  aftab син
гари.

«Бадойиу-л-лугат» «чигатой туркчаси», хусусан, Навоий асарлари бу
йича тузилган эса-да, айрим уринларда угуз лах^касига хос хусусиятлар 
х,ам учраб туради. Муаллиф буни уз урнида таъкидлаб утади х,ам. Маса
лан, уша лах^каларда at урнида ad, tar урнида dar, tarj $фнида day талаф
фуз к;илинади дея таъкилайди олим.

Толе Имоний ушбу лугати билан лексикография тарихида эски узбек 
тили лугатини йигиш, биринчи галда, Навоий асарларида кулланган суз 
бойлигини жамлаш, уларнинг маъносини ёритиш ишини бошлаб берди. 
Мазкур лугат кейинги давр узбек лексикографияси учун мух,им манба 
булиб хизмат к;илди.
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«Лугат-и Навоий». Ушбу чигатойча-туркча лугатни XVI юзйиллик- 
нинг охирида Ражаб ибн Мух,иб Али Шомлу тузган. Лугатда Навоий асар
ларида кулланган мингга як;ин сузнинг изо^и келтирилади. Кулёзмаси 
Техрон университетининг кутубхонасида сак;ланмокда {царанг: Умаров 
1992,6-10 ).

«Абуцща» лугати. «Абуцща» туркий лексикография тарихидаги илк 
чигатойча-туркча изохди лугатдир {царанг: DDT). Лугатнинг муаллифи 
тугрисида бир т)Ьстамга келинганича йук;. Баъзилар унинг муаллифини 
Мустафо бин Содик; деган. Б.Хасанов кейинги даврда тузилган «Санглох;» 
лугатининг муаллифи Мирзо Мехдихоннинг ана шу ва бизгача етиб кел- 
маган к;андайдир бир лугат тузувчиларини «muallif'ayn rumi'ayn» («рум- 
лик икки муаллиф») дея тилга олишига кура «Абуцща» муаллифини Ру
мий нисбаси билан атайди (Хасанов 19891,17).

«Абуяща»нинг яратилган йили, хдтто лугатнинг уз оти х,ам маълум 
эмас. Лугатнинг илк бош сузи «к;ария, кекса» маъносидаги abusqa билан 
бошлангани учун лугатга х,ам шу от бериб кетилган.

Классик узбек тили («чигатой туркчаси»), хусусан, Алишер Навоий 
асарлари буйича тузилган лугатлар ичида кулёзмалари энг куп тарк;алга- 
ни «Абупща»дир. Кулёзмалари Британия музейида, Вена кутубхонасида, 
Санкт-Петербургдаги Салтиков-Шчедрин, университет кутубхоналари- 
да, Россия ФА Шарк;шунослик институтида сак;ланмокда. Вена цулёзма- 
сининг 1552 йилда, Британия музейидаги нусхасининг 1554 йилда ку- 
чирилганига кура, лугат Навоийнинг улимидан бир оз кейин -  XVI аср 
урталарида яратилган дея тахмин кдладилар (Щербак 1962, 53 -  55).

Асарнинг учта кулёзмаси УзР ФА Шарк;шунослик институтида сак;- 
ланмокда (Хасанов 19891( 18).

Асар классик матнларда ишлатилган сузларнинг маъноларини очик;- 
лашга багишланган булиб, мисоллар Мавлоно Лутфий, Мир Хайдар, 
Алишер Навоий, Зах,ириддин Мух,аммад Бобур сингари улуг адиблар- 
нинг асарларидан сайлаб олинган. Булар маъноси х;ар кимсага, айник;са, 
туркийнинг бопща лах^каларида сузловчи кишиларига тушунарли бул
маган, узига хос маъноли ёки чигатой туркчасида муайян англамда иш- 
латилиб, кейинчалик унутилган сузлардир. Лугатга 2054 та суз ва суз 
шакллари кирган.

Сузлар бошланиш хдрфларига кура 21 бобга ажратилган. Боблар уз 
ичига кирган сузларнинг бош хдрфлари номи билан (масалан, «al-harf 
al-alif», «al-harf al-ba» сингари) юритилади.

Бобларнинг х,ар к;айсиси уз ичида уч к;исмга булинган. Аввалги к;исм- 
да биринчи х,арфи фатх,али, сунг касрали ва бобнинг охирида биринчи 
х,арфи даммали сузлар келади.
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Лугатнинг биринчи «a lif боби» фатх,али кисмида сузлар биринчи ва 
иккинчи х,арфларига кура алифбо тартибида жойлаштирилган [abusqa, 
abaya, ataldi, atqad'i, atap, atay'il, atip сингари). Колган бобларнинг х,амма- 
сида сузларни алифбо тартибига солишда уларнинг уч х,арфи эътиборга 
олинади, к;олган х;арфлари эса х,исобга олинмайди.

Мухаммад Ёкуб Чингийнинг «Келурнома» асари. Мух,аммад Ёкуб 
Чингий Х,индистонда юртга эгалик килган бобурий хонлардан охирги- 
си Абу Музаффар Мух,иддин Аврангзеб урдасида хизматда булган эди. У 
узининг «Келурнома» асарини хоннинг буйруги билан ёзган.

Фанда «Келурнома»нинг иккита кулёзмаси маълум: бири УзР ФА 
Шарк;шунослик институтида 5052-ракам остида, иккинчиси эса Брита
ния музейида сакланмокда.

Китоб ун беш бобдан тузилган (КН га царанг)-, х;ар кайси боб уз ичи
да фаслларга булинади. Шундан ун турт боби феълларга багишланади. 
Уларда 400 дан ортик; туркий феъл шакллари берилган. Феъллар масдар 
шаклида (-maq, -may аффикси билан), шунингдек, утган, х;озирги-келаси 
х,амда келаси замонда, булишли ва булишсиз куринишларида берилиб, 
х,ар кайсиси форсчага таржима килинган: uyqulamaq -  xabidan, uyquladi
-  xabid, uyqulaptur -  xabida ast, uyqular -  xahad xabid, uyqulabdi -  xabida 
bud, uyqulaydur -  mixabad, uyqulamadi -  naxabid, uyqulamaptur -  naxabida 
ast, uyqulamas -  naxahad xabid, uyqulamabdi -  naxabida bud, uyqulamaydur
-  namixabad, uyqula -  baxab, uyqulama -  maxab, uyqular-biz -  mixabim та, 
uyqulamas-biz -  namixabim та сингари.

Боблар алифбо сирасидаги х,арфлар билан бошланувчи феъллар
га аталган: биринчи боб -  а///х,арфи билан бошланувчилар, иккинчи 
боб -  Ьа, учинчиси -  ta, туртинчиси -  elm, шу кетма-кетликда ун тур- 
тинчи боб уа билан бошланувчи сузларга булинади. Х,ар кайси боб уз 
ичида фаслларга ажралади. Масалан, учинчи -  ta х,арфлилар бобининг 
биринчи фасли tanimaq, иккинчи фасли tanmaq, учинчи фасли tonamaq, 
туртинчи фасли tinmaq феълининг утган, х,озирги-келаси х,амда келаси 
замондаги, булишли ва булишсиз куринишлари х,акида. Жумладан, tani- 
феълининг шакллари куйидагича: tanimaq, tanidi, taniptur, tanir, tanibdi, 
taniydur, tanimad'i, tanimaptur, tanimas, tanimabdi, tanimaydur, tani, tanima, 
tanir-biz, tanimas-biz.

Лугатнинг сунгги -  ун бешинчи боби исмларга аталган булиб, улар 
маъносига кура гурухдаштириб чикилган. Бу боб туккиз фаслдан ибо
рат. Масалан, биринчи фасл -  кук ва унинг билан боглик нарсалар, ик
кинчиси -  ер ва унда жойлашган нарсалар, шундай кетма-кетликда 
охирги фасл олмош, ёрдамчи суз ва кушимчалар хдкида. Масалан, кук 
ва у билан боглик булган нарсаларнинг оти: кок, quyas, kiinas, кип, ау,
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aydin,yulduz, Yetdikan, Htilkar, ayil, yaruq, yaruqluq,yas'in, caqin, ildirim, bulut, 
yayi's (ёгингарчилик),yaymur, cibar (шивирлаган ёмгир), qar, muz, capqun, 
yuz,yel, q'iraw, suw, ot, coyas (куёшнинг тафти), yal'in, caij, ay as (тоза х,аво), 
sudriin, tat], kiin, ktinduz, keca, erta, kec («кеч», вак;тга нисбатан), kec (утмак, 
кечмак], axsam, qaranyu, alav, manyar, qis.yaz («бах,ор»), sawuq, My. Ёки ep 
ва унда бор булган нарсалар: yer, tufraq, сада («кум »), qum, teijiz, say, arna 
(сув йули, канал), bulaq, quduq, qaq («кулмак»), quyun, ariq, qayun («к;а- 
йик;»), qay'iq, кета, cuqur, qiraq (киргок;), olaij («дашт, текислик»), yaban 
(«дашт, текислик»),yaz;' («текислик»), baliy,yilan сингари.

Лугатда бир маъноли сузлар, антонимлар, омонимлар, ёзилиши бир 
хил сузлар бир ерда муайян изчилликда берилади. Масалан: quyas, ktinas, 
кип -  «куёш»; yas'in, caqin, ildirim -  «чак;мок;, яшин»; yayi's, yaymur -  «ём- 
гир»; сада, qum -  «кум»; qayun, qay'iq -  «к;айик;»; olaij, yaban, yaz'i -  «текис
лик, дашт»; иу, oktiz -  «хукиз»; inak, s'iy'ir -  «сигир» сингари синонимлар 
лугатда кетма-кет келтирилади.

Ёзилиши ва ук;илиши бир-бирига як;ин, маъноси турлича булган ariq
-  «арик;», ar'iy -  «тоза » сузлари х,ам бир ерда, сабаби, тилни яхши билмай- 
диган киши уларни кориштириб юбориши х,еч гап эмас.

Ёзилиши бир хил, талаффузи турлича сузлар ̂ ам шундай изчилликда. 
Масалан, j jJ  омографи маъноси ва талаффузига кура турли англамлар- 
да келади: tuz -  «текислик», tuz -  «тугри; рост»; tuz -  «туз, ош тузи»; toz
-  «чида-»; toz -  «чанг»; toz -  «бардам бул-; буйунсун-»; tuz -  «туз, созла».

Яна бир жих,ати, фасллар ичида сузларнинг кетма-кетлиги тартибсиз 
эмас, маъноларига к;араб олдинма-кетинликда берилади. Масалан, к;а- 
риндош-уругчиликни билдирувчи сузларга багишланган фаслда аввал 
тугушганлар (uluyata, ata, aba, abaya («амаки»), uluy aba («катта амаки»), 
kicik aba («кичик амаки»), ana, uluy ana, аса (она), aka, aya, ini, apa, egaci, 
jiyan, siijil), сунг туйдан кейин шаклланган к;айинбуйлар (qay'in ata, qay'in 
ana, qay'in egaci, qay'in siijil, qay'in ini, qay'in aya), ундан кейин хотин билан 
боглик; уруглар (qalinliq («келин»), xatun («хотин»), oylan («авлод»), oyul, 
qiz), эр-хотинликдан келиб чик;к;ан к;ариндошлар (kiyaw,yazna («почча»), 
qusarta («севгили»), abusqa («эр »), ег), к;ариндош-уругларнинг умумий 
номлари (qarindas, uruy, ataka (эркак тарбиячи), ataliq (ота томондан 
богланиш), епада) ва бопщалар келади. Киши тана аъзоларини бил
дирувчи отлар х,ак;идаги фаслда кетма-кетлик бош ва унинг аъзолари 
билан бошланиб, оёк; учи билан охирлайди. Ёки сонларга багишланган 
фасл соннинг даражалари асосида бирдан бошланиб, минглик билан ту- 
гайди.

Мирзо Мездихоннинг «Санглох;» ва «Мабониу-л-лугат» асарлари.
Алишер Навоий ва «чигатой туркчаси»да ижод этган шоирлар асарла-
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ри буйича тузилган лугатлардан бири Мирзо Мехдихон (Низомиддин 
Мухдммад Хож ал-Хусайн ас-Сафавий)нинг «Санглох,» асаридир. Лугат
га грамматик очерк х,ам кушимча килинган булиб, у «Мабони ул-лугат» 
(«Тил асослари») деб аталган.

Мирзо Мехдихон узининг «Санглох,» асарини х,ижрий 1173 (мило- 
дий 1760 йили) ёзиб тугатган. Унда Лутфий, Мир Хайдар, Навоий, Ху
сайн Бойкаро, Бобур асарларида кулланган туркий сузлар форс тилида 
изохданган, улар катнашган байтлардан келтирилган. Лугатга классик 
ижодкорларнинг асарларидаги маъносини топиш кийин булган сузлар 
жамланган. Шундан келиб чикиб Мирзо Мехдихон уни «Санглох,» деб 
атаган эди (маъноси «тош лок ер» дегани).

Муаллиф «Санглох,»нинг кириш кисмида «чигатой туркчаси», хусу
сан, Навоий асарлари буйича тузилган боища лугатларни тилга олади. 
Унинг бу маълумоти туфайли «Бадойиу-л-лугат», «Абушка»дан таища- 
ри Румий, Фарогий, Надр Али, Мирзо Абдулжалил Носирийнинг бизгача 
етиб келмаган лугатлари булгани тугрисида хабар топамиз.

Лугат беш жузвга булинган: биринчиси белгисиз булиб, уз ичига alif 
билан бошланувчи сузларни камрайди; иккинчи жузвда бошланиши М 
j ,  хдрфли сузлар келади; учинчи жузвда £_, £, -Ц -Ц о Ч  о 3 ва х,арф- 
ли сузлар; туртинчи жузвда сЗ ва ^  билан бошланган сузлар; бешинчи 
жузвда эса j , й, Сх? > J  ва i$ х,арфи билан бошланган сузлар берилган.

Кисмлар китобларга булинади. Буларнинг ичига кирган х,ар бир х,арф 
мустакил китобни ташкил килган. Хар бир китобга кирган сузлар би
ринчи х,арфининг х;аракатига кура олдинма-кетин жойлаштирилган.

Хар бир боб булакларга ажралади. Улар maa-l-alif [ «a l i f  билан»), таа- 
l-ba сузлари билан бошланади. Булакчалар ичида феъл ва унинг боища 
шакллари аралаш келса, mina-1-mustaqqat («ясама шакллар») ва mina-1- 
javamid («узгармас шакллар»)га ажратилади. Биринчисида феъллар, ик- 
кинчисида боища сузлар келади.

«Санглох,» уз ичига 6181 лугат маколани олади. Мух,ими шундаки, 
«Бадойиу-л-лугат»да, кисман «Абуища»да суз шакллари х;ам лугат ма- 
Колалар бошига олингани учун мустакил сузлар каторига кириб кета- 
ди. Агар «Санглох,»даги суз шаклларини х;ам мустакил сузлар сифатида 
санайдиган булсак, бу ердаги сузлар сонини ифодалаш учун 20000 дан 
кам булмаган ракамдан фойдаланишга тугри келарди. Бунинг сабаби 
шундаки, бош сузи феъл-лугат маколалар ичида унинг 35 тагача грам
матик шакллари х,ам келтирилган (Хасанов 1989^ 36 -  37).

Бош сузлар х,амма суз туркумларидан тузилган. Феъллар инфинитив 
(масдар) шаклида, колган суз туркумлари эса бирликда ва бош кели- 
шикда келади.
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Сузлар хдракатларсиз, бирок; уларни тугри ук;иш учун фонетик к;айд- 
лар бор. Агар унлилари alif, vav,ya билан ёзилган булса, фонетик к;айд- 
лар берилмайди.

Энг мух,ими, «Санглох,»да ва бошца лугатларда х,ам Алишер Навоий ва 
бошк;а классик ижодкорларнинг асарларидан олинган бош суз сифати
да асосан келиб чик;иши соф туркий, баъзан арабча ва ундан оз хрлатда 
форсий суз танланади. Лугат тузувчилар туркий сузларнинг маънола- 
рига, байт мазмунига боглик; х,олда юз берувчи стилистик жих,атларга 
алох;ида эътибор царатганлар ва бунинг мураккаблигини, мух,имлигини 
тугри англаганлар. Лугатларда берилган бош суз барча суз туркумлари- 
га оид булиши мумкин.

«Мабониу-л-лугат» «чигатой тили » («чигатой туркчаси»)га багиш
ланган грамматик асардир ( таржимасига царанг: МБЛ). У сузбоши; му- 
кдцдима; тарсиф (яъни грамматика) булимларидан тузилган.

Тарсиф булими олти мабно (туркий тил морфологиясининг олти хил 
асоси)дан иборат. Х,ар к;айси мабно уз ичида яна бобларга булинади. 
Боблар муайян к;оидаларга багишланган.

Мирзо Мехдихон туркий тилда мавжуд булган уйгун тартиб-к;оида- 
ларга катта эътибор к;аратган эди. У «Мабониу-л-лугат»нинг мук;адди- 
масида шундай ёзади: «Гарчи Фарогий уз асарида турк сузлари вазн 
(яъни арабчадаги «суз шакли» -  /(.С.) ва масдар тартибига эга булма- 
ганлиги учун уз китобимга к;адимгиларнинг шеърларини асос к;илиб 
олдим деса х,ам, унинг фикрлари х,ак;ик;атга тугри келмайди. Чунки турк 
тилида аник; ва мавжуд булган уйгун тартиб ва к;оидалар на форс тилида 
бор-у, на араб тилида. Унинг барча феъл формалари к;оидага мувофик; 
ясалгандир» (МБЛ, 10).

Фазлуллахон барлоснинг «Лугат-и туркий» асари. Мазкур лугат- 
ни XVIII асрнинг иккинчи ярмида (милодий 1779 йили) Х,индистоннинг 
Бангола шаэфида Шохжах,оннинг угли Аврангзеб буйруги билан Фаз
луллахон барлос тузган. Лугат форс тилида булиб, унинг кунимизгача 
етиб келган ёлгиз кулёзмаси х,озир Британия музейида сак;ланмок;да. 
Унда келиб чик;иши туркий булган 1366 та суз маъносига изох, берилган 
(лугат х,ак;ида к;аранг: Убайдуллаев 2011).

Лугатда туркий феъллар берилиб, унинг к;андай укдлиши, маънола
ри форс тилида баён к;илинган. Тузувчи феълларни ун уч хил х,арф билан 
бошланувчи сузлар гуру^ига (яъни бобларга), исмларни эса ун саккиз 
хил х,арф билан бошланувчиларга ажратади. Аввал феъллар, сунг отлар 
берилади. Феълларни берганда аввал alif билан бошланувчи сузлар (ма
салан, oqumaq), сунг Ьа билан бошланувчи сузлар (масалан, Ьегтак)  бе
рилади, шу тартибда давом этилиб, охиридауа билан бошланувчи суз-
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лар келади. Отлар эса англатган маъноларига кура гурухдаштирилган: 
кетма-кетлик уй-рузгор буюмларининг отларидан бошланиб, х,айвонот 
оламига кирувчи сузлар билан тугайди.

Туркий сузлар маъносини тугри англаш, талаффузида янглишмас- 
лик максадида турли х;аракатлар (аломатлар), товушларнинг махсус 
атамалари (kaf-e 'arabi, jim -efarsi ва б.) ва бопща куринишдаги изохдаш 
йулларидан унумли фойдаланилган.

Сузларнинг маъноси туркий сузга тенг келадиган форсча сузлар, суз 
бирикмалари, баъзан бунга кушимча хрлда х,индча сузларни келтириш 
билан, шунингдек, уша сузнинг маъносини умумий тушунтириш йули 
билан берилади.

«Китоб-и лугат-и атрокийа». Ушбу лугат х,ам Алишер Навоий асар- 
ларига тузилган булиб, муаллифи Фатх,али Кржор (Фатх,али ибн Калба- 
ли ибн Муршидкули ибн Фатх,али Кожор Казвиний)дир (царанг: Щербак 
1962, 59 -  60; Хасанов 1989^ 46 -  58). Муаллиф лугат устида турт йил иш- 
лаб, уни 1862 йили тугаллаган. Асар туркшуносликда «чигатой туркча
си» буйича яратилган энг яхши лугатлардан бири сифатида тан олинади.

«Китоб-и лугат-и атрокийа» турт кисмдан иборат: мукдцдима; чига- 
тойча-форсий лугат; Мирзо Мехдихоннинг «Санглох,»ида тушунарсиз 
к;олган ун икки сузнинг изох,и; Навоий асарларида кечган форсий сузлар 
лугати.

Мукаддимада муаллиф Навоийнинг йигирма етти асарини санаб ута- 
ди. Иккинчи -  лугат кисмига жами 7694 та суз киритилган. Уларнинг 
маъносини очикдаш учун Навоийнинг туртта девони, «Хамса»си, насрий 
асарлари -  «Мах,бубу-л-кулуб», «Тарих-и мулук-и ажам»дан, шунингдек, 
Лутфий, Мир Х,айдар, Бобур, Хусайн Бойкаро, Искандар Мирзо, Баноий, 
Камолий, Убайдхон, Фузулий, Сокий шеърларидан мисоллар беради. 
Ора-чора форсий манбаларга х,ам мурожаат килган.

Фатх,али К0Ж0Р эски узбек тили («чигатой туркчаси») билан Эрон 
турклари лахжаси орасидаги ухшашлик ва фаркларга х,ам эътибор ка- 
ратади. Масалан, унинг курсатишича, эски узбек тилидаги ort («олов »), 
cayir, tort, qirq, elli сузлари уларнинг тилида ot, caxir, dort, qirx, alii шакли
да кулланган.

Лугат йигирма саккиз бобдан иборат. Улар уз ичига киритилган суз
ларнинг бош х,арфлари номи билан юритилади.

Боблардаги сузлар алифбо тартибига солинган эмас. Колган х,амма 
белгилари «Абуцща» лугати сингари.

Унлиларнинг ёзилиши ва укилишига муаллиф алох,ида ургу берган.
Фатх,али Кржор лугатни тугатгач, Алишер Навоий шеърларидаги 

маъноси тушунарсиз булган ун икки суз тугрисида фикр юритади. Улар-
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ни Мирзо Мехдихон уз лугатида «маъноси ечилмаяпти» ибораси билан 
к;айд этганини ёзади. У ушбу сузлар «Хазойину-л-маоний» ва «Хамса»да 
к;ай йусинда келганини айтиб, сунг бу сузнинг маъноларини ечиб бе- 
ришга уринади.

Лугатда Навоий асарларида кулланган айрим арабча ва форсча суз
лар х,ам учрайди. Чунончи, лугатнинг охирида 429 та арабча, форсча суз 
ва иборалар берилган.

«Хамса ба хдлли лугат» XVIII юзйилнинг иккинчи ярмида яратил
ган, Навоий асарлари буйича эски узбек тилида тузилган лугатлардан 
биридир (царанг: Шарахмедова 1990). Асарнинг ягона кулёзмаси УзР 
ФА Шарщпунослик институтида сак;ланмок;да (7863-сонли кулёзма). 
Асар «Хамса»нинг уч маснавийси -  «Сабъаи сайёр», «Лайли-ву Мажнун», 
«Садди Искандарий» буйича тузилган. Маснавийлардаги мазмунини 
англаш к;ийин булган сузлар маъноси матн теварагига (х,ошиясига) 
ёзиб чик;илган. Хат услубига кура, достонни кучирувчи х,ам, лугат тузув- 
чи х,ам бир кишининг узи, лекин оти маълум эмас. Лугатнинг охирида 
унинг тузилган йили -  1262 йил (милодий 1845 -  1846) ёзиб куйилган. 
Кузатувларга Караганда, котиб аввал «Хамса»ни кучирган. Кейин к;а- 
тор йиллар давомида (чамаси, ун саккиз йил) асар устида жиддий иш 
олиб бориб, матнда учровчи к;ийин англашиладиган сузлар маъносини 
х,ошияга изохдаб чик;к;ан. Юк;оридаги сана ана шундан кейин куйилган 
[щ ранг: Шарахмедова 1990, 7).

Лугатни матнни кучирган котибнинг узи тузганлиги ута ах,амиятли. 
Бу иши унинг классик асарлар поэтикасини яхши англагани, «чигатой 
туркчаси»ни жуда яхши билгани, хусусан, эски туркий, форсча, арабча 
сузлар маъносини яхши тушунганидан далолат беради.

Одатда, утмишдан к;олган лугатларда (жумладан, «Абуцща» х,амда 
бошк;а лугатларда) аввал суз ва унинг маъноси келтирилиб, кейин унинг 
мисоли берилади. Ушбу лугатда эса суз ва унинг маъноси келтирилиб, 
мисоли учун матндаги байтга ишора к;илинади, тугрироги, х,ошиядаги 
изох, матндаги суз маъносини очик;лаб беради. Маснавий х,ошиядаги лу- 
гати билан бирга яхлит асарни юзага келтиради. Унга «Хамса ба хдлли 
лугат» (яъни «Сузлари изохданган «Хамса» ёки «Лугатли «Хамса») дея 
от берилганининг сабаби х,ам шунда.

Лугат достонда кулланган куп маъноли ёки XVIII асрга келиб уну- 
тилган, купчилик, айник;са, ёш талаба учун англаш к;ийин булган эски 
туркий, арабча ва форсча сузлар буйича тузилган. Унда жами 2108 сузга 
изох, берилади.
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ИККИНЧИ БУЛИМ

ИЛК УРТА АСРЛАРДА МАРКАЗИЙ ОСИЁДА 
КЕЧГАН ЛИНГВО-МАДАНИЙ ЖАРАЁНЛАР

Таянч сузлар ва суз бирикмалари: турмуш тарзи, лингво-маданийжараён- 
лар, тил вазияти, халк,аро тил, билингвизм, шарк, тилларининг узаро таъсири, 
тарихий топонимия, тилнинг аталиши.

Э ъ т и б о р  к а р а т и  л а д и  г а н  м а с а л а л а р :

К^адимги туркларда «халк;» ва «юрт» тушунчаларининг ифодаланиши.
Халцнинг ижтимоий-сиёсий, маданий турмуш тарзини акс эттирган ту- 

шунчалар.
Буюк ипак йули ва Марказий Осиёда кечган лингво-маданий жараёнлар.
Илк ваурта асрларда Марказий Осиёдаги тил вазияти.
Ёзма манбаларда юртимизнинг тарихий топонимияси.
Узбек тилининг тарихий аталиши.

КДДИМГИ ТУРКИЙ ХАЛКЛАРНИНГ ТУРМУШ ТАРЗИ

Туркий халк;лар кдцимдан Евросиёнинг улкан худудларида яшаб 
келмовда. Ерининг тузилиши ва кенглиги, ик;лимининг турли-туман- 
лиги, табиий-географик шароити, усимлик дунёси туркий улуслар- 
нинг яшаш тарзига, маданияти, ижтимоий-ик;тисодий ах,волига уз 
таъсирини утказиб келган. Туркларнинг тирикчилигию турмуш тар
зи, кундалик ишларидан тортиб маънавий оламигача -  бари-бариси 
шунга буйсунган эди.

Хозирги тарих китобларида, илмий тадк;ик;отларда илк урта асрлар 
тарихи тугрисида суз юритилар экан, уша кезларда яшаган туркий 
халкларни «кучманчилар» («кочевники») деб таърифланмокда.

Утмишдаги, айнан илк урта асрларда яшаган туркий халк;ларни куч
манчилар эди дейиш мутлако хато ва илмий-методологик жих,атдан 
асоссиздир. Чунки уша замонлардан к;олган сонсиз-санок;сиз битиглар,

119



тарих китоблари, археологик топилмалар бирин-кетин юзага келган 
кудратли хоконликлар, турк давлатлари, туркий улуснинг ижтимоий- 
сиёсий, маданий х,аёти ^ак;ида х,икоя килади. Бундан таищари, кух;на ша- 
х,ар ва кентларнинг харобаларидан чищан архитектура ёдгорликлари, 
шах,ар курилиши, маданияти, кадимги туркларнинг маданий турмуши- 
га оид санъат асарлари, хоконликларнинг ижтимоий-сиёсий х,олатини 
акс эттирувчи, давлат ва жамият боищаруви тугрисида канчадан-канча 
расмий хужжатлар, ёзма ва огзаки адабиёт намуналари, диний-фалса
фий, илмий асарлар сакданган. Энг мух,ими, кадимги турклардан колган 
битиглар бир эмас, бир канча такомиллашган алифболарда битилган. 
Шунинг узиёк илк ва урта асрларда яшаган туркий халклар маънавий- 
фалсафий, илмий-маърифий тафаккурининг нечоглик кщори боскичда 
булганлигини англатиб турибди.

Энди мантикан уйлаб куринг: кучманчи халкда давлат буладими, 
кучманчининг ёзуви буладими? Шах,арчилик маданияти, дехдончилик 
буладими кучманчида?

Шу уринда таъкидлаш жоизки, кадимги туркий халкларнинг турмуш 
тарзи куп укладли эди: уларда шах;арчилик маданияти х,ам, дехдончи- 
лик х,ам, чорвачилик х,ам булган. Яйловларда яшаб, чорвачилик, йшщи- 
чилик килиб кун кечирган жамоани кучманчилар билан кориштирмас- 
лик керак. Булар бошка-бошка нарсалардир.

Утмишда туркий халкларнинг х,аёти бир текис кечган эмас, унинг 
кечмиши жамият ва табиат конунларига, улкан Евросиё худудларидаги 
иклим узгаришларига буйсунган х,олда доимий юксалишу инишлардан 
иборат эди. Жамият хдётидаги сиёсий, иктисодий ва маданий юксалиш- 
лар вакт-вакти билан инкирозга х,ам j^ipa6 турган. Бунинг объектив ва 
субъектив сабаблари тарих китобларида яхши очиб берилган (царанг: 
Антонов 1984,17 -  21).

Шунга карамай, иктисоди ва маданиятида усиш булган кезларда тур
кий халклар мисли курилмаган ютукларга эришди. Улар шарк халклари 
орасида етакчи уринда турди. Кишлок хужалиги, чорвачилик ва йилки- 
чилик билан бир каторда шах,арчилик, давлат ва жамият бопщарувида, 
илм-фан ва фалсафий фикрлар ривожида йирик-йирик кашфиётлар 
килди.

Илк ва урта асрларда яшаб утган туркий халкларнинг турмуш тар
зи, ижтимоий-сиёсий, маданий х,аёти, диний-фалсафий карашлари уша 
даврлардан колган ёзма ёдгорликларда, биринчи галда, тушунча ва ата- 
маларида акс этган.
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Кадимги туркларда «халк;» ва «ю рт» тушунчалари

Цадимги туркий тилда ижтимоий уюшмани bodun аталган, бу суз х,о- 
зирги тушунчамизда «халк;, улус» дегани. Кейинчалик бу суз товуш уз
гаришига учраб (d>S>y'] boSun, boyun х,ам дейилган. Жумладан, Мах,муд 
Кошгарий бу сузни boSun шаклида бериб, «халк;, омма» дея изодлайди 
ва у чигилча эканлигини [яъни чигиллар уни ана шундай талаффуз цил- 
ганлигини] таъкидлайди (ДЛТ, 160].

Bodun сузи халк;нинг отига кушиб ишлатилганда муайян халк; анг
лашилади: tiirk bodun («турк халк;и»], oyuz bodun («угуз халк;и»], qarluq 
bodun («к;арлук; халк;и»], tatabi bodun («татаби халк;и»], soydaq bodun 
(«сугд халк;и»], tabyac bodun («табгач халк;и») сингари.

Матнда ишлатилишига эътибор беринг: Bu turkbodunqayaraql'iyyay'iy 
kaliirmadim. -  «Бу турк халк;ига курол-ярок;ли ёвни як;инлаштирмадим» 
(Топ. 54].

Ёки боцща мисол: Кдгйд sabi antay: Toquz oyuz bodun uza qayan olurti, 
tir. -  «Курувчининг хабари шундай: «Тукуз угуз халк;и устидан (бир] хо- 
к;он тахтга утирди», -  дер» (Топ. 9].

Битигларда bodun сузи урни билан «эл, мамлакат» маъносида х^м иш
латилган. Масалан, ишлатилиш урнига к;араб tiirk bodun деганда «турк 
будун мамлакати / турк халк;ининг мамлакати»; tabyac bodun деганда 
«табгач будун мамлакати / табгач халк;ининг мамлакати» х,ам англаши
лади.

Кул тигин битигидан мисол: Tabyac bodunqa baglik uri oylin qul bolti, 
silik qiz oylin kiiij bolti. -  «Табгач мамлакатига бек буладиган угли билан 
кул булди, сулув к;из угли билан жория булди» (К.7].

Туркий тил тарихида «ижтимоий уюшма, халк;» англамида 
bodun~boSun га синоним сифатида ulus сузи х,ам ишлатилган.

Кадимги туркий тилда «уруг; к;абила» англамида bod сузи ишла
тилган. Бу суз кейинчалик товуш узгаришига учраб boy га айланган: 
bod>bo8>boy.

Мах,муд Кошгарийнинг ёзишича: boy -  (йугон унли [яъни о] билан) 
«халк;; к;абила; зурриёт, наел» (угузча]. Бир-бирини танимаган икки 
киши учрашиб к;олса, дастлаб бир-бирига салом беради, сунг boy kim? 
деб сурашади, «элатинг, к;абиланг к;анак;а, к;айси элатдансан?» демакдир. 
Суралган киши бунга жавобан элатим salyur (златим салгур к;абиласи) 
дейди ёки китоб бошида зикр к;илинган к;абилалардан бирортасининг 
отини айтиб жавоб беради. Сунг улар узаро сузлашадилар ёки уз йулла- 
рига кетадилар. Шундай кдлиб, улар бир-бирларининг уруг-аймогини 
билиб олишади (ДЛТ, 371].
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Тунюкук; битигидан мисол: Banyoq artim arsar, Qapayan qayan, tiirksir 
bodun yarinta bod yama, bodun yama, kisi yama idi yoq artaci arti. -  «Мен 
булмаганимда, Кдпаган хок;он, турк сир халк;и ерида уруг х,ам, халк; х,ам, 
киши х;ам эгалик к;илолмас эди» (Топ. 59 -  60).

Ислом давридан туркий тилда «улус» маъносида араб тилидан уз
лашган xalq сузи х,ам ишлатила бошлади.

Кадимги туркларнинг ижтимоий-сиёсий, давлат уюшмаси //~а/~е/ 
дейилган.

Тунюкук; битигида унинг ишлатилишига шундай урнак бор: Turk 
Bilga qayan aliija bititdim ban bilga Tonuquq. -  «(Ушбу битигни) турк Билга 
хок;он элида ёздирдим мен билга Тунюкук;» (Топ. 58).

Эски туркий тилда «юрт» маъносида yurt сузи ишлатилган (царанг: 
КТТ. 5).

Утмишда «мамлакат, юрт» маъносида уаг~уег сузи х,ам ишлатилган. 
Бу суз бирор улус ёки хукмдор номига кушилиб, бу «ер, тупрок;», яъни 
«юрт»нинг уша улусга ёки хукмдорга к;арашли эканлигини англатади. 
Масалан, Тунюкук; битигида: Turk sir bodun yarinta bod qalmadi. -  «Турк 
сир халк;и ерида (бирор) уруг к;олмади» (Топ. 3 -  4).

Кадимги туркларнинг ижтимоий-сиёсий, 
маданий турмуш тарзини акс эттирган 

тушунчалар

Ёзма ёдгорликларда туркий халк;нинг ижтимоий-сиёсий, маданий 
яшаш тарзи билан ботлик; иккита атамани учратамиз. Бири ttirk sir 
bodun, иккинчиси эса ttirkyocul bodun атамасидир.

Биринчиси Тунюкук; битигида кечган. Ушбу атама матнда бешта 
уринда келади (битигнинг 3-, 11-, 60-, 61-, 62-к;аторлари). Масалан, ёв 
боск;инидан кейинги мудх,иш ва аянчли вок;еалар тасвирланар экан: 
Turk sir bodun yarinta bod qalmadi дейилади битигда (Ton. 3 - 4).

Келтирилган гапдаги ttirk sir bodun атамаси купдан буён олимларни 
уйлантириб келаётир. Олимлар унинг маъносини турлича талк;ин к;ила- 
дилар (царанг: Содик;ов 2004, 38 -  41).

Жумладан, С.Е.Малов бу гапни рус тилига «В стране народа тюрков- 
сиров (?) не осталось (государственного) организма» деб таржима кал
ган (Малов 1951, 65). У матнда кечган ttirk sir bodun атамасини «народ 
тюрков-сиров» деб таржима к;илиб, к;авсга сурок; аломатини куйиб кет
ган; «к;авм, уруг» англамидаги bod атамасини эса «(государственный) 
организм» деб угирган.
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«Древнетюркский словарь»да бу атама tiirk sir шаклида олиниб, маъ
носи «этн. Название одного из тюркских племен (?)» деб изохданган ва 
кавсда сурок аломати куйиб кетилган (ДТС, 599).

Бу жумла Х,.Уркуннинг туркча таржимасида шундай: Miittehit (?) Tiirk 
milletinin yerinde Boy kalmadi (Orkun 1987, 100). У битигдаги sir сузини 
х,озирги туркчага miittehit, яъни «бирлашган» деб угириб, кавсда сурок; 
аломатини бериб кетган. Бопща уринларда х,ам шундай.

А.Рустамов асарнинг «Кадимги туркий тил» китобига киритилган 
матнида Tiirk sir bodun yarinta bod qalmadi гапини узбекчага «Турк сир 
халки ерида [бирор бут] уруг колмади» деб угирган (Абдурах,монов, Рус
тамов 1982, 71- ва 80-бетдаги 21-, 23-изохдарга каранг).

Матнга эътибор каратилса, tiirk sir bodun бирикмаси 3-, 11-, 60-к;а- 
торларда уаг (яъни «ер ») сузи билан бирикиб, унинг аникловчиси бу
либ келган: tiirk sir bodun yari. Куринадики, бу сатрларда айни халкда 
(яъни турк сир будунга) тегишли ер (худуд, давлат, мамлакат) кузда ту- 
тилмовда. Шунга кура, tiirk sir bodun атамаси муайян элга нисбатан кул- 
лангани аён булади. Лекин бирикмадаги sir сузини туркий кавмлардан 
бирининг оти деб тушунмаслик керак.

Таъкидлаш уринлики, кадимги туркий тилда этнонимларнинг шакл- 
ланган колипи мавжуд эди. Жумладан, tiirk сузи барча туркий кавмлар- 
нинг (уюшманинг) умумий отини билдирган. Матнларда туркий кавм- 
лар tiirk bodun деб аталган. Бирон туркий кавм кузда тутилган таадирда 
уша кавмнинг отига bodun сузини кушиб айтилган: oyuz bodun -  «угуз 
халки», toquz oyuz bodun -  «тукуз угуз халки» сингари. Туркий булмаган 
кавмларнинг отлари х,ам ана шундай тартибда айтилаверади: tabyac 
bodun -  «табгач халки», soydaq bodun -  «сугд халки» ва б. Ана шу тар
тиб назарда тутилса, tiirk sir bodun бирикмасидаги sir сузи кавмнинг оти 
эмас, балки халкнинг бир тоифаси эканлиги маълум булади.

Энди битигда келтирилган далиллар асосида «турк сир будун»нинг 
жойлашган худудини аниклаб курайлик. Бошлаб Кул тигин ва Билга 
хокон битигларида кечган кок tiirk атамасига эътибор каратсак. Ушбу 
атама таркибидаги кок сузи рангни эмас, туркларнинг узагига ишора 
Килиб, «илдиз, асос» маъносини билдиради. Битигларда кук турклар 
яшайдиган худуд чегараси х,ам курсатилган:

Tortbuluij qop yayi armis, sii siilapan tort buluij daqi bodunuy qop almis, qop 
baz qilmis, basliyiyyiikiintiirmis, tizligig sokiirmis. llgarii Qadirqan yisqa tagi, 
kirii Tamir qapiyqa tagi qonturmis. Akin ar[a] idi oqsuz kok tiirk anca olurur 
armis

(«Турт тараф бутунлай душман экан. Лашкар тортиб, турт ёвдаги 
халкни бутунлай олган(лар), бутунлай тобе килган(лар). Боши борни
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юкунтирган(лар), тиззаси борни тиз чуктирган(лар). Шаркда - Цадир- 
к;ан йишга кдцар, гарбга - Темур к;опик;к;ача манзил к;илган(лар). Икки- 
сининг [яъни К|адирк;ан ва Темур к;опигнинг] орасида хужайинсиз, та- 
нобсиз [чекланмаган ерга эгалик к;илиб] кук турк [яъни асл турк] шу 
тарзда яшар экан») (К.2 -  3).

Демак, матнда оти тилга олинган кук турк халк;ининг ери шарада Ка- 
дир^ан йишдан тортиб гарбда Темур к;опик;к;ача булган улкан худудга 
чузилган эди. Айни факт асосида хулоса к;илинадиган булса, кок tiirk ата
маси Биринчи ва Иккинчи турк хок;онликлари давридаги бутун туркий 
^авмларга нисбатан кулланилгани аён булади. Демак, уша давр туркла- 
ри ана шундай аталган.

Тунюкук; битигида к;айд этилган «tiirk sir bodun yari»нинг чегараси эса 
нисбатан кичик: Шарада Китан, Жанубда Табгач, гарбда Курдан, шимол- 
да Угуз эли билан уралган (царанг: Топ. 14). Матнда ёзилишига Караган
да, унга унгдан табгач, олдиндан к;итан, чапдан угуз бирлашиб, хужум 
уюштирдилар (Топ. 11-12). Битигда Элтариш хок;он тасарруфидаги ху- 
дудгина «tiirk sir bodun yari» деб к;айд этилган (Топ. 12). Мух,ими, ушбу 
атама туркий к;авмларнинг барига нисбатан кулланган эмас. Чунончи, 
битигда ун ук; хок;они, к;ирк;из хок;они х;ам душман ва улар ушбу худуддан 
ташк;аридаги улуслар деб таърифланади (Топ. 19 - 20).

Битиг охирида Билга хоцоннинг турк сир халк;ини ва угузларни бош- 
цариб турганлиги таъкидланади. Бу уринда х,ам турк сир будун угуз- 
лардан айри халк; сифатида таърифланиб, уларнинг иккаласи кетма-кет 
санаб утилган: Tiirk Bilga qayan tiirk sir bodunuy, oyuz bodunuy igidii olurur.
- «Кудратли Билга хок;он турк сир халк;ини, угуз халк;ини тарбият к;илиб 
турибди», -  дейилади унда (Топ. 62).

Демак, tiirk sir bodun атамаси туркий к;авмларнинг барини эмас, муай
ян к;исмини англатган. Шунга кура, турк сир будунни кук туркларнинг 
бир булаги дейиш мумкин. Худудига кура шарк;ий туркларга тугри ке
лади. Битигда келтирилган табгач, ун ук; хок;они, к;ирк;из хок;они -  у'чови 
бирлашиб шарк;к;а -  турк хок;онига кушин тортиш тараддудида эканли
ги тугрисидаги маълумотда х,ам бунга ишора бор. Мана уша сатрлар: 

Tabyac qayan yayim'iz arti. On oq qayaniyay'imiz arti. Artuq qirqiz kucliig 
qayan yayim'iz bolti. Ol tic qayan oglasip, Altun yis tiza qabsal'im, tamis, anca 
oglasmis, oijra tiirk qayanyaru stilalim tamis

(«Табгач хок;они душманимиз эди. Ун у^ хорони душманимиз эди. Бу- 
ларга кушилиб ^ирцизнинг кучли хок;они (х,ам) душманимиз булди. Уша 
уч хок;он фикрлашиб, Алтун йиш устига талон солайлик дебди, ана шун
дай фикрлашибди, Шаркда - турк хок;онига лашкар тортайлик дебди») 
(Топ. 19 -  20).
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Мисоллардан англашиладики, Тунюкук; битигида кечган ttirk sir 
bodun атамаси этнос ёки кавмни эмас, балки хоконлик худудида яшовчи 
муайян улусни англатмокда. Бу атама, х,ар к;алай, туркий элнинг утрок 
х,аёт кечирувчи кисмига нисбатан кулланган куринади. У шах,ар халк;и- 
ни хдмда кишлок шароитида дехдончилик билан шугулланувчи, зЬ’рок; 
х,аёт кечирувчи халкни билдирган дейиш мумкин.

Шулардан келиб чиккан х,олда битигда ишлатилган Ttirk sir bodun 
yarinta bod qalmadiгапини «Турк сир халки [яъни утрок; турк халки] ери
да бирор уруг колмади» дея Таллин килингани маъкул.

Атамалардан бошка бири - ttirk yocul bodun эса «Сюань-цзан кечми
ши» асарида кулланган. Асарни нашрга тайёрлаган олима Л.Ю.Тугуше- 
ва бу атамани рус тилига матн ичида «тюркский кочевой народ», асар 
буйича тузган лугатида эса этн. «хунну» деб угирган (Тугушева 1991, 
250 -  251; 376]. Бу уринда атама матн ичида келганда бирикманинг туб 
маъносидан келиб чиккан х,олда талкин килинган, лугатда эса турклар
нинг ота-боболари булмиш хунлар кузда тутилган.

Х,ар к;алай, ttirk yocul bodun атамаси «ёз ойларида чорваси билан жой- 
дан жойга кучиб юрувчи яйлов халки»ни англатган куринади.

Асардан олинган куйидаги мисолларга эътибор к;илинг:
Ttirk yocul bodun ertirjti ayam-lig (bo)lti. -  «Турк кяманчи халк; бех,ад 

к;адр топди» (СЦ. VI. 43,17 - 22).
Ttirkyocul bodun ertirjti kotrtilti. -  «Турк кучманчи халк; бех,ад юксалди» 

(СЦ. VI. 44, 25 -  26).
Шуларга таяниб битигларда кечган к;адимги туркларнинг ижти

моий-сиёсий, маданий турмуш тарзини ифода этган учта атама маъно
сини фаркдамок; керак:

буларнинг биринчиси - кок ttirk Биринчи ва Иккинчи турк хок;онлик- 
лари давридаги туркий улуснинг ялпи отини билдирган;

иккинчиси - ttirk sir bodun уша замонлардаги туркларнинг бир ерда 
муцим урнашиб, узининг ер-сувига эга булган, утрок; х,аёт кечирувчи 
Кисмидир;

учинчиси -  ttirk yocul bodun эса туркларнинг яйлов шароитида бир 
срдан бошк;а ерга кучиб, чорвачилик билан кун курувчи кисмини анг
латган.

К^адимги турмуш тарзида купукладлилик масаласи

Улкаларининг табиий-географик х,олати, ер тузилиши, иклими, усим- 
/т к' дунёси билан богликх,олда утмишдаги туркий халкларнинг турмуш 
| .1|>:1И бир неча укладли булган.
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Шах,ар турмуш тарзи. Бу бевосита шах,ар х,аёти, маданияти, хунар- 
мандчилик, тукувчилик х,амда тикувчилик, савдо-сотик; ишлари ва ша- 
)̂ ар курилиши билан боглик; юмушларни уз ичига олган. Мамлакатнинг 
бопщарув тизими (давлат аппарата), илм-фан, санъат ва маданият, 
ижод ва таълим ишлари х,ам шах,ар тумуш тарзининг муайян булагини 
ташкил к;илади.

Эски битиглар туркларнинг шах,ар курилиши, маданияти, бопщарув 
тизими, ик;тисоди, х)Ькалиги, ижтимоий катлами тугрисида х,ам яхши 
маълумот беради.

Тил тарихида «шах,ар» маъносини англатган сузлар тизими х,ам 
шаклланган эди. Ана шундай сузлардан бири baliq дир.

Махмуд Кошгарий бу сузнинг этимологиясини яхши очиб берган. 
Унинг ёзишича: baliq -  жо^илия давридаги турклар ва уйгурлар тилида 
«шах,ар». Уйгурларнинг энг катта шахдрлари Besbaliq дейилиши шун- 
дандир. Besbaliq -  «беш шах;ар» демак. Уйгурлар боища бир шах,арлари- 
ни Yaijibaliq (янги шах,ар) дейдилар (ДЛТ, 152).

Baliq сузи билан ясалган топонимлар битигларда куп учрайди. Маса
лан, Билга хок;он битигида: Biryilqa tortyolisiirjusdim. Ar] ilki Тоуи baliqda 
suijiisdim. -  «Бир йилда турт марта жанг к;илдим. Энг аввал Тугу баликда 
жанг килдим» (Х.ЗО).

«Шах,ар» маъносини англатадиган сузлардан боища бири kend дир.
Бу сузнинг маъносини х,ам Махмуд Кошгарий яхши таърифлаган. 

Унинг ёзишича: kend ( ~kandJ -  «ша^ар». Бундан олиниб Kasgar Ordukend
-  «хон турадиган шах,ар; марказ» маъносида кулланади. Чунки бу ша- 
хдрнинг х,авоси яхши булгани учун Afrasiyab шу ерда яшар эди. У куйи 
Sin дир (ДЛТ, 140).

Мах,муд Кошгарий kend атамасининг бопща бир маъносига х,ам тух- 
талган. У ёзади: kend (~kand) -  угузлар ва улар билан як;ин турувчилар 
тилида «к;ишлок;». Купчилик турклар наздида, «вилоят»дир. Шунинг 
учун Fargana ни Ozkend -  «уз шахримиз» дейдилар. Samarqand ни катта- 
лиги учун Semizkend -  «семиз шах,ар» дейдилар. Буни форслар Samarqand 
тарзида куллайдилар (ДЛТ, 140).

Ёки яна чогиштиринг, «Таржумони туркий» лугатида: kent -  «куй». 
Туркманчада коучам дейилади (КТТ, 6).

Битигларда бу суз кеп (~кап) шаклида х,ам ишлатилган. Мах,муд Кош
гарийнинг ёзишича: «Кунчик;ар томондаги х,ар бир шахдрни кеп (~кап) 
дейдилар. Бу суз kend (~kand)нинг к;иск;арганидир» (ДЛТ, 139).

Кадимги туркий тилда «шах,ар» маъносида ordu сузи х,ам ишлатил
ган; «шах,ар»ни англатувчи бопща сузлардан фарк;ли уларок;, «пойтахт»-
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ни билдирган. Махмуд Кошгарийнинг ёзишича: ordu -  «шох, турадиган 
шах,ар, урда». Шунинг учун Kasyar ни Ordukend дейдилар, яъни «шохдар 
турадиган шах;ар» демакдир (ДЛТ, 63).

Унинг таъкидлашича, бу суз шах,арнинг оти таркибида х,ам келган. 
Мана унинг ёзганлари: Ordu -  Balasayun як;инидаги бир шах,ар, шунинг 
учун Balasayun Quzordu х,ам дейилади (ДЛТ, 63).

Ordu сузи «хон саройи, урдаси» маъносида х,ам ишлатилган. Жумла
дан, араб сайёх,и ва тарихчиси Ибн Баттута султон Тармаширин мамла
кати хотираларида «Мен у ерда «урду» деб аталадиган кдроргохда бир 
неча кун туриб к;олдим» деб ёзади (Ибн Баттута 2012, 370).

Ёки Мах,муд Кошгарийда ordulandi феълининг ишлатилишига beg bir 
yerig ordulandi гапи мисол келтирилган. Бунинг маъноси «бек бир ерни 
узига урда к;илдирди» деб изохданган (ДЛТ, 123).

Утмишда ordu сузидан лавозим отлари х,ам ясалган. Масалан: ordu 
bas'i- «шохдар хизматидагиларнинг оти» (ДЛТ, 63).

Ordu сузи х,озир х,ам айрим отларда учраб туради. Жумладан, х;озирги 
урду тили атамаси эски узбек тилидаги ordu сузидандир. Бу атама бо- 
бурийлар замонидан к;олган. Бошлаб у «урда тили, сарой тили» деган 
маънони англатиб, кейинчалик бутун бир халк;нинг ёзма адабий тилига 
айланган. Мирзо Голиб ана шу тилда ижод кдлган. Урду тили х,озирги 
Покистоннинг давлат тилидир.

Ёки Тошкентнинг к;ок; уртасида Урда деган жой бор. Качонлардир бу 
ерда хон урдаси жойлашган эди, Урда оти ушандан к;олган.

Яна Мах,муд Кошгарийнинг таъкидлашича, «шох, к;асри» qarsi атал
ган (ДЛТ, 169). Х,озирги K,apuiu шах,рининг оти х,ам шу суздан олинган. 
Айрим олимлар бу сузни мугулчадан узлашган деб к;арайди. Бу фикр 
тугри эмас, бу сузнинг асли туркий булиб, мугулчага кейин узлашган.

Битигларда qoryan сузи х,ам бор. Бу суздан жой отлари х,ам ясалган. 
Масалан, бу суз Билга хок;он битигида куйидаги жумлада келади: Mayi 
qoryan qisladuqda yut bolti. -  «Маги кургон(да) к;ишлаганимизда (элда) 
ют булди» (Х.31).

Qoryan сузи х,озирги Узбекистондаги баъзи жой отларида х,ам сак;лан- 
ган. Масалан, Каттакургон, Оцкургон, Байткургон сингари. Ёки узбек 
мах,аллаларидаги урамлар (^овли-эшикларнинг бир тупи) х,ам кургон 
дейилади.

Sahar х,амда qala ( <qal’a)  сузлари туркий тилларда нисбатан кейин- 
роц ишлатила бошлади, улар араб тилидан кириб узлашган. Булар ша- 
x,;ip отларида х,ам келади. Масалан, Ша^рисабз.

Илк ва урта асрларнинг ёзма манбаларида йирик-йирик шахдрлар, 
уларнинг ах,олиси, курилиш ишлари тугрисида шу сингари мух,им маъ-
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лумотлар берилган. Ушбу маълумотлар туркий халкларда шах,ар мада- 
нияти, шах,арсозлик тарихини урганишда ах,амиятлидир.

Кишлок; турмуш тарзи. Бу кишлок турмуши, дехдончилик, богдор- 
чилик, экин-тикин ишлари, уй х,айвонларини бокиш, парранадачилик 
сингари юмушлардан иборат эди. К^ишлок; турмуш тарзи маълум маъно
да уй-жой курилишини х,ам уз ичига олади. Чунки дехдонларнинг утрок 
х,аёти кишлок; жойларда х,ам уй-жой куриш, оила шароитида муайян бир 
Кулайликларга эга булиш учун шароит яратиб олиш заруратини туг- 
дирган.

Кддимги туркий тилда qi'slay -  «кишлайдиган, кишни утказадиган 
жой» демак. Мах,муд Кошгарийнинг ёзишича, бу атама qis сузидан ясал
ган: qis+la+y>qi'slay (царанг: ДЛТ, 18).

Мах,муд Кошгарий qi'slay сузига мисол килиб шундай маколни хдм 
келтирган: Ozguz er -  qi'slay. Маъноси: «Уз ишини узи килиб, бошкага 
юкламайдиган киши кишлокка (тогнинг ути мул, кори оз булган кунгай 
томонига) эга булган киши кабидир» (ДЛТ, 185).

Цадимги турк чигил лахдасида «кишлок» ulus х,ам дейилган.
Мах,муд Кошгарий бу атаманинг маъносини яхши очиб берган. Унинг 

ёзишича: ulus -  «кишлок» (чигилча). Balasayun ва уларнинг юкори ёни- 
даги аргулилар тилида «шах,ар» демакдир. Шунинг учун Balasayun шах,- 
ри Quzulusx,ам дейилади (ДЛТ, 38).

Quzulus атокли отидаги quz «кунга терс жой», яъни «гарб» деган маъ- 
нони билдиради; Quzulus -  «гарбдаги шахдр» демак.

Кадимги quz сузи х;озирги узбек тилида айрим сузлар таркибида 
сакланиб колган: кузгай, кузгай ер деймиз; бу «кунга терс; кун тушмас 
жой»ни билдиради.

Яйлов турмуш тарзи. Бундай турмуш тарзи кишлок х,аёти билан 
узвий богланиб кетади. У утрок кишлок турмуш тарзидан фаркли х,ол- 
да, асосан, чорвачилик, йилкичилик билан боглик юмушларни уз ичига 
олади. Чорвачи ва йилкичилар йилнинг иссик ва илик фаслларида ти- 
рикчиликни яйловларда утказар, кишда эса кишлокларга кайтар эди. 
Табиийки, яйлов х;аёти доим бир жойдан иккинчи жойга, яхши утлокли 
яйловларга кучиб юришни такозо этган. Яйловликларнинг хотини, бо- 
ла-чакаси х,ам ана шу тирикчиликка куниккан.

Серяйлов улкаларда яшовчи халкларда бу доимий ва одатий х,аёт 
тарзига айланган эди. Йирик-йирик уруглар, х,атто бутун бир кавмнинг 
х,аёт тарзи ана шундай кечган.

Яйлов турмуш тарзи давлат ва жамият бошкарув тизимига х,ам таъ
сир этиб турган. Яйловларнинг ажойиб манзараси, иклими, тиник сой- 
лари хон ва бекларни доимо узига тортиб келган. Шундан келиб чикиб
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хон ва бекларнинг ёзги урдалари х,ам сувли ва бах,аво, тинч ерларга жой- 
лашар эди. Айрим х,олларда ёзги урда бир ердан бошка ерга х,ам кучиб 
турган. Тарих китобларида, хотиралар ва хужжатларда булар тугриси- 
даги маълумотларни х,ам ук;иб коламиз.

Жумладан, араб сайёх,и ва тарихчиси Ибн Баттута Олтин Урдага 
к;илган сафарини эслаб шундай ёзади: «Кароргох, турган жой (Сарой) 
га йул олиб, рамазон ойининг биринчи куни у ерга етиб бордик. Бирок; 
бу жой бум-буш булгани учун яна келган жойимиз (Бештог)га кайтиб 
кетдик. Чунки кароргох, унга як;ин жойга кучган эди. Чодиримизни 
уша ердаги бир тепалик устига курдик. Бегона эканимизни билди- 
риш учун чодир олдига байрок тикдим. Отлар ва араваларни эса чо- 
дир оркасига жойлаштирдик. Сунг улар «Урда» деб аташадиган жойга 
бордим. Кароргох, масжид ва бозорлари, халки ва ошхоналари мури- 
сидан осмону фалакка кутарилаётган тутунлари билан кучиб юрувчи 
шах,ар эди. Улар сафар асносида х,ам овк;ат пишира оладилар. Одамлар 
от-араваларда юришар эди. Кузланган жойга борганларида чодирлар 
аравалар устидан туширилиб, уша ерга урнатиларди. Чунки бу чодир
лар кутарса буладиган даражада енгил эди. Масжид ва дуконларни 
х,ам худди шу тарзда зудлик билан тайёр х,олга келтирар эдилар» (Ибн 
Баттута 2012, 333).

Туркий халк;лар тарихида яйлов турмуш тарзи х,ам катта урин тут
ган. Шунга кура, тил тарихида «яйлов» тушунчасини англатган сузлар 
тизими х,ам шаклланган эди.

Цадимги туркий тилда «яйлов» маъносида yaylay сузи ишлатилган; 
бу «ёзни утказадиган жой; ёзда туриладиган ер» демак (ДЛТ, 340).

Махмуд Кошгарийнинг ёзишича, бу атама уау, яъни «ёз» сузидан 
ясалган: уау+1а+у>уау!ау (царанг: ДЛТ, 18). Бу атама qi'slay ( <qis+la+y], 
яъни «кишни утказадиган жой» сузига карши маънони англатади. Яй- 
ловликлар кишни кишлогда, ёзни эса яйловда утказганлар. Корли-ки- 
ровли кунлар келиши билан халк кишлокка KjfaraH. Кишни кишлаб, ёз 
кунлари бошланиши билан яйловларга чикиб кетилган.

Туркий тил тарихида уау сузидан ясалган yayladi феъли х,ам иш
латилган, бу «ёзни утказди» дегани. Бунга Мах,муд Кошгарий er tayda 
yayladi' деган гапни мисол келтирган, бу «киши тогда ёзлади, ёзни тогда 
утказди» деганидир (ДЛТ, 428).

Ёзма ёдгорликларда кенг ишлатилган яйлов билан боглик яна бир 
суз yaz'i дир; маъноси «дашт; текислик; тузлик; кенглик» дегани. Мах,- 
муд Кошгарийга кура:y a z 'i «бушлик, очик ер» (ДЛТ, 331).

«Таржумони туркий» лугатида туркча yaz'i сузи арабчада «сахро» деб 
изохданган (КТТ. 5).
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Тунюкук битигида шундай келган: T'iliy kaliirti sabi antay: Yarisyazida 
on tiiman sii tarilti, tar. -  «Гап-сузини [яъни сирини] билиб келтирган ха- 
бари шундай: «Ярис даштида ун туман [яъни юз минг] кушин терилди», 
-дер  (Топ. 36).

Кул тигин битигида Билга хокон тилидан шундай дейилади: ilgarii 
Santuij yaziqa tagi suladim, taluyqa kicig tagmadim. -  «Шаркка - Шантунг 
даштига кадар кушин тортдим, денгизга бир оз етмадим» (Ка. 3).

Ёзма ёдгорликларда «текислик; дала-туз; дашт» англамида tuz сузи 
х,ам ишлатилган. Махмуд Кошгарийга кура: tiizyer -  «тугри ер, текис ер» 
(ДЛТ, 365).

Алишер Навоий узининг «Мух,окамату-л-лугатайн» асарида tiiz сузи
нинг маънолари тугрисида тухталиб, «текис дашт»ни х,ам ана шундай 
аташларини таъкидлаган эди:yana tiiz -  «hamvar dast»ni derlar (МЛ, 37).

Кадимги туркий тилда кишлок, яйлов х,аёт тарзи билан боглик; 
yayliq сузи х,ам булган. Yayl'iq -  «ёзлик уй-жой; эшик», яъни «чорбог» де
гани. У «ёз» англамидаги уау сузига -liq кушимчасини кушиб ясалган: 
yay+liq>yayliq.

«Сюань-цзан кечмиши» асарида: Bu oq кип iiza 6iji-(o)iji aqtarmis nomuy 
Ayayliyin biitmis orduta Edgiin yasayuluq atliyyayl'iqqa eltgii(ka) otiigci bolti.
-  «Уша куниёк; булим-булим килиб угирилган нум (битиг)ни» ибодат 
урдасидан Эзгуликда яшагулик деб аталган чорбок;к;а утказишларини 
утиниб суради» (СЦ. X. 5, 9 - 13).

Бу суз yaylay шаклида х,ам ишлатилган. Битиглардаyaylay ordu дейи
лади, бу суз бирикмаси «ёзлик урда» маъносини билдиради. Масалан, 
«Сюань-цзан кечмиши» асарида: Qacan Samtso acari qas cecaklig o(rdu) 
yaylayqa tegip, xan birla k6r(iis)dukta, ertiiju ogirti, sewindi. -  «Самтсу устоз 
к;ош чечакли ёзлик урдага бориб, хон билан учрашганда бехдд кунгли 
тулди, севинди» (СЦ. VI. 36,18 - 21).

Битигларда кечган yaylay tay ordu бирикмаси эса «ёзлик тог урда»- 
ни англатади: ...yaylay tay orduqa keldimiz. -  «... ёзлик тог урдага келдик» 
(СЦ. VI. 36, 24).

Жой отлари таркибида х,ам «яйлов; кенглик; дашт, текислик» компо
нентой сузлар учраб туради. Масалан,Дашти Ципчоц дейилади, бу жой- 
лар качонлардир кипчокларга карашли ерлар эди.

Ёки Тошкентнингжануби-шарк бикинида Ялангоч деган жой бор. Бу
нинг асли яланггач булиб, маъноси «яланглик; очик текис ер» дегани.

Шу сингари Тузел (бурунгилар бу жойни Тузал дерди) отининг маъ 
носи х,ам «тузлик; текислик» деган тушунчани билдиради. Бу х,ам Тош 
кентнинг жануби-шарк бикинида булиб, х,озир у Тузел цургони, Тузел 
цишлоги деб юритилади.
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Яйлов халкининг узига яраша шевалари х,ам булган. Мах,муд Кошга
рий уз асарида бунга тегишли мисолларни х,ам келтирган. Масалан, у 
ёзади: at uxsad'i- «от ухлади». Бу суз отга хосдир, бопщаларга кулланил- 
майди. Бу суз ямак, ябаку ва купчилик сахролилар сузидир (ДЛТ, 118).

Яйлов маданияти ва адабиёти. Яйлов турмуш тарзи тугрисида суз 
борганда яйлов халкларида х,ам узига яраша маданият, санъат ва ада
биёт мавжуд булганлигини унутмаслик керак. Шуларга боглик; равишда 
«яйлов маданияти», «яйлов санъати», «яйлов адабиёти», «яйлов циви- 
лизацияси» тушунчалари х,ам юзага чик;ади.

Турмуш ва маданиятнинг бир катор сох,аларида яйлов хдёти олдин- 
ги уринларда турган. Айникса, спорт беллашувларида яйлов етакчилик 
к;илар эди. Чавандозлик билан боглик; пойга, улок;, купкари, кизкувди 
сингари беллашувлар яйловда утказилган. Яйлов куч ва жасорат, мард- 
лик масканига айланган.

«Яйлов адабиёти» деганда яйловда яратилган халк; огзаки ижоди - 
халк; достонлари, халк; кушиклари, маколлар, топишмоклар, яйлов би
лан боглик; афсона ва ривоятлар тушунилади.

Яйлов адабиётида халк; огзаки ижоди них,оятда ривожланган эди. 
Яйловда достончилик, халк; шеърияти юксак даражада эди. Жумладан, 
ийлов турмуш тарзигина узбек халк; огзаки ижодида достончилик анъ- 
лнасини саклаб келганлигини тан олмок; керак. Халк; достонлари асосан 
ийлов адабиётининг мах,сулидир: улар яйловда яратилиб, яйлов адабиё- 
ш таъсирида сайк;аллашиб, гоявий-бадиий жих,атдан такомиллашиб 
келган. Яйлов х,аёти, яйлов адабиётининг анъаналари булмаганида, 
нплк эпослари, ажойиб достонлар аллак;ачон унутилиб кетган буларди. 
Х.ищ бахшиларининг ижоди яйлов х,аёти, турмуш тарзи билан уйгунла- 
шиб кетган.

Халк; достончилари, шоирларидан айримларининг оти х,озир х,ам 
ишлатилади. Масалан, узбекларда бахши, к;озок;ларда жиров дейиша- 
ци Пахши атамасининг асл маъноси «устоз; укитувчи; билимли киши» 
нм .ши. Жиров атамаси «шеър; кушик;» англамидаги жир~йир сузидан 
in .ии ан булиб, «шеър айтувчи; кушикчи» деган маънони билдиради.

Хил к мак;олларининг катта бир гурух,и х,ам яйлов халк;ининг х,аёт 
| I крибалари, кузатувлари туфайли яратилганига иккиланмаса х,ам бу- 
| |ди. Улар яйлов хдётини курган, турмуш кийинчиликларини бошдан 

11 чиргап, купни курган донишмандларнинг ижод мах,сулидир. Жумла- 
I in, М.1х,муд Кошгарий узининг «Девону лугати-т-турк» асарида туркий 
• , I н.ф маъносини очиб бериш учун келтирган халк; мак;олларининг кат- 
| I imp к;исми яйлов турмуш тарзи, чорвачилик, йшщичилик, овчилик, 
ишииот дунёси билан боглик-
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Куйидаги отасузларнинг мазмунига эътибор беринг:
Erkac eti ет bolur, ескй etiyel bolur. Маъноси: «Таканинг эти эм булади, 

ургочи эчкининг эти ел булади» [Яъни: «Така гушти даво булади, эчки 
эти коринни дам кдлади»] (ДЛТ, 51); Teway тйпйр qoy arayasmas. Маъно
си: «Туя минган киши куйлар орасида яширинолмайди». Мах,муд Кош
гарийнинг ургу беришича, бу макол ошкор булиб колган ишни сунгра 
яширмокчи булганларга нисбатан кулланган (ДЛТ, 345).

Яйловда яратилган огзаки адабиёт ота-боболардан колган бадиий 
ижод ва тил анъаналарини, халкнинг турмуш тарзини узида яхши сак;- 
лаб келганлиги билан х,ам ахдмиятли ва кдцрлидир. Яйлов адабиёти на- 
муналарини халк; ижодининг сара асарлари деса булади.

«Яйлов маданияти» деганда утов ёки чодир тикишдан тортиб яйлов 
халки томонидан яратилган барча моддий маданият ёдгорликлари, яй
ловда утказилган маданий-спорт уйинлари кузда тутилади. Яйлов тур- 
мушида ишлатган буюмлар халкнинг маданий даражасини белгилаб 
туради.

Яйлов халкининг турмуш тарзи утов тикиш билан боглиедир. Утов 
сузи утмишда otay шаклида ишлатилган.

Утовнинг ташки ва ички куриниши, бадиий безакларига алох,ида 
эътибор к;аратилган. Миллий-бадиий безаклари, ишланишига кура тур
кий халкларнинг утовлари бир-биридан фаркланади. Масалан, узбек 
утовлари, киргиз, козок, туркман утовларининг х,ар бири узига яраша 
услуби, бадиий безаклари билан ажралиб туради. Утмишда х,ам шундай. 
Уларда халкнинг миллий санъати, маданияти акс этиб турган.

Утов тикиш маданияти туркий халкларга ва мугулларга хос. Бошка 
шарк халкларида утов йук, унинг урнида чодир тикилади.

Кизик бир мисол: «Девону лугати-т-турк»да Otayqa opkalap, suka 
sozlamaduk деган макол бор. Мах,муд Кошгарий бу маколнинг маъноси
ни «Чодирдаги х,амрох,ларидан хафа булиб аскарлар билан сузлашмади» 
деб берган. Арабларда утов булмагани учун маколда кечган otay сузини 
таржимада «чодир» деган. Унинг ургулашича, бу макол биров килган 
бир ишдан аччикланиб дустларидан хафа булувчи, улар билан сузлаш- 
май куювчи кишига карата айтилган (ДЛТ, 395).

Туркий халклар яйловда чодир тикиб х,ам яшаган. Масалан, хонлар, 
беклар сафарга, дам олишга ёки овга чикканда, жангга отланганда яй- 
ловларда чодирлар тикилган. Чодир тикиш, уни безатиш х,ам катта бир 
санъат эди.

Утов билан чодир ишланишида х,ам фарк килади. Утов калин кигиз- 
дан тикилади: кишда совукдан, ёзда иссивдан яхши саклайди. Кишда 
ичига учокх,ам урнатилиб, иситилади; уни otay дейилгани х,ам шундан.
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Чодир эса ёмгирчил, илик; ва иссик; кунларга ярайди.
Алишер Навоий «чодир»ни aq иу деган, форсчаси xirgah булади. На

воийнинг ёзишича, туркий тилда чодирнинг жих,озларига х,ам от ку
йилган. Форсчада бундай отлар йуклиги учун уларни туркча атаганлар. 
Муаллиф чодирнинг жихрзларини х;ам бирма-бир санаб утади. Бу как- 
да у ёзади: Bir muta’ayyin nima-kim, aq uy dtir, aija xirgah at qoyupturlar. 
Amma aniij ajzasinirj kopini tiirk tili bila ayturlar, andaq-ki, tiir)luk-ti tiztik va 
torluy-u basruy va ciy-u qanat va kozanak-ti uwuy va bayis-u bosaya va 
erkina. Ala ha8a-l-qiyas. -  «Бир аник; нимаким, aq йу дир, унга xirgah деб 
от куйганлар. Аммо унинг булакларининг купини туркча айтадилар, ан- 
док;ки, ttiijluk-y tiztik ва torluy-у basruy ва ciy-y qanat ва kozanak-у uwuy ва 
bayis-y bosaya ва erkina ва шу сингари» (МЛ, 38].

Навоий тилга олган tuijltik, tiztik, torluy, basruy, ciy, qanat, kozanak, 
uwuy, bayis, bosaya, erkina -  буларнинг бари чодир (окуй)нинг жих,оз- 
ларидир.

Тошкентда Куйликда кетаверишда Окуй деган жой бор. Уша ерлик 
кексаларнинг сузига Караганда, бир пайтлар бу ер бушлик, булган экан. 
Фаргона, Кукондан бу ерга узбек оилалари к^ириб келинган. Улар жой 
битгунча чодирлар тикиб яшаган эканлар. Окуй оти ушандан колган де- 
йишади.

Яйлов халки бир ердан бошка ерга кучиб утишда аравалардан фой
даланган. Уларнинг аравалари них,оятда кулай ва сафар шароитига мос- 
лашган эди.

Араб сайёх,и ва тарихчиси Ибн Баттута узининг «Саёх,атнома»сида 
Узбекхон давлати х,акида х,икоя килар экан, шундай ёзади: «Улар арава- 
ларни «араба» деб аташаркан. Бу араваларнинг х,ар бирида турттадан 
катта гилдирак булиб, уни иккита ёки ундан х,ам куп отлар тортади. 
Шунингдек, араваларнинг огир ёки енгиллигига караб хукизлар ёки 
туялар х,ам тортади. Аравакаш отлардан бирини эгарлаб миниб олади. 
Кулидаги камчиси билан отларни бопщариб боради. Отлар йулдан чик- 
Канда кулидаги гаврон билан уларни йулга солади. Араванинг устига 
бир-бирига ингичка кайишлар билан богланган тахталардан чодирга 
ухшаш жой килинади. Бу енгил панох, булиб, усти кигиз ёки калин мато 
билан уралади. Бу чодирнинг тур билан тусилган деразалари х,ам бу
либ, ичида утирган киши ташкаридаги одамларни курса-да, уни х,еч ким 
кура олмайди. Арава ичида йулда тухтамасдан хохдаганча ухлаш, овкат- 
ланиш, укиш ва ёзиш мумкин. Ана шу турдаги араваларнинг огир юклар 
(бойликлар), захира ва озик-овкатлар ташийдиганлари устида х,ам худ- 
ди биз айтиб утгандек чодирлар курилган булиб, улар эх,тиёт юзасидан 
Кулфланади» (Ибн Баттута 2012, 326 - 327).
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Туркларнинг турмуш тарзи билан яйлов, табиат шу кадар уйгунла- 
шиб кетган эди. Уларда х,атто турк мучал йиллари х,ам х,айвон отлари 
билан аталган. Турклар ун икки хил х;айвон отидан келиб чик;иб ун икки 
йилга от куйганлар. Тугилиш, жанг тарихлари ва бошкаларни ана шу 
йиллар айланишидан х,исоблаганлар.

Утмишдаги яйлов турмуш тарзи узига яраша дунё эди. Унда мада- 
ният ва санъат, халк; огзаки ижоди гуллаб-яшнаган. Мух,ими, бу мада- 
ният яйловларда колиб изсиз учиб кетгани йук;. Кези келганда у шах,ар 
ва кишлок маданиятлари билан уйгунлашиб, туркий халкларнинг мада
ний такомили, унинг шарк халклари орасида юкори уринларни эгалла- 
шига имкон яратиб берди.

Яйлов турмуш тарзи кишлок ёки шах,ар хдётидан оркада колган эмас. 
Кези келганда яйлов турмуш тарзи х,ам жамият х,аётининг ажралмас бу- 
лаги сифатида улуг цивилизацияларга хизмат килган.

Тоглик ах,оли ва сув ёкаларида яшовчи халкнинг турмуш тарзи. 
Тоглик а^оли деганда Урта ва Марказий Осиёнинг курама тог тизмала- 
ри, Тянь-шань тог тизмалари, Олтойнинг тогли улкалари, Урал ва Кав
каз тог тизмаларида, тог ёнбагирларида яшовчи халклар тушунилади. 
Утмишда тоглик ах,оли, асосан, овчилик, мевачилик, асалчилик сингари 
юмушлар билан кун курган.

Дарё, кул ва денгиз ёкаларида яшовчи халк деганда Каспий ва Орол, 
Кора денгиз ва Эгей ёкалари, Иссиккул, Балхаш буйлари, Сирдарё ва 
Амударё, шунингдек, Олтойнинг Ила, Эртиш, Ямар, Кам сувлари, хрзир- 
ги Мугулистоннинг Урхун угуз, Хитойнинг Яшил угуз [яъни Хуанхе] ва 
шимолдаги Итил суви буйларида яшаган халклар, Дон ёкасида яшаб 
утган кипчокларнинг турмуш тарзи кузда тутилади. Бу халклар асосан 
баликчилик, тур тукувчилик, кемачилик, кайикчилик билан кун кечир- 
ган. Бу улкаларда яшовчи халк х,али-х;ануз утмишдаги турмуш тарзини 
унутгани йук,' ерли а^оли ичида ана шу юмушлар билан шугулланувчи 
жамоалар бор.

Туркий халклар тарихида яратилган маданият ва санъат асарлари, 
бадиий адабиёт, колаверса, тилнинг лугат таркиби, бутун бир термино
логия ана шу турмуш тарзини узида акс эттирган.

Утмишдаги турли маданиятлар синкретизми туфайли туркий халк
лар шарк халклари орасида етакчи уринларда туриб, кишилик цивили- 
зацияларига узининг муносиб улушини кушиб келди.
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БУЮК ИПАК ЙУЛИ ВА МАРКАЗИЙ ОСИЁДА КЕЧГАН 
ЛИНГВО-МАДАНИЙ ЖАРАЁНЛАР

Милоддан аввалги чогларда ва илк урта асрларда Евросиёни боглаб 
турган Буюк ипак йули ушбу савдо йулида жойлашган мамлакатларнинг 
ик;тисодий ривожланиши учунгина хизмат к;илиб к;олмай, дунё халк;- 
ларининг маданий муносабатлари, тилларнинг узаро таъсири, адабий 
алокдларга х,ам кенг йул очиб берди. Айрим динларнинг кенг ёйилиши- 
га имкон яратди, билим ва к;арашларнинг тарк;алиши кишилик юзйил- 
ликлар оша туплаган тажрибалар, илгор анъаналарнинг бир юртдан 
иккинчи юртга утишини, фалсафий фикрлар бирлигини таъминлади. 
Шу йусин Буюк ипак йули коммуникация вазифасини утаб, кишилик 
цивилизациясига йул очиб берди.

Шарк; тилларининг узаро таъсири, адабий ало^алар ва шарк; халк;- 
ларининг маданий муносабатлари тарихида х,ам Буюк ипак йулининг 
урни бор. Биринчи ва Иккинчи кук турк хок;онликлари, кейинчалик 
унинг урнида юзага келган уйгур хок;онлиги ва давлатларида сугд, хи- 
той тилларига айрича эътибор берилган.

Илк урта асрларда Буюк ипак йулининг Каспий ёк;аларидан бошлаб 
Узок; Шарадача булган чизигида халк;аро мулок;от тили сифатида икки 
тил етакчилик к;илар эди: буларнинг бири сугдча, иккинчиси эса эски 
туркий тилдир. Бунинг узига яраша тарихий, ижтимоий-сиёсий сабаб
лари мавжуд. Бу, биринчи галда, ана шу минтакдцаги тил вазияти, иж- 
тимоий-сиёсий жараёнлар билан боглик;.

Маълумки, буддизмнинг Марказий Осиё халк;лари орасида ёйилуви 
ва тургун бир динга айланувида сугдларнинг хизмати катта булган. 
Манбаларнинг гувох,лик беришича, илк урта асрларда сугд тили ва 
ёзувининг кулланув доираси Сугд давлатидан чик;иб, Марв, Шимолий 
Бохтар ва улкан турк улкалари - Чоч вох,аси, Фаргона, Еттисув, хрзирги 
Синжон ерлари ва Марказий Мугулистонга к;адар ёйилган эди. Бу, ав- 
вало, Урта ва Марказий Осиёдан утган савдо карвон йуллари, хусусан, 
ипак йулида турклар билан сугдларнинг биргаликда олиб борган фао- 
лияти, шунингдек, уч диний ок;им -  буддизм, монийлик ва настурий- 
ликни ерли халк;лар, жумладан, турклар орасида ёйиш йулида олиб 
борган уринишлари билан боглик;. Динни ташвик; к;илувчиларнинг 
катта бир гурух,и сугд жамоаларидан чик;к;ан. Йирик карвон йуллари- 
да к;атнайдиган савдогарларнинг купи сугдлардан эди. Савдо йулла- 
рининг х;ар жой-х,ар жойида савдо-сотик; ишлари ва боцща юмушлар 
билан бориб уша ерларда к;олиб кетган кишилардан тузилган сугд жа- 
моалари яшаган.
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Буюк ипак йули ёцаларидан, савдо карвонлари куниб утадиган р ш - 
лок;лардан куплаб сугдча ёзма ёдгорликлар х,ам топилган. Сугдча ёзма 
ёдгорликларнинг асл эгалари сугдларнинг узи -  савдогарлар, зиёрат- 
чилар, сайёхдар ёки бирон сабаб билан уша юртларга бориб к;олган ки- 
шилардир. Бирок; ёдгорликлар орасида турк мух;итида турк жамоалари 
тарафидан яратилганлари х,ам бор.

Бунинг сингари омиллар х,ам кези келганда сугд тили мавцеининг 
ошишига туртки бериб турарди. Шу сингари хдцисалар сабаб булиб сугд 
тили Буюк ипак йулининг Марказий Осиёни кесиб утган чизигида узаро 
алок;а тилларидан бирига айланиб к;олди.

Туркий тилнинг савдо йулларида миллатлароро алок;а тилига айла- 
нишининг эса бопща бир сабаби бор. Турклар бу кенг тупрок;ларда ёйи- 
либ яшаган, бу ерларнинг катта бир к;исми туркларнинг хукмронлиги 
остида булган. Турк хок;онликлари ва давлатларида расмий тил туркий 
тил эди. Хок;онларнинг ёрлик;лари, давлат тузуклари, йилнома ва та
рихий битиглар, илмий ва бадиий адабиёт туркийда яратилган. Хдтто 
диний-фалсафий асарларнинг х,ам туркийга угирилганлиги айни мин- 
так;адаги тил вазияти билан улчанадн. Бу ерлардан утган карвон йулла- 
рию сайёхдар дейсизми, турклар билан борди-келдиси бор кушни юрт- 
лар дейсизми, турк хукмдорлари билан муроса к;илишга, минтак;адаги 
тил вазияти билан келишишга мажбур эдилар. Колаверса, турк хок;он- 
ларининг кушни давлатлар билан ёзишмалари туркий тилда кечган.

Мах,муд Кошгарийнинг ёзишича, masm ликлар ва sin ликларнинг ало- 
х,ида тиллари бор булса х,ам, шах,арликлар туркчани яхши биладилар. 
Олимнинг яна таъкидлашича, уларнинг турклар билан ёзишмалари 
туркчадир (ДЛТ,25). Бу омиллар, уз навбатида, карвон йулларида эски 
туркий тилнинг мулок;от тили сифатида ишлатилишини таъминлаб 
берди.

Буюк ипак йулида узаро муносабатларда, юрт тапщарисида олиб 
борилган савдо-сотик; ишларида, борди-келди ва расмий-диплома- 
тик муносабатларда хитой тили катта мавк;ега эришган дея олмаймиз. 
Шунга к;арамай, хитой тили ижтимоий-сиёсий, маданий муносабатлар 
эткисида кдцимги турк ва уйгур хок;онликлари даврида турк ук;имиш- 
ли кишилари, зодагонлар орасида эътиборли бир тилга айланган эди. 
Турк ук;имишлилари, давлат арбоблари, ёзувчи ва тарихчилари орасида 
хитой тилини биладиганлар, хитойча йилномалар, илмий, тарихий-ба- 
диий, диний-фалсафий асарларни мутолаа к;иладиганлар х,ам куп эди. 
Шунингдек, турк зодагонлари ва ук;имишлилари ичида Хитойда билим 
олиб к;айтганлар х,ам булган. Уларнииг купи турк давлатларида юк;ори 
лавозимларни эгаллаб турган. Ана шундай кишилардан бири Иккин-
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чи кук турк хок;онлиги даврида яшаб утган улуг файласуф, тарихчи ва 
адиб, саркарда ва давлат арбоби Тунюкукдир. У Хитойда х,ам таник;ли 
эди. Хитойлар уни Юанчжен деганлар.

Яна бир к;ирраси, кдцимги турк давлатларида монументал матнлар- 
ни битишда, туркий тил билан баробар, сугд, ора-чора, хитой тилидан 
х,ам фойдаланилган. Бунинг ёрк;ин мисолини 732 йили саркарда Кул ти
гин хотирасига тикланган ёдгорликда куришимиз мумкин. Ёдгорлик- 
нинг туртала юзида ёзуви бор: шарк;к;а к;араган юзи, икки ёнига кук турк 
хдрфлари билан туркий матн битилган; гарбга цараган юзидаги матн 
эса хитойча (МТА, 26 -  29).

Ёдгорликдаги туркий матнни кук турк адабиётининг йирик намоян- 
даси, ёзувчи ва тарихнавис Йуллуг тигин битган. Хитойча матннинг 
муаллифи эса хитой генерали Чангдир. Ушбу матнни у хитой импера- 
торининг курсатмасига кура ёзган. Туркий битигда унинг оти Car] sarjiin 
дея ^айд этилади. Отига кушилаётган saijiin сузи унинг хдрбий унвони 
булиб, «генерал» англамидадир.

Орадан куп вак;т утмай, 735 йили Билга хок;он хотирасига тиклан
ган ёдгорликда х;ам хитой тили эътибордан четда к;олгани йук;. Ушбу 
к;абртошнинг шарк;к;а к;араган юзи ва икки ёнидаги матн туркий тилда. 
Гарбга к;араган юзида эса хитойча матннинг к;олдик;лари бор (МТА, 73, 
94 -  95). Бирок; тош парчаланиб кетгани учун хитойча ёзуви анча зарар 
курган.

Марказий Осиё минтак;асида, хусусан, кдцимги турк давлатларида уч 
тилли ёдгорликлар х;ам яратилган. Шулардан бири З-Кррабалгасун би- 
тигидир. Тукуз угуз (уйгур) хок;они Алп Билга хотирасига атаб 820 - 821 
йилларда урнатилган ушбу ёдгорликнинг матни уч тилда: туркий, сугд- 
ча ва хитойчада (МТА, 222 -  226).

Куринадики, турк мух,итида монументал матнларни бир йула нуфуз- 
ли тилларнинг бир нечтасида битиш анъанаси илк урта асрларда узок; 
давом этган.

Буюк ипак йули туфайли Осиё халк;лари орасида кенг ёйилган дин- 
лардан бири буддизмдир. Илк урта асрларда Марказий Осиёда юз берган 
маданий эврилишлар буддизмнинг тарихи билан богланади. Буддизм 
кдцимги Хиндистондан Урта Осиёга кириб келгач, Буюк ипак йулига ту- 
шиб олди ва бу имконият унинг келгуси такомилини белгилаб берди. 
Унинг бопща мамлакатларга кириб бориши ва кудратли бир динга айла- 
нувида Буюк ипак йулининг ахдмияти каттадир.

Буддизм Буюк ипак йули оркдли Урта Осиёдан Хитойга утди, у ердан 
Осиёнинг бопща элларига ёйилди. Буддизмнинг кейинги такомилида 
унинг илкин йули, Урта Осиё оркдли утганлигининг таъсири бор.
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Марказий Осиё халкларининг ёзув маданияти тарихида х,ам Буюк 
ипак йулининг таъсири катта. Буни милоддан аввалги чогларда ва илк 
урта асрларда амал килган ёзувлар, айникса, оромий ёзув тармогининг 
тарихий такомилида, бу тизимга кирувчи ёзувларнинг юзага келишида 
яккол кузатишимиз мумкин. Оромий тизимидаги ёзувларнинг тарихий 
такомили, бу тармокнинг Марказий Осиё буйлаб ёйилуви х;ам бевосита 
ипак йули ва унинг эткисида юзага келган ижтимоий-сиёсий, маданий 
жараёнлар билан богликдир. Марказий Осиё халклари орасида кечган 
ижтимоий-сиёсий, маданий муносабатлар, савдо алокалари туфайли 
оромий ёзуви кенг кулоч ёйди. Милоддан аввалги юзйилликлардаёк 
ерли халклар оромий алифбоси негизида уз тилларининг фонетик к;о- 
липига тушадиган янги ёзувларни ярата бошладилар. Авеста, кадимги 
хоразмий, сугд, моний ёзувлари (Исхаков 2008J оромий алифбоси не
гизида юзага келган ана шундай миллий ёзувлардан эди. Кейинчалик 
бу тизим янги бир ёзув билан бойиди: тахминан V - VI юзйилликларда 
(ундан бурунрокхдм булиши мумкин) кунимизда «уйгур ёзуви» деб ата- 
лаётган кадимги турк алифбоси шаклланди.

Фанда уйгур хати сугд алифбоси негизида юзага келган деб каралади. 
Шундайми ёки у тугридан-тугри оромий алифбосидан тармок отганми, 
келгусида янги кузкарашлар уртага ташланса ажабмас. Нима булганда 
х,ам, турклар бу ёзувни яратишда сугдларнинг оромий ёзувини узлаш- 
тиришдаги амалий тажрибаларидан фойдалангани аник.

Уйгур ёзувининг юзага келиш тарихини муайян давр ёки бирон-бир 
ёзма ёдгорликка боглаб булмайди. Унинг шаклланиши деганда Буюк 
ипак йулидаги халкларнинг маданий, ижтимоий-сиёсий муносабатлари 
таъсирида ёзув амалиётида юз берган узгаришларни, оромий алифбо- 
сининг туркчалашувини тушунмок керак. Бу жараён бир алифбонинг 
бошка бир тилнинг фонетик тизимига механик равишда мослашуви х,ам 
эмас. У узок тарихий ва график тараккиёт боскичини уз ичига олади.

Уйгур хати мустакил алифбо сифатида уз тараккиёт йулини бошла- 
гандан кейин х,ам узок давр мобайнида оромий тизимидаги бошка ёзув
лар, хусусан, сугд хати билан ёнма-ён кулланилган. Иккала ёзув х,ам бу 
даврда бир-бири билан якин богланишда булиб, бунинг таъсирида узла- 
рининг график такомил чуккисига кутарилди. Кизиги шундаки, сунгги 
боскич сугд хатида битилган матнлар палеографик жих;атдан уйгур ха
тига якин туради. Шунингдек, кейинги даврларнинг сугдча матнларида 
уйгур хатига хос булган ёзув хусусиятларини кузатишимиз мумкин. Бун
дай хдциса ёзувлар тарихида учрайвермайди. У сугд тили х,амда ёзуви
нинг туркий тиллар таъсирида янги боскичга кирганлиги билан белги- 
ланади. Демак, кадимги турклар уз ёзув амалиётида бошда сугдлардан
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фойдаланган булсалар, кейинчалик акс таъсир жараёни юз берган: сугд- 
лар туркларнинг ёзув яратишдаги тажрибаларидан фойдаланган.

Мух;ими, оромий тизимидаги ёзувларнинг тарихий тарак;к;иёти уйгур 
ёзуви билан тухтаб к;олгани йук;. Уйгур хати Марказий Осиёда амал к;ил- 
ган бопща ёзувларнинг шаклланувига х,ам асос булган. Чингизхон за- 
монига келиб мугуллар уйгур хати негизида уз ёзувларини яратдилар. 
Фанда бу ёзув «мугул хати» деб аталади. Кейинчалик эса мугул хатидан 
манжур ёзуви, унинг асосида эса мутахассисларнинг эътироф этишича, 
корейс ёзуви келиб чик;к;ан (Исхаков 20082). Демак, оромий ёзув тизи- 
мининг тармок; отишида, хусусан, оромий алифбосидан манжур ёзуви- 
гача (бундан утиб корейс алифбосигача?) булган тарихий таракдиётида 
Буюк ипак йули ва унинг таъсирида юзага келган маданий жараёнлар- 
нинг урни каттадир.

Буюк ипак йули узра буддизмнинг ёйилиши шарк; халцларининг ма
даний алок;алари, шарк; тилларининг узаро таъсирини х,ам таъминлаб 
берди. Буни кдцимги хитой-турк маданий муносабатлари, адабий ало- 
кдларида х,ам кузатишимиз мумкин.

Диний-фалсафий к;арашлар, маданият, бадиий адабиётда кечган жа- 
раёнлар кдцимги туркий тил лугат таркибининг янги атамалар билан 
бойишига имкон берди. Хитой тилидан диний ва фалсафий тушунча- 
ларни англатувчи сузлар, буддизм санъати, маданияти, адабиётшунос- 
лик, китобат иши ва фаннинг айрим сохдларига тегишли атамалар тур
кий тилга узлаша бошлади.

Хитой тилидан угирилган асарларда хитойча узлашмаларнинг з̂ ам 
куп учраши табиий. Таржимонлар ушбу узлашмаларни бопща туркий 
сузларга синоним сифатида куллаганлар. Шунингдек, матн услубини 
сак;лаш, хитойларга хос тушунчаларни аслидай бериш истагида х,ам шун
дай йул тутилган. Масалан, хитойчадан узлашган vapsi сузи «устоз, ук;и- 
тувчи»ни билдиради (хитойчаси/as/). Ёки айни маънода taysi (хитойчаси 
dasf) сузи х,ам кулланилган. Кизиги шундаки, бу сузлар моний матнлари- 
да ёки тох,ар тилидан угирилган будда ёдгорликларида учрамайди.

Илк урта асрларда маданий, фалсафий ва диний к;арашлар, адабий 
алокдлар натижасида к;адимги туркий тилга хитойча сузларнинг бутун 
бир кдглами узлашган эди. Худди шу сингари уша кезларда хитой тили- 
га х;ам туркий тилдан куплаб атамалар утгани маълум.

Шундай к;илиб, Буюк ипак йули Урта ва Марказий Осиё халк;ларининг 
маданий х,аёти, ёзув маданиятига, шарк; тилларининг ривожи, диний к;а- 
рашлар тарихига катта таъсир курсатди. Фалсафий фикрлар бирлигини 
таъминлаб берди. Урта асрларда Марказий Осиёда юз берган улуг юкса- 
лишларда унинг таъсири оз эмаслигини унутмаслик керак.
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ИЛК ВА УРТА АСРЛАРДА МАРКАЗИЙ 
ОСИЁДАГИ ТИЛ ВАЗИЯТИ

VI -  VIII юзйилликларда бир чегараси Олтойдан тортиб марказий 
Мугулистонга кдцар, иккинчи ёги Синжон ерларидан тортиб Каспий- 
га к;адар улкан худудда амал к;илган Биринчи ва Иккинчи кук турк хо- 
к;онликларининг расмий тили туркий тил эди. Салтанатнинг давлат ва 
жамият бопщаруви, халк;аро дипломатик муносабатлари, расмий ёзиш- 
малар туркий тилда олиб борилган. Расман кук турк ёзуви амалда бул
ган. Бадиий адабиёт, илмий ва тарихий асарлар, хонларнинг тузуклари, 
ёрлик;лари ва чет эллар билан ёзишмалари туркий тилда ва кук турк 
ёзувида битилган.

Мах,муд Кошгарий узининг «Девону лугати-т-турк» асарида туркий 
тилнинг илк урта асрлардаги обру-эътибори, бопща тиллар уртасидаги 
мавк;еи, Урта ва Марказий Осиёдаги тил вазияти тугрисида тула маъ- 
лумот берган эди. У туркий тилнинг Шарк; дунёсидаги мавк;еи хусусида 
тухталиб, уни «араб тили билан икки улок;чи от сингари тенг пойга к;и- 
либ узиб бораётган турк тили» дея улуглаган (ДЛТ, 15).

Турк булмаган жамоаларнинг турк тилини урганиши кераклиги 
хусусида ёзади: «Уларнинг [туркларнинг] ук;ларидан сак;ланмок; учун 
уларнинг хатти-х,аракатларини махдам тутмок; х,ар бир ак;лли кишига 
лойик; ва муносибдир. Буларга як;ин булиш учун энг асосий йул улар
нинг тилларида сузлашишдир, чунки улар бу тилда сузлашувчиларга 
яхши кулок; соладилар, узларини як;ин тутадилар, уларга зарар бермай- 
дилар. Х,атто улар уз панох,ида турган бошк;аларнинг гунох,ини х,ам ке- 
чиб юборадилар.

Ишончли бир бухоролик олимдан ва нишопурлик бопща бир ишонч- 
ли олимдан шундай эшитган эдим, улар бу сузни Пайгамбар алайх,ис- 
саломга нисбат бериб айтган эдилар: Пайгамбар алайх,иссалом киёмат- 
нинг белгилари, охирзамон фитналари ва угуз туркларининг хуружи 
х,ак;ида гапирганда шундай деган эди: «Турк тилини урганинг, чунки 
уларнинг хукмронлиги узоц давом этади».

Х,адиснинг тугри ёки тугри эмаслигининг жавобгарлиги айтган ки
шилар буйнига. Агар тугри булса, турк тилини урганиш вожиб (зарур) 
дир; х,адис тугри булмаган тавдирда х,ам, уни урганиш зарурлигини ак;л 
так;озо к;илади» (ДЛТ, 14).

Мах,муд Кошгарий уз асарида туркий к;авмларнинг ерлашуви, 5у ул- 
калардаги халкларнинг тиллари тугрисида х,ам кенг маълумот беради.

Асарда таъкидланишича, Rum га як;ин биринчи к;абила расапак, сунг 
qiwcaq, сунг oyuz, сунг уатак, сунг basyirt, сунг basm'il, сунг qay, сунг
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yabaqu, сунг tatar, сунг qirqiz келади. Qirqiz лар Sin як;инидадирлар. Бу 
к;абилалар х,аммаси Riim дан кунчик;аргача чузилгандир.

Махмуд Кошгарий узининг «Девону лугати-т-турк» асарида Ер юзи 
харитасини х,ам келтирган. Ушбу харитада юк;орида тилга олинган юрт- 
лар гарбдан шарк;к;а томон чузилган.

Муаллиф яна давом этади: Сунг cigil, сунг tuxs'i, сунгуаута, сунг iyraq, 
сунг caruq, сунг cumul, сунг иууиг, сунг taijut, сунг xitay. XitaySin дир. Сунг- 
ра Tawyac; бу Masin дир (ДЛТ, 24).

«Девону лугати-т-турк» асарига киритилган харитада бу к;абилалар- 
нинг юртлари жануб билан шимол уртасида берилган.

Турк элларининг чегаралари тугрисида х,ам Мах,муд Кошгарийнинг 
уз к;арашлари бор. Чунончи, у Qaz атовди отига изох, берар экан, ёзади:

«Qaz -  Afrasiyab к;изининг оти. Qazvin шахрини у курган. Бу сузнинг 
асли qaz oyni -  «гоз уйналадиган жой» демакдир. Чунки у шу ерда ту- 
рар ва шу ерда уйнар эди. Шунинг учун баъзи турклар Qazvin ни турк 
шах,арларидан ̂ исоблаганлар. Шунингдек, Qum шахри х,ам чегара х,исоб- 
ланади. Чунки qum туркча суздир. Afrasiyab нинг к;изи бу ерда ов к;илар 
ва уйнар эди. Баъзилар турк улкалари Marvas-sahijan дан бошланишини 
сузлайдилар. Чунки Qaz нинг отаси Torja Alp er -  Afrasiyab дир. У Тах,му- 
расдан уч юз йил кейин Marv ни бино к;илган.

Баъзилар бутун Mavarau-n-nahr ни туркулкаларидан деб х,исоблаган- 
лар. У Yenkand дан бошланади. Унинг яна бир оти Dizrutin дир. Яъни са- 
рик;лигига ишора к;илиб «Мис шахри» дейишган. Бу Вихага га як;индир. 
Бу ерда Afrasiyab нинг к;изи -  Qaz нинг эри Siyavus улдирилган. Мажусий- 
оташпарастлар х,ар йили бир кун бу ерга келиб, Siyavus булган жой те- 
варагида йиглайдилар. Моллар суйиб, курбонлик к;иладилар. Суйилган 
мол к;онини унинг мозори тепасига тукадилар. Уларнинг одати шундай. 
Бутун Mavarau-n-nahr, Yenkand дан шарк;к;ача булган улкаларни турк ша- 
х,арларидан деб х,исоблашнинг асоси шуки, Samarqand аслида Semizkand, 
Taskand бу -  Sas дир, Ozkand, Tunkand отларининг хдммаси туркчадир; 
kand туркча «ша^ар» демакдир. Улар бу шах;арларни куришган ва шун
дай отлар билан аташган. Х,озиргача х,ам шундай келмокда. Бу ерларда 
форслар купайгач, сунг улар Ажам шах,арлари каби булган. Х,озир турк 
улкаларининг чегараси Abisgiin денгизи билан уралган. Riim улкасидан 
ва Ozjand дан Sin гача чузилади. Узунлиги беш минг фарсах, эни уч минг 
фарсах, х,аммаси саккиз минг фарсахдир» (ДЛТ, 374).

Мах,муд Кошгарийнинг «Бутун Mavarau-n-nahr, Yenkand дан шарк;к;а- 
ча булган улкаларни турк шахдрларидан деб х,исоблашнинг асоси шуки, 
Samarqand аслида Semizkand, Taskand бу - Sas дир, Ozkand, Tunkand от
ларининг х,аммаси туркчадир; kand туркча «шах,ар» демакдир. Улар бу
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шах,арларни куришган ва шундай отлар билан аташган. Х,озиргача х,ам 
шундай келмокда. Бу ерларда форслар купайгач, сунг улар Ажам шах,ар- 
лари каби булган» деган маълумотлари Мовароуннахрнинг санаб утил- 
ган улкалари турклар томонидан бунёд этилгани, жой отлари бошлаб 
туркийда булиб, кейинчалик форсча атаб кетилганлигидан далолат бе
ради (К^адимги Yincii ogtiz кейинчалик Сирдарё, Kes ( ~Kas)  Шацрисабз деб 
атаб кетилганлиги бунга ёрк;ин мисолдир).

Марказий Осиё халкларида билингвизм. VI - VIII юзйилликларда 
бир ёги Олтойдан тортиб х,озирги Мугулистон тупрок;ларини к;амра- 
ган, иккинчи ёги Синжондан Каспийга кдцар улкан худудда хукмрон- 
лик к;илган Биринчи ва Иккинчи турк хок;онликларининг давлат тили 
туркий тил, расмий ёзув эса кук турк хати эди. Хок;онликларнинг дав
лат ва жамият боищаруви, чет эллар билан кечган халк;аро дипломатик 
муносабатлари, расмий ёзишмалари туркий тилда ва кук турк ёзувида 
олиб борилган. Туркий тил х,атто Буюк ипак йули буйлаб халк;аро тил 
сифатида х,ам кулланилар эди. Кейинчалик хок;онликлар урнида юзага 
келган туркий давлатларда х,ам адабий тил анъанаси сак;ланди.

Кук турк хок;онликларининг айрим улкаларида, хок;онлик^а кушни 
юртларда, турклар билан аралаш яшайдиган бопща цавмлар ичида ерли 
халк; эх,тиёжидан келиб чиодан х,олда иккитиллилик х,ам амал к;илган. 
Лекин бу улкаларда куштиллилик (билингвизм) хдцисаси ялпи ёйилган 
эмас, у айрим худудлар билан чегараланган эди, холос. Масалан, Сугдда 
ва хок;онлик худудидаги сугдлар кучиб келиб урнашган айрим кентлар- 
да сугд-турк куштиллилиги, к;адимги Тохаристон ва х,озирги Синжон 
буйлаб чузилган ипак йулидаги айрим кент ва к;ишлоцларда тохар-турк, 
Хоразм тупрок;ларида эса хоразм-турк куштиллилиги амал кдлган дея 
оламиз (царанг: Содик;ов 2006,43 -  48). Кадимги тил вазиятида куштил
лилик тугрисида суз юритилиб, унинг доирасини урганганда режани 
ана шунга к;араб тортиш керак булади.

Лекин шу уринда матн куптиллилиги (бу ерда икки тилли, уч тилли 
эпиграфик ёдгорликлар назарда тутилаётир) билан жамоа орасидаги 
билингвизм хдцисасини к;ориштирмаслик керак.

Кдцимги хоразм-турк куштиллилиги устида суз юритилаётгани- 
нинг сабаби, кух,на Хоразм тупрок;ларида икки халк; аралаш яшаган: 
бири хоразм тилида сузлашувчилар, иккинчиси эса туркий к;авмлар- 
дир. Мах,муд Кошгарий узининг «Девону лугати-т-турк» асарида Хо
разм улкасида яшовчи туркларни koctit деб атаган эди. Унинг ёзиши
ча: «koctit -  Xvarazm да турувчи турклар»дир (ДЛТ, 144). Кейинчалик 
бу худудда хоразм тилининг мавк;еи торайиб, аста-секин истеъмолдан 
чик;а бошлади.
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Х,озирги узбек-хоразм шеваларининг лугат кдгламида, шунингдек, 
Хоразм улкасидаги, Коракдлпогистондаги жой ва сув отларининг ай- 
римларида кдцимги хоразм тилига тегишли сузлар сак;ланиб к;олган.

XI юзйилликда яшаб утган тилшунос Мах,муд Кошгарийнинг ёзиши
ча, Balasayun, Tiraz, Madinatu-1-bayda шах,арларининг халк;лари сугдча ва 
туркча сузлаганлар (ДЛТ, 25).

Ушбу факт икки масалага эътибор к;аратишни так;азо этади: бирин- 
чидан, бу уринда шу улкаларда икки тилда сузлашувчи икки халк; яша- 
ганлиги; иккинчидан, бу улка халк;ларининг (suydaq, капсак, агуи лар- 
нинг) икки тилда сузлашганлиги кузда тутилмокда.

Маълумки, кук турк, уйгур хок;онликлари ва к;орахонийлар даврида 
бу улкаларда турклар билан бирга бопща юртдан келиб урнашиб долган 
сугдлар х;ам яшар эди. Ёзма манбаларда ана шу келиб урнашган халдлар- 
даги иккитиллилик тугрисида суз боради. Масалан, Мах,муд Кошгарий 
suydaq (яъни сугд) халдини икки тилда сузлашувчилар деб таъкидла- 
ганда (ДЛТ, 25) туркларнинг эмас, сугдларнинг икки тилли эканлигини 
кузда тутган эди.

Мах,муд Кошгарий юзйилликлар оша Марказий Осиё тупрогида яшаб 
келган этник гурухдар ва уларнинг тиллари тугрисида х,ам аниц-тиник; 
маълумотлар келтирган. Жумладан, у мазкур улкаларда яшовчи suydaq, 
капсак, агуи ларни «икки тилда сузлашувчилар» дея таъкидлайди. Унинг 
ёзишича, xotan ликлар, ttiput лар ва taijut ларнинг баъзилари каби икки 
тилда сузлайдиганлар ва боища шах;арларга бориб юрганлар тилида бу- 
зуцлик бор. Булар бу ерларга сунгрок; келишган (ДЛТ, 25).

Кошгарий тибетлар ва хутанликлар тугрисида суз юритади. Унинг 
ургулашича, ti/put ларнинг тиллари алох,ида. Шунингдек, xotan ликлар- 
нинг х,ам айрим ёзувлари ва айрим тиллари бор. Tupiit лар х,ам, xotan 
ликлар х,ам туркчани яхши билмайдилар (ДЛТ, 25).

Кук турк, уйгур хоконликлари ва к;орахонийлар даврида Баласагун 
халк;и икки тилли эди. Мах,муд Кошгарийнинг ёзишича, balasayun лик
лар сугдча ва туркча сузлаганлар (ДЛТ, 25).

Баласагун халк;и икки тилли эканлигининг боиси, бу ерда турклар 
билан бирга сугдлар х,ам яшаган. К°Рахонийлар даврига келиб бу ер- 
даги сугдларнинг турклашув жараёни юз бера бошлаган куринади. 
Мах;муд Кошгарий suydaq (яъни «сугд») этнонимига изох, бера туриб: 
«Suydaq -  Balasayun да жойлашган бир к;авм. Улар Samarqand ва Вихага 
уртасидаги Suyd дан булиб, кейин турклашиб кетган кишилар», -  деб 
ёзган эди (ДЛТ, 187).

Олим кошгарликлар тугрисида маълумот берар экан, «Kasyar да кан- 
чакча сузлашадиган к;ишлок;лар бор. Шах,ар уртасида турувчилар «хо-
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дония туркчаси»да сузлайдилар», -  деб ёзади (ДЛТ, 25). Бундан англа- 
шиладики, Кошгар теварагида канчаклар яшайдиган цишлоцлар х,ам 
булган ва улар икки тилли эди. Шах,ар ичидагилар эса туркий адабий 
тилда («хок;оний туркчаси»да) сузлаганлар.

Мух,ими шундаки, Мах,муд Кошгарий капсак ларни туркларнинг бир 
тоифаси деб таърифлайди (ДЛТ, 190). Шунга кура, девонда ишлатилган 
«канчакча» атамасига туркий шеваларнинг бири деб к;араш мумкин.

«Девону лугати-т-турк»да Uyyur мамлакати ва унинг эли тугриси
да х,ам кенг маълумот берилган. Махмуд Кошгарийга кура, Uyyur 5и- 
l-qarnayn турк шох,и билан сулх, дилганда курган беш ша^арли вилоят 
исмидир. Унинг ёзишича, Уйгур вилоятида бешта ша^ар булиб, у ернинг 
ах,олиси гирт кофирлар ва них,оят мох,ир отувчилардир. У шах,арларни 
Su-1-qarnayn бино к;илган. (Булар:) Stilmi, сунг Qocu, сунг Canbaliq, сунг 
Besbaliq, сунг Yaijibal'iq шахдрларидир (ДЛТ, 57).

«Девону лугати-т-турк»да келтирилган харитада буулка Biladu Uyyur 
деб к;айд этилган.

Мах,муд Кошгарий бу улка халк;ининг тили ва ёзув маданияти х;ак;и- 
да х,ам маълумот берган. У ёзади: «Uyyur ларнинг тили соф туркчадир, 
лекин узлари бир-бирлари билан сузлашадиган боища бир шевалари 
х,ам бор. Ёзувда китобнинг бош к;исмида курсатилган 24 х,арфли туркча 
ёзувни куллайдилар, хатларини шу ёзув билан ёзадилар. Uyyur ларнинг 
sin ликларникига зЬопайдиган яна бир хил ёзуви х,ам бор. Китобларини, 
идора ишларини у хат билан юритадилар. Sin ликлар ва мусулмон бул- 
маганлардан бонщалар у хатни ук;ий олмайдилар» (ДЛТ, 25).

Мах,муд Кошгарий « uyyur ларнинг sin ликларникига ухшайдиган яна 
бир хил ёзуви х,ам бор» деганда, х,ар к;алай, кук турк ёзувини назарда 
тутган куринади. Мах,муд Кошгарий уйгур ёзувини яхши билган, турк
ча хат-саводи ана шу ёзувда чищан; уз асарида бу ёзув тугрисида маъ
лумот х,ам берган. Лекин кук турк хатини нечоглик билгани номаълум. 
Нима булганда х,ам, мусулмон булмаган турклар ишлатаётган ёзувлар- 
дан унинг хабари бор.

Кук турк ёзуви бу чогларда мусулмонларда унутилиб, турк-будда ва 
моний жамоаларида сак;ланган эди. Моний жамоалари тарафидан кук 
турк хатида битилган «Ирк; битиги», шунингдек, к;огоз парчалари х,ам 
айтарли уша замонлардан долган.

Мах,муд Кошгарий Qocu ни уйгурлар вилоятидаги бир шах;ар сифати
да келтирган (ДЛТ, 57).

«Девону лугати-т-турк»да келтирилган харитада х,ам уйгур шах,арла- 
ри бир чизик; буйлаб жойлашган. Ушбу харитада курсатилишича, бу ви
лоят жанубдан Киса, шардий томондан Kemi Talas билан чегараланади.
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Бунинг баёни асарда яхши берилган. Чунончи, Мах,муд Кошгарий 
Киса х,ак;ида ёзиб, уни уйгурлар худудидаги шах,ар (ДЛТ, 162), Kemi Talas 
ни эса мусулмонлар худудидаги шах,ар деб таъкидлайди (ДЛТ, 147).

Олтин Урда давлатида тил вазияти. XIII -  XIV юзйилликларда му- 
гулнинг уз улусида расмий давлат тили мугулча эди. Чингизхон даври- 
да мугуллар илк бор уз давлатини курди, кейин бу давлат кучли салта- 
натга айланди. Бунга кдцар бу ерлар кук турк хок;онликлари, сунг уйгур 
хоцонликларига царашли улка эди. Мугуллар эса турк давлатлари к;а- 
рамогидаги, унинг ичидаги бир к;авм сифатида (асосан tatar, moyul ата- 
малари билан) яшаб келган. Чингизхоннинг буйруги билан мугул хати 
яратилди, ёзувни улар турклар (уйгурлар)дан олди. Бу даврда мугул 
адабий тилига асос солинди, адабий тилнинг расмий услублари ишлаб 
чикдлди. Фикримизни XIII асрда яшаб утган европалик сайёх, Гильом 
Рубрикнинг ёзмалари хдм далиллаши мумкин. Сайёх, уз эсдаликларида 
ёзишича, мугуллар ёзувни уйгурлардан (турклардан) олган, саройлари- 
да уйгурлар котиблик к;илган, узларининг мугулча ёрлик;ларини уйгур 
хатида битганлар (Григорьев 1981, 81 - 82). Мугул тили Чингизхон за- 
монида давлат тили мак;омини олди ва мамлакатнинг ички х,амда хал- 
царо муносабатларида етакчи уринга чикди.

Бирок; чингизийлар кул остидаги элларнинг, хусусан, Олтин Урда 
давлати (Жужи улуси)нинг расмий тили к;ай тил булганлиги фанда тур
ли бах,сларга олиб келмоада. Гап шундаки, туркий халк;лар тарихида чу- 
кур из к;олдирган Олтин Урда давлатида битилган расмий хужжатлар оз 
цолган.

Мугул хонларининг салтанатнинг илк даврларидан к;олган давлат 
мик;ёсидаги ва чет эллар билан олиб борган бир к;анча ёзишмаларига 
таяниб А.П.Григорьев XIII -  XIV юзйилликларда (1380 йилга кдцар) Ол
тин Урда давлатида расмий тил мугул тили эди деган фикрни билди
ради (Григорьев 1981). Бирок; уша замонлардан к;олган туркий ёдгор
ликлар, уша давр тарихчиларининг ёзмалари ва улардаги аниц-тиник; 
к;айдлар бу хулосани тамом инкор этмовда.

Олтин Урда давлатида к;исман мугул тилининг х,ам амал к;илганлиги- 
пи эътироф этмо!^ лозим. Бунга Волгабуйидан топилган XIV асрдан цол- 
ган ёдгорликни мисол келтириш мумкин. Кулёзма уйгур хатида ёзилган 
булиб, матннинг катта к;исми мугул тилида, кичикрок; булаги эса тур
ки йда. Бундан бопща х,ам уйгур хати билан мугул тилида битилган рас
мий хужжатлар маълум. Афтидан, мугул зодагонлари уз саройларида, 
уй ичида (тор доирада) мугулча сузлашганлар. Хатто Ботухон даврида 
(1227 - 1255) расмий ёзишмалар х,ам мугулча олиб борилганлиги туг-
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рисида маълумотлар бор. Лекин бу хдцисани Олтин Урда давлатининг 
расмий тили мугулча эди деб тушунмаслик керак.

Тарихий манбалардан маълумки, XIII асрда дунё юзини курган мугул 
салтанатига карам улкалар туркларнинг асл юрти булган. Салтанат чо- 
гида х,ам бу ерларда турклар яшаган. Мугул задагонлари бошда давлат 
ишларини мугул тилида олиб боришга уриниб курдилар. Бунинг имко- 
ни булмагач, расмий ишларни туркийда олиб боришга мажбур булди- 
лар. Х,атто мугул зодагонлари орасида исломни кабул килганлари х,ам 
булди.

Машхур сайёх, Ибн Баттута саёх,атномасида турк улкаларига келиб 
к;олган татарлар (мугуллар)нинг ислом динини кабул килганлигини 
тасдикловчи далиллар бор. Чунончи, у Самарканддан ташкаридаги 
Кусам ибн Аббос ибн Абдул-Мутталиб мукаддас зиёратгоки тугрисида 
ёза туриб таъкидлайди: «Татарлар х,ам кабрни зиёрат этиш учун келиб, 
куплаб пул садака киладилар, сигир ва куйларини курбонликка олиб ке- 
ладилар, дирх,ам ва динор эх,сон этадилар.... Татарлар ^али оташпараст 
эканликларида х,ам мана шу мукаддас макбарага тегмаганлар, х,атто 
унинг кароматларига гувох, булиб сигина бошлаганлар» (Ибн Баттута 
2012,378).

Олтин Урдада давлат ишлари, ички ва расмий муносабатлар, халкаро 
дипломатик алокалар асосан туркийда юритилган. Бунга Тухтамишхон- 
нинг 1393 йили поляк кироли Ягайлига йуллаган уйгур ёзувли ёрлиги, 
Темур Кутлугнинг 1397 йили уйгур хати билан битилган ёрлиги мисол 
була олади.

XIV - XV юзйилликларда Хоразм адабий мух,итида «чигатой туркча- 
си»да ёзилган бадиий асарлар х,ам Олтин Урда тил вазияти тугрисида
ги кузкарашларга ойдинлик киритади. Хоразм шоирлари кадимги турк 
адабиёти ва тили анъаналарини саклаган х,олда туркий тилда ижод эт- 
ганлар. Мух,ими шундаки, Олтин Урда адабий мух,итида яратилган асар- 
ларнинг бари «чигатой туркчаси»дадир. Бу х,одиса «чигатой улуси» ва 
Олтин Урда, колаверса, мугуллар карамогидаги барча турк улкаларида 
умумий булган адабий тил амал килганидан далолат беради. Носируд- 
дин Рабгузийнинг «Кисаси Рабгузий» асари, Хоразмийнинг «Мух,аббат- 
нома» достони Олтин Урда (Хоразм) адабий мактабининг кимматли на- 
муналаридир.

Кутбнинг «Хусрав-у Ширин» достони х,ам Олтин Урда адабиёти ва 
адабий тилининг ёркин намуналаридан. Мах,муд бин Али бин ас-Саро- 
йининг «Нах^ку-л-фарадис» асари х,ам айни мактаб таъсирида юзага 
келди. Асар 1357 - 1358 йили Олтин Урданинг пойтахти Сарой шахрида 
битилган.
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Демак, ёзма манбалар, Олтин Урда адабий мух,итидан к;олган унлаб 
бадиий асарлар, уша замонлардан к;олган тарихий асарлардаги маълу- 
мотларга таяниб XIII -  XIV юзйилликларда Олтин Урда давлатининг рас
мий тили туркий тил, ёзуви эса уйгур ва араб хатлари эди деган к;атъий 
хулосага келиш мумкин.

Урта Осиёнинг мугул истилоси даври тарихини урганишда XIV аср- 
нинг биринчи ярмида утган машхур тарихчи сайёх, Ибн Баттутанинг 
«Тух,фату-н-нуззар фи гаройибу-л-амсор ва ажойибу-л-асфор» деган 
саёх;атномаси катта урин тутади. Сайёх,нинг Урта Осиёга саёх,ати Тар- 
маширин хукмронлиги даврига тугри келади. Мовароуннахр султони 
Алоуддин Тармаширин х,ак;ида Ибн Баттута шундай маълумот беради: 
«У кудратли хукмдор, кушини х,ам них,оятда куп булиб, жуда катта мам
лакат устидан хукмрон, узи бакувват ва адолатли одам. Мамлакати жа- 
х,оннинг турт улуг подшоси: Хитой подшоси, Хиндистон подшоси, Ирок; 
подшоси ва Узбекхон мулклари уртасида жойлашган. Хамма Тармаши- 
риндан курк;иб уни иззат-хурмат к;илади. У мамлакатни уз биродари ал- 
Жакатойдан кейин кулга олган. Ушбу ал-Жакатой эса оташпараст булиб, 
тахтга катта акаси Кабакдан кейин утирган. Кабак х,ам гайридин, аммо 
уз раиятига адолатли, мусулмонларни хурмат кдладиган киши булган» 
(Ибн Баттута 2012, 369 -  370).

Ибн Баттута султон Алоуддин Тармаширин билан булган учрашувида 
хукмдорнинг туркий тилда сурашганини таъкидлайди. У ёзади: «Мен у 
ерда «урду» деб аталадиган к;ароргохда бир неча кун туриб к;олдим. Бир 
куни одатдагидек масжидга кириб, бомдод намозини ук;идим. Намоз ту- 
гагач, кимдир менга султон х,ам шу масжидда эканлигини айтди. Мен 
урнимдан туриб, унга салом бериш учун як;инига бордим. Шайх Хасан 
ва фак;их, Хисомуддину-л-Ёгий султонга менинг тугримда, бу ерга бир 
неча кун му^аддам келганлигим х,ак;ида сузлаб беришди. Султон менга 
туркий тилда мурожаат к;илди: «Хушмисан, яхшимисан, кутлуг улсун» 
(Ибн Баттута 2012, 370 - 371).

Султон билан боцща бир учрашуви тугрисида ёзади: «Шох,хузурига - 
чодирга кириб, унинг олтин кддалган ипак мато тушалган тахтда утир- 
ганини курдим, бу тахт минбарга ухшаб кетарди. Чодирнинг ичи зар 
ипак мато билан к;опланган, султоининг тепасида бир тирсак баланд- 
лигида к;имматбах,о тошлар ила безатилган тож осиглик; турарди. Улуг 
амирлар султоининг унг ва сул тарафида уриндик;ларда утириб олиш- 
ган, улар олдида эса шах,зодалар кулларида елпигич тутиб туришарди. 
Чодирга кираверишда ноиб, х;ожиб, сох,ибу-л-аллома (мух,р эгаси) тури- 
шибди. Улар (мухрни) «ал тамга» деб аташади. «А л » «к;изил» ва «тамга» 
«мухр» маъносини билдиради. Мен чодир ичига к;адам куйганимда шу
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турт киши менга пешвоз чик;иб, мен билан бирга ичкарига киришди. 
Мен султонга салом бердим, у саволлар берди. Сох;ибу-л-аллома сузла- 
римни таржима к;илиб турди. Сух,батимиз мавзуи Макка, Мадина, Куд- 
дус (Аллох, уларни шарафлантирсин), ал-Халил, Дамапщ, Миср х,ак;ида, 
подшох; Носир, иккала Ирок; ва уларнинг подшолари, шунингдек, форс 
мамлакатлари тугрисида эди» (Ибн Баттута 2012, 371).

Мух,ими, Ибн Баттута Мовароуннахрдан утиб, Хиндистонга борган 
чогдаги хотираларида х,ам туркларга оид бир мисолни келтиради. Бу 
мисол Тармашириннинг угли билан боглик;. Сайёх, ёзади: «Хинд тупро- 
гига к;адам куйганимдан икки йил утгач шундай бир хабар эшитдим: 
султоннинг (яъни Тармашириннинг) х,ешлари ва амирлари Хитой билан 
чегарадош узок; вилоятга унинг купчилик кушини турган жойга тупла- 
ниб, султоннинг Бузан исмли углига к;асамёд этганлар. У ерда шах,зода- 
ларни «угли» деб аташади» (Ибн Баттута 2012, 373).

Мух,ими шундаки, темурийлар замонида бадиий адабиётда, фан ва 
таълим сох,асида, давлат расмий ишларида юзага келган ёзма адабий 
тил анъаналари, адабий тилнинг таъсири Темурийлар давлатидагина 
эмас, кушни элларга х,ам ёйилди. Теваракулкалардаги билим кишилари, 
ижодкорлар, ёзувчи-шоирлар х,ам «чигатой туркчаси» анъаналарига эр- 
гашиб ижод к;ила бошладилар. Ёзма бадиий адабиётда, тарихнавислик
да юз берган бу узгаришлар давлат сиёсий боищаруви, девон ишлари, 
расмий-дипломатик ёзишмалар тилига х,ам кучди. «Чигатой туркчаси» 
Олтин Урда давлатининг х,ам расмий, илмий, бадиий адабиёт тилига 
айланди. Шунинг учун х,ам Олтин Урда хонлари ва темурий султонлар 
номидан битилган ёрлик; ̂ амда мактублар умумий адабий тил анъана
ларига таянган х,олда яратилган. Олтин Урда давлатининг расмий тили 
«чигатой туркчаси» эди (царанг: TDT, 117).

Ушбу битиглар буйича тадк;ик;от олиб борган мутахассислар Олтин 
Урда хонлари ёрликдари ва темурийлар битган хужжатларнинг бари, 
айрим истисноларни айтмаганда, ягона адабий тилда («чигатой турк- 
часи»да) битилганлигини таъкидлаганлар. Жумладан, А.М.Шчербак бу 
икки мух,итда яратилган хужжатлар тили узаро жуда як;ин эканлиги, бу- 
лар орасида Тухтамишхон ёрлигида фонетик жих,атдан к;ипчок; тилига 
хос хусусиятлар учрашини таъкидлайди (царанг: Щербак 1962,49 - 52).

Хак;ик;атан х,ам, Олтин Урда хонлари ва темурий султонлар битган 
хужжатлар ягона ёзма адабий тилдадир. Шунга к;арамай, Олтин Урда ёр- 
лик;лари тилида бир оз фарк; бор: улар икки хил ёзма адабий тил таъси
рида битилган.

Баъзи ёрликдарда к;ипчок; ёзма адабий тилининг таъсири кучли. Бу 
нарса муайян маънода хон ва султонларнинг шевасини х;ам англатади.
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Жумладан, Тухтамишхон ёрлигида кипчок; тилига хос сузлар, морфо- 
логик шакллар учраб туради: сифат ясовчи кушимча -liy, -lig эмас, -li, 
-li шаклида кулланган (царанг: Щербак 1962, 50 -  51). Бунинг мисол и: 
Qutlu-buya, Asan basli elcilar -  «Кутлу-буга, Асан бошчилигидаги элчи- 
лар» (Т.4 -  5); Ediigti atii kisini -  «Эдугу отли кишини» (Т.8).

Кипчок; тилига хос бу хусусият эски грамматик асарларда ^ам курса
тиб утилган. Жумладан, «Китоб-и мажму-и таржимон-и туркий» асари
да сифат ясовчи кушимча -1и, -1й шаклига эга экани к;айд этилади: atlu
- «отли», tewalii -  «туяли», esaklii -  «эшакли», saqallu -  «сок;олли», mall и
-  «молли» (КТТ. 42).

Шунингдек, Тухтамишхон ёрлигида к;ипчок; тилларига хос сузлар 
х;ам бор: kelaciijni -  «келадиган кишиларингни» (Т.5); iydiik erdi -  «юбор- 
ган эдик» (T.S); yergasi -  «жойи, х,олати» (Т.13); turusca -  «бардавомлик» 
(Т.21) сингари. Бу билан Тухтамишхон ёрлити унинг уз шевасида битил
ган экан деб уйламаслик керак. Ёрлик; кипчок; ёзма адабий тилининг 
таъсирида битилган. Чунки уша кезларда Кипчок; юртларида кипчок; 
адабий тили, Румда эса усмонли туркчаси ёзма адабий тил ма^омида 
кулланар эди.

Бирок; Олтин Урда мух,итида битилган боища хужжатлар - Темур 
Кутлуг ёрлиги, шунингдек, хонларнинг турк султонларига йуллаган 
расмий-дипломатик мактублари бундай эмас, уларнинг бари «чигатой 
туркчаси»да.

Бу хдцисани икки нарса билан богламок; мумкин. Биринчидан, хон 
ва султонларнинг ёрлиги, сузлари битувчилар томонидан х,еч бир узга- 
ришсиз ёзилиши шарт эди. Ёрлик;лар х,амда расмий хатлар хукмдорнинг 
айтиб тургани буйича ёзиб олиниб, сунг ок;к;а туширилган. Шундан ке
либ чик;иб Тухтамишхон ёрлигида к;ипчок; тилига хос белгилар х,ам хон
нинг нущида к;андай айтилган булса, ушандай ёзилган, чоги. Иккинчи- 
дан, ёрлик;нинг ёзилган даврига х,ам эътибор царатиш керак: ёрлик; 795 
х,ижрий санада (1393 йили) битилган. Бу чогда «чигатой туркчаси»нинг 
таъсири у к;адар кучли булмаган куринади. Кейинчалик битилган ёрлик; 
ва мактублар эса, айник;са, кейинги юзйилликнинг урталарига келиб 
битилганлари бевосита «чигатой туркчаси»нинг таъсирида булди.

Шундай к;илиб, эски узбек тили («чигатой туркчаси»), бадиий ада
биёт, тарихнавислик, фан ва таълим сох,асида кечгани сингари, х,ам Те- 
мурийлар давлати, х,ам Олтин Урда давлатларининг расмий тилига ай- 
ланди.

Темурийлар салтанати даврида тил вазияти. Историографияда 
«Темурийлар давлати» деб аталаётган давлат 1370 йили тарих юзини 
курди. Унинг курувчиси Темурбек кураган булиб, гуллаб-яшнаган чог-
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ларда салтанат чегаралари кенг олам буйлаб кулоч ёйди: Мовароун- 
нахр, Хуросон, Озарбайжон, Исфах,он, Ирок;, Багдод улкаларини к;амраб 
олган эди.

Тарихда бу кудратли салтанат 1507 йилга кдцар яшади (TDT, 133 - 
136).

Темурбек ва темурийлар юртга эгалиги чогида туркий тил («чигатой 
туркчаси») давлат тили эди. Шунингдек, фан ва адабиёт сох,асида форс- 
чага х,ам катта эътибор берилган. Туркий тилдаги давлат хужжатлари, 
ёзишмалар, тарихий битиглар, бадиий адабиёт икки хил ёзув -  уйгур ва 
араб алифболарида битилган.

Темурбекнинг узи, ундан кейин угиллари ва неваралари салтанат - 
нинг юксалиши йулида катта ишлар к;илди; фан, адабиёт, маданият ва 
санъат ривожида бошщош булди. Улар давлат ишларида, бадиий ада
биётда туркий тилнинг кенг ишлатилишига катта эътибор к;аратди.

Темурийлар даврининг илк асари Темурбекнинг етти юз тук;сон 
учинчи йилнинг кукламида (1391 йилнинг апрели) Тухтамишхонга к;ар- 
ши юриши чогида уйгур хатида тошга ёздирган битигидир.

Бу даврда узбек адабиётининг йирик намояндаларидан бири Мир 
Хайдар яшаб ижод этди. Адабиёт тарихида унинг «Махзану-л-асрор» 
маснавийси шухрат к;озонган.

Уша давр шоирлардан бопща бири Юсуф Амирий булиб, унинг дево- 
ни, «Дах,нома», «Чагир ва Банг мунозараси» асарлари машхурдир.

Навоийга кдцар узбек адабиётининг ривожланишида Атойи, Сакко- 
кий сингари шоирларнинг хизмати катта.

Темурбекнинг неваралари Бойсунгар мирзо ва Улугбек мирзо юртга 
эгалиги чогида Хуросон ва Туркистонда, к;олаверса, ислом оламида илм- 
фан, адабиёт ва санъат сох;асида мисли курилмаган юксалишлар юз бер
ди. Бу даврнинг улуг шоирларидан бири Мавлоно Лутфийдир.

Бу даврда яшаб утган шоирлардан яна бири Дурбек булиб, унинг 
«Юсуф-у Зулайхо» маснавийси бор.

Темурийлар даври адабиёти ва адабий тил тарихида султон Хусайн 
Бойк;аро даври алох,ида урин тутади. Улуг мутафаккир, шоир ва олим, 
давлат арбоби Мир Алишер Навоий ана шу даврда яшаб ижод этди.

Темурбек тахтда эканлиги чогида х,ам, ундан кейин угиллари ва нева
ралари чогида >̂ ам бутун салтанат буйлаб эски тил ва ёзув анъанасига 
амал к;илинди. Буни темурийлар тарафидан битилган расмий хужжат
лар исботлаб турибди. Чунончи, Шохрухнинг х,ижрий 825 сигир йили 
мухдррам ойининг 22-куни (1422 йилнинг 16 январи) Хирот як;инидаги 
Боги шах,арда битилган суюргал битиги, Султон Абу Саиднинг х,ижрий 
873 йилнинг 22 рабиу-л-аввалида (милодий 1468) Узун Хасанга юбор-
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ган битиги, Султон Умаршайхнинг 1469 йили битилган ёрлик;лари тур
кий тилда ва уйгур хатидадир.

Шоир Мир Хайдар «Махзану-л-асрор» асарининг сунгги «Xatimatu-1- 
kitab» булимида шундай ёзган эди:

Tiirk zuhtiridur ocunda bu кип,
Basla uluyyir bila ttirkana tin.

Rast qil ahaij-i nava-vu hijaz,
Ttizyatuyan birla siduryuni saz.

Tiirk surtidini ttiztik birla ttiz,
Yaxsi ayalyu bila ktigla qopuz.

Sozda meniij tavrum ertir dilpasand,
Tab'ya gtilqand bigin stidmand.

Men bitigan xat bilayonyil qalam,
Men ytirtigan yol bila qoyyil qadam (ME, 599 -  603).

Келтирилган мисолда: zuhtir -  «куриниш, пайдо булиш»; осип -  «дунё, 
олам»;у/г - «кушик;»; surtid -  «кушик, ашула; куй»; ayalyu -  куй таркиби
даги чузик; нагма; ktigla qopuz -  кубуз чал-; tavr -  «юриш-туриш»; gtilqand
-  гул билан шакардан килинадиган ширинлик; bigin -  сингари, ухшаш; 
stidmand -  «фойдали».

Алишер Навоий узининг «Мух,окамату-л-лугатайн» асарида Темурий
лар давридаги тил вазияти борасида мух,им маълумотларни бериб ут
ган эди. У туркий тилнинг обру ва мавк;еи тугрисида алох,ида тухталган. 
Унинг таъкидлашича, тилларнинг барчасидан араб тили нафислиги би
лан ажралган ва бадиийлик безаги билан муъжиза курсатувчандирки, 
бунда х,еч бир тил ах,лининг даъвоси йук;, сузи «тугри» дейиш ва иши 
таслим булиш, холос. Чунки Malik-i ’allam jalla-vu ’alcmirj kalam-i mo’jiz- 
nizami [«Билгучи буюк Подшох;нинг [яъни Тангри таолонинг] муъжиза- 
ли сузи, яъни Куръон-и карим»] уша тилда инган ва Rasul 'alahi-s-salavati 
va-s-salamniij ahadis-i sa’adat anjami [«Пайгамбар алайх,иссаловати васса- 
ломнинг саодатга элтувчи хдцислари»] уша тилда айтилган...

Бундан сунгра уч нав тил борки, х;амма тилларнинг аслидир ва маз
кур тилларнинг х,ар бири уз эгаларининг сузлашувига мосдир. Бу тил
ларнинг тармок;лари бених,оя куп. Аммо туркий, форсий ва х,индий тил- 
лари асл тилларнинг чик;иш урнидирки, Нух, пайгамбар салаватуллах,и
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алайх,ининг уч угли -  Ёфас, Сом ва Х,омга бориб так;алади... Уч тил: тур
кий, форсий ва Х.ИНДИЙ тиллари бу учовининг авлод ва к;арамлари урта- 
сида тарк;алди (МЛ, 57 -  58).

Навоийнинг ёзишича, туркнинг улугидан кичигигача, хизматкори- 
дан бегигача сарт тилидан бахраманддирлар. Шундайки, уз тирикчи- 
ликларига оид ах,воллар устида сузлаша олурлар, балки баъзилари ада
бий равишда сузлаша олурлар. Х,аттоки турк шоирлари форсий тилда 
рангин шеърлар ва ширин х,икоялар юзага чик;ара олурлар (МЛ, 59).

Навоий шарк; тилларининг кенг ёйилишини ижтимоий-сиёсий ва- 
зиятга х,ам боглайди. Унинг ёзишича, мамлакат араб халифалари ва 
султонлари кулида экан, фалак у вак;тда шоирларга араб тилида жил- 
валанди, чунончи, Хдссон Собит ва Лацитдек суз подшох,и сухандонлар 
ва маъно яратувчи гузал суз эгалари пайдо булдилар ва уз тилларида 
шеър айтишнинг додини бердилар.

Бу муносабат билан араб подшохдаридан Иброх,им Махдий, Маъмун 
халифадек ва булардан узга подшохдар ва подшох;зодалар шеърлар ва 
цасидалар айтдилар, фойдалар келтирдилар.

Дунёнинг баъзи ик;лим ва улкасида сарт подшохдари мустак;ил булга- 
нидан кейин шу муносабат билан форсийгуй шоирлар пайдо булдилар. 
Касидада Хок;оний, Анварий, Камол Исмоил, Зах,ир ва Салмон; маснавий- 
да фан устози фан Фирдавсий, замонининг нодири Шайх Низомий ва 
Х.ИНД хунарманди Мир Хусрав; газалда уз замонининг яратувчиси Шайх 
Муслих,иддин ва асрининг ягонаси Хожа Х,офиз Шерозий сингарилар 
етишди... Бу муносабат билан сарт подшохдаридан х,ам султон Тугрул 
ва Шох, Шижодек юк;ори кдцрли подшохдар ва баланд мартабали юлдуз 
сипохдар рангин байтлар, ширин газаллар айтдилар, асарлари уз замон- 
ларида машхур булди ва турмушлари варак;ларида ёзилди.

Мамлакат араб ва сарт султонларидан турк хонларига утгандан сунг, 
Хулагухон замонидан сунгра султон сох,ибк;ирон Темур кураган замони- 
дан тортиб фарзанди Шохрух султон замонининг охиригача турк тили
да ёзувчи шоирлар, шу жумладан, ул хдзратнинг авлодларидан х,ам хуш- 
таб подшохдар пайдо булдилар.

Шоирлардан Саккокий, Х,айдар, Хоразмий, Атойи, Мукимий, Я^иний, 
Амирий ва Гадоий каби. Лекин юкррида айтилган форсий шоирлар к;ар- 
шисига чик;а оладиган ёлгиз Мавлоно Лутфийдан узга киши пайдо бул- 
мади, у кишининг таб ахди к;ошида ук;иса буладиган бир неча бошлан- 
малари бор...

Подшохдар ичидан х,ам султон Бобурдан бопща х,еч кайсисидан шеъ
рий асар юзага чик;мади ва варак; юзига на^ш к;иларли узга бирор нарса 
к;олмади... то бу вак;тгачаки... Абулгози Султон Хусайн Бахддирхон (Ал-
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лох, таоло унинг салтанатли мулкини абадий к;илсин, унинг хурматини 
оширсин) подшохдик тахтига утиргач... калом ах/шга шодлигу осойиш- 
талик ва калом гурух,ига равнаку ривожланиш берди. Х,ар илмда фойда- 
ли асарлар, х,ар фанда натижали ёзишмалар яратдилар, к;изик; китоблар 
ва ажойиб девон, газал, к;асида ва маснавий каби шеър турлари юзага 
чикди ва х,аммаёк;к;а ёйилди. Узлари х,ам, гарчи х,ам форсий, х,ам туркий 
тилда айтмок;к;а к;одир булсалар-да, аммо асл табларининг тортиши ва 
шу тилнинг таркдлган булиши муносабати билан туркий тилда девон 
яратишга майл кдлдилар ва кунгилга ёкувчи байтлар, тенгдоши йук;га- 
заллар туздилар (МЛ, 81 -  83).

Темурийлар салтанатининг айрим худудларида иккитиллилик х,ам 
амал к;илган. Буни биз Х,ирот адабий мух,итида ижод этган адабиёт ахд- 
лари асарларида як;к;ол кузатишимиз мумкин.

Турк давлатларидан ташки улкаларда туркий тилнинг мавкеи. 
Миср ва Сурия тарихида мамлуклар давлати (1250 - 1517 йиллар) номи 
билан аталувчи ижтимоий-сиёсий тузум чукур из к;олдирган. Мамлук
лар айюбий султонларнинг кулида хизмат к;илган, келиб чициши к;ип- 
чок; куллардан эди. Замона зайли билан к;ачонлардир бу юртларга кул 
(мамлук) сифатида сотиб олиб келтирилган к;ипчок;ларнинг етакчила- 
ри, кушин бошлик;лари мах,аллий султону амирларнинг кучсизланиши- 
дан фойдаланиб давлатни кулга олдилар. Ушбу мамлук-к;ипчок; давла
тининг асосчиси Султон Байбарс эди.

Мамлуклар замонида давлат ва жамият боищаруви туркларнинг ку
лига утди. Мамлакатнинг маданий, сиёсий ишларида туркларнинг таъ
сири кучайди. Бунинг ок;ибатида хукмдорларнинг тили булмиш туркий 
тилга эътибор к;аратилди, хукмдорларнинг тили сифатида туркийнинг 
мавк;еи кутарилди. Туркий тил мамлуклар давлатининг расмий тилига 
айланди.

Бу кезлар арабларнинг туркий тилни урганишлари учун граммати
ка ва лугатлар, турли кулланмалар яратилган. Миср ва Сурияда туркий 
адабиёт х,ам юзага кела бошлади. Амир ва султонларнинг буйруги би
лан туркий тилда бадиий асарлар ижод этилди, араб ва форс тиллари- 
дан таржималар к;илинди. Энг сара туркий асарлар уларнинг кутубхо- 
налари учун кучиртирилди. Бу кезлар Миср ва Сурия билан Анатули, 
Хуросон, Туркистон, Олтин Урда, Озарбайжон уртасида маданий, ада
бий алок;алар кенгайди. Ёзишларича, Крх;ира мадрасасида Олтин Урда 
ва Туркистондан келган олимлар мударрислик к;илганлар (Eckmann 
2003,52).

Мамлукщипчок; адабиётининг энг эски намунаси Берка Фак;их,нинг 
шеъридир. Берка Фак;их, 1383 йили Искандарияда Олтин Урданинг маш-
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хур шоири Кутбнинг «Хусрав-у Ширин» маснавийсини кучирган. Унинг 
охирига узи 51 байтли хотима х,ам ёзиб киритган.

Мамлук-кипчок адабиётининг йирик намояндаси Сайфи Саройидир. 
Унинг келиб чикиши Сарой шахридан эди, кейинчалик Мисрга кетди. У 
1391 йили Саъдийнинг «Гулистон» асарини туркийга эркин таржима 
килди. Асар «Китоб-и Гулистон би-т-туркий» деб аталади.

К^изиги шундаки, «Гулистон би-т-туркий» асари Лейден университе- 
тида сакланаётган кулёзмасининг охирида китоб тугагандан сунг ку
шимча килиб саккизта туркий газал келтирилган. Булар мавлоно Крзи 
Мух,син, мавлоно Исх,ок, мавлоно Имод Мавлавий, Ах,мад-хожа ас-Саро- 
йи, Хоразмий, Абду-л-Мажид, Тугли-хожа, Хасан углининг газалларидир. 
Бу кишилар Сайфи Саройининг замондошлари булиб, таги туркий ул- 
калардан, кейинчалик кандайдир сабаб билан Мисрга бориб, уша ерда 
яшаб колган ижодкорлар эди.

Сайфи Саройи асари хдмда бу шоирлар газаллари тилини Хоразмий 
«Мух,аббатнома»сига киёслаш XIV юзйилликда Мисрдан бошлаб Итил 
ва Сирдарё буйларида яшовчи куп сонли туркий кавмлар орасида уму- 
мий булган адабий тил ишлатилганидан далолат беради (царанг: Над
жип 1989, 92 -  93).

Мамлуклар давлатининг баъзи хукмдорлари х,ам ижод килганлар. 
Уларнинг туркий тилдаги шеърларидан етиб келган (Eckmann 2003, 
57-59 ).

Мамлук-кипчок адабиётида таржима асарлар >̂ ам юзага келди. 1510 
йили Фирдавсийнинг «Шох,нома»си туркийга таржима килинган. Тар- 
жимони Хусайн б. Хусан б. Мухаммад ал-Хусайнийдир.

Мамлуклар даврида туркий тилда илмий асарлар х,ам яратилган, 
араб ёки форс тилларидан туркийга таржима килинган. Уша даврда 
яратилган фикх; китоблари, тиббий асарлар, чавандозликка оид асар- 
лардан бизгача етиб келган (Eckmann 2003, 60 -  66).

Фикх, (ислом шариат илми)га оид асарлар куйидагилардир: араб 
тилидан угирилган «Иршоду-л-мулук вас-салотин», «Китобу-л-фикх,» 
асарлари, «Китоб мукаддимат Абил-Лайс ас-Самаркандий», фатволар 
мажмуасидан иборат «Китоб фил-фикх, би-лисони-туркий» рисолалари- 
дир.

Тиббиётга оид асарлар отларнинг киликлари, отларда учрайдиган 
касалликлар ва уларни даволаш чоралари тугрисида, от парвариши би
лан боглик. Булар арабчадан таржима килинган «Китоб байтарату-л-во- 
зих,» х,амда форсчадан угирилган «Китобу-л-хайл» рисоласидир.

Чавандозликка оидлари арабчадан таржима килинган «Хулоса» ёки 
«Китоб фи илмун-нуссоб» х,амда «Мунйату-л-кузоб» асарларидир.
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Арабларга туркий тилни ургатиш учун йирик грамматик асарлар, 
кулланмалар яратилган.

Туркий тил айрим даврларда Х,индистонда х;ам кенг ишлатилган.
Хиндистон тарихида туркларнинг хукмронлиги икки бор к;айталади: 

бири Дехди султонлиги даврида, иккинчиси эса Бобур ва угиллари юрт 
тепасида турган чогларда.

Де>уш султонлиги 1206 йили тарих юзини курди. Унинг курувчиси 
Кутбуддин Айбег эди. Дехди султонлиги даврида салтанатни туркий 
хукмдорлар бошкарди. Мух,ими шундаки, уша кезларда давлат бир су- 
лола тарафидан эмас, давлат тепасига бирин-кетин келган бир к;анча 
оила тарафидан бошк;арилди. Султонлик 1419 йилга кддар яшади (TDT, 
145 - 147).

Бобурийлар салтанати 1526 йили ташкил топган. Унинг курувчиси 
аток;ли жамоат арбоби, тарихчи, шоир ва ёзувчи За^ириддин Бобурдир. 
Бу мамлакат Индус, Панжоб улкалари, Шимолда Бадахшон, Кобул, Кан- 
дах,ор, Кашмир, Шаркда Бенгал, уртада Даккан ва Барор улкаларини 
уз ичига олган эди. Бобурдан сунг давлатни унинг угил ва набиралари 
бошкарди. Салтанат 1858 йилгача яшади. Сунг ^окимиятни инглизлар 
эгаллади (TDT, 147 - 149).

Бобур аёвсиз боск;инчилардан эмасди. У узи забт этган улкаларни ри- 
вожлантириш ва ободонлаштириш ишларига катта эътибор к;аратди: 
мамлакатда мисли курилмаган даражада курилиш ишлари олиб борди; 
к;алъалар, саройлар курдирди; боглар яратди.

Бобур ва унинг угиллари даврида Х,индистонда ислом уламолари ва 
адиблар етишиб чиади. Давлат ишларида, фан ва адабиётда туркий ва 
форсий тилларига эътибор к;аратилди. Бадиий адабиётда улкан ёдгор
ликлар яратилди. Зах,ириддин Бобурнинг узи ^ам шох, асарларини уша 
ерда битгани маълум.

Зах,ириддин Бобур уз салтанатида туркий ва форсийнинг амал к;и- 
лувига катта эътибор к;аратди, туркий адабиётнинг гуллаб-яшнашига 
имконият яратиб берди. У ва унинг угиллари замонида Х,индистонда 
туркий тилда йирик тарихий, бадиий асарлар яратилди. Бобур уз асар
ларининг купини уша тупровда эканлиги чогида битди. «Бобурнома», 
«Мубаййан», шеърий девони х,ам уша чоглар Бобурнинг салтанати дав
рида ёзиб тугалланди. Бобурдан сунг туркийда ижод этиш анъанасини 
Комрон Мирзо ва бошщалар давом эттирди. Х,индистонда яратилган 
бадиий адабиёт узбек адабиёти тарихи, адабий тили («чигатой туркча- 
си»)нинг ноёб намуналаридир.
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ЁЗМА МАНБАЛАРДА ЮРТИМИЗНИНГ 
ТАРИХИЙ ТОПОНИМИЯСИ

Илк ва урта асрларнинг ёзма манбаларида юртимиз, унинг улка ва 
шах,арлари тарихий номлари к;айд этилган. Агар бутун туркий дунё то- 
понимиясини оладиган булсак, мавзу кенгайиб кетади. Шунинг учун 
юртимизга тегишли топонимиянигина куриб чик;амиз.

Тйгап топоними. «Кутадгу билиг» маснавийсининг мук;аддимасида 
toranliylar деган атама ишлатилган, бу «Турон мамлакатининг халк;и», 
яъни «туркий халк;лар»ни англатади.

Мукдцдимада «Кутадгу билиг» асарининг турли элларда довруг к;о- 
зонгани ва х,ар элда унга узича от берилгани тугрисида суз юритилиб, 
turanliylar «Qutadyu bilig» tep aymislar («туронликлар уни «Кутадгу би
лиг» деб атайдилар») дейилган (QBN. 2а,7).

Асарнинг шеърий мукдцдимасида эса шундай:

Cinilar «Adabu-l-muluk» tep ayar,
Macinlar «Anisu-l-mamalik» ma atar.

Bu Masriq elinda uluylar muni 
«Ziynatu-l-umara» teytirlar koni.

Eranliylar «Sah-nama» ter muijar,
Turanliylar «Qutadyu bilig» tep uqar.

«Чинликлар «Адабу-л-мулук» деб айтадилар,
Мочинликлар эса «Анису-л-мамолик» (деб) х,ам атайдилар.

Бу Машрик; элида улуглар буни
«Зийнату-л-умаро» дейдилар чини.

Эронликлар буни «Шох,нома» дейдилар,
Туронликлар «Кутадгу билиг» деб биладилар» (QBQ. За,2 - 4).

Ушбу байтларда «чинликлар» (cinilar], «мочинликлар» (maciin(liq) 
lar], «Машрик; эли» (Masriq elf) улуглари, «эронликлар» (eranliylar) ва 
«туронликлар» ( turanliylar) тилга олинган. Уларнинг х,ар бири уша мам- 
лакат халк;ларини англатади. Шеърда тилга олинган «туронликлар» 
«Турон мамлакатининг халк;и», яъни «туркий хал^лар»дир.

Тйгап атамаси мамлакат оти сифатида султон Темурбегнинг дижрий 
етти юз тук;сон учинчи йил кукламида (1391 йилнинг апрели) Тухта-
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мишхонга к;арши юриш бошлаган чогда ёздирган битигида келтирил
ган. Унда сох,ибкирон узини Ttirannii] sultani деб атаган. Мана уша айт- 
ган сузлари: Tarix yeti ytiz toqsan ticta, qoy y'il yazniij ara ay Turanriii] sultani 
Temiir-beg ticytiz mil] cerig bila islam tictin Toxtam'is-xan Bulyar xan'iyayori'di.
-  «Тарих етти юз тук;сон учда, куй йил, кукламнинг ора ой(ида) Турон- 
нинг султони Темурбег уч юз минг кушин билан ислом учун Тухтамиш
хон Булгар хонига (к;арши) кушин тортди» (Содик;ов 2016,142 -  144).

Тйгап топоними Мавлоно Саккокийнинг Халил Султонга багишлан- 
ган к;асидасида х;ам тилга олинган:

EyXusrav-i sahib-qiran, Егап senii], Тйгап seniij,
Рак alyoriban yerytizin,yar baxtirj ul sultan ertir (SD, 113).

Турклар мамлакатига нисбатан ишлатилган тарихий топонимлар- 
дан яна бири Turkistan атамасидир.

Turkistan атамаси туркий ёзма ёдгорликлар орасида бошлаб «Кутад
гу билиг»нинг насрий мук;аддимасида келтирилган. Унда асар уз замо- 
насининг улуг ёдгорлиги экани тугрисида суз юритилар экан, Туркис- 
тон элларида х,еч кимса бу сингари асар ёзмаганлиги таъкидланади. 
Мана уша жумла: Masriq vilayatinda, Ttirkistan ellarinda Buyraxan tilinca 
bu kitabdi'n yaxs'iraq hargez kim ersa tasnif qilmad'i. -  «Машрик; вилоятида, 
Туркистон элларида Буграхон тилида бирор кимса х,аргиз бу китобдан 
яхширок; ёзган эмас» (QBN. lb,14 - 2а,1; QBQ. lb,9 -  11). Бунинг билан 
барча «туркий мамлакатлар», поэтик маънода «туркий дунё» кузда ти- 
тилаётир.

Ttirkistan атамасини Мавлоно Саккокий х,ам уз шеърларида тилга ол
ган. Мана ушалардан бири:

Bu valadattin sewtindi xalq-i ’alam barcasi,
Xassa Turkistan eli-kim, tapti bir malik-rikab (SD, 365).

Навоий «Насойиму-л-мух,аббат»да Шайх Нажмиддин Абдуллох, ибн 
Мух,аммад Исфах,оний тугрисида суз юритар экан, ёзади: Hadrat Risalat 
(j»L) j  ajIc. Л)! barca ’alamni ikki qismat qilipdur: nisfi -  sarqi va nisfi
-  yarbi; bas, 'Iraq va yayrihi Xurasan-u Hindustan va Ttirkistan-deg. Sayir 
sarqi bilad ’iraqqa dahildur. Va Sam-u yayrihi va Misir-u Mayrib barca Samya 
dahildur (HM, 318).

Ушбу таснифда олам икки к;исмга (ярми шарк;ий ва ярми гарбий) аж- 
ратилган. Мух,ими, бу уринда Ttirkistan «шарк;ий эллар», яъни «мамла
катлар» (sarqi bilad) к;аторида тилга олинмокда.
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Навоий Tiirkistan атамасини mulk, яъни «мамлакат»га нисбатан х,ам 
ишлатган. Чогиштиринг: Xi'tay mulki -  «Хитой мамлакати», Xurasan mulki
-  «Хуросон мамлакати» (НМ, 329). Масалан, «Насойиму-л-мух,аббат»да 
Хожа Ах,мад Яссавий тугрисида суз юритиб, Tiirkistan mulkiniij sayxu-1- 
masayixidur деб ёзган эди (НМ, 326).

Бошк;а бир уринда Навоий Tiirkistan атамасини вилоятга нисбатан 
куллаган. Масалан, «Насойиму-л-мух,аббат»да Садр ота тугрисида суз 
юритар экан, MavlUdi Tiirkistan vilayatidindur деб ёзади (НМ, 329).

Урта асрларнинг ёзма ёдгорликларида «туркларнинг мамлакати» 
маъносида Turk eli атамаси х,ам ишлатилган. Масалан, Мавлоно Сакко- 
кийнинг шеърида:

Sanamlar zulfidin ozga anirj 'ahdidayoq zalim,
Ularn'iij kozlari qilyay magar Turk elidinyayma (SD, 138).

Навоий tiirk атамасини мамлакатга нисбатан ишлатган: Turk eli - 
«Турк мамлакати». Масалан, «Насойиму-л-мух,аббат»да Лс/z'fo Ahmad 
J U j Л!|) ham Tiirk elidin ermis деб ёзган эди (HM, 333).

Навоий tiirk сузини «туркий халк;»к;а нисбатан х,ам куллаган; tiirk eli 
«турк, яъни туркий халк;»дир. Масалан, «Насойиму-л-мух,аббат»да Йи
гит Ах,мад тугрисида: suhrati tiirk eli arasida bayayat koptiir деб ёзади у 
(HM, 329).

Ёки Али ота тугрисида суз юрита туриб tiirk xalayiqi naSr-u niyat arja 
beriirlar деб ёзади (HM, 328 -  329).

Куркут ота тугрисида эса tiirk ulus'iarasida suhrati andi'n artuyraqdur-ki, 
suhratqa sarh ehtiyaj'ibolyay дейди (HM, 328).

Ватанимизнинг тарихий атамаларидан яна бири Mavarau-n-nahr то- 
понимидир.

Алишер Навоий узининг «Насойиму-л-мух,аббат» тазкирасида бу 
мамлакатни Mavarau-n-nahr mulki, Mavarau-n-nahr mulkiniij saltanati дея 
тилга олади. Мана мисоли: Va muddatd'in soijra Mavarau-n-nahr mulkiniij 
saltanati arja musallam boldi (HM, 200 - 201); Sayx Ilyas ( ’alayhi-r-rahmatuj 
NUr tay'ida Mavarau-n-nahr mulkida bolur erdi va danismand-u salik kisi erdi 
(HM, 354).

Ёки у Хожа Убайдуллох, тугрисида суз юритар экан, шундай ёзади: 
Mavarau-n-nahr salatini ozlarin alarniij muridzadalari-vu mahkum hukmi 
tutarlar erdi. Yoq-ki, yalyuz Mavarau-n-nahr salatini, balki Xurasan-u 'iraq 
va ASarbayjan, hatta-ki, bir saridin RUm-u Misiryaca va bir saridin Xita-vu 
Hindyaca barca muliik-u salatin ozlarin Xvajanirj mahkum hukmi va ma’mur-i 
farmani tutarlar erdi (HM, 216).
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Xurasan мулки.
Мах,муд Кошгарий узининг «Девону лугати-т-турк» асарида келтир- 

ган харитасида бу мамлакатни Ardu Xurasan (яъни «Хуросон ери») деб 
курсатган.

Алишер Навоий «Насойиму-л-мух;аббат» тазкирасида Xurasan нинг 
Темурбег давлатига кушилишидан бурунги х,олатини х,ам мамлакат деб 
тилга олган. Масалан, у Бобо Сунгу тугрисида суз юритар экан, шундай 
ёзади: Temtir-beg Xurasan mulki 'azimatiya ytirtiganda Andxudqa yetkanda, 
mashurdur-ki, Baba xidmatiya baryandur (HM, 334).

Темурийлар давридаги юртни х,ам Xurasan mulki деб атайди:
Кизиги шундаки, Навоий Хуросонни vilayatx^M деган: Xurasan vilayati 

(НМ, 344).
Xvarazm топоними.
Мах,муд Кошгарий узининг «Девону лугати-т-турк» асарида келтир- 

ган харитасида Xvarazm ни х,ам курсатган.
Ибн Баттута х,ам кдцимги Хоразм шахри х,ак;ида яхши маълумот бер

ган. Тарихчи шундай ёзади: «Биз кщорида х,икоя цилганимиздек, сахро- 
ни кесиб утиб Хоразмга келдик. Бу туркларнинг катта, мух,им, чиройли 
ва улугвор шахри булиб, ажойиб бозорлари, кенг кучалари, жуда куп 
иморатлари х,амда жозибадор, куркам жойлари бор. Шах,арда х,аёт к;ай- 
найди, ах,олиси шунчалик купки, мавжланиб турган денгизни эслатади. 
Бир куни шах,ардан отда утиб бораётиб бозорга кирдим, ярмига етга- 
нимда шовур деб аталадиган жуда гавжум бир жойдан чик;иб к;олдим. 
Одам шунчалик тумонот эдики, мен олдинга х,ам, ортимга х,ам силжий 
олмадим. Саросимага тушиб, анча туриб к;олдим, нихрят, куп к;ийинчи- 
ликлар билан йулга чик;иб олдим. Кимдир менга айтдики, жума кунлари 
бу бозор холирок; буларкан, чунки шу куни Кайсария бозори ва бопща 
бозорлар ёпиб куйиларкан.

Жума куни от миниб жоме масжид ва мадрасага йул олдим. Бу шах,ар 
султон Узбек кул остида, бу ерда унинг Кутлудумур исмли улуг амири 
хукмронлик к;илади. Ушбу Мадраса ва унга туташ бопща иморатларни 
мазкур амир курдирган...

Хоразм ёнидан Жайхун дарёси ок;иб утади. Бу дарё жаннатдан бош- 
ланадиган турт нах,рнинг биридир. У Итил [Волга дарёсининг урта ва 
куйи ок;ими ана шундай аталган] дарёси каби к;ишда музлайди, шунда 
одамлар унинг устида бемалол юраверадилар. Беш ой давомида дарёда 
муз сак;ланиб туради. Баъзан муз куча бошлаган пайтида дарё узра юр- 
ганлар х,алок буладилар. Ёз кунлари кемаларда дарё буйлаб Термизгача 
сузиб бориб, у ердан бугдой ва сули олиб келишади. Ок;им буйлаб сузиб 
борилса, бу иш учун ун кун кетади» (Ибн Баттута 2012, 359 - 360).
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Келтирилган мисолда «Хоразм» дейилганда Амударёнинг куйи ок;и- 
мидаги х,озирги Хоразм вилояти эмас, балки уша даврда Олтин Урда тар- 
кибига кирган Урта Хоразм давлатининг пойтахти Урганч тугрисида суз 
бормокда. Матнда тилга олинган Узбек 1312 - 1340 йилларда юртга эга
лик к;илган Олтин Урда хонидир. Кутлудумур [яъни Кутлуг Темур] эса 
1321 йили Хоразмга ноиб этиб тайинланган.

Алишер Навоий уз асарларида Xvarazm ни вилоят деб тилга олади: 
Сйп tatar kuffar'i Xvarazmya yetipdtirlar, Hadrat-i Sayx ashabni yi'yip, amr 
qih'pdurlar-ki, «vilayatlar'irj'izya bar'iij» (HM, 225); Va Ciijizxan vaqe’asida 
Xvarazmdin c'iqip Штуа baripdur (HM, 232); (Bir siqa kisi)... dedi-kim, 
Xvarazm tarafidin kelurda anirj takyasiga yettim va aniij bila mulaqat qildim 
(HM, 352).

Samarqand топоними.
Мах,муд Кошгарий узининг «Девону лугати-т-турк» асарида келтир

ган харитасида Samarqand ни х,ам курсатган.
Алишер Навоий х,атто Кешни х,ам Самарк;андга к;арашли мавзе деган. 

Чунончи, у «Насойиму-л-мух,аббат» асарида кешлик ота тугрисида суз 
юритиб, унинг тугилган ерини Samarqandniij Kes atl'iy mavde'id'indur деб 
ёзади (НМ, 331).

Алишер Навоий узининг «Насойиму-л-мух,аббат» асарида Шайх Бур- 
хонуддин Согарчи тугрисида суз юритар экан, шундай ёзади: Soyarc 
Samarqandniij tort yiyacida bir kentdur, Sayx and'in ekandtir va 6z vaqtida 
bayayat buzurg ekandUr (HM, 335).

Soyd топоними.
Алишер Навоий уз асарида Soyd ни Samarqand га к;арашли улка си

фатида к;айд этган. Чунончи, у узининг «Насойиму-л-мух,аббат» асари
да Бакрий Сугдий тугрисида суз юритар экан, унинг тугилган ерини 
Samarqandniij Soydidindur деб ёзади (НМ, 63).

Ёки Хршимий Сугдий тугрисида суз юритиб, ol day'i Samarqand 
Soydidindur дея таъкидлайди (НМ, 63).

Вихага топоними.
Алишер Навоий узининг «Насойиму-л-мух,аббат» асарида Вихага 

ни вилоят деган. У Зухдодхон тугрисида суз юритиб, hamana-ki, Xitay 
mulkidindtir, andin Вихага vilayatiya 'ilm kasb'i ucun kelgandur деб ёзади 
(HM,329).

Far/ana топоними.
Мах,муд Кошгарий узининг «Девону лугати-т-турк» асарида келтир

ган харитасида водийнинг Xojand, Mary'inan, Kasan, Andijand шах,арлари- 
ни, у ёгда Kasyar, Yarkan, Xotan сингари жой отларини курсатган.
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Фаргонани Алишер Навоий х,ам уз асарларида тилга олган: Bab-i 
Faryani (quddisa sirruhu), ati ’Umardur, Faryanada bolur erdi деб ёзган эди 
у (НМ, 150).

Sas, Taskent~Taskend~Taskan топонимлари.
Ёзма манбаларда Sas, Taskent~Taskend~Taskan топонимлари шах,ар 

оти сифатида х,ам, вох,а сифатида х,ам тилга олинган.
Мах,муд Кошгарий узининг «Девону лугати-т-турк» асарида келтир- 

ган харитасида Тошкентни Sas деб курсатган.
Мах,муд Кошгарий уз харитасида Sas га як;ин булган Balasayun, Ispijab 

(Сайрам), Taraz сингари жой отларини х,ам курсатган.
У асарнинг узида Taskan топонимига тухталиб шундай ёзади: Taskan

-  Sas нинг оти. Унинг асли Taskend булиб, «тошдан курилган шах,ар» де
макдир. Abu Bakri QaffalSasi шу шах,арда тугилиб усган (ДЛТ, 176).

Бу кух,на шах,арни Алишер Навоий х,ам тилга олган. Хожа Убайдуллох, 
тугрисида суз юритар экан, alarnirj mavlidi Taskentdur деб ёзади у «Насо- 
йиму-л-мух,аббат»да (НМ, 216).

УЗБЕК ТИЛИНИНГ ТАРИХИЙ АТАЛИШИ

Халк; ва тилининг ёши х,ар к;ачон х,ам у аталаётган отнинг тарихи би
лан улчанавермайди. Чунки муайян тил уз тарихи давомида бир к;анча 
ном билан юритилган булиши мумкин. Бунинг ёрк;ин мисолини узбек, 
узбек тили атамаларида курамиз: бу атамаларнинг келиб чик;иш тари
хи унчалик эски эмас. Аслида эса узбек халци ва тилининг тарихи жуда 
эски замонларга илдиз отган булиб, х,озирги отининг кулланилиш та
рихи унинг ёшини узида акс эттиролмайди. Утмишда х,озирги узбеклар 
ва уларнинг тили бир к;анча ном билан атаб келинган (царанг: Содицов 
2006, 34-43).

Туркий тилнинг утмишда кенг кулланилган отларидан бири ttirk 
(tiirkca, ttirk tili) атамасидир. Бу от буддизмнинг VII -  IX юзйилликларга 
мансуб «Майтри симит нум битиг» асарида кулланган. Чунончи, асар- 
да Партанаракшит Карнаважики отли киши уни тухри (тохар) тилидан 
турк тилига таржима к;илганлиги к;айд этилади: Partanaraksit Karnavajiki 
ttirk tilinca ewirmis «Maytri simit nom bitig» (MS, 141).

X юзйилликда яшаб утган бешбалик;лик машхур таржимон Шинг- 
ку Шели тутунг х,ам уз таржималарида ана шу атамани куллаган. Унинг 
тавгачча (хитойча) версия асосида туркийга угирилган «Сюань-цзан кеч- 
миши» асари турк тилида эканлиги таъкидланади: Tawyac tilintin yana 
besbaliqli'Y Siijqu Seli tutuij yaijirti ttirk tilinca ewirmis -  «Тавгач тилидан яна 
бешбалик;лик Шингку Шели тутунг турк тилига угирди» (СЦ. V. 87).
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Tiirk tili атамаси Шингку Шелининг боища бир таржимаси -  «Вужуд ва 
кунгилни англаш китоби»да х,ам учрайди. Унда асар к;андай тилдан уги- 
рилгани тугрисида шундай маълумот берилган: S'iijqu Seli tutuij tawyac 
tilintin tiirk tilinca ewirii tegintim -  «Шингку Шели тутунг тавгач тилидан 
турк тилига таржима к;илдим» (Hazai 1975, 95); Bir slok anatkakca azu 
tiirkca -  «Бир шлок анаткакча [санскритча] ёки туркча» (AYar. 33, 24),

«Кутадгу билиг»нинг шеърий мукдцдимасида муаллиф уз асарини 
tiirkca qosuqlar деб айтган. Мана уша байт:

Bu tiirkca qosuqlar tiizattim serja,
Oqirda unutma, du'a qil meijgd. -

«Бу туркча кушик;ларни [яъни шеърларни] сен учун туздим,
Ук;иганда унутма, дуо к;ил мени» (QBH. 4Ь,2).

Ушбу байтда муаллиф qosuq деганда «кушик;, ашула»ни айтаётгани 
йук;. Qosuq сузининг илкин англами «тузилган; ижод килинган» (яъни 
«сочинение») дегани; у «тук;и-, ижод к;ил-» маъносини англатувчи qos- 
феълидан ясалган. Махмуд Кошгарийнинг «Девону лугати-т-турк» аса
рида яхши бир намуна берилган: о/ y'ir qosdi дейди. Бу жумладаги y'ir 
«шеър»; qosdi эса «тук;иди; ижод к;илди» булиб, жумланинг маъносини 
«у  шеър тук;иди» деб угиради олим (ДЛТ, 212). Шунга кура, бу уринда 
qosuq нинг маъноси «шеър» (яъни «стих») булади; tiirkca qosuqlar деган
да «туркча шеърлар» англашилади.

Алишер Навоий уз асарларида туркий тилда сузлашувчиларни tiirk 
(tiirk, tiirk ulus'i), tiirkigoylar, atrak номлари билан тилга олади. Туркий 
тилни эса tiirk (tiirk tili, tiirk lafzi, tiirk alfazi), tiirkca (tiirkca, tiirkca til), 
tiirki (tiirki, tiirki alfaz) деб атайди. Улуг мутафаккирнинг таъкидлашича, 
унинг асарлари ана шу тилдадир. Масалан, «Лисону-т-тайр»да бу тугри- 
да шундай сатрларни ук;иймиз:

Tiirk alfazi bila siirdiim maqal (LT, 253).
Tiirk alfazi bila taptiada (LT, 271).

Шундан келиб чик;иб Навоий туркий шеъриятни tiirk nazm'i деб ата- 
ган эди.

Навоий куллаган атамани Зах,ириддин Мухдммад Бобур асарларида 
х,ам учратамиз. Масалан, у «Бобурнома»да Андижон тугрисида маълу
мот бера туриб элини tiirk, унинг тилини tiirki деб атайди (БН, 6). Ёки 
Навоий ижоди х,ак;ида фикр юритиб, туркийда «х,еч ким унингдек куп ва
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хуп» битмаганлигини таъкидлайди: tiirki til bila ta se'r aytupturlar, bee kim 
anca kop va xob aytqan emas (БН, 153).

У Султон Хусайн Бойкаро тугрисида шундай ёзади: Temiir-beg naslldin 
hec kim ma’lum emas-kim, Sultan Husayn mirzaca qilic capmis bolyay. Tab’i 
nazmi bar edi. Divan ham tartip qillp edi, tiirki aytur edi. Tahallusi Husayni edi 
(БН, 147 - 148).

Мухдммад Солих, узининг «Шайбонийнома» асарида Шайбонийхон 
фазилатларини таърифлар экан, унинг туркий асарларини tiirki ab'yat, 
тилини эса tiirkca til деб атаган:

Tiirki ab’yati eriir sarbat-i nab,
Farsise'rlariham serab (ШН, 29).

Tiirkca til bila imalaribar (ШН, 30).

Бу атама кейинги асрларда яратилган асарларда х;ам учрайди. Лекин 
tiirk атамасининг кулланиш доираси торайган: уни Анатули турклари- 
гина узининг ва тилининг оти сифатида сак;лаб к;олди. Бутун туркий 
тиллар оиласига нисбатан эса tirki (tiirki, tiirki tillar сингари) атамасини 
куллаймиз.

Мах,муд Кошгарий узининг «Девону лугати-т-турк» асарида к;орахо- 
нийлар даври ёзма адабий тилини «хок;ония туркчаси» (at-turkiyyatu- 
l-xaqaniyya) деб атаган эди. У уз даври етакчи диалектларини (шарк;ий 
диалектларни) умумлаштириб «турк тили», к р л г а н л а р и н и  э с а  у 3  ном- 
лари (угузча, к;ипчок;ча) ва б. билан атайди. Ана шу «турк тили» урнида 
«хок;ония тили», «хок;ония туркчаси» номини х,ам куллаган. Бу билан у 
Корахонийлар давлатининг марказий улкаларида яшовчилар лах^каси 
(адабий тилга асос булувчи етакчи лах^алар^ни назарда тутади.

У ёзади: «Тилларнинг енгили угузча 4jj*^) ), энг тугриси, яхшиси 
yayma, tuxsi кабиларнинг тили ва, шунингдек, Па (Или), Ertis (Иртиш), 
Yamar, Etil водийларидан uyyur шах,арларигача булган жойларда яшов
чилар тилидир. Буларнинг ичида энг очик; ва равон тил хок;ония улка- 
сида (^15ЬаЛ ^jLall) яшовчиларнинг тилидир. Balasayun ликлар сугдча 
(4jj»Li) ва туркча (^ £ jj) сузлайдилар. Tiraz (Талас) ва Madinatu-1-bayda 
шах;арларининг халк;лари сугдча (Aj^ui) х,ам туркча (Aj^jj) сузлайдилар. 
Ispijap [Испижоб - х,озирги Чимкент]дан то Balasayun гача булган агуи 
шахдрларининг х,аммасида яшовчиларнинг тилида х,ам камчилик бор. 
Kasyar да канжакча (“uSU-iSUlj) сузлашадиган к;ишлок;лар бор. Шах,ар ур- 
тасида турувчилар хок;оний туркчасида (AjjliUJI сузлайдилар»
(ДЛТ, 25). Мах,муд Кошгарий ушбу «турк тили», «хок;ония тили», «хок;о-
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ния туркчаси» атамалари билан уз даври туркий адабий тилини кузда 
тутган эди. Корахонийлар даври ёзма адабий тилига нисбатан Ьиугахап 
tili атамаси хам ишлатилган. Жумладан, «Кутадгу билиг»нинг насрий 
мукдцдимасида асар «буграхон тили»да ёзилганлиги к;айд этилган:

Masriq vilayatinda, Turkistan ellarinda buyraxan tilinca bu kitabdinyaxsiraq 
hargiz kim ersa tasnif qilmadi. -  «Машрик вилоятларида, Туркистон элла
рида буграхон тилида хеч кимса харгиз бу китобдан яхширок (китоб) 
ёзган эмас» (QBN. lb ,14 -  2а,1).

Ушбу жумладаги buyraxan tilinca бирикмаси асарнинг уйгур ёзувли 
Х,ирот нусхасида tiirk luyatica ибораси билан таъкидланган. Унда ёзили- 
шича:

Masriq vilayatida, qamuy Turkistan elinda buyraxan tilinca, tiirk luyatica bu 
kitabtin yaxsiraq hargiz kim ersa tasnif qilmay turur. -  «Машрик; вилоятида, 
бутун Туркистон элида буграхон тилинча, турк лугатича хеч кимса хар
гиз бу китобдан яхширок; (китоб) ёзган эмас» (QBH. lb ,13 -  2а,2).

Уйгур ёзувли нусхада Ьиугахап tilinca бирикмасининг tiirk luyatica дея 
таъкидланувининг сабаби кулёзма темурийлар даврида Х,ирот маданий 
марказида кучирилганлигида булса керак. Афтидан, котиб асарнинг 
«буграхон тили»дагина эмас, бутун туркий тилда тенги йук эканлигини 
таъкидлаш учун хам шундай йул тутган куринади.

«Кутдагу билиг»нинг Х,ирот ва Крхира нусхаларида келган шеърий 
мукаддимада асар Буграхон замонида «хон тили»да ёзилганлиги таъ
кидланади. Мана уша байт:

Bu Buyraxan vaqtiicra ani,
Yema xan tilinca bu aytmis muni.

«Бу Буграхон вак;тида уни (ёзиб),
Яна буни хон тилида айтибди» (QBQ. 2Ь,14).

«Х,ибату-л-хакойик;» кулёзмаларининг охирида Амир Арслон хужа 
тархоннинг Адиб Ахмадга аталган шеъри илова килинган. Унда таъкид- 
ланишича, «Х,ибату-л-хакойик» асари kasyari til ~ kasyar tili да ёзилган. 
Мана Арслон хужа тархоннинг ёзганлари:

Tamami eriir kasyari til bila,
AyitmisAdib riqqat-i til bila.

Agar bilsa kasyar tilin har kisi,
Biliir ol Adibnirj nekim aym'isi.
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«(Асар) бутунича «кошгарий тил»дадир,
Адиб уни нозик тил [яъни шеър] билан айтган.

«Кошгар тили»ни билган х,ар киши
Адибнинг айтганларини англайди» (YugC. 48,4 -  7).

«Кутадгу билиг»нинг насрий мук;аддимасида тилга олинган Ьиугахап 
tili, шеърий мук;аддимада кечган хап tili, «Х,ибату-л-х,ак;ойик;» асарига 
нисбатан ишлатилган kasyari til ~ kasyar tili атамаларининг бари к;орахо- 
нийлар даврида ишлатилган ёзма адабий тилни англатади.

Темурийлар даври узбек ёзма адабий тилини ciyatay tiirkisi х,ам де
йилган.

Хозирги замон ориенталистикасида XV юзйилликнинг иккинчи 
ярми - XVI юзйиллик бошларидаги туркий адабиётнинг классик бос- 
цичи «чигатой адабиёти», тили эса «туркий», «эски узбек тили» номла- 
ри билан ёнма-ён «чигатой тили», «чигатой туркийси» деб аталмовда. 
Ушбу атаманинг келиб чик;иши Чингизхоннинг угли Чигатойхон отига 
богланади. Маълумки, Чингизхон узи босиб олган ерларни угилларига 
улашганда Урта Осиё ерлари Чигатойга теккан эди. Шунга кура, бу ер- 
лар «Чигатой эли», ерли халк;лар эса «Чигатой улуси», халк;нинг тили 
эса «Чигатой тили» деб аталган. Бу от узининг семантик таракдиёти 
давомида киши отидан маъмурий, ижтимоий-сиёсий ва маданий ата- 
мага айланган. Таъкидлаш керакки, «Чигатой улуси», «Чигатой тили» 
атамаларининг мугулларга ёки уларнинг тилига х,еч бир боглицлиги 
йук;. Чунки бу улкада мугуллар эмас, туркий улус яшаган. «Чигатой 
тили» атамаси х,ам туркий тилнинг (эски узбек тилининг) нисбий ата- 
масидир.

Ciyatay сузи атама сифатида XIII юзйилликдан бошлаб кулланилган. 
Манбаларга Караганда, бу атама бошлаб (XIII -  XIV юзйилликларда) Чи- 
гатойхон сулоласи (турк-мугуллар), давлат х,окимиятининг олий таба
ка вакиллари, шунингдек, черикка нисбатан кулланган. Кейинчалик (XV 
юзйилликда) бутун Мовароуннахр ва Хуросондаги турк улусига нисба
тан, XVI юзйилликдан бошлаб Мовароуннах,рдаги х,ам туркий, х,ам фор- 
сий тилли улусга нисбатан ишлатилган (Благова 1982,155 -  156).

XV -  XVI юзйилликларда бу атаманинг ижтимоий-сиёсий вазифаси 
кенгайган бир шароитда бутун Мовароуннахр элини, унинг халк;ини, 
халк;ининг тилини х,ам ифодалай бошлади: юртини, элини Ciyatay, 
Ciyatay eli, халк;ини ciyatay ulusi, унинг тилини эса ciyatay tiirkisi дейил- 
ди. Жумладан, Мух,аммад Солих,нинг «Шайбонийнома» асарида айти
лади:
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Ciyatay el meni ozbek demasun,
Behuda fikr qil'ip yamyemasiin (ШН, 111).

«Абуища» лугатида «юрт» маъносида Ciyatay, Ciyatay diyariатамалари 
Кулланилган (DDT, 96, 276).

ciyatay tili атамаси tiirkca, tiirki атамалари билан ёнма-ён кулланилиб, 
китобий адабий тилни фарклаш учун х,ам хизмат к;ила бошлади. Абул- 
гозийнинг «Шажараи тарокима»да келтирган куйидаги маълумотлари 
бунга далилдир. Тарихчи ёзади:

Натта uluylar ham addi kisilar tiisunsun dep, men bu tarixni tiirki til bilan 
aytdim. Turkini ham andaq aytup-men-kim, bes yasar oylan tiisiinur. Tiisunis 
asan bolsun dep men ciyatay tiirkisidin, farsica va ’arabcadi'n bir dana ham soz 
qosmadim.

Бу уринда ciyatay tiirkisi дейилганда XV -  XVI юзйилликлардаги кито
бий ёзма тил кузда тутилган. Ушбу атама х,ам к;орахонийлар даври ман- 
баларида кулланган «буграхон тили», «хок;ония тили», «кошгар тили» 
атамалари сингари адабий тилни англатади. Темурийлар замонида Мо- 
вароуннах,р ва Хуросон адабий, маданий мух,итида шаклланган адабий 
тил («чигатой туркийси») шу улкадагина эмас, балки бутун турк-мусул- 
мон мух,итининг китобий адабий тили даражасига кутарилган эди.

XVI юзйилликда юз берган Темурийлар салтанатининг инк;ирози ва 
Моваруннах,рда шайбонийлар х;окимиятининг барпо этилиши, узбек- 
к;ипчокдарнинг бу улкага кириб келиши ок;ибатида ушбу атама х,ам ис- 
теъмолдан чик;а бошлади.

sart (sart tili) ( <скр. sartha) -  «сарт тили»; утмишда узбек халк;и ва 
унинг тилини англатган атамалардан бири.

Мах,муд Кошгарийга кура: sart «савдогар»дир, Бунга у куйидаги ма- 
к;олни х,ам мисол келтирган: Sartnirj azuqi ariy bolsa, yol iizayer. Маъноси: 
«Савдогарнинг моли тоза, бешубх;а булса, йул устида ёйиб курсатади» 
(сузма-суз: «Савдогарнинг озиги тоза булса, йул устида ейди»). Яна у 
уша ерда ушбу мак;ол сузининг уддасидан чик;а олмаган, курук; мак;тан- 
чок;ларга карата айтилишини х,ам эслатиб куяди (ДЛТ, 40).

Юсуф Хос Хожиб х,ам sart сузини «савдогар» маъносида ишлатган: 
Nekti ter esitkil bu sartlar basi. -  «Бу савдогарлар боши нима дейди, эшит- 
гин» (QBN. 102Ь,14).

Ушбу суз этноним сифатида кейинги даврлардан бошлаб ишлатил
ган. У бошлаб форсийгуйлар, кейинчалик туркий утрок (шах,ар) улусга 
нисбатан х;ам кулланган.

«Мух,окамату-л-лугатайн»да Алишер Навоий форсий тилда сузлов- 
чиларни sart (sart, sart ulusi, sart eli) х,амда farsigoy отлари билан тилга
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олади. Уларнинг тилини эса sart tili, sart lafz'ifarsi (farslfarsi til,farsialfaz) 
деб атайди. Sart tilida caqin va ildirim-deg muta'ayyin mo'tabar ikki nimaga 
at qoymay dururlar (МЛ, 36).

«Абунща» лугатида к;айд этилишича, уша чогларда «ажамнинг шах,- 
рини sart деганлар» (sart -  'ajamiij sahrisina derlar) (DDT, 273). Сузнинг 
ушбу маъноси Навоий ишлатган маънога якин туради.

Бу сузнинг «Бобурнома»даги маъноси эътиборга молик. Зах,ирид- 
дин Бобур Маргилон (Maryinan)ни таърифлар экан, унинг эли сартлар 
эканини таъкидлайди. У ёзади: Eli sarttur va mustzan-u pursaru sor eldtir. 
Jaijaraliq rasmi Mavarau-n-nahrda saye'dur. Samarqand-u Buxarada namdar 
jaijaralar aksar maryinanidur (БН, 7).

Бобур Маргилон элини «сартлар» деб атаган. Бунда устачилик, ху- 
нармандчилик билан шугулланувчи (утрок; ̂ аёт кечирувчи) тоифа куз
да тутилмокда. Англашиладики, sart атамаси уша чоглар х,ам форсий, 
х,ам туркий тилли утрок;, шах,ар ахрлисига нисбатан ишлатилган.

Мух;аммад Солих, х,ам «Шайбонийнома»сида Самарканд к;амали- 
ни таърифлаб, унинг халк;ини sart деб тилга олади: Sartlar asru zabun 
boldilar (ШН, 125). Бу уринда х,ам sart атамаси утрок;, шах,ар элига нисба
тан кулланган.

XVII юзйилликда яшаб ижод этган тарихчи ва адиб Абулгозий асар- 
ларида х,ам sart атамаси бор. Шунингдек, XIX юзйилликда яшаб утган 
Кукон тарихчиларининг асарларида-да бу от тез-тез учраб туради. Бу 
кезлар XIII юзйилликда Урта Осиёга келиб урнашган узбек кавмидан 
бошк;а туб а^оли (туркий ва тожиклар) sart дейилган, чамаси. Шу са
баб булиб XIX юзйилликнинг иккинчи ярмида рус тилшунослари уз 
грамматикаларида узбек тилини «сарт тили» («сартовский язык») деб 
атаганлар.

Манбаларда rumf til, tiirkmant til деган атамаларни х,ам учратамиз. 
Масалан, Алишер Навоий узининг «Насойиму-л-мух,аббат» асарида Сай
йид Насимий х;акида шундай ёзган:

Sayyid Nasimi, qoddasallahu riihahu.
'iraq-u Rum tarafidayi mulkdin erkandiir. Rumi va tiirkmam til bila nazm 

aytipdur. Va nazmida haqayiq-u ma’arif bayayat kop mundarijdur. MaSkur 
bolyan mulk ahliya aniq se'ri muqabalasida se'r hamana-ki yoq turur. Hamana 
taqlid ahli ani ma6habida qusiir tuhmatiya muttaham qilip, sahid qildilar. 
Mashur mundaqtur-kim, terisin soyar hukm boluptur. Ul halatda bu se’rni 
deptvir-ki:

Qibladuryuziiij nigara, qaslariij mehrablar,
SHratiij mushafva le xal-u xattiij e’rablar.
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Va bu se’rniq taxallusi usbu muddaaya daldur-kim:

EyNasimi, cun muyassar boldi iqbal visal,
Qoy, teriijni soysa soysun bu palid qassablar (HM, 373).

Ушбу маълумотда rtimz va tiirkmani til bila nazm aytipdur деганда Сай- 
йид Насимий уз шеърларини угуз лах^касида, усмонли туркчасида бит- 
ганлиги таъкидланмовда.

ozbek (ozbek tili) -  «узбек тили». Бу атаманинг келиб чик;ишини тур- 
лича талк;ин киладилар. Баъзи олимлар бу атамани Олтин Урда хони Уз- 
бекнинг (1312 -  1342) отига боглайдилар. Уларнинг фикрича, Узбекхон 
карамогидаги улус кейинчалик ozbek отини олган. Боища бир олимлар 
бу карашни кулламайдилар. Уларнинг таъкидлашича, XIV - XV юзйил
ликларда Ок; Урдадаги турк-мугул кавмлари шу от билан юритилган. 
Узбекхон эса Кук Урданинг хони булиб, узбек к;авмлари унга буйсунма- 
ганлар (царанг: Ах,медов 1992,10 -  11).

Ozbek атамаси XIII -  XIV юзйилликларда яратилган форсча ва араб
ча манбаларда (жумладан, Жувайний, Рашидиддин, Хондамир ва бош- 
Каларнинг асарларида) х,ам учрайди. Уларда бу атама Дашти Кипчокда 
яшовчи турк-мугул кавмига нисбатан кулланган. Х,атто айрим манба
ларда Тухтамишнинг узбек хони эканлигига ишора бор (щранг: уша 
жой ва кейинги бетларда).

Алишер Навоий ozbek атамасини «кипчок; узбеклари»га нисбатан 
ишлатган. Жумладан, «Насойиму-л-мух,аббат»да Хубби Хожа тугрисида 
суз юритар экан, ёзади: Mavlud'iXvarazm vilayatid'in va navahis'idindur. Anirj 
avsafi tiirk-u ozbek xalayiqi arasida and'in koprak va mashurraqtur-ki, sarhqa 
ehtiyajibolyay (HM, 329).

Кейинги давр манбаларининг гувохдик беришича, бу атаманинг 
маъноси кенгайиб, уруглар уюшмасини х,ам англата бошлаган. Чунончи, 
Масъуд ибн Усмон Кух,истонийнинг ёзишича, узбекларнинг таркибига 
йигирмадан ортик; турк-мугул кавмлари кирган. Ёки Рузбекахон (XVI 
юзйиллик) узбекларнинг уч тоифадан иборат эканини таъкидлайди: 
улар Шайбон улусига карашли барча кабилалар, козоклар ва мангитлар- 
дир (Ахмедов 1992,13 - 14).

Кейинчалик Дашти Кипчовдаги узбеклар уюшмасига кирган к;авм- 
ларнинг муайян к;исми уша ердаги к;озок, к;орак;алпок;, бошк;ирд ва б. 
таркибига кушилиб кетганлар. Муайян к;исми Шайбонийхон кушини 
билан бирга Урта Осиёга кириб кела бошладилар ва шу ерда тургун 
яшаб колдилар. Шайбонийхон черигининг катта к;исми х;ам узбеклар- 
дан эди.
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XIII юзйилликка кдцар Мовароуннахр ва Хуросон турклари узларини 
ozbek демаганлар. Бора-бора бу улкага келиб урнашган узбекларнинг 
мавкеи орта боради; давлат боищаруви х,ам купрок шуларнинг кулига 
ута бошлайди. Ана шундай тарихий жараён таъсирида ерли турклар 
х,ам ozbek деб атала бошлади. Шуниси диккатга сазоворки, келиб урнаш
ган кавмлар бурун кайси уруг-кабилага тегишли булсалар, кейинчалик 
х,ам, хдтто XX юзйилликнинг бошларигача аждодий-кабилавий були- 
ниш белгиларини саклаб келдилар. Якин-якингача узбеклар орасида 
«кунгирот уруги», «найман уруги», «мангит уруги» сингари отларнинг 
сакланиб келганлиги бежиз эмас.

Юкоридаги маълумотлардан х,озирги узбек халки XIV юзйилликда 
Дашти Кипчокда юзага келган деган мутлако гайриилмий хулоса ке
либ чикмаслиги керак. Урта Осиёда кадимдан яшаб келган туркий туб 
ах,оли х,озирги узбек халкининг ота-боболаридир. Дашти Кдпчокдан 
«узбек» номини олган кавмнинг келиб урнашуви х,озирги узбеклар
нинг тулик таркиб топишидаги кейинги боскичлардан бири, холос. 
Уларга кадар ерли туркий халк бошка отлар билан аталар эди. Хозирги 
отини эса кейинчалик узларига келиб кушилган узбеклардан олдилар. 
Демак, атаманинг келиб чикиш тарихи халк тарихи билан мутлако 
тенг эмас.

Шу уринда таъкидлаш жоизки, хрзирги узбекларнинг шаклланиши- 
да Дашти Кдпчокдан келган туркий улуснинг таъсирини мутлок инкор 
этиб х,ам булмайди. Хозирги узбек халки узок тарихий тараккиёт таъси
рида, турли элат-уругларнинг бирикувидан ташкил топган. Буни узбек 
шеваларининг ута хилма-хиллигида х,ам куриш мумкин.

Ozbek атамаси этноним сифатида XIV юзйилликдан бошлаб кулла- 
нилган булса-да, тилга нисбатан кеч амал килган. Чунончи, уша кезлар 
узбек кавмининг шеваси ozbek tili деб эмас, tiirki, qipcaq tili деб аталган. 
Ципчок шевалари кейинчалик х,озирги тилшунослигимизда «эски уз
бек адабий тили» деб аталаётган ёзма тилга х,ам таъсир эта бошлаган. 
Лекин у эски узбек адабий тилининг таянч диалектига айланган эмас. 
Яъни адабий тил ситуациясида кейин кушилган улуснинг диалекти 
у кадар х,ал этувчи уринга кутарила олгани йук- Чунки бу давр Мова
роуннахр ва Хуросон адабий мух,итида кадимги ва эски туркий адабий 
тил анъаналари ва таъсири устувор эди. Бинобарин, XIII -  XVI юзйил- 
ликлардаги классик адабий тил («чигатой туркийси») ана шу анъана 
таъсирида шаклланган. Узбек адабий тилининг кейинги даврлардаги 
тараккиёти х,ам бевосита айни адабий тилнинг давомида туради. Бу 
тадрижий жараённи XVII юзйилликдан XX юзйилликнинг бошлари
гача яшаб утган Абулгозий, Машраб, Огах,ий, Мукимий, Фуркат ва б.
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унлаб мумтоз адабиётимиз намояндаларининг асарлари тилида як;к;ол 
кузатишимиз мумкин.

Хулоса к;илиб айтганда, узбек тили жуда узок; тарихга эга булиб, 
унинг хрзирги оти тил тарихини узида тугал акс эттирмайди. Худди 
шундай х,олни боцща туркий (масалан, уйгур, к;озок; ва б.) тилларда х,ам 
кузатамиз. Бу х,одиса туркий тилларнинг, шулар к;атори узбек тилининг 
ута мураккаб тарихий-маданий, лингвистик жараённи босиб утганидан 
далолат беради.

Узбеклар х,озирги отини кейинчалик к;абул к;илди ва узок; асрлик ти
лини х,ам шундай атай бошлади. Бунга к;адар узбек тили ttirkca, ttirk tili, 
ttirkt, ciyatay tili ва боцща номлар билан атаб келинган.
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УЧИНЧИ БУЛИМ

ТИЛ БИЛИМЛАРИ ТАРИХИ ВА УЗБЕК 
АДАБИЙ ТИЛИНИНГ ЮКСАЛИШИ

Таянч сузлар ва суз бирикмалари: тилшунослик атамалари, китобат 
атамалари, тил билими, ёзма адабий тил, нутк;, эски туркийлацжалар.

Э ъ т и б о р  к а р а т и л а д и г а и и а с а л а л а р :

Тилшунослик атамалари ва тил билимининг юзага келиш тарихи.
Кадимги турк диалектлари ва уларнинг адабий тилга муносабати.
Махмуд Кошгарийнинг эски туркий лацжалар тугрисидаги маълумотлари.
Алишер Навоийнингузбек адабий тилини ривожлантиришдагиулуг хизмат- 

лари.

ТИЛШУНОСЛИК АТАМАЛАРИНИНГ ЮЗАГА КЕЛИШИ 
ВА ТИЛ БИЛИМЛАРИ ТАРИХИ

Фан сох^сининг тарихи тилда уша сох,ага тегишли атамалар (термин- 
лар) тизими шаклланишидан бошланади. Тилда сохд тушунчалари би
лан бир пайтда унинг атамалари х,ам яратила бошлайди. Айни улчовлар- 
га таянадиган булсак, туркий тиллар тарихида тил билимининг, яъни 
тилшуносликнинг юзага келиши жуда эски замонлардан бошланганига 
гувох, буламиз. Мух,ими шундаки, илк урта асрларда яратилган ёзма ёд
горликларда тил билими, шунингдек, ёзув билан боглик; тушунчаларни 
акс эттирувчи бутун бошли атамалар тизими мавжуд эди. Буларнинг 
бари ота-боболарнинг ёзма меросида тамгаланиб колган.

Адабий тил тарихидаги ана шундай к;атламлардан бири ёзув билан 
боглик; атамалардир.

Кадимги туркий тилда «х,арф» uzuk~uzik дейилган.
Мах,муд Кошгарийга кура: uzuk- «бугин, х,ижо»; bitig tiztikladi -  «х,арф- 

ларни ва китобни х,ижжалади». Х,ижо х,арфларининг х,ар бирини х,ам 
йгйк дейдилар; Ьи пе йгйк-ol? -  «бу кандай ^арф?» za х;арфи икки махраж 
уртасида талаффуз к;илинади (ДЛТ, 42).
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Туркий тиллар тарихида ёзув билан боглик, маъно кулами ута кенг 
атамалардан бири bitig  сузидир.

Bitig сузи «ёзмок» маъносидаги biti- феълига от ясовчи -д кушимчаси
ни кушиб ясалган: biti+g>bitig.

Bitig сузи илкин англамида «ёзув, хат; матн»ни билдирган, бошка 
маънолари эса ана шундан урчиган. Бунга боглик; х,олда «китоб; мактуб; 
ёзма хужжат», куйингки, ёзув ва матн билан боглик; нарсалар ана шу суз 
билан аталадиган булди.

Мах,муд Кошгарийга кура:
bitig -  «китоб».
bitig -  «ёзув, ёзмок;». Бу, айни замонда, масдардир; aniij bitigi belgultig -  

«унинг ёзуви маълум, белгили».
bitig -  «тумор» (угузча) (ДЛТ, 155).
Икки тилли, эски туркий-хитойча «Идикут мах,камаси сузлиги»да 

bitig сузи икки уринда икки хил маънода берилган: биринчиси #  («ки
тоб; мактуб»); иккинчиси («кулёзма асар») (IMS, 49).

Туркий ёзма ёдгорликларда bitig сузининг маънолари мавжуд лугат
ларда келтирилган маъноларга Караганда анча кенг. Жумладан, битиг
ларда бу сузнинг куйидаги маънолари учрайди:

(1) биринчидан, bitig сузи «ёзув, матн» маъносида келади:
Бу суз «х,арф» англамидаги tizik сузи билан бирга жуфт х,олда х,ам иш

латилган: bitig tizik дейди, бу «ёзув, хат» дегани.
(2) яна bitig сузи ёзма манбаларда «китоб; асар» маъносида х,ам келади.
Тошларга битилган кук турк ёзма ёдгорликлари матннинг узида

bitig аталган. Жумладан, Кул тигин битигида битигни Йуллуг тигин 
битганлиги шундай к;айд этилади: Bu bitig bitigma atisi Yol(l)uy t[igin].
-  «Бу битиг битилгучининг жигари Йуллуг тигин» (Ка. 13). Ёки битиг
нинг охирига шундай ёзиб куйилибди: Випса bitig bitigma Ktil tigin ati's'i 
Yolluy tigin bitidim. Yigirmi ktin olurup bu tasqa, bu tamqa qop Yolluy tigin 
bitidim. -  «Бунча битигни битилгучи Кул тигиннинг жигари Йуллуг ти
гин битдим. Йигирма кун утириб, бу тошга, бу бинога тулик; Йуллуг 
тигин битдим» (К. II).

Кадимги туркий тилда bitig лексемасидан янги сузлар х,ам ясалган. 
Масалан, кук турк ёзувидаги мангутошлар bitigtas дейилади. Кул тигин 
битигида: Ktil tigin qon yilqa yitiyigirmika ucdi. Toquzunc ay yiti otuzqa [yoy 
arttirtimiz. Barqin badizin] bitigtas [in ] bicin yilqa yitinc ay yiti otuzqa qo[p al] 
qd[imi]z. -  «Кул тигин куй йилида, [биринчи ойнинг?] ун еттинчисида 
улди. Тукдизинчи ой(нинг) йигирма еттисида азасини утказдик. Бино- 
сини, нак;шини, битигтошини маймун йилида, еттинчи ой(нинг) йигир
ма еттисида бутунлай тугатдик» (К. III).
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Йирик буддавий киссалар, будда акоидлари эса пот bitig аталган. Бу 
атамадаги пот сугдчадан узлашган булиб [<сугд. nwm), «дин, шариат; 
диний таълимот; буддавий конун-коидалар; йуруглар» деган тушунча- 
ни беради. Мах,муд Кошгарийнинг ёзишича, пот нинг маъноси - «дин ва 
шариат». Бундан олиниб taijri nom'iдейилади, «худонинг дини ва шариа- 
ти» демакдир. Хамма динларга х,ам пот дейилади. Бу sin ликлар сузидир 
(ДЛТ, 369).

Nom bitig лар турк-будда адабиётида кенг таркалган эди. Жумладан, 
Кадимги турк-будда адабиётининг кимматли асарларидан бири «Maytri 
simit пот bitig» деб аталган (MS. 141). Бунинг маъноси «Майтри билан 
учрашув китоби» деганидир.

«Олтун тусли ёруг» асарининг тулик; оти шундай: «Altun oijltig yaruq 
yaltriqliy qopta kotriilmis nom eligi» atl'iy nom bitig. -  «Олтин тусли ёруг ял- 
тирокли тугал юксак нум тождори» отли нум битиг (AYar. 201, 4 -  6).

Ёки jh-мишда яшаб утган таникли хитой сайёх,ининг гарб улкалари- 
га килган саёх,атини акс эттирувчи «Сюань-цзан кечмиши» асари матн
нинг узида «Bodisatv Tayto Samtso acarinirjyoruyin uqitmaq atl'iy Tsi-in-cun 
tigma kavi nom bitig» («Будисатв Тайту Самтсу устознинг кечмишлари х,и- 
кояси отли эпик асар») деб аталган (СЦ. V. 87,14 -  17). Бу атамадаги kavi 
(<санскр. kavya) «эпос; эпик асар» дегани.

Ёки яна:
yorug bitig -  «шарк, шарх, китоб». Масалан, «Сюань-цзан кечмиши» 

асарида: Samtso acariyorug (bitig)inda muntay sozlayur. -  «Самтсу ачари уз 
шархдца бундай деган» (СЦ. VIII, 7).

saqurt bitig -  бу суз эски туркий-хитойча «Идикут мах,камаси сузли- 
ги»да берилган. Хитойча таржимада -  I f  ̂  za zi (маъноси: «аралаш суз
лар лугати») (IMS, 50).

toijqul bitig -  бу суз эски туркий-хитойча «Идикут мах,камаси сузли- 
ги»да берилган. Хитойча таржимада - bang wen (маъноси: «эълон 
Килинган асар») (IMS, 50).

(3) манбаларда bitig атамаси «мактуб, хат» маъносида кам ишла
тилган:

Davatquldi, kayaz, bitidi bitig,
Bitig birla etti isiija etig. -

«Давот ва когоз суради, мактуб ёзди,
Мактуб билан ишига замин х,озирлади» (QBN. 118Ь,1).
Ёки яна:
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koijli aytu bitig дейди, бу «кунгил суровчи мактуб» дегани (QBN. 
118Ь,11).

yantut bitig -  тарихий, тарихий-бадиий асарларда «жавоб хати» маъ
носида келади; уап tut -  «жавоб» (царанг: ДТС, 233) сузидан. Лекин хуж- 
жатчиликда карздор томонидан туловни кафилловчи хужжат, тилхатни 
билдиради. Жумладан, Берлин кулёзмалар фондида сакланаётган Т.М.98 
(U 5248) курсаткичли хужжат yantut bitig аталган (ТХ,. 26,2 га царанг).

qumaru bitig -  «насихдтнома» дегани. Жумладан, «Кутадгу билиг»нинг 
бобларидан бири «Aytoldi eligka qumaru bitig qodmisin ауиг» («Ойтулди 
элигга насих,атнома ёзиб кдлдирганини айтади») деб аталган (QBN. 55а,5). 

bitig salam -  «салом хат; мактуб» маъносини билдиради (УШ. 18).
(4) кадимги туркий тилда «расмий хужжат»ларни х,ам bitig дейилган. 

Масалан, васик;алардан бирида шундай келган: Bu satiy bozni bitig qilmis 
kiin iiza men, Badrtin, bir eksiiksiiz ttigal sanap, arilap berdim. -  «Бу сотилган 
бузни хужжат тузилган кунида мен, Бадрун, сира ^олдирмай, бутунлай 
санаб, ажратиб бердим» (ТХ,. 5 -  7).

bitig барча турдаги хужжатнинг умумий атамасидир, хужжатнинг 
муайян тури ажратиб курсатилганда кушма суз ёки бирикма х,олида 
ишлатилган: масалан, «эркинлик берувчи хужжат» bos bitig ёки bos idmis 
bitig дейилган; бу атамадаги bos «эркин, озод» дегани.

Масалан, васик;алардан бирида шундай келган: Menyulup alayin, seija 
burunca bos bitig berayin. -  «Сени мен кутк;арай, улардан бурун эрк хужжа- 
тини берай» (ТХ,. 1,12 -  13).

Ёки: bas bitig -  «бош, асосий хужжат» маъносида. Масалан, жорияни 
сотиб, урнига буз олинганлиги тугрисидаги хужжатнинг тескарисига 
(царанг: Малов 1951, 211 -  214) Qutluynii] bas bitigi-ol (Кутлугнинг бош 
битигидир) деб ёзиб куйилган (ТХ,. 23, 33).

ottig bitig -  «угинч битиги; илтимоснома, ариза» (СЦ. VI. 22, 9; AY. 15, 
6). Men Huintso A[natkak]ka barquda ticqata ottig bitig qilip ottindtim. -  «Мен, 
Сюань-цзан, Анаткакка бориш олдидан уч кайта утинч битиги билан 
мурожаат к;илдим» (СЦ. VI. 8, 15 - 17). Шунингдек, к;арз олиш васик;аси 
х,ам ottig bitig аталган (царанг: ДТС, 393).

bicyas bitig -  «к;асам битими». Бу атама «Девону лугати-т-турк»да кел
тирилган (ДЛТ, 182). Bicyas -  Мах,муд Кошгарийнинг ёзишича, кишилар 
орасидаги ваъда, ваид. У урнак к;илиб куйидаги шеърни келтирган:

Bicyas bitig qilurlar,
And keyyema bertirlar.
Xandin basut tilarlar,
Basm'il, cumul tirkastir.
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Ябаку жангида хок;онни кумакка чак;ириб айтади: Бизнинг кишилар 
подшога к;аршилик к;илмасликка, унга буйсунишга касам ичиб, битим 
тузилди. Х,озир басмил ва чумул кдбилалари биз билан урушмокда йи- 
гилдилар. Хок;он уларга етишди, х,атто уларнинг к;онини тукди ва асир- 
га олди [Келишув -  битим тузишди, яна к;асам ичишди. Хондан ёрдам 
сурашди. Басмил, чумуллар (бизга к;арши) жангга тупланишди] (ДЛТ, 
182 -  183).

Ёки: c'in bitig -  «чин битиг, хужжат» дегани: Saqis saqli'qi c'in bitig birla- 
ol. -  «Х,исобнинг тугрилиги чин битиг биландир» (QBN. 104a,l).

bitig-belgu «давлат тузуги; низоми» дегани. Кук турк, уйгур хок;он- 
ликлари замонида тошларга давлат тузуклари х,ам битилган. 745 йили 
Иккинчи кук турк хок;онлиги урнига келган уйгур хок;онлигининг хукм- 
дори Муюн-чур шарафига урнатилган битигда (Малов 1959, 30 - 44) 
буни тасдицловчи к;изик; бир мисол бор. Битигда 750 йил вок;еалари 
тугрисида суз борар экан, Муюн-чур тилидан: «Уша йили ... ок; урда чо- 
дирини тиктирдим, мудофаа деворларини курдирдим, ёзни уша ерда 
утказдим, уша ерда тангрига ибодат утказдим, тугроимни, битигимни, 
(тузугимни) уша ерда яраттирдим (belgumin-bitigimin anta yarati'tdi'm)»,
- дея таъкидланади. Кейинги йил вок;еалари баёнида х,ам шунга як;ин 
мазмунли жумлаларни ук;иймиз: «Ушанда гарбда Идук; башда, Ябаш ва 
тукуш (дарёларининг) куйилишида ёзни утказдим. Уша ерда саройим- 
ни курдирдим, мудофаа деворларини уша ерда курдирдим, минг йил- 
лик, туман кунлик битигимни тузугимни уша ерда ясси тошга яраттир
дим (b'irj yi'H'iq tiiman kunlik bitigimin-belgtimin anta yasi tasqa yaratitdim)» 
(матннинг 19 -  22-цаторларига царанг).

Ушби мисолда кечган bitig-belgti «давлат тузуги; низоми» маъносини 
билдиради; bitigimin-belgtimin anta yasi tasqa yaratitdim дейилганда «ту
зугимни уша ерда ясси тошга ёздирдим» деган маъно англашилади.

Корахонийлар давридан бошлаб туркий тилга араб тилидан kitab 
(<араб. ч -^ ) сузи х,ам узлашди. Бу атама бизга маълум булган ёдгорлик
лар орасида биринчи булиб «Кутадгу билиг»да ишлатилган.

«Кутадгу билиг» тилида бу суз, х,ар к;алай, туркий тилга мослаб жа
рангсиз [р] билан kitap шаклида талаффуз кдлинган куринади. Буни 
унга жуналиш кушимчаси -ка шаклида кушилганидан х,ам билса булади. 
Мана уша мисол: Kitapka bitindi bu xaqan ati. -  «Бу хок;оннинг оти китобга 
битилди» (QBN. 11Ь,1). Лекин биз арабча шаклини сак;лаган х,олда бош- 
к;а уринларда kitab деб берамиз.

Бу суз туркий матнларда bitig га синоним сифатида «китоб; асар» 
маъноларида ишлатилган:
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Kitab ati urdum «QutaSyu bilig»,
QutaSsu, oqiyliqa tutsu elig. -

«Китобга [яъни асарга] «Кутадгу билиг» деб от куйдим,
Укувчини бахтга элтсин, уни кулласин» (QBN. 19Ь,7).

«Кутадгу билиг» уйгур ёзувли Х,ирот кулёзмасининг охирига, асар 
тугаганидан кейин Tiigandi Qutadyu kitabi tatix sekiz qirq iicyilda, qoy yil 
muharram ayn'irj torti Haruda («Кутадгу» китоби [яъни асари] тарих сак- 
киз (юз) к;ирк; учинчи йили, куй йилининг мух,аррам ойида Х,иротда (ку- 
чириб) тугатилди) деб ёзиб куйилган (QBH. 93а,26 -  27).

Kitab сузи «асар» маъносида туркий лугат таркибига шу кадар син- 
гиб кетдики, х,атто китобат ишида туркий асарларни айни суз билан 
бошлаш анъанага айланиб колди. Масалан, «Х,ибату-л-х,ак;ойик;»нинг 
1444 йили Самаркандца уйгур хати билан кучирилган кулёзма нусхаси
да асарга йирик х,арфлар билан «'Atabatu-l-haqayiq kitabi» [яъни «Х,ак;и- 
к;атлар эшиги асари»] деб сарлавх,а куйилган (YugA. 1 - 2).

Юсуф Хос Хожиб «асар муаллифи»ни kitab eSisi деган. Бу атама боб 
сарлавх,асида келади: Kitab eSisi ozirja ’uzrayur. -  «Китоб [яъни асар] эга
си узига узр айтади» (QBN. 14а,10).

kitabat (<араб. <Д&) -  Зах,ириддин Мух,аммад Бобур Навоий билан 
булган ёзишмасини, хатини ана шундай атаган. Мана уша ёзганлари: 
Bu ikkinci navbat Samarqandrii alyanda, 'Aliser-beg tirig edi. Bir navbat merja 
kitabati ham kelip edi. Men ham bir kitabatyibarip edim, arqasida tiirki bayt 
aytip, bitip yibarip edim.Javap kelgunca, tafriqa-vu yavga boldi (БН. 78).

Корахонийлар давридан туркий тилга араб тилидан xat (<араб. - ^ )  
сузи х,ам узлаша бошлади. У «ёзув; матн» маъноларида туркий bitig су
зига синоним сифатида ишлатилган. Бу атама бизга маълум булган ёд
горликлар орасида биринчи булиб «Кутадгу билиг»да кулланган.

«Чиройли, нафис хат» uz xat дейилган: Bitigda xat uz bolsa, aclur koijiil 
(«Мактубда хат чиройли булса, кунгил очилади») деб ёзган эди Юсуф 
Хос Хожиб (QBN. 101а,7).

Ёзув ашёларини англатувчи атамалар

Илк урта асрларда «к;огоз»ни ифодалаш учун kayid (<форс. (Ьс.^ сузи 
х;ам ишлатилган. Бу атама илк бор «Кутадгу билиг»да келади (QBN. 
118Ь,1).

Бундан ясалган kayid bitig бирикмаси х,ам бор, у «ёзув к;огози» дегани 
(QBN. 55а,6).
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«Таржимон» асарида бу суз kayit деб берилган. Лугатда таъкидлани
шича, унинг форсча асли kayit дир (КТТ. 31).

Кадимги туркий тилда «сиёх,» qara дейилган. Масалан, «Кутадгу би- 
лиг»да: Qalamda qara tamsa, altun kelir. -  «Каламдан к;ора томса, олтин 
келади» (QBN. 10 lb, 13).

Кадимги туркий битигларда «сиёх,» англамида тка сузи х,ам ишла
тилган. Масалан: altun тка дейди, бу «олтин суви, зарх,ал» деганидир 
(СЦ. VIII. 9, 3).

Кадимги туркий тилда ёзув куроли булмиш «цалам» bi дейилган. Бу 
атама «Сюань-цзан кечмиши» асарида келади (СЦ. VI. 25.4).

Арабчадан узлашган qalam (<араб. ^ )  сузини биринчилардан булиб 
Юсуф Хос Х,ожиб ишлатган. У к;аламнинг кучига катта ба^о бериб, к;а- 
лам элни тузиш, мамлакатни мустах,камлаш кудратига эга эканлигини 
таъкидлайди. Бунда у расмий битимлар, мамлакатлар уртасидаги узаро 
келишувларни кузда тутади:

Qili'c el tiizar ham boSun qazyanur,
Qalam el tiizar ham xazina urur. -

«Килич эл тузади х,амда халк;ларни кулга киритади,
Калам эл тузади х,амда хазина йигади» (QBN. 101Ь,12).

Юсуф Хос Х,ожиб к;иличнинг кучи билан элни босиб олиш мумкин, ле
кин мамлакат к;алам билан бонщарилади дейди. Бу билан у мамлакат 
боищаруви хужжатларга, расмий ёзмаларга таянажагини таъкидлайди. 
Мана ушанинг мисоли:

Q'il'ic birla aldi, кбг, el alyuci,
Qalam birla basti'ol el basyuci.

Qilic birla alsa bolur terk elig,
Qalam bolmayinca basumas elig. -

«Кургин, эл олувчи к;илич билан босиб олади,
Элни боищарувчи к;алам билан бошк;аради.

Килич билан элни тез босиб олса булади,
(Лекин) к;алам булмаса, кул (кучи) билан элни боыщариб булмайди» 

(QBN. 92а,3-4).
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«Сиёздон» ёзма ёдгорликларда bitig ti дейилган. Бу суз «Кутадгу би- 
лиг»да келади (QBN. 55а,6). Мух,ими шундаки, асарда bitig ti га синоним 
сифатида davat ( <араб. O l j j )  сузи х,ам ишлатилган (QBN. 118Ь,1).

Котибларни атовчи сузлар

Утмишда хат битувчи «котиб»ни bitigci, bitkaci, Штуа, baxsi деб аташ- 
ган. Katib, xattat сузлари нисбатан кейинрок;, урта асрлардан бу ёгига 
ишлатила бошлади.

Мах,муд Кошгарийга кура: «Ш т уа  -  шох, мактубларини турк хати би
лан ёзувчи котиб»дир (ДЛТ, 71).

Юсуф Хос Хожиб «котиб» маъносида b itigc i атамасини ишлатган (ма
салан, QBN. 100Ь,2). Ушбу атама «Кутадгу билиг»да Штуа сузи билан 
бирга жуфт х,олда bitigci Штуа деб х,ам кулланган. Бунда у «хат ёзувчи 
котиб» деган маънони англатади. Мана мисоли:

Ogdiilmis eligka bitigci Штуа nekii-teg kerakin aytur. -  «Угдулмиш элигга 
хат ёзувчи котиб к;андай (булиши) кераклигини айтади» (QBN. 100аД4).

Урта асрларда «девон котиблари» divan bitigcilari дейилган (ТК- 7).
Цадимги туркий тилда «котиб, хат битувчи» маъносида bitkaci ата

маси х,ам ишлатилган (AYar. 686,1).
Утмишда «котиб» маъносида baxsi с узи х,ам ишлатилган. Бу суз ман

баларда baqsi ~ baxsi вариантларида келади. Baqsi ~ baxsi сузи кдцимги 
турк будда, моний диний жамоаларида «устоз, мураббий; муаллим» 
маъноларида ишлатилган. Масалан: soki baqsilarniij saw'iertir -  «бурунги 
устозларнинг сузлари эрур» (СЦ. VIII. 9, 2 -  3).

Бу суз бирикма шаклида х,ам келган: nomci baqsi дейди, бу атама «нум- 
чи устоз»ни англатади (СЦ. V. 9,18).

Ёки: uluy baxsi« улуг бахши» дегани:yolciyerci uluy b a x s i-«етакловчи, 
йул курсатувчи улуг бахши» (AYar. 416,20);

sozci baxsi -  «таълимотни етказувчи» дегани: Adinsiysiz yarli'yliy sozci 
baxsi ata qaij. -  «диний таълимотни етказувчи улуг ота» (AYar. 682,14).

Замонасининг хат-саводли, ук;имишли кишиларига нисбатан кул
ланган бу суз кейинчалик туркий тилда ва уйгур хатида битувчи котиб- 
ларнинг номида сак;ланиб к;олди. Масалан, урта асрларда, тугрироги, 
темурийлар замонида уйгур хатида битувчи котиблар отига baxsi сузи 
кушиб айтилган: Zaynu-l-Abidin baxsi, 'Abdu-l-razzaq baxsi сингари.

Шу уринда мух,им бир фактга эътибор к;аратайлик. Илк Кирим хони 
Хожи Гирейнинг 1453 йили Мах,муд угли Хаким Ях,ёга берган тархонлик 
ёрлиги (васик;аси) бор (Kurat 1940, 62 -  75). Бу ёрлик;нинг боцща ёрлик;- 
лардан фарк;и шундаки, унинг охирида битигни битган бахши (котиб)
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нинг ва унга курсатма берган цозининг оти ёзиб куйилган: Qazi-1-quzzat 
mavlana Sadr-i Jihan otiindi. 'Ali baxsi bitidi -  «Козикалон мавлоно Садри 
Жих,он илтимос к;илди. Али бахши ёзди».

Яна бир жих,ати, ёрлик;нинг 51-к;аторида altun nisanliy, al tamyaliy 
yarliy berdimiz деган жумла келади. Х,олбуки, ёрликда бу жумлада тилга 
олинган нишон х,ам, тамга х,ам йук;. Фак;ат унинг бошланишига чиройли 
бир ёзувли нишон ишланган, холос. Бирок; у хоннинг нишони эмас, ун
даги ёзув басмаладир. Агар ёрлик; ута нафис хат билан битилмаганида, 
юк;оридаги белгиларига асосланиб уни асл ёрлик;нинг копияси (нусха
си) деган булардик. Шундай булиши х,ам эх,тимолдан йироцмас. Акс х,ол- 
да, ёрликда котибнинг ва к;озикалоннинг исми х,ам ёзилмаган буларди. 
Афтидан, Али бахши ёрликдан цозикалоннинг илтимосига кура нусха 
кучириб берган куринади.

Мух;имрок; ери ёрликда baxsi атамасининг кулланилгани. Демак, К|и- 
рим хонлигининг илк палласида Олтин Урда китобат анъаналари давом 
этган ва бу доирада х,ам котибларни урни билан baxsiдейишган.

Х,озирги узбек тилида эса baxsi сузи «халк; достончиси, бахши»ни бил
диради. Айрим узбек огизларида «табиб» х,амда «фолбин»ни х,ам baxsi 
дейдилар.

«Н ут^» ва «ёзма адабий тил» 
тушунчаларининг ифодаланиши

Шарк; тилшунослиги «ти л » ва «нутк;»нинг узаро фарк;ини, «ёзма ада
бий тил»ни гарб илмига к;араганда анча бурун англаб етди.

Утмишда til атамаси кенг маънода ишлатилган. Бу атама «жамият- 
нинг мулок;от воситаси» маъноси билан бирга «н ущ »н и  х,ам англатган. 
«Кишининг нутк;и» тугрисида суз борганда у til дейилади.

Шунингдек, «кишининг нутк;и» маъносида урни билан soz атамаси 
х,ам ишлатилган. Мана бунга мисол:

Bilip sozlasa soz, bilig ка sanur,
Biligsiz sozi oz basiniyeyur. -

«Сузни билиб сузласа, донолик саналади,
Билимсизнинг сузи уз бошини ейди» (QBN. 13Ь,3).

Уч улуг ижодкор, олим ва мутафаккирлар «ти л » ва «нущ »ни , «огза- 
ки нутк;» ва «ёзма адабий тил»ни бир-биридан фарк;лаб, бу тушунчалар 
учун махсус истилохдар х,ам ишлатганлар.
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Жумладан, улуг шоир ва файласуф, эски туркий тилнинг билимдо- 
ни Юсуф Хос Х,ожиб «ёзма адабий тил»ни b itig  soz деб атаган эди. Мана 
унинг ёзгани:

Balayat bila xat teijassa qal'i,
ESi eSgii til bu bitig soz tili. -

«Агар фасох,ат билан (хуш) хат тенглашса,
Бу ёзма нутк; тили жуда эзгу тил булади» (QBN. 101а,8).

У ёзма нутщш жуда яхши усул дейди: ESi eSgtiyarj bu bitig sozyaiji^eя 
таъкидлайди у (QBN. 101a,9). Асар кулёзмасида eSi сузининг остига uluy 
деб изохдаб куйилибди. Шунга кура, ушбу жумлани «Ёзма нутк; усули 
жуда яхши усулдир» дея англамок; керак.

Юсуф Хос Х,ожиб «огзаки суз», яъни «нутк;»ни tilin  soz деган. Мана 
матндан олинган мисоли:

Yoq ersa bitig bu kisilar ara,
Tilin sozka kim btitkay erdi, kor-a. -

«Кишилар уртасида ёзув булмаганида,
Огзаки сузга ким х,ам ишонар эди, кургин» (QBN. 101а, 13).

Адиб Ах,мад til сузини бир к;анча маънода ишлатган:
Бири «нутк; аъзоси, тил»ни англатади:

Esit, but bu sozka: Qamuy taijda tan 
Turup, tilgayiiknup, tazarru' qilur. -

«Эшит, бу сузга инон: Тана х,ар тонгда
уйгониб, тилга юкуниб, тазарру к;илади» (YugA. 31, 5 -  6).

Асарда til атамаси «жамоа тили» (luya)ни (масалан, kasyar till), киши
га нисбатан ишлатилганда эса «нутк;» (kalam)ни англатади:

Esitkil, biliglig педй dep ayur:
Adablar basi til, kodazmak turur. -

«Эшитгин, билимли нима деб айтган:
Одобнинг боши тил [яъни нутк^, (уни) сакдамок; керак» (YugC. 13,7 -  8).
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Ёки:
Tiliyalyan erdin yiraq tur, toz-a («Сузи ёлгон [яъни ёлгон сузловчи] ки- 

шидан узок; тур, тузгин [яъни нари бул ]») дея угит беради Ах,мад Юг
накий (YugA. 34, 2). Бунда tiliyalyan ег деганда «ёлгон  сузловчи киши» 
англашилади.

Адиб Ах,мад, бундан ташкари, «нутк;»к;а нисбатан ayiz til, til soz ата- 
маларини х,ам куллаган. Мана унинг айтганлари:

Асарда ayiz til атамасини «огзаки тил», яъни «нутк;» англамида ишла- 
тади:

Ayiz til bezagi koni soz turur,
Koni sozla sozni, tiliijni beza. -

«Нущ нинг безаги тугри суз турур,
Сузни тугри сузла, тилингни [яъни нущингни] беза» (YugA. 34,4 - 5).

Келтирилган мисолда ayiz til «нутк;» дегани, иккинчи сатрдаги til х,ам 
айни англамда. Бир сузни кайтармаслик учун кейингисида бопща исти- 
лох, ишлатилмовда.

Адиб Ах^ад «киши нутк;и»ни til soz деб х,ам атаган. Мана унинг айтгани:

Xiradliq-mu bolur tili bos kisi,
Telim basniyedi bu til soz bos'i. -

«Тили буш киши ак;лли (х,еч замонда) булармиди?!
Тил суз [яъни нутк;нинг] бушлиги куп (киши)нинг бошига етди» 

(YugC. 14, 4 -  5).

Тил ва нущ  билан боглик; атамалар семантикаси

Кишилик утмишида лингвистик билимлар тарихи «тил»ни  англаш- 
дан, у х,акдаги тушунча-к;арашларнинг юзага келишидан бошланган. 
Шунинг учун х;ам t il сузини лингвистик тушунчаларнинг биринчиси, 
лисоний карашларнинг таянч нуктаси деса булади.

Til атамаси бошлангич даврда, х,ар к;алай, «жамиятдаги алок;а воси- 
таси» маъносида ишлатилган, «киши нущ и» маъноси эса кейинчалик 
шаклланган булиши керак.

«Киши нутк;и» англамидаги til сузининг талаффузи «алок;а воситаси» 
ва «нутк;» англамидаги til дан фарк; к;илган куринади. Сабаби шундаки, 
«Кутадгу билиг»нинг араб ёзувли Наманган нусхасида <Jj сузи «нутк; 
аъзоси» англамида келганида унга тушум келишиги кушимчасининг
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«йугон» уауп ли варианти кушилган (£ ^ ). Шунинг учун у tiliy деб ук;ил- 
гани тугри. Мана уша байт:

Til'iy кеб koSazgil, koSazildi bas 
Sozuijni qisuryil, uzatildiyas. -

«Тилни жуда эх,тиёт кдлгин, бош сак;ланади,
Сузни к;иск;а кдлгин, ёшинг узаяди» (QBN. 13Ь,9).

Айрим уринларда сузи «нутк; аъзоси» англамида келганида х,ам 
унга тушум келишиги кушимчасининг «ингичка» kaf ли варианти ку
шилган Шунинг учун у tilig деб ук;илади. Мана уша байт:

Okiis sozlasa, yaijsadi ter tilig,
Yana sozlamasa, ay'in ter tilig. -

«Куп сузласа, тил эзмаланди дейилади,
Сузламаса-чи, тил сок;ов дейилади» (QBN. 13Ь,7).

Англашиладики, «нутк; аъзоси» билан «жамиятнинг алок;а воситаси» 
булган til келиб чик;ишига кура бопща-бопща сузлардир. Тарихан улар
нинг биринчиси «йугон» узакли, кейингиси эса «ингичка» узакли суз 
булган: til ва til. Кейинчалик бу сузлар талаффузда фарвданмай куйган.

Башарти шундай экан, олимларнинг til сузи «демок;, айтмок;» англами
даги ti- феълидан ясалган [ti+l>til) деган фикрига [царанг: Насилов 1974, 
22] кушилиш к;ийин. Шундай булганида, бу суз «Кутадгу билиг»да til шак
лида «йугон» унли билан талаффуз к;илинмаган булар эди. Демак, улар 
«демок;, айтмок;» англамидаги ti- феълига эмас, бопща сузларга богланади.

Мах,муд Кошгарий til сузининг уч хил маъносини келтирган. Унинг 
ёзишича:

til -  «ти л » ( lisan}. Мак;олда (шундай келган): Erdam basi til. Маъноси: 
«Энг яхши хулк;нинг боши тилдир»...

til -  «ти л » (1иуа). Чунончи, uyyur tili -  уйгур тили, xitay tili -  хитой тили 
каби.

til -  «ти л » (kalam); ol begka til tegiirdi -  у бекка суз тегизди, х,ак;орато- 
муз суз сузлади (ДЛТ, 368).

Ёзма ёдгорликларда til атамаси бир к;анча маънода келади:
( 1) манбаларда til атамаси «нутк; аъзоси, тил»ни англатади:

Esit, biit bu sozka: Qamuy tarjda tan 
Turup, tilkayiiknup, tazarru’ qilur. -

«Эшит, бу сузга инон: Тана х,ар тонгда
уйгониб, тилга юкуниб, тазарру к;илади» (YugA. 31, 5 -  6).
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[2] til атамаси «жамиятнинг алок;а воситаси» англамида келади:
(3) ёзма манбаларда til атамаси «суз; гап» ёки «киши нутк;и» маъно

сида х,ам келади:
Tiliyalyan erdinyiraq tur, toz-a («Сузи ёлгои [яъни ёлгон сузловчи] ки- 

шидан узок; тур, тузгин [яъни нари бул ]») дея угит беради Ах,мад Юг- 
накий (YugA. 34, 2). Бунда tiliyalyan er деганда «ёлгон сузловчи киши» 
англашилади.

Улуг файласуф Юсуф Хос Х,ожиб сузнинг улуг ва мукаддас эканлигини 
таърифлаб шундай ёзган эди:

Yasil kokdin indiyay'izyerka soz,
Sozi birlayaijluq ay'ir q'ild'i oz. -

«Суз кунгир ерга яшил кукдан инди,
Сузи билан инсон узини улуг к;илди» (QBN. 14ЬД5).

Кишилар уртасидаги узаро мулок;отда soz атамасининг вазифаси кен- 
гайиб, муайян тушунча билан бирга «гап», х,атто «нутк;»ни х,ам англата 
бошлаган. Масалан, sozladi деганда «сузни айтди, талаффуз к;илди» эмас, 
«гапирди; фикрини билдирди; хабар берди» англашилади.

Расмий мулок;отда soz «юрт эгасининг буйруги, элга к;арата айтган 
сузи»ни англатган. Ёзув юзага келмасдан анча бурун узаро расмий муо- 
маладан бошлаб юрт эгасининг элга мурожаати х,ам, жамоа орасидаги 
узаро келишув муносабатлари х,ам soz дан бошланган. Хукмдор кул ос- 
тидаги кишиларга, элга уз сузини, буйругини айтган.

Ёзма хужжатчилик юзага келгандан кейин х,ам soz калимаси расмий 
битигларда айни вазифада ишлатила бошлади. Жумладан, илк ва урта 
асрларда яратилган ёрлик;ларнинг унвонларида soziim калимаси кул
ланган. У «бу  менинг фармоним, ёрлигим» деган маънони англатади.

Ёзма ёдгорликлар тилида soz атамаси бир к;анча маънода ишлатил
ган. Булар:

( 1) илкин маънода ушбу атама «суз»ни, яъни «тушунча бирлиги»ни 
англатган. Мах,муд Кошгарийга кура: soz -  «суз, калом» (ДЛТ, 365).

Крлган маънолари ана шундан урчиган. Илкин маъносига мисол:

Uqus korki til-ol, bu til korki -  soz.
Kisi korkiyiiz-ol, buyiiz korki -  koz. -

«Заковатнинг курки тилдир, бу тил курки -  суз,
Кишининг курки юздир, бу юз курки -  куз» (QBH. 10а,23).

183



(2) soz атамаси «гап» ёки «хабар» маъносида х,ам келади:
Koni soz 'asal-teg, bu yalyan -  basal. -  «Тугри суз бол кабидир, ёлгон 

(суз) (аччик;) саримсок; (кабидир)» (YugB.17,7);
Xal'i sozlasat] soz bilip sozlagil. -  «Суз сузлайдиган булсанг билиб сузла- 

гин» (YugC. 22,9).
(3) ушбу атама ёзма манбаларда «нутк;» маъносида х,ам келган. Мана 

бунга мисол:

Bilip sozlasa soz, biligka sanur,
Biligsiz sozi oz basiniyeyiir. -

«Сузни билиб сузласа, донолик саналади,
Билимсизнинг сузи уз бошини ейди» (QBN. 13Ь,3).

(4) soz атамаси «айтилган фикр, мулох,аза»ни х,ам билдиради. Мана 
бунга мисол:

Bayat ati birla soztig basladi. -  «Худо номи билан [яъни бисмиллох, би
лан] сузини бошлади» (QBN. 118Ь,2).

(5) soz калимаси «ёрлик, фармон, буйрук;» маъноларида х,ам келади. 
Мана бунга мисол:

Need та bilig bilsa beglar ozi,
Bitigci kerak-dk bitisa sozi. -

«Бегларнинг узи к;анчалик билимли булмасин,
Ёрлик; (ёки хабар) ёзгудек булса, албатта котиб керакдир» (QBN. 100Ь,2).

Шунингдек, soz калимаси хукмдорларнинг бирор кимсага йулланаёт
ган хатларида, ёрлик;ларида унвонда келиб, юрт эгасининг «мурожаати; 
фармони; ёрлиги» маъноларида х,ам кулланган. Айни маънода Турфон 
хужжатларида х,ам ишлатилади. Масалан, Берлинда сакланаётган Т.М.97 
(U5290) курсаткичли хужжат Lala tigin soziim Ca(...)qayanqa унвони би
лан бошланади. Чогиштиринг: Олтин Урда хони Трстамишнинг поляк 
к;иролига йуллаган ёрлиги Toxtamis sozum Yayaylaya (T.l -  2) ёки Темур 
Нутлуг хоннинг ёрлиги Temur Qutluy soziim СЩ.1) деб бошланган. Бу ми- 
солларда soz «ёрлик;; фармон» англамидадир.

( 6) Расмий битигларда «хужжат; келишув» маъносида х;ам ишлати
лади: bu sozka tanuq -  Qara b a q s i- «бу  сузга, яъни хужжатга гувох, -  К̂ ара 
бахши» (ТХ,. 20, 8 -  9).

(7 ) «Угит, панд-насих,ат, ибратли суз» англамида келади:
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Seija sozladim men soziim, ey oyul,
Seija berdi bu pand oziim, ey oyul. -

«Сенга сузимни сузладим, эй угил,
Сенга панд-насих;ат к;илдим, эй угил» (QBN. 14а,5).

Bu sozka tanuq'i типи keldi soz. -  «Бу сузнинг исботи учун мана бундай 
суз бор» (QBN. 25ЬД1).

(8) Алишер Навоий узининг х;амдларидан бирида soz ни Оллох,нинг 
хукми («б у л ») маъносида куллаган:

Ey, soz bila qilyan afarinis ayaz, 
insanniarada aylagan mahram-i raz. -

Оллох,га х,амд ук;ийди: «Эй яралишни суз билан [яъни «б у л » деган 
хукм билан] бошлаган, инсонни орада (Узига) як;ин айлаган» (МЛ, 54).

Ушбу атама ёзма ёдгорликларда суз бирикмалари шаклида х,ам иш
латилган. Масалан:

qumaru soz дейди, бу бирикма «панд-насих,ат; оталар сузи»ни англа
тади:

Kisidin kisika qumaru soz-ol,
Qumaru sozi tutsa, asyiyiiz-ol. -

«Кишидан кишига (к;оладиган) мерос суздир,
Мерос сузни [яъни оталар сузини] тутса, фойдаси юздир» (QBN. 14а,8).

/с soz дейди, бу бирикма «яширин суз; сир-асрор»ни англатади: 
Bitigcika аууи kerak ic sozin («(Б ег) ич сузларини [яъни сирларини] ко- 
тибга айтса булади») деб ёзган эди Юсуф Хос Хожиб (QBN. 100Ь,3).

kecki soz, uzaqi soz шаклларида келиб, «таъбир; мак;ол; матал» маъ
ноларини билдиради. Бирикма таркибидаги kecki, uzaqi сифатлари soz 
нинг к;адимийлигига ишора к;илади. Бунга мисол:

ESi kecki soz-ol, masalda kelir:
«Ata orni, ati oyulqa qalir». -

«Масалда келадиган жуда эски таъбир бор:
«Отанингурни (ва) оти угилга к;олади» (QBN. 11а,12).
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Ёки:
Bu bir soz uzaqi urulmis masal. -  «Бу суз эскидан цолган мак;олдир» 

(YugB. 17,10).
soz sozla -  «суз сузла»: Aijar sozladi sozni barca elig. -  «Элиг унга барча 

сузни айтиб берди» (QBN. ЗЗЬ,2).
sozy o ri- «сузи утмак; даъвоси тан олинмок;» маъносида. Хужжатлар- 

да даъво цилувчиларга нисбатан sozlari yorimasun дейилади (ТХ,. 2,24); 
ушбу бирикма «даъво кдлувчиларнинг сузлари утмасин; уларнинг даъ
воси тан олинмасин» деган маънони англатади. 

sdzin kesti -  «сузини кесди, булди» (QBN. 48Ь,4).
Кадимги туркий тилда «сузнинг маъноси» убгид дейилган. Махмуд 

Кошгарийга кура:уогйд -  «сузнинг маъноси ва очик;ламаси»; sozyorugi -  
«сузнинг очик;ламаси» (ДЛТ, 329).

Кадимги туркий тилнинг лугат таркибида кенг кулланган, тил ва 
нутк;жараёни билан боглик; атамалардан яна бири saw сузидир.

Мах,муд Кошгарий saw нинг бир к;анча маъносини келтирган. У ёзади: 
saw -  «оталар сузи; мак;ол» (masal). Чунончи, sawda munday kelir -  

«оталар сузида шундай келади». 
saw -  «к;исса» (qissa). 
saw -  «х,икоя» (hikaya). 
saw -  «рисола, мактуб» ( risala). 
saw -  «суз, нутк;» (kalam).
saw -  «хабарлар ва янгиликлар» (anba va ahadls). Шу боисдан набий, 

пайгамбарга sawci дейилади. Чунки у бир к;анча хабарларни эшиттира- 
ди, ёзилган нарсаларни етказади (ДЛТ, 375).

Тил тарихида шундай сузлар борки, улар маъносига к;араб сузлашув 
жараёнини ёки ёзма нутк; жараёнини англатиб туради. Бу нарса феъллар 
семантикасида яхши куринади. Масалан, sozla-, ay-, te-, tiijla-, esit- синга
ри феъллар маъносига кура сузлашув жараёнини, biti-, yaz-, oqi- сингари 
феъллар эса ёзма нутк; жараёнини англатади. Булардан sozla-, ay-, te- бе- 
восита тингловчига к;арата «суз ёки гапни сузлашга, айтишга, дейишга 
буйрук;»дир. Tiijla-, esit- эса тингловчига к;арата «суз ёки гапни эшитишга, 
тинглашга буйрук». Шунинг учун х,ам бу тушунчаларнинг келиб чик;иши- 
ни анча эски, хдтто ёзув пайдо булмасдан бурунги, кишилар уртасида уза
ро фикр билдириш жараёни шаклланган даврларга боглаш х;ам мумкин.

Энди кейинги туркум сузлар семантикасида бопща бир х,олат кузати- 
лади: biti-,yaz- сузлари тингловчига к;арата айнан «х,арф, суз ёки йирикрок; 
матнни битишга, ёзишга буйрук;», oqi- эса бопща нарсани эмас, айнан «би 
тилган, ёзилган х,арф, суз ёки йирикрок; матнни ук;ишга буйрук;»дир. Агар 
бирор сурат ёки чизма тугрисида суз кетганда эди, oqi- эмас, кбг-, qara-,
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baq- дейилган буларди. Шунинг учун х,ам biti-, yaz-, oqi- тушунчаларининг 
генезиси фак;ат ёзув жараёни, матн битиш анъаналари, унинг келиб чи- 
Киши билан богликдир. Хат битувчи кузда тутилганда bitidi ёки yazd'i, 
адресат кузда тутилганда oqidi дейилади. Масалан: о/ bitig yazd'i -  «у  хат 
ёзди» (угузча) (ДЛТ, 344); er bitig o q id i- «киши китоб ук;иди» (ДЛТ, 412).

Жамият орасида ёзув уйлаб топилганидан кейингина бу тушунчалар 
х,ам шаклланган.

Biti- феъли -  бевосита ёзув ёки матн билан боглик; тушунча; хатни, 
хужжатни ёки китобни «ёзгин» дегани. Айни туришида тингловчига 
буйрук- Агар bitidi булса, узга кимсанинг хатни, хужжатни ёки китобни 
ёзганлиги тугрисидаги хабар англашилади.

Ушбу суз васик;аларнинг якунида хужжат битувчи тилидан aytip 
bitidim, incka aytip bitidim шаклларида келади. Бу ерда aytip bitidim «ти л 
хат берувчининг огзидан [яъни унинг айтганлари буйича] сураб ёздим», 
incka aytip bitidim «тилхат берувчининг огзидан сузма-суз сураб ёздим» 
деган маънони англатади. Масалан:

Men, M'is'ir aytip bitidim. -  «Мен, Мисир сураб ёздим [яъни унинг уз ог
зидан сураб ёздим]» (ТХ. 3,25).

Men, Sila Quydamun'iqa incka aytip bitidim. -  «Мен, Шила Кугдамунидан 
бирма-бир сураб [яъни унинг айтганлари буйича] сузма-суз ёздим» (ТХ- 
2,32-33).

Ёрлик; ва фармонларда эса матн юрт эгасининг тилидан берилиб, 
хужжатни якунловчи гапнинг кесими мажхул нисбатда bitildi ёки куп- 
ликда bitidimiz, bitdimiz шаклларида келади.

Масалан, султон Умаршайхнинг Маргинон бузургларидан Мир Сайид 
Дх,мадга берган суюргал битиги якунида Muhurluy ni(sa)n иу yil, savval 
ayinirj yigirm i sekizi Andiganda bitildi («Ушбу мух,рли нишон сигир йили, 
шаввал ойининг йигирма саккизида (1469 йилнинг 11 майида) Анди- 
ганда битилди») деб ёзилган (УШ. 12 -  13).

Ёки Тухтамиш хоннинг поляк цироли Ягайлига йуллаган хати якуни
да: Taqayuyil, tarix yeti yiiz toqsan besta rajab ayinirj sekiz yarjida ordu Tanda 
eriirda bitdimiz («Товук; йили, тарих етти юз тук;сон бешда, ражаб ойи- 
пинг саккизинчи куни урда Танда [яъни Дон дарёси ёкасидаги шах,арда] 
:жанлигида битдик») деб ёзилган (Т. 23 -  25).

Biti- феълидан bitim сузи х,ам ясалган.
Bitim  -  «битим, келишув». Кук турк хок;онлиги замонидан терига 

ёзилган хужжатлар х,ам етиб келган. Шулардан бири Зарафшоннинг 
|<>к;ори ок;имидаги Муг цалъа деб аталувчи тарихий харобадан сугдча 
("■дгорликлар билан бирга топилган (царанг: Бернштам 1951). Ушбу тур- 
кий хужжат кук турк ёзувида булиб, кррамтир кулранг, юпк;а терига би-
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тилган. Матни к;ора сиёхда, ёзуви тиник;, олти к;аторли. Тери анча чириб 
тушганидан матнни тулигича тиклаб булмайди.

Ушбу битиг юрт эгасининг ёрлиги ёки йирик дипломатик ах,амиятга 
эга булган хужжат эмас; бор-йуги хужалик ишларига тегишли. А.Бернш- 
тамнинг тахминича, ушбу топилма Деваштич кул остида хужалик ишида 
йилкдечилик билан шугулланувчи бирор кимсага тегишли расмий хужжат 
булиши керак (Бернштам 1951, 72). Буни матнда этли, к;изгиш тусли от
лар [ataryont) топширилаётгани тугрисида суз бораётганидан х,ам билса 
булади. Лекин тарих учун ушбу битигнинг ах,амияти нихрятда катта.

Эътиборли жих,ати, ушбу ёдгорликда bitim деган суз учрайди. Bitim 
сузи biti- -  «ёз-» феълидан ясалган булиб, келиб чик;ишига кура ёзма 
хужжатлар асосидаги келишувни билдиради. Демак, bitim сузининг 
кдцимийлиги кишилар ёки жамоалар уртасидаги ёзма келишувнинг, 
унинг хукук;ийлигини таъминлайдиган ана шу хужжат турининг эски- 
лигига далолат к;илади.

Yaz- сузи тарихан «ёймок;»к;а, яъни «бирор нарсани ер узра ёймок;, ту- 
шамок;» маъносига богланади, унинг келиб чик;ишини ёзувдан аввалги 
даврларга боглаш х,ам мумкин. Лекин унинг ёзув билан боглик; «матнни 
ёзмок;, битмак» семаси кейинчалик, ёзув амалиёти шакллангандан сунг 
«матнни, киши фикрини к;огоз бетига ёймок;, баён к;илмок;» маъносида 
келиб чик;к;ан ва у biti- сузига синоним сифатида ишлатила бошлаган.

Бундай сузларга матнлардан бир-икки мисол келтирамиз:

Yana bir keraklig soziim bar, seija 
Ayay'in men ani', qulaq tut meija. -

«Яна бир керакли сузим бор, сенга
Айтайин мен уни, кулок; тут менга» (YugA. 63, 2 -  3).

Ушбу байтдаги seija ayay'in («сенга айтай»), qulaq tut merja («менга 
кулок; ту т ») бирикмалари сузлашув жараёнига хос. Уларнинг иккаласи 
биргаликда диалогик нутк; жараёнини («сузламок;»«-»«тингламок;») анг
латади.

Боцща бир мисол:

Aya, menda kedin keligli muni 
Oqisaij, du’ada uni'tma meni. -

«Эй мендан кейин келгучи, буни
Ук;исанг, дуода мени унутма» (YugA. 116,1 -  2).
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Ушбу байтдаги mendd kedin keligli («мендан кейин келгучи») хдмда 
muni oqisaij («буни ук;исанг») бирикмалари мазмунан ёзма нутк;к;а хос. 
Улар асар муаллифининг келажак авлодга мурожаати булиб, ёзиб к;ол- 
дирилган панд-насих,атларни ук;ишига ишорадир.

Тилда купинча муайян тушунчанинг келиб чик;иши унга зид булган 
иккинчи бир тушунчани х,ам так;озо этади. Суз эски булиши мумкин, л е 
кин янги маънолари кейинчалик х;ам шаклланади. Масалан, кдцимги 
туркий тилда ayi'z til дейилган, бу атама «нутк;»ни англатади. Бунга зид 
равишда, «ёзма ти л» bitig soz дейилган.

Биринчи атамадаги ayi'z ва til сузларининг илдизи жуда эски, лекин 
«нутк;» маъносидаги кушма суз шакли айнан ёзув пайдо булгандан ке
йин уни «ёзма ти л» ( bitig sdz)fl,ан фаркдаш учун келиб чикдан дейиш 
мумкин.

Шу сингари иккинчи атама таркибидаги soz х,ам эски. Лекин ёзув 
пайдо булгандан кейин «ёзма тил»ни «нутк;»дан фарк;лаш учун bitig soz 
дейилган.

КАДИМГИ ТУРК ДИАЛЕКТЛАРИ ВА УЛАРНИНГ 
ЁЗМА АДАБИЙ ТИЛГА МУНОСАБАТИ

Туркшуносликда кдцимги турк диалектлари, уларнинг адабий тилга 
боглик;лик; ери, бизгача сакданган ёзма ёдгорликлар тилининг диалек
тал узгачаликлари урганилганича йук;. Бу жумбок;нинг ечими, табиийки, 
Кадимги ёзма адабий тил асосида к;ай бир диалект етакчи урин тутган- 
лиги, шу билан бирга, х,озирги диалектлар тарихини урганишда мух,им 
ах,амиятга эга. Ёзма ёдгорликлар тилининг диалектал асослари туркий 
тилларнинг юзага келиш тарихини урганиш учун х,ам му^имдир.

Кук турк битиглари билан уйгур, моний ёзувларида битилган ёдгор
ликлар ягона адабий тил анъанаси таъсирида олдинма-кетин яратил
ган булувига к;арамай, матнлар тилида хос хусусиятлар кузатилади.

Масалан, ёдгорликлар тилида [Ь ]~ [т ]  х;одисасини кузатиш мумкин. 
Урхун битиглари тилидаги суз бошида келган [Ь] уйгур ёзувли матнлар
да [т ]  га узгаради: ben -  men, biij -  miij сингари. Матнларнинг бунинг 
сингари узгачаликлари кук турк хатидаги ёдгорликлар тили кдцимги 
уйгур, моний, бра^ма ёзувидаги ёдгорликлардан айри бир диалект асо
сида юзага келганидан далолат беради.

Мах,муд Кошгарий узининг «Девону лугати-т-турк» асарида эски 
турк диалектлари тугрисида кенг маълумот берган. Унинг бу асари эски 
туркий тилнинг диалектал узгачаликларини урганиш учун энг керакли 
манбадир.
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МАХ.МУД КОШГАРИЙ КДЦИМГИ ТУРКИЙ 

ЛА5РКАЛАР ТУГРИСИДА

Мах,муд Кошгарий узининг «Девону лугати-т-турк» асарида урни 
билан уша замондаги турк лах^ка ва диалектлари уртасидаги фарк;- 
лар, уларнинг фонетик, лексик-семантик, морфологик ва услубий ху- 
сусиятларини баён этади. Муаллиф сузи билан айтганда, унда «х,ар 
бир кабиланинг узига хос хусусиятларига кура к;иёсий коидалар ту
зилган».

Кошгарий турк диалектларининг катта бир гурух,ини (бу уринда 
етакчи диалектларга асосланган адабий тил назарда тутилади) «турк», 
муайян диалект, кавм, уругларни уларнинг уз отлари билан (масалан, 
«угуз», «к;ипчок;», «чигил» ва б.) атайди. Ора-ора уларнинг етакчи диа- 
лектлардан (яъни «туркча»дан) фаркди жихдтлари, узига хосликлари 
к;айд этиб утилади (царанг: Содик;ов 2006, 89 -  94).

Турк тили хусусиятларининг баёни

Мах,муд Кошгарийнинг ёзишича, энг тугри ва аник; тил фак;ат бирги- 
на шу тилни биладиган, форслар билан аралашмайдиган ва шах,арларга 
бориш-келиш к;иладиган одами булмаган кишиларнинг тилидир. [Улар] 
suydaq, капсак, агуи лар каби икки тилда сузлашувчилардир; xotan лик- 
лар, tupiit лар ва tarjut ларнинг баъзилари каби икки тилда сузлайдиган- 
лар ва бошк;а шах,арларга бориб юрганлар тилида бузуклик бор. Булар 
бу ерларга сунгрок; келишган (ДЛТ, 25).

Кошгарий японлар тугрисида х,ам суз юритган, уларни cabarqa деб 
атаган. Улар тугрисида «cabarqa ликларнинг узокда туриши, Masin би
лан уларни катта денгиз айириб тургани учун уларнинг тиллари билин- 
майди» деб ёзади олим (ДЛТ, 25).

Masin ликлар ва sin ликларнинг алох,ида тиллари бор булса х,ам, ша- 
х,арликлар туркчани яхши биладилар, бизлар билан ёзишмалари турк- 
чадир. Yajiij ва tnajuj лар узокда тургани, орада Masin як;инидаги денгиз 
туск;инлик к;илиши натижасида уларнинг тиллари хдм маълум эмас 
(ДЛТ, 25).

Tupiit ларнинг тиллари алох,идадир. Шунингдек, xotan ликларнинг 
х,ам айрим ёзувлари ва айрим тиллари бор. Tupiit ликлар х,ам, xotan лик
лар ^ам туркчани яхши билмайдилар (ДЛТ, 25).

Uyyur ларнинг тиллари туркчадир, лекин узлари бир-бирлари би
лан сузлашадиган бошк;а бир тиллари *ам бор. Ёзувда китобнинг бош 
к;исмида курсатилган 24 х,арфли туркча ёзувни кулловчилар хатлари-
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ни шу ёзув билан ёзадилар. Uyyur ларнинг х,ам, sin ликларнинг х,ам яна 
бошк;а бир ёзувлари бор. Китобларини, идора ишларини у хат билан 
юритадилар. Sin ликлар ва мусулмон булмаганлардан боищалар у  хат
ни ук;ий олмайдилар. Мен бунгача сузлаганларим шах,ар халк;ларидир 
(ДЛТ, 25).

Сахройилардан булган ситиI ларнинг тиллари алох;идадир. [Улар] 
туркчани х,ам биладилар. Шунингдек, qay, yabaqu, tatar, basm'il к;абила- 
ларининг х,ар бирининг тили узига хосдир. Шу билан бирга, улар турк
чани х;ам яхши биладилар. Сунгра qirqiz, qiwcaq, oyuz, tuxsi, yayma, cigil, 
iyraq, caruq тиллари фак;ат туркчадир. Yamak ва basyirt тиллари буларга 
як;индир. Riim гача чузилган bulyar, suvar, расапак лар тили бир хилдаги 
сузларнинг охири к;иск;артирилган бир туркчадир (ДЛТ, 25).

Тилларнинг енгили угузча, энг тугриси, яхшисиyayma, tuxsi кабилар- 
нинг тили, шунингдек, На (Или), Ertis (Иртиш), Yamar, Etil водийларидан 
uyyur шах,арларигача булган жойларда яшовчилар тилидир. Буларнинг 
ичида энг очик; ва равон тил хок;ония улкасида яшовчиларнинг тили
дир. Balasayun ликлар сугдча ва туркча сузлайдилар. Ti'raz (Талас) ва 
Madinatu-1-bayda шах,арларининг халк;лари сугдча х,ам туркча сузлайди
лар. Ispijap [Испижоб -  х,озирги Чимкент]дан то Balasayun гача булган 
агуи шах,арларининг х,аммасида яшовчиларнинг тилида хдм камчилик 
бор. Kasyar да канжакча сузлашадиган кишлокдар бор. Шах,ар уртасида 
турувчилар хок;ония туркчасида сузлайдилар (ДЛТ, 25).

Riim дан Masin гача булган турк шах,арларининг х,аммасининг буйи 
беш мингдан саккиз минг фарсахгача етади. Бу шахдрлар урнини аник;- 
лаш мак;садида уларнинг х,аммасини ер шаклидаги доирада курсатдим 
(ДЛТ, 25).

Мах,муд Кошгарий туркий тилларни иккига ажратади: бири барча 
туркий к;авмлар учун тушунарли булган, расмий ишларда ва ёзма ада
биётда кулланувчи, утмиш ёзма тил анъаналарини сакдаб келаётган 
ёзма-адабий тил, буни муаллиф «туркча», «хок;ония тили» деб атаган: 
«Буларнинг ичида энг очик; ва равон тил хок;ония улкасида яшовчилар 
тилидир» дейилганда ана шу ёзма адабий тил назарда тутилмокда. Лу- 
гатга асос к;илиб ёзма-адабий тилда кулланувчи сузлар олинган. Диа- 
лектал лексика эса ана шу лугат к;атлами теварагида унга чогиштириб 
борилади. Шунга кура, асар эски туркий ёзма адабий тилинигина эмас, 
эски туркий диалектларни урганишда х,ам мух,им ахдмият касб этади. 
Шундай к;илиб, Мах,муд Кошгарий туркий тилларни илмий таснифла- 
ган, эски туркий шеваларни урганиб, туркий тилнинг йирик, фундамен- 
тал илмий грамматикасини яратган биринчи олимдир.
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Лзджалар уртасидаги фонетик фарцлар тугрисида

Мах,муд Кошгарийнинг ургулашича, туб сузларда узгаришлар кам бу
лади. Сузлардаги узгариш хэрфларда, баъзи х,арфларнинг алмашувида, 
тушувидадир (ДЛТ, 25]. Асарда «х,арфлар» дейилганда «товуш лар» на
зарда тутилади. Шунга кура, бу уринда туркий сузлардаги товуш узга- 
риши, товушлар алмашинуви, суз бошида товуш ортиши ва товушлар- 
даги тушиш хдцисалари тугрисида суз бормокда.

[т - ] нинг [b-] га узгариш адцисаси. Мах,муд Кошгарийнинг ёзиши
ча, суз бошидаги [т ]  х,арфини угузлар, ципчок; ва суворинлар [Ь] га ай- 
лантирадилар. Масалан, турклар men bardim десалар, улар ben bardum 
дейдилар.

Турклар «шурва»ни тип десалар, улар bun дейдилар (ДЛТ, 26].
Ёки боища бир уринда унинг ёзишича: теп -  «м ен » англамидаги бир 

суз (туркча] (ДЛТ, 139].
Ушбу олмошнинг угузча шаклига эса шундай изох, беради: ben -  

«м ен » англамидаги бир суз; ben bardim -  мен бордим (угузча). Турклар 
теп дейдилар (ДЛТ, 138].

[-у-] ва [-у] нинг [ и ] ва [-л] га узгариш хддисаси. Мах,муд Кошгарий
нинг ёзишича, суз уртасида ёки охирида келган [у] ни аргулар [п] га ал- 
маштирадилар. Масалан, турклар qoy (куй] десалар, улар qon дейдилар.

Турклар «камбагал»ни ciyay десалар, улар ciyan дейдилар. Турклар 
qayu naij (к;айси нарса] десалар, улар qanu дейдилар (ДЛТ, 25 -  26].

[t] нинг [d] га узгариш х;одисаси. Мах,муд Кошгарийнинг ёзишича, 
суздаги [t] ни угузлар ва улар як;инидагилар [d] га айлантирадилар, чу
нончи, «туя»ни  teway десалар, угузлар deway дейдилар.

Турклар «тешик»ни ot десалар, улар od дейдилар (ДЛТ, 26].
Туркий к;абилаларнинг купгина сузларидаги [с/] х,арфи угузларда [t] 

булади. Масалан, «ханжар»ни турклар bugda десалар, улар biikta дейди
лар.

«Жийда»ни турклар yigda десалар, угузлар yigta дейдилар (ДЛТ, 26].
[w ] нинг [v] га узгариш х,одисаси. «Ьа билан fa  махражлари ораси- 

даги w » ни угузлар ва уларга як;ин турувчилар [v] га айлантиради
лар. Чунончи, турклар «уй»ни  ew десалар, угузлар ev дейдилар. Турклар 
«ов»ни aw десалар, улар ov дейдилар (ДЛТ, 26].

[5] нинг [у] ёки [z] га узгариш х;одисаси. Мах,муд Кошгарийнинг 
ёзишича,yayma, tuxsi, qiwcaq,yabaqu, tatar, qay, cumul ва угузлар х,ар вак;т 
[z] ни сузда [у] га айлантирадилар ва х,еч мах,ал [5] билан сузламайди- 
лар. Чунончи, улардан бошкдлар «к;айин дарахти»ни qaSirj десалар, бу 
к;абилалар qayirj дейдилар ва х,еч мах,ал [<5] билан сузламайдилар. Бошк;а
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к;абилалар «к;айни»ни, «як;инлар»ни qaSin (кайнага) десалар, булар qayin 
дейдилар (ДЛТ, 26).

Ёки бошк;а бир мисол: qaSin -  «к;айин она; кайин ота; кайин». Кипчок;- 
лар га билан талаффуз киладилар. Мак;олда (шундай келган): «QaSas» 
temis, qaymaduq, «qaS'in» temis, qaymis. Маъноси: «Кдриндошлар келди» 
дейилганда унга эътибор берилмади; «цайин (она, ота) келди» дейил
ган эди, дарров унга каралди». Бу мак;ол кайин она ва к;айин оталарни 
хурмат кдлиши учун куёвларга к;арата ишлатилади (ДЛТ, 161 -  162).

Cigil ва бонща туркий кабилалар тилида [б] билан айтилган сузлар 
qiwcaq, уатак, suvar, bulyar лар х,амда русларга ва Rum га цадар бориб 
таркаладиган бопща к;абилаларда [z] га алмаштирилади. Масалан, турк
лар «оёк;»ни aSaq десалар, улар azaq дейдилар. Чигил турклари qarin 
toS ti-  к;орин туйди десалар, улар tozdiдейдилар. Бошка от ва феълларда 
х,ам шунга к;иёс к;илиш керак. Хулоса килиб айтганда, чигилларда Sal би
лан айтиладиган сузлар уаута, tuxsi, угузларда ва Sin га кадар чузилган 
ерларда яшовчи баъзи аргуларда [у] билан алмашади.

Rum гача булган qiwcaq ва бопща к;абилаларда бу х,арф [z] га айланти- 
рилади (ДЛТ, 26).

Суз бошида [у] нинг тушиши ёки [у-] нинг [/-] га узгариши. Махмуд 
Кошгарийнинг ёзишича, [у] билан бошланган от ва феълларнинг бош 
товушини угуз х,ам к;ипчок;лар [й~е] га ёки [/] га айлантирадилар. Чунон
чи, турклар «мусофир»ни yelkin десалар, улар [угузлар] elkin дейдилар; 
турклар yiliy suw десалар, улар Шу (suw) дейдилар. Шунингдек, турклар 
«дур, марварид»ни yincti десалар, угузлар jincii дейдилар. Турклар «туя 
нинг узун юнги»ниуиус?и десалар, улар juydu дейдилар (ДЛТ, 25).

ilig -  «илик» (угузча); бошк;а бир туркларyilig  дейдилар. Угузлардаги 
a/z/x,арфи урнигауа х,арфи алмашган (ДЛТ, 42).

ewat -  «тугри; маъкул» деган маънони англатувчи суз. Бу сузнинг уч 
хил талаффузи бор: ягмо, тухси, к;ипчок;лар ewat, угузлар emat ёки evat 
дейдилар. Бошка турклар эсаyemat дейдилар (ДЛТ, 34).

Суз бошида [й-] ёки [х-] ни орттириш (0>h  // 0>х) х,одисаси. Мах,- 
муд Кошгарийнинг ёзишича, суз бошидаги х,ар бир [а] ни xotan ликлар, 
капсак лар [й] га алмаштирадилар. Биз уларни турклардан деб х,исобла- 
маймиз, чунки улар туркий сузларда йук; товушни киритганлар. Маса
лан, улар ata ни hata дейдилар; апа ни hana дейдилар (ДЛТ, 26).

Ёки цадим. турк. о1>х,озирги узб. hoi; адаб.-орф.: хул. Мах,муд Кошга
рийга кура: 61 пси] -  «хул нарса»; ol ton -  «хул, нам кийим». Угузлар буни 
билмайди (ДЛТ, 33).

цадим. турк. окйг>х,озирги узб. hokiz; адаб-орф.: хукиз. Мах,муд Кош- 
гарийда: dkiiz -  «хукиз». Мак;олда (шундай келган): Oktiz aSaqi bolyinca,
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buzayu basi bolsa yeg. Маъноси: «Хукизнинг оёги булгунча бузоцнинг 
боши булган яхширок;». Бу мак;ол «мустак;иллик буйсунишдан яхши» де
ган маънода кулланилади (ДЛТ, 37).

щадим, турк. а\нис>х,озирги узб. xawuc; асли адаб.-орф. ховуч булиши 
керак эди, чунки йугон узакли сузларда [h-] эмас, [х-] орттирилади. Ле
кин узбек тилининг имло лугатларида уни %овуч деб ёзадилар. Бу хато- 
ни тугрилаб куйиш керак.

[-к-] нинг [-Й-] га узгариши. Махмуд Кошгарийнинг ёзишича: iihi -  
«укки». Кук турклар бу сузни kaf билан tiki дейдилар. Тугриси шудир, 
чунки туркий тилда бугиздан чик;адиган ha йукдир (ДЛТ, 78).

[-к-] нинг [-у-] га узгариши: eskak -  эшак; икки тилнинг бирида esyak 
дейилади; бунда уа х,арфи такрорланган х,арфларнинг бири урнига ал- 
машган (ДЛТ, 57).

[г] нинг [/] га, [z] нинг [s] га, [s] нинг [z] га узгариши. Мах,муд Кош
гарийнинг ёзишича, туркий лах^каларда [г] х,арфи баъзан [/] га алмаша- 
ди. Баъзан [z] [s] га [s] [z] га алмашади (ДЛТ, 26).

[qr] нинг [к] билан алмашинуви. Кошгарийнинг ёзишича, [q] товуши 
[к] га ва [/г] товуши [q] га алмашади (ДЛТ, 26).

Товуш тушиш вдцисаси:
[у]>[0]. Сузларда х,арф тушириш хусусиятига келганда угуз ва к;ип- 

чок;лар отлар ва ишнинг куп цайта ишланганини билдирувчи феъллар
нинг уртасида келган [у] ни х,амма ерда х,ам тушириб к;олдирадилар. 
Масалан, «олак;арга»ни турклар cumyuq десалар, улар бу суздаги [у] ни 
тушириб cumuq дейдилар. Турклар «томок; (бугиз)»ни tamyaq десалар, 
улар tamaq дейдилар.

Феълларга мисол: турклар «у  киши уйига х,адеб кетаверадиган» маъ
носида о/ ewka barayan-ol десалар, угузлар шу маънода о/ (ewka) baran-ol 
дейдилар. Турклар «у  киши кулини х,адеб ураверадиган» маъносида о/ 
er qulini игауап десалар, угузлар шу гапдаги игауап сузини игап деб та
лаффуз щ ладилар (ДЛТ, 2 6 -2 7 ).

[дг]>[0]. Мах,муд Кошгарийнинг ёзишича, талаффузда енгиллик булсин 
учун угузлар отлардаги \д\ ни х,ам туширадилар. Феълларда х,ам шу маъ- 
нодаги сузларда [у] урнига алмашган [д] ни х,ам туширадилар (ДЛТ, 27).

Товушларнинг урин алмашиниш (метатеза) х,одисаси. Масалан: 
qosni>qonsi. Мах,муд Кошгарийга кура: qosn i- «кушни». Угузлар ntin х,ар- 
фини sin х,арфидан олдин куйиб, qonsiдейдилар. Х,ар иккиси х,ам к;оидага 
мос ва тугридир (ДЛТ, 173).

Ёки яна: уаутиг -  «ёмгир». Бу сузнинг уатуиг варианти х,ам бор 
(ДЛТ, 337).
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Ла^жалар ва шевалар уртасидаги 
морфологик фарклар

Сифатдошнинг -уи, -дй кушимчаси урнида -asi, -asi аффиксини 
цуллаш. Мах,муд Кошгарийнинг ёзишича, вак;т отлари ва жой отларида 
кулланувчи [у] хдрфини угузлар [а] га алмаштирадилар: baryuyer урни
да barasiyer дейдилар. Турклар turyu оуиг -  «туриш вак;ти» десалар, угуз
лар turasioyur дейдилар (ДЛТ, 26).

Ёки боища бир уринда шундай ёзади: Исми замон -  замон оти, исми 
макон -  жой оти ва курол отлари йугон талаффузли, таркибида qafx,арфи 
булган сузларда суз узагига -уи ва ингичка талаффузли, таркибида kaf 
х;арфи булган сузларда -дй кушимчасини кушиш билан ясалади. Бу к;оида 
чигил, ягма, тухси, аргу, уйгур, то Юк;ори Sin гача булган х;амма к;абилалар 
тилларига тегишлидир. Угузлар ва ципчок;, пачанак, булгар тилларида 
бу хил сузлар феълнинг буйрук; шакли охирига -asi, -asi кушимчасини 
кушиш билан ясалади. Масалан, замон оти: buya quryu оуиг ermas -  «бу  
ёй курадиган вак;т эмас»; bu turyu yer ermas -  «бу  турадиган жой эмас». 
Угузлар буни: bu уа qurasi оуиг tegul («б у  ёй курадиган пайт эмас»); Ьи 
turasiyer tegul («б у  турадиган жой эмас») тарзида куллайдилар; bu tay 
ayqu (оуиг) ermas -  «бу  токда чик;адиган вак;т эмас». Юк;орида узакнинг 
охири уауп билан битганда уауп эмас, унинг урнига qa/кушилиши айтил- 
ган эди. Бунда узак охирида qayn булгани учун -уи кушимчаси урнига -qu 
кушилган сузга мисолдир. Угузлар бу мазмундаги гапни bu tay ayas'i оуиг 
tegtil («б у  тощ а чикдциган вак;т эмас») тарзида куллайдилар. Куринади
ки, угузлар вак;т-замон отига оуиг, жой отигауег сузини кушиб куллайди
лар. Таркибида kaf\арфи булган сузларга мисол: bu ewka kirgti dS-ol -  «бу 
уйга кирадиган пайтдир»; о/ bizka kelgti boldi -  «у  бизникига келадиган 
булди». Угузлар бу маънони англатиш учун шу уринда о/ bizka kelasi boldi 
(«у  бизникига келадиган булди») деб куллайдилар. Бу хил феъллар от 
урнидадир, чунки улар от билан бирикиб изофа шаклида ишлатилади: 
seniij baryurj qacan? -  «сен к;ачон борасан?» каби. Ушбу маънони англа
тиш учун угузлар seniij barasiij qacan? дейдилар. Яна: meniij baryumyaqti 
«менинг кетишим як;инлашди»; anirj baryusi «унинг бориши» демакдир. 
Угузлар бу гап урнида meniij barasim дейдилар. Бу хил отларнинг ясали- 
шида, угузлар к;оидасига кура, узак охирига sin ва уа (-si) -si) кушилади. 
Улар тилида бу хил сузларнинг йугон-ингичкалиги фарк; кдлмайди. Бош- 
ца туркий лахжаларда эса бу масалада баъзи фарк;лар бор.

Феъллардан ясалган курол отлари феъллик хусусиятини йук;отиб, от 
урнида келади. Чунончи, уедй narj -  «ичига ош солиб ейиладиган нарса» 
(«лаган, товок;»; бундаги уедй от вазифасидаги суздир); игу и -  «уриш учун
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ишлатиладиган нарса», масалан, «к;амчи; чиви^» (бу от вазифасидаги суз- 
дир); y'iyac b'icyu -  «ёгоч кесадиган ускуна, болта»; soryu -  «сурадиган ас- 
боб, курол; эмизик, к;орук; каби нарсалар». Бу суз emiksordi («эмчак сурди, 
эмди») сузидан олинган. Бу отлар йугон, ингичка талаффузли сузлар фар- 
к;ига мувофик; уауп, qaf, kafx,арфлари кушилишида кщорида курсатилган 
к;абилалар тилларида фарк; к;илади. Лекин угузлар фарк; к;илмайдилар.

Угузларда курол отлари х,амма феъллардан х,ам sin ва уа кушиб ясала
ди. Чунончи,y'iyac b'icasi narj -  «ёгоч кесадиган нарса, асбоб». Яна: yegasi 
narj -  «овк;ат ейиладиган нарса (лаган, товок;)» (ДЛТ, 227 -  228).

Муайян лах;жа ёки шевагагина тегишли булган сузлар

«Девону лугати-т-турк»да муайян шева ва лах^каларга тегишли бул
ган сузлар х,ам берилган. Махмуд Кошгарий асарда уларнинг к;андай 
шева ва лах^каларда учрашини к;айд этиб борган.

Бир-икки мисол:
йдйг -  «тарик;». Бу суз -  туркча; угузлар билмайдилар (ДЛТ, 36). 
awus -  «м ум » (булгорча) (ДЛТ, 37). 
бгйг] -  х,ар бир ок; нарса. Угузлар aq дейдилар (ДЛТ, 67). 
ayaq -  «идиш; коса; пиёла»; угузлар буни билмайдилар. Улар ayaq ур

нида canaq дейдилар (ДЛТ, 47).
qoc -  кучк;ор. Бу угузча. Асли qocirjar дир (ДЛТ, 133).
Мах,муд Кошгарий turma сузининг маъносига изох, бера туриб шун

дай ёзади: turma -  турп. «Сабзи»ни sariy turma дейилади. Аргуликлар 
«сабзи»ни kizri дейдилар. Бу сузни улар форсларнинг gazar сузидан бу- 
зиб олганлар. Угузлар уни kesiir дейдилар. Улар х,ам бу сузни форслардан 
олганлар. Угузлар форслар билан аралашгач, баъзи сузларни унутдилар 
ва уларнинг урнига форсча сузлар куллай бошладилар. Масалан, улар 
туркча qumyan урнида aftaba, baqan (буйинтумор) урнида qalida сузини 
куллайди; бунинг арабчаси qilada.

Угузларнинг тили нозикдир. Жуфт х,олда кулланадиган сузлардан от 
ва феълларнинг бири асосий суз, иккинчиси эргашма суз булади. Угуз
лар боцща туркларда айрим х,олда ишлатилмайдиган эргашма сузнинг 
узини ишлатаверадилар. Масалан, бир нарса иккинчи бир нарсага ара- 
лашса, турклар qatti qard'i (аралаш-куралаш булди) дейдилар. Бу ерда 
qatti сузи асос ва асли булиб, qard'i сузи эргашмадир. Угузлар шу маъ
нода qard'i сузининг узинигина куллаб, асосий сузни ташлаб айтадилар. 
Шунингдек, турклар «яхши-ёмон» маъносини англатиш учун жуфт х,ол- 
да eSgii-yawlaq деб куллайдилар; yawlaq сузини ёлгиз кулламайдилар. 
Угузлар эса уларни ёлгиз х,олда ишлатадилар (ДЛТ, 172).
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Ла^жаларда маъноси бир-биридан фарк; 
цилувчи сузлар

Махмуд Кошгарий турли лах^ка ва шеваларда маъноси бир-биридан 
фарк килувчи сузларни х,ам келтирган. Уз урнида улар к;айси лах?када 
кандай маънода ишлатилганини х,ам таъкидлайди.

idis -  «кдцах, пиёла»; ягмо, тухси, ямак, угуз ва аргулар тилида «тос; 
обдаста, товок; ва лаган»ларнинг х;аммаси idis деб юритилади [ДЛТ, 38].

ulus -  «кишлок;» (чигилча). Balasayun ва уларнинг юк;ори ёнидаги 
аргулилар тилида «шах,ар» демакдир. Шунинг учун Balasayun шахри 
Quzulusx,ам дейилади (ДЛТ, 38].

tariy -  купчилик турк к;абилаларида «бугдой». Фак;ат угузлар «тарик;» 
маъносида куллайди. Бу хато. (Чунки) улар «бугдой»ни asli'q дейдилар 
(ДЛТ, 150).

baliq -  жох,илия давридаги турклар ва уйгурлар тилида «шах,ар». 
Уйгурларнинг энг катта шах,арларига Besbaliq дейилиши шундандир. 
Besbaliq «беш шах,ар» демакдир. Уйгурлар бошк;а бир шах,арларига 
Yaijibaliq (янги шах,ар) дейдилар (ДЛТ, 152).

elig -  «кул»; oij elig -  «унг кул». 5^узлар say elig (унг кул) дейдилар. «Чап 
кул»ни х,амма турклар бир хилда sol elig (сул кул) дейдилар (ДЛТ, 42).

siicig -  «шароб; мусаллас; май». Бу суз карама-к;арши сузлардандир. 
Ila водийсида яшовчилар (ягмо, тухси ва чигиллар) «май»ни qizil siicig 
дейдилар (ДЛТ, 163).

alma -  «олм а» (угузча). Турклар almila дейдилар (ДЛТ, 65).
Мах,муд Кошгарий etti сузининг маъносини очик;лар экан, шундай 

мисол келтиради: Taijri menii] isim etti -  «Худо менинг ишимни яхшила- 
ди, унглади»; olyukunc etti -  « у  намоз укдци» (угузча). Бир нарса к;илса- 
лар, угузлар etti дейдилар, турклар qildi дейдилар. Бу суз «жинсий алок;а 
к;илиш»га [яъни «кушилиш»га] х,ам кулланади (ДЛТ, 82).

Кошгарий тингловчи бирлигини англатувчи sen сузига тухтала туриб 
сзади: sen -  «сен » англамидаги бир суз. Турклар бу сузни кичикларга, 
хизматчиларга х,амда сузловчидан даража, мартаба, ёшда куйи булган 
кишиларга нисбатан айтадилар. Узларидан юкори хурматли кишилар
га siz дейдилар. Угузлар аксинча куллайдилар, яъни катталарга sen, ки
чикларга siz деб куллайдилар. Купликда х,ам шуни ишлатадилар. Коида 
нгудир. Чунки siz купликдир (ДЛТ, 139).
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АЛИШЕР НАВОИЙНИНГ УЗБЕК АДАБИЙ ТИЛИНИ  
ЮКСАЛТИРИШДАГИ УЛУГ ХИЗМАТЛАРИ

Туркий адабий тилнинг ривожига улкан х,исса кушганлар орасида 
улуг мутафаккир Алишер Навоийга (Низомуддин Мир Алишер Навоий 
бин Гиёсуддин Бахрдур) тенглашадигани чи^мади.

Алишер Навоий асарлари тилининг хрзирги узбек шеваларига му
носабати хусусида узбек тилшунослари орасида х,ар турли к;арашлар 
юради. Шулардан бири Зах,ириддин Мух,аммад Бобурнинг Навоий асар
ларининг тили х;ак;ида айтган сузлари асосида юзага келди. Чунончи, 
у «Бобурнома»да Фаргона вилоятининг пойтахти Андижон таърифи- 
да ёзади: Eli ttirkdiir. Sahri-vu bazar'is'ida tiirki bilmas kisiyoqtur. Eliniij lafz'i 
qalam bila rasttur. Ne iiciin-kim, M ir Aliser Navayinirj musannafati bavujud- 
kim, Hirida nasu nama tapiptur, bu til biladiir (B.critical.5).

Зах,ириддин Бобурнинг ушбу сузларини рукач к;илиб баъзи олимлар 
Навоий асарлари тилининг асосини Андижон шеваси ташкил этган дея 
к;арайдилар (Дониёров 1968). Бошк;а бир олимлар Навоийнинг Анди- 
жонда булмаганлигини важ к;илиб бу фикрни инкор этадилар (Абдул
лаев 1968).

Таъкидлаш жоизки, бу уринда Бобур х,ак;. Тарихда Навоий меросига, 
к;олаверса, унинг ижодий ма^оратига холис бах,о берганлардан бири 
х,ам Бобур булади. Бирок; «Бобурнома»даги маълумотларни, тугрироги, 
матнни хато тушуниш, нотугри талк;ин этиш ок;ибатида олимларимиз 
ичида турли бах,слар келиб чик;мокда.

Англашилмовчилик матндаги Elinii] lafz'i qalam bila rasttur жумласи- 
нинг хато талк;ин этилаётганида. Буни улар «Андижон элининг тили 
(яъни шеваси) адабий тил билан мос келади» дея изохдаганлар. Шундай 
булган такдирда бунинг давомидаги Навоий асарлари хусусида айтил- 
ган мулох,азалар х,ам уз-узидан шунга богланади-цолади. Уша к;арашни 
кувватлайдиган булсак, матнни «Х,иротда юксакликларга эришган На
воий асарларининг тили ^ам айни шевададир» дея талк;ин этишдан 
боища йул к;олмайди.

Фикримизнинг исботи учун Бобур айтган уша жумлаларнинг маъ- 
нисини бир бошдан чак;иб курайлик. Эътибор берилса, муаллиф матн
да Фаргона вилояти тугрисида маълумот бера туриб бу юртнинг халк;и 
турклар, тилининг эса туркий тил эканлигини таъкидламовда. Матнда
ги Eliniij lafz'i qalam bila rasttur жумласи икки хулосага олиб келади:

(1) мазкур жумлада Фаргона (Андижон) элининг лафзи (яъни туркий 
тил) ёзма шаклда (бадиий адабиёт орк;али) машхур эканлиги таъкид- 
ланмокда;
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(2]  бу жумла мантщан халк; тили адабий тилга як;ин эканлигини х,ам 
англатади. Адабий тил тарихида бундай хдциса учраб туради. Масалан, 
корахонийлар даври адабий тилида кошгар шеваси етакчилик кдлган. 
Шундан келиб чик;иб уша давр адабий тили айрим манбаларда kasyar 
tili~kasyari til деб х,ам аталган. Бобурнинг ёзмаларидан х;ам уша даврда 
Фаргона шеваси адабий тилга жуда якин эканлиги маълум булади.

Матн тахдилида давом этамиз. Бобур Хирот адабий мактабининг 
намояндаси булган Алишер Навоий хакида сузлаб унинг х,ам асарлари 
ушбу туркий адабий тилда эканлигини таъкидлайди. Бу билан Бобур 
Навоий асарларининг тилига Андижон шеваси асос булганлигини эмас, 
балки Фаргона ва Хирот адабий мух;итларида ягона адабий тил амал 
кдлганини таъкидламокда. Бобурнинг ушбу маълумоти Темурийлар 
давлатининг барча улкаларида ягона туркий адабий тил (эски узбек 
адабий тили // «чигатой туркчаси») амал килганига гувох,.

Мулохдзалардан келиб чикиб Бобурнинг Фаргона элининг тили туг
рисида ёзган сузларини шундай талк;ин килса тугри булади: «Эли турк- 
дир. Шахри ва бозорларида туркий билмас киши йукдир. Элининг лафзи 
калам билан [ёзма адабиёт тили, ёзма адабий тил билан] мосдир. Не учун- 
ким [ажабланарлиси], Мир Алишер Навоийнинг таснифлари [асарлари], 
(унинг узи) Х,ирийда усиб-улгайганлигига карамай, ушбу тилда [Фаргона 
ва Х,ирот адабий мух,итлари учун ягона булган адабий тилда]дир».

Навоий асарларининг тили х,акида суз кетганда уни уша кезлардаги 
мавжуд шеваларнинг бирортасига боглаб куйиш мумкин эмас. У Хуро- 
сондагина эмас, бутун Темурийлар салтанатида, Олтин Урда, кдлавер- 
са, мусулмон турк элларида амалда булган адабий тилда ижод килди. 
У уз ижоди билан темурийлар замонида амал килган бутун бир адабий 
окимнинг бошида турди, туркий адабий тилга етакчилик килди. Буни 
«Лисону-т-тайр» асарида унинг узи х,ам таъкидлаган эди:

Turk nazmida си men tartip 'alam 
Ayladim ul mamlakatniyakqalam (LT. 268).

Навоий mamlakatni yakqalam ayladim деганда уз асарларининг х;амма 
учун тушунарли булган адабий тилда эканлигини к;айд этмовда.

Алишер Навоий асарларининг тили Навоийдан бурун утган ёки унга 
замондош шоирларнинг асарлари тилидан узлашган сузлар сонининг ор- 
тиклиги билан ажралиб туради. Мавлоно Лутфий, Саккокий, Атойи, ^ат- 
то Хусайн Бойкаро асарлари х,ам тилининг соддалиги билан фаркланади. 
Буни уша кезлар Хирот ах,олиси асосан форсийзабонлар эди, бу жараён 
Навоий асарларининг тилида уз аксини топган дея бахрламаслик керак.
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Бу, аввало, адабий мух,итнинг таъсири, к;олаверса, Навоий асарлари 
услубининг узига хослиги, кутаринкилиги, ута мураккаблиги билан бог
лик;. Адабий таъсир, адабий анъаналар билан тил вазияти боища-боцща 
нарса, уларни к;ориштирмаслик керак. Уша давр Х,ирот адабий мух,итида 
туркийгуй шоирлар орасида форс тилида ижод этиш кенг туе олган эди. 
Буни «Мух,окамату-л-лугатайн»да Навоийнинг узи х,ам таъкидлайди.

Айтиш уринлики, темурийлар замонида Мовароуннахрда, хусусан, 
Самарканд, Андижон, Тошкент ёки боища улкаларда и к к и т и л л и л и к  Х,и- 
ротчалик кенг ёйилган эмасди.

Навоий уз асарларини ута бадиий кутаринки услубда яратди, арабий, 
форсий сузлардан кенг ва унумли фойдаланди. Шу билан бирга, Навоий 
туркий тилнинг миллий суз бойлиги, ички имкониятларини х^м унут- 
гани йук;. Узбек адабиёти, адабий тили тарихида соф туркий сузлардан 
усталик билан фойдалана олган кучли ижодкорлардан бири х,ам Али
шер Навоий булади. Бу хизматлари билан у  эски узбек адабий тили та
рихида узига хос бир услубга асос солди.

«Мух,окамату-л-лугатайн» асари

Улуг мутафаккир Алишер Навоий «Мух,окамату-л-лугатайн» асарини 
х;ижрий 905 (милодий 1499) йилда ёзди. Рисола муаллифнинг йигитлик 
чогидаги жуцщин туйгулари таъсирида яратилган эмас. Навоий ушбу 
асарини тириклигининг сунгги кезлари -  узок; х,аётий тажриба йигган, 
илмий к;арашлари маромига етган, фикри айни пешланган, тугаллик да- 
ражасига эришган бир чогда ёзди.

Асар икки тил -  туркий ва форсийнинг узаро к;иёсига багишланган. 
Мух,ими, «Мух,окамату-л-лугатайн» икки тилни шунчаки чогиштириш 
учунгина ёзилган эмас. Унда икки тоифа тилининг бир-бирида к;айта- 
рилмайдиган к;ирралари узаро чогиштирилиб, хос хусусиятлари илмий 
асосда ёритиб берилган. Навоийнинг ушбу асарни ёзишдан кузлаган 
бош мак;сади туркийнинг бадиий адабиётда имкониятлари них,оятда 
чексиз экани, лугат бойлигини ёритиб бериш ва шу асосда ёш ижод- 
корлар эътиборини унга к;аратиш эди. Навоийнинг айтмок;чи булгани, 
айрим туркий тилли шоирларнинг она тилида эмас, купрок; форсийда 
ижод к;илишни маъкул курганлигининг сабаби туркийнинг бой ва чек
сиз имкониятларини билмагани, ундан фойдалана олмасликларидир.

«Мух,окамату-л-лугатайн» Навоийнинг туркий тилшунослик тари
хидаги улуг кашфиётидир. Асар тилшуносликда янги-янги сохдларни, 
тилни урганишнингянги йул ва усулларини очиб берганлиги билан х,ам 
ахдмиятлидир. Навоий ушбу асари билан шарк; тилшунослигидагина
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эмас, дунё тилшунослигида биринчи булиб типология сохдсини, тил- 
ларни узаро чогиштириб урганиш ишини бошлаб берди. Тугри, бундан 
бурун яратилган айрим лугатлар, грамматик асарларда тилдаги бирор 
хрдисани очиб бериш учун урни билан муайян тилга чогиштириб ке
тилган жойлари хдм бор. Лекин улар турли тилларни чогиштирма урга- 
нишга багишланмаган эди. Навоий уз асарида тилшуносликдаги ана шу 
бушлик;ни тулдирди. У турли оилага кирувчи икки тил -  туркий ва фор- 
сийни узаро чогиштириб, типологиянинг лексик-семантик, фонологик, 
морфологик аспектларини ишлаб чикди. Асар бошдан-охир типология- 
га, тилларни чогиштириш йуригига, метод ва усулларига таянади.

Навоий икки тилни узаро чогиштирар экан, тил бирликларининг 
стилистик жихдтларига, унинг матндаги урни, тингловчига таъсири, 
матн лингво-поэтикаси масалаларига кенг тухталади. Шу йул билан 
икки тилнинг лексик-стилистик, фоно-стилистик, морфо-стилистик 
жихэтларини, к;олаверса, ушбу тилларнинг лингво-культурологик бел- 
гиларини ёритиб берди.

Навоий икки тилни узаро чогиштиришда уларнинг таянч нуцтала- 
рини топа олган. Улар тасодифий эмас, тилнинг бадиий имкониятлари 
кенглиги х,амда бойлигини илмий асосда очиб берувчи белгиларидир. 
Жумладан, фонетикада туркийнинг боцща тилларда, хусусан, форс- 
чада учрамайдиган узига яраша товушлари, семантикада нозик маъ- 
ноли х,аракат-х,олатларни билдирувчи феъллар ва уларнинг мазмунга 
таъсири, синонимларнинг поэтикадаги урни, стилистик хусусиятлари, 
сузларнинг купмаънолилиги, шунингдек, туркий атамалар тизими- 
нинг ута бойлиги сингари мух,им лингвистик белгиларига эътибор 
к;аратади. Навоийнингтилшунослик тарихидаги хизматлари них,оятда 
улуг.

Навоий уз асарини risala деб атайди. Фан тарихида илмий асарлар 
шу ном билан юритилган. «Мух,окамату-л-лугатайн» -  тилшунослик 
асари. У кенг омма тушуниши учун унгай бир куринишда ёзилган эмас. 
Матн услуби них,оятда мураккаб ва огир, илм ахдининг тил бобидаги 
теран билимига таянган х,олда замонасининг етук уцимишли кишила- 
ри, шоиру адиблар учун мулжаллаб ёзилган рисоладир. Шунга к;арамай, 
асарда муаллиф уз илмий к;арашларини аник; ва лунда тил билан баён 
:>тади, матн услуби ута кутаринки. Илмий услубда ёзилаётган х,озирги 
рисолаларимиздан фарц к;илади. Бу жих,атдан утмишда яратилган та
рих китобларининг услубига jboua6 кетади. Жумлалар бадиий услубда, 
муаллиф матн тузишда турли бадиий воситалардан кенг фойдаланган. 
Шу белгиларини кузда тутиб «Мух,окамату-л-лугатайн»ни фак;ат илмий 
:»мас, бадиий асар сифатида х,ам урганса булади.
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«Мух;окамату-л-лугатайн»нинг кулёзмалари ва нашрлари. Фанда 
асарнинг туртта кулёзма нусхаси маълум:

A. Нусхалардан биринчиси Истанбулдаги Тупкопи саройи музейи Ре- 
ван кутубхонасида 808-курсаткичи остида сакланувчи Навоий куллиё- 
тининг 774а -  781Ь-бетларидан урин олган. Ушбу кулёзма, тахминларга 
Караганда, мавжуд нусхалар орасида энг эскисидир.

B. Асарнинг яна бир нусхаси Истанбулдаги Сулаймония кутубхонаси- 
нинг Фотих, булимида сакланаётган 4056-курсаткичли Навоий куллиё- 
тига кирган (кулёзманинг 773Ь -  781а-бетларда).

Асар безакли унвон (варакнинг туртдан бир булагига ишланган 
накш) билан бошланиб, ичига «Kitab-i Muhakamatu-1-luyatayn» деб ёзил
ган (773Ь). Мажмуага кирган боища асарлар х;ам безакли унвон би
лан бошланиб, сарлавх;алари ана шундай тартибда берилган: «Kitab-i 
Munajatnama», «Kitab-i Cehil xadis», «Kitab-i Nazmu-l-javahir» сингари.

Хати текис, лекин майда. Них,оятда чиройли кулёзма.
C. Париж нусхаси. Ушбу нусха Миллий кутубхонада сакланаётган 

Навоий куллиёти таркибида (Suppl. Turc. 317/1513-курсаткичли кул
ёзма). «Мух,окамату-л-лугатайн» кулёзманинг 277Ь -  285Ь-бетларида- 
дир.

Кулёзма 1526 -  1527 йилларда кучирилган, ута тартибли. Х,ар бети- 
га 25 катордан матн битилган булиб, орадаги оятлар, арабча жумлалар, 
шунингдек, bayt, ruba'i сингари бошламалар кизил, зарх,ал рангларда.

Яна бир жих,ати, Тупкопи кулёзмасида шеърий мисоллар: байтлар, 
туртликлардан аввал bayt, ruba’i; q it’a сингари сарлавх,алар куйилмаган, 
лекин буш жой ташлаб кетилган (котиб уларни ёзиб чикишга улгурма- 
ган, чоги). Париж кулёзмасида эса ана шу сарлавхдлар х,ам бор.

«Мух,окамату-л-лугатайн»нинг Тупкопи ва Париж нусхалари матний 
жихдтдан бир-бирига жуда якин.

D. Асарнинг яна бир кулёзмаси Будапештда сакланмовда.
«Мух,окамату-л-лугатайн» биринчи марта 1841 йили Парижда М.Кат-

ремер томонидан нашр этилди.
1882 йили Богчасаройда И.Гаспирали, 1895 йили Истанбулда Ах,мад 

Жавдат чоп эттирди.
Асар 1917 йили Куконда тошбосма усулида х,ам чоп этилган.
Тошкентда Порсо Шамсиев асарни уч кайта бостирди: 1940 йили О.Ус- 

мон билан биргаликда лотин алифбосида кириш сузи, матн ва х,озирги 
узбекча талкинини берди. Ушбу нашрга асарнинг Париж нусхаси асос 
Килиб олинган эди. Яна 1948 ва 1967 йилларда ёлгиз узи Кирилл хатида 
чоп эттирди.

Асар Анкара, Ашхобод, Урумчида х,ам чоп этилган.
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1996 йили асар Анк;арада Турк тили куруми томонидан янгидан чоп 
эттирилди. Мазкур нашр асарнинг мавжуд кулёзмалари асосида йигма- 
чогиштирма матн куринишида тайёрланган.

Асарнинг Тошкент нашрларининг бурунгилари (1948 ва 1967] ай
рим к;иск;артиришлар билан босилган: уларда асарнинг айрим уринла- 
ри, арабча диний мазмунли иборалар тушириб к;олдирилган. Жумла
дан, китоб мук;аддимасидаги тангрига багишланган х,амд берилмаган. 
Мух,ими шундаки, бу к;исмда Оллох,нинг марх,амату кудратини мадх, 
этувчи учта ажойиб рубоий х;ам бор. Яна бурунги нашрларда Навоий- 
нинг араб тилини таърифлаб ёзган айрим жумлалари х,ам туширил- 
ган.

Ангара нашрида к;айд этилганларнинг бари тулик;.
Асарнинг 2000 йилдаги Тошкент нашрида х,ам аввалги нашрларда 

туширилган булаклар тикланибди.
Асарни мен х,ам икки к;айта чоп эттирдим (Содицов К,. «Мух,окамату- 

л-лугатайн»ни ук;иб урганиш. -  Тошкент, 2011; Алишер Навоий. Мух,о- 
камату-л-лугатайн / Крсимжон Содик;ов тахдили, табдили ва талк;ини 
остида. -  Тошкент, 2017].

Навоий туркий тилнинг суз бойлиги тугрисида. Навоий туркий 
тилнинг феълларга бойлиги, услубий кулайликларининг кенглигини 
курсатиш мак;садида форсийда мук;обили булмаган юзта феълни кел
тирган. Ушбу нозик маъноли феъллар куйидаги кетма-кетликдадир: 
quwarmaq-u quruqsamaq va usarmak-й j'iycaymaq va oijdaymak-й cikraymak 
va domsaymaq-u umunmaq va osanmaq-u igirmak va egarmak-й oxranmaq 
va tariqmaq-u aldamaq va aryadamaq-u isanmak va iglanmak-й aylanmaq 
va erikmak-й igranmak va awunmaq-u qistamaq va qiynamaq-u qozyalmaq 
va sawrulmaq-u cayqalmaq va dewdasimak-ti qimsanmaq va qizyanmaq-u 
nikamak... ва бошк;алар.

Булар юзта суз (yuz lafz]  эканлигини муаллифнинг узи х,ам икки-уч 
Уринда таъкидлайди. Цизиги шундаки, асарнинг Тошкент нашрида 
ушбу феъллар тук;сон тукдизта. Бунинг боиси, асарнинг бизга етиб кел
ган кулёзмаларида уларнинг сони турлича: Тупк;опи ва Париж нусха- 
ларида тук;сон тукдиз, Фотих, ва Будапешт нусхаларида юзтадир. Ушбу 
икки нусхада боцща кулёзмада тушиб к;олган юзинчи феъл х,ам бор. У 
Nmd'ilamaq феъли булиб, кетма-кетликда qiciylamaq сузидан сунг ке
лади. Бундан куринадики, х,алиги нусхани кучираётган котиб бу сузни 
гасодифан тушириб к;олдирган. Тошкент нашрида ушбу феъл учрамас- 
пигининг сабаби х,ам шунда. Йигма матн тайёрлаш жараёнида Анк;ара 
нашрида матнга ана шу феъл х,ам киритилган.
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Шундан сунг синонимларга, уларнинг услубий узгачаликларига 
эътибор тортилади. Навоийнинг ёзишича, шоирлар майнинг таърифи- 
да куп муболага к;илдилар, май ичмак к;оидасида куп суз суриб, них,оясиз 
зариф таърифлар зох,ир к;илурлар. Бири sipqarmaq лафзидирким, мубо
лага бундан зп’мас. Байт:

Saqiya, tut bada-kim, bir lahza ozumdin baray,
Sart bu-kim, bar need tutsarj, lab-a-lab sipqaray.

Навоийнинг эътирофича, sipqaray сузининг мазмунига етганда фор- 
сий шеърда бу таърифни беришнинг иложи йук;.

Яна tamsimaq лафзики, маъноси «гоят завкдан тез ичмас-у, лаззат 
топа-топа, оз-оз ичар». Ушбу гаройиб маъно адосида туркчада шундай 
матлаъ бор. Байт:

Saqt си icip merja tutar qos,
Tamsi-tamsi ani qilay nos.

Ёки boxsamaq лафзи адосида турк ушбу матлани айтибди:

Hijr anduhi'da boxsap-men, bila alman, netay?
May 'ilajimdur, qopup dayr-i fanaya 'azm etay.

Форсийгуй турк беглару мирзодалар boxsamaq ни форсий тил билан 
адо этмакни тиласалар, нима ^иладилар?

Шеърнинг бино ва мадори и ш д а  эврилади. Ошик;ликдаyi'ylamaq дан 
куллийрак ва доимийрок; амр йукдир ва унда навланиш (булиниш) бор: 
yiylamsinmaq мазмунидаки, турк бундай дебди:

Zahid ’isqi'n desa qilyayfas,
Yiylamsinur-u koziga kelmasyas.

Бу уринда Зох,иднинг Тангри таолога булган ипщи, илох,ий ишк; туг
рисида суз бормокда.

Яна iijramak ва sirjramak лафзлариким, «дард билан яширин, ох,иста- 
ох,иста йигламок;»дир, ораларида тафовут оз топилур. Байт:

Istasam davrabl'idin 'isqiijni pinhan aylamak,
Kecalar gah iijrdmakdiir ’adatim,gah siijramak.

Форсийда бу мазмунки булмагай, шоирнинг чораси к;анча?
Яна siqtamaq лафзиким.yiylamaq да муболагадир. Байт:
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Ul ay-ki, ktila-ktila qiraylatti meni,
Y'iylatti meni demay-ki, siqtatti meni.

Яна oktirmak ки, «кучли ун билан, тенгсиз фигон билан йиглагайлар» 
(biyik tin bilaki, e’tidals'iz astib bilayiylayaylar). Байт:

isim tay tizra baryan ask sel-abini stirmakdtir,
Firaq astib'idin bar dam bulutyaijliy oktirmakdtir.

Oktirmak мувдбаласида форсий тилда лафз йукдир, форсийгуй шоир 
бунингдек гаройиб мазмун адосидан махрумдир.

Янаy'iylamaq нинг oktirmaki мук;обаласида inckirmak лафзи х,ам бор ва 
у «инчка ун билан йигламок;»Дир. Байт:

Carx zulmida-ki boyzumni qi'ripyiylar-men, 
ig irtir carx kibi inckirip yiylar-men.

«Абупща» лугатида inckirmak сузига kaflar kaf-i 'arabidur, incka tin bila 
yiylamaqdur дея таъриф берилган (DDT, 83).

Y'iylamaq лафзига bay-bay ни х,ам кушиб айтадилар ва бу х,ам туркий 
услубдир. Байт:

Navayi, ul gul tictin bay-bayy'iylama kop
Ki, «hay» degtinca ne gulbun, ne yunca, ne gul bar.

Яна турк алфозида q'imsanmaq ва qizyanmaq икки гариб лафздирки, 
унинг адоси бу байтда бор. Байт:

’USar'irjni acarya qimsanur-men,
Vale el kormakiga q'izyanur-men.

Форсийгуй шоирлар бундай хуб мазмун адосидан бебахрадирлар.
Ошицнинг оёгига тикан кирмакка улар (яъни форсийгуйлар) хаг 

лафзи билан арз цилибдурлар. A m m o coktir унга Караганда огритувчи- 
дир, уларда бу лафз йукдир. Туркчада бу шундай адо топибди:

Coktirlar-kim, seniijyoluijda tewralmis ayay'imya,
Cekip ul koy gar din stirma tartar-теп qaray'imya.

«Абушк;а» лугатида coktir сузининг талаффузи ва маъноси тугриси- 
д.| яхши маълумот берилган: coktir kaf kaf-i 'arabidur, dikan ma’nas'inadur 
(DDT, 249).
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Яна ишк; йулида мах,бубнинг назари муяссар булса, ошик;нинг ниёз 
юзидан телмурмаги сунг муносиб ишдир. Бу лафз уларда йувдир ва бу- 
нингдек лафзлари х;ам йувдир. Туркчада бу бундай дейилибди. Байт:

Tokadiir qanimriihar dam kozlariij baqip turup 
Kim, neca yuziimga baqqay-senyi'raqdin telmurup.

Яна турк лафзининг суюклигиyasanmayi мук;обаласида сарт лафзида 
arasta ва arayis лафзи бор. A m m o  bezanmak мук;обаласида бирор суз де- 
майдилар ва у yasanmay нинг муболагасидир. Байт:

Erur bas си husn-u malahat seija,
Yasanmaq, bezanmak ne hajat seija?

Яхшиларнинг куз ва к;ошлари орасини qabay дерлар. Форсийда бу 
узвнинг оти йувдир. Маснавийда бир жамоат гузаллар таърифида бун
дай дейилибди, байт:

Meijizlari -  gul-gul, mizalari -  xar,
Qabaylari -  kerj-ket], ay'izlar'i- tar.

Яна ишк; изх,орида ask ва yiylamaq мук;обаласида ah ва i'ssi'y dam фур- 
сатидир. Турклар «дам»ни caqin га ва «ох,»ни ildirim га нисбат бериб деб- 
дурлар, байт:

Firaqi'tj icra ulus ortamakka, ey mahim,
Caqin durur dami'm-u ildirim durur ahim.

Сарт тилида caqin ва ildirim дек тайинланган ва муътабар икки нар- 
сага от куймаганлар. Араб тилидаги barq ва sa'iqa лафзлари билан ад о 
к;илибдурлар.

«Абушк;а» лугатида caqin сузининг маъноси «чак;мок;нинг шуъласи» 
[caqmaqdan ciqqan su’laya derlar) дея изохданган (DDT, 233).

Хусн таърифида «улугрок; хол»га турклар meij от куйибдурлар, улар 
эса от куймайдилар. Турк бу таърифни бу нав адо к;илибдур, байт:

Aniijkim al erjinda met]yaratti,
Boyi birla sacin'i teij yaratti.

Агар бир-бирини лафзлар ваъзида улар к;иск;а к;илибдурлар, арз к;и- 
лингудек булса, суз узайиб кетади.
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Навоийнинг таъкидлашича, омоним сузлар х,ам бадиий санъатга йул 
очади. Шеърда tajnis-u iyham [мисралар охирида жинсдош, шаклдош суз
лар ишлатиб, турли маънолар чик;ариб, суз уйини к;илиш] к;оидаси бор. 
Чиройли ибора ва гузал белгиларда форсийдан кура туркчада купрок; 
тажнисни билдирувчи суз ва ийх,омни англатувчи нук;талар борки, бу 
назмни безантиради ва санъатли килади. Масалан, at сузини олайлик: 
бир маъниси «от, исм»дир, яна бир маъноси «минадиган от» ва яна бир 
маъноси «амр»дирки, tasniya oqniatp,e6 буюргайлар. Мисол:

Сип pari-vu htirdur atiij, begim,
Sur’at icra dev ertir atirj, begim.

Har xadaiji-kim, ulus andin qacar,
Natavan jan'im sari atitj, begim.

Ушбу туюкда кечган биринчи a t -  «от, исм»; иккинчиси -  «от, х,айвон»; 
учинчи at- эса феъл, буйрук; маъносидадир.

Бу икки байт tajnis-i tarn [тулик; тажнис]дир х,амда турк шоирларига 
хос булиб, сартда йувдир. Буни tuyuy дерлар.

Яна it лафзи, унда х;ам уч маъни бор. Мисол:

Еу raqib, ozni aija tutsaij ham it,
Bizga rahm aylap aniij koyidin it.

Garci bar dozaxca 'isqiij su’las'i,
Bizni oz ilgiij bila ul sari it.

Ушбу туюк;нинг биринчи сартидаги it «ит, куппак», иккинчиси «йу- 
к;от», сунгги сатридагиси эса «э л т » маъносидадир.

Яна iA j j  ttis сузида х;ам юк;оридагидек уч маъно бор. Янауап- сузида 
Bayaq- сузида х,ам шундайдир. Бу хилдаги уч маъноли сузлар туркийда 
куп топилади.

Ва шундай сузлар топилурки, турт маъноси булади. Масалан, jb  bar 
сузи: бир маъноси «мавжудлиг» (таъкид), бир маъноси «борувга амр», 
бир маъноси «юк»дир, бир маъноси «самар» (мева)дир.

Шундай суз х,ам топилурки, ундан беш маъно англашилади. Масалан, 
sayin сузи: бир маъноси «ёд  к;илмокда буйрук;», бири «сурли куйнинг 
оти»дир, «ишк; мастлиги»ю «мажнунлиги» ва «хасталиги» мук;обилида 
sayin деса булади ва х,ар бирининг урнида ишлатса булади.

Яна андок;ки, ttiz сузики, ундан бир неча маънони англаш мумкин. 
Бири ttiz -  «ук; ёки найзага ухшаш нарса»га айтилади, яна ttiz -  «текис
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дашт»ни дерлар, яна tuz -  «тугри киши»ни айтадилар, яна tuz -  «чол- 
гуни созламокда буйрук;»дир, яна tuz -  «икки киши орасида мувофак;ат 
солмок; (келиштириш, яраштириш)». Яна tuz -  «бирор мажлис (утириш) 
анжомлари»ни айтиш х,ам мумкин.

Яна кок сузини х,ам бир неча маънода ишлатадилар. Бири кок -  

«осмон»ни дейдилар, яна кок -  «ох,анг»дир, яна кок -  «тикарда кукламак, 
куклаб тикиш», яна кок -  «к;адаг (буёк;]»ни х,ам дерлар, яна кок -  «сабза 
ва уланг»ни х,ам дерлар.

Бу хилдаги уч, турт ва ундан ортикрок; маъно англашиладиган сузлар 
куп, форсий сузларда бундай нарсалар йукдир.

Яна ейиладиган озик;-овк;атни yeguluk дейдилар. Сарт элининг купи, 
балки барчаси емакни х,ам, ичмакни х,ам xordan сузи билан айтадилар.

Улуг к;ардош ва кичик к;ардошнинг х,ар иккисини baradar дейдилар, 
турклар улугни ауа, кичикни ini дейдилар. Улар улуг ва кичик к;из к;ар- 
дошни х,ам xahar дейдилар. Булар улугни egaci ва кичикни siijil дейди
лар. Булар отанинг ога-инисини арауа, онанинг ога-инисини tayayiдей
дилар. Улар х,еч бирига от белгиламайдилар, араб тили билан ет ва xal 
дейдилар. Kokaltas ни туркча айтадилар, ataka ва епада ни х,ам бу тил 
билан айтадилар.

Бир аник; нимаким, aq йу дир, унга xirgah деб от куйганлар. Аммо 
унинг булакларининг купини туркча айтадилар, андок;ки, tuijliik-u iiztik 
va torluy-u basruy va ciy-u qanat va kozanak-u uwuy va bayis-u bosaya va 
erkina ва шу сингари.

Овда асосийси кийикдир, турк унинг эркагини buna, тишисини (урго- 
чисини) qilcaqci дейди. Яна суйкуннинг эркагини Ьиуи, тишисини maral 
дейди, сарт эса аЬй ва gavazn дейди, холос.

Тунгизнинг эркагини qaban, тишисини megajin, ушогини согра дер
лар. Сарт эса барчисини хйк ва guraz дейди.

Кушларга келганда булар ичида аник; ва машхури ilbasan ordak булиб, 
бу овланадиган урдак дегани. Х,озирги узбекчада илвасин, илвасингина 
сузлари х,ам ишлатилади.

Навоий сузида давомэтади: сарт эл ilbasun нинг узини билмайди. Турк 
урдакнинг эркагини sona, тишисини borcin дейди. Сарт буларга х,ам от 
куймасдан, нар ва мода иккаласини muryabi деб атайди. Урдакнинг хил- 
ларини яхши биладиган кушчилар к;ошида, масалан, corka, erka, suqsur, 
almabas, caqirqanat, temurqanat, alalaya, alapoka, baycal ва бу йусинлиг от 
билан айтайдиларки, улар етмиш хилга боради, сарт эса барчасини фа- 
к;ат muryabi дейди. Агар бир-биридан ажратмо^чи булса, туркча атайди.

Яна дашт кушларидан toydaq, toydari, cayruq, qilquyruy, qulapurya, 
yapalay, quladu, Idglak, caylaq, qaraqus, telbaqus, ci'qciy дек кушларнинг отла-
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ри йукдир, купини туркча айтурлар. Тог ва тузда cilya, soqmay, dos, aryadal, 
qiresma, burtay-u segritma, sirt, иста, esma, flat, qiralaij, toqay, kol, koylak, say, 
sayaij, caqil, say, sortaij дек нималарнинг куп и га от тайин к;илмайдилар.

Жониворларнинг довушидан бир отнинг кишнамаги[/«5пата/г]га 
siha деб от куйибдилар. Туянинг бузламогига [bozlamaqjm сигирнинг 
мунграмаги[тй#гата/с]га ва эшакнинг инграмогига[//?гатад]ю итнинг 
мингашмоги [mirjasmaq]га ва улимоги[и/«тад]га форсчада суз йукдир.

Яна отнинг tabu£aq, aryumaq, yaka, yabu, tatu йусинлик; хилларининг 
барини факдт туркча айтурлар. Отнинг ёшини хдм купрагини туркча 
айтадилар. Ёлгиз кулунни кигга дерлар, бошкдларини: tay, yonan, donan, 
tulan, cirya, lanya сингариларни сузга чечанлари туркча айтадилар, куп- 
чилиги буни хдм билмаслар.

От эгарини гарчи zin десалар хдм, куп жабдукдарини, мисли jibilgir, 
hana, toqum, jazl'iy, olaij, qom, olarcay, yanjuya, ji'lbur, qusqun, qantar, ttifak, 
toqa йусинлиг туркча айтурлар. Кдмчини tazyana десалар ^ам, аммо 
biildiirga сини ва сирсигуа сини туркча айтадилар.

Яна jiba, jawsan, koha, qanyalduruq, qarb'ici, kecim, aha сингари уруш ac- 
бобини х,ам туркча айтадилар.

Маълум кийимлардан мисли dastar, qalpaq, navrozi, toppi, si'rday, dakala, 
yelak, yaylig, terlik, qur сингари нарсаларнинг барини туркча айтадилар.

Егуликлардан гарчи куй аъзоларидан баъзисига от куйган булса- 
лар х,ам, аммо arqa, asuyluy ilik ни ва у  an soijak, qaburya, ilik, orta ilik ва 
boyuzlayu ни туркча айтадилар. Яна баъзи емаклардан qaymay, qatlama, 
bulamay, qurut, ulaba, mantu, quymay, iirkdmac ни х,ам туркча айтадилар. 
Qimiz, suzma, baxsum, boza ни хдм туркча айтадилар. Яна tutmac, итас, 
китас, talyan ни хдм туркча айтадилар. Бу хил майда нарсалар жуда к)ш 
топил ади.

Туркий тилнинг морфологик узгачаликлари тугрисида. Навоий 
асарда туркий тилнинг хос имкониятларини курсатувчи айрим морфо
логик хусусиятлари, хусусан, суз ясалиши, феълнинг нисбат шакллари, 
сифатларда белгининг ортикдигини кзфсатувчи, маънода ихчамлик ва 
иозикликлар чикдрувчи шакллар тугрисида суз юритади.

Мисолларда куриб чикдмиз. Араб сарфида бир боб борки, уни «му- 
фоала боби» деб атайдилар. Бунда бир суз айтилса хдм, икки кишининг 
иш-хдракатини уз ичига олади, узи бир хилда келади, масалан,
(«арз к;илишмок;»), («кдршилашмок;»), ej&bix («шеър айтишмок;»), 
•и!1£л («суз айтишмок;»). Форсча ёзувчилар шунча усталик ва мох,ирлик 
даъвоси билан бу фойдадан мах,румдирлар. Аммо туркнинг суз усталари 
(iy фойдага кул узатиб, масдарга бир sin (ц^) хдрфи кушиш билан уша 
мак;садни топганлар. Бу уринда феълнинг -s (-is, -is/  -us, -us) кушимчаси

209



билан х,осил к;илинувчи биргалик нисбат куриниши кузда тутилмокда. 
Масалан: capismaq, tapismaq, qucusmaq, dpusmak.

Бундай сузларни ясаган улугларга шундай яхши иш к;илганлари учун 
рах,мат айтиш керак. Бу усталик билан сартнинг суз усталаридан тамом 
устун чик;ибдирлар.

Яна араб сарфи атамасида икки мафъулли (икки ишловчили) феъл
лар борки, бундай сузлар тилда кенг ишлатилади. Бундан х,ам сартлар 
четда к;олганлар. Турклар эса бунга х,ам жуда яхши йул топганлар. Ма
салан, арабча Ьа  Culac.i («Зайдга ак;чани бердим») гапининг тар
кибида уч суз бор, улар (турклар) сузга бир х,арф орттирганларидек, 
араблар бир замир(х,арф)ни орттирганлар, бунинг билан жуда ихчам ва 
фойдали булиб чик;к;ан. Бунинг билан туркий тилда -t аффикси ёрдами- 
да феълнинг орттирма нисбат шакли юзага келишига ишора этилмок;- 
да. Туркий мисоли: yiigtirt, qi'ldurt, yasurt, ciqart.

Туркийда яна бир хил кулланиш бор: бировдан бир ишни гумон к;и- 
лиш орк;али уша ишни уша кишига нисбат бергандек буладилар. Бу 
аникдик юзасидан эмас, балки гумон юзасидан булади, аммо бунда но- 
зиклик куп. Масалан: baryu-deg, yaryu-deg, kelgu-deg, bilgu-deg, aytqu-deg, 
qaytqu-deg, uryu-deg, soryu-deg. Бундай шакл форсийда булмас.

Баъзи сузларнинг охирига бир cim (g )  ^арфи кушиб (яъни -с кушим
часини кушиб), у орк;али феълда суръатни кузлайдилар, масалан-. yetkac, 
etkac, baryac, yaryac, tapqac, satqac.

Х,озирги узбек тилшунослигида бу маъно феълнинг бош шаклига 
-гач кушимчасини кушиш билан х,осил к;илинади деб к;аралмокда: ет- 
гач, кел-гач, топ-гач сингари. Навоийда бундай эмас. У ушбу маъно
ни феълнинг yetkay, etkay, baryay, tapqay, satqay сингари келаси зомон 
шаклларидан чик;аради. Бу уринда Навоий х,ак;. Чунки у кузда тутаётган 
«суръат» маъноси феълнингуе£-, et-, bar-, tap- сингари буйрук; шаклидан 
эмас, хдракат тугаллигини ифода этувчи келаси замон шаклидан уни уз- 
гартириш йули билан юзага келади: tapqay -  tapqac.

Яна: бир k a f {^ )  ва re ( j )  хдрфини (-кдг кумакчи феълини) баъзи суз
нинг охирига кушиб, ундан муболага ва к;исташни кузлайдилар, маса
лан: bila-kdr, qila-кдг, keta-kdr, yeta-kdr.

Яна баъзи сузларга бир lam (J ) кушадилар (яъни -/ кушимчаси би
лан), бу хдлда уша нарсанинг уша сифатда мах,кам туришини билдира- 
дилар. Масалан: qahalyasal, qabal, tunqal, tarqal, tosqal, soyuryal.
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ТУРТИНЧИ БУЛИМ

ТУРКИЙ ЁЗМА ЁДГОРЛИКЛАР ТИЛИНИНГ 
ФОНЕТИКАСИ ВА ЁЗУВЛАР ТИЗИМИ

Таянч сузлар ва суз бирикмалари: фонетика, фонология, унлилар тизими, 
товушлар уйгунлиги, туркий сингармонизм, ундошлар тизими, товушларузга- 
риши; ёзувлар тизими, эски туркий ёзувлар; транскрипция, транслитерация.

Э ъ т и б о р  ц а р а т и  л а д и  г а н  м а с а л а л а р :

Тарихий фонетика ва унингурганиш объекти.
Тил тарихида унлилар тизими ва унинг узига хос хусусияти.
Ундошлар тизими ва унинг узига хос хусусияти.
Эски туркий ёзувлар тизими: кук турк, уйгур, моний, брацми, сурёний, араб 

ёзувлари.
Эски ёзувлардаги матнларни транскрипция ва транслитерацияга угириш 

масаласи.

Ёзма ёдгорликларнинг яратилган даври билан замонамиз уртасида 
катта оралик; бор. Шунинг учун х,ам ёзма ёдгорликлар тилининг фоне
тик, лексик-семантик, грамматик ва стилистик хусусиятлари х,озирги 
туркий тиллардан, шу жумладан, х,озирги узбек тилидан х,ам анча фарк; 
к;илади.

Фонетика товушлар билими тугрисидаги фан булиб, у нутк; товушла- 
рини урганади. Нутк; товушлари узбек тилида ун дейилади; ун «товуш, 
сас, овоз» деганидир. Мух,ими шундаки,ун сузини фак;ат кишининг нутк; 
товушларига нисбатан куллаймиз, х,айвон товуши, кушларнинг сайра- 
ши ёки боища физик хдцисалар натижасида юзага келувчи шовк;инлар- 
ни эса товуш ёки овоз деймиз. Тилшуносликдагиунли,ундош атамалари 
х,ам шундан олинган: унли «овозли; овозга, яъни товушга эга булган» 
маъносини беради.

Фонетика урганиш объекти даврига к;араб иккига ажратилади: х,о- 
зирги тиллар фонетикаси; тарихий фонетика. Узбек ёзма адабий тили 
тарихи урганилганда купрок; тарихий фонетикага мурожаат к;илинади.
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Тарихий фонетикада товушлар тизимининг тарихи, тарак;к;иёти, ёзма 
ёдгорликларда уларнинг к;ай х,олда акс этгани, х,арф ва товуш муноса- 
батлари, тил тарихида кечган фонетик хдцисалар урганилади.

Ёзма ёдгорликлар тилининг товушлар тизими, биринчи галда, к;а- 
димги туркий ёзувлар, шунингдек, уша даврлардан колган тилшунос- 
ликка оид асарларда келтирилган илмий маълумотлар, х,озирги тур
кий тиллар ва уларнинг шеваларига таянган х,олда таджик; кнлинади. 
Купинча х,озирги туркий тилларда, уларнинг шеваларида кадимги лу- 
гавий катлам ва уларнинг талаффузи яхши сакланган булади. Ёзма ёд- 
горликлардаги лугат катламини х,озирги жонли тиллар ва шеваларга 
Киёслаш оркали уларнинг талаффузини тиклаш, тарихий фонетика со- 
хасид а ишончли хулосаларга келиш мумкин.

Унлилар тизими

Кадимги туркий ёзма ёдгорликлар тилининг фонетик тизимида сак- 
кизта унли фонемани тиклашимиз мумкин. Булар: [а], [а], [/], [/], [и], [и], 
[ о ] , [6].

Уша чогларда [е] товуши, х,ар калай, ингичка [а] га вариант сифати
да [а~е] ишлатилган куринади (царанг: Насилов 1963, 7 -  9; Махмудов 
1990, 39 -  62; Содиков 2006,118 -  119).

Кадимги туркий тилда йугон [а] билан ингичка [а] унлилари муста- 
Кил фонемалардир: улар маъно фарклаш хусусиятига эга; талаффузи 
хдм икки хил. Мисолларга эътибор килинг:

ab -  «ов», at -  «от, йилк;и», as -  «ош, овк;ат», azuq -  «озик;», adaq -  «оёк;», 
adyir -  «айгир »,уау  -  «ёз», qara -  «кора»;

ab -  «уй », at -  «эт, гушт», tila -  «тила», amgak -  «эмгак, зах,мат», kargak
-  «керак».

Кадимги туркий тилда йугон [i] билан ингичка [/] унлилари х,ам мус- 
такил фонемалардир. Мисолларга эътибор килинг:

iyac -  «дарахт», qisla -  «кишла-, кишни утказ-», qizil -  «кизил», y'ilqi -  
«х,айвон, йилки».

/с -  «ич», ilgaru -  «олдинга; шаркка», bil -  «бил-», kir -  «кир-», tirig -  
«тирик».

Кадимги туркий тилда йугон [о] билан ингичка [о] унлилари муста- 
кил фонемалардир: улар х,ам маъно фарклаш хусусиятига эга. Мисол
ларга эътибор килинг:

boz -  «буз, кулранг»: boz at -  «кулранг от». Кошгарийнинг таъкидла
шича, ок; ва к;изил ранг орасидаги рангда булган х,ар бир х,айвонга шу суз 
кулланади (ДЛТ, 365).
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boz -  «буз». Кошгарийнинг таъкидлашича, бу суз ингичка унли, (яъни 
[б]) билан талаффуз кдлинган (ДЛТ, 365).

toz -  «тузон». Бу суз йугон унли (яъни [о]) билан айтилган (ДЛТ, 365). 
toz -  «асл, таг, асос»: ani'ij tiibi-tozi kim? -  «унинг таги, асли ким? Кимга 

бориб так;алади?» (ДЛТ, 365)
Йугон [и] билан ингичка [й] унлилари х,ам мустакил фонемалардир. 

Мисолларга эътибор кдлинг: 
ип -  «ун » (ДЛТ, 34). 
йп -  «ун, товуш» (ДЛТ, 34).
tuz -  «туз». Кошгарийнинг ургулашича, бу суз йугон унли (яъни [ « ] )  

билан айтилган (ДЛТ, 365).
tuz -  «тугри, текис»: tiizyer -  «тугри ер, текис ер» (ДЛТ, 365).
Кадимги туркий тил унлилар тизимининг таснифи шундай булади:
[а] -  орка катор, йугон, кенг, лабланмаган унли;
[а] -  олд катор, ингичка, кенг, лабланмаган унли;
[/] -  орк;а катор, йугон, тор, лабланмаган унли;
[/] -  олд катор, ингичка, тор, лабланмаган унли;
[о] -  орка катор, йугон, кенг, лабланган унли;
[б] -  олд катор, ингичка, кенг, лабланган унли;
[и] -  орка катор, йугон, тор, лабланган унли;
[и] -  олд катор, ингичка, тор, лабланган унли.
Унлилар тизими товушлар катори, тор-кенглиги, лабланган-лаблан- 

маганлигига кура узаро карама-карши жуфтликларни юзага келтиради: 
орка катор йугон [a], [i], [о], [и] унлилари олд катор ингичка [а], [/], [б], 
[й] унлиларига; кенг [а], [а], [о], [б] унлилари тор [i], [/], [ы], [й] унлилари- 
га; лабланмаган [а], [а], [i], [/] унлилари лабланган [о], [б], [ы], [й] унлила
рига карама-каршидир. Улар талаффузига кура х,ам, фонематик хусусия- 
тига кура х,ам бир-биридан кескин фарк килади.

Кадимги туркий тилнинг унлилар тизими фонетик-фонологик жи- 
х,атдан йугон / ингичкалик, лабланганлик / лабланмаганлик, чузиклик 
/ кискалик хусусиятларига эга.

Унлиларда йугон / ингичкалик

Унлилар, уз навбатида, йугон ва ингичка унлиларга булинади. Булар- 
дан [а], [/], [ы], [о] йугон, [а], [#], [й], [б] эса ингичка унлилардир. Йугон 
унлилар тилнинг тагидан, ингичка унлилар эса тилнинг учидан чикади.

Тилшуносликда буларнинг урнида «каттик» («твердый») ва «юм- 
шок» («мягкий») сифатлари х,ам ишлатилаётир. Лекин товушга нисба
тан бундай сифатларни куллаш тугри эмас.
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Алишер Навоий товушга нисбатан «ингичка» (incka йп), «кучли » [biyik 
tin) сифатларини ишлатган. Жумладан, у inckirmak сузининг талаффузи 
ва маъносига тугсталиб, «ингичка ун билан йигламокдир» (incka tin bila 
y'iylamaqdur) дея таъкидлайди. бкйгтак сузининг маъноси тугрисида 
эса «кучли ун билан, тенгсиз фигон билан йиглагайлар» ( biyik tin bila-ki, 
e'tidalsi'z astib bila y'iylayaylar) дея таъриф беради (МЛ, 34).

Ёки «Китоб-и таржумон-и туркий»да лугат муаллифи к;арама-к;арши 
маъноли сифатларни келтирар экан, уоуип ва yinca («й угон » -  «ингич
ка») сузларини узаро зид маъноли сузлар сифатида берган (КТТ. 38).

Яна бир мисол. Х,озирги узбекчада йугон довушли киши; йугон довуш- 
да сузлади ёки ингичка довушда сузлади деймиз. Ана шулардан келиб чи- 
к;иб товушларга нисбатан йугон ёки ингичка сифатларини куллаганимиз 
маъкул.

Мах,муд Кошгарий туркий тилдаги орк;а к;атор, йугон [а] ни ифода- 
лаш учун араб тилшунослигидаги isba’ (яъни «йугон»), олд к;атор [а~е] 
учун эса ismam (яъни «ингичка») атамасини ишлатган эди. Жумладан, 
>̂1 сузидаги о/;/х,арфини икки хил талаффуз кдлиш мумкин: агар у йу

гон унли сифатида талаффуз кдлинса, «от (хдйвон)» тушунилади, агар 
у ингичка ук;илса, «эт, гушт» булади. Ушбу фонетик х,олат лугатда шун
дай берилган: ^  at -  «от»; йугон ук;иладиган alif билан (bi'isba'i-1-alifi) 
(МК. 15а); et -  ингичка ук;иладиган alif билан (bi'ismami-1-alifi); «эт, 
гушт» (МК. 15а). Яна мисол: ew -  «уй »; ингичка alif (яъни [е]) билан 
(bi'ismdmi-1-alifi) (МК. 27а).

Унлининг йугонлигини билдирадиган isba’ атамаси билан изохдан- 
ган сузларга яна мисол: £1 Uc -  йугон alif билан (bi'isba’i-1-alifi); машхур 
бир шах,арнинг оти (МК. 15b); y t o -  йугон унли (яъни [о]) билан (bi-l- 
‘isba’i), ундан тайёрланадиган овк;атнинг оти (МК. 268а).

Ёки vav хдрфи туркий матнларда турт хил унлини англатади [о] -  [о] 
ёки [и] -  [и]. У ингичка унлиларни англатганда муаллиф уларга нисбатан 
ismam атамасини куллаган. Лугатда берилишига мисол: ot -  «девор 
ва тахтадаги ёрик;»; vav ингичка талаффуз к;илинади (bisammati-1-vavi) 
(МК. 17b); 65 -  «вак;т, замон»; vav х,арфи ингичка ук;илади ( bisammati-
l-vavij (МК. 17b).

Алишер Навоий унлини harakat дейди, олд к;атор унлиларга нисба
тан ariq, daqiq сифатларини куллайди. Навоий ишлатган ariq сузининг 
маъноси «тоза, ингичка» деганидир. «Абушк;а» лугатида бу сузга ariyvа 
ariq -  аги va рак ma’nasi'na kelur дея изох, берилган (DDT, 12).

Навоий туркий матнларда келган vav х,арфининг фонетик вазифаси- 
ни яхши очиб берган. У «Мух,окамату-л-лугатайн» асарида vav хдрфи- 
нинг туркий матнлардаги вазифаси хусусида т}Ьсталиб, унинг турт хил
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талаффуз этила олиши, бунинг натижасида улар турли маъноларни анг- 
латиши мумкинлигини таъкидлайди ( tiirki alfazda bu m a'riif va majhiil 
harakat tort nav’ tapilur). Буни куйидаги мисолларда очиб беради:

CjjI ot-ki, «say’i muhriq»durva ot- «т и гй г» ma’nasibila va ut-«muqammirya 
burd jihatid'in am r» va tit-ki, baridin ariq harakatdur, «kallan'i otqa tutup tiikin 
aritur» ma'nadadur (МЛ, 37).

Бунга кура, ^  ни ot деб укилса, «ут, ёндирувчи нарса», ot- деб укилса, 
«утиш » маъноси, ut- укилса, «ют-, киморвозга ютиш жих,атидан буйрук», 
х,аммасидан ингичка товуш {baridin ariq harakat) билан ut- деб укилса, 
«каллани утга тутиб, тукини аритиш» маъноси англашилади.

Чогиштиринг, ДЛТ, 82 да:
oq keyiktan otti -  «ук  кийик ва бошка кайвонга тегиб, уни тешиб утди». 

Х,ар бир нарса бошка биридан тешиб утишига х,ам шу суз кулланади;
о/ ani u t t i -  « у  уни уйин ва бошка нарсаларда ютди»;
о/ basiy utti -  « у  бошининг сочларини ва шунга jbciuam нарсаларни 

куйдирди».
Яна Навоийга кайтамиз. «Мух;окамату-л-лугатайн»дан бошка бир 

мисол: j j j  tor-ki, «dam»dur. Yana tur-ki, and'in daqiqraqdur-ki, «qus olturur 
yiyac»dur va tor-ki, andin daqiqraqdur, «iiyniij tdri»d iir va tur-ki, barcad'in 
ariqdur, «torluyniya esikni tiirmak iiy»diir (МЛ, 37).

Бунга кура, j j 2 ни tor деб йугон укилса, «овчилар тури», яна ундан 
чузикрок (daqiqraq) килиб tur дейилса, «куш утирадиган ёгоч», ундан 
нозикрок (andin daqiqraq) килиб tor дейилса, «уйнинг тури» ва юкори- 
дагиларнинг барчасидан нозик (barcad'in ariq) килиб tiir укилса, «тур- 
лугни ва эшикни турмак уй » англашилади.

Бунинг билан Навоий туркий матнларда vav х,арфи [и], [и], [о], [б] ун
лиларини ифода этганига ишора килмокда.

Унлиларда лабланганлик / лабланмаганлик

Лабларнинг иштирокига кура кадимги туркий тилдаги унлилар ти
зими иккига -  лабланмаган ([а], [а], [/], [/]) ва лабланган ([о], [б], [и], [ « ] )  
унлиларга ажратилади. Аслида, х,озирги тилшуносликда бу атамалар- 
нинг ишлатилиши нисбийдир. Чунки нуткда бирор-бир товуш, х,атто 
лабланмаган унлилар х,ам лабларнинг катнашувисиз талаффуз килин- 
майди. Фарки шундаки, лабланмаган унлиларни талаффуз килганда 
лаблар анча четда туриб, товуш талаффузига кенг йул очиб беради; 
лабланган унлилар талаффузида эса, аксинча, лаблар чуччайиб, жадал 
ишга тушиб кетади. Лабланмаган ва лабланган унлилар дейилганда то- 
пушларнинг ана шу х,олати кузда тутилади, холос.
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Унлиларда чузшушк / цисцалик

Туркий тилларда унлилар чузик;лиги икки хил куринишда амал к;и- 
лади: «бирламчи» ва «иккиламчи» чузик;лик [царанг: Махмудов 1990, 
6 5 -7 1 ).

«Иккиламчи» чузикдик кейинги хддиса булиб, товуш узгариши куп- 
рок суздаги ундошнинг тушиши натижасида юзага келади. Масалан: 
bigiz>biiz, sahar>saar, oyul>uul сингари. «Иккиламчи» чузикдик х,озирги 
узбек шеваларида, огзаки нуткда тез-тез кузатилади.

«Бирламчи» чузивдик товуш тушиши ёки узгариши натижасида юза
га келган эмас, туркий тилларда бурундан бор.

Х,озирда айрим туркий тилларда унлиларнинг чузик;-к;иск;алиги амал 
к;илади. Масалан, к;ардош туркман тилида, шунингдек, узбек хоразм 
шеваларининг угуз гурухдарида «бирламчи» чузик;лик х;озир х^м бор. 
Шунга царамай, ёзма ёдгорликлар тилида «бирламчи» чузикдик маса- 
ласи тугал ечимини топганича йук;.

Мух,ими шундаки, ёзма ёдгорликлар тилида «бирламчи» чузик;лик 
х;одисаси ора-чора учраб туради. Буни матнларда чузик; унлиларнинг 
махсус ифода этилганида х,ам куриш мумкин.

Жумладан, уйгур хатида чузицликни ифодалаш учун баъзан х,арф- 
ларни кушалок; ёзиш хрллари кузатилади. СЦ да: y iil -  «ел, шамол» 
(VI. 9,15), сф кйй -  «довруг, овоза» (V. 7,11), осу stftf -  «кушин, чериг» (V. 
3,18), ф с у  stitila -  «кушин торт-» (V. 71,12), ж**.уйtiz -  «100 » (V. 51, 24), 
фая.yuul -  «булок^ чашма» (VI. 26, 26), oot -  «ут, олов» (V. 56, 25), цю». 
уооу -  «юк;ори, чук;к;и» (V. 13,18).

Кизиги, бир суз бир матннинг узида оддий шаклда х;ам, кушалок; бел- 
ги билан х,ам ёзилиши мумкин. СЦ да: #*.yiil (VI. 9,15) // $xyil (V. 45,10), 
жх*уйиг (V. 51, 24) // *х*уйг (V. 15,19).

Араб ёзувли туркий матнларда [а] нинг чузикдигини ифодалаш учун 
кушалок; a/z/x,арфидан фойдаланилган. Масалан, Махмуд Кошгарий «Д е
вону лугати-т-турк»да бир к;атор сузларни кушалок; a lif билан келтир
ган. Афтидан, бу уринда у ушбу сузларнинг чузик; унли билан талаффуз 
этилганини кузда тутган, чоги. Масалан, ДЛТ, 44 да: 

a:t -  «от, исм».
a:t -  «лак;аб, унвон»: beg aijar a:t berdi -  «бек унга унвон берди». 

«Кабиланинг улуги ёки бошлиги»ни х,ам atl'iy дейиш шундан.
а:с -  «оч». Мак;олда (шундай келган): А:с ne yemas, toq ne temas. 

Маъноси: «Оч нималар емайди, тук; нималар демайди».
ДЛТ, 83 да:
cS-1?-" a :cd i- «очикди»: e ra :cd i-  «киши ва бошк;алар очикди»;
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a:rdi -  «чарчади; алдади»: er a:rdi -  «киши ва боищалар чарча- 
ди»; о/ a :rd i- «у  (уни) алдади»;

ci-O" a :zd i- «адашди»: o lyo l a :zd i- « у  йулидан адашди»;
a:sdi- «осди»: ol e ta :sd i- « у  гушт ва боища нарсаларни осди»; 
a :s d i-«ошди, ошиб утди»: о/ tay a :sd i-«у  тог ва боища нарсалар

ни ошди»;
a:ydi -  «чикди, кутарилди»: о/ tayqa a:ydi -  «у  токда ва боища 

тепаликларга Kjh-арилди»;
^ jc .11 a :y d i-«тошди, пайдо булди; узгарди»: built a :y d i-«булут тошди, 

пайдо булди»; aniij yuzi a:ydi -  «унинг ранги узгарди»;
a :w d i-«тупланди»: aijarkisi a :w d i-«унинг теварагида киши туп- 

ланди» сингари.
Матнларда лаб унлиларининг чузикдигини ифодалашда кушалок; 

vav дан фойдаланилган: 661 -  «хул».
Араб ёзувли туркий матнларда унлилар alif, vav, уа х,арфлари ёки х,а- 

ракатлар билан ифода этилган. Эски туркий матнларда унлилар a lif vav, 
уа х,арфлари билан ёзилишини баъзи олимлар чузикдикнинг ифодаси 
деб биладилар. Бу к;арашга кушилиш к;ийин. Ушбу имло хусусияти фак;ат 
чузик;лик билан боглик; эмас. Бунга туркий ёзув анъанасининг давоми 
сифатида ёндашилгани маъкул. Сабаби шундаки, уйгур хатида унлилар, 
чузик;-к;иск;алигидан к;атъи назар, ёзувда изчил тарзда ифода этилавер- 
ган. Турклар араб хатини узлаштирганларида ана шу имло принципини 
сакдаб к;олдилар. Шунга биноан, араб хати асосидаги туркий ёзувда х,ам 
унлилар, чузик;-к;иск;алигидан к;атъи назар, alif vav, уа хдрфлари билан 
ифодаланадиган булди.

Махмуд Кошгарий туркий сузларнинг талаффузига тухталар экан, 
ора-орада унлиларнинг к;иск;а ва чузик; ук;илишини х,ам таъкидлаб утади: 

и' йп -  «ун, товуш»; бу сузни u j ' йп тарзида чузиброк; талаффуз к;илиш 
х,ам мумкин (ДЛТ, 30).

j j  bir -  «бир»; сон; biryarmaq -  «бир танга». Бу сузни 3^ тарзида чу- 
зи^рок; талаффуз кдлиш х,ам мумкин. Лекин бухилда талаффуз к;илина- 
диган сузлар купдир. Туркий тилда айтилишида чузикдик, ёзилишида 
к;иск;алик яхшидир (ДЛТ, 133).

Ёки феълларнинг талаффузда тулик;, чузик; ук;илиши тугрисида суз 
юритар экан, шундай ёзади: дейиш мумкин булганидек, де- 
йиш х,ам мумкин. Шунингдек, х,ам, j j *  х,ам мумкин. Бу х,ол фак;ат 
утган замон феълларидагина вок;е булиши мумкин. Келаси замон феъли 
ва масдарларда мумкин эмас. Бу х,ол исмларда узакнинг аслида булма
ган чузик; унлиларни орттириш, к;иск;артириш мумкин булган хдлатга 
ухшайди. Чунончи, £ 1 " дейиш х,ам мумкин, g& i дейиш х;ам мумкин,
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дейиш х,ам мумкин; <jjS дейиш х,ам мумкин. Лекин исмларда х,ам, феъл
ларда х,ам шаклда кискалик, айтилишда катти клик яхши ва тугридир 
(ДЛТ, 219).

Таъкидлаш керакки, ёзма ёдгорликлар тилида «бирламчи» чузик ун
лилар фонема даражасида амал килгани даргумон. Х,ар калай, улар од- 
дий унлиларнинг фонетик варианти сифатида кулланган куринади.

Мах,муд Кошгарийнинг юкорида ёзганлари хдм ушбу фикрларни кув- 
ватлайди.

Махмуд Кошгарий отлардаги орттирма 
белгилар хадида

Отларга орттириладиган белгилар: madd («чузиш белгиси»), 6^ fin 
(«юмшатиш белгиси»)дир.

Масалан, 'J&  tayar («коп, турва»), cawar («тутантирик») сузлари- 
га орттирилган alif чузиш белгисидир.

qoriy («курилган, бегоналардан эх,тиёт сакланган») ва any 
(«тоза, пок») сузларидаги уа, anuq ва tanuq («гунох,») сузлари- 
даги vav юмшатиш белгисидир.

jjc o ' aSyir («айгир»), о*-“ ! isyun («ровоч ути ») сузларидаги hamza, 
jjle. j j  bazyan («ясси бурунли»), u^-J* qazyan («ковак ер») сузларидаги 
пйп хдрфи, j 3j j  turqu («ипак кийимлик»), quryu («шошма-шошар 
киши») сузларидаги vav, M tk i («кичик тепа»), burqi («каттик 
юзли киши») сузларидаги уа хдрфлари отлардаги ортикча белгилардир.

Бу сузлардан J ^ fa 'a l,  f i ’al, Jy ^ fa ’ul, fa ’il тарзидаги сузлар
да чузги хдрфларни тушириш мумкин: ёки ^  шаклида ёзилиши 
мумкин. «Дарё ва водийнинг нариги томони» маъносидаги сузни 
ёки 0 *  ̂шаклида ёзиш мумкин. Шунингдек, ёки шаклида ёзиш 
фарксиздир.

Сузнинг кискаси узунидан яхширок-

Унлилар тизимининг фонетик таравдиёти

Туркий тилларнинг унлилар тизими юзйилликлар оша ута мураккаб 
ва такомиллашган фонетик жараённи бошдан $пгказган.

Туркий халклар ишлатган кадимги ёзувларда [е] фонемаси учун ало- 
хдца хдрф йук эди. Шунинг учун х,ам бу товушнинг келиб чикиши, унинг 
тарихий такомили тугрисида бир тухтамга келинган эмас. Нима булган
да х,ам, [е] товуши ингичка [а] га вариант сифатида [а~е] юзага келгани 

аник.
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Хрзирги узбек тилида [е] билан талаффуз кдлинаётган сузлар кук 
турк битигларида X <а> ёки Г <i> х,арфлари билан ёзилган: as(i)m  (Е. 
41.1), m y i r  (Ка. 9).

Мух,ими шундаки, битигларда бир сузнинг узи X билан хдм, Г билан 
хдм ёзилаверган: Y ( а)1 (Е. 32.9) // YI4 /7 (Е. 32.8) сингари. Ушбу график 
хусусиятлар [а] билан [/] оралигидаги [е] товуши ифода этилганидан 
далолат беради. Махсус х,арф булмагани сабаб шундай йул тутилган ку- 
ринади.

Енисей битигларида, урхун битигларидан фарк;ли уларок;, [е] тову- 
шини ифодалаш учун I  х,арфи х,ам ишлатилган. Енисей битигларидаги J 
хэрфи I4 хдрфи билан вазифадош эди.

Уйгур хатида унлиларни ифодалаш учун алифбо тизимидаги бор-йу- 
ги учта х,арфдан фойдаланилган: о///х,арфи [а], [а] ва [е] ни,уа х,арфи [j] 
ва [/] фонемаларини, урни билан [е] ни х,ам англатган; гаух,арфи эса лаб 
унлилари учун ишлатилган.

Туркий халкдар ишлатган араб хатида х;ам [е] унлиси учун махсус 
х,арф йук;: у  суз бошида alif, alifmadda, alifya, суз ичида эса уа ёки хдра- 
катлар билан берилган ва б.

Бунга бир мисол: «Кутадгу билиг»нинг араб ёзувли Наманган кулёз- 
масида «худо, эга» маъносидаги edi~eSi сузи икки хил -  alif билан хам, 
alifya билан х,ам ёзилган: (QBN. 8Ь,6) // (QBN. l ib , 11). Яна бир 
жих,ати, бу суз асарнинг Наманган нусхасида <5> билан ёзилган булса, 
Кох,ира нусхасида <d> билан ёзилган: (QBQ. 2а,10; 8Ь,8).

Ана шуларга таяниб бу суз [/] билан эмас, [е] билан edi ёки eSi деб 
узилгани маъкул.

Алишер Навоий «Мух,окамату-л-лугатайн»да туркий тилнинг унли- 
лар тизими, арабий х;арфларнинг вазифалари тугрисида суз юритар 
экан, [е] товуши хусусида х,ам тухталган эди. Чунончи, туркий матнлар- 
дагиуа ^арфининг вазифасини таърифлаб, унинг }̂ ч хил талаффуз эти- 
лиши мумкинлигини айтади (uc harakatdin artuy tap'ilmas). Буни муал
лиф куйидаги мисолларда курсатиб берган:

bez-ki, sart «qudUd» der va biz-ki, «т а » va «nahnu» ma’nasi biladiir va 
bi:z-ki, andin (daqiqdur), «darafs» derlar (МЛ, 37).

Бунга кура, ja b e z  деб ук;илса, «без», Ь/z укдлса, «би з» (кишилик олмо
ши), bi:z деб чузик; укдлса, «бигиз» булади.

Ёки боцща бир мисол: j j j  ter-ki, «term ak» ma’nasi' biladiir va tir-ki, andi'n 
daqiqdur. Uldur-ki sartlar ani « ’araq» va «хоу» derlar va ti:r-ki, baridin ari'qdur, 
«o q » ma'nas'ibiladiir (МЛ, 37).

Бунга кура jjj  ter деб ук;илса, «тер-» (феъл), tir ук;илса, «тер», ti:r деб 
чузик;ук;илса, «ук;» булади.
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Бу мисоллар остида Навоий турк имлосидауо х,арфи ифода этадиган 
учта унлини назарда тутмокда: [е], [/], [/:]. Бу мисоллари билан Навоий 
бир-бирига к;арама-к;арши маъноли фонемаларни эмас, балки уа ифода 
этадиган турли товушларни кузда тутган. Чунончи, [е] товуши [а] фо- 
немасининг торайиши туфайли унга вариант сифатида х;осил булган, 
кейинчалик мустак;ил х,олда такомил топган.

Навоий мисолларидаги [/] товуши йугон узакли сузлар таркибида 
орк;а к;атор [i] сифатида талаффуз этилган. Навоий назарда тутган [/:] 
эса «иккиламчи» чузикдикдир. «Иккиламчи» чузик; унлилар, одатда, 
узи билан ёндош келган бирор ундошнинг тушиши натижасида х,осил 
булади.

Толе Имоний унлилар учун (val-isba’)  (яъни «isba’ билан»)
х,амда (bil-isba’)  ( « isba’cu3» )  атамаларини йуллаган. А.К.Боровков
val-isba’ атамасини «с насыщениям», bil-isba’ атамасини эса «без насы
щения» дея талк;ин к;илади. Унингча, Толе Имоний val-isba’ атамаси ос
тида тор i, i, и, и унлиларини, bil-isba’ атамаси остида эса урта тор е, о, о 
унлиларини кузда тутган. Масалан, <_&' даги a lif isba’ли kasra билан («с  
насыщениям») талаффуз кдлинса, «иш » («д ело »); агар alif isba’ сиз kasra 
билан («без насыщения») ук;илса, «эшмак» («вить», «прясть») сузи анг- 
лашилади (Боровков 1961,12).

Лугатда муаллиф сузларни купрок; ёзилишига кура туркумлаштиради: 
биринчи ёзилишини бериб, сунг уларнинг талаффузи ва маъносини изох,- 
лайди. Шунинг учун хдм х,озирги изланувчи бундай сузларнинг талаффу- 
зини аникдашда jnra хушёр бул моги керак. Масалан, (35Ь) сузи ayla 
(яъни «шундай») маъносини англатади, агар ундаги alif kasra билан ук;илн 
са, ila (яъни «билан») сузи келиб чикдци. (42а) хдм икки хил ук;илади 
ва икки суз англашилади: bel ва bil-. Ёки: (71b) isba’ билан ук;илса, qiyin 
(яъни «к;ийин»), агар isba’ сиз укдлса, qin (яъни «к;ин, пичок;нинг к;ини») 
англашилади; <jj' isba’ ли damma билан укдлса, «нидо» («сас, овоз, ун»); 
агар бу суз isba’ сиз укдлса, «ун » разами англашилади (22Ь).

Сузнинг биринчи х,арфини ундан кейинги унли билан бирга тугри 
ук;иш учун bi-fath [а-а билан), bi-damm (и-й-о-б билан), bi-kasr (/-/ билан) 
сингари фонетик ишоратлар х,ам келтирилади. Аслида, бундай фоне
тик к;айдлар келтирилмаса х,ам буларди. Чунки лугатда к;абул килин
ган принцип буйича, сузларнинг х,арфини х,ам уларнинг к;айси бобга 
кирганлигига к;араб тугри ук;иш мумкин. Лекин боб ичида сузлар куп, 
айник;са, биринчи х,арфдан кейин унли ёзилмаган булса, уни хато ук;иш 
мумкин. Бунинг олдини олиш учун х,ам шундай к;айдлар берилади. Ма
салан: сузининг биринчи х,арфидан кейинги унли ёзилмаган, би
рок; изохда bi-fath ишораси борлиги учун укувчи уни qaraqci (яъни «к;а-
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рокчи») деб укийди. Акс хрлда, уни qiraqci ёки quraqci деб х,ам укиши 
мумкин эди (Х,асанов 19891, 8).

Тилшуносликда х,озирги узбек адабий тилидаги очи к, кенг [б] тову- 
шининг (адабий-орфографик <о>) юзага келиш тарихи х,ам мунозарали. 
Маълумки, бу товуш бонща туркий тилларда учрамайди. Шундай экан, у 
узбек тилида кандай ва качон пайдо булганлиги тилшунослар уртасида 
жумбокли экани, турли тортишувларга олиб келаётгани табиий.

К.Мах,мудовнинг фикрича, хрзирги узбек тилидаги [о] фонемаси уз
лашган сузлардаги чузик [а], туркий тиллардаги этимологик тил орка 
[*а] хдмда этимологик чузик [*я-] товушларининг кенгайиши натижаси- 
да х,осил булган (Махмудов 2004, 51).

Унинг качондан бери узбек тилида пайдо булганлиги анча бах,сли, 
лекин хдр кандай колда х,ам у урта асрларда, хусусан, «чигатой туркий- 
си»да ишлатилган дея олмаймиз. Эски узбек тилида, хусусан, «чигатой 
туркийси»да араб, форс тилларидан узлашган сузларда [а] товуши амал 
килган. Масалан, vafa,jafa, sada, sana сузларидаги сингари.

Навоийнинг таъкидлашича, жумлани кенгайтириш ва кофияни 
осонлаштириш учун бир неча карфни (яъни товушларни) бир-бирига 
шерик килибдирлар. Жумладан, alif билан ha ( a lif -  [a]; ha -  суз охирида 
келадиган [а] демак) орасида шериклик ва муносабат пайдо килибдир- 
ларки, бир сузни охири a lif (яъни [а ])ли  суз билан кофия килса булади. 
Масалан, ага сузини sara ва dara билан кофия килса булади, sara ва dara 
билан х;ам кофия килса булади. Яна бир мисол, yada сузини sada билан 
кофия килса булади, bada билан х,ам кофия килса булади (МЛ, 66).

Куринадики, Навоий тилида, колаверса, эски узбек тилида узлашган 
сузлардаги [а] товуши туркийга хос булган орка катор, йугон [а] фоне- 
масига вариант сифатида ишлатилган. Шунинг учун узлашган сузлар
даги [а] ни мустакил фонема эмас, балки орка катор, йугон [а] товуши- 
нинг варианти ([а~а]) деб караган маъкул.

Лекин соф туркий сузларга буни татбик этиб булмайди, чунки у давр- 
да туркий сузлардаги [а] унлиси козирдагидек [о] га айланмаган эди. 
Соф туркий сузларни козиргидек цора, хон, хоцон, углон деб эмас, qara; 
хап, xaqan, oylan шаклида укиймиз.

Узбек тили тарихида яратилган ёзма манбалар тилини тадкик ки- 
лиш, уларни хрзирги узбек ёзувга угириш жараёнида очик [б] масаласи 
мнада жиддийлашади.

Ёзма ёдгорликлар, хусусан, араб ёзувли манбаларни урганган мута- 
хассислар матнларда суз бошида келган alifmadda, суз орасида келган 
<////карфи [б] товушини ифода этган деб санайдилар. Окибатда классик 
матнларни х,озирги ёзувга угирганда кам уларни <а> х,арфи билан эмас,
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<о> (адабий-орфографик <o>) билан беряптилар. Вах.оланки, араб алиф
боси асосидаги эски узбек ёзувида суз бошида келган alifmadda, суз ичи- 
даги а///х;арфлари кенгрок; вазифани бажарган. Эски матнларни х,озир- 
ги ёзувга угирганда туркий тилларнинг товуш хусусиятини, фонологик 
табиатини инобатга олган маъкул. Суз бошида alifmadda билан ёзилган 
сузлар ал, ач, ачун, асиг шаклида, суз ичида о///х,арфи билан ёзилган йу
гон узак-негизли сузлар х,озирги узбек ёзувида барган, турган, тапцан, 
цачцан, ингичка негизли сузлар эса билган, курган, эшиткан шакллари
да ук;илса ва ёзилса тугри булади.

Маълумки, тарихий таракдиёт жараёнида унлилар тизимида узга- 
риш юз берди. Эски узбек тили («чигатой туркчаси»)да унлилар сони 
сифат ва микдор жих;атидан кдцимги ва эски туркий тил даврларидан 
фарк; к;илади.

Эски узбек ёзма адабий тили («чигатой туркчаси»)да, хусусан, Али
шер Навоий асарлари тилида тукдизта унли фонема ишлатилган дейиш 
мумкин. Булар: [а~а], [а], [е], [i], [/], [о], [о], [и], [й].

Туркий тилларнинг фонетик тизими бадиий адабиёт, айник;са, шеър 
рифмикасининг такомилига катта таъсир курсатди. Узбек мумтоз шеъ- 
риятида мисраларнинг равонлиги, ох,ангдорлиги, ута жозибали ва таъ- 
сирчан уцилиши ва кулок;к;а ёк;имли эшитилишининг боиси х,ам ана шу 
азалий к;онуниятнинг амал к;илганлигида эди.

Туркий тилнинг узок; асрлик тарак;к;иёти натижасида шаклланган 
унлиларнинг мазкур тизими эски узбек адабий тилининг характерли 
хусусияти уларок; XX юзйилликнинг бошларига кдцар сакданиб келди.

Туркий сингармонизм

Сингармонизм сузнинг биринчи бугинидаги унли билан кейинги бу- 
гин унлиларининг узаро уйгунлашувидир. Узбек тили тарихида сингар
монизм юзйилликлар оша «темир к;онун» сифатида амал к;илиб келди 
( царанг: Щербак 1961, 37 -  41; Махмудов 1990, 202 -  208; Содик;ов 2006, 
124-126 ).

Мумтоз туркий шеъриятда газаллар жозибаси, ох;ангдорлиги, кулок;- 
к;а ёк;имлилигини таъминлашда х,ам сингармонизмнинг таъсири кучли. 
Бу нарса, айник;са, бадиий адабиётда кескин ажралиб туради. Жумладан, 
араб, форс мумтоз арузида суз жозибаси унлиларнинг к;иск;а-чузик;лиги 
билан белгиланган булса, туркий арузда унлиларнинг йугон-ингичка- 
лиги етакчи саналган.

Туркий тиллар тарихида олд к;атор унлилари ингичка, орк;а к;атор 
унлилари эса йугон талаффуз килинган. Масалан, as'iy, aday, bar-, qayan,
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yarliqa-, qara- сузларидаги [а] унлиси орка катор, йугон товуш булиб 
эшитилади; adgti, tarjri, birla, bilga сузларидаги [a] фонемаси эса олд ка
тор, ингичка товуш булиб эшитилади. Буни бошка унлиларнинг айти- 
лишида х,ам яккол кузатиш мумкин.

Му^ими, сузнинг фонетик-фонологик табиати ана шу унлиларга мос- 
лашади. Сузнинг биринчи бугинида олд катор унлилари келса, кейинги 
бугинларда хдм олд катор унлилари катнашади. Ёки бунинг тескариси -  
биринчи бугинда орка катор унлиси катнашса, кейинги бугинлар унли
си хдм орка катор унлилари булади. Шундан келиб чикиб сузлар йугон 
ёки ингичка талаффуз этилувчиларга булинади.

Яна бир жихдти, илк урта асрлардаги туркий тил агглютинатив та- 
биатлидир. Унда узак-морфема сузнинг туб маъносини белгилайди, 
унга бирикувчи аффикслар эса узакдан англашилган тушунчани аник- 
лаштиришга, чукурлаштиришга хизмат килади. Сузнинг узаги узига ку
шилаётган кушимчаларни маъно жихдтидангина эмас, товуш жихдти- 
дан хдм буйсундириб олади (царанг: Стеблева 2012, 9). Бунга кура, суз 
йугон узакли булса, унга кушимчаларнинг хдм йугон талаффузли ва- 
риантлари кушилади, суз ингичка узакли булса, унга кушимчаларнинг 
х^м ингичка талаффуз килинадиган вариантлари кушилади. Бу тилшу- 
посликда танглай уйгунлиги дейилади. Ушбу конунга кура, илк урта 
асрлардаги туркий тилнинг лугат таркибидаги сузлар бутунича йугон 
пси ингичка талаффузли булади.

Масалан: qayanqa -  «хоконга», bodunqa -  «халкка», tasqaru -  «таища- 
ри», tasiq- -  «ташкари чик-», uluyluq -  «улуглик», tuzluq -  «тузлук » син
гари.

Ёки: biligka -  «билимга», tilakka -  «тилакка», ickarti -  «ичкари», birikti -  
«бирикди», kiciglik -  «кичиклик», ttizluk -  «текислик» сингари.

Тил тарихида унлилар тизимида лаб уйгунлиги коидаси х,ам кучли 
шилаган. Масалан, koz сузига эгалик кушимчаси кушилганда узакнинг 
'|>онетик табиатидан келиб чикиб кушимча таркибида хдм киска лаб- 
м.шган унли орттирилади: кдгйт; soz -  soztim булади. Охирги бугини 
м.|()ланмаган унлили сузларда эса бунинг тескариси: qayan -  qayanim, 
liltlg -  bitigim булади. Бу коида айтарли бузилмайди.

I iy тизимни, айникса, кук турк ёзувининг имло принципи узида яхши 
ни тгтирган. Масалан, bodun сузи ёзилмокчи булса, биринчи бугиндаги 
•и • унлиси ёзилади, иккинчи бугингаутганда эса тушириб колдирила- 
дн: )%Уд. Битигларни укиш йуригига кура, биринчи бугинда лабланган 
уили булгандан кейин, табиий равишда, кейингисига х,ам лабланган 
уили кушиб кетилаверади. Бошкалари х,ам шундай.
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Ундошларда жаранглилик / жарангсизлик хрдисаси х,ам бор, бу ас
симиляция х,ам дейилади. Бунга кура, жарангсиз ундош билан тугаган 
сузга кушимчанинг ^ам жарангсиз ундош билан бошланувчи варианти 
кушилади. Жарангли ундош, унли товуш ёки сонор билан тугаган суз 
эса кушимчанинг жарангли ундош билан бошланувчи вариантини ка
бул к;илади.

Унлилардаги танглай ва лаб уйгунлиги, ундошлардаги жаранглилик- 
жарангсизлик уйгунлиги таъсирида кушимчаларнинг х,ам фонетик ва
риантлари амал килган: туркий кушимчаларнинг икки, турт, купи би
лан саккиз вариантлилари бор.

Масалан: от ясовчи кушимчалардан икки вариантлиси: -ci, -ci; -cuq, 
-сик; турт вариантлиси: -qaq, -как /  -yaq, -дак; саккиз вариантлиси: -I'iq, 
-lik, -liy, -Ид /  -luq, -luk, -luy, -lug;

сифат ясовчи кушимчалардан икки вариантлиси: -cil, -dil; -ri, -ri;
сифатдош кушимчаларидан икки вариантлиси: -asi, -asi; -yli, -gli; -та, 

-та; турт вариантлиси: -daci, -daci/  -taci, -taci; -duq, -diik/ -tuq, -ttik; -qan, 
-кап /  -уап, -дап сингари.

Сузнинг ингичка-йугонлиги, охирги бугин унлисининг лабланган- 
лабланмаганлиги, сузнинг жарангсиз ундош, шунингдек, унли товуш, 
жарангли ёки сонор билан тугашига караб кушимчаларнинг х,ам уларга 
уйгун тушадиган варианти танланган.

Унлилар тизимидаги ингичка-йугонлик ундошлар талаффузига кам 
таъсир килади. Масалан: yol, qol сузларидаги [о] унлиси йугон, унинг 
таъсирида ёнидаги [/] х,ам, колаверса, бутун сузнинг узи х,ам йугон та
лаффуз килинади. Ёки /со/, 61 сузларида бунинг тескариси, [б] -  ингичка 
унли, бунинг таъсирида ёнидаги [/] х;ам, колаверса, сузнинг узи ингичка 
талаффуз килинади. Буларга кушиладиган кушимчалардаги товушлар 
х,ам узакка уйгунлаша боради: биринчисига кушимчанинг йугон ва
рианти, кейингисига эса ингичка варианти кушилади.

Кадимги туркий тилнинг фонетик тизимида юзйилликлар оша юза
га келган ушбу х,одисалар, табиийки, туркий халклар куллаган ёзувлар- 
да хдм акс этган. Жумладан, кук турк алифбоси туркий сингармонизм 
Конунига мослашган эди. Ёзувининг узи сузнинг йугон ёки ингичка та
лаффузли эканини билдириб турган.

Туркий тиллар тарихида, эски узбек тилида сингармонизм «темир 
конун» сифатида амал килган.

Сингармонизм сузини атама сифатида гарб тилшунослари куллади, 
кейин эса узбек тилшунослигига х,ам узлашди. Тарихан ушбу атама уч- 
рамагани билан, туркий тилларда бу хдциса бурундан бор. Утмишда 
яратилган тилшунослик асарларида ушбу хдцисага ишора этувчи кайд-
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лар х,ам тез-тез учраб туради. Уша замон тилшунослари муайян х^рф, 
суз ёки кушимчаларнинг талаффузини шархдаганда уларнинг фонетик- 
фонологик хусусиятини таъкидлаб утадилар. Бунга Навоий х,ам айрича 
эътибор к;аратган эди. «Мух,окамату-л-лугатайн»да буни у  жуда яхши 
ёритиб берган.

Навоий асарлари тилида сингармонизм вдцисаси як;к;ол кузга таш- 
ланади. Масалан, муаллиф битган сатрларда йугон узак-негизли суз
ларга масдар курсаткичининг -maq варианти кушилади: quruqsamaq, 
aldamaq, qistamaq, yalinmaq сингари; ингичка талаффузли сузларга эса 
-так варианти кушилади: igirmak, indamak, surkdnmak, ortanmak синга
ри. Навоийнинг таъкидлари ва унинг асарларидаги мисоллар х,озирги 
тилшунослигимизда биз атаётганимиз «сингармонизм»нинг узидир. 
Утмиш тилшунослигида к;андай аталгани, к;ай тартибда таърифланга- 
нидан к;атъи назар, туркий тиллар тарихида бу к;онун бор, бор булганда 
х,ам ута ах,амиятли эди.

Мирзо Мехдихон туркий тилдаги сингармонизм х,одисасини них,оят- 
да тугри ва асосли ёритиб берган. Чунончи, у туркий феъл шакллари 
тугрисида суз юрита туриб шундай ёзади: «Ф еъл шакллари ишлатили- 
шига кура икки турдан иборат: [у], [q] ли шакллар ва [к] ли шакллар. Бу 
х,ар икки тур грамматик к;оида ва ихтиёрийлик юзасидан булмай, эши- 
тилиш ва эътибор юзасидандир. Фарогий уз асарида [q] ва [к] нинг иш- 
латилиши ихтиёрий деб ёзган. Толе Х,иравий х,ам alyuci маъносини ту- 
шунтирганда ихтиёрий равишда х,озирги замон сифатдошига [у] ёки \д] 
орттирилади деб ёзади: qilyuci, bilguci каби. Лекин х,ар иккисининг сузи 
х,ак;ик;атдан холи х,амда нук;сон ва камчиликка эга. Чунки qil- сузи буй
рук; феъли булиб, цаттик; [яъни ингичка] узаклидир, шунинг учун унинг 
барча феъл шакллари [q ] ва [у] билан ясалади: qilmaq, qilyay, qilyuci каби 
ва х,оказо. Bil- юмшок; [яъни ингичка] узакли булиб, унинг феъл шаклла
ри [/с] ёки \д\ билан келади: bilmak, bilgay, bilguci каби ва х,оказо» (МБЛ,
1 1 - 12).

Кизиги шундаки, Толе Имоний «Бадоиу-л-лугат»да «ихтиёрий ра
вишда х,озирги замон сифатдошига [у] ёки \д\ орттирилади» деб ёзгани 
билан, уз лугатида туркий сузларнинг укдлишини ва ёзилишини тугри 
беради.

Мух,ими, эски узбек тилининг фонетик куруми, морфо-фонологик ти
зими ана шу к;онунга буйсунар эди. Навоий асарларининг тили сингар- 
монизмли тилдир. Бугина эмас, бутун узбек мумтоз адабиёти асарлари
нинг тили айни к;онунга асосланади. Х,озир х,ам боцща туркий тилларда 
бу ^одиса давом этмокда. Уша тилларда сузнинг фонетик-фонологик 
табиати шу к;онунга мослашади.
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Ундошлар тизими

Илк урта асрлардан кдлган туркий ёзма ёдгорликлар тилида куйида
ги ундошлар тизимини тиклаш мумкин: [b], [р], [w~v], [d~<5], [q], [к], [х], 

[у]- \ а ]> м . И »  [/]. И , и ,  [у], и, [т], [п~п], [д], [г] (Ушбу тизимнинг тулщ  
тавсифиучун царанг: Щербак 1961, 43 -  59; Насилов 1963, 8 -  11; 1974, 
18 -  20; Махмудов 1990, 72 -  114].

Жарангсиз [р] ва жарангли [Ь] ундошлари. Уйгур алифбосида жа
рангсиз [р] ва жарангли [b] ундошлари бир карф билан ифодаланган. 
Араб ёзувли туркий матнларда кам шундай: ч-1 Ьа карфи х^р икковининг 
урнида ишлатилган. Айрим хдллардагина [р] ни фарклаш учун уч нукта- 

ли V  Дан фойдаланилган.
Бу борада кук турк ёзувидаги матнни укиш анча кулай: ушбу алифбо- 

да уларнинг кар бири учун айри-айри карф бор: £  ва 0 карфлари жаранг
ли [6~Ь] ни, 1 эса жарангсиз [р] ни англатади.

Араб ёзувли матнларда [Ь] ва [р] нинг Ьа карфи билан берилгани ай
рим сузлар ва кушимчаларнинг тарихий талаффузини тиклашда кат- 
то мутахассисларни кам чалгитиб куймокда. Масалан, Алишер Навоий 
асарларининг козирги нашрларида феълларнинг равишдош шакллари
[Ь] билан берилаётир. Аслида, илк ва урта асрларнинг туркий ёдгор- 
ликлари тилида равишдошларда жарангсизлашиш кучли булиб, козир
ги узбек адабий тилидаги -b (-Ib, -ib)  аффиксли равишдошлар зп-мишда 
-р (-'ip, -ip /  -up, -up) фонетик вариантида талаффуз килинган. Буни кук 
турк ёзувли битиглар тилида кам кузатиш мумкин. Шунга кура, уйгур ва 
араб ёзувли туркий ёдгорликларни транскрипцияга угирганда равиш
дошлар bilip, kelip, ayti'p, baslap шаклида жарангсиз [р] билан берилса 
тугри булади.

Туркий матнлардаги [Ь] ва [р] масаласида туркшуносликда куп бакс- 
лар булган. Х,атто бир пайтлар В.Радлов «кутадгу билиг»нинг уйгур 
ёзувли нусхасини транскрипцияга угирганда матндаги beg, bilig, bitig 
сузларини жарангсизлаштириб рек, pilik, р/Ш деб берганди. Бу хатолик- 
ка уз пайтида чек куйилган. Х,озир туркшуносликда бу нарсалар анча 
изга тушиб колди.

Жарангсиз [к ] ва жарангли [д ] ундошлари. Уйгур алифбосида жа
рангсиз [/г] ва жарангли \д] ундошлари кам фаркланмайди, уларнинг 
иккови ка карфи билан берилади. Араб хатида кам шундай: туркий 
матнларда kaf карфи кар иккала ундош учун ишлатилган. Бирок Мак- 
муд Кошгарийнинг «Девону лугати-т-турк» асари кулёзмасида, «Кутад
гу билиг»нинг араб ёзувли Наманган нусхаси, «Х,ибату-л-какойик»нинг 
араб ёзувли С, Н кулёзмаларида айрим уринларда «б у  карф жарангли [д ]
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ни билдиради» деган маънода /са/нинг устига уч нук;та куйиб кетилган. 
Масалан, «Девону лугати-т-турк» кулёзмасида: ода, яъни «доно» су
зида (МК. 5„а). Ёки асарда ууппа ли ij товуши х,ам ана шундай х,арф б^лан 
берилган: «Ы aij -  «я  но к»; «Ы (113  qizil aij -  «кизилмаг^з» (МК. 16b); «Ы aij
-  куш hom^J[MK. 16b); ^  dij -  «унг, олд » (МК. 16Ь); dij -  «ранг» (МК. 
16Ь); <ЗУ ol] is -  «унг иш» (МК. 16b); oij -  «ун г» («сул»нинг теска
риси) (МК. 16Ь).

Кук турк ёзувида уларнинг х,ар бири учун айри-айри х,арф бор: б х,ар- 
фи жарангли \д\ ни, ̂  эса жарангсиз [/с] ни англатади. Ёзувнинг кулайли- 
гидан илк урта асрларнинг ёдгорликлари тилида beg, bitig, bilig сузлари 
\д] билан талаффуз килинганлигини билиш мумкин. Масалан, Тунюкук; 
битигида: ££ beg (Топ. 36), bilig (Ton. 6); Кул тигин битигида: 
bitig (К. II) ва б.

Уйгур ёзувли матнлардаги ка х,арфи, шунингдек, арабий ёзувлар- 
даги /са/нинг [/с] ёки \д] эканлигини аниклашда грамматик асарларда 
келтирилган изо\лар х,ам мух,им. Масалан, Мах,муд Кошгарий туркий 
сузлардаги жарангли \д] товушини kafun rakikatun атамаси билан изох,- 
лаган. Арабча rakika, аслида, «ингичка» дегани, лекин у  kaf га нисбатан 
кулланганда «жарангли» маъносини билдиради. Лугатда берилиши- 
га мисол: кйд -  жарангли kaf (яъни \д] билан) ( bikafin rakikatiri), 
«шеър улчови, вазни»; масалан: bu y ir пе кйд йга-ol -  «б у  шеър кандай 
вазнда?» (МК. 250Ь).

Жарангсиз [к] га келсак, уни аввалгиси билан кориштириб юбормас- 
лик учун kafun sulbatun атамаси билан берилган; suluba, асли, «йугон» 
дегани, лекин бу уринда «жарангсиз»ни билдиради. Масалан: кок
-  жарангсиз kaf (яъни [/с]) билан (bi-1-kafi-s-sulbati), «кук, осмон». Бу суз 
куйидаги мак;олда х,ам келган: Кокка suSsa, yuzka tusu г. -  «Кукка тупурса, 
юзга тушади» (МК. 251а).

Туркий матнларда кечган kaf\арфининг вазифаси, укилишини чига
той туркчаси, хусусан, Алишер Навоий асарларига багишлаб тузилган 
эски лугатлар яхши беради. Масалан, «Абушца» лугатида сузлар маъ
носини изохдашнинг узига яраша принциплари амал к;илади. Муаллиф 
танлаган йулни, унинг принципларини урганиб, турк лексикография- 
сининг тарихий методлари, к;олаверса, чигатой тилидаги матнлар маз
мунини тугри талк;ин этиш имконига эга буламиз. Лугат муаллифи чи
гатой тили лугатидаги сузларнинг маъноларини очик;лашда уларнинг 
икки жих;атига эътибор каратади. Биринчиси -  сузларнинг фонетик ху
сусиятлари. Маънони ечиб беришда сузларнинг товуш белгилари мух,им 
омил эканлигини кузда тутган хдлда чигатой матнларида ишлатилган 
сузларнинг талаффузи, ёзилиши, фонетик вариантлари кенг к;амровда
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ёритилади. Бу нарса уша замонларда х,ам к;ипчок;ларга ёки угуз туркла- 
рига, айник;са, усмонли туркчасида сузловчиларга чигатойча матнлар- 
ни ук;иш ва уларнинг маъносини талк;ин этишда кул келган.

Лугат муаллифи kaf х,арфининг суздаги талаффузини акс эттириш 
мак;садида турли атамалардан фойдаланган: жарангли \д] учун kaf-e 
'ajami, жарангсиз [к] учун эса kaf-e ’arabi атамасини куллаган. Масалан, 
бдигтак сузини изохдар экан, ундаги kaf х,арфларининг талаффузига 
тухталиб, «kaf-е awal 'ajami va kafe sani ’arabidur» деб ёзади (DDT, 111).

Ёки етдак сузининг изох,ида «kaf-е awal 'ajami, kaf-e sani ’arabidur» 
дея ургулайди (DDT, 20).

Яна мисоллар: oksiik -  kaf kaf-e 'arabidur (DDT, 111); ozga -  kaf kaf-e 
’ajamidur (DDT, 105).

Демак, уйгур ёзувли битигларда ка х,арфининг [/с] ёки \д] эканлиги 
туркий тилларнинг фонетик-фонологик хусусиятлари, шунингдек, кук 
турк ёзувли манбаларда ушбу сузнинг к;андай келгани, араб ёзувли ман- 
балардаги айрим ишоратлар х,амда илмий асарлардаги изохдарга тая- 
ниб тиклангани маъкул.

[w~v] фонемаси. Ёзма ёдгорликлар тилида [v] фонемасининг икки 
хил -  лаб-лаб (v) ва лаб-тиш (w ) вариантлари ишлатилган. Уларнинг 
кулланиш доираси х,ам икки хил: биринчиси узлашган, иккинчиси эса 
соф туркий сузларда ишлатилади.

XI -  XIII юзйилликларнинг араб ёзувли матнларида [w] товуши <3 
ёки х,арфлари билан ифодаланган. Масалан, QBN да: sawci
«пайгамбар» (8b,l), ^ h y a la w a c  «пайгамбар» (9а,11), jj* iy a w u z  «ёвуз» 
(18b,7), owutluy «андишали» (9a,l), jaw  «довруг» (25b,4),

saw «хабар» (25b,4).
Мах,муд Кошгарийнинг «Девону лугати-т-турк» асарида [w] ундоши, 

[v] дан фарк;ли уларок;, ‘-S ёки *-* х,арфлари билан берилган. Мух,ими шун
даки, билан берилган сузларни асарнинг х,озирги замон нашрларида 
\f\ деб уцимокдалар. Бирок;, шуни ун}пгмаслик керакки, туркий сузлар
да [/] товуши булмаган, у  узлашган сузлардагина келади. Шундан келиб 
чик;иб туркий сузларда келган [f\ эмас, [w] деб узилгани маъкул. Бу 
фикрнинг тугрилигини бир сузнинг икки хил ёзилиши х,ам исбртлай 
олади: ^  (МК. 27а) // l-*' ew -  «у й » (МК. 268b); (МК. 19а) // ^  uwut
-  «уят, андиша» (МК. 268Ь) сингари.

«Хибату-л-х,ак;ойик;»нинг араб ёзувли В ва С кулёзмаларида х,арфи 
йук;, урнида vav х,арфи ишлатилган.

Асарнинг араб ёзувли Н кулёзмасида [w] товушини ифодалаш учун 1-« 
х,арфи ишлатилган: ^ j^ s e w i in c -  «севинч» (YugH. 18b,7). Мух,ими шун
даки, ушбу кулёзмада [w] товушини ифодалаш учун fa  ва vav х,арфлари-
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дан х,ам фойдаланилган. Х,атто бир сузнинг узи fa  билан х,ам, wa билан 
х,ам, vav билан х,ам ёзилган уринлар бор: (YugH. 17а,7) // (YugH. 
20b,4) // j ' j j  (YugH. 15b,5). Буларнинг x,ap учаласи tawar деб ук;илади, 
маъноси «тавар, буюм» дегани.

Кейинчалик эса бу имло хусусияти узгартирилиб, лаб-лаб ва лаб-тиш 
вариантларининг х,ар иккиси vav х,арфи билан ёзилаверган.

Кук турк ёзувида [w] учун махсус х,арф йук;. Араб ёзувли битигларда 
/ сЗ билан келган сузлар кук турк битигларида <Ь>, яъни д ва £  ^арф- 

лари билан берилган: 04 sab -  «суз; хабар» (Топ. 9); 0>Ч sub -  «сув; дарё» 
(Топ. 27); &ab -  «у й » (Топ. 30) сингари.

Лекин туркий [w] товушининг генезисини ёзувдаги белгисига к;а- 
раб фак;ат араб ёзувли матнлар билан боглаб куйиш тугри эмас. Кизиги 
шундаки, кук турк битиглари билан деярли олдинма-кетин яратилган 
уйгур ёзувли классик будда, моний битигларида [w] товуши учун махсус 
х;арф бор. Масалан, битигларда saw, L  aw, г,^-к sawinc сингари сузлар 
ана шу х;арф билан ёзилган. Бирок; XIV -  XV юзйилликларда яратилган 
уйгур ёзувли матнларда бу э̂ арф ишлатилмайди, урнида vav дан фойда
ланилган.

Яна бир далил. Мах,муд Кошгарий келтирган уйгур алифбосида <wa> 
х,арфи берилиб, остига арабча куйиб кетилган (ДЛТ, 16). Алифбодаги 
ушбу таъкид х,ам туркий товуш тизимида [w] нинг мух,им урин тутгани- 
дан далолат беради.

Шуларга таяниб кук турк алифбосидаги <Ь> х;арфининг вазифасини 
х,ам кенгрок; тасаввур к;илиш мумкин: х,ар к;алай, <Ь> х,арфи [b] билан 
бирга [w] товушини х,ам ифодалаган булиши керак. А.Габен буни анча 
илгари пайк;аган, чоги, кук турк алифбосини келтирар экан, алифбодаги 
д х,арфи [Ь] билан бирга [w] товушини х,ам, ^  х,арфи эса [Ь'] билан бирга 
[w ] ни хдм англатган булиши керак деган маънода кейингисидан сунг 
к;авсда сурок; белгисини куйиб кетган (Gabain 1950,12).

Туркий [w] товушининг генезисини [у] га х,ам боглаш мумкин. Чун
ки [w] товуши билан келувчи туркий сузлар тил тарихининг кдцимий 
даврларида [у] билан х,ам келган. Масалан, «Угузхок;он» достонида:

Artur] basisoyuqtan ap-aq turur, anurj iiciin anuij atiMuztay turur. -  «Унинг 
чукдиси совукдан оппок; (к;ор билан к;опланган) эди, шунинг учун оти 
Музтог эди» (УД. 26, 6 -  8).

Tutulunc-urusunc anday уатап boldi-kim, Itil тйгаппиг] suyi qip-qizil, 
sip-sirjir-deg boldi. -  «Тук;нашув-уруш шундай дах,шатли булдиким, Итил 
дарёсининг суви к;ип-к;изил к;онга буялиб кетти» (УД. 19, 2 -  5). Келти
рилган мисолларнинг биринчисида sowuq эмас, soyuq, иккинчисида эса 
suwi эмас, suyi шаклида келган.
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Ёки асарда tawuq сузи tayuq деб ишлатилган: Апщ  basida bir kiimiis 
tayuq qoyd'i. -  «Унинг бошига бир кумуш товук;ни куйди» (УД. 41,5).

Боцща бир мисол. Эски туркий тилда qulavuz деган суз бор, маъно
си «етакчи, йулбошчи» дегани. Бу суз «Рох,ату-л-кулуб» асарида х,ам ке
лади. Унда «Таврот» китобидан олинган ’ilmdin yaxsi qulawuz yoq, яъни 
«Илмдан яхши етакчи йук;» деган х,икмат келтирилган.

Мух,ими шундаки, «Кутадгу билиг»нинг уйгур ёзувли нусхасида бу 
суз qulayuz шаклида ёзилиб, тагида «маъноси шундай булади» деган 
мазмунда араб х,арфлари билан [qulajvuz деб таъкидлаб куйилган (QBH. 
15.8а,31). Х,ар к;алай, бу шакли асар кучирилган даврда унутилган були
ши керак, шунинг учун х;ам котиб сузнинг маъносини изохдаб куйибди. 
Асарнинг араб ёзувли Наманган нусхасида бу суз qulavuz шаклидадир 
(QBN. 12а,2).

[с] ва \j\ ундош лари. Араб ёзувли туркий матнларда jlm  х,арфининг 
вазифаси х,ам икки хил, у [/] ва [с] товушларини билдиради. Урнига к;а- 
раб у ёки бу шаклда укдлаверади.

Айрим уринлардагина жарангсиз [с] ни ажратиш учун уч нук;тали g  
хдрфидан х,ам фойдаланилган.

Чигатой туркчаси, хусусан, Навоий асарларига багишланган эски лу
гатларда бу х,арфнинг ук;илиши ва вазифасига х,ам ургу берилган. Маса
лан, «Абуцща» лугатида муаллиф уларни айириб курсатиш мак;садида [/] 
учун jim -e 'arabi, жарангсиз [с] учун эса jim -e ajami атамасини ишлатади. 
Масалан, aj'iy ёки aji'q сузини изохдар экан, ундаги jim  х,арфининг талаф- 
фузига ва сузнинг маъносига тухталиб, «jlm -е 'arabi-la, «a ji»  demakdur» 
дея ургулайди (DDT, 10).

Ёки kecti сузининг изох;ида kaf ва jim  хдрфларининг талаффузига 
тухталиб, «k a f kaf-e 'arabidur va jim  jim-e ajamidur» дея таъкидлаган 
(DDT, 256).

«И кки махраж орасидаги» [z ] товуши. Илк урта аср ёдгорликлари 
тилида сиргалувчи, мураккаб артикуляцияли, Мах,муд Кошгарий сузи 
билан айтганда, «икки махраж орасидаги» [z] товуши х,ам бор. Бу товуш 
араб ёзувли матнларда j  х,арфи билан ифодаланган.

Сиргалувчи [z] уйгур ёзувли к;адимги будда, моний ёдгорликларида 
<z> х,арфининг остига икки нук;та куйиб (j ) ифода этилар эди. Лекин у 
эски туркий матнларда, хусусан, «Кутадгу билиг», «Х,ибату-л-х,ак;ойик;»- 
нинг уйгур ёзувли нусхаларида учрамайди, урнида <с> хдрфи ишлати
лади.

Мана бир мисол: «Х,ибату-л-х,ак;ойик;»нинг уйгур ёзувли А нусхасида 
«дунё, олам» англамидаги асип сузи <с> х;арфи билан ёзилган (YugA.
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107,2). Асарнинг араб ёзувли С нусхасида эса бу суз j  билан u j j '  деб 
ёзилган (YugC. 21,4).

Асарнинг уйгур хатида битилиб, тагма-таг араб хатида транслитера
ция к;илиб чик;илган В кулёзмасида уйгур алифбосидаги <с> х,арфининг 
вазифасини аникрок; кузатиш мумкин.

Матнда ишлатилиши шундай: уйгур хатида асип ёзилиб, тагида- 
ги арабий матнда унинг укилиши u j j '  деб ёзилган (YugB. 20,5). Шунга 
кура, уйгур ёзувли сузни azun деб укиш керак.

Яна бир жих,ати, икки хил ёзувли В нусхада уйгур ёзувидаги асип сузи 
араб хатидаги изох,ида бир уринда u j j '  ёзилса, бошка бир уринда 
деб изохданган.

Асарнинг араб ёзувида битилган С нусхасида х,ам шундай: бу суз <z> 
билан х,ам, <с> билан х,ам ёзилган: 41,9) // (42,5) UJJ*)-

Англашиладики, асарнинг уйгур ёзувли нусхаларида ишлатилган <с> 
х,арфининг фонетик вазифаси анча кенг: бу х,арф [с] билан бирга «икки 
махраж орасидаги» [z] товушини х,ам ифода этган дея оламиз.

Бу сузнинг араб ёзувида икки хил -  azun // асип шаклларида берил- 
гани уша даврда х,ар иккиси аралаш ишлатилганидан далолат килади.

Хужандий «Латофатнома»сининг араб ёзувли кулёзмаларида бу суз 
£ х,арфи билан ёзилган. Буни икки хил ук;иш мумкин: uj?-' acun~ajun -  
«дунё, олам» (ЛЛ. 144а,6).

Товуш узгариш х;одисалари

а//и х,одисаси: soijak (YugC. 9,9) // sorjiik (YugH. 13b,3) -  «суяк»; bolak 
(SD. 385) // boliik (SD. 427) -  «булим, булак».

e//o х,одисаси: esrtik (SD. 463) // osriik (SD. 459) -  «сархуш»; etmak
-  «н он » (ДЛТ, 54) // Навоийда otmak: lie ayliq tuz, otmak, suhbat haqq'i 
(HM, 75).

a>o додисаси: u j j '  azun (YugC. 42,5) // uj?-' acun (YugC. 41,9) > u jf- j ' 
осип (ME, 140) -  «дунё, олам».

b->m-, b-//m- вдцисаси. Х°зирги узбек тилида суз бошида т- билан 
кулланувчи сузлар урхун битигтошларида Ь- билан келган: ban -  «мен», 
biij -  «минг», baijii -  «мангу», buij -  «мунг, кайгу» сингари.

Мух,ими шундаки, урхун битиглари билан деярли олдинма-кетин 
яратилган шаркий турк битигларида -  монийчилик, буддизм мух,итида 
яратилган диний-фалсафий асарлар тилида юк;орида келтирилган суз
лар т- билан кулланган: man, miij, marjti, muij сингари.

Кул тигин битигидан урин олган Йуллуг тигиннинг сузида х,ам киши
лик олмоши man шаклида келган: Man b[atju tas..... tabya]с qayanta badizci
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kaltirtim, badzatim. Maniij sabi'm'm s'imadi. -  «Мен мангутош .... Табгач xo- 
к;онидан нак;к;ош келтирдим, нак;шлатдим. Менинг сузимни бузмади» 
(Ка. 11).

d>S>y//z додисаси. Кадимги туркий тил d-лашган тил эди. Х,озирги 
узбек тилида суз ичи ва охири [у] ёки [z ] билан келувчи сузлар кдцимги 
туркий битигларда Щ  билан келади: adi'y, qud'i, edgti, ud сингари.

Кейинчалик бу жараён тишора [5] ундошига, ундан сунг эса [у] 
ёки [z] га узгарди, яъни d>S>y//z х,одисаси юз берди: ad'iy>aSi'y>ayiy; 
qud'i>qu8'i>quy'i; edgti>eSgti>ezgti; ud>u8>uy.

Сунгги uy сузининг маъноларини чогиштиринг, султон Умаршайх- 
нинг уйгур ёзувида битилган ёрлигида иуу'й дейди (УШ. 12), бу «сигир 
йили» деганидир. Навоийнинг «Насойиму-л-мухдббат» асарида: иу -  
«сигир, кррамол» (НМ, 313).

Ёки х;озирги циргиз тилида иу «к;орамол, сигир» дегани; иу eti «кора- 
мол гушти» булади. Узбекистоннинг Наманган вилоятида Уйчи тумани 
бор. Ушбу топонимнинг маъноси «чорвадор, чорвачи» деганидир.

Ёки яна «Девону лугати-т-турк»да: aS'in -  «бопща, булак, айрим» 
(чигилча) (ДЛТ, 43); «чигатой туркчаси»да: az'in -  «боища, узга» (SD. 
576) ва б.

XI -  XIV юзйилликларнинг араб ёзувли туркий битигларида тишора
[б] ундоши ->х,арфи билан ифода этилган. Лекин кук турк ёзувида [б] ун- 
доши учун махсус х,арф йук;. Араб ёзувли туркий матнларда j  билан кел
ган сузлар кук турк битигларида 8 билан келган.

Тишора [б] ундоши учун уйгур хатида хам махсус х,арф йук;; араб ёзув
ли матнларда кечган  ̂ли сузлар уйгур ёзувли битигларда х,ам <d> билан 
келган. Кизиги шундаки, Мах,муд Кошгарий узининг «Девону лугати-т- 
турк» асарида уйгур алифбосини келтира туриб х,ар бир х,арфнинг ук;и- 
лишини арабча дарфлар билан бериб кетган. Уша ерда <d> х,арфининг 
тагига «шундай укдлади» деган мазмунда j  хэрфини куйган (ДЛТ, 16). 
Кошгарийнинг ана шу изох;ига таянган х,олда уйгур алифбосидаги <d> 
х,арфининг вазифасини кенгрок; тасаввур к;илиш мумкин: бундан алиф
бодаги <d> х,арфи [cf] билан бирга тишора [б] ундошини х,ам ифодалага- 
ни аён булади.

Эдтимол, кук турк алифбосидаги £ хдрфининг вазифаси хдм шундай 
булгандир: у  х,ам [с(] билан бирга тишора [б] ундошини ^ам ифодалаган 
булиши керак. Шунга мувофик; равишда х  х;арфи [с/Т билан бирга тишо
ра [б ] ни х,ам ифодалаган, чоги.

Мух,ими шундаки, XI -  XIII юзйилликларнинг ёзма манбаларида бир 
асарнинг узида кдцимий d-лашишдан [б] га, ундан эса [у] га утиш хдди- 
сасини (d>8>y/g; ёки: d//8//y/g)  кузатишимиз мумкин.
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Масалан, «Угузхок;он» достонида d-лашиш хдцисаси х,ам,у-лашиш х;ам 
амал к;илади:

Adayi ud aday'i-deg, bellari bori belldri-deg,yayrikisyayri-deg, koktizu aduy 
kokiizii-deg erdi. -  «Оёкдари бук£ оёгидек, беллари бури белларидек, ягри 
сувсар ягридек, кукраги айик; кукрагидек эди» (УД. 2, 3 -  5).

Келтирилган жумлада aday, ud, aduy сузлари [d] билан келган, булар
[б] булиши хам мумкин.

Айни матнда [у] билан келган сузлар х,ам бор. Чогиштиринг:
Toquz kiindan soij Oyuz qayanya ayyi'r atnikeltiirdi. -  «Тук;к;из кундан сунг 

Угуз хокрнга (уша) айгир отни (тутиб келтирди)» (УД. 27, 6 -  7); Кепа 
yolda bedtig bir иу kordi. -  «Кейин йулда катта бир уй курди» (УД. 28, 5).

Келтирилган мисолларда ady'ir эмас, ayyi'r, ёки ew эмас, йу деб берил
ган.

Ёки яна чогиштиринг, Кул тигин битигида: od -  «умр; киши умри»: Od 
taijri yasar. Kisi oyl'i qop oliigli tirimis. -  «Умрни Тангри белгилайди. Одам 
боласининг бари улгучидир» (КЬ. 10).

«Ирк; битиги»да бу суз oz шаклида келган: Ozuij uzun bolzun. -  «Умринг 
узун булсин» (ИБ, 47).

Бу давр ёдгорликларида кулланган тишора [5] товушини ифодалаш 
учун араб ёзувли матнларда  ̂х,арфидан фойдаланилган. Уйгур хатида 
эса бу товуш учун махсус белги йук;, урнида купинча <d>, баъзан эса <t> 
ва <z> хдрфлари х;ам ишлатилган. Буни «Х,ибату-л-х,ак;ойик;»нинг кулёз- 
маларида х,ам кузатса булади.

Масалан, асарнинг уйгур ёзувли А нусхасида kedgiiliig сузи ёзилиб, 
<d> нинг остига «ана шундай ук;илсин» деган маънода араб алифбоси- 
даги  ̂х,арфи куйиб кетилган (YugA. 44,4). Шунга биноан, бу сузни <8> 
билан keSgiilug деб ук;иш лозим, маъноси «кийгулик» дегани. Ёки qudi 
ёзилиб, <d> нинг остига 3 х,арфи куйилган (YugA. 21,2). Ана шу ишоратга 
таяниб бу суз quS'i деб ук;илади, бу «куйи» дегани.

Кизиги, асарнинг араб ёзувли С нусхасида бундай сузлар ̂  билан эмас, 
J билан келган, YugC: edgti -  «эзгу » (24,1), kodazgil -  «сак;лагин» (15,6) 
сингари. Бундан англашиладики, асар тилида d-лашиш х,ам, 5-лашиш 
х;ам бор. Колаверса, [cf] ва [б] товушлари бир асарда аралаш ишлатилга- 
ни уларнинг узаро вариант сифатида ([d ]~ [5 ]) амал к;илганидан далолат 
беради.

Асарнинг уйгур ёзувли А нусхасида тишора [5] товуши <z> х,арфи би
лан х,ам ифода этилган.

Масалан, уйгур ёзувли матнда ytizup ёзилиб, <z> нинг астига х,ам 
арабча j  х,арфи куйиб кетилган (YugA. 84,1). Бахшининг ишорасига кура, 
бу суз з̂ ам <5> билан yiiSup деб ук;илади, маъноси «ю тиб» дегани.
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Ёки qazyu сузидаги <z> нинг тагига х,ам  ̂ х,арфи куйилган (YugA.
103,2). Бу ишораси уни qaSyu деб ук;ишимизга имкон беради; бу «кайгу» 
дегани.

Яна бир жих,ати, асарнинг С ва В нусхаларида <d> билан келган суз
лар А кулёзмасида баъзан <у> билан х,ам ишлатилади: еудй (YugA.89,6), 
бу «эзгу » дегани. Хатто асарнинг В нусхасида <t> билан келган ket сузи А 
нусхада key шаклидадир [YugA. 78,6), бу «жуда, ута» дегани.

Англашиладики, асар тилида [d\ дан [у] га зп-иш хрдисаси (d>S>y) акс 
этган. Шунинг учун х,ам матнларда уларнинг аралаш ишлатилгани (d// 
8//у) табиий х,ол.

Хркандийнинг «Латофатнома» асарида d~y х,одисаси аралаш ишла
тилган. Бу х,одиса, хдр калай, асарнинг кулёзма нусхалари билан боглик; 
куринади. Сабаби, асарнинг эскирок; кулёзмаларида (жумладан, уйгур 
ёзувли нусхасида) d-лашиш устун; кейинги юзйилликларда кучирилган 
нусхаларда эса бундай сузлар у-лаша бошлаган. Мисолларни кузатинг: 
edgii (ЛК. 54) ~  еудй -  «эзгу » (ЛИ. 53); aday (ЛК. 70) ~  ayaq -  «оёк;» (ЛЛ. 
145а,1); quduq (ЛК. 74) ~  quyuq -  «кудук;» (ЛИ. 70); ad'in (ЛК. 169) ~  ayin -  
«узга, бошка» (ЛИ. 61).

Кадимги туркий тилни с/-лашган тил дедик, лекин бу нисбийдир. 
Унда айрим сузлар [у] билан айтилган. Масалан, adaq -  «оёк»; ayaq эса 
«коса, пиёла» дегани; ayaq tu ttiклассик адабиётда «май тутди» маъноси
да ишлатилган. Кейинчалик adaq сузидаги [сГ| х,ам [у] га узгариб, иккала- 
си бир хил талаффузли сузга айланиб к,олган. Аслида, «оёк;» англамида
ги adaq билан «коса, пиёла» англамидаги ayaq бопща-бопща сузлардир.

Сузнинг adaq шакли баъзан XV юзйилликда яратилган бадиий асар- 
ларда х,ам учраб туради. Масалан, Хужандий «Латофатнома»сида:

Quyasуйгйц кбгйр yerga yiqild'i,
Adayirj tuprayinistirma qildi (ЛК. 70).

Лекин XV юзйилликда уларнинг x,ap иккиси купинча ayaq деб ишла
тилган. Шундай эса-да, контекстга к;араб суз маънолари ажратиб оли- 
нади.

Масалан, Саккокий шеърларида: ayaq astinda (SD. 572); бу маънода 
баъзан a8aq шаклида х,ам ишлатилган (SD. 440).

Ёки: ayaq -  «кадах,» (SD. 798); бундан ayaqc'i -  «сокий, май куювчи» 
(SD. 243) сузи х,ам ясалган.

Яна кадимги туркий тилда ауау сузи х,ам бор, бу «унвон; лакаб» дега
ни. Мах,муд Кошгарий бу сузнинг маъносини куйидаги шеърий узинди- 
да яхши очиклаб берган:
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QoSyi'l meija aqil'iq,
Bolsun meijd ayay-a.
ISyi'I meni toqisqa,
Yowgil meija ulay-a.

Айтмокдаки: «Мени уз хдлимга куй, туск;инлик к;илма, токи биров- 
ларга фойда берувчи сахий номи менга к;олсин. Мени жангга элтувчи от 
бер. У мени жангга элтсин» (ДЛТ, 382).

Кук турк битигларидаги [d] ли сузлар хрзирги узбек тилида купинча 
[у], баъзан [z] билан ишлатилади. Шунга царамай, айрим сузларда d-ла- 
шиш хдцисаси х,озир х,ам учраб туради: кудуц, идиш сингари. Аслида, бу
лар, айтилган к;оидага кура, куйуц, ийиш га узгарган булиши керак эди, 
лекин ундай булмади.

Бу уринда кудук, сузи куйи дан ясалган (унинг кдцимги шакли qudi). 
Кизиги шундаки, Мах,муд Кошгарийнинг «Девону лугати-т-турк» асари
да унинг дар учала шакли бор: quduy, quSuy, quyuy.

Мах,муд Коштарийнинг ёзишича: quyuy -  «кудук;». Бу сузнинг quSuy 
шакли хдм бор (ДЛТ, 380).

Бопща бир жойда quSuy вариантига мисол х,ам берган: quSuy -  «ку
дук;». Мак;олда (шундай келган): QuSuyda suw bar, it  burni tegmas. Маъно
си: «Кудукда сув бор, аммо унга итнинг бурни етмайди». Кошгарийнинг 
ёзишича, бу мак;ол бир ишни истаб, унга эриша олмайдиган ёки биров 
кулида булган таомни куриб сук;ланувчи, лекин етиша олмайдиганлар- 
га кулланади (ДЛТ, 151).

Ёки боища бир уринда унинг quduy шаклига дам мисол келтирилган: 
Qow'ier quduyqa kirsa,yel ali'r. -  «Бахтсиз киши кудукда тушса х,ам, к;ийнаш 
учун шамол уни кудукдан чицариб олади» (ДЛТ, 402).

[п~п]>\у] хдцисаси. Масалан, кук турк битигларида: qon -  «куй», 
й уап -  «кашшок;, камбагал», ani'y -  «ёвуз, вах,ший». Кейинчалик булар 
qoy, ci'yay, ayi'y га узгарган. Чогиштиринг:

Кул тигин битигида: Ol amti' ani'y yoq. -  «У  энди ёвуз эмас» (Ка. 3).
Буддавий мазмунли «Ога-ини тигинлар» к;иссасида: 01 odun ay'iy ogli 

tigin inisi inca tep saqintl -  «Уша кезда ёвуз ниятли шадзода иниси шундай 
деб уйлади» (АТ, 284).

Кук турк битигларида [п] товуши учун махсус х;арф бор, бу В хдрфи- 
дир. Бу х,арф Tonuquq отида х,ам келади. Кизиги шундаки, битигларда 
унинг оти икки хил -  <ii> билан х,ам, кушалок; <пу> хдрфлари билан х,ам 
ёзилган: TONuQuQ х,амда TONYuQuQ. Бу нарса кук турк битигларидаги 
■) х,арфининг талаффузини очишга имкон беради. Шунга Караганда, би-
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ринчи <л> х,арфи билан ёзилгани х,ам [пу] деб талаффуз этилган були
ши керак.

«Девону лугати-т-турк»да Махмуд Кошгарий [л] дан [у] га утиш х,о- 
дисасини диалектал хусусият деб айтган; унингча, суздаги [у] ни [м] га 
айлантириш аргуларга хос [ДЛТ, 25 -  26). У кук турк битигларида <п> 
х,арфи билан ёзилган qon, c'iyan сузларини араб алифбосида пйп х,арфи 
билан берган. Бу нарса, уз навбатида, уша кезлар уларнинг х,ар иккиси 
узаро вариант сифатида ишлатилганини англатади: [л~п].

А.М.Шчербак [*л] ни [у] нинг прототипларидан бири деб ^араган. 
Бунда у урхун битигларидаги [й] х,амда илк урта асрларда араб ёзувида 
битилган ёдгорликларда кечган [d\ ва [5] билан келган сузларнинг ке
йинчалик [у] га узгарганлигини кузда тутган эди (Щербак 1961,55 -  59).

Кадимги туркий тилда «куймок;» маъносидаги феъл qod-, «куй, х,ай- 
вон» эса qon дейилган. Кейинчалик х,ар иккисида товуш узгариши юз 
бериб, qoy айланган. Аслида эса уларнинг бир-бирига богликдиги йук;.

Шунингдек, «айик;» ad'iy, «ёвуз» эса ay'iy дейилган. Кейинчалик ad'iy 
сузи х,ам товуш узгаришига учраб, ay'iy га айланган: adiy>a5'iy>ayiy. Асли
да, буларнинг хдм бир-бирига богликдиги йук;.

[<?]>[*] ^одисаси. XI -  XII юзйилликларда яратилган ёдгорликларда 
[х] билан талаффуз к;илинадиган сузлар кук турк битиглари х,амда буд
дизм даври ёдгорликларида [q] билан айтилган: qayan -  «хок;он», qan -  
«хон», qatun -  «малика», qali'q -  «кук, осмон», burqan -  «будда». Кейинча
лик бу сузлар товуш узгаришига учраб, xaqan, хап, xatun, xaliq, burxan деб 
айтиладиган булди.

Кадимги ва эски туркий, эски узбек тилларида qatun~xatun «малика» 
дегани, кейинчалик бу сузнинг маъноси кенгайиб, «хотин (жена); аёл 
киши» маъноларида х,ам ишлатила бошлади.

Айтилиши бир-бирига як;инлигига таяниб араб тилидан узлашган 
xaliq билан «кук, осмон» англамидаги кдцимги туркий xaliq ни, араб ти
лидан узлашган burhan билан кдцимги туркий burxan ни к;ориштирмас- 
лик керак. Улар буткул бошк;а-бошк;а сузлардир.

[y ]>[w~v] х;одисаси: qoyurmac -  «кугирмоч, к;овурилган бугдой». 
Ингичка fa  (яъни [w ]) билан qawurmac\ам дейилади (ДЛТ, 195); qayun 
(ДЛТ, 164) > qavun (КТТ.9) -  «к;овун».

q//x х,одисаси: qal'i (YugH. 13b,3) // xali (YugC. 9,11) -  «агар». 
q//yx,одисаси: asiyliq (YugC. 10,9) // asiyliy (YugH. 14a,3) -  «фойдали». 
f / /p  х,одисаси: tofraq (SD. 87) // topraq (SD. 128) -  «тупрок;».
[0-]>[y-] х,одисаси. Махмуд Кошгарийда: oylan iyladi -  «бола йигла- 

ди»; муаллифнинг ургулашича, бу сузнинг y'iyladi талаффузи х,ам бор 
(ДЛТ, 119).
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Суз ичидаги [ -у ,  -д -] нинг тушиши. Бу хрдиса икки хил кечади:
биринчиси, узак таркибидаги [-у-, -д -] нинг тушиши: ulan -  «бола, уг- 

лон»; лугатда ургуланишича, бу суз oylan хдм дейилади (КТТ. 34);
иккинчиси, кушимча таркибидаги [-у-, -д-] нинг тушиши: oryaq (ДЛТ, 

19) > oraq (КТТ. 10) -  «урок;»; qazyan -  «мис козон»; лугатда ёзилишича, 
бу qazan хдм дейилади (КТТ. 27). Ёки: qulyaq > qulaq (QBN. 134b,1) -  «ку- 
лок».

Суз охиридаги [-w] нинг тушиши. Эски узбек тили ёдгорликларида 
suw сузига кушимча кушилганда su деб талаффуз килинади, ёзувда хдм 
ана шундай ёзилади. Мир Хдйдарнинг «Махзану-л-асрор» асарида:

Sudin agar urksd sahra qusi,
Siid biltir mavjni darya qusi (ME, 303).

Ёки:yuw- феълиyu- шаклида ишлатилади: Jahilyup ar'imaz, ariysiz ertir.
-  «Жох,ил ювиб тоза булмайдиган кирдир» (YugC. 11,11); Yusa xud ancaq 
dururani'r) isi (ME, 361).

Товушларнинг урин алмашиниш (метатеза) х;одисаси: yamyur -  
«ёмгир»; лугатда ёзилишича, бу суз туркманчада yaymur хдм дейилади 
(КТТ. 4).

Х,аракатлар ва цадимги сузларнинг уцилиши масаласи

«Девону лугати-т-турк»нинг кулёзмасида туркий мисолларнинг туг
ри укилишини таъминлаш учун уларга турли диакритик белгилар (хд- 
ракатлар) изчил куйиб борилган. Ушбу график ишоратлар сузлар талаф- 
фузини, уларнинг укилишини аниклашда кул келади, кулёзма кддрини 
янада оширади.

Шу уринда матн имлоси, туркий мисолларга куйиб кетилган диак
ритик белгилар билан боглик бир хусусиятга эътибор кдратмоцчимиз. 
Кизиги шундаки, кулёзмада айрим уринларда муайян хдрф устига ва ос
тига бир йула икки хил хдракат: fatha ва kasra ёки zamma ва kasra куйиб 
кетилган. Бугина эмас, бир сузнинг узи бир йула икки хил ^арф билан 
ёзилган уринлар хдм бор. «Девону лугати-т-турк»нинг х,озирги замон 
нашрларида, кулёзмадагисини янглиш санаб, улардан бири кабул ки- 
линмокда.

Лугатда берилган сузларнинг бир хиллигини саклаш, укувчининг 
купда чалгимаслиги учун бу яхши йул. Лекин кулёзмада сузга бериб ке
тилган иккинчи ишоратнинг маъниси нима? Муаллиф нимага ишорат 
кдлмокда бу билан?
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Бизнингча, х,арфий ишоратларнинг бундай тарзда куйиб борилгани, 
бир сузнинг икки хил ёзилгани бежиз эмас. Чамаси, ушбу сузлар икки хил 
талаффуз к;илинган; муаллиф сузнинг ёзма адабий тилдаги куриниши 
билан бир к;аторда унинг талаффузи, шевалардаги фонетик вариантини 
х£м кузда тутган, чоги. Матнда турли х^ракатлар аралаш ишлатилгани- 
нинг сабаби х^м шу. Кулёзмани кучириш чогида котиб янглишган эмас.

Энди буни мисолларда куриб чик;амиз.
Биринчиси, бир х,арфга бир uy/iafatha ва kasra белгиларининг куйилиш 

%олати.
Суз бошида а/;/хдрфига/афа ва kasra белгиси куйилган. Бу ишорат 

икки хил вазифани утайди. Биринчиси, у  ингичка [е] товушининг ифо- 
даси булиб, бир сузни икки хил -  ундай х;ам, бундай х,ам ёзиш мумкинли- 
гига ишора к;илади. Масалан: ewak -  «шошкдлок;», j '  <^*1 / <^*1
ewak er -  «шоищалок; киши». Ёки яна: eliik -  «масхара; х,азил»
(МК. 37а).

Иккинчиси, йугон узакли сузларда ушбу ишора бир сузнинг [а] билан 
х;ам, [i] билан х,ам талаффуз этилганлигини англатади. Бунинг мисоли: 
ilSLiU ja j j }  / atincu /  itincu naij -  «ташланган, отилган нарса» (МК. 

40а).
Tasiqti («таищари чикди») сузини ёзишда суз бошидаги ta х,арфига 

бир йула х,ам fatha, х;ам kasra белгиси куйиб кетилган. Шунга кура, бу 
сузни tasiqti'х,ам да tisiqti шаклларида ук;иш мумкин булади. Мана мисо
ли:

iJ&jZI / jaal j l  er ewdin tasiqti/ tis iq ti- «киши уйдан таищари чик;- 
ди» (МК. 163Ь).

Tas сузининг i  ли варианти х,озирги айрим туркий тилларда х,ам сак;- 
ланган. Жумладан, х,озирги турк тилида tis сузининг d-лашган варианти 
кенг кулланади: «таищари чикди»ни турклар di$ariya fikti / di$an gikti 
дейди; ёки Dis fyler Bakanligi «Таищи ишлар вазирлиги» дегани; ёки х,аво 
йулларида: «ички йуллар» i f  hatlar, «таищи йуллар» эса dip hatlar булади. 
Яна чогиштиринг, х,озирги узбек тилида тиш «таищи» деган маънода 
ишлатилади ёки Хоразм топонимларидан: icanqala «ички к;алъа» дега
ни; Disanqala -  «таищи к;алъа, яъни шах;ар танщарисидаги урда».

Бир щрфга бир йула zamma ва kasra белгиларининг куйилиш х,олати. 
Бунда zamma лиси сузнинг лабланган [и], [и], [о] [о] товушлари билан, 
kasra лиси эса [i] ёки [/] билан ук;илишига ишора к;илади. Буларнинг ми
соли:

dji ol ani elikladi /  eltikladi - « у  уни масхара к;илди, 
мазах килди» ( el i klar /  eluklar, eliklamak /
elukldmdk) (MK. 78a).
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Ёки яна:
(-g.Vivfc t-s / (_g.yin\K £«1 j j  Jl ol bu asiy ciwktinlandi/  ciwkinlandi -  « у  бу ов- 

кдтни баданни енгиллатадиган [баданга фойдали] деб билди» ( j j " 1**?  
j j ilif  ял. / ciwkmlantir /  ciwkmlantir, / ^ У д ь .  ciwkunlanmak /
ciwkinlanmak] £MK. 203a).

i!5L5ol j  LS&±I dijtik/oijik  -  «попук»; ёстик;нинг ипаклик кулоклари, бо- 
гичлари (МК. 40Ь).

£  / £.->* turuy/  turiy -  тоглардаги к;алъа, тураржой (МК. 94а).
c3j"* / C3J" si'ruq/suruq -  чодирнинг устуни (МК. 96b).
Матнда бир %арфустига остин-устин fatha ва zamma белгиларини ку- 

йиш цолати х,ам учрайди. Масалан, tat сузини ёзишда суз бошидаги ta 
^арфининг устига fatha ва zamma куйилган. Бу ишора ушбу сузнинг [а] 
билан хдм, [и] билан хдм талаффуз кдлинганини англатади:

° *» 0
^  ^  ta t/ tu t -к;илич ва пичоклар устида пайдо буладиган занг (МК. 

204а).
Яна бир эътиборли жи^ати, айрим уринларда муайян бир суз икки 

хдрф билан хдм ёзилган. Масалан, qoy сузи тушум келишигида келган- 
дауа хдрфининг устига пйп нинг нуктасини куйиб, ундан кейин zamma 
белгиси куйилган. Шунга кура, ушбу сузни qoy ва qon шаклларида ук;иш 
мумкин: ^

j l  / g js  Jl ol qoyuy /  qonuy dztikladi -  « у  куйнингук;томирини 
кесди»( (MK. 77b); t

Jl ol qoyuy/  qonuy baturdi' -  « у  куйни боглатди» (МК.
265а);

о* e. > * %*. *
tS& * J® / J' er qonuy /  qoyuy soydi -  «киши куй терисини шилди» 

(МК.276Ь);д
ijS ilu ^jja j  ^-ija j l  er qonuy /  qoyuy sad'i -  «киши куйни санади» (МК. 

277b).
Туркий шеваларда бундай сузларнинг икки хил ишлатилишини Мах,- 

муд Кошгарийнинг узи хдм алох,ида таъкидлаб утган. Жумладан, butaq 
сузига изох; берар экан, ёзади: / е й  butaq /  butiq -  «буток»; бир шева- 
да. Бу суздаги ta хдрфининг fatha ли укдладиган тури булганидек, kasra 
ли укдладиган тури хдм бор [яъни iSk butiq ва ей  butaq тарзидаги талаф- 
фузлари] (МК. 95а).

Ёки яна:
о ^  # о .»  а  „

sarqiyiq/ sarqiniq -  хдр кандай нарсанинг ичи. Муаллиф
нинг таъкидлашича, бу сузнинг пйп билан ёзиладиган sarqiniq 
шакли хдм бор (МК. 262а).

Юкоридаги мисоллардан Махмуд Кошгарий туркий мисолларни бе- 
ришда сузларнинг фонетик вариантлари, уларнинг шевалардаги та-
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лаффуз шаклларига алохдца ургу бергани куриниб турибди. Бу товуш 
хдцисасини у турли график воситалар, ишоратлар билан аник; ва ихчам 
куринишда уз лугатида акс эттира олган. Шунга кура, туркий мисоллар- 
ни ук;иганда, айник;са, асарнинг илмий нашрларини яратишда уларнинг 
иккала шакли х,ам эътиборга олинмоги керак.

ЭСКИ ТУРКИЙ ЁЗУВЛАР тизими
Ёзув кишилик тарихининг буюк ихтироларидан биридир. У жамият- 

нинг ижтимоий-сиёсий, маданий х,аётида катта урин тутади. Ёзув замон- 
лар ва маконлар узра ахборот тизимини яратиб, кишиликнинг х,аётий 
тажрибаларини, адабий ва илмий меросини авлоддан-авлодга етказиб 
келди; маънавият ва тафаккур тарак;к;иётининг узлуксизлигига, давлат 
ва жамият боищарувига, адабий тил меъёрларининг бир колипда амал 
к;илиши х,амда ёзма услубларнинг такомилига хизмат кдлиб келди. Шу 
билан у Ер юзида кишилик цивилизациясини таъминлаб берди.

Улуг файласуф Юсуф Хос Хожиб ёзувнинг ах,амиятини таърифлар 
экан, Ила донишмандига нисбат бериб айтган сузлари бор. Мана уша 
айтганлари:

Qamuy eSgii sozlar bitigda bolur,
Bitinmis iiciin soz unitmas qalur.

Bitimadi ersa bitigli bitig,
Nekii bilgay erdirj bu hikmat bilig.

Bitip qoSmasa erdi bilga bogii,
Biziijka uzaqi'y kim erdi tegii.

«Барча эзгу сузлар ёзувда булади,
Ёзилган булгани учун суз унутилмайди, (мангу) к;олади.

Ёзувчилар китоб ёзмаганида,
Бух,икмат ва билимларни к;аердан билар эдинг?

Билимдон, доно ёзиб к;олдирмаганида,
Бизга узок; утмишни ким (х*ам) айтиб берарди?» (QBN. 101аД0 -  12)

Ёки давлат ва жамият бошк;арувида ёзувнинг мух,им урин тутганли- 
гини таъкидлаб шундай ёзади:
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ESi кеб keraklig turur bu bitig,
Bitig birla beglar etar el etig.

«Ёзув жуда х,ам кераклидир,
Беглар ёзув билан элни идора циладилар» (QBN. 101а,15).

Тилшуносликда, историография ва маданиятшуносликда ёзув тари- 
хи, ёзув маданияти деган бирикмаларни куллаймиз. Ёзув тарихи унинг 
келиб чик;иши, тарихий такомили, ёзма ёдгорликларда етиб келган аж- 
додлар меросини назарда тутади. Ёзув маданияти эса кишилик цивили- 
зациясида ёзувнинг тутган ах,амиятини англатади.

Ёзув, биринчи галда, тилшунослик объектидир. У киши нущини бел- 
гилар ёрдамида акс эттиради.

Шу билан бирга, ёзув бошк;а сох,аларда х,ам таджик; этилади: унинг 
юзага келиш тарихи, график такомил боск;ичлари, кишилик х,аётида 
тутган урни сингари масалалар историографияда, ёзувнинг китобат 
санъати материали сифатидаги урни, ах;амияти, бадиий безаклари 
санъатшунослик ва маданиятшуносликда урганилади.

Кишилик тарихида ёзув амалиётини пиктографик, идеографик, бугин 
ёзувлари бошлаб берди.Алифболи (фонетик) ёзувлар тарихи, табиийки, 
инсон уз нутк;идаги товушларни фарцлай бошлаган, лингвистик билим- 
лар анча такомиллашган даврларга тугри келади. Алифболи (ёки фоне
тик) ёзув нутк;товушлари билан ёзув белгилари мослиги асосига курил- 
ган, ёзувда нутк; товушларини акс эттирувчи ёзувдир.

Гарб тилшунослигида графема тушунчаси бор. Бу х,ам «ёзув » дегани. 
Тилшуносликнинг ёзув тарихи, унинг келиб чик;иши ва такомили, белги 
ва товуш муносабати сингари назарий масалаларни урганувчи булими 
графемика дейилади.

Графемиканинг ёзув куринишлари, хат санъати билан боглик; булган 
ички йуналишлари х,ам бор. Улар графемиканинг ёрдамчи сохдларидир. 
Х,арф куринишлари, уларнинг шаклий тарак;к;иётини урганувчи сох,а па
леография дейилади.

Утмишдан к;олган к;абртош ёзувлари, ёгоч ёки сопол буюмлар, тош- 
ларга битилган ёзувлар, деворий хатларни урганувчи сох,а эпиграфи
ка, тангалардаги ёзувларни урганувчи сох,а эса нумизматика деб ата- 
лади.

Марказий Осиё халк;лари, хусусан, туркий халк;ларнинг ёзув мада
нияти тарихида к;атор, х,ар к;айсиси узича такомил боск;ичига эришган 
бутун бошли ёзувлар тизими амал цилган.
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Туркий халкларнинг эски ёзуви кук турк хати, уйгур, моний, сугд, 
бра^ми, сурёний алифболари эди. Ислом давридан араб ёзувига х,ам ута 
бошладилар.

Урта ва Марказий Осиё халкларининг маънавий-маданий юксалиши, 
давлатчилик тарихи, ижтимоий-сиёсий муносабатларнинг юзага кели- 
ши, диний карашлари, уларнинг кушни шарк; халклари билан кечган 
маданий муносабатларига боглик; х;олда ёзув маданиятида узгаришлар 
юз берган. Баъзи ёзувлар халкнинг маданий, ижтимоий-сиёсий юксали
ши, давлат ва жамият боищарувининг таракдиёти окибатида юзага кел
ган булса, боища бирлари купрок; диний таъсирлар ёки бу тупрокларда 
яшаган халкларнинг кушни халклар билан кечган маданий, иктисодий, 
савдо алокалари натижасида кабул килинган. Масалан, кдцимги турк
лар моний, брах,ми, сурёний ёзувларини кушни халклар билан кечган 
диний муносабатлар туфайли кабул цилганлар. Туркий жамоаларда 
монийлик, буддизм, насронийликнинг ёйилиши ушбу ёзувларнинг хдм 
Кабул килинишига сабаб булган эди. Шунинг учун х,ам моний ёзувини 
факдг турк-моний жамоалари, брах,ми хатини турк-буддистлар, сурёний 
хати негизида яратилган эстрангелони эса турк-насронийлар куллаган.

Уйгур хати эса буткул узга бир маданий, иктисодий муносабатлар ту
файли шаклланди; туркий халклар уни оромий ёзуви негизида яратди. 
Бу улкаларга исломнинг кириб келиши билан араб ёзувига утилди.

Кунимизга кдцар сакданган ёзма ёдгорликларга Караганда, буддизм 
мух,итида туркий халклар кук турк, кадимги уйгур ва брах,ма ёзувлари- 
дан фойдаланган. Шулар ичида кенг ёйилгани ва шухрат к;озонгани х,о- 
зирда «уйгур хати» номи билан юритилаётган кадимги туркий ёзувдир. 
Сабаби, бу ёзувнинг тарихи узок; ва кулами х,ам кенг (Содик;ов 1997).

Брах,ма ёзуви туркий му^итга бевосита буддизм билан бирга кириб 
узлашган. Лекин брах,ма ёзувли туркий ёдгорликлар унчалик куп эмас. 
Шунинг узиёк; кух,на х;инд ёзувининг Урта Осиёдаги диапазони чеклан- 
ганидан далолат беради. Афтидан, брах,ма хати торрок; доирада, айтиш 
мумкинки, туркий мух,итда илк урта асрлардагина амал килган курина- 
ди. Бу ёзув турк-будда жамоаларида тез унутилган.

Буддизм даврида эски ёзув ва эпиграфика анъанаси таъсирида кук 
турк ёзуви х,ам ишлатилган. Бу ёзувда битилган уйгур хоконлиги даври- 
га тегишли айрим эпиграфик матнлар бор.

Куйида илк ва урта асрларда туркий тиллар учун кенг ишлатилган 
ёзувларга тухталамиз.
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КУК ТУРК ЁЗУВИ

Кадимги туркий битигларда Биринчи ва Иккинчи турк хок;онлик- 
лари даврида (VI -  VIII юзйилликларда) яшаган туркий халк;лар уша 
чоглардан к;олган битигларда «кук турклар» ( kok turklar) деб аталган. 
Бу атамадаги «кук» сифати х,озир биз билгандай «ранг» («кук, зангори 
ранг») маъносида эмас, у  «илдиз, асл, туб» англамидадир.

Сузнинг бу маъносини Мах,муд Кошгарий х,ам келтириб утган. Унга 
кура: кок -  «асл; томир; таг». Шунга кура, kokuij kim деб суралади, «ас- 
линг ким, к;айси кабиладансан?» демакдир (угузлар ва к;ипчок;лар сузи) 
(ДЛТ, 296).

Битиглардаги отидан келиб чик;иб х,озирги замон туркшунослиги- 
да, историографияда к;адимги турк давлатлари кук турк хоцонликлари, 
улар куллаган ёзув эса кук турк алифбоси дея аталмокда.

Фанда ушбу туркий ёзувурхун-енисей ёзуви, туркий рун ёзуви деб х,ам 
юритилаётир. Лекин ушбу атамалар тарихий эмас, балки кух;на туркий 
ёзувнинг бугунги туркологияда ишлатилаётган нисбий отларидир.

Тарихчи Ибн Арабшох, уз асарида темурийлар даврида ишлатилган 
хатларга т$Ь<тала туриб дулбаржин ёзуви х,ак;ида х,ам суз юритган. Баъзи 
олимлар уртасида «ана шу ёзув кук турк ёзувининг эски атамаси бул
ган» деган фикр х,ам шаклланиб к;олди. Бу тугри эмас. Аввало, кук турк 
ёзуви темурийлар даврида ишлатилмаган. Ибн Арабшох, тилга олган 
дулбаржин боцща бир ёзувдир. Уни кук турк ёзуви билан к;ориштирмас- 
лик керак. Дулбаржин ёзувида битилган айрим ёдгорликлар кунимиз- 
гача етиб келган, улар чет эллардаги кулёзма фондларида сак;ланмокда.

Кук турк ёзуви туркларнинг энг эски, тахминларга кура, милоддан 
бурунги даврларда ота-боболари томонидан яратилган уз ёзуви эди. 
Ушбу алифбо туркий мух,итда кашф этилган, шунинг учун унда туркий 
тилнинг фонетик-фонологик хусусиятлари яхши инобатга олинган. Кук 
турк алифбоси туркий халкдар тарих давомида куллаган ёзувлари ичи- 
да уз тилларига энг мувофик;лашгани эди.

Кук турк ёзувининг келиб чикиши тугрисида. Кук турк ёзувининг 
илдизлари ва юзага келган даври тугрисида тугал бир тухтамга келин- 
г;ш эмас. Туркшуносликда бу масалада к;атор, х,атто бир-бирига к;арама- 
царши фикрлар х,ам билдирилган.

Айрим олимлар унинг асосларини к;адимги туркий тамгалар (уруг- 
щабила белгилари)га боглаганлар. Уларнинг фикрича, кук турк хати 
айни тамгалар негизида юзага келган.

Боцща бир к;арашга кура, ушбу ёзув оромий алифболари, аник;роги,
* угд хати негизида х,осил булган. Сугдийнинг такомиллашган шакли
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мазкур алифбонинг шаклланишида асос булиб хизмат кдлган; унга ай
рим узгартиришлар киритиш, янги белгилар орттириш йули билан ёзув 
туркий тилга мослаштирилган. Бу маданий жараён кук турк хок;онлик- 
лари даврида, тахминан VI юзйилликларда юз берган дейилади.

Ёзувнинг генезиси масаласида яна бир фикр дикдатга молик. Унга 
кура, ушбу алифбо туркий му^итда кашф этилган, шунинг учун унда 
туркийнинг фонетик-фонологик хусусиятлари яхши инобатга олинган. 
Шу билан бирга, у  оромий, сугд, пахдавий ёзувларининг кучли таъсири
да булган ( булар тугрисида царанг: Васильев 1983, 5 -  9).

Палеографик кузатувлар, кдцимий ёзувларни узаро к;иёслаш олим- 
ларни яна бир фикрга олиб келмокда. Жумладан, олим А.Аманжолов- 
нинг фикрича, ушбу ёзувнинг тарихи милоддан бурунги I мингйиллик- 
ларга туташади. Олд Осиё ёзувларига узакдош булган кдцимги юнон ва 
сомий-финикий ёзувлари билан унинг айрим жихдгдан богликдиги бор 
(Аманжолов 1978, 76 -  87; 2003, 289 -  300).

Кадимги туркий ёзувнинг келиб чик;иши тугрисидаги тортишув, аф- 
тидан, х,али уз ечимини топиши к;ийин кечар. Биз мазкур уринда у ёки 
бу фикрга муносабат билдирмок;чи эмасмиз. Лекин ушбу масала х,акдца 
фикр юритганда ёзувнинг куйидаги хусусиятлари ни эътиборга олиш 
керак деб уйлаймиз.

Таъкидлаш жоизки, кук турк алифбосининг тизими ва ёзув принцип- 
лари тамоман узига хос. У кдцимги х,амда уртанча эроний тилларнинг 
товуш курилишига мослашган оромий ёзувларидан тубдан ажралиб ту
ради. Маълумки, оромий ёзувларида ^арфлар бир-бирига уланади. Кук 
турк хатида эса х,арфлар уланмай, айри-айри ёзилган. Туркий ёзув сугд 
хатининг сунгги такомиллашган курсивли туридан шаклланган экан, 
янги ёзувда х,арфларни ажратиб ёзишнинг маъниси нима? Бу х,одиса 
ёзув тарихида прогресс эмас, орк;ага к;айтиш булмайдими? Шундай бул
ган дея фараз х,ам к;илайлик. У х,олда турклар сугд хати негизида боища 
бир алифбо -  уйгур хатини яратганликларини к;андай тушунмок; керак? 
Маълумки, уйгур хатини яратиш жараёнида оромий тилидан ёки суг- 
дийдан у кдцар чекиниш содир булгани йук;. Уйгур хати палеографик 
жих,атдан сугдчанинг сунгги тезкор шаклига жуда як;ин туради. Назари- 
мизда, уйгур хатининг кашф этилиши ва ута оммалашуви, х,атто кейин
чалик кук турк хатини сик;иб чик;арганлигининг сабабларидан бири х,ам 
унинг китобат ишида кулайлиги булган.

Сугд алифбосида 22 х,арф мавжуд эди. Уйгур алифбосида унга бир 
белги -  </> х,арфи орттирилиб, 23 х;арфдан фойдаланилган. Лекин кук 
турк матнларидаги хдрфлар сони 38 -  40 атрофида (айрим матнларда 
бундан хдм ортик;). Юк;оридаги фараз назарда тутилган такдирда алиф-
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бода х,арфлар сонининг салкам икки бор орттириб юборилишининг 
боиси нима? Ахир х,арфлар микдорини деярли сакдаган х,олда уйгур ха- 
тини яратган эмасмидилар?

Сугдча х;арфлар билан кук турк х,арфларининг баъзиларини узаро 
чогиштириш х,ам мумкин. Лекин туркий алифбода мазкур белгининг 
иккинчи эши-да бор. Масалан, <г’> х,арфи сугдча <г> га ухшаш дейдиган 
булсак, унинг йугон шакли -  <г> сугдчадагидан тамоман фарк; к;илади.

Яна бир хусусияти: кук турк хатида айрим идеографик белгиларни 
х,ам кузатиш мумкин. Жумладан, тадк;ик;отчиларнинг эътирофича, D 
<у> хдрфининг генезиси ау (ой ) тушунчаси билан боглик;. Яъни ойнинг 
куринишини назарда тутиб ушбу х,арфни яратганлар деб фараз к;илиш 
мумкин (ёзувда ау сузи «о й » шаклидаги D <у> билан ёзилади). Шу син
гари Т  <г'> х,арфи ег («киши, одам») куриниши, Ф <oq> хдрфи «ук;»нинг 
куриниши, ^  <f> эса «том »нинг куриниши асосида шаклланган дейиш 
мумкин: аввалига улар тушунчани билдириб, кейинчалик хдрфга ай
ланган. Кук турк ёзувининг бу каби белгилари алифбо туркий мух,итда 
кашф этилганига мутлак;о шубх,а тугдирмайди.

Мух,ими, ёзувда кдцимги туркий тилнинг фонетик-фонологик хусу- 
сиятлари тулалигича инобатга олинган эди. Кук турк алифбоси туркий 
халк;лар тарих давомида куллаган ёзувлар ичида уз тилларига энг му- 
вофик;лашгани эди. Ёзувнинг бу каби хусусиятларини х,исобга олмай 
унинг келиб чик;ишини бошк;а ёзувларга тугридан-тугри боглаб куйиш, 
назаримизда, узини ок;ламайди.

Туркий ёзувнинг палеографик хусусиятлари ва фонетик-фонологик 
вазифаси унинг бир йула эмас, аста-секинлик билан, юзйилликлар оша, 
Кадимги туркийнинг товуш куруми билан узвий х,олда ривож топгани- 
дан далолат бермовда.

Таъкидлаш уринлики, бизгача сак;ланиб к;олган урхун-енисей битиг- 
лари ушбу ёзувнинг илк боск;ичига эмас, балки такомиллашган боск;и- 
чига тегишли. Демак, ушбу ёзувнинг тарихи бизгача етиб келган ёдгор- 
ликлардан-да кдцимийдир.

Кук турк хатини баъзи олимлар бир пайтнинг узида кенгашиб яра- 
тилган деб х,ам чамаламокдалар. Лекин сунгги унйилликларда топи- 
лаётган ёдгорликлар ушбу ёзувнинг пайдо булган даврини милоддан 
аввалги асрлар билан боглаш мумкинлигини курсатмокда. Жумладан, 
Длмати як;инидаги Иссик; кургонидан, Узбекистоннинг жанубидаги к;а- 
/^имги кент харобаларидан чикдан битиглар бунинг далилидир. Кддим- 
ги туркий ёзув маданиятини тадрижий жараён сифатида яхлит талк;ин 
атмок; учун ушбу топилмалар устида яна чукур тадк;ик;отлар бажарил- 
моги лозим.
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Кадимги турк хати шу кдцар кенг ёйилган эдики, ёзувнинг илк учок;- 
лари каерларда булган деган савол х,ам тугилади. Бу масалада ёзув 
асосан кук турк хоконликлари даврида Енисей ва Урхун атрофларида 
ёйилиб, тарак;к;ий этган деб к;араш кифоя эмас. Бир ёги Сибирь, Олтой 
улкаларидан Марказий Мугулистону Синжон ерларига кадар, иккинчи 
ёги Афгонистондан тортиб Каспий тевараги буйлаб Шаркий Европа- 
гача булган улкан худуддан топилган ва топилаётган туркий битиглар 
илк урта асрларда ушбу тупрокларда ёзув маданиятининг гоят равнак 
топганидан далолат бермокда. Мух,ими шундаки, мазкур ёдгорликлар- 
нинг хат шакли хилма-хил. Уларни палеографик жих,атдан бир гурух,га 
бириктириб булмайди. Х,ар кайси худудда амал кдлган ёзув палеогра
фик жих,атдан узига хос; айрим белгилари, баъзи имло хусусиятлари 
билан х,ам фаркланиб туради. Жумладан, урхун битигларида кулланган 
белгилар сони енисей ва талас битигларидаги белгилар билан баробар 
эмас. Матнларда бир-биридан фарк кдлувчи белгилар бор, айрим х;арф- 
ларнинг шаклида х,ам узгариш юз берган. Ёки Урта Осиё тупрокларида 
ёзувнинг узига хос куриниши амал килган.

Ёзувнинг бу сингари хусусияти баъзи олимларни турк руний битиг- 
лари бир неча алифбода битилган деган уй-хаёлга х,ам олиб келмокда. 
И.Л.Кизласовнинг фикрича, ушбу битигларда саккиз хил алифбо амал 
к;илган. Урхун-енисей ёдгорликлари узаро як;ин булган икки хил алиф
бо -  урхун ва енисей хатида. Талас битиглари эса уларга узакдош учинчи 
алифбода битилган (царанг: Кызласов 1994, 33).

Кадимги турк улкаларидан топилаётган ёзма ёдгорликлар, айник;са, 
уларда кулланган хат шаклининг узаро фаркди эканлигидан англашила- 
дики, туркий ёзувнинг маданий марказлари бир эмас, бир к;анча булган.

Ёзма ёдгорликлари. Кунимизгача сак;ланган кук турк ёзув ёдгор
ликлари Биринчи ва Иккинчи турк хок;онликлари, уйгур хок;онлиги 
даврларига тегишлидир. Улар Мугулистондан, Олтой улкаси х,амда Ени
сей дарёси теварагидан, х,озирги Синжон улкаларидан, Талас ва Узбекис- 
тоннинг Фаргона водийси, Кашкдцарё худудлари, шунингдек, Шимолий 
Кавказ, Шаркий Европада эса Дунай атрофларидан топилган. Бу кадим
ги турк ёзувининг ана шу кенгликларда амал килганидан дарак беради. 
Ёзувлар кабр тошлари, коялар, сопол ва металл буюмлар ва таёкчаларга 
битилган. Ёдгорликлар орасида когозга битилганлари х,ам бор.

Кук турк битигларининг энг йириклари Мугулистондаги Урхун 
дарёсининг теварагидан топилган. Бир пайтлар бу ерлар турк хоконлик- 
ларининг маданий марказлари эди. Турк хоконликларининг бошкенти, 
йирик шах,арлари уша ерларда булган, шах,арсозлик гуллаб-яшнаган. 
Х,озир уша шах,арларнинг харобалари колган, холос. У ердан топилган
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битиглар кук турк ва уйгур хоконликлари даврида утган хоконлар, сар- 
карда ва йирик амалдорлар шарафига тикланган. Ушбу обидалар фанда 
«урхун битиглари» номи билан юритилмокда.

Урхун битигларининг эскилари Иккинчи кук турк хсщонлиги замо- 
нига тегишли. Уша кезлар яшаб утган давлат арбоби ва саркарда Туню- 
куща куйилган битигтош, Элтариш хоконнинг кичик угли Кул тигин 
(Кул тигин) хотирасига унинг огаси Билга хок;он томонидан 732 йили 
урнатилган ёдгорлик, Элтаришнинг тунгич угли Билга хокон (хитой 
манбаларида Мугилан деб аталган) шарафига 735 йили тикланган ман- 
гутош, VIII юзйилликнинг биринчи ярмида (чамаси, 732 йили) саркарда 
Алп Элэтмиш хотирасига тикланган Унгин битиги, айни хоконлик дав- 
рига мансуб Кули-чур битиги шулар жумласидан.

Олтой улкаси ва Енисей теварагидан топилган кук турк ёзувидаги 
ёдгорликлар фанда «енисей битиглари» деб аталмовда. Уларнинг сони 
жуда куп. Лекин урхун битиглари сингари катта-катта матнлар эмас; йи- 
риклари 15 -  16 каторли. Битиглар кабр тошларига, к;ояларга битилган.

Мугулистондан топилган кук турк ёзувли битигларнинг муайян кис- 
ми уйгур хок;онлиги даврига тегишли. Улардан айримлари кадимий 
Корабалгасун харобаларидан чищан. К°рабалгасун обидалари уйгур 
хоцонлиги давридан колган йирик ва ута кдцрли тарихий монументал 
ёдгорликлардир. Улар асл х,олатида сакланган эмас. Мангутошлардан 
булаклар колган, холос.

Кук турк алифбоси

Кук турк алифбосида хдрфлар сони урхун ва енисей битигларида иш
латилган белгиларни кушиб санаганда 38 -  40 атрофида. Ёзувда хдрф- 
лар бир-бирига уланмай унгдан чапга к;араб ёзилади.

Унли товушларнинг ифодаланиши

Урхун х,амда енисей битиглари уртасида унлиларни ифодаловчи 
х,арфлар сонида фарк; бор. Кенг эътироф этилишича, урхун битигларида 
унлилар турт х,арф ёрдамида ифода этилган: Г, >, Г1. Булардан \ х,арфи
[о] -  [а], Г х,арфи [/] -  [/], > х;арфи [о] -  [и], F х,арфи [й] -  [о] унлиларини 
англатади.

Х,озирги узбек тилида [е] билан талаффуз килинаётган сузлар кук 
турк битигларида 1 <а> (бу х,арф куп х;олларда суз боши ва суз ичи- 
да ёзилмайди, лекин укилади) ёки Г </> х,арфлари билан ёзилган: 
ds(i)m (Е. 41.1), Y (а)1 (Е. 32.9), М П уШ  (Ха. 10), ТП у/г (Ка. 9).

247



Битигларда бир сузнинг узи \ билан х,ам, Г билан х,ам ёзилаверади. 
Масалан: Y (d )I (Е. 32.9) // УГ И (Е. 32.8); ЫЧ y (a )t i (Топ. 4) // М П  (Ха. 
10); Т Чу(а)г (Ка. 4) // Т И у /r (Ка. 9). Ушбу график хусусиятлар [а] билан 
[/] оралигидаги [е] товуши ифода этилганидан далолат беради. Махсус 
харф булмагани сабаб шундай йул тутилган. Шунга кура, юк;оридаги ми- 
солларни el,yeti,yer шаклида ук;иш мумкин; маъноси «юрт», «етти», «ер » 
дегани.

Енисей битигларида, урхун битигларидан фарвди уларок;, 5 хдмда X 
х,арфлари х;ам ишлатилган. Бу икки хдрфнинг шакли бир-бирига ухшаш 
эса-да (бири иккинчисидан х,осил цилинганлиги куриниб турибди), 
уларнинг вазифасида фарк; бор.

Уз вак;тида В.Томсен енисей битигларида кулланган 5 х,арфи тугри
сида мушохдца юритиб, у [е] товушини ифода этган деган фикрни кута- 
риб чик;к;ан эди (Gabain 1950,11,44). Унинг бу фикри купчиликка маъкул 
тушган булса-да, кейинчалик эътирозга учрай бошлади.

Масалан, куйидаги сузларда ушбу х,арф [е] унлисини ифода этганли- 
ги шубх,а тугдирмайди: YJ е/ -  « э л »  (Е. 1.2), esima -  «эшимга, урто- 
гимга» (Е. 51.3), /\М bes -  «беш » (Е. 45.2). Бирок;, А.Аманжоловнинг фик- 
рича, бу х,арфнинг вазифаси кенгрок;. Ушбу х,арф [е] билан бир к;аторда 
тил олди [/] ва тил орк;а [i] унлиларини х,ам ифода этган (Аманжолов 
2003, 50 -  51). Бунга енисей битигларида бир сузнинг икки хил ёзил- 
ганлиги ёрк;ин мисол була олади. Масалан,y'ita (афсус) сузида [i] унлиси 
5 ёки Г хдрфлари билан ёзилиши мумкин: 1.MD (Е. 59.8) // (Е. 10.1); 
шунингдек, kinim (тугишганим) сузида [/] унлиси х,ам икки хил ёзилган: 

(Е. 59.8) // (Е. 3.1).
И (е/) сузи : УГ (Е. 26.1) // Y5 (Е. 1.2);
bis (fees) сузи: (К. 44) // л 5 *  (Е. 25.4).
Келтирилган мисоллардан енисей битигларидаги 5 х,арфи Г4 х,арфи 

билан вазифадош эканлиги англашилади. У х,ам [а~е] ва [/], [/] фонема- 
ларини ифода этган.

Енисей битигларида кулланган I  хдрфига келсак, унинг вазифаси 
бошк;а. Ушбу х,арф I  *арфи билан вазифадош. Битигларда бу х,арф [а] -  
[а] фонемаларини ифода этган (Аманжолов 2003, 61). Масалан: I t  aza -  
«озиб, адашиб» (Е. 50.3), Х£Г* ода -  «д о н о »  (Е. 49.2), X^Y elima -  «элимга» 
(Е. 46.2).

Англашиладики, урхун битигларида унлилар т$фтта, енисей битиг
ларида эса олтита х,арф ёрдамида ифода этилган. Енисей битигларида 
кулланган олти ^арфдан икки жуфти ( t  билан X; Г билан I )  узаро вази- 
фадошдир.
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Демак, кук турк алифбосидаги унлиларни билдирувчи карфлар ку
йидаги вазифаларга эга:

X ^арфи [а] -  [а~е],
I  х,арфи (факат енисей битигларида) [а] -  [а],
Г х,арфи [/] -  [i~e],
5 хдрфи (факат енисей битигларида) [о~е], [/], [i],
> карфи [о] -  [и],
Г1 карфи [й] -  [б] унлиларини англатган.

Ундош товушларнинг ифодаланиши

Кук турк ёзувида ундошларни ифодаловчи карфлар тизими анча му
раккаб. Улар уч гурукга булинади:

( 1)  Ёзувда ундошларнинг фонетик жуфтини билдирувчи карфлар.
( 2) Ёзувда ундошларнинг йугон ва ингичка эш(вариант)ларини 

фаркламайдиган карфлар.
(3) Ёнма-ён келган куш ундошни билдирувчи карфлар.

Ёзувда ундошларнинг фонетик жуфтини 
билдирувчи х;арфлар

Кук турк ёзуви кадимги туркий тилнинг фонетик-фонологик, мор- 
фо-фонологик хусусиятларига ута мослашган эди. Буни ёзувнинг тур
кий сингармонизм конунига буйсунганлигида яккол кузатиш мумкин.

Таъкидлаш керакки, сингармонизм унлилар доирасидагина юз бе
риб колмайди. У сузнинг бутун бир фонологик куршовида амал кила- 
ди: бошлаб узакнинг фонологик куруми шаклланади, сунгра негиз ва 
кейинги морфемаларга ёйилади. Шу шаклда сузнинг бутун бир морфо- 
фонологик тизимини шакллантиради. Масалан, qol сузида [о] унлиси 
тил орка товуш, унга ёндош булган [q] ундоши кам йугон. Уларга уйгун 
колда [/] нинг кам йугон варианти кулланади. Ёки кд1 сузида [о] олд ка
гор унлиси, [/с] эса ингичка товуш. Шуларга мос колда [/'J нинг кам ин
гичка варианти кулланади. Шунингдек, tor сузида [о] орка катор унлиси. 
Шунга мувофик, И  ва [г] ундошларининг йугон варианти ишлатилади. 
«Юкори урин; уйнинг тури» маъносидаги tor сузида эса бунинг акси: [б] 
олд катор унли булгани боис [t ]  ва [г '] ундошлари кам ингичка талаф
фуз этилади. Боища сузларда кам шундай.

Ёзувда ундошларнинг фонетик жуфтини билдирувчи карфлар ун
дошларнинг фонетик вариантини фарклаб туради: товушнинг йугон 
иарианти учун бир белги, ингичка варианти учун боища бир белги кул-

249



ланилган. Масалан: ёзувда [Ь] ундошининг икки хил ифодаси бор: 0 х,ар- 
фи [b] ни, £  эса унинг ингичка варианти [b ]  ни билдиради. Ёки 8 х,арфи 
[с?] ни, х  эса [d ] ни англатади ва б. Ёзувнинг бу хусусияти сузнинг фоне
тик-фонологик табиатини х,ам билдириб туради.

Кук турк алифбосидаги ундошларнинг фонетик жуфтини билдирув
чи х,арфлар куйидагилардир:

кук турк Ифодаланган Кук турк Ифодаланган товуш
х,арфлари товуш харфлари

д [6] * [У]
V V [у] k ы
* щ X [d ’l
D Ы 9 [у ’]

HJ/M Ш % в, В [к]
М Y V’]

) И ["']
н И Г Н
ч и 1 И

и h т

Кук турк алифбоси канчалик такомиллашган булмасин, кадимги тур
кий тилнинг фонетик хусусиятларини тугал бир к)финишда акс эттир- 
ган деб булмайди. Ёзма ёдгорликларнинг фонетик хусусияти урганил- 
ганда айрим хдрфларнинг полифоник вазифага эга эканлиги куриниб 
колади. Шу уринда улардан баъзиларининг фонетик-фонологик вази- 
фасини куриб чикайлик.

Аввал битигларда кулланган $ ва х  х,арфларининг вазифаси тугри
сида. Мутахассисларнинг эътироф этишича, бу хдрфлар жарангсиз [d] 
ундошининг йугон ва ингичка вариантларини ([d] ва [d7] ни) англатган.

Шу уринда мух,им бир хусусиятга эътибор каратсак. Кук турк битиг
ларида $ <d> х,амда х  <d’> х,арфлари билан келган сузлар XI -  XIV юзйил- 
ликларнинг араб ёзувли туркий матнларида J ёки j  билан ёзилган: улар
нинг биринчиси [d], кейингиси тишора [<5] ундошини англатади. Тишора 
[<5] ундоши келган сузларга «Кутадгу билиг»нинг араб ёзувли Наманган 
нусхасидан мисоллар: ебдй -  «эзгу » (lla .lO ), boSun -  «халк» 
(15b.6), и-3' aSin -  «бош ка» (18Ь.4), qaSas -  «кариндош» (179b.ll), 
j&ja qaSyu -  «кайгу» (202b.7), о-3* aSaq -  «оёк » (30b.l), Aj® qoS- -  «куй-» 
(135Ь.4) ва б. Мух,ими шундаки, «Кутадгу билиг»нинг Наманган нусха-
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сида j  [б] билан ёзилган сузлар асарнинг араб ёзувли Крх,ира нусхасида 
купрок;  ̂[d] билан келган: edgti -  «эзгу, яхши» (231.8), cS-2' edi -  «эга » 
(16.12), qadas -  «дуст, урток;» (232.12), kedin -  «кейин» (15.3), 

bodun -  «халк;» (22.9), ^ j*q u ta d - -  «бахтга етказ-» (27.4). Матнда бир 
сузнинг узи  ̂ [d] билан х,ам, j  [б] билан х,ам ёзилиши мумкин: edgti 
(231.8) // e5gti (275.5), lS^ edi (16.12) // eSi -  «эга, худо» (12.12).

Мах;муд Кошгарий уз давридаги туркий лах^каларнинг товуш узга- 
чаликларини таърифлар экан, чигиллар тилидаги сузларни  ̂ [б] би
лан келтиради: u-2' aS'in -  «бопща, булак, айрим», чигилча (ДЛТ, 43), 
boSun -  «халк;, омма», чигилча (ДЛТ, 160). Аммо «чигилча» дея ургулан- 
ган Jj '  ud («сигир») сузи  ̂<d> билан ёзилган (ДЛТ, 32). Бу суз, аслида, j  
<б> билан берилгани маъкул эди. Чунки муаллифнинг узи таъкидлаши
ча, чигил турклари  ̂[б] билан сузлаганлар (ДЛТ, 26).

Девонда j  [б] урнида J [d] кулланувчи сузлар х,ам бор: lA 2' adas- «дуст, 
урток;» (ДЛТ, 38), ^ od -  «замон, давр» (ДЛТ, 32), bedtik -  «х,ар нарса- 
нинг каттаси» (ДЛТ, 155). Шунингдек, бир сузнинг узи J [d] билан х,ам, 
j  [б] билан х,ам параллел кулланиши мумкинлигини муаллифнинг узи 
х,ам таъкидлайди: ked // ^  ке5 -  «жуда» (ДЛТ, 133).

Булардан куринадики, уша давр турк лах?каларида, х,атто ёзма ада
бий тилнинг узида х,ам [d] билан [б] ни параллел куллаш мавжуд эди. 
Кераклиси, бу х,одисалар тишора [б] товуши жарангли [d] нинг фонетик 
варианти сифатида юзага келгани ва х,ар иккови узаро вариант сифати
да (d~6)  кулланганидан далолат беради.

Туркий сузларда тишора [б] товушининг к;ачондан бошлаб кулланга- 
нини аник; айтиш к;ийин. Махсус белгисига таяниб у фак;ат араб ёзувли 
матнлар тилида учрайди деган хулосани айтиш х,ам у к;адар тугри эмас. 
Унинг тарихий илдизларини анча бурунги чогларга, х,атто кук турк би- 
тигларига богласа х,ам булади. Чамаси, бу товуш кук турк битиглари 
тилида х,ам амал цилган. Махсус х,арф йук/шги учун § <d> х;амда х  <d’> 
хдрфларидан фойдаланилган булиши керак.

Юк;оридаги мисолларга таяниб кук турк битигларидаги 8 ва х  х;арф- 
лари полифоник вазифага эга: § х,арфи [d~6] ни, х  эса [d ~б'] ни ифода 
этган деган фикрга келиш мумкин.

Битигларда кулланган д ва £  х;арфларининг вазифаси х,ам эътиборга 
лойик;. Кенг эътироф этилишича, ушбу хдрфлар [b] х,амда унинг ингичка 
варианти булмиш [Ь'] ни ифода этган.

Шу уринда мух,им бир далилга эътибор царатмок;чимиз. Мах,муд Кош
гарий [w] фонемасини иккига ажратади: [w] х,амда [у].

XI -  XIV юзйилликларнинг араб ёзувли туркий матнларида уларнинг 
иккови мустак;ил хдрфлар билан берилган: фонеманинг [v] варианти j
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vav х,арфи билан; «Ьа  (яъни [Ь]) билан fa  (яъни [/]) махражлари ораси- 
даги» [w] товуши (ДЛТ, 26) эса <j ёки сЭхдрфлари билан ифода этилган.

Масалан, «Кутадгу билиг»нинг араб ёзувли Кох,ира нусхасида: 
tawyac -  «тавгач» (QBQ. 7b,12), ^^ iya la w a c -  «пайгамбар» (QBQ. 7а,11), 
сУ  ew -  «уй; бурж» (QBQ. 17а,2).

Кук турк алифбосида [w~v] фонемаси учун махсус х,арф йук;. Мух,ими 
шундаки, кук турк битиглари билан деярли олдинма-кетин яратилган 
уйгур ёзувли кадимги турфон матнларида бу товуш учун алох,ида белги 
бор.

Уйгур ёзувли турфон матнларида х,амда араб ёзувли туркий матнлар
да [w~v] билан келган сузлар кук турк битигларида д <Ь>, & <Ь’> х,арфла- 
ри билан ёзилган. Бу хдциса кук турк алифбосидаги <Ь>, <Ь’> х,арфлари 
урни билан [w] товушини х,ам ифода этган деган хулосага олиб келади. 
Яъни: 0 х,арфи [&] ва [w] товушларини, £  эса уларнинг ингичка [Ь'] 5̂ амда 
[w^ вариантларини англатган.

Битигларда В х,арфи х,ам учрайди. Мух,ими шундаки, В хдрфи билан 
келган суз боища бир уринда икки х,арф -  D) (яъни NY) билан х,ам ёзи- 
лиши мумкин: ФФВ>£ (Ton. 1) // (Ха. 14). Матнлардаги ушбу имло
хусусияти В х,арфининг вазифасига ойдинлик киритади: у [п] товушини 
ифода этган. Ушбу х,арф куйидаги сузларда кулланилган: 4^В>$ Tonuquq
-  киши оти (Топ. 1), YB ani'y- «ёвуз» (Ка. 3), В¥ГА ciyan -  «йуксил» (Ка. 10), 
ВН qon -  «куй » (К. III).

Урхун битигларида [п] билан келган сузлар кейинги давр матнлари
да [п] ёки [у] билан келади. Масалан, уйгур ёзувли «Сюань-цзан кечми- 
ши» асарида: ay'iy -  «ёвуз» (СЦ. V. 38,13), ciyay -  «йуксил» (СЦ. VIII. 4, 8); 
«Кутадгу билиг»нинг Х,ирот нусхасида: qoy -  «куй » (QBQ. 95а,9), ciyay -  
«йуксил» (QBQ. 24ЬД5).

Кизиги, ёзма ёдгорликларда бир суз икки хил куринишда х,ам учрай
ди. «Х,ибату-л-х,акойик»нинг С нусхасида: qanda (39.2) // qayda -  «каер- 
да» (42.7), «Кутадгу билиг»нинг Копира нусхасида: ciyan (QBQ. 98а,4) // 
ciyay -  «йуксил, кашшок» (QBQ.194b,4).

[п] // [у] мослиги хрзирги узбек тилида х,ам учраб туради: цанда~- 
цайда. Ёки кадимги [п] цани, цанча сингари сузларимизда х,ам сакланиб 
кдлган.

Кадимги [п] ни Мах,муд Кошгарий араб хатида и <п> х,арфи билан бер
ган. Унинг ёзишига Караганда, [у] ли сузларни [л] га айлантириш диа
лектал хусусиятдир. Суз уртаси ва охирида келган уа ни аргулар пйп га 
алмаштирганлар. Масалан, турклар qoy («к уй ») десалар, улар qon дейди
лар; турклар «камбагал»ни ciyay десалар, улар ciyan дейдилар. Турклар 
qayu naij («к;айси нарса») десалар, улар qanu дейдилар (ДЛТ, 25 -  26).
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Ушбу мисолларнинг бари кук турк битиглари тилига хос булган [и] 
сонор [п] га вариант сифатида ([п~п]) кулланганидан далолат беради.

Ёзувда ундошларнинг йугон ва ингичка 
эш(вариант)ларини фарцламайдиган х,арфлар

Бундай хэрфлар, товушнинг йугон ёки ингичкалигидан катъи назар, 
бир х,арф билан ифодаланаверади. Бирок у, урнига караб фонеманинг 
йугон ё ингичка варианти сифатида талаффуз этилади. Масалан: Hi э̂ ар- 
фи [z] ва [z'X ни,»  х,арфи [т] -  [т ‘] ни, Н х,арфи [?7]-[/7'] ни ифода этади ва б.

Кук турк хатидаги ундошларнинг йугон ва ингичка эш(вариант)ла- 
рини фаркламайдиган хдрфлар куйидагилардир:

Кук турк харфлари Ифодаланган товуш

Ёнма-ён келган куш ундошни билдирувчи х,арфлар

Учинчи гурух;га кирувчи х,арфлар ёнма-ён келган ундошларни билди
ради. Улар мазкур ундошларнинг йугон ва ингичка вариантини фаркла- 
майди, лекин урнига караб икки хил талаффуз этилаверади. Масалан: 
М х,арфи [/t] ва [I’t'], х,арфи [nt] ва [n 't'], J х,арфи [пс] ва [п 'с'] товушлар 
бирикмасини билдиради ва б.

Кук турк х,арфлари Ифодаланган товуш
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Сузлар ва жумлаларни уциб, матндан 
маъно чицариш йули

Кук турк хатида ундошлар тулик; ёзилади. Унлилар эса доим х,ам ёзув
да акс этавермайди. Масалан, I  х,арфи суз боши, суз орасида камдан-кам 
х,олда ёзилади. Лекин урнига куйиб ук;илаверади.

Т  х,арфи [г '] товушини билдиради. Шунинг учун унинг олдига олд к;а- 
тор [а~е] унлисини кушиб ег деб ук;иймиз. Маъноси «эр, киши, инсон» 
дегани.

& *арфи [Ь7] товушини билдиради. Шунинг учун унинг олдига олд к;а- 
тор [й~е] унлисини кушиб ab деб ук;иймиз. Маъноси -  «уй».

д х,арфи [Ь] ундошининг йугон вариантини билдиради. Шунинг учун 
олдига орк;а к;атор, йугон [а] унлисини кушиб ab деб ук;иймиз. Маъноси
- «ов».

D х;арфи [у] ундошининг йугон вариантини билдиради. Шунинг учун 
олдига [а] унлисини кушиб ау деб ук;иймиз. Бу «ой » булади.

)¥Н хдрфлари (яъни <?уп)нинг орасига [а] унлисини кушиб ук;исак, 
qayan сузи келиб чикади. Бу «хок;он» дегани.

Бир бугинли сузларда [/], [г], [о], [о], [и], [й] унлилари х,ар уч уринда, 
асосан, ёзилади:

8 Is id -  «юбор-» 
biz -  «би з» 

хГ1 od -  «замон, чог»
0>Ч sub -  «сув»
Н  кй -  «довруг, овоза»
Икки бугинли сузларнинг биринчи [/], [/], [о], [б], [и], [й] унлилари, 

асосан, ёзилади:
В¥ГЛ ciyan -  «к;ашшок;, йук;сил»
Ч-iHHI4̂  qirqiz -  «к;ирк;из», этнос оти 
¥Н> urus -  «уруш, жанг»
Икки бугинли сузларнинг иккинчи бугини очик; булса, унлилар кан

дай булишидан к;атъи назар, х,ар к;ачон ёзилади: 
vTHH qara -  «к;ора» 

egri -  «эгри»
Р£х adgii -  «эзгу, яхши»
Иккинчи бугин ёпик; булганда унлининг ёзилиш-ёзилмаслиги би

ринчи бугиндаги унлининг табиатига боглик; булади: агар биринчи бу- 
гинда х,ам, иккинчи бугинда х,ам унлилар лабланмаган булса, кейинги 
бугин унлиси ёзилмайди, лекин ук;илади:

J4iM q iz il-  «к;изил»
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bitig -  «хат, ёзув»
Икки бугинли сузларнинг ?;ар икки бугинидаги унли лабланган бул

са, кейинги бугиндаги унли ёзилмайди, лекин укилади. Масалан: )В>0 
bodn. Сузнинг биринчи бугинида лабланган [о] унлиси келгани учун ик
кинчи бугинга х,ам лабланган унли орттириб bodun деб ук;иймиз. Колган 
уринларда х^м шундай.

4î r* dgtiz -  «сой, дарё»
4iV> oyuz -  «угуз», этнос оти 
£ТРВ кдгйд -  «кузатувчи»
Биринчи унли лабланмаган, кейингининг унлиси лабланган ёки бу

нинг акси булса, иккинчи бугиндаги унли ёзилади: 
qatun -  «хоним, малика»

)> *J  altun -  «олтин »
D>J$ taluy -  «денгиз»
Куп бугинли сузлар имлоси икки бугинли сузлар сингаридир.
Кук турк хатида кушимчаларнинг к;андай ёзилишини х^м билиш ке

рак. Бунинг х,ам кридаси бор.
Очик; бугинли кушимчаларнинг унлиси кандай булишидан катъи на

зар, барча уринларда ёзилади:
IH¥$ tayqa -  «токка»
Гг̂ ЧпГ-Л- bizni -  «бизни»
<N¥M q'isla -  «к;ишла»
CVC типидаги ёпик; бугинли кушимчалардаги лабланмаган унлилари 

ёзилмайди, аммо укилади: 
bilmaz -  «билмас» 

kalmis -  «келган»
)4iH0 barzin -  «борсин»
Агар сузнинг охирги бугинида лабланмаган унли булса-ю, сузга ку- 

шилаётган ёпик; бугинли кушимча таркибида лаб унлиси булса, у х,олда 
ёзилади:

Ч>Ф¥ aytur -  «огдир»
YPhfFI4*  bintur -  «миндир»
От ясовчи -у, -д, -q, -к, -т, тартиб соннинг -пс кушимчаси, эгалик ку

шимчаси -т, тушум келишигининг -у, -д, восита келишигининг -п аф- 
фиксларидан олдин узак-негиз охирги бугинидаги унлининг табиатига 
боглик; х,олда орттириладиган тор унлилар ёзилмайди:

¥1Н qapi'y -  «эшик»
§YF oliig -  «улик»
»x=l kddim -  «кийим»
Ш 4 исйпс - «учинчи»
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*)> опипс -  «унинчи»
)¥М  qi'sin -  «к;иш буйи»
DHiDyaz'in -  «ёз буйи, ёзи билан»
¥)В>0 bodunuy -  «халк;ни» 

isig -  «ишни»

Кук турк ёзувидаги матнни ук;иш учун бошлаб сузларнинг чегараси
ни, суз к;айси х,арф билан тугашию кейинги сузнинг биринчи х,арфини 
аник;лаб олиш керак булади. Кук турк ёзувининг туркий сингармонизм 
к;онунига буйсунганлиги, унлилар тизимидаги олд ва орк;а к;атор то- 
вушларни, ундошларнинг йугон ва ингичка вариантларини билдирувчи 
х,арфлар матнда сузлар чегарасини белгилаш учун сигнал булиб хизмат 
цилади.

Ёзувда катта-кичик х,арф тушунчаси йук;. Тиниш белгиси сифатида 
остма-уст куйилган икки нук;та (:) ишлатилган, холос. Бу белги матн
да сузларни, суз бирикмалари, баъзан жумлаларни айириб курсатишга 
хизмат к;илади. Матнни ук;иганда имкон кдцар бу тиниш белгиси асос 
к;илиб олинмагани маъкул. Сабаби, суз бирикмалари, жумлалар х,ам куп 
уринда бир-бирига кушиб ёзилаверади.

Сузларнинг чегарасини аницлашда ёзув белгиларига кура, гаплар
нинг чегарасини аник;лашда эса купрок; мантища, мазмунга эътибор 
берилмоги керак.

Шу уринда Кул тигин битигидан олинган куйидаги мисолни куриб 
чи^айлик: ГГиХУЧеТЧ (К. 30).

Ушбу мисолдаги биринчи ва туртинчи х,арф [/с] ундошини билдира
ди. Иккинчи х^рф - И ,  учинчи х,арф эса -\д]. Бешинчи хдрфдан ундош
ларнинг йугон вариантини билдирувчи х^рфлар гурух,и бошланади. 
Демак, сузнинг чегараси х,ам шу ерда. Бу ^арфлар [Ь], [о], [It] ва [/] то- 
вушларини билдиради. Х,арфлар билдирган товушларни аник;лаб олгач, 
матнни ук;ишга чогланиб курайлик. Биринчи суздаги ундошлар орасига 
олд кдгор, ингичка [а~е] товушини кушиб ук;исак, kergak сузи келиб чи
кдци. Кейинги сузимиз -bolti, аввалгиси билан биргаликда kargak bolti 
деб ук;илади. Бу бирикма кдцимги туркий тилда «улди, вафот этди» де
ган маънони англатади.

Бошк;а бир мисол:
¥»J>0rVD : )В>0 (К. 39)
Бу матннинг транслитерацияси (х,арфий угирмаси) шундай булади: 

qrat'ur’gs’ : bodn : yyibolms. Куш нук;тагача булган х,арфлар гурух,и икки 
суздан иборат. Сабаби, биринчи учта х,арф йугон вариантли, кейинги 
лари ингичка вариантли белгилардан тузилган. Матнни к;оидага солиб
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укисак, Qara ttirgas bodun yay'i bolmis жумласи келиб чикади. Маъноси: 
«Кора тургаш халк; ёв булибди».

Урганганларимизни яна бир мисол билан пишиклаб оламиз:
(К.11) 1»Н¥$ :гПГ r m W h n  OYrtMH

Бунинг транслитерацияси: qijmqyn:y 'it'y ’g r ’m i: r ’n ': tsqms’.
Ук;илиши: qaijim qayanyatiyigirmi arm tasiqmi's.
Мазмуни: «Отам хокон ун етти эр билан (ша^ардан) ташга чикиб ке- 

тибди».

УЙРУР ЁЗУВИ

Туркий халклар утмишда кенг куллаган алифболардан бири уйгур 
ёзувидир.

Хрзир фанда «уйгур ёзуви», «уйгур хати» деб аталаётган ёзувни 
Мах,муд Кошгарий «туркийлар ёзуви» (kitabatu-t-turkiyya х,амда xattu- 
t-turkiyya) деган. У узининг «Девону лугати-т-турк» асарида туркий 
халкларнинг ушбу миллий ёзуви тугрисида кенг маълумот бериб, унинг 
алифбосини х,ам келтирган (ДЛТ, 16 -17). Олимнинг туркий ёзув х;ак;идаги 
маълумоти ва унинг алифбоси ута мух^м ах,амиятга эга. Утмишдан бун
дан бошк;а х,ам уйгур алифболари етиб келган. Лекин уларнинг х,еч бири 
Кошгарий алифбосига ва у келтирган маълумотга тенглаша олмайди.

Мах,муд Кошгарийнинг таъкидлашича, уйгур алифбосида хдрфлар 
сони ун саккизта. Муаллиф алифбода хдрфларнинг бош шаклини кур- 
сатиб, тагида араб х,арфлари билан уларнинг ук;илишини (транслитера- 
циясини) беради (ДЛТ, 16).

Муаллифнинг ёзишига Караганда, «Барча хок;онлар ва султонлар- 
пинг китоблари, ёзувлари кадимги замонлардан шу кунгача, Kasyar дан 
Юкори Чингача -  х,амма турк шахдрларида шу ёзув билан юритилган» 
(ДЛТ, 17).

Манбаларда уйгур хатининг ttirkca xat деган оти х,ам бор. Алишер 
Навоий Хусайн Бойкаронинг угли Бадиуззамонга ёзган мактубида хат- 
ларнинг укиш учун кулай ё кийинлиги тугрисида фикр юрита туриб уй
гур хатини х,ам эслайди; уни ttirkca xat дея тилга олади. Навоий ёзади: 
Yana ul-kim, harttirltig 'arzadast-kim, yuqar'i bitilsa, nasxta'liq xati bila andaq 
suna bitilsa-kim, oqurda oqur kisiga tasvis tegmasa, ttirkca xat bila xud asla 
hllilmasaki, bu babda day'iqavle bar (Mun. 794a,3 -  4).

Ушбу туркий ёзув ёзма манбаларда «уйгур хати» деб х,ам аталган. 
Жумладан, форсча манбаларда у xatt-i uyytiri дея кайд этилган.

Арабча манбаларда арабий изофа билан xattu-1-uyytiriyya дейилган. 
Машхур тарихчи Ибн Арабшох, узининг «Ажоибу-л-макдур фи навоиби
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Таймур» деб аталган китобида уни «уйгур хати» дея тилга олган ва бу 
ёзувнинг тарихи тугрисида яхши маълумот келтирган (Крх,ира миллий 
кутубхонасида сакланаётган 3543-курсаткичли кулёзма, 186а -  187а- 
бетлар).

Х,озирда «уйгур хати» деб аталаётган эски туркий ёзув утмишда «му- 
гул хати» (xattu-l-moyHliyya) номи билан х,ам аталган.

Ёзма ёдгорликлари. Уйгур ёзувида битилган туркий ёдгорликлар- 
ни замони ва маданий му^итига кура куйидаги туркумларга ажратиш 
мумкин:

(1) Тангриканлик инончи давридан колган битиглар;
(2) Буддизм мух,итида яратилган битиглар;
(3) Монийлик мух,итида яратилган битиглар;
(4) Насронийлик мух,итида яратилган битиглар;
(5) Ислом му^итида яратилган битиглар.
«Угузхок;он» достонининг энг эски варианти тангриканлик инончи 

давридан к;олган. Асарнинг ушбу варианти уйгур хатида битилган.
Уйгур ёзувининг кенг оммалашуви туркий халклар томонидан буд

дизм динининг к;абул кдлиниши ва унинг ёйилиши билан боглик;. 
Шунинг учун х,ам буддизм мух,итида яратилган асарлар них,оятда куп. 
Исломга кадар яратилган ёдгорликлар ичида х,ам буддизм даврига те- 
гишлилари салмокли уринни эгаллайди. Бунга «Майтри симит нум би
тиг», «Олтун тусли ёруг», «Сюань-цзан кечмиши» ва бопща куплаб будда 
ёдгорликларини мисол келтириш мумкин.

Монийлик муэдитида яратилган «Хуастуанифт»нинг Санкт-Петер- 
бург нусхаси, Тангрига, Монийга багишланган алковлар ва бошка шеъ
рий узиндилар маълум.

Насронийлик му^итида яратилган битиглар унчалик куп эмас. Бири 
«Топинувчиларнинг дуолари» деб аталади.

X юзйилликда Кррахонийлар давлатида ислом расман к;абул к;илин- 
ди. Шу чоглардан туркий мух;итга араб ёзуви х;ам узлаша бошлади. Ле
кин араб хати эски уйгур ёзуви урнини бутунлай эгаллаб олгани йук;. 
Турк-ислом оламида XV юзйилликнинг охирларига кадар уйгур ва араб 
ёзувлари ёнма-ён ишлатилди. Шунинг учун х,ам бу даврларда яратил
ган асарларнинг кулёзма нусхалари икки хил ёзувда. Масалан, Юсуф Хос 
Хожибнинг «Кутадгу билиг», Адиб Ах;мад Югнакийнинг «Х,ибату-л-х;а- 
койик;», Хоразмийнинг «Мух,аббатнома», Х5Ъкандийнинг «Латофатнома» 
асарлари ва бошка ёдгорликларнинг х,ам уйгур, х,ам араб ёзувли кулёз- 
малари бор. Баъзи бир асарларнинг эса факат уйгур ёзувли нусхалари 
сакланган, холос.
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Мух,им жиз^ати, темурийлар даври ёзув маданиятида утмиш анъана- 
ларига, ота-боболардан к;олган ёзувларга эътибор катта эди. Темурий
лар давлатида тарихнавислик, бадиий адабиёт, таълим ва фан сох;аси, 
давлат девонхоналари ва хужал ик ишларида, расмий-дипломатик муно- 
сабатларда икки хил ёзув -  эски уйгур ва араб алифболари ишлатилган.

Туркий халк;ларнинг ёзув маданияти тарихида XIV -  XV юзйиллик
лар к;адимги туркий ёзувдан араб хатига утиш даври саналади. Шунга 
к;арамай, бадиий адабиёт, тарихнависликда, шу цаторда давлат хужжат
чилик ишлари, халк;аро дипломатик муносабатларда уйгур хатининг 
мавк;еи юк;ори эди. Кадимги турк ёзув анъанасини сак;лаб, турк ислом 
дунёсида уйгур хатини сунгги бор куллаган х,ам темурийлардир. Темур- 
бек уз салтанатининг расмий ишларида, ички з^амда ташк;и дипломатик 
муносабатларда, бадиий адабиёт сох,асида, билим кишилари орасида 
ота-боболардан мерос к;олган уйгур хатининг кенг амал к;илишига хай- 
рихохлик кдлди ва бунинг ижросига катта эътибор к;аратди. Темурий
лар даврида уйгур хати туркий ёзма адабий тилининг етакчи, бутун бир 
салтанатнинг иш юритувчи расмий ёзувига айланди. Уйгур хати араб 
хати билан баробар Темурийлар давлатининг расмий ёзуви эди.

Олтин урда х,амда Темурийлар давлатида уйгур хатининг кенг амал 
к;илганлиги тарих китобларида х;ам к;айд этиб утилган. Машхур тарихчи 
Ибн Арабшох, узининг «Ажоибу-л-макдур фи навоиби Таймур» деб атал
ган китобида уйгур хатининг тарихи тугрисида яхши маълумот берган. 
Тарихчи ёзади: «Улар [чигатойликлар -  К,.С.\ узларининг тилхат, мактуб, 
фармон, хат, китоб, битим, солнома, шеър, к;исса, х,икоят, х;исоб, хотира 
на девонга тегишли х,амма ишларини, чингизона тузукларини шу ёзув
да ёзадилар. Бу ёзувни яхши билган уларнинг орасида хор булмайди, 
чунки бу [ёзув] уларда ризк; очк;ичидир» (Рустамов 1976, 39 -  42).

Ибн Арабшох; ушбу маълумотида «Улар узларининг тилхат, мактуб, 
фармон, битим ва девонга тегишли х,амма ишларини, чингизона тузук
ларини шу ёзувда ёзадилар» деганда давлат ишлари, хал^аро диплома
тик муносабатларда, тарихнависликда уйгур хатининг мавк;еи юк;ори 
эканини кузда тутган.

Уйгур хати Темурийлар давлатининг расмий ёзуви х,ам эди. Темурий
лар уз ёрликдарини, расмий хужжатларини, х,атто чет элларга юбори- 
ладиган хатларини х,ам уйгур ёзувида битганлар. Уйгур хати девон иш
ларида, расмий-дипломатик ёзишмаларда кенг ишлатилган. Темурбек 
уз ёрлик;ларини, кушни элларнинг хукмдорларига йуллаган мактубла- 
рини уйгур хатида ва туркий тилда ёздирган, темурийларнинг шажара- 
лари х,ам айни ёзувда. Темурбекнинг улимидан кейин Шохрух ва Мирзо 
Улугбек, Абу Саид мирзо ва унинг угли Умаршайх мирзо х,ам уз девони-
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да, давлат ишларида к;адимги туркий алифбони кенг куллагани маълум. 
Бу ёзувни Зах,ириддин Мух,аммад Бобур х;ам яхши билган.

Алифбо тизими

Уйгур алифбосида х,арфлар ун саккизта. Мах,муд Кошгарий узининг 
«Девону лугати-т-турк» асарида уйгур алифбосини келтиради ва х,ар 
бир белгининг тагида араб ^арфлари билан уларнинг укдлишини х,ам 
беради.

У ёзади: «Туркий тилларда кулланадиган асосий хдрфлар сони ун сак
кизта. Туркча ёзув ^ $ )д а  шулар кулланилади. Уларнинг х,амма- 
сини куйидаги сузлар к;амрайди: ‘ jA?

Айириб курсатилса, куйидагича булади:

i  J  i  Q  “ О Q  а Л

£ ч-1 о*1 u f

Арабчада бу х,арфларнинг тенгдош сираси ^  ^  ч  ' сингаридир 
(ДЛТ, 16).

Алифбо таркибидаги хдрфларнинг купвазифалилик хусусияти х,а- 
к;ида Мах,муд Кошгарий алох;ида тухталган эди. Унинг таъкидлашича, 
туркий тилдаги етти товуш уйгур ёзувида махсус белгисига эга эмас. Бу 
тугрида у ёзади: «Бу асосий х,арфлардан боища талаффуздагина (ёзувда 
эмас) ифодаланувчи яна еттита х,арф борки, туркий сузлар бу хдрфлар- 
сиз ишлатилмайди. Булар жарангсиз ра (яъни [р]) ^арфи, арабчаjim  х,ар- 
фи -  арабча jim  (бу лугатда, яъни туркчада) кам кулланилади, za билан 
sin оралигида талаффуз этиладиган za х,арфи (яъни [£]); арабча fa  (яъни 
[w ]) х,арфи; нук;тали уауп х,арфи; qaf билан /са/хдрфлари оралигида та
лаффуз этиладиган жарангли kaf(яъни [д ]), kafu-1-yunna билан уауп ора
лигида х;амда qaf билан пйп оралигида талаффуз этиладиган (яъни 
[# ]) х,арфларидир.

Бу х;арфларни талаффуз к;илишда турклардан боищалар к;ийналади- 
лар. Бу х,арфлар уша кщоридаги х,арфлардек ёзилади, тепасига нук;та ку- 
йилиб айрилади» (ДЛТ, 16).
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Кошгарийнинг ушбу маълумотига кура, уйгур ёзувида куйидаги 
товушлар бир хил х,арфлар оркали ифода этилганлиги аён булади: к
-  д, х -  у, с -  j  -  z, w -  f. Сонор rj эса ёзувда икки х,арф (& n +k ) билан бе
рилган.

Алифбода хдрфлар сони оз булишига карамай, уйгур ёзувининг имло 
принциплари пухта ишланган эди. Катор х,арфларга бир эмас, бир канча 
товушни ифодалаш вазифаси юклатилган. Айникса, ёзувнинг кейинги 
боскичида (XI -  XV юзйилликларнинг ёдгорликларида) баъзи товуш- 
ларни айириб курсатиш учун кушимча нукта ва ишоратлардан унумли 
фойдаланилган. Пухта имло ва кушимча график воситалар ёзувнинг им- 
кониятлари кенг эканлигидан далолат беради. Шунинг учун х,ам уйгур 
хати юзйилликлар оша туркий тилнинг фонетик талабларини тула кон- 
дириб келди.

Алифбодаги х,арфларнинг оти х,ам бор. Уларнинг оти х,ар кайси х,арф 
ифодалаган товушга fatha кушиб х,осил килинган: a, wa, ха, va, za, qa,ya, 
ка, Sa, та, па, sa, ba, са, га, sa, ta, la. Бу кетма-кетлик катъий алифбо тар- 
тибидадир.

Ёдлашни кулайлаштириш истагида алифбо х,арфлари тартиб билан 
учта-учтадан бирлаштирилиб, awaxa, vazaqa, yakaSa, manasa, bacara, 
satala тарзида укилган.

Уйгур алифбосидаги хдрфлардан учтаси урни билан унлиларни ифо- 
далашга хизмат килган:^ <а> х,арфи [а ] -  [а~е] унлиларини, [у] ундоши- 
ни ифодаловчи д <уа> х,арфи [/] -  [i~e] ни, о <va> х,арфи эса [и] -  [и] -  [о]
-  [о] унлиларини англатади.

Мух;ими шундаки, уйгур ёзувида ингичка унлилар х,ам фаркланган: 
суз бошида ингичка [а] унлиси битта alif билан, йугон [а] унлисини ифо
далаш учун эса alif кушалок шаклда ёзилган. Шунингдек, суз боши ва 
биринчи бугинда келувчи [и] ва [о] унлилари alifya билан берилган.

Ёзувнинг бу хусусияти оромий алифбосини (х,ар калай, сугд хати бу
лиши керак) туркчалаштириш жараёнида вужудга келган эди. Чунон
чи, сугдча ёзувда чузик [я.-] товуши киска [о] дан кушалок o lif оркали 
ёзилиши билан фаркланган. Турклар сугд хатини узлаштириш чогида 
унинг баъзи принципларини уз тилларига мослаштириб олганлар. Сугд 
хатида чузикликни англатувчи график белгилар уйгур ёзувида чузик- 
кискаликни эмас, туркий тил учун мух,имрок булган олд ва орка катор 
унлиларини фарклашга хизмат кила бошлади.

Турфондан топилган кадимги будда, моний матнларида суз боши
да кушалок м <аа-> х,арфи орка катор [о] ни, оддий л <а-> эса олд катор 
[o(~eJ] унлисини ифодалаган. Кейинчалик орка катор [о] товуши учун 
х,ам оддий ж <а-> х;арфидан фойдаланиладиган булди.
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Уйгур ёзувли матннинг кулайлиги шундаки, сузнинг биринчи буги- 
нида (суз боши ва суз ичида) ингичка [о] -  [й] унлилари йугон [о] -  [и] 
унлиларидан ёзувда фаркланади: суз бошида a lif ли va дан кейин уа х,ар- 
фи уланади (*»); суз ичида эса va га уа уланади (*»).

Суз бошидагисининг мисоли: же» oz -  «уз; узлик олмоши» (QBH. 7Ь,14); 
цлх* ozla -  «узига ол-, узлаштир-» (QBH. За,5]; у&х* okiis -  «куп, талай» 
(QBH. 4Ь,1).

Суз ичидагисининг мисоли: jx^ soz - «су з» (QBH. 9аДЗ); to r te s -
«турт сах,оба» (QBH. 7а,13); K iin tu yd i-«Кунтугди» (QBH. l ib ,9).

Уйгур хатида чузик;ликни ифодалаш учун баъзан хдрфларни кушалок; 
ёзиш х,оллари кузатилади. Масалан: yxfixqc* ular quus -  «уларкуш»; нар 
каклик (QBH.7b,9); uul -  «а сос » (YugA. 81,3), у юхуоо/ -  «й ул » (YugA.
94,4).

Уйгур алифбосидаги ^арфларнинг деярли бари полифоник хусу- 
сиятга эга. Бунинг сабаби алифбонинг ихчам бир шаклда тузилган- 
лигида. Туркий халк;лар утмишда фойдаланган алифболарнинг энг 
ихчами х,ам уйгур алифбоси эди. Унинг имло принциплари жуда уйлаб 
ишлаб чицилган. Утмиш ёзув амалиётининг тажрибаси шуни курса- 
тадики, ёзувнинг кулай ё унгайсизлиги, тилнинг фонетик-фонологик 
тизимига к;ай даража жавоб берганлиги алифбодаги хдрфларнинг оз- 
куплигига эмас, балки имло к;оидаларининг к;андай тузилганлигига 
боглик; экан.

Шу уринда алифбодаги айрим хдрфларнинг вазифаси тугрисида суз 
юритамиз. Бошлаб уйгур алифбосида сирада иккинчи турувчи * <wa> 
х,арфининг вазифаси тугрисида. Бу х,арф лаб-тиш [w] х;амда лаб-лаб [v] 
товушларини ифода этган. Махмуд Кошгарий узи келтирган алифбода 
х,ар к;айси белгинингук;илишини келтирар экан, уни араб алифбосидаги 
( j  х,арфи билан изохдаган (ДЛТ, 16). Бу билан у [w] ни кузда тутади. 
Яна бир томони, унинг ушбу изох,идан туркий сузларда <-3 [w] нинг j  [v] 
га Караганда устун эканлигини англаса булади.

Энди уйгур алифбосидаги туццизинчи -1  <da> хдрфининг вазифаси 
тугрисида. Алифбодаги ушбу ^арф [d] х,амда [t] ундошларини ифода эт
ган. Шунингдек, XI -  XIV асрларнинг араб ёзувли туркий матнларида ти
шора i  [б] ундоши билан кулланган сузлар х,ам уйгур ёзувли матнларда 
ана шу х,арф билан ёзилади.

Мах,муд Кошгарий узининг «Девону лугати-т-турк» асарида келтир
ган уйгур алифбосида тукдизинчи хдрфнинг остига арабча i  ^арфини 
куйиб, унинг тишора [5] товушини ифода этганлигига ишора к;илади. 
Алифбода a [cf] ни билдирувчи х,арф курсатилмаган. Бирок;, таъкидлаш 
керак, асарда J [d\ билан келувчи сузлар х,ам анчагина.
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Х,ар кайси х;олда х,ам алифбода [5] ни англатишига ишора этилган 
тук;к;изинчи х,арф уша даврнинг уйгур ёзувли матнларида [с?~<5] функ- 
циясини бажарганлиги аник;. Мах,муд Кошгарийнинг ушбу ̂ арф j  [5] то
вушини англатган деб изох/шгани бежиз эмас. У алифбода [с/] ни эмас, 
фак;ат j  [б] ни курсатганлигининг сабаби х;ар иккисига вариант сифати
да к;араганлигидан булса керак.

Уйгур алифбосидаги <da> х,арфининг вазифасини аник;лашда «Х,и- 
бату-л-х,ак;ойик;» уйгур ёзувли А нусхасининг ёзув хусусиятлари кул ке
лади. Эътиборлиси, уйгур ёзувли ушбу кулёзмада «шундай ук;илсин» 
деган ишора остида араб алифбосидаги хдрфлардан фойдаланилган. 
Масалан: матнда kedim сузидаги <d> х,арфининг остига j  белгиси
ни куйиб, ушбу сузни тишора [6] ундоши билан keSim шаклида ук;ишга 
ишора этилган (YugA. 43,6). Боища мисоллар х,ам шундай: qudi (quSi)
-  «куйи» (66.1), edgti (ебди) -  «яхши» (91.2), ^  ad'in ( aSi'n)  -  «бегона»
(113.1).

Баъзи уринларда уйгур ёзувли матндаги <z> х,арфининг остига х,ам 
j  белгиси куйиб кетилган. Шундай ишора булган экан, энди бу хдрфни 
х,ам [6] деб ук;иш лозим булади: bozun ( boSun) -  «халк;» (YugA. 102,2), 
OQyiQ qazyu (qaSyu] -  «к;айгу, алам» (YugA. 103,2).

«Х,ибату-л-х,ак;ойик;»нинг В нусхасида [б] товуши х,атто <t> х;арфи би
лан х,ам берилган: ^  ket (кеб) -  «жуда» (YugB. 39,5).

«Х,ибату-л-х,ак;ойик;»нинг араб ёзувли В ва С кулёзмаларида j  х,арфи 
йук;, урнига J ёки <_? х;арфлари ишлатилган. Мух,ими шундаки, В ва С кул
ёзмаларида [d] ёки [у] билан ишлатилган сузлар асарнинг араб ёзувли 
Н кулёзмасида [5] билан келади; бу товуш матнда j  ̂ арфи билан ифода- 
ланган: eSgti -  «эзгу » (YugH. 24b,6); eSi -  «эга; худо» (YugH. 15а,8); 
Л)' 15- -  «ю бор-» (YugH. 11а,3); c S ^ q u S i-  «куйи» (YugH. 14а,5) ва б.

Мух;им бир далилга эътибор царатайлик. «Кутадгу билиг»нинг араб 
ёзувли Наманган (В) нусхасида [5] товуши махсус х,арф билан берил
ган: eSgti -  «эзгу, яхши» (15b,2), boSun -  «халк;» (14а,14), Aj' 65
-  «вак;т» (20b,5), j j '  uS -  «хукиз» (42а,4). Асарнинг уйгур ёзувли Х,ирот 
нусхасида бу сузлар <d> х,арфи билан ёзилган. Шу уринда Наманган 
нусхасининг ёзув хусусиятларини эътиборда тутадиган булсак, уйгур 
ёзувли матндаги <d> х,арфи тишора [5] товушини ифода этгани аён бу
лади: edgu (eSgti) -  «э з гу » (9b,21), kedin ( keSin)  -  «кейин» (29а,19), qud'i 
(quS'i) -  «куйи» (8а,32), aday (aSay) -  «оёк;» (12а,5), Ud (US) -  юлдузнинг 
оти (8Ь,9). /

Шу сингари «Х,ибату-л-х,ак;ойик;»нинг уйгур ёзувли А нусхасида 
kedgtiltik (яъни «кийгулик») сузининг остига х,ам j  х,арфи куйиб кетил
ган: kedgtiltik (ук;илиши-.keSgtiltik) (YugA. 44.4). Мисоллардан англашила-
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дики, уйгур алифбосидаги <d> х,арфи [d] ва [t] товушларидан таыщари 
тишора [5] товушини х,ам ифода этган.

Туркий ёзма ёдгорликларда сиргалувчи j  [£] товуши х,ам кулланган. 
Мах,муд Кошгарий буни мураккаб артикуляцияга эга булган («икки 
махраж орасида талаффуз килинадиган») товуш деб таърифлайди 
(ДЛТ, 160).

Уйгур ёзувли кадимги турфон матнларида сиргалувчи [z] товуши <z> 
х,арфининг остига икки нукта куйиб ифода этилган (Y). Масалан, «Сюань- 
цзан кечмиши» асарида: azun -  «дунё» (СЦ. V. 71,4)„$и*м iizik -  «х,арф, 
ёзув» (СЦ. V. 17, 23).

Сиргалувчи [z] товуши араб хатида j  хдрфи билан ифода этилган. 
Масалан, QBQ да: u_9j '  azun -  «дунё» (16.7), j ' j '  eraz -  «рох,ат, фарогат»
(285.2).

Мах,муд Кошгарий куйидаги сузларни сиргалувчи j  [z] билан келтир
ган (ДЛТ буйича): и j '  azun -  «дунё» (43), j * '  ayuz -  «огиз, огиз сути» (36), 
JJJ* arzu -  «шок;ол, чиябури дейилган йиртк;ич бир х,айвон» (64), b »jjl 
uzma -  «тут  дарахти» (65), tazik -  «тожик; форс» (156); и J? buzin -  
бир хил ут, усимлик (160).

«Кутадгу билиг»нинг араб ёзувли кулёзмаларида Зх,арфи билан ифо
да этилган [z\ товуши асарнинг уйгур ёзувли Х,ирот кулёзмасида <с> 
х,арфи билан ифода этилган. Асарнинг араб ёзувидаги нусхалари назар- 
да тутилса, бу суздаги <с> х,арфи сиргалувчи [z] ни англатганлиги аён 
булади: асип (azun) (QBH. 7а,17) [асарнинг араб ёзувли кулёзмаларида: 
UJJ' (QBN. 9b, 10)].

Кадимги турфон битигларида икки нуктали <z> билан ёзилган azun 
сузи «Х,ибату-л-х,ак;ойик;»нинг уйгур ёзувли нусхаларида <с> х,арфи би
лан fca*acun шаклида ёзилган (YugA. 14,6; 15,4). «Х,ибату-л-х,ак;ойик;»- 
нинг уйгур хатида ёзилиб, остида араб х,арфлари билан изозутб чи- 
Килган В нусхасида мух;им бир ёзув хусусиятини кузатамиз. Унда уйгур 
ёзувли матндаги асип сузи остма-ост берилган араб ёзувли матнда бир 
уринда j j j '  azun (19,2; 22,4), бошкд бир ерда эса асип деб изох,- 
ланган (23,4; 47,7). Асарнинг араб ёзувли С нусхасида х,ам мазкур суз 
бир ерда j  билан azun ёзилса (18,2; 21,4), бошк;а бир ерда £ билан асип 
ёзилган (8,1). Демак, бу суз асарда azun~acun шаклларида кулланган. 
Шунга биноан, асарнинг уйгур ёзувли нусхаларида t  <с> х,арфи сирга
лувчи [z], урни билан жарангсиз [с] товушини ифода этганлиги аён бу
лади.

Юкоридагилардан келиб чиккан х,олда Мах,муд Кошгарий келтирган 
ун саккиз х,арфли алифбо (ДЛТ, 16) асосида тизимлаштирилса, х,арфлар- 
нинг вазифалари куйидагича эканлиги аён булади:
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л <а> х,арфи [я], [я~е]; узлашган сузлардаги [И\, [/?]; 
а <w> х,арфи [v~w], узлашган сузлардаги [/];
( j  <х> х,арфи [х], [у], узлашган сузлардаги [/г], [й];
О <v> хдрфи [о], [о], [и], [и]; 
л <z> х,арфи [г], [s], [£];
ft <q> х,арфи \q\, [у], узлашган сузлардаги [h], [й];
» <у> х,арфи [у]; [i], [i], [~е];
0 <к> *арфи [Л], [g];
1 <d> х,арфи [d~5], [/]; 
л <т> х,арфи [ш];
• <п> з^арфи [я];
v <s> х,арфи [.s'], [z], турфон матнларида баъзан [i];
4  <Ь> х,арфи [Ь], [р]; 
t  <с> хдрфи [с], [/'], [z]; 
х <г> з^арфи [г]; 
v <s> хдрфи [i]; 
л  <t> хдрфи [t\, [d~8]\
\ </> хдрфи [/] фонемасини ифода этади.

Уйгур ёзувининг имло принциплари

Уйгур ёзувининг узига яраша белгиларидан бири -  унда унлилир 
араб хати сингари хдракатлар билан эмас, хдрфлар билан изчил ифода 
этилади. Мах;муд Кошгарий kelin сузининг маъноси ва ёзилишига тухта- 
ла туриб ёзувнинг бу хусусияти тугрисида шундай ёзган эди:

0 ^  kelin -  «келин». Урта хдрфи fatha ли бу хил сузлар, аслида, a lif 
билан кушиб ёзилиши керак эди. «Туя товони» маъносида келган ц2 
tapan каби сузларда хдм икки a lif (яъни [а ]) ёзилиши керак эди. Бу х,ол- 
да суз узагида арабча ёзувда булмаган икки ай/(яъни [а ]) орттирилган 
булади: ^ и а  шунингдек, of* ttiptin каби уртаси zamma ли сузлар
да икки vav (яъни [и]) шакли орттириб ёзилиши к;оидадир: ^ о о  
tiipiin каби. Шунингдек, kelin сузида бируа [/] орттириб ёзилади: 

сйР* каби. Биз курсатмаган бопща сузларда х,ам ах,вол шу. Бу суз
ларда орттириб, к;иск;артириб куллаш мумкин... Чузиб ва к;иск;артиб 
талаффуз к;илиш сузга зарар бермайди. Лекин орттириб ёзиш мумкин 
булганидай, цискдртириш хдм янглиш эмасдир. Балки к;иск;артириш 
мувофик; (ДЛТ, 162).

Уйгур хатининг яна бир ютуги -  матндаги сузлар унинг талаффузига 
мослаб ёзилган. Масалан, Мах,муд Кошгарий «Девону лугати-т-турк»да 
келтирган харитасида Хоразм номини Xvarazm деб беради (ца-
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ранг: ДЛТ, 192-бетдан кейинги рангли харита). Араб ёзувли бопща ман
баларда х,ам ушбу топонимнинг ёзилиши ана шундай.

Шунга яна бир мисол. Араб ёзувли кулёзма манбаларда «Мух,аббатно- 
ма» асарининг муаллифи vav-у a lif билан ^ jJ jX v a r a z m i  шаклида ёзил
ган (царанг: ЛЛ. 157Ь,2).

Лекин бу сузни ана шундай шаклда талаффуз этилган дея олмаймиз. 
Х,ар к;алай, мазкур сузнинг имлосида график принцип са^ланган кури- 
нади.

Сузнинг туркий талаффузини асарнинг бопща бир нусхаси -  уйгур 
ёзувли матнида кузатамиз. Чунончи, уйгур ёзувли матнда ушбу та- 
халлус Xorazmi шаклида ёзилган. Уйгур хатидаги матн сузнинг талаф
фузини акс эттирганини кузда тутсак, шоирнинг тахаллуси х,озир биз 
куллаётганимиздек Хоразмий эмас, балки Xorazmi шаклида талаффуз 
этилгани аён булади. Демак, жой оти х;ам кдцимда Xorazm дейилган. Анг- 
лашиладики, араб ёзувли матнларда айрим узлашган сузларга нисбатан 
ёзув принципи амал к;илган булса, уйгур ёзувли матнларда ушбу сузлар 
талаффузга мослаб битилган.

Ёки бунга чогиштиринг: Xujandi -  «Латофатнома» асарининг
муаллифи (ЛЛ. 157Ь,2).

Шунингдек, «Мух,аббатнома»нинг араб ёзувли кулёзмасидаги 
xvaja сузи асарнинг уйгур ёзувли кулёзмасида xoja шаклида ёзилган: 
Muhammad xoja beg.

Арабий изофадаги al- курсаткичи араб ёзувида битилган туркий ман
баларда al- шаклида ёзилса, уйгур ёзувли матнларда талаффузга мос 
х,олда ul- шаклида берилади. Масалан, «Х,ибату-л-х,ак;ойик;» асарининг 
А кулёзмаси « ’Atabatu-l-haqayiq kitabi'» деган сарлав^а билан бошланган 
(царанг: Arat 1992, II). Сарлавх,адаги 'ataba «остона», 'atabat эса унинг 
куплигидир; haqayiq «х,ак;ик;атлар» дегани; kitab сузи бу уринда «бадиий 
асар» англамидадир. Шунга кура, «'Atabatu-l-haqayiq kitabi» «Х,ак;ик;ат- 
ларнинг остоналари китоби», поэтик маънода эса «Х,ак;ик;атларнинг ос- 
тоналари, бошланиши», яъни «Х,ак;ик;атлар мукдцдимаси», «Х,ак;ик;атлар 
к;опк;асини очгучи асар» тушунчасини беради.

Асарнинг бопща бир оти -  «Hibatu-1-haqayiq». В ва С кулёзма нусхалар- 
да асар ана шундай аталган, маъноси «Х,ак;ик;атлар тортиги», «Х,ак;ик;ат- 
лар тух,фаси» дегани.

Асарнинг оти кулёзма китобга илова к;илинган Амир Арслон Хужа 
тархоннинг шеърида х;ам келтирилади. Бирок; у ерда у туркий талаф
фузга мослаштирилиб деб ёзилган (YugC. 48,2 -  3). Бундай 
х,ол матнчилик амалиётида учраб туради.
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Одатда, изофали бирикмалар арабча матнларда к;андай ёзилган бул
са, араб ёзувида битилган туркий матнларда х,ам ушандай ёзилар эди.

Мух;ими шундаки, биз суз юритаётган матнлар, аслида, уйгур ёзув
ли кулёзмалардан кучирилган. Уйгур хатининг имлосига кура, узлаш- 
ган сузлар ва изофали бирикмалар туркий талаффузга мослаб ёзилар 
эди. Бу матнларда х,ам, х,ар к;алай, уйгур ёзувининг таъсири сезилмовда. 
Матнларни араб ёзувига угириш чогида котиблар арабий изофаларни 
х,ам туркий талаффузга мослаштириб юборган, чоги.

Амир Арслон Хожа тархоннинг шеъри асарнинг А х,амда В нусхалари- 
да х,ам бор. Кизиги шундаки, уларда асарнинг оти х,ам икки хил келти- 
рилади: А нусхада сарлавх,адаги сингари «Atabatu-l-haqayiq» (YugA. 119, 
4 -  5], уйгур ёзувида ёзилиб, ук;илиши тагма-таг араб хатида берилган В 
нусхада эса «Hibatu-l-haqayiq» (YugB. 52,7 -  8). Яна бир жих,ати, В нусхада 
уйгур ёзувидагиси билан арабийсининг имлоси икки хил: уйгур хатида- 
гиси туркий талаффузга мослаштирилиб «HTbatu-1-haqayiq», тагидагиси 
эса “Ц л шаклида ёзилган.

Куринадики, бу уринда уйгур ёзувли матннинг таъсири бор. Ушбу 
нусха уйгур хатидан араб ёзувига угирилаётганда котиб беихтиёр уйгур 
ёзувли матндаги шаклига амал к;илган.

Яна бир мух;им хусусият. Форс тилидан утиб келган ёйи нисба курсат
кичи х,озирги узбек адабий тилида -ий шаклида к;абул к;илинган. Навоий, 
Лутфий тахаллуслари х,озирги узбек адабий-орфографик к;оидасига 
кура -ий билан ёзилади ва талаффузи х,ам шунга олиб борилади.

Уйгур ёзувли матнларда ёйи нисбанинг ^ам талаффузи аник; берила- 
ди. Ёйи нисба ёзма ёдгорликлар тилида шундай талаффуз этилган: агар 
суз ундош билан тугаган булса, ёйи нисба ёзувда уа хдрфи билан ифода 
этилиб, [/] сифатида ук;илган: Yugnakt, Javhari, Lutfi, Sak(k)aki.

Агар суз унли билан тугаса, у х,олда ёйи нисба кетма-кет иккита уа 
х,арфи билан ёзилган. Энди буни, к;оидага к$фа, -yi деб ук;иймиз: Navayi 
[араб ёзувли матнларда ушбу тахаллус c d ' шаклида ёзилган ва бу х,ам 
Navayi деб укилади]. Куринадики, х,озир биз Лутфий, Навоий, Атойи 
шаклида куллаётган тахаллуслар туркий ёзма ёдгорликлар тилида ^о- 
:шрги адабий тилимиздагидек эмас, балки жонли огзаки тилдаги синга
ри Lutfi, Navayi, Atayi шаклида талаффуз этилган.

МОНИЙ ЁЗУВИ

Милодий 247 йили Бобилда Моний бошчилигида янги диний о^имга 
асос солинди ва уша кезлардан Суриянинг Палмира шахрида кулланган 
ёзув шакли негизида тузилган моний ёзуви ишлатила бошлади. Кейин-
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чалик ушбу ёзув моний дини билан бирга Урта ва Марказий Осиёга э̂ ам 
кириб келди. Ушбу тупрокда моний хатини монийликни цабул к;илган 
турк ва сугд жамоалари ишлатган. VII юзйилликка келиб монийлик уй
гур хок;онлигининг давлат дини сифатида амал к;илган чогларда бу ёзув 
турклар орасида кенг ёйилди.

Одатда, турк-моний жамоаларида диний асарлар купрок; моний хати
да битилар эди. Бизгача моний хатида битилган туркий ёдгорликлар- 
дан сацланиб к;олган. Туркий матнлар ичида моний диний мазмунидаги 
шеърлар бор. Шунингдек, монийчилар тавбаномаси «Хуастуанифт»- 
нинг айрим кулёзма нусхалари моний хатида. Жумладан, асарнинг Бри
тания музейида сак;ланаётган нусхаси, Берлин фондида сак;ланаётган 
T.II.D.178; ТМ303(М153); ТМ183; М172; М443 рак;амли узиндилар моний 
алифбосидадир.

БРАХ.МИ ЁЗУВИ

Бра^ми хати бугин ёзуви булиб, кдцимги санскритча алифбо негизи- 
да шаклланган. Турон юртига буддизм таъсирида кириб келган. Брах,ми 
хатини фак;ат турк-будда жамоаларигина куллади, к;олганлар уз ёзуви- 
да к;олаверди. Шуниси борки, буддизмни к;абул к;илган турклар узининг 
миллий ёзувидан х;ам кечгани йук;. Улар уз тилларига угирилган будда 
асарлари учун уйгур ёзувидан х,ам фойдаланган. Бунинг сабаби, туркий 
халк;лар учун бугин ёзувидан кура узларининг фонетик алифболарини 
куллаш кулай эди. Шунинг учун х,ам цадимги турклар орасида брах,ми 
хати кенг ёйилган эмас. Унинг ёдгорликлари х,ам шунга яраша оз.

СУРЁНИЙ ЁЗУВИ

Сурёний ёзуви араб тилидаги манбаларда hurufu-s-suryani деб атал
ган. «Хибату-л-х,ак;ойик;» С кулёзмасининг бошланишига араб тили
да сурёний ёзуви билан боглик; кичик бир к;айд ёзиб куйилибди. Унда 
«(М угул хати] сурёний хатининг бир туридир. Инжил ана шу (сурёний) 
хатда битилган» деган жумла бор. Уша жумлада hurufu-s-suryani атамаси 
ишлатилган [царанг: Arat 1992, CXVII).

Милоднинг бошларида Месопотамиянинг шимоли-гарбида хрис- 
тианлик гуркираган эди. Бу улкада оромий алифбоси асосида шакл
ланган сурёний хати амал к;илган. V юзйилликнинг урталарида Сурия 
диндорлари икки мазх,абга булиниб к;олдилар. Уларнинг настурий маз- 
х,абидагилари уз юртида таъщ б  остида ^олгач, Эрондан панох, топди- 
лар. Насронийлар бу ерда узининг таълимот мактабларини очди. Мана
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шу мактаб намояндалари уз таълимотларини мах,аллий халк; орасига 
х,ам ёйдилар. Уларнинг миссионерлик ишлари ок;ибатида настроний- 
лик VII -  VIII юзйилликларда Х,ирот, Самарканд, Капщар, х;атто Х,индис- 
тон билан Гарбий Хитойга етиб борди. Насронийлик билан бир пайт- 
да бу улкаларда сурёний алифбоси х,ам таркалган. Сурёний хати турк 
насронийлар орасида х,ам кулланилган. Бизгача етиб келган насроний 
мазмунли туркий ёдгорликлар икки -  уйгур ва сурёний ёзувларида- 
дир. Турклар орасида сурёний ёзуви чигатой хонлиги даврида х,ам 
амал килган.

Марказий Осиёда насронийликнинг ёйилиши осон кечмади. Жум
ладан, 762 йили Утуканда Бугу хокон бошчилигида монийлик расман 
Кабул килинган эди. Бунга давлат арбобларидан булмиш Бага тархан 
каршилик курсатди. Бу вок;еа Билга хокон элга эгалик кдлган пайтлар- 
даги хдцисага ухшаб кетади. Уша чоглар Билга хокон буддизмга утишни 
таклиф килган, маслах,атчиси Тунюкук; эса бунга к;аршилик к)фсатган- 
ди. Тунюкукнинг айтгани булиб, куп нарса сак;лаб колинди. Лекин Бугу- 
нинг монийликка утиш тугрисидаги ташаббусини ^еч ким буга олмади. 
Шундай эса-да, 780 йили Бугу хок;онга суик;асд уюштирилиб, улдирти- 
риб юборилади. Шундан кейингина бу улкаларда буддизм ва насроний
ликнинг к;айта ёйилишига кенг йул очилди.

Урта ва Марказий Осиёда сурёний хатини насронийликни к;абул кил
ган сугдлар ва туркларгина куллаган, холос. Бопща диний жамоаларда 
бу ёзув ишлатилган эмас.

Сурёний хати турк-насронийлар орасида кенг кулланилган. Бизгача 
етиб келган насроний мазмунли туркий ёдгорликлар икки хил -  уйгур 
на сурёний ёзувларидадир. Турклар орасида сурёний ёзуви чигатой хон
лиги даврида х,ам амал к;илган.

Кунимизгача насроний турклар яратган ёзма ёдгорликлардан муай
ян к;исми етиб келган. Насроний турклардан к;олган мерос ичида к;абр 
ёзувларининг тарихий ах,амияти катта. Мазкур к;абртошлар XIII -  XIV 
юзйилликларга тегишли булиб, улар Еттисувнинг турли улкаларидан 

Иссищсулнинг гарбидан, бир пайтлар чигатой хонларининг к;арорго- 
х,и булган к;адимги Олмалик; шах,ри харобаларидан чикдан. Шунингдек, 
масроний битигтошлари Кашк;ар, Тук;мок; атрофларидан х,ам топилган. 
Ушбу манбалар XIII -  XIV юзйилликларда айни худудларда насроний
ликнинг таъсири катта булганидан дололат беради.

Битигларнинг тили туркий. Шунингдек, Еттисув ёдгорликларининг 
сурёний тилида яратилганлари х,ам бор.

Насроний турклар иш юритиш хужжатлари, матнчилик амалиётида 
уйгур ва сурёний алифболаридан фойдаланган булсалар-да, к;абр ёзув-
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лари учун асосан сурёний хатини кулладилар. Уларнинг Еттисувдан то- 
пилган ёдномалари х,ам ана шу ёзувда.

Насроний цабртошларининг шакли х,ам кук турк к;абртошларининг 
куринишидан ажралиб т}фади. Ёдгорликлар учун юзи ясси тош танлан- 
ган. Уртага хоч тасвири туширилиб, гирдига сурёний хатидаги туркий 
матн уйиб ёзилган.

Насроний битигларининг матн тузилиши, услуби х,ам кук турк, уйгур 
хок;онликлари даври матнларидан фарк; к;илиб туради. Турк-насроний 
эпитафияларининг тузилиши бутунлай узига хос. Шунинг учун хдм нас
роний мух,итида яратилган ёдномалар кдцимги турк эпитафия тузиш 
анъанасини давом эттирган дея олмаймиз.

АРАБ АЛИФБОСИ НЕГИЗИДАГИ ТУРКИЙ ЁЗУВ

Махмуд Кошгарий узининг «Девону лугати-т-турк» асарида араб 
алифбоси негизидаги туркий ёзувни al-xattu-1-’arabiyyu х,амда al-kitabatu- 
I-’arabiyya деб атаган эди.

Араб хатининг Урта ва Марказий Осиёга ёйилиш тарихи бу улкаларга 
исломнинг кириб келиши билан боглик;.

Урта Осиёда араб хатида битилган энг эски китоблар IX юзйилликка 
тегишли. Улар араб ва форс тилларида. Араб ёзувида туркий ёдгорлик
лар эса X юзйилликдан бошлаб к^ирилган. Ундан эскиси топилганича 
йук;. Туркий халкдар корахонийлар давридан эътиборан уйгур хати би
лан ёнма-ён араб ёзувидан х,ам фойдалана бошлади. Корахоний хукм- 
дорлар зарб эттирган тангалардаги ёзувлар, хонларнинг айрим ёзмала- 
ри араб хатида. XI юзйилликдан эътиборан араб хатида йирик асарлар 
х,ам кучирила бошлади. Юсуф Хос Хожиб кдламига мансуб «Кутадгу би
ли г» асарининг Наманган ва Кох,ира кулёзма нусхалари, Мах,муд Кош
гарийнинг «Девону лугати-т-турк» асаридаги туркий матнлар, Адиб 
Ах,мад Югнакий «Хибату-л-х,ак;ойик;» асарининг араб ёзувли кулёзма 
нусхалари, шунингдек, «Туркий Тафсир» араб хатидаги илк йирик тур
кий ёдгорликлардандир.

Урта асрларда турк-мусулмон давлатларида расмий хужжатлар эски 
уйгур хати билан бир кдгорда араб алифбоси негизида шаклланган эски 
туркий ёзувда х,ам битилган.

Турклар араб алифбосини уз тилларига мослаб цабул к;илган. Шу
нинг учун х,ам асл араб алифбоси билан туркий тилга мосланган алифбо 
орасида бир оз фарк; бор.

Араб алифбоси негизидаги туркий ёзувнинг имло принциплари пух- 
та ишланган эди. Ёзувда унлиларни ифодалаш учун алифбодаги учта
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х,арф -  a lifO l vav ( j) ,y a  (cS) >;амда х,аракатлар, турли х,арфий ишоратлар- 
дан фойдаланилган.

' х,арфи орк;а к;атор, йугон, кенг, лабланмаган [о], олд к;атор, ингич
ка, кенг, лабланмаган [а] х,амда олд к;атор, ингичка, кенг [е] унлиларини 
ифода этади. Айрим уринларда лабланган унлиларни х;ам билдиради.

^ ар ф и  орк;а к;атор, йугон, кенг, лабланган [о] х^амда олд к;атор, ингич
ка, кенг, лабланган [б], шунингдек, орк;а к;атор, йугон, тор, лабланган [ы] 
х,амда олд к;атор, ингичка, тор, лабланган [и] унлиларини ифода этади.

<s  х,арфи [у] ундошини билдиради, шунингдек, у унлилар учун х,ам 
ишлатилади. Бундай хрлларда у орк;а к;атор, йугон, тор, лабланмаган [/] 
х,амда олд к;атор, ингичка, тор, лабланмаган [/], урни билан олд к;атор, 
ингичка [е] унлиларини ифода этади.

Маълумки, уйгур хатида унлилар ёзувда изчил тарзда ифода этилар 
эди. Турклар араб хатини узлаштирганларида к;адимги туркий ёзув
нинг ана шу принципини сак;лаб к;олдилар. Натижада араб хати асосида- 
ги туркий ёзувда х,ам унлилар учун alif, vav,ya х,арфлари купинча тулик; 
ишлатиладиган булди.

«Аттух,фату-з-закийату филлугати-т-туркийа» асарининг муаллифи 
араб алифбоси негизидаги туркий ёзувнинг имло хусусиятлари тугри
сида шундай ёзади: «Билгилки, турк тилида шакл йук;. Шакл йуклиги 
учун бир к;анча аник;сизлик ва хатолар пайдо булар эди. Шунинг учун 
ана шу аник;сизликдан кутулиш учун от, феъл ва хуруфни ёзишда махсус 
шакл куллаш усулини к;абул к;илдилар. Яъни fatha урнида alif касра ур
нида уа, damma урнида vav куллай бошладилар» (АЗФТ, 10). Бунда муал
лиф «турк тилида шакл йук;» деганда туркий ёзувда товушлар тизими- 
даги «чузикдик» ва «к;иск;алик»ни бериш мух,им эмаслиги, диакритик 
белгиларнинг тургун вазифаси йукдигини кузда тутган; «ана шу аник- 
сизликдан кутулиш учун от, феъл ва хуруфни ёзишда махсус шакл кул
лаш усулини к;абул кдлдилар» деганда эса, арабий ё форсий матнлардан 
фарк;ли уларок;, туркий сузларни ёзишда матнда унлиларни х,арфларда 
тулик; бериш к;оидаси жорий этилганини кузда тутади.

Араб ёзувли туркий матнларда [а] нинг чузик;лигини ифодалаш учун 
кушалок; alif х;арфидан фойдаланилган. Масалан, «Девону лугати-т- 
турк»да: а:с -  «оч, сук;», as -  «ош, овк;ат», а:1 -  «х,ийла», a:w
-  «ов » (царанг: ДЛТ, 44 -  46).

Туркий матнларда м  х,арфи жарангли [Ь] ва жарангсиз [р] ундошла- 
рини ифодалайди. Айрим уринларда жарангсиз [р] ни фарк;лаш учун у  
х,арфидан х,ам фойдаланилган: ^  pand, J j j  pul сингари.

хдрфи жарангсиз [/с] ва жарангли \д\ ундошларини ифодалайди. 
Баъзи х,олларда жарангли [д ] ни жарангсиз [/с] дан фарк;лаш мак;садида
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kaf нинг устига уч нукта куйилган: ^  f j j j "  soziimga -  «сузимга» (YugC. 
9,1); korgiilug -  «кургулик» (YugC. 10,3); j m e r j i z  -  «ю з»
(YugC. 10,6).

£ хдрфи [с] ва [/} товушларини ифодалайди. Айрим уринларда жа- 
рангсиз [с] ни фарклаш максадида уч нуктали g  х;арфидан х,ам фойдала- 
нилган: o if-cm  -  «чин, тугри» (YugC. 8,10); cokardi -  «чуктирди»
(YugC. 10,11); C ^ q a ca n  -  «качон» (YugC. 9,7).

XI -  XIV юзйилликларнинг араб ёзувли туркий матнларида [v] билан 
[w] бошка-бопща х,арфлар билан берилган: фонеманинг [v] варианти 
vav, [w] товуши эса <j ёки j  х,арфлари билан ифода этилган. Масалан, 
[w] товуши «Девону лугати-т-турк»даги туркий матнларда, «Кутадгу 
билиг»нинг араб ёзувли кулёзмаларида // 1-*, туркий «Тафсир»да 
«Мук;аддамату-л-адаб»нинг XIII -  XIV асрларга мансуб дея чамаланаёт- 
ган нусхасида <-*//‘-*х,арфлари билан ифода этилган. Мисоллар: ‘-*“1 sew-
-  «сев-» (QBQ. 13аД6), caw -  «хабар, довруг» (QBQ. 13а,7).

Кейинги давр матнларида бу товушлар учун ягона х,арф хизмат кал
ган: иккови vav ( j )  х,арфи билан ифодаланадиган булди.

Мах,муд Кошгарий [w] ни «Ьа  (яъни [Ь] билан/а (яъни [/]) махражлари 
орасидаги» товуш деб таъкидлайди (ДЛТ, 26). Унинг ёзишига Караганда, 
[v] ёки [w] билан сузлаш диалектал хусусият булган. Масалан, «унинг 
суви билан тутмочга ранг бериладиган бир хил тиканли усимлик»ни 
баъзи шеваларда жарангсиз [v] биланyava десалар, боищалар жарангли 
[w] биланyawa деганлар (ДЛТ, 331).

Шунингдек, у айрим х,олларда [v] билан [w] нинг параллел куллани- 
ши мумкинлигини х,ам таъкидлайди:yalawac -  «пайгамбар». Бу сузнинг 
yalavac шакли х,ам бор (ДЛТ, 340).

Келтирилган далиллар [w] х,амда [v] диалектал хусусиятларни фарк- 
лаш билан бирга х,ар иккаласи узаро вариант сифатида (w~v) кулланга- 
нидан х,ам далолат беради.

XI -  XIII юзйилликларнинг ёзма ёдгорликларида туркий сузларда суз 
ичи ва охирида j  х,ам келади. Масалан, «Кутадгу билиг»нинг Наманган 
нусхасида: eSgii -  «эзгу», boSun -  «халк;», qaSyu -  «кайгу», 
jjS qoS- -  «куй-», феъл ва б.

Кадимги туркий матнларда узлашган сузлар таркибида сиргалувчи 
[z] товуши ̂ ам учрайди. Араб ёзувли матнларда ушбу товуш j  х,арфи би
лан ифода этилган: u j j  ' azun -  дунё.

Мух,ими шундаки, туркий матнларда араб ва форс тилларидан узлаш
ган сузларга нисбатан ёзув принципи амал килган. Яъни араб тилидан 
узлашган сузлардаги араб тилигагина хос булган товушларни англатун 
чи х,арфлар туркий матнларда х,ам узгаришсиз ёзилган. Бундай сузлар
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арабча матнларда к;андай ёзилса, туркий матнларда х,ам ушандайли- 
гича к;олади. Лекин улардаги араб тилигагина хос булган товушларни 
туркий тил талабларига буйсунган х,олда талаффуз этилган дейиш мум
кин. Масалан, арабчадан узлашган сузлардаги о -3 ва ̂  х;арфлари туркий 
матнлар тилида [s]; о*3 ва &  хдрфлари [z] сифатида укдлган ва б. 

Мисоллар:
j  <5> х,арфи: бй-1-jalaI -  «зулж алол», Аллох,нинг сифатларидан

бири (QBQ. 2а,10).
®<h> ^арфи: jah il -  «жо^ил» (YugC. 9,6);
£  <h> ^арфи: tavhid -  «тавх;ид, бирлик, ягоналик» (QBQ. 4Ь,2);
^  <s> х,арфи: masal -  «мак;ол» (QBN. 18b,5); Ĵ <> mava'z masal

-  «мавоиз масал» (YugC. 8.7);
£  <’> хдрфи: ’A l t - «А ли й » (YugC. 4.7); Ĵ c- ’a q l - « ак;л» (YugC. 5.10);'-^а& 

’ata qildi -  «ато к;илди» (YugC. 7,5); sa’adat -  «саодат» (YugC.
9,4);

-k <z> х,арфи: nazm -  «назм» (ЛЛ. 144a,6);
-k <£> х,арфи: -labj rabat -  «работ» (YugC. 18,2); LeU tliillal «latafat-nama»

-  Хужандий асарининг оти (ЛЛ. 144а,5);
ей» <d> хдрфи: ^ i ^ f a d i l a t -  «фазилат» (YugC. 10,11);

<?> х;арфи: Sadiq -  «Содик;», сахрбалардан бирининг сифати 
(YugC. 4,6); insaf- «инсоф» (YugC. 6,8).

Мух,ими шундаки, айрим кулёзмаларда соф туркий сузларда з̂ ам урни 
билан арабчага хос булган х,арфлар ишлатилган. Масалан, «Хибату-л-х,а- 
к;ойик;»нинг араб ёзувли Н кулёзмасида <£> х;арфи: keSim ton -
«кийим-тун» (YugH. 16а,6); -ЦАя bulut -  «булут» (YugH. 12b,2); U »j' ota 

«давола-» (YugH. 20a,5). Ёки шу матннинг узида бир сузнинг узи sin 
билан х,ам, sad х,арфи билан х;ам ёзилган туркий сузлар бор: u V j ' usan- 
(YugH. 23а,8) // usan- (YugH. 23a,9) -  «хушёр бул-» сингари. Лекин
бундай сузларда улар махсус фонемаларни ифодалаган эмас, балки тур- 
кий ундошларнинг йугон вариантларини англатиш учун ишлатилган, 
холос.

Ёки «хдйвон» маъносидаги at сузи Олтин Урда ёзма ёдгорликлари- 
да, хусусан, «Хисрав-у Ширин», «Нах^ку-л-фарадис» асарларида билан,
- Мух,аббатнома»да <-> билан, «Гулистон бит-туркий» асарида эса аралаш 
\<>лда учрайди. Бир узакдан ясалган atli, atqa minti, atlan-, atlandur-, atli, 
iifliy сузлари х,ам билан ёзилган (ТЭТ. I, 347).

XVI юзйилликда яратилган татар тилига оид асарларнинг кулёзма- 
/ырида х,ам туркий сузларда <-> билан бирга х,арфи х,ам ишлатилган: 
•> 11 atlandi, <jj b  o jP  qarin tuq, o y *  eski tun сингари.
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Ёки XVI юзйилликда яратилган арабча-туркий-татарча сузликда: 
tub, j b  tuijuz, bulut, ayaq tubiyi, o£  tiyen сингари. Бир
к;арашда ^  хдмда х,арфларининг ёзилиши сузларнинг йугон ёки ин
гичка айтилишига к;араб белгиланганга ухшайди. Аммо айрим мисол- 
ларда бу к;оида сакданмайди.

Умуман, ёзма манбаларда татар тилининг уз сузларида ^  билан 
нинг ёзилишида тугал бир ^оида сакданган эмас.

Ёдгорликларда tut- феълининг ёзилиши буйича. Масалан, уша давр- 
ларга тегишли Куръон тафсирида: tuta-, tutmaya-, j lp j j i »
tutdilar. Чогиштиринг, Мух,аммадиёр асарларида: tu ty a y .ij^ ^ ji
tutmayay, tutuldi.

Ёки яна Куръон тафсирида: qatiy, u j^  ton (ТЭТ. I, 347 -  348).
Шу каби хдциса о * билан хдрфларининг ишлатилишида х,ам куза- 

тилади.
XVI юзйилликда яратилган татар тилига оид асарларнинг кулёзмала- 

рида х,ам айрим туркий сузлар о-® х,арфи билан х,ам ёзилган: cs.>^>-r> 
siidsatuji, sirtlan, s'inmaq, suymaq (ТЭТ. I, 349).

Классик шеъриятда баъзан араб алифбосидаги х;арфлар ташбех, к;и- 
линиб, турли бадиий санъатлар х,ам ясалган. Масалан, Х)Ькандий «Лато- 
фатнома»сида:

«A lif»-teg toyriqaddim «у а » yami'ijda,
Koziimniij casmas'idarya yamirjda (ЛК. 288).

ch fh ak ; ё з у в и

Эски туркий ёзувлардан бири. «Абуцща» лугатида ушбу ёзув тугри
сида маълумот берилган. Лугат тузувчиси siynaq сузини изохдар экан, у 
муайян ёзувнинг оти эканлиги, Зах,ириддин Мух,аммад Бобур уз газал- 
ларидан бирида уни тилга олганлигини таъкидлайди ва газалнинг уша 
байтини мисол келтиради. Мана унинг ёзганлари:

Siynaq -  bir nav' xatdur, Ciyatayda xatt-i baburi va yayri kibi-ke, Babur 
Mirza as'arinda kelur. Bayt:

XUblar xati nasib'iij bolmasa, Babur, ne taij,
Baburi xati emasdur, xatt-i siynaqimudur (DDT, 278).

Siynaq атамаси, чамаси, урта асрлар Сирдарё буйидаги турк маданий 
марказларидан бири булган шах,ар отига богланади. Ана шу улкада иш 
латилган ёзув шундай аталган булиши мумкин.
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Бобур уз шеърида бу ёзувни xatt-i s'iynaqi деб атамокда. Шоир бу 
ёзувни тилга олишига Караганда, у уз замонида анчайин таркалган ку- 
ринади.

Сигнак хатининг намуналари х,озирча маълум эмас. Лекин у кадимги 
туркий ёзувлардан бири булгани аник. Далиллар тула-тукис аниклан- 
гунча бу масала очик колади.

ЛОТИН ЁЗУВИ

Туркшуносликда «Codex Cumanikus» дея аталган асар (узбекчада 
«Куманлар тузуги» булади) 1303 йили итальян ва немис миссионерлари 
томонидан лотин алифбосида ёзилган.

«Куманлар тузуги» -  лотинча-форсча-куманча (кипчокча) сузлик, 
шунингдек, кадимги турк огзаки адабиёти намуналари (топишмоклар), 
христиан адабиёти шеъриятидан таржималар, дуолар, угитлар таржи- 
малари, туркий тилнинг кискача грамматикасини узида жамлаган асар. 
Уни тарихий лексикография, туркий тил грамматикаси, адабиёт тарихи, 
таржима адабиётининг му^им ёдгорлиги деса булади.

«Куманлар тузуги»да боища турдаги матнлар билан бир каторда ку- 
манча топишмоклар х,ам берилган. Уларнинг сони 47 та булиб, охирида 
жавоблари х,ам ёзиб куйилибди {царанг: Жафаров 2017,40 -  51).

Асарга киритилган ушбу ижод намуналари туркий огзаки адабиёт 
тарихидаги илк топишмоклар булиб, х,озирча бундан эскиси маълум 
•мае. Топишмоклар поэтик жих,атдан jft-a мукаммал, балогат даражасида 
тукилган, болалар шеъриятининг ажойиб намуналари саналади.

Европалик турк-христианлар лотин ёзувидан фойдаланган, шунинг 
учун асарда берилган куманча (кипчокча) суз ва матнлар х,ам лотин 
х,прфларида. Лотин ёзувида етиб келган туркий кулёзма китоб х,ам х,о- 
шрча шунинг узи.

Ёзуви оддий, каллиграфик услубда эмас. Шунга карамай, кулёзма ки
тоб туркий ёзувлар тарихи учун х,ам мух;им манба булиб хизмат килади.

ЭСКИ ЁЗУВЛАРДАГИ МАТНЛАРНИ ТРАНСКРИПЦИЯ ВА 
ТРАНСЛИТЕРАЦИЯГА УГИРИШ

Классик матнларни нашрга тайёрлашда, уларни х,озирги ёзувга уги- 
ришда транскрипция ёки транслитерациядан фойдаланилади. Трансли
терация матнни х,арфма-х,арф х,озирги ёзувга угириб чикишдир. Бунда 
| м гндаги суз нечта х;арф билан берилган булса, унинг транслитерация- 
| н ч,;1м айни х,олатда х,озирги ёзувга угирилади.
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Транскрипция эса матннинг талаффуз шаклини хрзирги ёзувда ифо- 
далашдир. Бунда, матндаги суз нечта ёки к;андай х,арф билан ифодала- 
нишидан к;атъи назар, сузнинг талаффуз шакли, к;андай товушлар би
лан айтилаётгани инобатга олинади ва шу нарса ёзувда акс эттирилади.

Табдил эса утмишда яратилган асар матнининг х,озирги узбек тили- 
даги баёнидир. Табдил билан таржима бир-биридан фарк; к;илади. Тар
жима асарни бошк;а бир тилдан угириш. Табдил эса бир тил доирасида 
амал кдлади. Масалан, кдцимги туркий ёдгорликларни хрзирги китоб- 
хон тугридан-тугри тушунавермайди. Сабаби, уларнинг тили анча к;и- 
йин: таркибида к;анчадан-к;анча унутилган суз ва иборалар, грамматик 
курсаткичлар бор. Шунинг учун х,ам кдцимги туркий битиглар, айрим 
хрлларда Навоий асарлари х,ам хрзирги китобхонга табдил к;илиб бери
лади.

Энди транслитерация ва транскрипцияни мисолларда куриб чик;а- 
миз. Мисол учун кук турк битигларида кечган DYH^SYf^BTFh суз би- 
рикмасини оладиган булсак, ушбу бирикма транслитерацияда T ’UR’K 
B'lL'GA QayaN, транскрипцияда эса tiirk  Bilga qayan шаклида берилади. 
Ёки HMh сузи транслитерацияда T ’atyR’i, транскрипцияда эса taqri шак
лида берилади.

Йирик жумлаларда шундай берилади:
Матн (Ton. 1):

ГИТГТГВ.^НЛУОФ: J J W W h  :»© YM

Транслитерацияси:
B’iL'GA:TONuQuQ:B’aN'OZuM:TaBYaCaL'irgA:
QiLiNTiMiT’UR'KBODUNiTaByaCQAiKOR’aR'aR’T'i

Транскрипцияси:
(Ban) Bilga Tonuquq-ban. Oziim Tabyac aliqa
qilintim. Tiirk bodun Tabyacqa koriir arti.

Мазмуни: «(М ен ) доно Тунюкук;ман. Узим Табгач элида вояга етдим. 
(Уша чогларда) турк халк;и Табгачга к;арам эди».

Транслитерациянинг хдм узига яраша афзаллиги бор. Илмий транс- 
литерацияни хдр ким тушунавермайди. У сох,а эгалари учун кулай. Са
баби, транслитерацияда матндаги сузнинг кандай белгилар билан 
берилаётгани акс этган булади. Масалан, сугдшуносликда матнларни
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х,озирги ёзувга угиришда купрок; транслитерациядан фойдаланадилар. 
Туркологияда х,ам кук турк, уйгур ёзувли матнларнинг илмий нашрла- 
ри баъзан транслитерацияда берилмокда.

Туркологияда илмий нашрлар купинча транскрипцияда берилади. 
Транскрипциянинг пухта ва мукаммаллиги мутахассиснинг билим да- 
ражаси, классик матн тилини к;анчалик даражада билишига боглик;.

Чет эллардаги йирик туркологик марказларда туркий ёзма ёдгорлик
лар, хусусан, энг кух,на битиглардан тортиб эски узбек тили ёдгорликла- 
рига к;адар илмий транскрипцияда берилади. Хатто Мавлоно Лутфий, 
Алишер Навоий, Зах,ириддин Мух,аммад Бобур асарларининг илмий 
нашрлари ё асл ёзувида, ё транскрипцияда. Негадир биздаги илмий 
нашрларда транскрипцияга эътибор к;аратилмаяпти. Х,атто докторлик 
диссертацияларида х,ам классик ижодкорлар асарларидан келтирилган 
мисоллар х,озир ишлатаётган ёзувимизда. Охир-ок;ибат узбек олимлари 
тайёрлаган нашрлар чет элларда тан олинмаётир. Биздаги илмий нашр- 
ларнинг дунё шарк;шунослиги, чет эл туркологиясига тенглаша олмаёт- 
ганининг бош сабаби х,ам ана шунда.

Нашрлар икки хил булади: бири кенг жамоатчиликка аталган, яъни 
оммабоп нашрлар, бошк;а бирови илмий нашрлардир. Купга аталган 
нашрларнинг жорий ёзувда берилиши табиий. Чунки мактаб укувчиси- 
дан тортиб ук;имишли кишилару китобсеварлар классик шоирларнинг 
асарларини ук;иб-урганмаги, фикри озук;ланмоги керак. Лекин фило- 
лог-мутахассислар учун мулжалланган илмий китоблар транскрипция
да берилгани маъкул. Бу жиддий масала.

Жунгина бир мисол, Навоий асарларида кечган сузидаги унли то
вуш икки хил талаффуз к;илинади: агар ot шаклида йугон талаффуз к;и- 
линса, «ут, олов» маъносини, ot шаклида «ингичка» талаффуз кдлинса, 
«утмак (буйрук;)» ёки «у т  к;опчаси»ни билдиради. Улар маъносига кура 
бошк;а-бошк;а сузлардир. Шунга яраша, ушбу сузларга кушимчалар х,ам 
икки хил кушилади: биринчисига кушимчанинг йугон эши (варианти) 
кушилиб, otqa, кейингисига эса кушимчанинг ингичка эши кушилиб, 
<Итак булади. Бу сузлардаги унлиларнинг йугон ёки ингичка эканини 
уларга кушилаётган кушимчаларга к;араб х^м ажратиш мумкин. Ёки: 
jjH даги j  ^арфи йугон унли сифатида tuz деб талаффуз к;илинса, «ош 
тузи, намак», tiiz деб ингичка айтилса, «тугри (киши); текис (ер )» ёки 
«созни созлашга буйрук;» англамларида келади. Яна даги унлилар 
oltur- шаклида йугон айтилса, «(курсига) утирмок;»; o/tur-шаклида ин- 
гичка талаффуз к;илинса, «(кишини) улдирмак» маъноси англашилади. 
Шунинг учун х;ам биринчисига кушимча кушилганда olturyusi, кейинги- 
си эса olturgusi булади. Бирининг урнида бопщасини куллаб булмайди,
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сузнинг маъноси буткул узгариб кетади. Х,озирги нашрларда эса бу- 
ларнинг иккаласи х;ам бир хил ёзилмокда. Ушбу нашр асосида Навоий 
асарлари сузлигини яратмок;чи булган изланувчи х,ам уз-узидан санок;- 
да янглишади, уларни к;ориштириб юборади. Бу каби мисоллар талай. 
Илмий транскрипция эса бундай чигалликларнинг олдини олади. Яна 
бир жих,ати, классик асарларимиз тилида узига яраша уйгунлик бор: ай- 
тилиши йугон узакли сузларга, кушимчаларнинг х,ам йугон эшлари, ин
гичка узакли сузларга кушимчаларнинг х,ам ингичка эшлари кушилган: 
aylamak, bilmak, ketmak, tiizmak; qaramaq, oqimaq сингари. Хатто суздаги 
унлининг лабланган-лабланмаганлигига к;араб кушимчаларнинг ку- 
шилишида ^ам уйгунлик булади: kozilm, sozum ёки elim, tilagim сингари. 
Туркий унлилар тизимидаги бундай уйгунлик уз урнида матн жозиба- 
сини таъминлашга х;ам хизмат к;илади.

Киск;аси, матншунос мутахассисларимиз олдида Лутфий, Навоий, Бо- 
бур, Огах,ий сингари классикларимиз асарларининг дунё олимлари тан 
оларли илмий-транскрипцион нашрларини яратиш иши турибди.

Илмий транскрипция

Туркологияда икки хил транскрипция кабул к;илинган. Бири Ки

рилл алифбоси негизидаги, иккинчиси эса лотин алифбоси негизидаги 
транскрипция. Сунгги чогларда бутун дунёда, хдтто рус туркологиясида 
х,ам лотин ёзуви асосидагиси кенг ишлатилмокда.

Матнни транскрипцияга угиришда, аввало, асарнинг фонетик хусу- 
сиятларини, асарнинг товушлар тизимини яхши билмак керак.

Хозирги узбек адабий тилидаги [а] унлиси урнида ёзма ёдгорликлар 
тилида икки фонема кулланган: йугон талаффузли сузларда орк;а к;атор 
[а], ингичка талаффузли сузларда эса олд к;атор [а] ишлатилган. Булар- 
нинг х^р иккови маъно фаркдаш хусусиятига эга.

Кадимги туркий битигларда суз боши ва биринчи бугинда келадиган 
олд к;атор, ингичка, кенг, лабланмаган [о] унлиси кейинчалик [е] га узга- 
ра бошлади. Шунинг учун х,ам урта асрларда яратилган ёдгорликларни 
транскрипцияга угирганда бундай сузларни [е] билан берган маъкул: el, 
erdi, kergak сингари.

Матнда кечган [/] билан [е] унлиларини фарк;лай олиш керак.
Алишер Навоийнинг машхур байти бор. Уни, одатда, шундай ук;и- 

шади:

'alam ahli biliijiz-kim, isemas dusmanliy,
Yar oluij bir-biriijizga-kim, егйгуагИу is.
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Ушбу байтдаги is сузи матнда alifya  ва sin билан ёзилган (о У ).  Би
рок; кщоридагидек is деб ук;илганда мазмунда гализлик келиб чикдци. 
Яъни «душманлиг иш эмас» (is emas dusmanl'iy) деган мазмун англаши- 
лади. Аслида, ушбу жумладаги <_£*' сузини is («иш », яъни «д ело ») эмас, 
[е] товуши билан es («урток;; дуст» маъносида) деб укдлгани тугри. Ана 
шунда «душманлиг сенга эш булмайди» деган маъно келиб чикдци.

Иккинчи сатрдагиси узидай к;олгани маъкул, чунки у ерда «иш » маъ- 
носидадир. Бундан таищари, erur yarliy is дейилганда «Тангрининг ёрли- 
ги», яъни «буйруги» кузда тутилмокда.

Юк;оридаги фикрларга таянганда байтни куйидагича ук;иш мумкин:

'alam ahl’i  biliijiz-kim, es emas dusmanl'iy,
Yar oluij bir-biriijizga-kim, erur yarliy is.

Мазмуни эса куйидагича булади:

«Олам ахди, билингизки, душманлиг (сира) эш булмайди.
Бир-бирингизга дуст булинг, Тангрининг ёрлиги [яъни буйруги] шу- 

дир».

Матнлар тилида кечган [/] ва [е] унлилари билан боглик; боища бир 
мисол.

Адиб А^мад Югнакий «Х,ибату-л-х,ак;ойик;» асарининг араб ёзувли 
нусхасида шундай сатрлар бор (мисол Yug.C. 17 дан олинди):

I jUnuoiI j j  р
l5Llu> d u u j j l  y i

Ушбу шеърнинг биринчи сатридаги o*i\ сузи матн мазмунидан келиб 
чик;иб is деб укдлади :yasru isiij -  «яширин», яъни «беркитик;ча ишинг».

Транскрипцияси:

Qamuyyasru isirj bolup askara,
Bu korgan, esitkan serja kulmasiin.

Мазмуни:

«Барча яширин ишларинг ошкор булиб,
Бу курган, эшитган (кишилар) сенга кулмасин».
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Уша сах,ифадан олинган боцща бир мисол:

(J jiLul L_Lu Vj j 1

(jjS j U a jjl ( ji jj (J jl La 4-ajj

Мисолда кечган x,ap иккала u^i сузи is эмас, [e] билан es дея ук;илса 
тугри булади. Маъноси «дуст, урток;» дегани.

Esim dep Inanip sir аута, saqin,
Neca та inancliq es ersayaqin.

Маъноси:

«Сенга к;анчалик ишончли, як;ин дуст булса х;ам,
Дустим деб ишониб, сирларингни айтма, яхшилаб уйла».

Х,озирги [/] унлиси урнида х;ам утмишда икки фонема кулланган: йу
гон талаффузли сузларда орк;а к;атор [i], ингичка талаффузли сузларда 
эса олд к;атор [/] амал к;илган. Буларнинг х,ам иккови маъно фаркдаш ху- 
сусиятига эга.

Хрзирги [ы] унлиси х,ам ёзма ёдгорликлар тилида икки фонемадир:
[и] ва [и]. Шу сингари [о] унлиси х,ам икки фонема: [о] ва [о]. Илмий матн
да буларни фарк;ламасликнинг иложи йук;.

Масалан, туркий матнларда кечган ни турт хил ук;иш мумкин. 
Агар бу суз йугон [и] билан ис деб ук;илса, «учмок;» («летать »), ингичка 
[й] билан ис деб укилса, 3 (сон) англашилади. Шунингдек, ундаги alif vav 
ни [о] ёки [б] сифатида х,ам уциса булади. Агар йугон [о] билан ос деб 
укдлса, «учмок;», ингичка [о] билан ос деб укдлса, «уч, к;асос» булади.

Ёки j_P даги уаух;арфи йугон [о] сифатида tor деб ук;илса, «тузок;», ин
гичка [о] сифатида tor деб ук;илса, «уйнинг тури; нщори урин» англаши
лади.

Яна: J даги vav йугон [о] билан bol- деб укдлса, «булмок;» («бы ть»), 
ингичка [б] билан bol- деб ук;илса, «булмак» («д ели ть ») англашилади. 
Бундан таищари, мазкур сузни bul- деб х,ам ук;иса булади. Унда «топмок;» 
англашилади.

Юк;оридагилардан келиб чиадан х,олда туркий ёзма ёдгорликлар ти
лида амал кдлган унлилар тизими учун куйидаги транскрипция белги- 
ларини куллаган маъкул: а, а, е, i, i, и, й, о, б.

Шунингдек, араб ва форс тилларидан узлашган сузлардаги чузик; 
унлиларни беришда уша унлини ифодалаган хдрфнинг устига чизицча 
тортиб кетилади: a, i, й сингари. Масалан, vafa, zaki ва б.
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Ундошлар учун туркологияда к;абул к;илинган b, р, d, t, q, к, у, д, х, z, z, s, 
с, s,y, 1, m, n, ij, г хдрфлари кулланилади. Бу сирадаги у х;озирги узбек им- 
лосидаги [г], с  [ч ], s [u i], ij эса сонор [нг] товушини билдиради. Шунинг
дек, [v] фонемасининг икки хил варианти транскрипцияда айри-айри 
^арфларда келтирилгани маъкул: туркий сузлардаги варианти учун w; 
узлашган сузларда кулланиладиган варианти учун эса v х,арфи олинади. 
Масалан, соф туркий suw, saw сузлари <w> х,арфи билан, арабчадан уз
лашган vatan, vafa сузлари эса <v> хдрфи билан ёзилади.

Шунингдек, араб ёзувли матнларда j  билан келган сузлар z билан бе
рилади. Туркий сузларда суз ичи ёки суз охирида келган ^х,арфи транск
рипцияда 8 билан ифодаланади.

Араб ёзувли матнларда арабчадан узлашган сузларни транскрипция
да беришда айрим товушлар учун куйидаги белгилардан фойдаланила- 
ди: j  х,арфи учун 8; » учунй; сучунй ; ^учун$ ; £учун '; -^учун?; -^учун 
t; о^учун d; о®  учун -  s.

Илк ва урта асрларда яратилган туркий ёдгорликларнинг купи уйгур 
хатида. Уйгур ёзувидаги матнни ук;ишнинг эса узига яраша к;ийинчили- 
ги бор. Сабаби, алифбодаги хдрфларнинг катта бир гурух,и полифоник 
функцияга эга булиб, [к] -  \д], [Ь] -  [р], [t] -  [d], купинча [q] -  [у] -  [х], [<>]

-  [z], [s] -  [5] товушлари ёзувда фарк;ланмайди, бир хил белги билан ёзи- 
лаверади. Бу эса матнни ук;иш, сузлар талаффузини аникдашда мута- 
хассисни чалгитади. Бундай х,олатларда, бизнингча, уларнинг кук турк, 
араб ёзувларидаги манбаларда к;андай келишига таянилгани маъкул.

Масалан, кук турк ёзувида [/с] билан [д ] товушлари алох,ида х,арфлар 
билан ифодаланган: биринчиси *1, кейингиси эса £ шаклидадир.

Ёки [Ь] билан \р\ х,ам ёзувда фаркданган: биринчиси £  ва д, кейингиси 
эса 1 х;арфи билан берилган. Шуларни кузда тутган х,олда уйгур ёзувли 
матнда Ь»х,арфи билан келган Цд сузлари жарангли \д] билан bitig, 
beg шаклида; охири Ьх,арфи билан ёзилган \txs*xy сузлари жаранг
сиз [р] билан bilip, когйр шаклида ук;илади.

Ёки араб ёзувли матнлардаги ёзилишини кузда тутган х;олда уйгур 
х,арфли матнда у  х;арфи билан ёзилган ауу сузлари basla, kisi деб 
уцилади ва х;оказо.

Яна бир жих,ати, XI -  XV юзйилликларда яратилган манбаларнинг 
айримлари (Темир Кутлуг, Султон Абу Саид ёрлик;лари, «Хибату-л-х,ак;о- 
йик;»нинг Абдураззок; бахши кучирган кулёзмаси) икки хил ёзувда: уй
гур хатида битилиб, тагида к;аторма-к;атор араб хатида унинг ук;илиши 
(транслитерацияси) берилган. Араб ёзувли матнига таяниб уйгур хати- 
даги матнни тугри ук;иш мумкин. Бу нарса уйгур алифбосидаги айрим 
хдрфларнинг к;андай вазифада келаётганини аник;лаб олишга, матнни
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транскрипцияга тугри угиришга имкон тугдиради. Купрок; ана шунга 
таянган маъкул.

Араб ёзувли матнларда -и х,амда va богловчилари ёзувда фаркдан- 
майди, иккови х;ам vav дарфи билан ёзилади.

■и богловчиси ундош билан тугаган сузларга -и, унли билан тугаган 
сузларга эса -vu шаклида кушилади.

Шунингдек, матнда таъкид юкламаси -и ни х,ам фарк;лай олиш ке
рак. Чунки араб ёзувли матнларда у  х,ам vav билан ёзилади. Ундош би
лан тугаган сузларга -и, унли билан тугаган сузларга эса -уи шаклида 
кушилади.

Илмий нашрларда ишлатиладиган 
техник белгилар

Матнни илмий транскрипцияга угириш жараёнида техник белгилар- 
га х,ам алох,ида эътибор к;аратилади. Булар куйидагилардир:

Илмий матнда бурчакли к;авс, яъни [ ] белгиси «товуш; фонема» де
ган маънони билдиради. Масалан: [а] -  «а  унлиси», [t] -  <^ундоши» ва б.

< > белгиси «х,арф» деган маънони билдиради. Масалан: <а> -  «а  ^ар- 
фи», <а-> -  «суз бошидаги а х,арфи», <-а-> эса «суз уртасидаги а х,арфи» 
деган маънони билдиради ва б.

Бундан тапщари, < > белгиси матн орасига куйилганда тушиб к;олган 
суз ёки жумланинг урнини билдиради: <.....> сингари.

Илмий матнда < белгиси сузнинг генезисига х,ам ишора к;илади. Ма
салан, (<араб....) белгиси «айни суз арабчадан узлашган» деган маънони 
англатади.

Товуш ёки сузнинг фонетик вариантини курсатиш учун ~ белгисидан 
фойдаланилади: qodup~qoyup сингари.

Илмий матнда ёй к;авс, яъни ( )  белгиси бир к;анча уринда ишлатила
ди:

Бирор манба ёки илмий асардан мисол келтирилиб, уша манбанинг 
са^ифасига ишора к;илинганда ёй к;авсга олинади: (QBN. 17а,6) сингари.

Бадиий матннинг мазмуни очикданганда асл матнда учрамаган, ле 
кин мазмун нук;таи назаридан ишлатиш керак булган суз ёки бирикма
лар ёй к;авсда берилади.

Илмий транскрипцияда жуфт сузлар чизик;ча билан ёзилади: уег- 
sulari сингари.

Эски матнларни ук;ишда гап чегараларини аникдаб олиш х,ам к;ийин. 
Чунки кулёзмада тиниш белгилари ишлатилмаган. Шунинг учун х,ам 
бу сох,ада мавжуд нашрларда бирхиллик йук;. Ана шу жих,атларни кузда
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тутган х,олда матнда гап чегараларини белгилаб, х,озирги имлодаги син
гари тиниш белгиларини куллаган маъкул.

Урнакучун келтирилган гап, унинг таркибидаги атокди отлар -  киши 
отлари, жой номлари бош х,арф билан берилади.

Илмий транскрипцияда матн куйидаги тартибда берилади:
Асар илмий нашрга тайёрланганда матннинг бошланишида кулёзма- 

нинг сах,ифаси курсатиб куйилади: (39а) ёки (39Ь) сингари.
Матн давомида х,ам к;авсда кулёзма сах,ифалари изчил равишда кур

сатиб борилади.
Шеърий асарлар, юридик хужжатлар ёки урама к;огоздаги асарлар 

нашрга тайёрланганда матн катори х,ам курсатиб борилади: 1) ..., 2 )..., 
3)..., 4)... сингари.

Эски туркий матнни илмий 
транскрипцияга угириш намунаси

Юк;орида айтилган фикрлар асосида «Х,ибату-л-х,ак;ой и к;»н и нг араб 
ёзувли кулёзма нусхасидан олинган мисолни транскрипцияга угириб 
курамиз.

Матн (YugC9):

V j l  l£> £ ( j i j j j i  j j j  

' i j l  j j l  d i u i j j  l j  IS t«SJ t S J j

J j j  C i j l i lu  <1 jiJ

VjJ CjjtjLLl (Ци

( j »>ij5

(j-utU (JaIs. jj

tlSjj iISjL il&J ‘l&jb

jjt  °л\ 1̂ 44*

Келтирилган мисолда сузи bilig шаклида транскрипцияга уги- 
рилади. Чунки кук турк ёзувли битигларда bitig, bilig сингари сузлар <д> 
х,арфи билан ёзилган.

«Кутадгу билиг»нинг араб ёзувли нусхаларида, «Девону лугати-т- 
турк»да кечган туркий матнларда жуналиш кушимчаси йугон узакли
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сузларда -qa, ингичка узакли сузларда -ка шаклида булиб, унинг жаранг
ли -уа, -да варианти учрамайди.

Биз кураётган матнда эса f j j j " *  даги kaf нинг устига уч нук;та ку- 
йилган. Бу белги унинг [/с] эмас, \д] деб ук;илишига ишора к;илади.

Бунинг яна бир сабаби шундаки, матн давомида йугон талаффуз эти- 
лувчи сузларда унлилар, жарангли ундош, сонорлардан сунг унинг -уа 
варианти кушилган. Масалан: elik tuttacimya (кул тутувчимга), sahimya 
( шощмга) сингари.

Матнда кечган сузлари араб тилидан узлашган. Шу
нинг учун улар матнда «айн», «х,ойи х,авваз» билан ёзилган. Транскрип- 
цияда х,ам уларни узидай сакдаймиз.

Транскрипцияси куйидагича булади:

Biligtin ayur-men, soztimga ul-a,
Biligligga, ya dost, oziiqni ula.

Bilig birla biliniir sa'adat yoli,
Bilig bil, sa'adat yolmi bul-a.

Bahaliq dlnar-ol biliglig kisi,
Bu jahil biligsiz, bahasiz bisi.

Biliglig biligsiz qacan teq bolur?!
Biliglig tisi -  er, cahil er -  tisi.

Биринчи сатрдаги ul «асос» маъносида.
Туртинчи к;атордаги bul «топмок;» дегани.
Матндаги bisi -  «танга», bahasiz bisi -  «к;адрсиз танга», яъни «чак;а пул».
Сунгги к;атордаги tisi жонзотга нисбатан ишлатилса, «ургочи», лекин 

бу ерда кишига нисбатан кулланаётгани учун «хотин, хотин киши» маъ
носини англатади.

Келтирилган шеърнинг мазмуни шундай булади:

«Билимдан суз очдим, сузимга асосдир,
Билимлига, эй дуст, узингни богла [яъни билимли кишига эргаш].

Билим билан саодат йули топилади,
Билим ол, саодат йулини топгин.
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Билимли киши бах,оли динордир [яъни к;имматбах,одир],
Бу жох,ил билимсиз -  кдцрсиз мисдир [яъни сарик;чак;а билан тенгдир].

Билимли билан билимсиз к;ачон тенг буларди?!
Билимли хотин -  мард, жох,ил эр -  хотин [яъни хотин киши билан ба

робар]».

Бошк;а бир урнак. Мисол тарик;асида Алишер Навоийнинг «Насойи- 
му-л-мух;аббат» асаридан олинган Саййид Насимий х,ак;идаги матнни 
куриб чик;амиз. Матннинг асли куйидагича (царанг: НМ, 373):

jyuuu льл 732

^  j  о й  с й А 3 ( * j j  j

Ic . <_SLLo j l j t l j j  j j S i a  j j J j -11a  l _ j j S  fc** 1j\» J j  I j  j  j j - i

J ;  —" a A ilS j I jL s A  4-jLaA j * j i  | j ^A jlLe  ( _ £ j * j i

j j j j j ] j j  J ^ j u i  ( j j j j j j j j  ^j£> j j J ( j l A j j a  j j ^.u < j ^ 4 jS .\ig >>i t—uSj3 ^^J-a^-J

A ^ j j j  v _ j j j  (jJ J X ju j j j  lH ,ТЬ ( J j l

j V  i—j l j a - «  с £. n j X a i  I j l 5 L i  l S^j j  j j j  j j J  aAjs

j V  L _ ll jC .I  u 5 o -Ja ^ . J  (J L i. J  J  t—Ал^ыол i _ £ j j j j j j - a  

^ j£  JJ-1 J b  1&|Дл j J m j )  L ,^.ll.lJXJJ j j  j

J L - a j  j * J j »a  j j ^  (^1

j V  <■_ l\ Г J j L  J j  j^ J J J jJ O J  A j j Jj u i  ^ j £ j j  j j j  (_ £ j3

Энди келтирилган матнни худди шу туришида Кирилл ёзувига уги- 
риб чик;амиз. Одатда, матннинг бундай шакли оммавий нашрларда бе
рилади. Унинг Кирилл ёзувига угирмаси (яъни ук;илиши) куйидагича 
булади:

Саййид Насимий, цоддасаллоху рубаху
Ироку Рум тарафидаги мулкдин эркандур. Румий ва туркманий тил 

била назм айтипдур. Ва назмида х,ак;ойику маориф багойат куп мунда- 
риждур. Мазкур булган мулк ахдига анинг шеъри мук;обаласида шеър
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х,амонаки йук; турур. Х,амона так^шд ахли ани мазх,абида кусур тух,мати- 
га муттахдм кдлип, шах,ид к;илдилар. Машхур мундацтурким, терисин 
суйар хукм булуптур. Ул х,олатда бу шеърни депдурки:

Цибладур йузунг, нигоро, цашларинг мех,роблар,
Суратинг мусщф ва ле холу хаттинг эъроблар.

Ва бу шеърнинг тахаллуси ушбу муддаога долдурким:

Эй Насимий, чун муйассар булди ицбол висол,
Куй, терингни суйса суйсун бу палид цассоблар.

Энди эса матнни турган х,олатида лотин алифбоси асосидаги илмий 
транскрипцияга угириб чик;амиз. Унинг илмий транскрипцияси куйи- 
дагича булади:

Sayyid Nasimi, qoddasallahu ruhahu
'Iraq-u Rum tarafidayi mulkdin erkandiir. Rumi va tiirkmani til bila nazm 

aytipdur. Va nazmida haqayiq-u ma’arif bayayat kop mundarijdur. Мабкйг 
bolyan mulk ahliya anir) se'ri muqabalasida se’r hamana-ki yoq turur. Hamana 
taqlid ahli ani maShabida qusiir tuhmatiya muttaham qiTip, sahld qildilar. 
Mashur mundaqtur-kim, terisin soyar hukm boluptur. U1 halatda bu se'rni 
deptiir-ki:

Qibladurуйгйц nigara, qaslari'i] mehrablar,
Suratii] mushafva le xal-u xattiij e’rablar.

Va bu se’rnii] taxallusi usbu muddaaya daldur-kim:

Ey Nasimi, cun muyassar boldi iqbal visal,
Qoy, teriijni soysa soysun bu palid qassablar.
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Б Е Ш И Н Ч И  Б У Л И М

ЁЗМА ЁДГОРЛИКЛАР ТИЛИНИНГ 
МОРФОЛОГИЯСИ

Таянч сузлар ва суз бирикмалари: морфема, тарихий морфема; суз тарки- 
би, узак, негиз, кушимча; суз ясалиши, аффиксация, сузларни кушиб суз ясаш; суз 
туркумлари, грамматик категориялар, мустацил суз туркумлари, ёрдамчи суз 
туркумлари.

Э ъ т и б о р  к а р а т и  л а д и  г а н  м а с а л а л а р :

Морфема тушунчаси ва суз таркиби.
Тарихий суз ясалиши ва унинг турлари.
Му ставил суз туркумлари: от, сифат, сон, олмош, феъл, равиш ва уларнинг 

категориялари.
Ёрдамчи сузлар: богловчи, кумакчи, юклама ваундовлар.

Морфема тугри си да тушунча

Морфема сузнинг маъно англатувчи энг кичик, булинмас булагидир 
(царанг: УТГ. 1,11 -  12). Морфемалар тил билимининг морфемика були- 
мида урганилади.

Морфема икки хил булади: узак морфема ва аффиксал морфема.
Морфема тушунчасида сузнинг катта-кичиклиги мух,им эмас, маъно 

мух,им. Морфема бир товушдан х,ам, бир нечта бугиндан х,ам тузилиши 
мумкин. Масалан, х,озирги узбек тилидаги тинчлик сузида учта морфе
ма бор: тин-ч-лик; бу суздаги [ч] товушининг узи х,ам мустакдл морфе- 
мадир, чунки у сифат ясовчи кушимча. Ёки лойгарчилик сузи бир к;анча 
бугинли булса-да, икки морфемага ажратилади, холос: лой-гарчилик.

Морфема тахдилида тарихийлик ва хрзирги хрлат масаласини аник; 
ажратиб олиш керак.

Тилнинг тарихий таракдиёти жараёнида сузнинг морфем таркиби 
узгариб туради. Жумладан, х;озирги узбек тилида ишла, бошла сузла-
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рини иш-ла, бош-ла шаклида морфемаларга ажратамиз. Бунга иккала 
ясама суз узакларининг лексик маъно англатиши, уларнинг мустак;ил 
х,олда куллана олиши, -ла кушимчасининг феъл ясовчи эканлиги асос 
кдлиб олинади. Бирок; имла- сузи х,озирги узбек тили нук;таи назаридан 
морфемаларга булинмайди; -ла ни феъл ясовчи кушимча деб к;арагани- 
мизда х,ам, узак ёлгиз куринишида лексик маънога эга эмас (им к,оцди 
деб ишлатамиз, бирок; бу уринда у мураккаб феъл булиб, им нинг узи 
ёлгиз ишлатилмайди). Тарихан, аксинча, imla- даги im узаги «пароль, 
белги » маъносини билдирувчи мустакдл суздир (царанг: ДЛТ,30), -1а эса 
феъл ясовчи, шунинг учун бу сузни уша давр улчовларига таяниб икки 
морфемага ажратиш мумкин ( im-la).

Х,озирги узбек тилининг морфем улчовларига кура, ичкари, таш- 
цари, илгари, юцори сингари лексемалар яхлит сузлар сифатида к;абул 
к;илинади. Бунинг сабаби: ич узагида маъно бор, лекин -кари кушимча 
сифатида ишлатилмайди. Шунинг учун биз уни ич узаги билан яхлит 
суз сифатида бирга оламиз: ичкари. Бопщалари х,ам шундай. Тарихан 
эса бу сузлар ic-karu, tas-qaru, il-garu, yuq-qaru сингари морфемаларга 
булинган. Бу уринда: /с -  «ич, внутрь», tas -  «сирт, таш», /7 -  «шарк;», 
yuq -  «верх»; -kdru, -qaru /  -garii, -yaru -  жуналиш келишиги кушимча
си; ickarti -  «ичкари», tasqaru -  «тапщари», ilgarii -  «шаркда; олдинга», 
yuqqaru -  «юк;ори». Чогиштиринг, Махмуд Кош гарийда^идуег -  «юк;о- 
ри ер» (ДЛТ, 324).

Х,озирги узбек тилида кечкурун деймиз. Бу суздаги кеч компоненти 
маъно англатгани билан, ундаги цурун х,еч бир маънога эга эмас. Шу
нинг учун кечкурун сузини х,озирги узбек тили улчовида яхлит бир суз 
деб оламиз.

Тарихий жих,атдан бу суз содда эмас, кушма суз эканлигини англа
тувчи бир белгиси бор; у х,ам булса унинг икки хил суздан тузилганли- 
гидир: кеч ингичка, цурун эса йугон талаффуз к;илинади. Агар содда суз 
булганида, сингармонизм к;оидасига кура, иккалови йугон ёки ингичка 
талаффуз этилиши керак эди.

Алишер Навоийнинг «Насойиму-л-мух,аббат» тазкирасида aqsam- 
qurun сузи ишлатилган, у «ок;шом вак;ти билан» деганидир: har кип 
aqsamqurun tamya ciqarerdi (НМ, 156).

Сузнинг узаги -  aqsam; ундаги qur «вак;т, пайт» дегани, -ип эса тари
хан восита келишигининг кушимчаси булиб, «чигатой туркчаси»да х,ам 
х,озирги узбек тилидаги сингари к;олдик; шаклида ишлатилган.

Биз ишлатаётган кечкурун сузи х,ам тарихан кушма суз булиб, айни 
к;олипда ясалган: кеч-кур-ун\ бу «кечки вак;т билан» деган маънони бе
ради.
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Ёки тенгкур деган сузимиз х,ам шундай: у х,ам тарихан кушма суз эди. 
Лекин унинг таркибидаги цур «вак;т, пайт» дегани эмас, «унвон; даража» 
маъносини беради: тенгкур «ёш жих,атдан тенг, тенгдош; тенг-туш» де
гани.

Хрзирги узбек тилида юрак деган сузимиз бор. Мах,муд Кошгарийда 
х,ам ytirak (ДЛТ, 329). Бу сузнинг узагини «юрмок;» маъносидаги юр- га 
боглаб булмайди (масалан, юр-ак шаклида). Сабаби, «юрмок;» маъноси
даги юр- -  йугон талаффузли суз, сингармонизм к;оидасига кура, унга -ак 
кушимчасини кушиш хато. Яна юракурди /  юрак гупиллабурди деймиз, 
лекин бу ерда «зарб билан уриш» эмас, «нафас олиш » тушунилади. Яна 
гупиллаб, гуп-гуп равишлари зарбага эмас, ̂ авога нисбатан ишлатилади. 
Зарба булганида, гурсиллаб ёки гурс-гурс дейилган буларди.

Кизиги шундаки, Мах,муд Кошгарий лугатида iirdi сузи бор, ингич
ка айтилади; у  «пуфлади» деган маънони беради: о/ ot iirdi -  «у  олов ва 
бопща нарсаларни пуфлади» (ДЛТ, 80). Демак, юракурди бирикмасидаги 
урди «пуфлади» англамидаги уша сузга богланади. Юрак сузининг узаги 
х;ам юр- эмас, иг- булади: iir-dk>iirdk. Бу суз кейинчалик юрак булиб кет- 
ган.

Х,озирги узбек тилида юксак деган сузимиз бор; юксалди феъли х,ам 
айни узакдан. Буларнинг узагини «тавар» англамидаги кжсузига боглаб 
булмайди. Шунингдек, бу сузнинг юцори сузига х,ам богликдиги йук;.

Юксак сузининг келиб чик;ишини Мах,муд Кошгарий яхши очиб бер
ган. У ёзади:yuksak ta y - «юксак тог». Х,ар бир баланд ва узун нарсага х,ам 
yuksak дейилади. Бу, асли, «куш пати» маъносидаги уид сузидан олин
ган. Чунки юксалиш унинг табиий хусусиятидир. Шунинг учун х,ар к;ан- 
дай баланд нарса х,ам шундай аталган. (Донишманд) шундай деган:

Us es korupyuksak qaliq qudicaqar,
Bilga kisi ogiit berip tawraq uqar.

Айтмокдаки: «Каркас куши йиртк;ич х,айвонлардан к;олган гуштни 
(овни) куриб, узини кукдан ташлайди. Донишманд кишиларни к;изик;- 
гирадиган ов угит-насих,атдир. Улар угитни эшитиши биланок; к улон а  
оладилар» (ДЛТ, 339).

Демак, Кошгарийнинг изо^ига кура, бу сузнинг келиб чик;иши куйи- 
/1агичадир: yug-sa-k>yugsdk>yuksdk.

Ёки алда- сузини х,ам х,озирги улчовлар асосида морфемаларга була 
олмаймиз.

Тарихан уни икки морфемага ажратиш мумкин: al-da. Булардан: -da 
феъл ясовчи, al эса узак булиб, «х,ийла, найранг» маъносини билдиради.
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Бунда тил тарихида узакларнинг мустак;ил кулланила олгани, кушимча- 
ларнинг эса ясовчи сифатида х,аракат к;ила олгани асос к;илиб олинади.

Масалан, аI сузи утмишда мустацил х,олда х,ам ишлатилган. «Девону 
лугати-т-турк»да шундай мащ л бор: Awci песа al bilsa, aSiy ancayol bilir. 
Маъноси: «Овчи к;анча ов х,ийлаларини билса, айик; х;ам к;очиш йуллари- 
ни шунча билади». Кошгарийнинг таъкидлашича, бу мак;ол икки тажри- 
бали киши узаро тортишиб крлганда айтилади (ДЛТ, 39].

Ёки Мавлоно Лутфийда шундай туюк; бор:

Men korjiil berdim yaijaqirj al'ina,
Bolmadim vaqifbu makr-u al'ina.
Emdi labud carayoq kormak kerdk,
Har ne teijri salmis olsa al'ina (Лутф., 351).

Тукщнинг илк кдгоридаги yaijaqirj al'ina ( <al-i-na)  «яноцингнинг к;и- 
зиллигига»; иккинчи к;аторидаги makr-u al'ina (<al-i-na) «макру х,ийласи- 
га»; сунгги к;атордаги salmis olsa al'ina (<alin-a) «пешонага солган булса» 
англамида келган.

Бу урнакларнинг иккови х,ам «макр, х,ийла» маъносидаги а! утмишда 
мустак;ил суз х,олида ишлатилганини далиллаб турибди. Демак, alda су- 
зини тил тарихи к;оидасига кура икки морфемага ажрата оламиз.

Х,озирги узбек тилидаги кутул-, кутцар- сузларини уч ёки икки мор
фемага булиш мумкин эмас. Лекин тарихан улар морфемаларга булина- 
ди: qut-u-1, qut-qar. Кейинги суздаги -qar феъл ясовчи кушимча, масалан, 
basqarx,ам шу к;олипда ясалган.

Кадимги туркийда qut бир к;анча маъноларда кулланган. Шулардан 
бири «кут, бахт» маъносидир. Масалан, Юсуф Хос Хожиб асарининг оти 
«Qutadyu bilig» шундан олинган, «Кутга, бахту саодатга етказувчи би- 
лим » дегани.

Qut сузи кдцимги туркий тилда «эрк, озодлик» маъносида х,ам кул
ланган. Масалан, кдцимги турк эпоси «Угузхок;он» достонида шундай 
жумла бор: Men seija bas'imni, qutumnibera-men (УД. 22.6).

Буни русчага «Я  отдаю тебе свою голову, свою душ у» деб угирганлар 
(ДТС, 471). Аслида, бу жумладаги qut ни «ж он» («душа, жизненная сила, 
дух») деб эмас, «эрк, озодлик» деб англамок; керак. Бу уринда хонга бош 
эгиш, таслим булиш тугрисида суз бормокда. Шунга кура, матнни «Мен 
сенга бошимни, эркимни бераман» деб угирган маъкул. Ана шунда «сен- 
га эркимни бераман; сенга буйсунаман» деган маъно келиб чикдци.

Хозирги узбек тилидаги цутул-, кутцар- сузлари х^м уша узакдан: цу- 
тул «озод бул-», кутцар «озод к;ил-» дегани.
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Ёки бошк;а бир мисол. Кадимги туркларнинг шундай мак;оли булган: 
Er quti beliij, suw quti terii] (Arat 1991, 274).

Мак;олда кечган qut сузини х;озирги таржималарда турлича беради- 
лар. Жумладан, уни русчага «Достоинство мужа -  в страхе, ценность 
воды -  в глубине» деб таржима к;илганлар (ДТС, 94).

Уйгурча таржимасида бу мак;олни «Эрнинг кути (бахти) куркмаслик- 
да, сувнинг кути чунгкурликда» деб угирганлар.

Аслида, ушбу кдцимги турк мак;олида кечган qut «кувват, куч-кудрат» 
маъносидадир. Шунга кура, мак;олни «Эрнинг (йигитнинг) жасурлиги 
кутку чогида (тус-туполонда) билинади, сувнинг кудрати тубида (би- 
линади)» дея угирганимиз маъкул.

Сузнинг морфем таркиби матн яратилган даврнинг лексик ва грам
матик улчовларига таяниб белгиланади. Тарихий таракдиёт, тил улчов- 
ларининг яшовчанлиги, х,аракатланиши ок;ибатида баъзан узак, баъзан 
эса кушимчалар истеъмолдан чик;иши мумкин. Баъзида иккаласи уну- 
тилиб, бир сузга айланиб крлади. Натижада уларни маъноли кисмларга 
булишнинг иложи к;олмайди. Сузнинг бундай х,олатини теварак-бор- 
ликдаги айрим кристалларга менгзаш уринли. Табиатдаги айрим кат- 
тик; моддалар (масалан, сув остидан олинадиган инжу; айрим минерал 
тошлар х,ам шундай) качонлардир суюк; ёки юмшок; колатда булган, х,о- 
зир улар заранглашиб, булинмас х,олга келиб колган.

Тилда меъёрий, одатий х;олатлар билан бир каторда тарихий х;олатни 
курсатувчи, лекин х,озир х,аракат к;илмайдиган реликт (колдик;) х,одиса- 
лар х,ам учраб туради. Бу х;одиса сузнинг морфем таркибига х,ам боглик;. 
Худди шундай реликт х,олатлар х,озирда «кристалл» хдлига келиб дол
ган сузнинг узаги, унутилган кушимчаси ёки х,ар икки компоненти бу- 
лиши мумкин.

Тил тарихидаги бу х,одиса лугат таркибидаги катта бир катламнинг 
этимологияси, тарихий куриниши, морфем курилишини аниклашга 
туск;инлик килади. Биз уларнинг кандай ясалгани, морфема дея чама- 
лаётган узвнинг маъносини, х,озирги туришида к;ай бир товуш узгариш- 
га учраганини билавермаймиз. Жиддий изланишлар улардан айримла- 
рининг илдизларини очишгагина имкон беради, холос.

Масалан, хрзирги цазгоц сузини олайлик. Бу сузда «булиниш, ажра- 
лиш » маъноси бор. Чогиштиринг, КТТ. 34 да: qazaq -  «уйсиз-жойсиз». 
Яна чогиштиринг, КТТ. 22 да: qazyan -  Китобда к;айд этилишича, буни 
qazan шаклида х;ам талаффуз килганлар.

Ёзма ёдгорликлар грамматик жихдтдан тахдил килинганда сузлар
ни морфемаларга ажратишда замонавий улчовларга (яъни х,озирги уз
бек тили улчовларига) таяниб эмас, балки битиглар яратилган давр
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тилининг лексик-семантик, грамматик улчовларига таянган х,олда иш 
курилади.

Морфема тахдилида ясама сузнинг к;ай маънодан х;осил булаётганли- 
гини билиш х^м муз^им. Масалан, х,озирги куйла- сузи икки морфемага 
ажратилади (куй-ла). Бирок; ушбу ясама суз «ох,анг» маъносидаги куй 
узагидан ясалаётгани йук;. Бунинг исботини ёзма манбалар мисолида 
куриб чик;айлик.

Навоий «Мух,окамату-л-лугатайн»да х,озирги «ох,анг, куй» маъноси
даги кйу ни кок шаклида келтирган. Навоий асарлари буйича тузилган 
«Абунща» лугатида кок дан ясалган kokla- // kokta- феълига кенг изох, 
берилади. Китобда муаллиф kokla- феълининг маъноси тугрисида шун
дай ёзади: Kokla -  kaflar kaf-i 'arabidur. Am r edtip saz cal ma’nasinadur... 
[DDT, 369)

Китобда муаллиф ушбу феълнинг kokta вариантини х,ам берган. Айни 
сузга урнак сифатида «Fаройибу-с-сигар»дан бир байт х,амда Навоий- 
нинг «Мух,окамату-л-лугатайн»да кок нинг маънолари тугрисида ёзган- 
ларини келтиради (уша китоб, 369 -  370).

Лугатда кок сузи х,ам bu daxi saz calmaq ma’ndsinadur деб изохданиб, 
унга мисоллар берилган (уша китоб, 369).

Мавлоно Лутфий к;аламга олган куйидаги туюкда х,ам айни маъно 
мужассам:

Tuz, begim, bu damda suhbat kokini,
Tut ayay, kes dard-u yamnit] kokini. 
ilgiijdin gar kelsa basqa tut ayaq,
Когда ilman dunyanit]yer-kokini (Лутф., 377).

Биринчи мисрадаги кок «авж» маъносида (suhbat koki -  «сух,батнинг 
ёк;имлиси, дил тортувчи сух,бат»), иккинчи мисрадаги кок «илдиз», сунг
ги сатрдаги кок эса «осмон»дир.

Яна бир жих,ати, тукщнинг иккинчи к;аторидаги tut ауау, яъни ауау 
tut «кдцах, тут-, май тут-» англамида; учинчи к;аторидаги tut ayaq, яъни 
ayaq tut- эса «бошга оёк; куй-; мени оёк;ости к;ил-» англамидадир.

Мах,муд Кошгарийнинг «Девону лугати-т-турк» асарида Навоий к;айд 
этган «ох,анг» англамидаги кок сузи кйд шаклида, «осмон» маъносидаги 
суз эса кок шаклида кулланган. Бундай фикрга келишимизнинг сабаби 
шундаки, Мах,муд Кошгарий «шеърнинг вазни, улчови» маъносидаги 
кйд ни изохдар экан, унинг жарангли ka f(яъни \д] билан) талаффуз к;и- 
линганини таъкидлайди; «осмон, кук» маъносидаги сузни эса жаранг
сиз /га/(яъни [к] билан -  кок шаклида) талаффуз к;илинган дея к;айд эта
ди (ДЛТ, 368). J
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Кадимги туркий адабиётда «кушик;; шеър» кйд деб айтилган, у  шеър 
турларидан биридир.

Маъмуд Кошгарий кйд сузининг шеъриятга тегишли булган икки хил 
маъносини келтирган. У ёзади:

кйд -  жарангли /га/(яъни \д] билан), «шеърнинг вазни, улчови»: buyir 
пе кйд tiza-ol -  «б у  шеър к;айси вазнда?»

кйд -  «мак;ом, ашулада махсус к;оидага мувофик; овозни баланд-паст 
кдлиш»: er ktiglandi -  «киши овозини баланд-паст к;илиб, маълум мак;ом- 
да ашула айтди» (ДЛТ, 368).

Р.Р.Аратнинг ёзишича, монийчилик даври шоирларидан Апринчур 
тигиннинг иккита шеъри сацланган. Улар матнда кйд taqsut, кйд дейил
ган (Arat 1991,14).

Утмишда кенг ишлатилган кйд сузи х,озирги узбек тилида куйла- 
феълининг таркибида сак;ланиб к;олган: ktig+la>ktigla>ktiyla. Масалан: 
цушицчи куйлади деганда «кушицчи куй чалди» эмас, «кушик;чи ашула 
айтди» англашилади.

Хрзирги узбек тилидаги куйлади феъли Махмуд Кошгарийда ktigladi 
шаклида кулланган: er ktiglandi -  «киши ашула айтди»; асли, ktigladi дир 
(ДЛТ, 286).

Мисоллардан англашиладики, Навоий «ох,анг» маъносини назарда 
тутган kok (кдцимги туркий ёзма манбаларда: кйд) полисемантик суз 
булиб, «шеър, кушик;, шеър улчови, назм; куй, охднг» маъноларини ифо
да этган экан.

Тил тарак;к;иётининг кейинги даврларида мазкур суз -к//-д>-у х,оди- 
сасига учраб кйу га айланган: кйд>кйу.

Тилимизда унинг «шеър, кушик;» маъноси х,озир х,ам реликт шак
лида учрайди. Хозирги куйла- феълининг узаги тарихан «ох,анг, куй» 
маъносига эмас, балки «шеър; кушик;» маъносига богланади. Чунки 
куйла- сузида «куй чалмок;» эмас, «кушик; айтмок;» маъноси мужассам: 
«санъаткор куйлади = санъаткор кушик; айтди». Бу суз «Девону лугати- 
■ -турк»да кулланган ktigla- (e r ktigladi) феълининг фонетик жих,атдан 
уягарган шаклидир: ktigla>ktiyla.

Тилимизда сигир куйлади, ит ( цанжиц)  куюкди деймиз. Ушбу би
рикмалар таркибидаги куйла-, куюк- сузлари юк;оридаги маъноларга 
(югланмайди. Булар х;айвонларнинг жуфтлашув вак;тини билдирувчи 
hug дан ясалган. Ушбу суз Махмуд Кошгарийнинг девонида х,ам бор: 
кйд -  «б у  эчки ва боцща х,айвонларнинг к;ишда бир-бирига ошадиган 
(жуфтлашадиган) вак;ти»: qoy ktigi boldi -  «куйларнинг кушиладиган, 
уюр оладиган вак;ти булди. Бош^а х,айвонларга х;ам шу суз кулланади» 
(ДЛТ, 368).
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Бу суздан эса ^айвонларнинг шавк;и уйгонадиган х,олатига нисбатан 
кулланувчи kiiyla-, киуйк- феъллари ясалган: кйд > киу-+1а; кйу+йк.

Энди х,озирги кушик, [тарихий шакли qosuq] сузининг ясалиши бора- 
сида. Фанда туркий qosuq сузининг илкин маъноси, келиб чик;иши туг- 
рисида турли фикрлар айтилган. Айрим олимлар унинг келиб чик;иши- 
ни «куш х,айдаш» англамидаги куш сузига боглайди: «таригчи-дехдон 
куш х,айдаш чогида хиргойи килиб айтганлари кушикда айланган» де- 
йилмок;чи бу билан.

Боища бир к;арашга кура, куш сузи «кушмок;» феълидан олинган: бу 
билан эса «шеъридаги сузлар кушилиб, кушикда айланган» дейилмок;чи.

Сузлар уз-узидан, содда бир усулда ясалиб к;олмайди. Ясама суз ту- 
шунча-мох,ияти билан узакнинг англамига бориб туташади. Мах,муд 
Кошгарийнинг «Девону лугати-т-турк» асарида яхши бир мисол берил
ган: olyirqosdi'Reйди. Бу жумладаги y'ir «шеър»; qosdi эса «тук;иди; ижод 
килди» булиб, жумланинг маъносини «у  шеър тук;иди» деб угиради 
олим (ДЛТ, 212).

Ёки боища бир уринда: y'ir qosuldi -  «шеър (yazal) тук;илди, ижод к;и- 
линди» (ДЛТ, 248); Uqar ersa se'r ham qosar ersa oz. -  «(Элчиликка лойик; 
киши) шеърни уладиган х,амда узи х,ам ёзидиган булса» (QBN. 99а,3).

Мисолни бежиз келтирмадик. Суз юритаётганимиз qosuq нинг узаги 
х,ам девонда келтирилган уша qosdi, яъни «тук;иди; ижод к;илди» маъно- 
сидадир. Х,озирги узбекчада цушмай гапир деймиз. Бунинг англами х;ам 
уша эски суздан к;олган: «тук;имай гапир» дегани.

Демак, манбаларда к;айд этилган мисоллардан х,озирги цушиц ата
маси тарихан qos- феълининг «кушмок;, бириктирмок;» семасидан эмас, 
«(шеър, ашула) тукимок;» семасидан ясалганлиги англашилади.

Мах,муд Кошгарийга кура: qaSi'n -  «к;айин она; к;айин ота; к;айин». 
Кипчоклар za билан талаффуз к;иладилар. Мак;олда (шундай келган): 
«QaSas» temis, qaymaduq, «qaS'in» temis, qaym'is. Маъноси: «Кариндошлар 
келди» дейилганда унга эътибор берилмади; «к;айин (ота, она) келди» 
дейилган эди, дарров унга к;аралди». Бу мак;ол к;айин она ва к;айин ота- 
ларни хурмат к;илиши учун куёвларга карата айтилади (ДЛТ, 161 -  162).

Суз таркиби

Суз таркиби деганда сузни ташкил килувчи компонентлар - узак, не- 
гиз ва сузнинг синтактик муносабатини таъминловчи турли кушимча
ларнинг бирлиги, сузнинг морфологик тизими (структураси) тушуни- 
лади. Суз таркибини тах,лил килишда, аввало, лексик х,амда грамматик 
маъно англатувчи компонентларни ажратиб олиш лозим. Суз таркиби
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лексик х,амда грамматик маъно англатувчи компонентлар бирлигидан 
иборат булади.

Сузнинг лексик маъно билдирувчи компонентларига узак х,амда не- 
гиз киради. Узак сузнинг энг кичик лексик маъно англатувчи булагидир. 
Негиз эса сузнинг энг катта лексик маъно англатувчи булаги саналади.

Масалан: tin- феълига от ясовчи -с кушимчасини кушиб tine оти ясал
ган; tine сузининг узаги (энг кичик лексик маъноли булаги) tin-, негиз 
эса от ясовчи -с кушимчасини кушиш натижасида х,осил булган tine 
сузидир. Энди бу сузга -i кушимчасини кушиб tinci' феълини ясаймиз. 
Бундай х,олда негиз х,ам узгаради: янги ясалган суз негиз булади. Лекин 
узак уша-уша тураверади. Шунинг учун бир узакдан ясалган сузларни 
узакдош сузлар деб атаймиз. Келтирилган tine, tinci' сузлари узакдош 
(бир узакдан ясалган) сузлардир. Демак, tinci сузининг таркиби шундай: 
tin+c+'i= t'in->ti'nc>t'inci-.

Яна бир мисол: qatiyti (к;аттик; к;илиб, маркам к;илиб) сузининг тарки
би шундай: «к;от-» англамидаги qat- феълига сифат ясовчи -i'y кушимча
сини кушиб qatiy сузи, унга эса -ti' равиш ясовчисини кушиб qatiyti сузи 
ясалган. Бу сузни узак-негизга ажратиш тартиби х,ам юк;оридаги суз ка- 
бидир: qat-> qati'y>qati'yti.

Сузнинг грамматик маъно билдирувчи компонентларига кушимча- 
лар киради. Мух,ими шундаки, суз таркибига ясовчи кушимчаларгина 
эмас, ясовчи булмаган кушимчалар (шакл ясовчи, суз узгартирувчи) х,ам 
кириб кетади. Чунки уларнинг бари сузни шакллантиришга, унинг лек
сик-семантик, морфологик, синтактик-стилистик урнини таъминлашга 
хизмат к;илади.

Морфемалар вазифасига кура суз ясалишига х,ам, узгаришига х,ам 
алок;адор.

Кушимчалар суз ясовчилар (деривацион аффикслар) ва суз узгарти- 
рувчилар (реляцион аффиклсар) турларга булинади.

Тил тарихида х,ам кушимчалар уч хил куринишда учрайди: суз ясов
чи, шакл ясовчи ва суз узгартирувчи.

Суз ясовчи кушимчалар узак-негизга кушилиб, лексик маънони уз- 
гартириб, янги суз ясайди. Бундай кушимчалар узак маъноси теграсида 
х,аракатланиб, ундан янги суз яратишга хизмат к;илади. Чогиштиринг, 
ДЛТда: ig -  «касаллик, дард», от туркумига мансуб; бу узакдан ясалган 
сузлар: igladi -  «касал булди», феъл; iglig -  «касал», сифат; iglik -  «касал- 
лик», от; igcil -  «дардчил, касалманд», сифат.

Ёки яна: 61 -  «ул», буйрук; феъли; ушбу узакдан ясалган сузлар: oliik 
«улик», от; oliim -  «улим», от; dlut -  «улдириш», от; oliitladi -  «уласи к;и- 

либ урди», феъл; oltitci -  «улдирувчи, к;отил», от. Бошк;а бир 61 х,ам бор,
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бу «хул» дегани, сифат; olidi -  «хул булди» феъли ана шундан ясалган. 
Чогиштиринг, Навоийда oliit-: boyuzumni olutkay-men (НМ, 102).

Ёки к;адимги туркий тилда tariy деган суз бор, бу «дон-дун» дегани, 
у taridi, яъни «экди» феълидан ясалган; о/ tariy taridi дейди, бу бирикма 
«у  экин ва бошк;а нарсаларни экди» деганидир (ДЛТ, 414). Энди tariy су
зидан tariyciсузи ясалган, бу «дон экувчи дехдон» деганидир (ДЛТ, 407). 
Демак, бу суз куйидаги шаклда юзага келган: tari->tariy>tariyci

Шакл ясовчи кушимчалар эса янги суз ясамайди, суз маъносини кес- 
кин узгартириб х,ам юбормайди, балки сузнинг эмоционаллик буёгини, 
маъно оттенкаларини узгартиришга, янгилашга хизмат к;илади. Сузга 
кичрайтириш, эркалаш, хурматлаш, камситиш, чегаралаш, озайтириш, 
орттириш, кучайтириш, тахмин, гумон сингари маъноларни юклайди. 
Шакл ясовчилар грамматик маънога эга булади.

Бунга мисол к;илиб Мах,муд Кошгарийнинг -qiya, -kiya кичрайтириш 
кушимчаси тугрисидаги маълумотини келтириш етарли:

-qiya -  таркибида уауп, до/хдрфлари булган ва, умуман, туйинтирил- 
ган [яъни йугон] сузларда кулланувчи кичрайтириш кушимчаси. Чунон
чи, oyulqiya -  «угилчам», qizqiya -  «к;изчам» сингари.

-kiya -  таркибида kaf (яъни [к], \д]) х,арфлари булган ва, умуман, ин
гичка, енгил хдрфли сузларда кулланувчи кичрайтириш кушимчаси. Чу
нончи, erkiya -  «эргина»,yerkiya -  «ергина» сингари (ДЛТ, 381).

Сузузгартирувчи кушимчалар гапда синтактик вазифани бажариб, суз- 
ларни бир-бирига боглаш учун хизмат к;илади. Эгалик, келишик, феъл- 
лардаги шахс-сон кушимчалари суз узгартирувчи кушимчалар саналади.

Сузга ясовчи кушимчалар кушилганда суз туркуми узгармаслиги 
хдм, узгариши х,ам мумкин. Сузга шакл ясовчи кушимчалар кушилганда 
х,ам, суз узгартувчи кушимчалар кушилганда х,ам туркумда узгариш юз 
бермайди.

Туб ва ясама сузлар

Сузлар тузилишига кура туб ва ясама булади. Туб сузлар асли муайян 
лексик маънони билдирувчи морфем бирликдир. От, сифат, сон, феъл 
сингари мустак;ил суз туркумлари х,ам, шунингдек, ёрдамчи суз туркум- 
лари х,ам туб сузлар булиши мумкин.

Масалан, отлар: i  -  «усимлик, бута», ot -  «дори-дармон», ig -  «касал- 
лик», qaz -  «гоз», qon -  «куй», soz -  «суз»;

феъллар: Ьа- -  «богла-», te- -  «де-», ау- -  «айт-», uq- -  «ук;-», al- -  «ол-», 
ked- -  «кий-», Ьег- -  «бер-», urk- -  «хурк»;

сонлар: ис -  «уч », tort -  «турт», on -  «ун »,yiiz -  «юз», miij -  «минг»;
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олмошлар: ol -  «у », oz -  «уз», kim -  «ким?», па -  «нима?» ва б.
Ясама сузлар эса узакка ясовчи кушимча кушиш ёки мустак;ил суз

ларнинг маъно ва грамматик жихдтдан бирикиши туфайли юзага кела
ди. Мисолни узокдан изламаймиз. Юк;орида келтирилган туб сузларга 
ясовчи кушимчалар кушиш билан ясама суз х,осил к;илиш х,ам мумкин: 
ot-a -ci- «табиб», ig-la -  «касал бул-, дардга чалин-», qaz-ci- «гозчи», soz- 
1а -  «сузла-, гапир-»; uq-us -  «укуш, заковот», ked-im -  «кийим» ва б.

Ёки сонлардан iki сузи х,ам тарихан ясама суз; у ilk сузидан ясалган: Ик- 
i>iki\yigirmi эса iki сонидан ясалган: iki-rmi>yigirmi; altmis эса я/й сонидан 
ясалган: alt'i-mis>altmis. Шунингдек, х,озир ишлатаётган кимса сузимиз 
узбек тили тарихида kim ersa шаклида ишлатилган: kim-ersa>kimsa; ёки 
нарса сузи тил тарихида па ersa деб ишлатилган: na-ersa>narsa. Демак, 
булар х,ам ясама сузлардир.

Сузнинг туб ёки ясама эканлиги хрзирги ^олатига караб эмас, тари
хий х,олатига к;араб белгиланади. Узбек тилида ишлатилаётган айрим 
сузларнинг тарихий узаги ёки кушимчаси, баъзан х;ар иккиси унутилиб, 
х,озир бир морфемага айланиб к;олган булиши мумкин. Бундан к;атъи на- 
зар, унинг тарихий ясалишига эътибор килинади. Бу тарихий лугатлар- 
га, илмий грамматикаларга таяниб аникданади; бошк;а йули йук;.

Масалан, юк;орида х,озирги алда сузи тарихан икки морфемадан ибо- 
рат эканлигини айтган эдик. Хрзирги узбек тилида у бир морфема деб 
царалади. Шундай эса-да, унинг тарихий х,олатига (al+da>alda-) таяниб 
ясама суз деймиз.

Ёки yasyac -  «увра тахта» сузининг асли, Мах,муд Кошгарийинг изо- 
х,ига кура,yasiyiyac, яъни «ясси ёгоч, энли тахта»дир (ДЛТ, 337). Демак, 
бу х,ам ясама суз.

Бошк;алари х,ам шундай та^ и л  к;илинади.

СУЗ ЯСАЛИШИ

Узбек тили тарихида суз ясашнинг кенг кулланган, энг унумли йул- 
лари куйидагилар:

( 1 ) аффикслар орк;али суз ясалиши (аффиксация усули);
(2) суз кушиш орк;али суз ясаш (композиция усули).

Аффикслар орцали суз ясалиши

Аффикслар орк;али суз ясалиши деганда узак ёки ясама сузга янги 
бир суз ясовчи кушимча кушиш билан бопща бир суз х,осил к;илиниши 
тушунилади.
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Хрзирги узбек тилида айтмоц сузининг узагини айт- деб оламиз. Ас- 
лида, бу узакдаги -т феълнинг орттирма даража курсаткичидир; узак- 
нинг узи эса - ай-. Мах,муд Кошгарийда: о/ meija soz ayd'i -  «у  менга суз 
айтди» (ДЛТ, 83).

Туркий тиллар тарихида, ёзма ёдгорликлар тилида сузлар к;атъий 
к;онунлар асосида ясалган. Ясама суз х,ар к;айси эмас, маъно жихдтдан 
узига боглик; булган узакдан, уша сузнинг айнан туташ маъноли сема- 
сидан урчийди. Агар ясама сузнинг морфем таркиби чукур тахлил к;и- 
линса, уша илдизга етиб борилади.

Масалан, туркий ёзма ёдгорликлар тилида йугон талаффуз кдлинув- 
чи ot куйидаги маъноларни англатган:

ot I -  «ут, олов»: Bu beglar ot-ol, otqa barmayayuq. -  «Бу беглар мисли 
оловдир, сен бу оловга як;ин борма» (QBN. 29Ь,12). 

ot II -  «усимлик, ут, улан»;
ot III -  «эм, дори»: Ol aymis otuyyesa igkayarar. -  «У  [яъни табиб] айта- 

ди: дори еса, дардга даво булади» (QBN. 158а,3).
«ут, олов» англамидаги ot сузидан ota- феъли ясалган, бу «ут ёк;-; утин 

к;ала-» деган маънони беради: о/ otuij otadi -  «у  утга исинди, утин ёкди» 
(ДЛТ, 411); «>пгов» англамидаги otay сузи х,ам ot дан ясалган. Ундан «ут 
к;ала-» маъносидаги ota-, унга жой оти ясовчи -у кушимчасини кушиб 
otay сузи ясалган, бу «ут  ёк;иб к;ишни утказадиган жой» маъносини бе
ради. Бу сузнинг otaq шакли х,ам бор: Korjluma otsalma, uldur сип хауаЩуа 
otaq (SD. 780).

Чогиштиринг: qislaq (<qis-la-q) -  «к;ишни утказадиган, цишлайдиган 
жой» ; yaylay (<уау-1а-у) -  «ёзни утказадиган ер, яйлов».

Otluq сузи х,ам ана шу ot узагидан ясалган. Масалан, otluq koztii] -  бу 
поэтик маънода «зп'ли кузинг» деганидир (царанг: SD. 463).

К^адимги ocaq сузининг узаги х;ам ot га богланади. Бу суз кдцимги тур
кий тилда ocuq~ocaq шаклларида ишлатилган; унинг otcuq варианти 
х,ам бор (ДТС, 373). Аввалги иккиси, х,ар кдлай, сузнинг ана шу вариан 
тидан келиб чищан булиши керак: otcuq>ocuq~ocaq.

«усимлик, ут, улан» англамидаги ot сузидан эса «ут юл-, jfra-» маъно 
сидаги ota- феъли ясалган: о/ tariy otadi -  «у  экинни утади» (ДЛТ, 411); 
otla- сузи эса «утлади, ут еди» маъносини беради. Х,озирги узбек тилида 
«экиннинг угини юлиш» жараёнини утоц, утоц цилди деб атаймиз. Бу 
хдм «ут  юл-, ута-» маъносидагиyma- феълидан ясалган: <ot-a-q.

«эм, дори» маъносидаги ot сузи жуфт х,олда ot-em деб х,ам ишлатил 
ган, бу «дорию дармон» маъносини беради: Qamuy igka ot-ol emi belguliifi
-  «Х,амма дардга дорию дармони маълум» (QBQ. 108а,12).
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ot сузига -а кушимчасини кушиб ota- феъли ясалади, маъноси «эмла-, 
давола-» дегани: emci aijar ot otadi -  «табиб уни дори билан даволади» 
(ДЛТ, 411). Ota- феълидан otaci сузи х,ам ясалган, бу «эмчи, табиб» дега
ни. Бу суз жуфт х,олда otaci-emci, otaci-hakim шаклларида х,ам ишлатил
ган. Унинг боища бир синоними emci дир.

Ингичка талаффуз к;илинувчи ot нинг куйидаги маънолари бор:
ot I -  «угит, насих,ат». «Кутадгу билиг»да:

Nekii asyi bolya meniij sozlarim,
Tosulya-mu erki serja dtlarim.

«Менинг суз(лар)имнинг к;андай фойдаси булади,
Угитларим сенга фойда келтирармикан?» (QBQ. 161а,4).

ot II -  «ут, ут к;опчаси, ут пуфаги»;
ot III -  Кошгарийнинг ёзишича, «девор ва тахта тешиги», vav х,арфи 

ингичка [о тарзида] талаффуз этилади (ДЛТ, 32).
«Кутадгу билиг»да:

Baqa korgil emdi, yayizyer qud'i 
Neyarjliy kisi kirdi, tolmas oti. -

«Энди бок;иб кургин, кунгир ер ости
Не янглиг кишилар кирди, лекин тешиги [яъни упк;они] тулмайди» 

(QBQ. 146а,12).

Яна бири ot- феъли булиб, «ут-, утишга буйрук;»дир.
«угит, насих,ат» англамидаги ot сузи жуфт х,олда ot-saw, ot-erig, ot-saw- 

vrig, ot-saw-qumaru шаклларида х,ам ишлатилган, бу жуфтликлар «панду 
1мсих,ат, угиту х,икмат» маъноларини беради.

ot дан otla- феъли х,ам ясалади, бу «насихдт к;ил-» дегани: Elig otladi, 
1<йг, miij edgti soztin. -  «Элиг минг (турли) эзгу суз(лар) билан насих,ат 
цилди, кур» (QBQ. 103Ь,2). Ушбу сузнинг масдари otlamak булади, бу «на- 
| их,лт к;илмок;» деганидир.

Кадимги туркий тилда ota- «ута-, бажар-; х,ак;ини jn-a-» дегани: о/ anirj 
iiliinim otadi -  у унинг к;арзини тулади (ДЛТ, 411). Ёки «Кутадгу билиг»- 
ц I Mrija ktic beremdi, otayin haqin. -  «Менга куч бер энди, х,ак;ини утайин» 
(UIIQ. 91Ь,2).

« 1̂ лрз» маъносидаги otag х^м ана шу суздан ясалган; «к;арз, берим» 
Mil ыюсида otag-berim шаклида х,ам ишлатилган. Бу сузга -ci кушимчаси- 
ни иутиб, otagci сузи ясалган, бу «к;арздор кимса» дегани.

299



Кадимги туркий тилда «илтимос» otiig дейилган; otiig ber- дегани 
«арз кил-; илтимос кил-» деганидир; «илтимос килувчи кимса» otiigci 
дейилади.

Х,озирги айрим узбек шеваларида «дазмол» iituk~iitug дейилади, бу 
Кадимги туркий тилдан сакланган суз. Бу суз узагининг «олов» маъно
сидаги ot га богликлиги йук;. Чунки Махмуд Кошгарий уни iitiig шаклида 
келтирган (ДЛТ, 41). Агар бу суз ot дан ясалганида уни сингармонизм 
коидасига кура otuq шаклида келтирган булар эди.

Ах;амиятлиси, Кошгарий девонида iitidi феъли х,ам келтирилган, бу 
«дазмоллади» дегани: о/ tonuy iitidi -  «у  кийим чокларини темир (даз
мол) билан силлик;лади»; бу сузнинг келаси замон шакли ва масдари 
titir, iitimdk дир (ДЛТ, 411). Демак, кадимги туркий тилдаги titiik сузи уша 
феълдан эканлиги аён. Чогиштиринг, Алишер Навоийнинг «Мух,окама- 
ту-л-лугатайн» асарида таъкидланишича, iit- феъли «kallani otqa tutup 
tiikin aritur» ma'nadadur (МЛ, 37).

Айрим олимлар ёзма ёдгорликларда «хукмдор, правитель» англа- 
мида ишлатилган elig сузини ellig [яъни «эли бор»] дан келиб чиккан 
деб тушунтирадилар. Бу фикрга кушилмайман. Чунки -у, -д кушимчаси 
феълдан от ясайди. Масалан, «кузатувчи, айгокчи» англамидаги кбгйд 
сузи кдг- феълидан ясалган. Шундай экан, elig сузининг узаги «эл, юрт» 
англамидаги е/ эмас.

Энди бу сузнинг магзини чакиб курайлик. Тилимизда elt- феъли бор, 
«етакла-, олиб бор-» маъносида. Ушбу суздаги -t курсаткичи орттирма 
нисбат кушимчасидир [elt-<el-i-t-]. Демак, феъл eli- булиб чикади, у «кул, 
бармок» маъносидаги el отидан ясалган, сунг унга -д кушимчасини ку
шиб elig сузи ясалган: el-i-g>elig. Англашиладики, elig сузининг маъноси 
«етакловчи, бошловчи» деганидир.

Яна куйидаги мисолларга эътибор беринг. Мах,муд Кошгарийда: yas
- «кукат, сабза, барра, ёш ут»; yas ot -  «ёш, барра ут» (ДЛТ, 324); «ёш ку- 
катнинг ранги»ни билдирувчиyasi'I сифати х;ам «ёш, янги» маъносидаги 
ана уша yas сузидан ясалган (yas-iT).

Кизиги шундаки, «Кутадгу билиг»да осмоннинг сифати yasi'I сузи би
лан берилган: yasil кок. Кук турк битигларида у кок taijri дейилади: бу 
бирикмадаги кок сифат булиб, у «осмоннинг ранги»ни билдиради, taijri 
эса «осмон» дегани. «Кутадгу билиг»да осмонга нисбатан ишлатилган 
yasil сифати утнинг, майсанинг рангини эмас, балки «тиник, бегубор» 
маъносини беради:уа51/ кок «тиник, мусаффо осмон» дегани.

Умр улчови англамидаги yas х,ам айни суздан урчиган; киши умри- 
нинг муайян улчови: bir yas -  кишининг бир йиллик умри. Ёш, ёш йигит, 
ёш бола дейилганда «х,али куп яшамаган, усмир» тушунилади [чогишти-
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ринг, цадимги туркий тилда:yasliy -  «ё ши катта, кекса»;yas/zy е г -  «кекса 
киши». Х,озирги турк тилида:yasli (<yas-li) -  «кекса, узок;яшаган киши»); 
yasa- (<yas-a) феъли х,ам айни узакдан.

Х,озирги узбек тилида ишлатаётганимиз яшин, яшна- (<yasin-a) суз
лари эса бошк;а бир узакдан ясалган (чогиштиринг: чацин, чацна; бу 
х,ам юк;оридаги к;олипда булиб, узаги чак,-; масалан: чацмоц чацди ёки: 
гугурт чац-,ут чац-). Х,ар к;алай, яшин сузининг узагида «ёруг, нур» маъ
носи борлиги аён. Кадимги туркийда: yasu- -  «ёруглик сочмок;». Чогиш
тиринг, «Кутадгу билиг»да: Yasiq -  «Куёш» (QBN. 12а,7). Кадимги туркий 
yaruq сузи х,ам уша цолипда ясалган,уаги- -  «ёруглик сочмок;» сузидан.

Аффикслар орк;али суз ясалишида сузнинг ички ва ташк;и томони- 
га эътибор к;аратилади. Сузнинг ички томони маъно, семантика билан 
боглик;. Таыщи белгиси унинг товуш томонидир. Кадимги туркий тилда 
ясама суз ана шу икки жих,ат бирлигидан юзага келган. Демак, узак би
лан ясалган негиз уртасида х;ам маъно, х,ам фонетик жих,атдан боглик;- 
лик бор.

Ёдгорликлар тилида суз ясовчи аффиксларнинг вазифаси мук;им. Х,ар 
бир аффикс узига тегишли доирада хдракат к;илади, муайян маънони 
англатувчи сузлар гурух,ини ясайди, чегарадан чик;майди. Синонимия 
куршовига тушган такдирда хдм, эши йул берсагина, унинг вазифасини 
бажаради.

Яна х;ар аффикснинг фонетик вариантлари х,ам булади. Вариант- 
ларнинг бари «бир аффикс» дейилади, хдр к;айсиси «уша аффикснинг 
куриниши» деб к;аралади. Улар узакка сингармонизм к;онуни асосида 
бирикади; бири бошкдсининг урнида кела олмайди. Сузнинг морфем 
курилишини текширганда ана шу к;онуниятларни унутмаслик керак.

Кушма сузларнинг ясалиши

Туркий тиллар тарихида суз кушиш орк;али суз ясаш (композиция 
усули) х,ам кенг ишлатилган. Суз ясашнинг бундай усули билан кушма 
сузлар ясалади. Кук турк битигларидаги beijgMas, bitigtas -  «битигтош», 
stibasi' -  «лашкарбоши», qarabas -  «чури, хизматкор» типидаги сузлар 
бунга мисол була олади.

Махмуд Кошгарий кушма суз шаклидаги киши отларининг келиб 
чик;иши, уларнинг этимологиясини жуда яхши курсатиб берган. Жум
ладан, Ьиуга сузининг маъносини изохдар экан: Ьиуга -  «эркак туя»; 
Виугахап оти хам шундан олинган (ДЛТ, 168) дея таъкидлайди у.

Ёки бошк;а бир уринда ёзади: Bektur -  эркаклар оти. Асли bek tur 
«доим урнингда тур, куп яша» демакдир (ДЛТ, 181).
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Кук турк битигларида кечган кутб отлари х,ам кушма суз шаклида- 
дир: кип toysuq -  «кунчик;ар (шарк;)»; кип ortusi -  «жануб»; кип batsiq -  
«кунботар (гарб)»; tun ortusi -  «шимол». Масалан, Кул тигин битигида: 
ilgarti кип toysuqa, birgarii kiin ortus'iijaru, quriyaru кип batsiqiija, yiryaru 
tun ortusirjaru, anta icraki bodun qo[p] m[aij]a kor[iir...]n bunca bo[dunuy] 
qop itdim. -  «Олдинга - кунчик;арга, унгга -  жанубга, орк;ага -  кунботар- 
га, чапга -  шимолгача булган ораликдаги халк; бутунлай менга к;арайди. 
Шунча халк;ни бутунлай тартибга солдим» (Ка. 2 -  3).

Кушма суз х,олида ясалган отлар топонимлар орасида куп. Чунки 
уларнинг купи жой маъносини билдирувчи турдош отлар билан бирга 
ишлатилган. Жумладан, кдцимги турк топонимиясида «шах,ар» маъно
сидаги сузлар билан ясалган топонимлар анчагина. Мах,муд Кошгарий 
«Девону лугати-т-турк» асарида baliq, ulus, кап~кеп, kent~kend, ordu суз
ларининг маъносини изохдар экан, улардан ясалган жой отларини х,ам 
тилга олади; уларнинг этимологиясини келтириб утади.

Мах,муд Кошгарийга кура: baliq -  жох,илия давридаги турклар ва уй- 
гурлар тилида «шах,ар». Уйгурларнинг энг катта шах,арлари Besbaliq де- 
йилиши шундандир. Besbaliq «беш шах,ар» демакдир. Уйгурлар бошк;а 
бир шахдрларини Yaijibaliq -  «янги шах,ар» дейдилар (ДЛТ, 152).

Мах,муд Кошгарийнинг ёзишича: ordu -  «шох,турадиган шах,ар, урда». 
Шунинг учун Kasyar ни Ordukend дейдилар, яъни «шохдар турувчи ша- 
х,ар» демакдир (ДЛТ, 63).

Ёки бошк;а бир ерда kend сузининг маъноси тугрисида Кошгарий ёза- 
ди: kend (~kand) -  «шах,ар». Бундан олиниб Kasyar ни Ordukend -  «хон ту- 
радиган шах,ар, марказ» маъносида кулланади.

kend (~kand) -  угузлар ва улар билан як;ин турувчилар тилида «к;иш- 
лок;». Купчилик турклар наздида «вилоят»дир. Шунинг учун Faryana 
ни Ozkend -  «уз шахримиз» дейдилар. Samarqand ни катталиги учун 
Semizkend -  «семиз шах;ар» дейдилар. Буни форслар Samarqand тарзида 
куллайдилар (ДЛТ, 140).

Девонда Taskan сузининг этимологияси х,ам яхши очиб берилган: 
Taskdn -  Sas нинг оти. Унинг асли Taskend булиб, «тошдан курилган ша- 
х,ар» демакдир (ДЛТ, 176).

Ёки бопща бир уринда кеп ( ~кап)  сузини изохдар экан: Кунчик;ар то- 
мондаги х,ар бир «шах,ар»га кеп (~кап)  дейдилар. Бу суз kend ( ~kand') нинг 
к;иск;арганидир (ДЛТ, 139) дея таъкидлайди олим.

Мах,муд Кошгарий ulus сузига изох, бера туриб ёзади: ulus -  «к,ишлок;» 
(чигилча). Balasayun ва уларнинг юк;ори ёнидаги артулилар тилида «ша- 
х;ар» демакдир. Шунинг учун Balasayun шах,ри Quzulus х,ам дейилади 
(ДЛТ, 38).
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Олимнинг боцща бир уринда к;айд этишича, Balasayun шаэфининг 
Quzordu деган оти х,ам булган (МК. 1.145).

Quzordu топоними «Кутадгу билиг»нинг уйгур ёзувли Х,ирот кулёз- 
масида х,ам келган. У ерда асар муаллифи Юсуф Хос Хожибнинг тугилган 
ери Кузурду (яъни Баласагун) эканлиги таъкидланади: Munuiji turuylay 
Quzordu eli («Унинг турар ери Кузурду элидир») (QBH. 4а,7).

Англашиладики, Quzulus, Quzordu отлари таркибидаги quz «кунга 
терс», «кунботар» маъноларини билдиради. Чогиштиринг: Мах,муд Кош
гарий лугатида: quz tay-куёш  тушмайдиган тог, тогнинг куёш тушмай- 
диган жойи (ДЛТ, 365); хрзирги узбек тилида: кунгай -  «кун тушадиган 
жой»; цузгай -  «кунга тескари жой». Ёки туркчада: дйпеу -  «жануб», kuzey
-  «шимол». Шундан келиб чик;иб Quzulus, Quzordu «кун ботардаги шах,ар» 
деган маънони билдиради.

Мах,муд Кошгарийнинг «Девону лугати-т-турк» асарига киритилган 
Ер юзи харитасида Андижон х,ам бор: уни Andijand деб атайди олим. Бу 
шах,ар харитада Mary'inan (Маргилон) билан Kasyar уртасидадир. Ёзи- 
лишида хатолик йук;. Andijand топонимидаги jand, х,ар к;алай, к;адимги 
туркий kend (~kand) нинг фонетикузгарган шакли булиши керак. Чунки 
туркий битигларда бу шах,ар Andigan деб аталган (Келиб чик;иши, х,ар 
к;алай, Andi+kan>Andi+gan>Andi+jan булиши керак). Кошгарий уз харита- 
сидаги ёзувларни араб тилида келтиргани учун туркий \д\ ни арабчада 
[/] га узгартириб берган куринади.

Юк;оридаги «шах,ар» мучали жой отларига к;иёс к;илинадиган бул
са, Xoqand билан Xojand топонимлари х,ам бир суз булиб чикдци. Са- 
баби, уларнинг таркибидаги qand билан jand бир сузнинг икки хил 
фонетик варианти булиб, kend (~kand) нинг узгарган шаклидир: kend 
( ~kand)>qand~jand. Буларнинг бари «шах,ар» маъносини беради. Иккала 
шах,ар *ам Сирдарё ( Yincii oguz)нинг яцинида жойлашгани, географик 
^олати бир хил эканлигини инобатга олганда, икковининг этимология- 
сини бир сузга так;аса х,ам булади.

Тарихий Ottikan, Abakan, Ci'mgan отлари таркибидаги kan~ken~gan х,ам 
«ша^ар» маъносидадир.

Кадимги туркий тил гидронимлари ичида х,ам кушма суз х,олида 
ясалган дарё ва кул отлари бор. Масалан: Yincii ogiiz -  Сирдарёнинг ка
димги туркий оти: Quriyaru Yincii 6g[iiz ] keca Tamir qap'iyqa tagi siiladim.
-  «Гарбга -  Йинчу угузни кечиб, Темир к;опик;к;а к;адар кушин тортдим» 
(Ка. 3 -4 );

Yasil ogiiz -  Хуанхе дарёсининг туркий оти: Acim qayan birla ilgarii Yasil 
ogiiz, Santuij yazi'qa tagi siiladimiz. -  Амаким хок;он билан шарк;к;а Яшил 
угуз, Шантунг даштига к;адар кушин тортдик (К. 17).
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isigkol - Иссицкул; Мах,муд Кошгарийга кура: Barsyan шах,ридаги кул, 
узунлиги уттиз, эни ун фарсахдир (ДЛТ, 369).

Teriijkol -  кул оти; Кошгарийга кура: Iki ogiiz чегарасидаги бошк;а бир 
кул номи (ДЛТ, 369).

Temir qap'iy х,ам кушма суз шаклида ясалган жой отидир: ilgarii Qadir- 
qan yisqa tagi, kirii Tamir qapiyqa tagi qonturmis. -  «Шаркда -  Кадиркдн 
йишга к;адар, гарбга -  Темир к;опик;к;ача манзил к;илдирган(лар)» (К. 2).

Кадимги туркий зоонимлар орасида qus сузи билан ясалган кушма 
сузлар з̂ ам бор. Мах,муд Кошгарий ёзади: qus -  «куш»; жамликни билди- 
радиган турдош от. Кейин буларни бир-биридан айиришда керакли суз
лар кушилади: ortiijqus- «ок;лочин»; qaraqus- «бургут»; tewayqus- «туя- 
куш»; yunqus -  «товус»; ilqus -  «илкуш, к;иргий». Сунгра Mustari юлдузи 
х,ам Qaraqus дейилади: Qaraqus tuydi «Mustari юлдузи чивди» демакдир. 
У тонг чогида чикдци. Угузлар «туя оёк;ларининг учи»ни хдм qaraqus 
дейдилар; qizqus -  тукининг ранги bay baraqis рангига jbauaiu булган 
бир куш, яъни к;изилтуш куш (ДЛТ, 136).

Айрим тарихий топонимларнинг ясалишида Марказий Осиё халкда- 
ри тилларида ягона принциплар амал к;илади. Масалан: Besbaliq -  келиб 
чик;иши туркий, «беш шахдр» дегани; Panjkent -  форсий; бу х,ам уша маъ- 
нодадир.

Кушма суз шаклидаги киши отлари х,ам бор. Масалан, Qutlubars, 
Qulbars, Aybars, Qaraqus, Alaqus, Aydoydi, Kundoyd'i, Kundoym'is, Qustemur, 
Esdndemiir, Temurxan, Temiirtas.

Сузларни жуфтлаш орцали янги суз ясаш

Тил тарихида сузларни жуфтлаш йули билан янги маъно х,осил к;и- 
лиш усулидан бадиий асарларда кенг фойдаланилган.

Кук турк битигларида ot ва sub сузлари жуфт х,олда кулланиб, «бир- 
бирига к;арши; тескари; ёв» маъноларини англатади: Biriki bodunuy ot- 
sub qi'Imadim. -  «Бириккан халк;ни (бир-бирига) ут-сув [яъни «ёв»] к;ил- 
мадим» (К. 27).

Яна бир мисол: Tiisursa tutuy, korsa ot-suw talu. -  «(Лашкарбоши) куп- 
лаб булинмалар туширса, ут-сувни [яъни жиддий вазиятни] кура билса» 
(QBN. 89Ь,2).

Битигларда уег ва sub сузлари жуфт х,олда кулланиб, «тупрок;, улка, 
юрт, ватан» маъносини англатган: Кддтап yer-sub idisiz qalmazun tiyin.
-  «Кугман ер-суви эгасиз к;олмасин дея» (К. 20); Taijri Umay iduq yer-sub 
basa berti erinc. -  «Тангри Умай (билан) мукдцдас ер-сув(имиз ёвни) бо
сиб берди-ку» (Топ. 38).
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Alqis сузи «олк;иш, мартов, мадх,» деган маънони англатади. У alqi's 
ottig шаклида х,ам кулланади, бунда «ибодат, дуо» деган маънони бил
диради.

Ёки: aw сузи «уй » дегани, матнларда aw-barq шаклида х,ам ишлатил
ган, бу шакли «уй-жой, тураржой; рузгор» маъноларини беради. Шу 
сингари: aniy-yawlaq -  «ёмон, булмагур, ёвуз», as-ickti -  «овк;ат», es-tus -  
«тенг-туш, урток;лар, огайнилар».

Adas сузи «урток;» дегани, матнларда adas-qudas шаклида х,ам кулла
нади, бу «дустлар, ёру биродорлар» маъносини беради.

Ёки at -  «эт, тана», oz -  «узлик», at-dz эса «вужуд, жисм, тана» маъно
сини беради.

«Кутадгу билигда terj-ttis бирикмаси учрайди:

Taqi'birseija tetj-tus-ol, eyqaSas,
Yiratsa,yay'i-ol,yayutsa, adas.

«Тагин бири сенга тенг-тушдир, эй к;ариндош,
(Уни) узок;лаштирсанг, ёвдир, як;инлаштирсанг, дустдир» (QBQ. 

127Ь,16).

Суз таркибидаги ttis х,ам «тенг» маъносидадир, terj-ttis «тенгдош, тен- 
кур» дегани.

Яна солиштиринг, х,озирги узб.: тенгкур. Кадимги туркий тилда: qur 
«эш, тенг» дегани. Чогиштиринг, Х.36 да: qur bolti -  «эш булди».

Ёзма ёдгорликларда сузларни такрорлаш йули билан х,ам янги маъно 
х,осил ^илинади. Масалан, adruq «айри» дегани, матнларда adruq-adruq 
шаклида х,ам кулланилади, бу «турли, х,ар хил» маъносини беради.

Tiirgas qayan stisi Bolucuda otca-borca kalti, surjtisdimiz. -  «Тургас хок;он 
кушини Булучуда утдай-бурондай келди, жанг к;илдик» (К. 37).

Кадимги туркий тилда al -  «мамлакат»; torti -  «сиёсат»; улар жуфт 
х,олда ишлатилганда «х,окимият; хукумат» маъноларини беради. Мух,и- 
ми, улар жуфт х,олда ишлатилганида эгалик ва келишик кушимчалари 
х,ар икковига х,ам кушиб ишлатилади. Масалан:

Uza taijri basmasar, asra yar tilinmasar, ttirtik bodun, alirjin tortiijin kim ar- 
tati? -  «Юк;оридан осмон босмаса, пастда ер ёрилмаса, турк халк;и, давла- 
тингни, хукуматингни ким бузди?» (К. 22).

Altiyigirmiyasiija acim qayan ilin, tortisin anca qazyanti. -  «Ун олти ёши- 
да амаким хок;он давлатини, х,окимиятини шу хилда к;озонди» (К. 31).

Сузларни жуфтлаш усули бадиий адабиётда х,ам кенг ишлатилган. 
Масалан, монийчиларнинг тавбаномаси «Хуастуанивт»да матн бадиий-
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лигини таъминлаш, асарни уцишли к;илиш, таъсир кучини ошириш мак;- 
садида сузларни жуфт х,олда куллаш усулидан унумли фойдаланилган: 
кишиларнинг ёруг дунёдаги к;илмишлари, эзгу ва ёвуз ишлари таъриф- 
ланар экан, феъллар qorqitdim'iz-iirkitdimiz («курцитиб хуркитдимиз»), 
urtumuz-yontumuz («уриб азобладимиз»), acitdi'mi'z-ayr'itdi'mi'z («ран- 
житдимиз»), yazintimiz-yaiji'lt'imi'z («ёзук; к;илдимиз, янглишдимиз»], 
tdktiimuz-sactim'iz («тукиб сочдимиз») дея баён к;илинади.

Иш-х,аракатнинг бажарилиш х,олати, белгиси равиш туркумидаги 
сузларни жуфт куллаш билан берилади: adgiiti-tiikdti («яхши ва тугал»), 
adguti-anti («эзгулик, покизалик билан»), arinip-armagiiriip («эриниб»), 
arkligin-arksizin («билиб-билмайин») сингари.

Баъзи х,олларда жуфт сузлар таркибидаги сузлар унутилиб, улар 
жуфт х;олатдагина етиб келган булади. Жумладан, х,озирги узбекчада 
ували-жували деган сузимиз бор. Бу суз к;адимги туркий тилдаги иуа су
зига богланади.

Кадимги туркий тилда иуа икки маънода ишлатилган: 1 ) «биродар, 
як;ин кишилар, тугишганлар»ни англатган (Е. 15.3; ДЛТ, 47). Бу суз Адиб 
Ах,мад Югнакийнинг «Х,ибату-л-х,ак;ойик;» асарида х,ам ярайди: Ata bir, 
ana bir, uyalar bu xalq. -  «Ота бир, она бир, барча халк; цардош, биродор- 
дир» (YugC. 28,10). Асар кучирилган давр тилида иуа сузининг «биро- 
дор, дуст» маъноси унутилган куринади. Шунинг учун булса керак, асар
нинг С нусхасида uyalar сузининг остига biradaran деб ёзиб куйилган; 2) 
«яшаш жойи, уя» маъносини англатади. Масалан, ИБда: иуа -  «ин, уя».

Uya сузининг «яшаш жойи, уя» маъноси х,озирги узбек тилида х,ам 
бор: Кушуясида курганини цилади. Турк тилида бу сузyuva шаклида кул- 
ланмокда: Yuvayiyapan di$i qu?tur («Уяни курган мода кушдир»).

Х,озирги узбек тилидаги ували-жували тузилишига кура жуфт суз- 
дир: uwa~yuwa~juwa бир сузнинг турли фонетик вариантлари булиб, у 
«авлод, тугишганлар» маъносини беради. Ували-жували сузи таркиби
даги биринчи -ли кдцимги туркий тилда ишлатилган тенг богловчи- 
нинг к;олдик; шаклидир. Кейингиси эса х,озир сифат ясовчи сифатида 
тушунилади. Ушбу суз айни шаклда «серфарзанд, авлодли» маъносида.

ОТТУРКУМИ 

Махмуд Кошгарий феъллардан ясалган отлар х,ак,ида

Махмуд Кошгарий узининг «Девону лугати-т-турк» асарида феъллар
дан ясалган отлар ва уларнинг семантикасига алохдца эътибор берган. 
Унинг таъкидлашича, феъллардан ясалувчи отлар ун иккита кушимча
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оркдли ясалган. Олим от ясовчи кушимчаларга бирма-бир тухталиб, 
уларнинг вазифасини тушунтириб кетган (царанг: ДЛТ, 17 -  20). У ёзади: 

Отлар икки турлидир: ясама от ва туб от. Феъллардан ясалган отлар 
феъл охирига ун икки х;арфдан бирини кушиш билан ясалади.

qilic, oq каби отлар туб отлардир. Бу хил отлар бопща сузлардан келиб 
чик;маган. Ясама отлар боища сузлардан келиб чикдци. Буларнинг баъ- 
зилари турмушда кулланиб, эшитилиб юрилган булса, баъзилари аник; 
эмас, к;иёсий асосдадир. Мен истеъмолдагиларини бериб, мух,маллари- 
ни ташладим. Лекин муэ^малларни солиштириб аникдаш мумкин булар- 
ли цилиб куйидагича бир к;оида яратдим:

феъллардан ясалувчи отлар куйидаги ун икки х;арфдан бирининг ку- 
шилиши билан тузилади. Булар: alif, ta, cim, sin, уауп, qaf аник; kaf, qaf 
билан /са/оралигида талаффуз этиладиган жарангли jll) kaf (яъни 
\д]), lam, mim, пйп, vav х,арфларидир.

a/z/x,арфи (-a, -а кушимчаси):
«Олим, доно; ацлли» маъносидаги bilga сузи bildi феълига alif куши

либ ясалган. Тажрибада, акдца катта булганларга нисбатан кулланади- 
ган ода сузи х,ам шундай ясалгандир. Бу суз odi narjni («нарсани яхши 
тушунди») иборасидаги odi феълининг узагидан ясалган.

«Бир турли таом» маъносидаги uva сузи х,ам шундай ясалган. Бу суз 
«бурдалади; уватди» маъносидаги uvdi феълидан ясалган.

Купинча alif ёлгиз келмай, mim билан бирга (-та, -та) шаклида уч- 
райди: «кокил» маъносидаги kesma сузи kesdi феълидан олинган. Кузни 
беркитмасин деб соч кесиладиган жой х,ам kesma дейилади. 

orma sac сузи х,ам шундайдир. Бу суз ordi феълидан ясалган. 
ta х,арфи (-t кушимчаси):
«Кочувчи» маъносидаги qacut сузи х,ам шундай. Бу суз qacdi феъли

дан ясалган. keStit сузи х,ам шундай. Бу суз keSti феълидан ясалган. 
cim  х,арфи (-с кушимчаси):
«Нон» маъносида келган кбтас сузидаги cim каби. Бу суз кул ва бош- 

кдларга kdmdi деганда кулланувчи komdi феълидан ясалган. 
sewinc сузи хдм шундай. Бу суз sewindi феълидан ясалган. 
sin х,арфи (-5 кушимчаси):
Таниш кишига нисбатан кулланувчи bilis сузидаги sin каби. Бу суз 

bildi феълидан ясалган.
«Жанг» маъносида кулланувчи urus, toqus сузларидаги sin каби. Бу суз 

urdi ва toqid'i феълларидан ясалган. 
уауп х,арфи (-у: -д кушимчаси): 
уауп х,арфида уч хусусият бор:
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Биринчидан, феълларга кушилиб уларни отларга айлантиради. 
«Нарса тозаланди» маъносидаги ar'indi naij жумласидаги ar'indi' феъли- 
нинг узагига уауп кушилиб ясалган; ari'y [«соф, тоза») сузи шунга ми- 
солдир.

«Курук;» маъносидаги quruy сузи х,ам quridiфеъли узагига уауп кушиб 
ясалган отга мисолдир.

Иккинчидан, отларга кушилиб уни урин отига айлантиради:
«Сайлгох,» маъносидаги yaylay сузи уау оти охирига уауп кушиб ясал

ган. Шунингдек, qis сузидан ясалган qi'slay сузи х,ам qis сузи охирига уауп 
кушилиб ясалган.

Учинчидан, феълларга уауп ва vav (яъни [и]) х,арфлари бирликда, 
яъни -уи кушилиб, уни курол отига айлантиради. Бу хусусият туркий 
тилларнинг хдммасида х,ам умумийдир. b'icd'i (кесди) феълининг узаги
га -уи кушилиб ясалган «нарсаларни кесувчи асбоб» маъносидаги bicyu 
сузи шунга мисолдир.

urdi феълидан ясалган uryu nag (урадиган нарса) х,ам шундайдир.
Шу маънода уауп урнида жарангли kaf(*&£j№  i_il£JI) (яъни \g]) кул- 

лаш (хдцисаси) х,ам учрайди: kesdi феълидан ясалган kesgti naij (кесади- 
ган нарса) шунга мисолдир.

ewiisdi (совурди) феълидан ясалган ewusgii (совурадиган) сузи шунга 
мисолдир.

уауп билан kaf (яъни \д]) нинг алмашиниш масаласига келганда йу
гон талаффузли сузларда уауп кулланиб, унинг зидди ингичка сузларда 
kaf(яъни [д ]) кулланади.

Угузлар уауп ёки до/урн ид a a/z/x, амда vav [и, й] урнида sin ва уа (-si) -si) 
куллаб узгартирадилар: yiyac bicasi naij -  «ёгоч кесадиган нарса»; otuij 
kesasi baldu -  «утин кесадиган болта» каби.

Замон ва макон отлари ва масдар [инфинитив]ларда х,ам к;оида шу 
хилдир.

Хок;ония турклари билан бошк;алар орасида, угуз туркманлар билан 
бошкдлар уртасида пайт оти, урин оти ва масдарларда х,ам шундай фарк; 
бор.

qafx,арфи (-q кушимчаси):
«Тарок;» маъносидаги taryaq сузидаги qaf \ам шундайдир. Бу суз sac 

tarad'i гапидаги taradi феълидан ясалган.
«Урок;» маъносидаги oryaq сузидаги да/х,ам шундайдир. Бу суз ot ord'i 

гапидаги ord'i феълидан ясалган.
kaf (аник; kaf- <_il£ll) х,арфи (-/с кушимчаси):
«Бирор нарсанинг булаги» маъносидаги kesak natj иборасида келган 

kesak сузидаги /са/х,ам шундайдир. Бу суз kesdi феълидан ясалган.
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«Ёпинчик;» маъносидаги esiik сузи «ёпди, уради» маъносидаги esudi 
феълидан ясалган.

д  (жарангли kaf- i_il£3l) ^арфи (-д кушимчаси):
tirildi феълидан ясалган tirig сузи каби; oldi феълидан ясалган 61йд су- 

зидаги kaf каби.
lam х,арфи (-/ кушимчаси):
b'icy'ilyer -  «ковак, ёрик; ер» иборасидаги b'icyil сузида келган lam х,ам 

шундай. Бу суз b'icild'inaq иборасидаги b'icild'i феълидан ясалган.
Ок; ва к;ора рангларнинг алмашинувидан х,осил булган «човкар» маз- 

мунида келган tary'il сузидаги lam х,ам шундайдир. Бу суз tari'ldi феъли
дан ясалган.

mim  ^арфи (-т кушимчаси):
«Намат» маъносида келган уа&'т сузидаги mim каби. Бу сузyaStiфеъ

лидан ясалган. «Бир тилим к;овун» маъносида келган bir b'icim qayun 
иборасидаги b'icim («тилим») сузи b'icd'i («кесди») феълидан ясалган. 

пйп х,арфи (-п кушимчаси):
«Сел» маъносидаги aq'in сузида келган пйп каби. Бу суз suw aqdiгапида

ги aqd'i феълидан ясалган. «Тупрок; уюми» маъносида келганy'iyin tupraq 
иборасидагиy'iyin сузи tupraqy'iyd'i гапидагиy'iydi феълидан ясалган. 

уаухдрфи (-уи, -дй кушимчаси):
Бу х,арф кушилиб ясалувчи сузлар, асосан, бирикмада келади; бу ёл- 

гиз х,олда жуда оз учрайди. «К|ортук;-корук» (к;он олинадиган асбоб) маъ
носидаги soryu сузи «х,айвон сутини ёки к;онини суриш» маъносидаги 
sord'i феълидан ясалган. «Турадиган ер» маъносидаги turyuyercузи х,ам 
шундай.

Бу к;оидалар фалак кутб юлдузи атрофида айланиш к;оидаси каби 
х,ар к;андай сузга татбик; этиладиган умумий цоидалардир. Бу к;оидалар 
икки х,арфли, уч ^арфли, турт х,арфли, беш хдрфли ва ундан куп х,арфли 
феълларнинг х,аммаси учун х,ам умумийдир.

Отларнинг ясалиши

От туркумига кирувчи сузлар аффиксация усулида икки хил асосдан
- от(исм)ларга ва феълларга ясовчи кушимчалар кушиш йули билан 
ясалади.

(1) От(исм)лардан от ясовчи кушимчалар. Булар:
-c'i, -ci аффикси. Ушбу кушимча касб-кор, юмуш эгаси, лавозим эгаси, 

назифа бажарувчи кимса маъносидаги отлар ясайди: ayyuc'i- «маслах,ат- 
чи»: Qayani alp ermis, ayyuc'is'i bilga ermis. -  «Хок;они бахдцир экан, масла- 
хртчиси доно экан» (Топ. 1 0 );
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sawci -  Мах,муд Кошгарий бу сузнинг икки хил маъносини келтир- 
ган: 1) «Тангри таоло юборган элчилар (пайгамбарлар)дан бири». Унинг 
таъкидлашича, бу сузнинг асли «хабар», «мак;ол» ва «суз» маъносидаги 
saw сузидан олинган. Пайгамбар ана шуларни [яъни сузларни] киши
ларга етказади; 2) «совчи; куёв билан келин томон орасида хат билан 
юрувчи элчи» (угузча) (ДЛТ, 474]; yazi'yci -  «кудалар орасида хат-хабар 
ташиб юрувчи, совчи» (угузча) (ДЛТ, 343).

«Китоб-и таржумон-и туркий»да: terniir -  «темир», temurci -  «темир- 
чи»; baqi'r -  «мис», baq'irc'i -  «мисчи, мисгар», bitig -  «ёзув», bitigci -  «би- 
тигчи, котиб»; etmak -  «нон», etmakci -  «нонвой»; et -  «гушт», etci -  «кдс- 
соб» (КТТ. 70 -  71).

Ёки яна: qapuqci -  «дарвозабон, сок;чи»:

Bolup qorc'i, qapuqci, udc'i, cavQs-u yasawulurj,
Biri xadim, biri banda, biri nokar, biri sudar (SD. 241).

Алишер Навоийнинг ургулашича, туркларнинг бир кулланишлари 
бор, у хдм булса баъзи сузларнинг охирига мансаб ёки касб-хунарни 
билдирмак учун cim-u уа [-ci, -ci (ут?)] кушимчасини орттирадилар. Бу 
хдм форсийда йукдир, балки улар хдм туркча айтадилар.

Муаллифнинг таъкидлашича, бу кушимча мансаб билдирувчи сузлар 
ясайди: qorc'i, suc'i, xizanaci, kerdk-yarayci, cawganci, nayzaci, sukiirci, yurtci, 
silanci, axtac'i сингари.

Яна бу кушимча билан ясалган сузлар хунар ва пешани билдиради: 
qusc'i, barsc'i, qoruqci, tamyaci, jibaci, yoryaci, xalvaci, kemaci, qoyci.

Куш хунарида хдм бу атамалар бор: qazc'i, quwc'i, turnaci, kiyikci, 
tawusqanci. Булар сарт тилида йук;, улар (сартлар) юк;оридагиларнинг 
купини туркча айтадилар (МЛ, 69).

-liq, -lik /  -luq, -1йк аффикси. Мах,муд Кошгарийга кура: axl'iq -  «оч- 
лик, овкдтсизлик»; asliq -  «ошхона (ош ейиладиган жой)»; угузлар «буг- 
дой»ни asl'iq дейдилар (ДЛТ, 58); uSluq -  «сигирларнинг кечаси ётадиган 
жойи; огил, молхона» (аргуча) (ДЛТ, 52); oqluq -  «ук; солинадиган асбоб, 
согдок;» (ДЛТ, 53); buzluq -  «музхона; муз сакданадиган жой» (ДЛТ, 185); 
izlik -  туркий халк;ларнинг хдйвон терисидан ясалган чориги. Мак;олда 
(шундай келган): izlik bolsa, eruld'imas, iclik bolsa, atyayrimas. -  « Чориц бул
са, кишининг оёги огримайди, тук;им булса, от ягир булмайди» (ДЛТ, 55); 
eijlik -  хотинлар юзларига (янокдарига) суртадиган пушти-к;изил ранг 
упа-элик (ДЛТ, 59); etlik -  «канора (гушт осиладиган темир)» (ДЛТ, 53).

«Х,ибату-л-хдк;ойик;»да: bayl'iq -  «бойлик» (YugH. 17а,9); c'iyayliq -  «кдш- 
шокдик» (YugH. 17а,9).
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Ёки яна: acli'q -  «очлик» (SD. 84), sultanliq -  «султонлик, х;окимият» 
(ЛК. 282), susuzluq -  «сувсизлик» (ЛК. 7),y ig itlik - «ёшлик» (ЛК. 212).

Айрим илмий асарлар ва кулланмаларда, купинча илмий нашрларда 
-liq, -lik / -luq, -Itik-билан -tty, -lig /  -luy, -lug аффиксларини к;ориштириб 
юборадилар. Булар бопща-бопща кушимчалардир. Мах,муд Кошгарий 
буларни жуда яхши фаркдаб берган. У шундай ёзади:

Бу шаклдаги сузлар беш хилдир:
Биринчи: «нарсанинг усган, унган жойи» маъносида: sogutliik -  «тол 

битадиган жой». Ёки бир нарсанинг «жойлашган», «к;арор топган», «хос- 
ланган урни»ни билдиради: kepaklik -  «кепакли жой, кепакка хосланган 
жой».

Иккинчи: сузланган нарсани ишлашга ажратилган нарсанинг оти ур
нида кулланади: tosaklik barci'n -  «тушакка мулжалланган ипак, мато»; 
bu y'iydc-ol qapuyqa tiraklik -  «бу ёгоч эшикка тирговуч учун х,озирлан- 
ган» дегандаги сингари.

Учинчи: кишининг хутщини, табиатини билдирувчи масдар маъно
сида кулланади: kiiwazlik -  «такаббурлик»; yigitlik -  «йигитлик, ёшлик» 
каби. Бу хилда учинчи маъно англашилган сузларда отлар х,амма тил- 
ларда фак;ат жарангсиз /cd/билан кулланади.

Туртинчи: айтилган нарсанинг эгаси маъносида келади: bilaklig 
er, bitiglig er гапларида bilaklig «кучли билакли», «куч л и билак эгаси», 
bitiglig «ёзув эгаси» маъносидадир. Бу арабча иборасига
ухшайди.

Бешинчи: maf’Hl маъносини [ишланган, бажарилган ишни] билдира
ди: bilig kisi ara iilugliig-ol -  «ак;л кишилар орасида так;симланган» ёки 
tosaklig tosak -  «тушалган курпа» маъносида. Сунгги икки маънода фа- 
к;атжарангли kaf(яъни [д]) хдрфи кулланади.

Юк;орида курсатилган узаги уч х,арфли исмларда таркибида /га/х;арфи 
булган ёки, умуман, ингичка сузларга -lik кушиш к;оидадир. Олдинги бу- 
лимда шу маъноларда -I'iq кушилган. Туб узакли отларнинг турт хдрфли, 
беш х,арфлиларнинг сах,ихдарида х,ам, бопщаларида х,ам таркибида qaf 
х,арфи булган ёки умуман йугон сузларда -I'iq, таркибида kafx,арфи бул
ган ёки, умуман, ингичка сузларда курсатилган беш маъно учун узакка 
-lik орттирилади. Бу к;оида х,амма тиллар учун умумий булиб, узгариш, 
ĵ ap хиллик йук; (ДЛТ, 201).

-das~Sas, -das~8as аффикси. Мах,муд Кошгарийга кура: yerdas kisi -  
«х,амшах,ар киши». Бу икки кишининг бир шах,ардан булишидир. Бир 
шах,ардан булган икки киши бир-бирига yerdas булади (угузча) (ДЛТ, 
:*37); qoldas -  «як;ин». Бу суз купинча катталарнинг болаларига к;арата 
ишлатилади; kirdas -  «бир х,овлида турувчи киши» (ДЛТ, 183); qaijdas
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qadas -  «отаси бир, оналари бошкд болалар». Мак;олда (шундай кел
ган): Qaijdas quma urur, igdis orii tartar. Маъноси: «Отаси бир булганлар 
ораларидаги адоват сабабли бир-бирлари билан келишмайдилар. Она- 
си бир булганлар ораларидаги дустлик сабабли бир-бирларига ёрдам 
берадилар» (ДЛТ, 453); qaSas -  «к;ариндош»: «QaSas» temis, qaymaduq, 
«qaS'in» temis, qaymis. -  «Кариндошлар келди» дейилганда унга эътибор 
берилмади; «кдйин (она, ота) келди» дейилган эди, дарров унга к;арал- 
ди» (ДЛТ, 161).

Ёки tiidas сузини изох^аб, шундай ёзади: tiidas naij -  бир-бирига ух
шаш нарсага айтилади. Асли «соч; к;ил» маъносидаги tti дир; bu at пе 
tiiliig? -  «бу от к;андай рангда?» -das -  биргалик, яцинликни билдирувчи 
кушимча. Бир к;ориндан тугилган икки болани qarindas дейиш х,ам шу
нинг учундир. qarin («к;орин»)га -das кушилганда «бир к;оринда пайдо 
булган» деган маъно чикдци. «Эмчак»ни emik дейилади, «бир эмчакни 
эмган икки бола»га х,ам emikdas дейилади. «Бир юртлик икки киши» 
yerdas дейилади. «Биродар; як;ин» qadas дейилади; асли «идиш» маъно
сидаги qa дир. Унга -das кушилгач, «бир идиш [бир к;орин]дан» маъно
сини англатади. koijuldds сузи х;ам шундай булиб, koijiil сузидан ясалган, 
«кунгилдош, маслакдош» деган маънони билдиради. Юк;оридаги tiidas 
сузи х,ам шундай ясалган булиб, «турдош, рангдош, бир хил рангли» де
ган маънодадир (ДЛТ, 163).

«Китоб-и таржумон-и туркий»да: qarin -  «к;орин», qarindas -  «бир 
уругдан булган; к;ариндош»; уо! -  «йул», yoldas -  «йулдаги шерик, х,ам- 
рох,», уег -  «ер», yerdas -  «бир ерлик, бир жойдан чищан киши»; qoja -  
«улуг киши», qojadas-«бир улуг кишига тегишли икки киши» (КТТ. 71).

-duruq, -dtirtik / -turuq, -turuk аффикси. Махмуд Кошгарийга кура: 
tizildiiruk -  мах,сининг бошига безак учун кдцаладиган силлик;, ялтирок; 
чакдлар; kdzulduriik -  от думидан тузилган, куз огриганда ёки кдмаш- 
ганда кузга тутиладиган нарса; kozltik шакли х,ам бор; komulduriik -  юк 
орк;ага кетмаслиги учун, отнинг елка томонидан эгарга богланган нар
са; saqalduruq -  кдлпок; тушиб кетмаслиги учун уни боглаб, жаг таги- 
дан утказиб куйиладиган тизимча; ипакдан тузилади (ДЛТ, 207 -  208); 
boyunduruq -  «буйинтурк». У ёгочдан махсус ясалиб, куш хукизларнинг 
буйинларига солинади (ДЛТ, 385); yaijalduruq -  ёмгирдан, куёш иссиги- 
дан бошни сак;лаш учун кулланадиган ёпинчик;. У наматдан тикилади 
(ДЛТ, 456).

Чогиштиринг, хозирги узб.: буйинтуруц; лекин тутантириц сузини 
бунга к;ориштирмаслик керак, у тута-н-тир-сузидан ясалган.

-duq, -dtik аффикси: burunduq -  «туя анжоми, бошбог» (КТТ. 19).
-daq, -dak аффикси: bayirdaq -  «бешик боги» (КТТ. 24).
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-caq, -сак аффикси: qapircaq -  «сандик;». Лекин бу суз купинча улик- 
ниНг тобутига нисбатан кулланади; bayircaq -  «эшак тугими» (ДЛТ, 198). 

-cuq, -сйк аффикси: yancuq (уап -  «ён» сузидан) -  «турва» (КТТ. 25). 
-ci'n, -cin аффикси: baliqcin -  «к;арк;ара, ок; кутон; балик; овлайдиган ок; 

куш» (ДЛТ, 202).
-qay, -учу, -кау, -дау аффикси. Хрзирги уйгур.: taskay (taris-kay), kungay; 

узб.: терскай, кунгай; кузгай.
Бу кушимча билан ясалган сузларнинг асли сифатлардир: улар (кун

га) терскай (ер); кунгай (ер); кузгай (ер) шаклида булган. Ундаги ер сузи 
к;иск;аришга учраб, сифатлар отга айланган.

-duz, -dtiz / -tuz, -ttiz аффикси: yulduz -  х,амма юлдузлар учун айтила- 
диган умумий от (ДЛТ, 337). Чогиштиринг, х,озирги узб. так;лидий суз: 
ялт-юлт\ kuntuz -  «кундуз»: tun udimadi, kuntuz olurmadi' -  «тун ухлама- 
ди, кундуз утирмади» (Топ. 51 -  52). Яна чогиштиринг: kunduz -  «кундуз» 
(ЛК. 161).

Эски туркий тил давридан форсчадан узлашган от ясовчи кушимча
лар х,ам ишлатила бошлаган. Булар:

-istan аффикси «юрт; макон; урин-жой» маъносидаги сузлар ясайди: 
Ul-kiyanar otnigulistan qilur (ME, 529).

(2) Феълдан от ясовчи кушимчалар. Булар куйидагилардир:
-q, -к /-у , -д аффикси. Махмуд Кошгарий qaf ва /га/(аник, kaf) х,арфла- 

ри феълдан от ясовчи кушимчалар эканлигини таъкидлаб ёзади: «та- 
рок;» маъносидаги taryaq сузи sac tarad'i бирикмасидаги taradi феълига 
qafx,арфини кушиб ясалган. «Урок;» маъносидаги oryaq сузидаги qafx,ам 
шундай. Бу суз otord'i бирикмасидаги ord'i феълидан ясалган.

«Бирор нарсанинг булаги» маъносидаги kesak narj иборасида келган 
kesak сузидаги kaf х,ам шундай. Бу суз kesdi феълидан ясалган. «Ёпин- 
чик;» маъносидаги esuk сузи «ёпди, уради» маъносидаги esudi феълидан 
ясалган.

Унинг ёзишича, жарангли kaf[ яъни [д])нинг вазифаси х,ам шундай, у 
х,ам феълни отга айлантиради: tirildi феълидан ясалган tirig сузи каби; 
oldi феълидан ясалган dlug сузидаги kaf каби (ДЛТ, 19).

Ёки яна: bitig -  «китоб» (ДЛТ, 155); bilig -  «билим» (ДЛТ, 155); utug
-  «дазмол»; Мах,муд Кошгарийнинг таъкидлашича, бу андавага jbciuani 
темир (ускуна) булиб, уни к;издирадилар ва кийимнинг чок х;амда бахя- 
ларини ва тукларини бостириб силликдайдилар (ДЛТ, 41).

Яна мисоллар: qosuy -  «шеър, кушик;, к;асида» (ДЛТ, 151); aytiy -  aytis 
нинг боцща бир шакли; «соглик;, саломатлик сураш»дир (ДЛТ, 58);уау!ау
-  «ёзда туриладиган ер» (ДЛТ, 340). Кошгарий боцща бир уринда ёзади: 
qislay -  «к;ишлок;, кишланадиган жой». Мак;олда (шундай келган): Ozguz
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er-qislay. Маъноси: «Уз ишини узи к;илиб, бошк;ага юкламайдиган киши 
к;ишлок;к;а (тогнингути мул, к;ори оз булган кунгай томонига) эга булган 
киши кабидир»; quslay -  «кушлар куп буладиган жой». У ерда ов кдлина- 
ди (ДЛТ, 185). Яна к;иёсланг: tar'iylay -  «экинзор, экин майдони, шудгор» 
(YugH. 17b,4).

Ёки яна: otlaq -  «утлок;» (КТТ. 10).
Бу кушимчага Навоий х,ам эътибор к;илган. У шундай урталайди: баъ

зи мах;ал ва маконга бир qaf (ti) кушиб (яъни -q, -к кушимчаси билан) 
бир фасл ёки бир амрга мансуб к;илурлар. Масалан: q'islaq, yaylaq, awlaq, 
quslaq. Бу х,ам гаройибдир ва форсийда х,ам баъзисини турк тили билан 
айтадилар (МЛ, 70).

-s аффикси: toqus -  «жанг»; ciqis -  «фойда, манфаат»; о/ ista ciqis yoq
-  «бу ишда фойда йук;»; sokiis -  «сукиш; сукиниш»; qaci's -  «халк; ораси
да к;очиш; кувиш; шов-шув, тинчсизлик». Мак;олда (шундай келган): 
Qaci's bolsa, qiya kormas. -  «Халвда шов-шув кузгалса, х,еч ким бир-бири- 
га бок;майди» (ДЛТ, 148); ayti's -  икки кишининг бир-биридан х,ол-ах,вол 
сураши (ДЛТ, 57); opus -  «упиш», all's -  «олиш, х,исоблашиш»; al'is-beris -  
«олиш-бериш»; оладиганини олиш, берадиганини бериш (ДЛТ, 38).

■с аффикси. Мах;муд Кошгарийда: q'ilinc -  «к;илик;, феълу хуй»; шундан 
олиниб, eSgti qil'inc -  «яхши к;илик;» дейилади. Бунинг тескариси -  ёмон 
циликда х,ам шу суз кулланади (ДЛТ, 450); уйкйпс -  «номоз» (к;ипчок;- 
лар тилида); Taijrikaуйкйпсyukiindi -  «Тангри таолога юкунди»; о/ Ьедка 
уйкйпсyuktindi -  «у  бек ва бопщаларга бош эгди» (ДЛТ, 450); sewinc -  «се- 
винч». Мак;олда (шундай келган): Okus sewinc bulsa, qatiy oxsunur. -  «Куп 
севинган киши бирор ишда ундан кура к;аттик;рок; к;айгуради» (ДЛТ, 
450); aw'inc -  «бирор нарсага урганиб к;олиш, овиниш»; бкйпс -  «ачиниш, 
пушаймон булиш»; о/ aijar бкйпс qildi -  «у  уша ишига пушаймон к;илди» 
(ДЛТ, 477).

Ёки яна: qoyurmac -  «кугирмоч, к;овурилган бугдой». Ингичка fa (яъни 
[w]) билан qawurmac^ам дейилади (ДЛТ, 195).

-т  аффикси. Мах,муд Кошгарийнинг ёзишича, mim х,арфи феълга 
кушилиб, уни от туркумига айлантиради: «Намат» маъносида келган 
yaS'im сузидаги mim каби. Бу сузyaSti феълидан ясалган. «Бир тилим к;о- 
вун» маъносида келган birbicim qayun иборасидаги b'ic'im («тилим») сузи 
b'icdi («кесди») феълидан ясалган (ДЛТ, 19).

Яна мисоллар: alim -  «(айрим) кишилардан олинадиган нарса; к;арз» 
(ДЛТ, 43); бШт -  «улим»; огит -  «урим»: bir orum ot -  «бир урим ут; бир 
тутам ут»; aqim -  «ок;им»: biraqim suw -  «бир ок;ишли сув»; ekim -  «эким»: 
bir ekimyer-  « бир экишли ер; бир экишда экиладиган ер»; йдйт -  «уюм»: 
bir йдйтyarmaq -  «бир уюм танга» (ДЛТ, 43).
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Чогиштиринг, х,озирги уйгур.: qatlam, aldam -  «алдов», baylam, uqum
-  «тушунча», kiyim, ostim -  «усиш». Ёки х,озирги узб.: щтлам, боглам, ки- 
йим ва б.

-п аффикси. Махмуд Кошгарийнинг ёзишича, пйп хдрфи феълга ку
шилиб, уни от туркумига айлантиради: «Сел» маъносидаги aqi'n сузида 
келган пйп каби. Бу суз suw aqdi гапидаги aqdi феълидан ясалган. «Туп- 
рок уюми» маъносида келган y'iyin tupraq иборасидаги yiyin сузи tupraq 
y'iydi гапидагиy'iydi феълидан ясалган (ДЛТ, 19).

Яна мисоллар: esin -  «шамол, шабада» («эсадиган» деган маънода); 
ekin -  «экин; экин экиладиган ер» (угузча) (ДЛТ, 44); tugun -  «тугун» 
(ДЛТ, 161).

Чогиштиринг, х,озирги уйгур.: eq'in -  «сел», jiyin; х,озирги узб.: йигин, 
куюн, тугун, келин.

Ушбу аффикс жой, макон отини х,ам ясайди: qoryan (<qor-ya -  «кури, 
Х.ИМОЯ к;ил» сузидан) -  «кургон; к;алъа» (КТТ. 6). Ёки чогиштиринг: Qazan 
(<Qaz-ya-n) (qaz-ya -  «галаба к;озон» сузидан) -  шах,ар номи, Козон. Ле
кин «ош пишириладиган идиш» маъносидаги цозон сузининг узаги qaz- 
феълига богланади. Чогиштиринг, х,озирги узб.: цазимок,, цозиц ( <qaziq)  
х,ам шу асосдан.

Ёки: teyirman -  «тегирмон» (КТТ. 6); tegirma пац -  кулча, танга, тегир- 
мон тоши сингари гирдак нарса (ДЛТ, 194); бу tegirma~teyirma сузидан 
олинган (<teg-ir-ma-n~tey-ir-ma-n).

■(у)а, ш(д )й  аффикси: bilga -  «донишманд, олим, х,аким», ода -  «ак;лли 
киши; билимдон».

Махмуд Кошгарийнинг ёзишича, «олим, доно, ак;лли» маъносидаги 
bilga сузи bildi феълига a/z/x,арфини кушиб ясалган. «Тажрибада, ак;лда 
катта булган»ларга нисбатан кулланадиган ода сузи х,ам шундай ясал
ган. Бу суз odi narjni («нарсани яхши тушунди») бирикмасидаги odi феъ- 
лининг узагидан ясалган. «Бир турли таом» маъносидаги uva сузи х,ам 
шундай ясалган. Бу суз «бурдалади; уватди» маъносидаги uvdi феъли
дан ясалган (ДЛТ, 18).

-та, -та аффикси. Мах,муд Кошгарий феъллардан ясалган отлар туг
рисида суз юрита туриб a/z/x,арфига х,ам алох,ида т>Ьсталган. Шу ерда у 
ёзади: Купинча a/z/x,арфи ёлгиз келмай, mim х,арфи билан бирга (-та, 
-та шаклида) учрайди: «кокил» маъносидаги kesma сузи kesdi феълидан 
олинган. Кузни беркитмасин деб «сочни кесиладиган жой» х,ам kesma де
йилади. orma sac сузи х,ам шундай; бу суз ordi феълидан ясалган (ДЛТ, 18).

Ёки яна: bulyama -  ёги х,ам, мазаси х,ам йук; ёвгон ош (ДЛТ, 195); ttigma
-  «куйлак, чопон ва к;алпок;лар богичи, тугмаси» (ДЛТ, 172); stizma -  «суз- 
ма» (ДЛТ, 173); kesma -  «ё л » (ДЛТ, 173); stirma -  «сурма» (ЛК. 70).
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-та, -та аффикси билан ясалган отларнинг асли сифатдошлардир. 
Улар сифатловчи-сифатланмиш шаклидаги бирикмалар булиб (маса
лан, siizma yoyrut), сифатланмиши туширилгач, сифатдош от вазифа- 
сини утай бошлаган. Бу жараённи куйидаги мисолларда х,ам кузатса 
булади: coqramayul -  «отилма сув, отилиб чикдциган булок; суви» (ДЛТ, 
195); кдсйгта ocuq -  бир ердан иккинчи ерга к^ириладиган кучма учок;; 
кдсйгта оуип -  «ун турт» деган уйин. Ерга кургонга ухшатиб турт чизик; 
чизиб, унга унта эшик к;илинади-да, юмалок; тош, ёнгок; ташлаб уйна- 
лади (ДЛТ, 194); tikma narj -  «тикилган нарса» (ДЛТ, 173); qatmayuya -  
«ёгда пиширилган к;ат-к;ат нон» (ДЛТ, 173).

Чогиштиринг, х,озирги узб.: сурма, цатлама, сузма, цовурма, цайнат- 
ма сузларининг ясалиши х,ам ана шундай кечган.

-maq, -так аффикси: caqmaq -  «чак;мок;»: о/ caqmaq caqd'i -  «у  чак;мок; 
чакди» (ДЛТ, 213).

-qin, -yin / -qun, -уип, -kin, -gin / -кип, -gun аффикси: tutqun -  «тут- 
к;ин, асир» (КТТ. 46). Бу кушимча билан ясалган сузлар, бошлаб сифат 
туркумига тегишли булиб, кейин отга кучган. Чогиштиринг: tasqi'n su -  
«тонщин сув» (КТТ. 7). Шу сингари tutqun сузи х,ам tutqun er шаклида иш
латилган, кейинчалик ег сузи к;иск;ариб, tutqun отга айланган.

Хрзирги узб.: босцин, тошцин, ёнгин, учкун, ёлцин, кучкин, сургун, эп- 
кин.

-qaq, -как / -yaq, -gak аффикси: tutyaq -  ёвнинг олдинги айгок;чила- 
рини кулга олиш учун кечаси кезувчи айгок;чи отряд (ДЛТ, 186y,yatyaq -  
хонни, кургонни ва шу кабиларни курикдовчи, сок;чиlyatyaqyatti- «соц- 
чи ётди», каби (ДЛТ, 338); Oliim tutyaqi' keldi tutti qati'y. -  «Улим жарчиси 
келди, к;аттик; тутди» (QBN. 55Ь,2).

-qu, -кй, /  -уи -ди аффикси. Феълларга кушилиб, нарса-курол оти 
ясайди.

Бу тугрида Махмуд Кошгарий шундай ёзади: Феълларга уауп ва vav 
(яъни [и]) х,арфлари бирликда, яъни -уи кушилиб, уни курол отига ай- 
лантиради. Бу хусусият туркий тилларнинг х,аммаси учун умумий. Bicdi 
(«кесди») феълининг узагига -уи кушилиб ясалган «нарсаларни кесувчи 
асбоб» маъносидаги bi'cyu сузи шунга мисолдир.

Urd'i феълидан ясалган uryu naij («урадиган нарса») х,ам (худди) шун
дай.

Шу маънода уауп урнида жарангли kaf (яъни \д]) куллаш (вдцисаси) 
х,ам учрайди: kesdi феълидан ясалган kesgii naij («кесадиган нарса») шун
га мисол булади.

Ewusdi («совурди») феълидан ясалган ewiisgii («совурадиган») сузи 
шунга мисолдир.
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уауп билан kaf (яъни [с/])нинг алмашиниш масаласига келганда йу
гон талаффузли сузларда уауп кулланиб, унинг зидди ингичка сузларда 
kaf (яъни \д]) кулланади (ДЛТ, 18).

Ёки яна мисоллар: soryu -  «кортик;» [к;он олишда кулланадиган уску- 
на] (ДЛТ, 170); tiragti -  «тирговуч»; умуман, бирон нарсани тираб куя- 
диган устун сингари нарсалар (ДЛТ, 178); yi'rayu -  «чолгучи; ашулачи» 
(ДЛТ, 335).

Шу уринда эски узбек тилидаги kozgii сузининг ясалишига эътибор 
к;илайлик. Бу сузда -дй кушимчаси от (Мг)дан от ясаган. Аслида, у феъл 
узакдан от ясовчи кушимчадир. Афтидан, бу уринда узак koz (от) эмас, 
ког- (феъл) булган, кейинчалик узгариб koz га айланиб к;олган булиши 
керак: kdr->kdz->kdz-gu>kdzgu. Чогиштиринг: koziiijii -  «кузгу, ойнак»: iki 
yuzliig koziiijii -  «икки юзли ойна» (ДЛТ, 339). Хужандий «Латофатнома»- 
сида: kozgii: Ytiziiij kozgiisida yiiz korsa bolmas (ЛК. 105).

-will, -wtil аффикси. Навоийнинг ёзишича, vav ( j )  ва lam (<-))ни баъ
зи сузга кушиб (яъни -wu/, -will кушимчаси билан), бир махсус сифат- 
ни белгилайдилар. Бундай сузлар подшохдарнинг уруш асбоблари ёки 
базм ишларида кулланади. Масалан: hirawul, qarawul, cirjdawul, yaijawul, 
sozawul, tapawul, kitpawul, yasawul, bakawiil, siyawul, daqawul (МЛ, 70). 
KH да: harawul, candawul.

Чогиштиринг, хрзирги узб.: цоровул. Ёки узбек халк; эртакларининг 
Бури баковул экан, тулки ясовул экан бошламасини эсланг.

-si'q, -sik/siy, -sig/-suq, -siik/suy, -stig аффикси: kun toysuq -  «кунту- 
гар, кунчик;ар» (шарк;); кип batsi'q -  «кунботар» (гарб): llgaru кип toysuqa, 
birgarii кип ortusi'rjaru, quriyaru кип batsiqi'rja, yiryaru tun ortusirjaru, anta 
icraki bodun qo[p] m[aij]a kdr[iir...]n bunca bo[dunuy] qop itdim. -  «Олдинга
- кун чик;арга, унгга -  жанубга, орк;ага -  кунботарга, чапга -  шимолгача 
булган ораликдаги халк; бутунлай менга к;арайди. Шунча халк;ни бутун
лай оёкда куйдим» (Ка. 2 - 3).

Бу кушимча, асли, сифатдош кушимчасидир. Масалан, а/ tutsuqуаг де- 
ганда «элни, давлатни тутиб турувчи ер» [яъни «давлатни богщарув- 
чи ер, пойтахт»] англанади. Ушбу бирикмадаги tutsuq сифатдошдир: А/ 
tutsuqyar Otiikanyis armis. -  «Элни тутиб тургучи ер [яъни пойтахт] Уту- 
кан йиш экан» (Ка. 4).

Кутбларни англатувчи kiin toysuq, кип batsiq атамаларининг отга 
айланиш йули куйидагича кечган: уларнинг тикланган шакли (транс
формациям) кип toysuq ( buluij)  -  «кунтугар томон», кип batsiq (buluij)
-  «кунботар томон»дир. Кейинчалик «томон»ни англатувчи buluij сузи 
туширилиб, kiin toysuq, kiin batsiq сузлари отга айланган.
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-man, -man аффикси: sokman -  пазугавонларга бериладиган унвон- 
лардан бири; маъноси «жанг сафларини синдирувчи» демакдир; sokti 
ncajni («нарсани сукди») иборасидаги sokti сузидан олинган (ДЛТ, 177).

Х,озирги турк.: ogretmen -  «ук;итувчи»; узб.: билармон, топармон-ту- 
тармон.

-t аффикси: ogiit -  «угит, насих,ат» (ДЛТ, 34).
-qic, -kic/  -yic,, -g ic/  -quc, -kuc/-guc, -дйс аффикси. Буюм-нарса, ярог 

отини ясайди: acquc -  «очкич, калит» (КТТ. 6).
Х,озирги узб.: циргич.учиргич (<осигуис); х,озирги уйгур.: basque, qiryuc, 

korsatkiic, yalpigiic.
-qan, -кап /  -yan, -gan аффикси: kiisiirkan -  «бир турли курсичк;он»; 

temurkan -  «ук;нинг темирли учи», угузча (ДЛТ, 205); kewiirkan -  «тог 
пиёзи»; tawusyan -  «куён» (ДЛТ, 206).

Чогиштиринг, х,озирги уйгур.: tuqqan -  «тугишган», qapqan, ceqilyan -  
«чак;мок;».

-qa, -ка аффикси. Бу аффикс х;ашарот отларида учрайди. КТТда: 
sarincqa, китобда к;айд этилишига кура, туркманчада cekirga х,ам дейил
ган (чогиштиринг, х,озирги узб.: чигиртка), qumursqa, qasirtqa -  «кана».

-wac, -wac/-yac, -дас аффикси: sanduwac -  «булбул» (ДЛТ, 385). Чогиш
тиринг, х,озирги узб. шеваларида: саннацчи -  «ок;ин, халк; кушик;чиси».

Ёки х,озирги узб.: цалдиргоч.

Куплик кушимчалари

(1) Илк урта аерларнинг ёзма ёдгорликлари тилида купликнинг кенг 
ишлатилган кушимчаси -lar, -lar дир: quncuylar -  «маликалар», tallar -  
«толлар», yiyaclar -  «дарахтлар», turuk baglar -  «турк беклар», ktinlar -  
«кунлар», kecalar -  «кечалар» сингари.

Бундан ташк;ари, к;адимги туркий тилда купликнинг х,озирги туркий 
тилларда ишлатилмайдиган, унутилган кушимчалари х;ам бор. Булар 
куйидагилардир:

( 2) -ап, -ап кушимчаси: tiirk -  tiirkan «турклар»; ег -  егап «эрлар, ки
шилар» сингари.

Azunda jawiqmis пе turliig егап, -  «Дунёда донг таратган не турли ки
шилар (булса)» (QBN. 138b,ll); Bu at maijti qaldi еу tiirkan quti. -  «Бу от 
мангу колди, эй турклар бахти» (QBN. 11Ь,1).

Мах,муд Кошгарий ег (яъни «эр, эркак») сузининг маъносини изозугар 
экан, шундай ёзади: Бу сузни купликда егап шаклида х,ам куллайдилар. 
Лекин бу кам учрайдиган х,ол булиб, к;оидага х,ам хилофдир. Чунки куп
лик кушимчаси [аслида] -lar, -lar тарзида булади (ДЛТ, 29).
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Шунингдек, егап сузининг маъносини изоадаб ёзади: егап -  «эрлар, 
эркаклар». Баъзан куплик шаклида шундай кулланади (ДЛТ, 43).

Боцща бир уринда oyul сузининг маъносини очикдар экан, шундай 
ёзади: Кридага хилоф равишда егап сузига ухшаш oylan деб х,ам жам к;и- 
ладилар. Аслида, бу сузнинг куплик шакли oyullar булиши керак эди. Бу
ларнинг х,ар иккисини бирлик шаклида куллайдилар (ДЛТ, 42).

Куйидаги мак;олда х,ам oylan сузи бирликда ишлатилган: Oylaq iliksiz, 
oylan biligsiz. Маъноси: «Эчки боласида илик йук;, ёш болада ак;л йук;» 
(ДЛТ, 60).

Ёки боцща бир уринда: oylan iylad'i- «бола йиглади» (ДЛТ, 119); oylan 
suw tokdi -  «бола сув тукди». Мак;олда (шундай келган): Oylan suw tokar, 
uluyyan'isi'nur. Маъноси: «Бола сув тукади, ундан катталарнинг оёги си- 
нади» (ДЛТ, 214).

Эски туркий тилда oylan сузи «кул бола» маъносида х,ам ишлатилган. 
Махмуд Кошгарий девонида шундай мисол келтирилган: bu oylaniy bir 
totuyqa aldim -  «бу углонни [яъни кул болани] бир турик; отга алишдим» 
(ДЛТ, 150).

Эски узбек тили даврида купликнинг -ап, -ап кушимчаси узининг бу
рунги вазифасини йук;отган. Буни егап сузининг -lar кушимчаси билан 
бирга eranlar шаклида ишлатилганида х,ам куришимиз мумкин. Маса
лан, «Махзану-л-асрор» асарида:

Qily'il eranlar-teg oziiijnifidd,
'Asiq-u majnUnyayetdr bir sada (ME, 291).

Энди бу уринда егап «па^лавон, мард» маъносида келган.
(3) -at, -at кушимчаси. Масалан, ег -  «эр, киши; хдрбий»; erat -  «эрлар, 

кишилар; х,арбийлар», яъни «лашкар» дегани:

Bu el tutyuqa кор erat, sii кегак,
Erat tutyuqa naij, tawar tii kerdk.

«Бу элни тутиб туриш учун куп лашкар, кушин керак,
Лашкарни сакдаш учун эса нарса -  бе^исоб тавар керак» (QBN. 79Ь,5).

(4) -z кушимчаси. С.Е.Маловнинг ёзишича, biz ва siz олмошларидаги 
-г куплик кушимчасидир. Унинг фикрига кура, бу олмошлар куйидаги 
усулда х,осил булган: bi+si=biz (мен+сен=биз); si+si=siz (сен+сен=сиз) (Ма
лов 1951,51-52).
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-z кушимчаси билан х;осил к;илинган куплик шаклига куйидаги суз
ларни х,ам мисол келтириш мумкин: meijiz -  «юз, янок;», кдкйг -  «кукс, 
кукрак», omuz -  «елка», mdijiiz -  «шох», ayi'z -  «огиз» (бунда икки жат куз
да тутилмокда; ау - «ажралиш» сузидан; масалан: иштоннинг or и).

Бунга koz сузини х,ам мисол к;илса булади; чогиштиринг: кдг (-г -  феъл 
ясовчи); kdz (-z -  куплик кушимчаси).

Келтирилган сузларда -z кушимчаси орк;али асли «иккилик, жуфт- 
лик» х,осил к;илинмокда. Бирок; туркий тилда «иккилик» йук;. Бирор 
нарсанинг биттаси бирликда, ёнига иккинчиси кушилса, купликка ай- 
ланади. «Иккилик» куплик дегани. Шунга кура, -z аффикси иккилик, 
жуфтлик ясовчи эмас, куплик кушимчасидир.

-z кушимчаси феълларга кушилиб, унинг шахе ва сонини билдиради. 
Масалан, тингловчи бирлиги bardiy, куплиги эса bardirjiz булади. Ёки 
кук турк битигларида тингловчи бирлиги bard'iy шаклида ишлатилган: 
Qayanirj'in sabin almatinyar sayu bardiy. -  «Хок;онингнинг сузини олмайин 
x,ap ерга тарк;аб кетдинг» (Ка. 9). Бунинг куплиги х,озирги татар тилида 
bardiyiz булади. Чогиштиринг, х,озирги узбек тилида: боришинг керак, 
куплиги -  боришингиз керак. Ёки: келинг -  келинглар -  келингиз. Келин- 
гиз сузидаги -инг хурматни, -из эса купликни билдиради.

Х,озирги узбек тилида сиз, аслида, тингловчи куплигидир. Бирок; ёши, 
мартабаси улуг, хурмати бор кишиларга х,ам сиз деб мурожаат к;илинади. 
Тилимизда сизлаб гапир, сенлаб гапир деган иборалар х,ам бор. Биринчи- 
си хурматни, кейингиси эса яцинликни, ёш ва даражаси куйи кишилар
га булган мурожаатни, керак булганда салбий ох,ангда хурматсизликни, 
хдтто менсимай сузлашни хдм билдиради. Демак, хурматнинг грамма
тик курсаткичларидан бири сузнинг куплик шаклидир. Тингловчи ва 
узга куплигини (сиз,улар), отлардаги тингловчилар ва узгалар эгалиги- 
ни (сизнинг,уларнинг), феъллардаги тингловчилар ваузга кишиларнинг 
хдракат ва хдлатини (яъни шахс-сонни) билдирувчи кушимчалар урни 
билан хурматни х,ам билдиради. Масалан, дадамлар, ойимлар деганда 
купликни эмас, уларга булган хурматни ифодалаймиз. Нутк; жараёнида 
хурмат шу к;адар кучлики, х,атто хурматга сазовор кишининг иш-х,ара- 
кати ва хдлатига, унга тегишли нарсаларга х;ам хурматни билдирувчи 
кушимча кушиб сузланади.

Масалан: Дада, овцатингизни еб олинг гапини олайлик. Овцат сузи 
отага тегишли, шунинг учун унга хурматни билдирувчи -из кушимчаси
ни кушиб овцатингиз дейилаётир. Кейинги еб ол- феъли х,ам отага к;а- 
рашли, шунинг учун у х,ам хурмат шаклидадир (еб олинг).

Энди Дадамлар ишдан келганларида овцатларини иситиб бердим 
гапидаги хурматга эътибор берайлик. Дадамлар сузидаги -лар отага
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булган хурматни билдиради; келганларида сузи х,ам отанинг х,аракати, 
шунинг учун х,ам у хурмат шаклида; овцат х,ам отага тегишли, шундан 
келиб чикиб унга х;ам -лар кушилмокда. Энди иситиб бердим сузи суз- 
ловчига тегишли; шу ерда гапдаги хурмат даражаси бир погона пастга 
тушади: унга -лар кушимчаси кушилмайди.

(5) К^адимги туркий тилда рудимент хдлида купликнинг -t кушимча
си х,ам учрайди (Малов 1951, 50 -  51). Бундай куплик -п ни -t га узгар- 
тириш йули билан х,осил килинган. Масалан, «Олтун тусли ёруг» асари
да: tigin -  «шах,зода», tig it -  «шах^одалар». Лекин асарда унинг куплиги 
tiginlar~tigitlar шаклларида х,ам ишлатилган.

Мах,муд Кошгарийга кура: «tig it tigin сузининг куплигидир. Аслида, 
бу кул исмидир. Кейинчалик хокон угилларига лакаб булиб колган. Бу 
шаклдаги куплик коидага хилофдир; oga tigit «оддий халк;нинг катта- 
лари; ШОХ.НИНГ кичик угиллари» демакдир. Булар бирга кулланади. ода 
сузи, аслида, Su-1-qarnayn замонида у билан туркларнинг битишувидан 
олдин уларнинг олдинги кушинлари орасидаги тукнашувда юзага кел
ган» (ДЛТ, 143).

Кошгарий «Бу шаклдаги куплик коидага хилофдир» деганда, х,ар к;а- 
лай, tigit шаклидаги куплик унинг замонида архаиклашганини кузда 
тутган куринади.

Бу кушимча билан х,осил килинган купликка яна бир мисол: tarqan -  
«тархон» (унвон), tarqat -  «тархонлар».

( 6) -ayut, -agtit кушимчаси. Туркологияда -ayut кушимчаси х,ам ут- 
мишда купликни англатган деган караш бор. Бирок ёзма ёдгорликлар 
тилида бу кушимча билан келган сузларда куплик маъноси йук- Маса
лан, alpayut -  «пахдавон» (СЦ. V. 24, 11); bayayut -  «боён» (СЦ. V. 41, 24) 
сингари.

Мах,муд Кошгарийга кура: alpayut -  «енгилмас курашчи, ботир, бах,о- 
дир, пахдавон».

Бу сузнинг халк ижодидаги мисоли учун куйидаги шеърий узиндини 
келтирган:

Вибгасуета qudurdi,
Alpayutin oSurd'i.
Susinyana qadirdi,
Kelgalimat irkasiir. -

Айтмовдаки: «BuSrac -  ябакулар бегининг оти, у аскарларга юзлан- 
ди, ботирларини саралади, келиш учун тупланди [Ябакулар бошлиги 
Бузрач яна кутурди, ботирларини танлаб аскарларини кайтариб келиш 
(юриш) учун тупланишмокда]» (ДЛТ, 72).
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-ayut, -agtit кушимчаси, хдр кдлай, туркий тил тарихининг илк бос- 
к;ичларида купликни билдирганлиги аник;, кейинчалик эса oylan сузида 
куплик маъноси унутилиб, бирликка айлангани сингари, унинг хдм ва- 
зифасида узгариш юз берган куринади.

«Чигатой туркчаси» давридан узбек адабий матнларида арабча, 
форсча куплик шакллари хдм ишлатила бошлади. Купликнинг бундай 
шакллари узбек тили доирасида ясалган эмас, улар форс ва араб тил- 
ларидан тайёр х,олда узлаштирилган. Шундай эса-да, уларда бирлик ва 
куплик маънолари аник;-тиник; ажралиб туради.

Эски узбек тили даврига келиб араб ва форс тилларидан узлашган 
куплик шаллари хдм ишлатила бошлади.

Масалан, арабча куплик: бирликда -  sultan (SD. 75), купликда эса 
salatin -  «султонлар» (SD. 89).

Эгалик

Отларда бир сузловчининг эгалик белгиси -т аффиксидир: basim, 
koziim, elim. Сузловчи куп киши булганда -miz, -mi'z кушимчаси ишлати
лади: basimiz, kozimiz, elimiz, biligimiz, saqincim(i)z.

Сузнинг охирги бугини лабланган унлили булганда ушбу кушимча 
баъзан -muz, -muz шаклида хдм кушилиши мумкин. Масалан, Huast. да: 
muijumuz, koijulumiiz.

Сузловчи узи тугрисида суз юритганда, одатда, бгйт деб ишлатади ва 
бунга кушимча к;илиб таъкидни кучайтириш учун баъзан ban олмоши- 
ни хдм кушиб куллаши мумкин: Kaltiirtim-дк ttirk bodunuy Ottikan yarka 
ban dziim bilga Tonuquq. -  «Келтирдим хдм турк халк;ини Утукан ерга мен 
узим билга Тунюкук;» (Топ. 17).

Тингловчи бирлигининг эгалиги -t] кушимчаси билан х,осил кдлина- 
ди: basil], kozuij, eliij.

Тингловчи куплигининг эгалик белгиси -ijiz, -t]iz / - i ju z , -rjilz дир: 
basi'ijiz, kozutjuz, eliijiz.

Узга бирлигининг эгалик белгиси -i (-si), -i (-si) кушимчасидир: basi, 
kozi, eli.

Му^ими шундаки, «Угузхок;он» достонида эгаликнингузга бирлиги 
лаб унлиси билан тугаган бугинларга -и (-su), -и (-six) шаклида хдм ку
шилиб келган: aijayusu -  к;иёфаси, кбги -  кузи, кдкигй -  кукси, ucagusii
-  учаласи. Бундай фонетик хусусият х,озирги турк тилида хдм сак;лан- 
ган.

Узгалар куплигининг эгалиги кдрашлилик куплигига бирликнинг 
эгалик белгисини кушиб х,осил кдлинади. Мисоли: sozlari.
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Классик адабиётда -ij'iz, -ijiz / - i ju z , -ljtiz кушимчаси ёлгиз купликни 
эмас урни билан хурматни х,ам билдиради. Масалан, мах,бубага хурмат 
айни кушимча билан ифода этилади. SD да: qadriijiz, kozlaritjiz, yamzaiji'z, 
boyuijuz, zulfuijuz.

Куйидаги байтга эътибор беринг:

yamzarjiz qan tokkali qasd etsa har dam, ul zaman 
LaTiijizdin kop bolur Sakkakiga jan minnati (SD, 716).

«Китоб-и таржумон-и туркий»да таъкидланишича, «к;ипчок; тили»да 
эгалик bu seniq («бу сеники»), bu sizig («бу сизники»), bu mum'g («бу бу- 
ники»), bu an'iq («бу  уники»), bu anlaruq («бу уларники»), bu meniim («бу 
меники»), bu biziim («бу  бизники») шаклида ифода этилган. Бу сузлар- 
даги -q / -ш кушимчаси нарсанинг асл эгасини (кимга карашли эканли- 
гини, кимга оид эканлигини) билдиради (КТТ. 73).

Эгаликнинг бу шакли х;озирги турк тилида х,ам кулланмовда: Ьи 
senindir, bu onlarmdir, bu sizindir, bu bizimdir, bu benimdir. Солиштиринг, 
х,озирги узб.: менимча ( -им «мен»га эмас, «менинг фикрим»га тегишли, 
«фикр»нинг «мен»га к;арашли эканлигини билдиради): мен(инг фикр) 
имча>менимча. Ёки яна бир мисолни к;иёсланг: менингча. -нинг кушим
часи «мен»га тегишли, -ча эса «менинг фикрим»га тегишли. Бу уринда 
эгалик кушимчаси -им к;иск;арган (<менинг(фикрим)ча).

Турк тилшунослигида benim evim, benim kitabim, ev benim, kitab benim 
бирикмаларидаги -im, -im, аффикси tamlama eki («к;аратк;ич кушимчаси») 
деб эмас, балки iyelik eki («эгалик кушимчаси») деб ишлатилади. Турк 
тилшунослигидаги талк;инларга кура, benim evim, benim kitabim бирик
ма х,олида келсагина, isim tamlamasi булади. -im аффикси функционал 
жих,атдан tamlayan eki булиб келади. ev benim, kitab benim шаклида эса 
гапга айланади. -im нинг олмошга бирикув усули х,ам тарихан менимча 
сузидаги сингари кечган.

Кизиги шундаки, енисей битигларида siz олмошига х,ам унинг ким
га к;арашлилигини билдирувчи -im кушимчаси кушилади: sizim «сиз 
менинг як;инларим» деган маъно англашилади: Quyda quncuyuma, sizim 
oylumqa bokmadim. -  «Уйда маликаларимга, сиз (менинг як;инлар)им, уг- 
лимга туймадим» (Е. 14,2).

Хозирги узбек тилида тегишлилик, к;арашлилик -ники кушимчаси 
билан х,осил килинади: меники, сеники, уники, бизники, сизники ва б. 
-м эса баъзан шеъриятда, бадиий-кутаринки услубда ишлатилади, 
холос.
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-ники кушимчаси таркибидаги -ки тегишлиликни, мансубликни бил
дирувчи аффиксдир (хрзирги грамматик асарларда сифат ясовчи дея 
талк;ин этилмокда). Кадимги шакли: -qi, -ki / -yi, -gi. Киёсланг, кадимги 
туркий тилда: uzaki -  «юк;ориги»,yayqi- «бах,орги». Х,озирги узбек тили
да: цишки, ёзги, кечки, эртаки, олдинги, кейинги. Бу мисолларда: цишки 
«к;ишга тегишли, к;ишга кдрашли», ёзги «ёзга тегишли, ёзга маисуб» де
ган маъноларни англатади ва б. -ники кушимчаси таркибидаги -ни эса 
кдцимги -nirj, -nil] / -nuij, -пщ  кушимчасининг к;олдигидир. Бу кушимча 
билан ясалган сузларга -qi', -ki/-y'i, -gi кушилиши билан у х,ам узгаришга 
учраган: меники (<meniij-ki).

Хрзирги узбек тилида бу, шу курсатиш олмошларининг эгалик кушим- 
чаларини олиши натижасида суз таркибида фонетик узгариш содир бул
ган: буним, бунинг, буниси; шуним, шунинг, шуниси сузлари таркибидаги 
-н- тарихан курсатиш олмошлари (bul, 5и/)даги -/ булиб, тилнинг ривож- 
ланиши, грамматик к;оидаларнинг к;атъийлашуви сабабли -н га айланган 
ва ̂ ар учала шахе эгалик аффиксларини кушишда яна тикланган.

Келишик категорияси

Келишик отли суз бирикмаларида бош суз билан эргаш сузнинг, эга
си от булиб келган гапда эса эга (от)нинг кесим билан мослашуви, ке- 
лишувидир. Келишикда сурок; отга берилади. Масалан, кимни?, кимга?, 
кимдан? сингари. Бу сурокдарга берилган жавоб келишик кушимчала- 
рини олади.

Келишик категорияси туркий тилларнинг узига хос конунларидан 
биридир. Тилнинг тарихий таракдиёти давомида тилимизнинг ички 
к;онунияти, узгариши ок;ибатида унинг сони баъзан узгариб х,ам тур
ган. Х,озирги тилшуносликда уларнинг сони нечта курсатилаётганидан 
кдгъи назар, келишик категорияси туркий тилларда бурундан бор, бун
дан кейин х,ам сак;ланиб к;олади.

Келишик кушимчаси узбек тилида от, отлашган сузлар, барча исм 
гуру^ига кушила олади. От, сифат, сон, олмошни исм гурух,и деганимиз 
билан, х,ар бирининг узига яраша грамматик белгиси бор. Х,еч к;ачон бир 
туркумга тегишли категория иккинчисига утиб куя к;олмайди. Сон, си
фат, олмош асл хдлатида отга хос кушимчаларни ололмайди. Гапда ав
вал от урнини эгаллайди, от тунини кийгандан кейингина унинг вази- 
фасини бажариш хукук;ини олади ва уз куршовида бошк;а сузларга от 
сингари таъсир эта бошлайди.

Кадимги туркий ёзма ёдгорликлар тилида еттита келишик ишла
тилган. Тартиби шундай:
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Келишикларнинг оти Кушимчалари

1. Бош келишик:

2 . Каратк;ич келишиги: -nit], -niij / -пщ, -ntiij; -irj, -irj / -ui], -iiij.

3. Жуналиш келишиги: -qa, -ka / -уа, -да; -а, -а; -уаги, -garti / -qaru,
-karti; -yar, -gar / -qar, -kar; -ru, -rii; -ra, -ra.

4. Тушум келишиги: -у, -g (-i'y, -ig / -uy, -tig) ;  -n; -ni, -ni; -i, -/.

5. Урин-пайт келишиги: -da, -da / -ta, -ta.

6. Чик;иш келишиги: -dan, -dan / -din, -din / -tan, tan / -tin, tin; -da,
-da / -ta, -ta.

7. Восита келишиги: -n (-in, -in / -un, -tin).

Кадимги туркий тилда келишик кушимчалари сонининг куплиги 
тил категорияларининг у кадар ривожланмаганидан эмас, аксинча, 
ушбу категория тилда них,оятда такомилга етгани, шу билан бирга, 
матн услубининг имкониятлари кенглигидан далолат беради. Бунинг 
кулайлиги шундаки, матнда бир кушимча к;айта-к;айта ишлатилавер- 
майди, урни билан бопща кушимчалардан х,ам фойдаланилади. Шунда 
матн равон ва укишли чикдци. Кушимчаларнинг куплиги гап охднгини 
(ритмни), айницса, шеърий матнларда бугинлар сонини (х,ижони) бир 
маромда таъминлашга х;ам хизмат кдлади.

Яна бир жи^ати, >̂ ар бир ^ушимчанинг фонетик вариантлари мавжуд; 
сузнинг фонетик хусусиятидан келиб чик;иб кушимчанинг у ёки бу ва
рианти танланади.

Кдратк;ичнинг асл маъноси «к;аратувчи» дегани. У эгалик, махсуслик, 
бир нарсанинг иккинчи нарсага ё кимсага тегишли эканини билдиради.

Кадимги туркий тилда к;аратк;ич белгиси -n'iij, -nil] / -nui], -niii] билан 
бирга -irj, -ii] / -щ, -iii] дир.

Каратк;ич баъзан белгисиз ифодаланиши э̂ ам мумкин. Масалан: Kortig 
sabiantay. -  «Кузатувчининг сузи шундай» (Топ. 9).

Жуналиш келишиги иш-х,аракат ёки хдлатнинг кимса ё нарса томон 
йуналишини билдиради. Унинг асл маъноси «йуналиш» дегани.

| Эскида жуналиш келишигининг кушимчаси х;ам бир неча хил булган. 
Ёзма ёдгорликлар тилида жуналишнинг -уаги, -garti / -qaru, -karti ку

шимчаси кенг кулланган. Масалан, Тунюкук; битигида: Oijdan qayanyaru 
suyorilim, tamis. -  «Шарвдан хок;онга лашкар йуллайлик дебди» (Топ. 29); 
Tabyacyaru Qon'i saijtintig idmis, Qitanyaru Toijra Samig idmis. -  «Табгачга 
Куни сангунни юборибди, Китанга Тунгра Семни юборибди» (Топ. 9).
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Жуналишнинг -qa, -ка / -уа, -да кушимчасига келсак, кдцимда унинг 
жарангсиз ундошли -qa, -ка варианти устун эди, жарангли -уа, -да ва
рианти эса жаранглилик-жарангсизлик уйгунлигига мос х,олда кейин
чалик фаоллашиб кетган. Жумладан, урхун ёдгорликларида жуналиш
нинг -уа, -да варианти урнида х,ам -qa, -ка ишлатилган: tayqa -  «токда», 
qapiyqa -  «к;опигк;а»,уагка -  «ерга», бдйгка - «дарёга». Жуналишнинг -уа, 
-да варианти енисей ёдгорликларидагина ишлатилган: quncuyimya -  
«бекачимга», edgiiga -  «эзгуга».

Юсуф Хос Х,ожибнинг «Кутадгу билиг», Мах,муд Кошгарийнинг «Де
вону лугати-т-турк» асаридаги туркий матнларда жуналиш кушимча- 
сининг -qa, -ка вариантигина ишлатилган, -уа, -да варианти эса учра- 
майди. Чунончи, жарангсиз ундош билан тугаган сузларга х,ам, унли 
товуш, жарангли ва сонор билан тугаган йугон негизли сузларга х,ам 
кушимчанинг -qa варианти кушилган. QBN да: ^ iAjSjI uqusqa (15а,6), 

ISjjIS qayuqa (12а,6) сингари. Шунга мувофик; х,олда ингичка сузларда 
унинг -ка варианти ишлатилади: ^  biligka (15а,6), elka (24b,11) 
сингари.

Бу кушимчанинг жарангли ундош билан кулланувчи варианти, х,ар 
к;алай, XII юзйилликдан бошлаб фаоллашган куринади. Масалан, «Х,иба- 
ту-л-х,ак;ойик;»да унинг -qa, -ка варианти билан бирга -уа, -да варианти 
х,ам ишлатилган. Яъни унли товуш, жарангли ёки сонорлар билан ту
гаган йугон негизли сузларга кушимчанинг -уа варианти кушилган. 
Yug.C да: j ' tawarsizya (13,4), ^  ц-ilu^ hisabsizya (13,5) синга
ри. Шунга мувофик; х,олда ингичка негизли сузларга унинг -да варианти 
кушилади.

Жуналишнинг -а (-уа), -а (-уа) аффикси: Qayanima otiinup sti altdim. -  
«Хок;онимга утиниб, лашкар элтдим» (Топ. 18).

-ги, -ги аффиксининг мисоли:

Saray bil azunnibu qazyancyeri,
Nekti bulsat] minda naru i'Syuri.

«Дунёни бир сарой бил, у (мол-мулк, мансабу обру) к;озониш еридир,
Бундан нимаики топсанг, нарига [яъни у дунёга] суриб юргин» (QBN. 

58Ь,4).

-га, -га аффикси: T[asr]ayoriyur tiyin кй asidip baliqdaqi tasiqmis, taydaqi 
inmis. Tirilip yatmis dr bolmis. -  «Тапщарида юрибди деган хабарни эши- 
тиб, шах,ардаги тацщарига чик;ибди, тогдаги инибди. Терилиб етмиш эр 
булибди» (К.11 - 12).
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Кадимги туркий тилдаги жуналиш келишигининг -yaru, -garii / -qaru, 
-кагй аффикси х,озирги узбек тилида х,ам айрим сузлар таркибида ^ол- 
дик; х;олда учраб к;олади. Масалан: ичкари, илгари, ташцари, юцори сузла- 
ридаги -кари, -гари, -цари жуналишнинг архаик кушимчасидир. Тарихан 
улар икки морфемага булинган: ич-кару, ил-гару, таш-щру, юц-цару син
гари. Х,озирда эса жуналишнинг бу кушимчаси алох,ида ишлатилмагани 
учун улар узи богланаётган суз билан бирикиб кетган.

Жуналишнинг тарихий кушимчаси суз таркибига кушилиб кетган 
булишига царамай, бундай сузларда жуналиш маъноси сак;ланган була
ди. Масалан, ичкари деганда «ич томон йуналиш», ташцари деганда эса 
«таш томон йуналиш» маъноси бор. Шунинг учун уларга х,озирги ша- 
роитда -га кушимчасини кушиб, юцорига, ичкарига, ташцарига шаклида 
ишлатиш хатодир. Уларни -га кушимчасисиз ишлатишнинг узи етарли: 
юцори кутарилди, ичкари кирди, ташцари чицди сингари.

Шу сингари нари, бери, сари сузларидаги -ри х,ам жуналиш келишиги
нинг к;олдиги; утмишда бу сузлар naru, berii, saru шаклида ишлатилган. 
Ёки ичра (<ic-ra), ташра (<tas-ra), узра ( <tiz-ra), сунгра ( <soij-ra]  сузлари
даги -ра х,ам жуналиш келишигининг архаик кушимчасидир.

Тушум келишиги иш-х,аракат ва х,олатнинг отга (кимса ё нарсага) 
тушганлигини, х;аракат ва х,олатнинг тушумини билдиради. Масалан, 
Кимни курдинг? деган сурок;к;а Улугбекни деб жавоб к;айтарилганда кур- 
мак феълининг Улугбекка келиб тушганлиги англашилади.

Тушум келишигининг -п кушимчаси: Yabyusin, sad'in anta oltirti. -  «Яб- 
гусини, шадини уша ерда улдирилди» (Топ. 41 -  42); Q'iat kelip basi birla 
Oyuz qalqanin urd'i. Oyuz cida birla q'iatniij basin urd'i, an'i olturdi. Qil'ic birla 
basin kesti, ald'i, ketti. -  «Идёт келиб, боши билан Угузнинг к;алк;онини 
урди. Угуз (эса) гурзи билан к;иётнинг бошига урди, уни улдирди. Килич 
билан бошини кесди, (сунг) кетди» (УД. 5,1 -  4).

Ёзма ёдгорликларда тушум келишиги -i, кушимчаси билан х;ам ифо
да этилган:

Elig ayd'i: Bilga meniij qilqimi 
Korup, merjzatu, urd'i bu atim'i.

«Элиг айтди: Доно менинг к;илик;ларимни
Куриб, мажозий к;илиб, менга ушбу отни куйди» (QBN. 35Ь,8)

Тушум келишигининг -п; -ni, -ni; -i, -i кушимчалари билан бир к;аторда 
-у, -g (-'iy, -ig / -иу, -ид) аффикси х,ам кенг ишлатилган: Tiirk Bilga qayan tiirk 
sir bodunuy, oyuz bodunuy igidii olurur. -  «Турк Билга хок;он турк сир хал-
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к;ини, угуз халк;ини бопщариб турибди» (Топ. 62); Altun yisiy asa kaltimiz, 
Artis ogtiztig kaca kaltimiz. -  «Алтун йишни ошиб келдик, Эртиш дарёси- 
ни кечиб келдик» (Топ. 37); Elligig elsirdtdimiz, qayanliyiy qayans'iratdimiz, 
tizligig soktirtimiz, basl'iyiy yuktinttirtimiz. -  «Давлатлини давлатсизлан- 
тирдик, хоконлини хок;онидан жудо килдик, тиззаси борни чуктирдик, 
боши борни юкунтирдик» (К. 18); Tiirgas bodunuy uda basdimiz. -  «Тургас 
халк;ини кущи сдан босдик» (К. 37); Cigan bodunuy bay qiltim, az bodunuy 
okiis qiltim. -  «Кдшшок; халк;ни бойитдим, оз халк;ни купайтирдим» (Ка. 
10).; Ciyan bodunuy bay qiltim, az bodunuy okiis qiltim. -  «Кашшок; халк;- 
ни бой к;илдим, оз халк;ни купайтирдим» (Ка. 10); Qaz qopsa, ordak kolig 
igantir. -  «Гоз (сувдан) кутарилса, кулни урдак эгаллайди» (ДЛТ, 54).

«Китоб-и таржумон-и туркий»да таъкидланишича, туркий -da, -da ку
шимчаси арабча ей кушимчасининг урнида ишлатилган:уегс/а -  «ерда», 
evda -  «уйда», qal’ada -  «к;алъада», Misirda -  «Мисрда», kokda -  «кукда, 
осмонда», bazarda -  «бозорда», Samda -  «Шомда» (КТТ. 72).

Чик;иш келишиги -dan, -dan/-din, -din/-tan, tan/-tin, tin кушимчалари 
билан бирга -da, -da / -ta, -ta кушимчаси билан х,ам ифода этилган: Ttiptit 
qayanta Boltin kalti. -  «Тупут хок;онидан Булун келди» (Kb. 12); Kisi oylinta 
iiza actim-apam Bum'in qayan, Istami qayan olurmis. -  «Киши углилари узра 
ота-бобом Бумин, Истамилар хок;он булиб тахтга чик;ибди» (К. 1); Tiirgas 
qayanta kortig kalti. -  «Тургаш хок;ондан (сир билиш учун жунатилган) 
курувчи келди» (Топ. 29).

«Китоб-и таржумон-и туркий»да таъкидланишича, туркий -dan, -dan 
кушимчаси арабча о * кушимчасининг урнида ишлатилган: bazardan -  
«бозордан», Samdan -  «Шомдан», qal'adan -  «к;алъадан»,fulandan -  «фа- 
лондан» (КТТ. 72).

Кадимги туркий тилда, х,озиргидан фарк;ли х,олда, еттинчи -  восита 
келишиги х,ам кулланган. Унинг асл маъноси иш-х;аракат ва х,олатнинг 
бирор нарса, бирор восита кумагида юзага чищанлигини билдиради. 
Бу келишик белгиси -п булиб, узак-негизнинг фонетик-фонологик та- 
биатига боглик; равишда -in, -in / -ип, -tin шаклларига эга булади.

Матнлардан мисоллар: Sticig sabin, yimsaq ayin ar'ip, i'raq bodunuy anca 
yayutir ermis. -  «Ширин сузи билан, нафис ипаклиги билан авраб, йирок; 
халк;ни шундай як;инлаштирар экан» (Ка. 5); Tabyac bodunqa beglik uri 
oyl'in qul bolti, silik qiz oyl'in ktiij bolti. -  «Табгач халк;ига бек буладиган угил 
боласи билан кул булди, сулув к;из боласи билан жория булди» (К. 7); 
Toduncsuz uwutsuz suq yak tictin saqincin sozin qilincin y(a)ma kozin kortip 
qulqaqin dsidip tilin sozlap al(ijgin sunup adaqin yorip tirka iiztikstiz amgatir- 
biz. -  «Туймас, уятсиз, сук; иблис учун хаёл к;илиб, суз билан, иш билан, 
яна куз билан куриб, кулок; билан эшитиб, тил билан сузлаб, кул билан
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сунуб, оёкда юриб, (беш тангри ёругини] узлуксиз азоблаймиз» (Huast. 
144 - 147]; Qusqanatin, eratin. -  «Куш каноти билан, эр оти билан» (ДЛТ, 
28]; As tatiyi tuz, yuyrinyemas. -  «Ошнинг тоти туз билан, лекин лаганда 
курук тузнинг узини ейилмайди» (ДЛТ, 333].

Восита келишигининг -п кушимчаси козирги узбек тилида х,ам айрим 
сузлар таркибида к;олдик; хрлида учраб туради. Масалан: щшин-ёзин, 
очин-туцин, эртан-индин дейилади; ушбу бирикмалардаги -ин кадимги 
восита келишиги кушимчасининг цолдигидир. Х,озирги узбек тилида 
восита келишигининг бу шакли ишлатилмайди. Шунинг учун бундай 
бирикмалар маъноси ёрдамчи сузлар кумагида очикланади: к,ишин-ёзин
-  «киши билан, ёзи билан» ёки «киш буйи, ёз буйи», очин-туцин -  «оч 
х,олда, тук х,олда», эртан-индин -  «эрта билан, индин билан» деган маъ- 
ноларни англатади.

Эски узбек тили («чигатой туркчаси») даврига келиб келишик ку- 
шимчалари тизимида анчагина узгариш юз берди. Келишик категория- 
лари таркибидаги катор кушимчалаР истеъмолдан чикиб кетди. Ма
салан, тушум келишигининг -у, -g (-iy, -ig / -иу, -йд) аффикси, жуналиш 
келишигининг -yarn, -gdrii / -qaru, -karii аффикси, восита келишигининг 
-п кушимчаси бу давр тилида ишлатилмаган. Уларнинг вазифаси боища 
нушимчаларга ёки кумакчи сузларга юклатилди.

Таъкидлаш уринлики, бу давр ёзма адабий тилига, айникса, бадиий 
адабиёт тилига корахонийлар даври ёзма адабий тилининг, классик 
асарлар тилининг таъсири жуда кучли эди. Чигатой шоирлари корахо
нийлар даври адабиётининг услубига эргашган х,олда уша давр ижод- 
корлари уз асарларида куллаган кушимчаларни х,ам ишлатишга урин- 
ганлар.

XV юзйилликда яратилган ёзма ёдгорликларда караткич келишиги
нинг кушимчаси -niij, -niij /-nui], -niirj дир. Шунингдек, бу вазифада -iij, -iij 
кушимчаси х,ам ишлатилган.

Тушум келишиги -ni, -ni кушимчаси, баъзан -п (-in, -in / -ип, -йп)  ку
шимчаси билан х,осил килинган. Ижодкорлар тарихий улчовларга эрга- 
шиб, ора-чора -i, -/' кушимчасини х,ам куллаганлар.

Жуналиш келишиги -qa, -ка/-уа, -да, шунингдек, -а, -а кушимчаси би
лан х,осил килинган.

Урин-пайт келишигининг кушимчаси -da, -da / -ta, -ta дир.
Чикиш келишиги -din, -din / -tin, -tin; -dan, -dan / -tan, -tan кушимчала- 

ри билан ифода этилган.
Масалан, Саккокий девонида (SD] караткич келишиги -nirj, -niij / 

-nui], nui), айрим уринларда -it], -iij кушимчаси билан х,ам ифода этилган: 
jafanirj (511], kisiniij (539], sahniij (79) сингари. Ёки: baxtirj (83], biziijdiir
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[713). Баъзан унлилардаги лабланганлик-лабланмаганлик уйгунлиги 
бузилиши з̂ ам мумкин:yar'imnuij (795), raqibnuij (608), soznirj (411).

Каратк;ичнинг -iij, i-iij кушимчаси Навоий асарларида х,ам ишлатил
ган: Ul bizit] farzandimizdur va biz aniqabUl qi'lduq (HM, 198).

Тушум келишиги асосан -ni, -ni кушимчаси билан ифодаланган: 
arslanni (253), oliigni (180),yiiziimni (775) сингари. Ора-чора тушум кели
шигининг тарихий -i, -/ кушимчаси х,ам учраб к;олади: ’Adl-u dad'i-kim, bu 
кип Sultan Uluy-beg yoritur (161); Ay-teg yuziiiji jumla jihandin konilar-men 
(411).

Ёдгорликларда тушум келишиги -n (-in, -in / -ип, -ип) кушимчаси би
лан х,ам Х.ОСИЛ к;илинган. Масалан, ЛК да: 'isq otinyaq (17); Сатап quslarin 
irjratur saharda ( 6); Baqip soz sahidinirjyiizin actim (50) сингари.

Шеъриятда баъзан услуб так;озоси билан тушум келишигининг тари
хий -i, -i кушимчаси х,ам ишлатилиши мумкин. Масалан, Хоразмий «Му- 
х,аббатнома»сида:

Jihan toldiseniij zulfuij qaras'i,
Kiiyiirdi koijlumi cehrarj kiilasi (MH. 167).

Жуналиш келишиги асосан -qa, -ка / -уа, -да кушимчаси билан ифо
даланган. Масалан, SD да: quyasqa (661), majliska (373), suya (423), belga 
(297). Айрим уринларда жуналиш келишигининг -а, -а кушимчаси х,ам 
ишлатилади: qanima (462), nalisima (529) сингари.

Хоразмий «Мух,аббатнома»сидан яна бир мисол:

Quyas har кип yiiz urar ol qapuyqa,
Jamalirj saldijusufniquduyqa (MH. 186).

Урин-пайт келишиги -da, -da / -ta, -ta кушимчаси билан ифодаланган. 
Масалан, SD да\yerda (335), urusta (95), ttista (610); ЛК да: jihanda (127), 
otida (197), koijlumda (169) сингари.

Чик;иш келишиги -din, -din/-tin, -tin кушимчаси билан ифода этилган. 
Масалан, Хужандий «Латофатнома»сида:

Xayaliijd'in ad'in koijlumda yoqdur,
Yiraq bolsam oziim, korjliimyayuqdur (ЛК. 169).

Tabi'attin ciqardim nazm-i bisyar,
Acunda bulmadim edgii xaridar (ЛК. 54).
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Ёки яна SD да: jafadin (693], ktindin (76), atlastin (344), valadattin (365) 
ва б. Айрим уринларда ундошлардаги жаранглилик-жарангсизлик уй- 
гунлиги бузилиши х,ам мумкин: mehnatdin (154), sa’adatdin (97) син
гари. Булар жаранглилик-жарангсизлик уйгунлигига кура mehnattin, 
sa’adattin булмоги керак эди.

«Чигатой туркчаси» даврида восита келишигининг -п (-in, -in / -ип, 
-tin) кушимчаси ишлатилмаган. Урнида На, ilan, birla, birlan, bilan кумак- 
чилари ишлатилган. Масалан, SD да: bu xal ila (356), koijtil bila (645),jafa 
birla (125) сингари. Шунга царамай, ора-чора к;олдик; шаклида учраб 
х,ам к;олади. Мана мисоли: ASaqin baylayan qus-sen, ucarya hec hava qilma 
(440); Bular talasmaqin boldi ill ikki ara qan, ey jan (414). Ушбу мисоллар- 
даги aSaqin «оёги билан», talasmaqin «талашмок; билан» дея англанади.

Отларда жинс

Туркий тилларда род категорияси йук;, лекин жинс бор. Жинс инсон 
ва бошк;а жонзотларга хос. Жинснинг грамматик курсаткичи (кушим
часи) йук;. Сузнинг маъносига к;араб киши ё жонзотнинг жинсини аж- 
ратиш мумкин. Инсонларда ^ам, х,айвонларда х,ам жинсни билдирувчи 
турдош отлар бор. Масалан, инсонларда «эркак» ва «хотин (аёл)», хдй- 
вонларда «эркаги» ва «ургочиси (тишиси)», кушларда «нари» ва «мода- 
си», паррандаларда «хурози» ва «макиёни» дейилади. Тилимизда яна 
х,ар бирининг уз оти бор. Судралувчилар, х;ашаротлар ва сув х,айвон- 
ларининг х,аракати, к;илик;ларига к;араб уларнинг жинсини аник;лаш 
мумкин булса-да, уларга от куйилмаган: «эркаги» ё «ургочиси» деб куя 
к;оламиз.

Мах,муд Кошгарийда: егкас -  «така, эркак эчки». Мак;олда (шундай 
келган): Егкас eti ет bolur, eckti etiyel bolur. Маъноси: «Таканинг эти эм 
булади, ургочи эчкининг эти ел булади». Яъни: «Така гушти даво булади, 
эчки эти к;оринни дам к;илади» (ДЛТ, 51).

Кадимги туркий тилда: iijan -  «ургочи туя». Мах,муд Кошгарий бу 
сузга мисол к;илиб шундай мак;олни келтирган: iijan iijrasa, botu bozlar.
-  «Инган [яъни ургочи туя] инграса, бута [яъни туянинг боласи] бузлай- 
ди» (ДЛТ, 61).

«Эркак туя» Ьиуга дейилган. Мах,муд Кошгарийнинг ёзишича, 
Виугахап исми х,ам шундан олинган (ДЛТ, 168).

Кадимги туркий тилда: uri -  «угил бола»; uri oylan -  «угил болалар» 
(ДЛТ, 48). Кул тигин битигида uri oyul, qiz oyul сузлари ишлатилган. Ушбу 
мисоллардаги uri'«угил», oyul сузи эса «фарзанд» маъносидадир: uri oyul
-  «угил бола»; qiz oyul -  «к;из бола».
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Хрзирги узбекчадаги угил бола, к,из бола х,ам айни маънодадир [бола
-  «фарзанд» дегани]. Ёки яна киёсланг, х,озирги узб.: эркак киши, хотин 
киши деймиз. Бу уринда киши сузи «инсон, одам» англамидадир.

Махмуд Кошгарийнинг ёзишича: erkak «хдйвоннинг эркаги»дир. «Ху- 
роз» erkak taqayu дейилади (ДЛТ, 57).

Кадимги туркий тилда oyul сузига erkak сузи кам кушиб ишлатилган. 
Масалан, «Угузхокон» достонида erkak oyul дейилади, бу суз «угил бола; 
углон» деган маънони беради.

ИБ да: erkakyont -  «эркак от», erkak buzayu -  «эркак бузок», tetir buyra
-  «эркак туя». УД да: erkak bori -  «эркак бури».

РК; да: er oylan -  «угил бола», qiz oylan -  «киз бола», tisi tewa ёки iijan -  
«ургочи туя», erkak bota -  «эркак бута».

СИФАТ ТУРКУМИ

Туркий ёзма ёдгорликлар тилида кечган сифатлар маъносига кура:
( 1 ) кишининг феъл-атворини билдиради: tiizun -  «хушфеъл», alcaq -  

«мулойим», bayirsaq -  «мех,рибон»,yawas kisi -  «ювош киши»; yawlaq kisi
-  «феъли ёмон киши»;

(2) хрлатни билдиради: ибиу -  «хушёр», bay -  «бой», ciyay -  «к;ашшок;, 
йук;сил»;

(3) ранг-тусни билдиради: aq, ortiij -  «ок;», qara -  «кора», kok -  «кук», 
yayiz -  «кунгир», qiz'il -  «кизил», sari'y- «сарик»;

(4) шакл-куринишни билдиради:yass'i- «ясси»;
(5) х,ажм-улчов, масофани билдиради: ket] -  «кенг», tar -  «тор», uzun -  

«узун; узок»;yayuqyer -  «якин ер»;
(6) маза-таъмни билдиради: sucig -  «ширин», aciy- «аччик»; масалан: 

Siiciig bu tiriglik, aciy bu oliim. -  «Тириклик ширин, улим аччикдир» (QBN. 
49а,4);

(7) х,идни билдиради:yiparliy -  «ипорли»;
(8) урин-пайтга муносабатни билдиради: yazqi -  «кукламги», qisq'i -  

«Кишки», ktizki -  «кузги», ewdaki -  «уйдаги», kecki- «эски», масалан: kecki 
soz -  «эски таъбир, бурундан колган суз» сингари.

Сифат туркумига тегишли сузларнинг муким вазифаларидан бири - 
улар матн бадиийлигини таъминлашга, кучайтиришга хизмат килади. 
Бадиий матнларда нарса-х,одисаларнинг таърифи берилганда уларнинг 
сифатлари кушиб айтилган.

Масалан, Тунюкук битигида улуг саркарда уз каэфамонликлари, ту]ж 
давлатини тиклаш йулидаги хизматларини эслаб: «Элтариш хоконгл, 
Бугу хоконга, кудратли Билга хоконга тун ухламайин, кундуз утирмл
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йин, кизил к;онимни тугатиб, кора терим югуртиб, мех,натимни, кучим- 
ни бердим» [qizil qanim tukati, qara tarim yiigurti, isig ktictig bartim), -  дея 
ургулайди (Ton. 52).

Крннинг узи кизил рангда, кучли тер эса кора булади. Шундай эса-да, 
бадиий таърифда конга нисбатан кизил (qizil qan), терга нисбатан кора 
[qara tar) сифатлари кулланган. Айникса, миллий цахрамоннинг «тун ух- 
ламайин, кундуз утирмайин, кизил конни тугатиб, кора терни югуртиб, 
мех^атини, кучини берганлиги» матн бадиийлигини янада оширади.

Ёки айни битигдан бопща бир мисол: 01 yarka ban bilga Tonuquq 
tagiirtuk йсйп sariy altun, йгщ kumus, qiz qoduz, agri tabi, ayibuijsuz kaltirti.
-  «Уша ерга мен - билга Тунюкук; етказиб борганим учун сарик; олтин, ок; 
кумуш, ноёб кутослар, эгри туя, ипаклик х,адсиз келтирди» (Топ. 47 -  48).

Олтиннинг узи сарик;, кумуш -  ок;, шунга к;арамай, уларнинг олдига 
сифатини кушиб «сарик; олтин, ок; кумуш» дея таърифланмокда. Жум- 
лада келган qiz qoduz «кучли, шижоатли кутос» деб тушунилгани тугри.

«Кутадгу билиг»да:

Qara tunyaruq ktinkayaqmasyayuq,
Yas'il suw qizil otqa bolmas qonuq.

«Кора тун ёруг кунга як;ин келмайди,
Яшил сув к;изил оловга кунок; булмайди» (QBN. 8 6а,6).

Шу сингари «Кутадгу билиг»да ерга, тупрокда yayiz [yayizyer -  «буз 
ер»), тунга qara ( qara ttin -  «к;аро тун»), кундузга нисбатан yaruq сифа- 
ги берилган [yaruq ktindtiz -  «ёруг кундуз») ва б. «Х,ибату-л-х,ак;ойик;»да: 
огщ уйг -  «ок; (ёруг) юз», qizil eij -  «к;изил юз». «Угузхоцон» достонида: 
кок yaruq «кундек равшан ёруг» дегани. Киёсланг, бошк;а бир уринда: 
кйп-deg jaruq -  «кундек ёруг». Битигларда осмоннинг таърифи кок си- 
фати билан [кок taijri), ер эсауау/г сифати билан [yayizyer) кулланади.

Буларнинг бари матн бадиийлигини таъминлашга, кучайтиришга 
хизмат кдлади.

Ранг-тусни билдирувчи сифатлар семантикаси кадимги тилда ни- 
к,оятда таращий этган, тармоцланиб кетган эди. Масалан, qara сузининг 
кадимги битигларда кечган маъноларига эътибор к;илинг:

qara I -  Мах,муд Кошгарийга кура: qara -  х,ар к;андай к;ора нарса 
(ДЛТ, 400).

Бу сузнинг к;адимги туркий тилдаги маънолари: (1) «к;ора ранг»; (2) 
■Коронги»; (3) Кучма, «ёвузлик»; (4) Кучма, «ёмон»; (5) «лой, балчик;»; (6) 

«СИёх,».
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Бундан куйидаги сузлар х,ам ясалган:
qara bas -  «хизматкор»; qara driik -  «олхури»; qara cumyuq -  «к;ора чум- 

чук;»; qara etmak -  «овк;атнинг бир тури»; qarayay -  «нефть»; qarayer ёки 
qara огип -  кучма. «гур»; qara yel -  «к;ора шамол; бурон»; чогиштиринг: 
х,озирги узб.: цора совуц -  «кучли совук;; курук; совук;» дегани;

qara II -  «авом» маъносида келади: qara 'am -  «к;ора авом»; qara 'am 
bodun -  «к;ора авом халк;»; qara bodun -  «к;ора халк;».

qara III - хонларнинг унвони булиб келади. Мах,муд Кошгарийга кура: 
хок;ония шохдари qara деб аталади; Buyra qara xaqan дейилгани каби 
(ДЛТ, 400). ;!V.

qara IV -  отлар таркибида келади:
жой отларида келади: Qarayiyac -  «К,орайигоч»; Qara Ш -  «Коракул»; 

Qara qum -  «Крракум»;
куш отларида келади: qara qus- «бургут»; 
киши отларида келади: Qara tigin -  «Крратигин».
Ёки kok сузининг маънолари: 
kok I -  «кук, осмон».
Бундан келиб чик;иб kok ciyrisi дейди, бу «кук гардиши; осмон» дега

ни; kok-qaliq -  жуфт. «осмон, фалак».
kok II -  (1) «илдиз; (2) «асос; (3) кучма. «келиб чик;иш, наел».
Бундан kok-yildiz сузи х,ам ясалган, бу кучма. «илдиз; асос» дегани. 
Кадимги туркларга нисбатан ишлатилган kok tiirk х,ам шундан булиб, 

у «асл турк» деганидир. 
kok III -  «эгар чилвири». 
kok IV - «ёрик;».
kok V -  «кук, зангори» ранг маъносида.
kok VI -  «эрлик суви» х,ам шундай дейилган (КТТ. 4).
kok VII -  «кукат» сингари.
Ранг-тусни билдирувчи сифатларнинг бошк;алари х,ам шундай куп- 

маънолидир.

Сифатларнинг ясалиши

Ёзма ёдгорликлар тилида аффиксация усулида сифатлар отлар ва 
феъллардан ясалган.

(1) Отдан сифат ясовчи кушимчалар:
-liy, -lig / -luy, -lug аффикси. «Кутадгу билиг»да:

Tuziinlug kerdk ham siliglig kerak,
Uqusluy kerak ham biliglig kerdk.

334



«Киши мулойим х,амда хушфеъл,
Заковатли хдмда билимли булиши керак» (QBN. 18Ь,12).

Мах,муд Кошгарийда: etlig qoy -  «суйишга тайёрланган куй»; etlig kisi -  
«этли киши». Яъни «семиз, сергушт киши». «Гавдали киши» урнида х;ам 
жарангли /fa/билан etlig kisi кулланади (ДЛТ, 53 -  54).

«Китоб-и таржумон-и туркий»да к;айд этилишига кура, бу кушимча 
«к;ипчок;тили»да -1и, -1й шаклида кулланган: atlu -  «отли», esaklii -  «эшак- 
ли», mallu -  «молли», tewalti -  «туяли», saqallu -  «сок;олли» (КТТ. 72).

-siz, -siz / -suz, -siiz аффикси. Бу кушимча билан ясалган сифатлар 
«эгасизлик, нарсадан мах,рум булганлик» маъносини англатади: Oylaq 
yiliksiz, oylan biligsiz. -  «Эчки боласида илик йук;, ёш болада ак;л йук;» 
(ДЛТ, 60). Ёки яна ЛК да: vafasiz -  «вафосиз» (287), emgaksiz -  «зах,мат- 
сиз» ( 10 0 ), tikansiz- «тикансиз» ( 1 0 0 ).

«Китоб-и таржумон-и туркий»да: atsiz -  «отсиз», tevasiz -  «туясиз», 
esaksiz -  «эшаксиз», susiz -  «сувсиз», malsiz -  «молсиз», saqalsiz -  «сок;ол- 
сиз», etmaksiz -  «нонсиз» (КТТ. 72).

XV юзйилликдан айни маънони ифодалашда эски узбек тилига форс 
тилидан be- префикси х,ам узлаша бошлади: bevafa -  «вафосиз» (мах,бу- 
бага нисбатан); «уткинчи» (замонга нисбатан) (ЛК. 153), benava -  «бечо- 
ра, к;ашшок;» (ЛК. 144).

-qi, -ki аффикси. Отларга кушилиб, тегишлилик, к;арашлилик маъно
сидаги сифат ясайди: ozaqi (<oza -  «утган асрлар» сузидан): ozaqi bilga 
апса aymis -  «утган донолар шундай деганлар» (ДЛТ, 48); bayaqi -  «боя- 
ги» (SD. 799) сингари.

Ёки яна:

Uciyazqiyulduz, uciyayqi, bil,
Uci ktizkiyulduz, iici qisqi, bil.

«Учтаси ба^орги, учтаси ёзги юлдуздир, билгин,
Учтаси кузги (ва) учтаси к;ишки юлдуздир, билгин» (QBN. 12а,15).

Чогиштиринг, хрзирги узб.: циники, ёзги, эртаки, кечки.
Хрзирги узбек тилида ушбу кушимча феълларга кушилиб, белги, ху- 

сусиятни билдирувчи сифатлар х,осил к;ил ад и: уйноци, вайсаци.
-cil, -cil аффикси. Иш-х,аракат, вок;еа-х,одиса давомийлиги, нарса мул- 

лигини англатувчи сифат ясайди.
Мах;муд Кошгарий бу кушимча билан ясалган сифатлар тугрисида 

ёзади•. уаутигсйуег -  «ёмгирчил ер». Бу бир к;оидадир. Бир нарса усти-
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даги хдракат давомли булганлигини, муллигини билдириш учун сузга 
-с/7, -с/7 кушимчаси кушилади. Чунончи, tiipcilyer («сершамол ер») бирик- 
масида «шамол» маъносидаги tupi сузига кушилиб, бу суз давомийлик- 
ни англатувчи сифатга айланган. «Касалдан чик;майдиган киши»га igcil 
[яъни ig -  «касал» сузидан, «касалманд»] дейиш х,ам шу цоидага муво- 
фиедир. Лекин бу к;оида унча кенг тарк;алмаган (ДЛТ, 343).

Чогиштиринг, х,озирги узб,: дардчил; ёки озайиб, нархи кутарилиб 
кетган нарса-буюмга нисбатан тахчил деймиз.

-saq, -sak аффикси. QBN да: Atada, anada bayirsaq bolup -  «Отадан х,ам, 
онадан х,ам мехрибонрок; булиб» (8b,13); Tatiy bardi, octi quruysaq oti. -  
«Х,аловат кетди, багир ути сунди» (20b,3); Kozi toq, uSuysaq, biligli isig. -  
«Кузи тук;, хушёр, ишбилармон» (85b,7); Tapuysaq пе ozgayyema iymanug.
-  «Хизматга содик;, берилган х,амда узини тутган» (85Ь,8).

Ёки яна: tutsaq -  «тутк;ин, асир» (КТТ.46); бунинг асли tutsaq ег дир.
■si'y, -sig аффикси. Мах,муд Кошгарийда: qulsiy ег -  «к;илик;лари кул- 

га ухшаган, кулсифат киши» (ДЛТ, 185). QBN да: Bu tort narj ucuz tutma, 
begsig yuri. -  «Бу турт нарсанинг к;ийматини туширма [яъни уларга ло- 
к;айд булма], бексифат булиб юр» (18а,9); Kur, ersig, yiiraklig, meijasi tolu.
- «(Алий) курк;мас, ботир, юракли, ак;ли тула (эди)» (9Ь,2).

-qay, -kay/-yay, -gay аффикси. QBN да: Qalibolsa beglar bu ktickay, esiz.
-  «Агар бу беклар золим, ёмон булса» (86а,1); ozgay -  «(хизматга) берил
ган» (85Ь,8).

-sul, -stil аффикси:yoqsul -  «йук;сил, цашшок;» (КТТ. 37).
(2) Феълдан сифат ясовчи цушимчалар:
-qir, -kir / -yir, -gir /  -qur, -kur /  -yur, -gtir аффикси: uyyur (uy - «бир, 

иттифок;» сузидан. Киёсланг: siit uyidi ~ siit uwidi). Х,озирги узб.: топцир, 
чопцир,учцур, чущир (<coijqur), кескир,уткир (<otkiir), сезгир.

-qin, -kin/-yin, -gin/-qun, -кип/ -yun, -gun аффикси: tasqin su -  «тош- 
к;ин сув» (КТТ. 7).

Х,озирги узб.: тургун, уйгун ( иу -  «бир, ягона» сузидан), жушцин, х,ор- 
гин.

-q, -к/ -у, -д аффикси. ИБ да: yaruq -  «ёруг, равшан»; QBN да: quruy -  
«куруг, буш», uSuy -  «уйгок;»; АН да: aci'y -  «аччик;», yumsaq -  «юмшок;», 
siiciig -  «ширин»;yuksak -  «юксак» (КТТ. 35).

-qaq, -как / -yaq, -дак аффикси. Хрзирги узб.: ёпишцоц, тиришцоц, 
тойгоц, уюшцоц.

-пс аффикси. Тунюкук; битигида: bulyanc -  «булганган, пароканда 
(халк;)», tarqanc -  «тарк;ок; (халк;)».

-ri, -ri аффикси: Y'ilan kendii egrisin bilmas, teway boynin egri ter. -  «Илон 
узининг эгрилигини билмайди-да, туянинг буйнини эгри дейди» (ДЛТ,
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64); biikri -  x,ap бир букри нарса (ДЛТ, 168); toyri -  egri «тугри - эгри» 
(КТТ. 38); бу ерда: toyri (< toy - «тик» сузидан); egri (<ед-«эг-» сузидан).

Хрзирги узб.: тугри, айри, эгри, бугри (<Ьйкп).
-qas, -kdsаффикси. Х,озирги узб.: айцаш (а у - «булак» сузидан. Чогиш- 

тиринг: айри, ажра сузлари х,ам шу узакдан),j/ш̂ аш (иу -  «бир, умум» су
зидан), чалкаш. Чогиштиринг, оёцдан чалди, оёгини чалиштириб утирди 
бирикмаларидаги чал х,ам айни узакдан.

-I аффикси: Biliglikka bilgi ttigal ton-as-ol. -  «Билимлига билими тугал 
кийим ва емишдир» (QBN. 18Ь,7);

-ciy, -cig аффикси: Qus balasi qusinciy, it balasi oxsanciy. -  «Куш боласи 
йирганчик;, ит боласи ухшанчик;» (ДЛТ, 403).

-dirt, -din аффикси. Х,озирги узб.: ойдин.
-ип, -йп аффикси: tolun ау -  «тулин ой; ун турт кечали ой)» (ДЛТ, 161).
Эски узбек тили давридан форс тилидан х,ам сифат ясовчи кушимча

лар узлаша бошлади. Булар орасида суффикслар х,ам, префикслар х,ам 
бор.

-апа аффикси. Форсчадан узлашган бу аффикс эски узбек тилида XV 
юзйилдан ишлатила бошлади: buzurgana soz (ME, 103), sahana taj (ME, 
155).

be- префикси. XV асрдан эски узбек тилида форсчадан узлашган 
be- префикси х;ам ишлатила бошлади: beyalat aytmaij (ME, 246), behijab 
mas'ala (ME, 186); Raqsya sayasta emas beusul (ME, 97); Neca bu besabrl'iq ey 
nasabur (ME, 8 8 ).

па- префикси. XV асрдан эски узбек тилида форсчадан узлашган па- 
префикси ?̂ ам ишлатила бошлади: Boldi bu kez carx isidin naumid (ME, 
222).

Сифатларда даража х,ам бор. Кадимги турк ёзма адабий тилида к;иё- 
сий даража -raq, -rak аффиксини кушиш йули билан х,осил к;илинади. Ма
салан, QBN да: огйгак (юк;орирок;),yaruqraq (ёругрок;).

Белгининг ортик; даражада эканлигини билдирувчи «жуда» маъно
сида edi~e8i сузи кулланади. Масалан, «Кутадгу билиг»да: ESi kecki soz-ol 
masalda kelir. -  «Бу таъбирда келадиган жуда эски суздир» (QBN. 11а,12); 
ESiyaqs'i aym'is aziyliy ktir er. -  «0зик;ли, жасур киши жуда яхши айтибди» 
(QBN. 17а,14).

Ёдгорликларда белгининг ортик;лиги ёки камлигини билдирувчи во- 
ситалар х,ам бор. Белгининг ортик;лиги сузнинг биринчи бугинига [р] 
товушини кушиб, уни такрорлаш йули билан х;осил к ш ш н г а н .  Масалан, 
«Угузхок;он» достонида: ap-aq, qip-qizil, qap-qara.

Махмуд Кошгарий у г у з л а р  ишлатадиган белгининг ортик;лигини 
билдирувчи tes сузи тугрисида суз юритар экан, ёзади: Угузлар юмалок;
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лиш келишиги кушимчаси, berti «мен томон» дегани, хрзирги узбекчада 
бери дейилади. Масалан: бери кел, купдан бери. Bir нинг таркибидаги bi 
сузловчи («мен»)дир. Шундай килиб, санок; сузловчининг узидан бош- 
ланади.

Х,озирги узбек тилшунослигида сон туркумида ясалиш йук; деб к;ара- 
лади. Бу х,озирги узбек тилига нисбатан тугри фикр, лекин тил тарихи
да туркий сонларда ясалиш бор. Сонлардаги ясалиш аффиксация усули
да х,ам, сузларни кушиш усулида х,ам амал килган.

Кдцимда туб сонлар ва ясама сонлар булган. Масалан: bir, tic, tort, bes, 
alti,yeti, on, qirq, ytiz, mil], ttiman туб сонлардир.

Энди сонларнинг ясалишига эътибор килинг.
Масалан: iki нинг асли ilki дир [il-ki>ilki>iki. Х,озирги узб.: икки). Ка

димги туркийда U «олд » дегани. «Пойгак» х,ам il булади, антоними tor 
дир. II нинг «кутб; томон» маъноси х,ам бор: il деганда «шарк» тушуни- 
лади, чунки шарк кадимги туркларнинг уй-тушунчасида олд томонда. 
-ki -  тегишлиликни билдирувчи кушимча, ilki «олдиндаги; дастлабки, 
аввалги» деган маънони беради. Лекин мантикка кура «сузловчи (бир) 
дан кейинги»дир. Шунинг учун тартибда иккинчи булиб туради.

Боища бир катор сонларда х,ам ясалиш бор. «Йигирма» сони iki дан 
х,осил булган: iki-r-mi>yiki-r-mi>yigirmi.

Ellik сони el («бармок») сузидан ясалган: ellik -  «бешта унлик» дегани.
Шунингдек, sakiz ( <sak-iz), toquz ( <toq-uz), otuz ( <ot-uz)  сонлари -z ку

шимчаси билан ясалган.
Ёки altmis сони alti сузидан, yetmis сони yeti сузидан аффиксация усу

лида ясалган булиб, -mis, -mis аффикси бирликни унликка айлантиради: 
altmis -  «олтиланган / олтиланмиш ун», яъни «олти карра ун», yetmis -  
«еттиланган / еттиланмиш ун», яъни «етти карра ун» деганидир. Англа- 
шиладики, altmis (<alti-mis), yetmis ( <yeti-mis') сонлари -mis, -mis кушим
часи билан ясалган.

Шунингдек, х,озирги саксон, туцсон сонлари тарихан sekiz on, toquz 
on шаклларида ишлатилган, маъноси «саккизта ун», «туккизта ун» де
гани. Мах,муд Кошгарий буларнинг келиб чикишини яхши очиб берган. 
Унинг ёзишича: toqson -  сонлардан «туксон». Асли toquz on булиб, икки 
суз кейин бирлашиб кетган; sekson -  сонлардан «саксон». Асли sekiz on -  
«саккиз карра ун» демакдир. Икки суз бирлаштирилиб, бир суз х,олига 
келган (ДЛТ, 174).

Toquz сони toq сузидан ясалган. Toq сузи «коникиш х,осил килиш; 
тулишиш; сокинлик» маъноларини англатади. Чогиштиринг, х,озирги 
тухта ( <toq-ta), кунгли тук,, цорни туц, тук/iu сузлари х;ам айни узакдан. 
Toquz сони бирликларнинг якунловчиси (яъни охирги бирлик) булгани
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учун шундай аталган, «тухтаган, якунланган» маъносини беради, -(и) 
z ясовчи кушимча. Ёки yiiz сонининг келиб чик;иши yiiz («сирт, юза»)га 
богланади. Унликларнинг якунида, сиртида тургани учун шундай атал
ган. «Кишининг юзи» англамидагиуЙ2 х,ам шу маънода.

Кадимги туркий тилда йирик сонлар х,ам ифода этилган. Йирик сон- 
лардан бири tiiman дир, tuman 10 0 0 0  дегани; ундан йириклари шунга 
кушиб айтилаверади: tic tiiman -  30000, bis tiiman -  50000, on tiiman -  
1 0 0 0 0 0 , milj tiiman -  1 0 0 0 0 0 0 0  сингари.

Матнда келишига мисоллар: Tabyac oij tutuq bas tiiman sii kalti. -  «Таб
гач унг тутук;нинг беш туман кушини келди» (X. 25); Саса Saijiin sakiz 
tuman sii birld stiijtisdtim. -  «Чача Сангуннинг саккиз туман кушини билан 
урушдим» (Х.26).

Анк;арадаги Маориф кутубхонасида сак;ланаётган бир кулёзмада тур
кий сон даражалари келтирилган (царанг: Arat 1992, 34 - 36, CLXVIII - 
CLXIX). Хар бир сон уйгур хатида берилиб, остида ук;илиши араб х,арфла- 
ри билан изохдаб чик;илган.

Ушбу жадвалдаги сонлар тартиби куйидагича: bir, iki, tic, tort, bes, 
alti, yedi, sekiz, toquz; on, yigirmi, otuz, qirq, elig, altm'is, yetmis, sekiz on, 
toquz on;yiiz; miij; tiiman. Жадвалда сонлар даражаси tiiman -  10000 би
лан тугайди.

Шундан сунг san saqis tiikati, яъни «сон саноги тугади» деб к;айд этиб 
куйилибди (бу к;айд х,ам уйгур ва араб хатида). Мух,ими шундаки, сирада 
уйгур х,арфи билан ёзилган tort сонининг ук;илиши тагидаги араб хати
да tord, toquz эса doquz, elig ellig (ташдид билан), toquz on doquz on деб 
изохланган. Шунга к;араб матн угуз тилида сузловчилар мух,итида (ус- 
монли туркчасида) битилганини англаш мумкин.

Кадимги туркий тилда икки хонали сонларни айтишда икки хил тар
тиб ишлатилган:

Биринчиси, аввал бирликни айтиб, сунг унликни айтиш тартиби: 
бунда бошлаб бирликни айтиб, сунг шу сон кушилган унлик эмас, бал
ки ундан кейинги унлик айтилган■. yeti yigirmi -  бунинг билан «(ундан 
ошиб) йигирма сари етти сони кушилди» деган маъно англашилади; бу 
«ун етти» деганидир.

Ёки яна мисоллар: sekiz yigirmi, яъни «(ундан ошиб) йигирма сари 
саккиз сони кушилди» деганидир, бу «ун саккиз» булади; bes yigirmi, 
яъни «(ундан ошиб) йигирма сари беш сони кушилди» деганидир, бу 
«ун беш» булади; alti otuz, яъни «(йигирмадан ошиб) уттиз сари олти 
сони кушилди» деганидир, бу «йигирма олти» булади.

Матнда ишлатилишига мисоллар: Kill tigin qony'ilqa,yitiyigirmika ucdi. 
Toquzunc ay,yiti otuzqayoy arttirtimiz. -  «Кул тигин куй йилида, (биринчи
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ойнинг) ун еттинчи (куни) улди. Тукдизинчи ойнинг йигирма еттисида 
азасини утказдик» (К. Ill); iki otuzyasima Tabyac tapa suladim. -  «Йигирма 
икки ёшимда Табгач томон кушин тартдим» (X. 25 -  26).

Ушбу тартиб русчадаги соатни айтишусулига >baiia6 кетади. Масалан, 
рус тилида «пятьнадцать минут второго» дейилади, бу «(соат) бирдан 
утиб, икки сари ун беш минут кушилди», яъни «1:15» деганидир; ёки 
«тридцать минут третьего» дейилади, бу «(соат) иккидан утиб, уч сари 
уттиз минут кушилди», яъни «2:30» деганидир. Русча соатни айтишда 
вак;т 60 минут оралигидан келиб чик;иб айтилади, кдцимги туркий тил
да эса унталик сон оралигида айтилади.

Иккинчиси, х,озирги сингари аввал унликни айтиб, кейин бирлик- 
ни айтиш тартиби; факдг бунда унлик билан бирликнинг орасига artuqi 
сузи кушилган. Бу ердаги artuqi сузи «унликдан шунча сон ортди» деган 
маънони англатади.

Матнда ишлатилишига мисол: Q'irq artuqi yati yoli sulamis. -  «Кирк; 
етти йула лашкар тортган» (К. 15).

Икки хонали сонлар икки хил шаклда х,ам айтилган. Масалан, «85» - 
bis toquz on / sekiz on artuqi bis. Куп хонали соннинг айтилишига мисол: 
«45360» -  torttiimdn, bis mil], iicyiiz, altmis (царанг: Gabain 1950,104).

Кейинчалик биринчи тартиб ишлатилмай куйган; иккинчи тартиб 
эса авж олиб, тилнинг тежаш принципига кура, орадаги artuqi сузи х,ам 
тушиб к;олган ва хозирги биз ишлатаётган тартиб келиб чикдан.

Кадимги туркий тилда тартиб курсаткичи -пс шаклида эди. Махмуд 
Кошгарий сонларга кушиладиган тартиб курсаткичи тугрисида ёзади: 
ikinc -  «иккинчи». Узидан олдинги соннинг давоми экани ва маълум си- 
ра-тартибда эканини билдириш учун ундан кам булган сон сузлари уза- 
гига пйп ва cim орттириш к;оидадир: tortunc (туртинчи), besinc (бешин- 
чи) каби. Буларнинг асли tort, bes эди. Юк;оридаги мак;садда бу сузларга 
пйп, cim орттирилди. Буни хар к;андай сон сузларига кушиш х,ам мумкин: 
опипс -  «унинчи», yigirminc -  «йигирманчи» каби. Бу кдтъий к;оидадир 
(ДЛТ, 66).

Хозирги санокдаги биринчи сузининг урнида кдцимги туркий тилда 
bastinqi ёки ilki, иккинчи сузининг урнида эса ikinti~akinti ишлатилган. 
Масалан, буддизм мух,итида тох,ар тилидан кдцимги туркий тилга уги- 
рилган «Майтри симит нум битиг» асарининг Тангрига алцов булими 
уйкйпс й!й§, биринчи булими bastinqi tiltis, иккинчи булими эса ikinti Шй§ 
аталган [царанг: MS. 96,116,142).

Кадимги туркий тилда ундан йирик сонлар тартиби -пс кушимчаси 
билан ифода этилган: йсйпс -  «учинчи», torttinc -  «туртинчи», besinc - 
«бешинчи», altinc -  «олтинчи»,yetinc -  «еттинчи», sakizinc -  «саккизин-
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чи», toquzunc -  «тук;к;изинчи», опипс -  «унинчи», bir yigirminc -  «ун би
ринчи», iki yigirminc -  «ун иккинчи» сингари.

Махмуд Кошгарий «учинчи» тартиб сонини изох^ар экан, ёзади: 
tictinc -  «учинчи»; тартиб сон. Бу кридадир. Шундайки, ундан куйи сон
ларда тартибда узидан олдинги сондан кейинлик, давом маъноси баён 
этилса, соннинг узига пйп ва dim кушилади: torttinc, besinc сузлари каби; 
«туртинчи», «бешинчи» демакдир. Буларнинг асли tort, bes. Тартиб сони 
маъносини англатиш учун бу сузлар охирига уыппа ли пйп билан ci'm 
^арфлари орттирилади.

Унли сонларда х,ам тартиб сони шу усулда ясалади: опипс, yigirminc 
каби, «унинчи», «йигирманчи» демакдир. Чунки «йигирманчи» «ун тук;- 
к;из»нинг кети, давомидир. Бу к;оида умумий (ДЛТ, 477).

«Кутадгу билиг» уйгур ёзувли Х,ирот кулёзмасининг бошланишида 
боблар мундарижаси келтирилган. Мух,ими шундаки, ушбу мундари- 
жада, бошк;а нусхалардан фарк;ли уларок;, 73 бобнинг аталиши тартиб 
курсаткичи билан берилади. Илк боби av(a)l bab £<#3 ^ы) - «аввалги боб, 
биринчи боб» дейилган (QBH. 4Ь,6). Колган бирликларнинг тартиб кур
саткичи -inc, -inc/ -ипс, -tine:

ikinc bab (9*9 f^u) - «иккинчи боб» (QBH. 4b,6). 
исйпс bab (9(3 (ьок*) -  «учинчи боб» (QBH. 4Ь,7). 
torttinc bab (9 0  jbetee) -  «туртинчи боб» (QBH. 4b,8 ). 
besinc bab (р^дд) - «бешинчи боб» (QBH. 4b,9). 
altinc bab (9*9 p%0 - «олтинчи боб» (QBH. 4b,10). 
yetinc bab (9*9 pin) -  «еттинчи боб» (QBH. 4b,11). 
sek(i)zinc bab Сэор*#*») “  «саккизинчи боб» (QBH. 4b,11). 
toq(u)zinc bab (9^  p^(/»b) -  «тук;к;изинчи боб» (QBH. 4b,12).
Унликлар:
опипс bab (9 0  j f̂te.) -  «унинчи боб» (QBH. 4b,13). 
y(i)g(Qrminci bab (эдящдо) - «йигирманчи боб» (QBH. 4b,22). 
otuzunci bab (^sMyalo*) -  «уттизинчи боб» (QBH. 5a,6). 
qirqincibab Сэо«*и><ф) -  «к;ирк;инчи боб» (QBH. 5a,14). 
el(i)ginci bab (зддьэди) -  «эллигинчи боб» (QBH. 5a,24). 
altmissinci bab -  «олтмишинчи боб» (QBH. 5b,4).
yetmisinci bab (зф д и у ^ * .) -  «етмишинчи боб» (QBH. 5b,14). 
Йигирмагача булган икки хонали сонларнинг тартиб курсаткичи -inc, 

-inc/ -ипс, -йпс шаклида кушилган:
on birinc bab (9*9 рм^ ̂ )  -  «ун биринчи боб» (QBH. 4Ь,14). 
on ikinc bab (9(5 -  «ун иккинчи боб» (QBH. 4Ь,14).
on tictinc bab (9(9 рж» ^ )  - «ун учинчи боб» (QBH. 4Ь,15). 
on torttinc bab (949 ft*) -  «ун туртинчи боб» (QBH. 4Ь,16).
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on besinc bab ($<9 jwys ,*») -  «ун бешинчи боб» (QBH. 4ЬД7).
on alti'nc bab (g<g -  «ун олтинчи боб» (QBH. 4b,18).
on yetinc bab (gtgpl*,**) -  «ун еттинчи боб» (QBH. 4b,19).
on sek(i)zinc bab (g<g -  «Ун саккизинчи боб» (QBH. 4b,20).
on toq(u)zi'nc bab (9^  ,*») -  «ун туккизинчи боб» (QBH. 4b,21)

сингари.
Йигирмадан кейингиларига эса -inci, -inci / -unci', -unci шаклида ку- 

шилган:
y(i)g (i)rm i birinci bab (9*9 адо) - «йигирма биринчи боб» (QBH. 

4Ь,22).
y(i)g (i)rm i ikinci bab (949 д̂ р.) -  «йигирма иккинчи боб» (QBH. 

4Ь,23).
y(i)g (i)rm i uciinci bab (9^9 я^яа, адо) - «йигирма учинчи боб» (QBH. 

4Ь,24) сингари.
Охиргиси soij bab (919 W y ) -  «сунгги боб, охирги боб» (QBH. 5Ь,16) деб 

аталган.
Х,озирги узбек тилида сонларнинг айтилишида ундошлар иккилана- 

ди: икки, етти, саккиз, тущиз, уттиз сингари. Лекин кадимги туркий 
битиглар тилида бундай иккиланиш йук; улар бир ундош билан айтил- 
ган: iki,yeti, sakiz, toquz, otuz сингари.

Му^ими шундаки, Мах,муд Кошгарий айрим сонларни «уртасида 
х;арфи иккиланган/а'а/ колипидаги сузлар булими»да келтирган: ottuz 
yarmaq -  «уттиз танга ва бошка х,ар кандай нарса»; ikkiz oylan -  «эгизак 
бола»; elligyarmaq -  «эллик танга ва бошка х,ар кандай нарса» (ДЛТ, 71). 
Яна бир жих,ати, х,арфи иккиланган сонларга tasdid белгисини х,ам куйиб 
кетган.

Англашиладики, сонлардаги ундошларнинг иккиланиши анча эски 
замонларга бориб такалар экан.

Шу уринда яна бир мух,им маълумотга эътибор каратсак. Хитойда 
минг сулоласи даврида тузилган «Идикут мах,камаси сузлиги» - эски 
туркий (уйгур тили)даги сузлар билан хитойча сузлар солиштирма лу- 
гатининг вактни англатувчи сузлар булимида (IMS, 35 -  36) йил вактла- 
ри, фасллар, кун вактлари, ойларнинг аталиши келтирилган.

Ойлар икки хил айтилган: биринчиси, санок кетма-кетлигида. Бунда 
тартиб курсаткичи -пс (-inc, -inc / -ипс, -ипс) шаклида кушилади: йсйпс ау
-  «учинчи ой», tortiinc ау -  «туртинчи ой» сингари. Яна бир жих,ати, икки 
хонали сонларнинг айтилишида эскича тартиб сакланган: bir yigirminc 
ay -  «ун биринчи ой».

Иккинчиси, сирадаги айрим ойларнинг оти буддавий турк жамоала- 
ри куллаган санскрит тилидан узлашган атамаларда: агат ау -  «арам
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ойи»; йилнинг илк ойи. Хитойчада 1ЕМ zhengуиё (к;амария х,исоб буйича 
биринчи ой, навруз ойи), caqsabut ау -  «чак;шапут ойи». Хитойчада - +  
~ ^ s h (  ёг уиё (х,озирги санок; буйича декабрь ойига тугри келади), sun 
ау -  «шун ойи». ХитойчадаШЯ run уиё («кабиса ой»).

Ушбу булимда буддизм к;арашлари билан боглик; tort od («турт вак;т, 
фасл»; буддизм тасаввурича, инсон умрининг кези, палласи), sekiz caq 
(«саккиз чог»; буддизмда бу х,ам инсон тириклигига богланади) атама- 
лари х,ам берилган (IMS, 36).

Бу маълумотлар шу чощача фанда устун булиб келган айрим фикр- 
ларга узгартириш киритади. Жумладан, икки хонали сонларнинг айти- 
лишида эскича тартиб XI юзйилликка келиб истеъмолдан чик;иб кетган 
деб к;араларди. Ушбу лугатда «ун биринчи ой»нинг bir yigirminc ау шак
лида келтирилгани, шунингдек, тартиб курсаткичи -пс (-inc, -inc / -ипс, 
-йпс) шаклида кушилгани бу хулосани х;ам янгилашга имкон беради. 
Англашиладики, шарций, жануби-шарк;ий улкалардаги уйгурлар ораси
да, хусусан, Хансуда санок;нинг эскича тартиби XVI юзйилликларда хам 
кулланган экан.

ОЛМОШ ТУРКУМИ

Олмошлар бирор суз урнида алмашиб кулланади ёки бирор нарса 
ё кимсани курсатиш, белгилаш, сураш учун хизмат к;илади. Гапларда, 
айник;са, ёзма нуткда бир сузни икки бор к;айтаришдан кутулиш, матн 
услубини силлик;лаш истагида ишлатилади. Олмош сузининг лугавий 
маъноси «алмашган» дегани.

Кишилик олмошлари кишиларнинг оти урнида алмашиб кулланади. 
Киши «сузловчи» («мен», «биз»), «тингловчи» («сен», «сиз») ёки «узга 
киши» («у », «улар») булади. «Сузловчи бирлиги»ни билдирувчи киши
лик олмоши кук турк битигларида ban~ben, уйгур, моний ёзувли ёдгор
ликларда тап~теп ёки min дир.

Мах,муд Кошгарийга кура: ben -  «мен» англамидаги бир суз; ben bardim
- «мен бордим» (угузча). Турклар теп дейдилар (ДЛТ, 138).

Ёки бопща бир уринда: теп -  «мен» англамидаги бир суз (туркча) 
(ДЛТ, 139).

«Сузловчи куплиги»ни билдирувчи олмош - biz.
«Бир тингловчи»ни билдирувчи олмош - san~sen, sin, «куп тинглов- 

чи»ни билдирувчи олмош - siz ёки sizlar.
Мах,муд Кошгарийга кура: sen -  «сен» англамидаги бир суз. Турклар 

бу сузни кичикларга, хизматчиларга х,амда сузловчидан даража, марта- 
ба, ёшда куйи булган кишиларга нисбатан айтадилар. Узларидан кщори
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хурматли кишиларга siz дейдилар. Угузлар аксинча куллайдилар, яъни 
катталарга sen, кичикларга siz деб куллайдилар. Купликда х,ам шуни 
ишлатадилар. Крида шудир. Чунки siz купликдир (ДЛТ, 139).

«Узга киши»ни билдирувчи ol, «узга кимсалар»ни билдирганда эса 
olar~ular~anlar шаклида кулланади.

«Узга киши бирлиги»ни англатадиган кишилик олмоши о!~и! кели
шик кушимчалари билан турланганда ап- шаклини олади: aija, ani, ani'ij, 
anda сингари.

Хозирги узбек тилида у кишилик олмоши жуналиш, макон, чик;иш 
келишиклари билан турланганда орада -н- ундоши х,осил булади: унга, 
унда, ундан. Булар эски узбек тилида aija, andin шаклида кулланган. Би
рок; узак ва кушимча орасидаги -п- «орттирма» эмас. У кишилик олмо- 
шининг эски туркий тилдаги -nil] кушимчаси билан кулланган курини- 
ши к;олдигидир:у-н-да (<a-n'iij-da^.y-H-daH (<a-niij-d'in//a-niij-dan).

Ёзма ёдгорликлар матнида biz олмоши баъзан -lar кушимчаси билан 
х,ам кушиб ишлатилган. Масалан: Bizlar sendin bir mo'jiza tildr-biz. Agar 
sen ol mojizan'i bizga korgiizsar], biz sei]d inan'ip, cin korjtil birla set]a iman 
kelturgay-biz (PK̂ . 141b).

Кишилик олмошларининг турланиши куйидагича:

Бирлиги:
ban~ben; banhbeni; baniij~beniij; bdijd~beijd~baija
man~men~min;mani~meni~mini;manii)~menir)~minii];mdi]a~mei]a~maT]a; 

mdndd~mendd~mindd~mintd, mindida, mintada; menidin~minidin
san~sen; sani~seni~sini; saniij~seniij~sinirj; sdrjd~seija~sat]a; sanda~senda~ 

sinda, sintada, sinida, sintida; sanidin~senidin~sinitin
ol; ani'; anirj; aija, aijar; anta~anda, antada; anti'n, anindin

Куплиги:
biz; bizni; bizniij, biziij; bizka~bizga, biziija; bizintd~bizinda, biznida, 

biznidin
siz, sizlar; sizni, sizlarni; siziij, sizniij, sizlarnirj; siziija, siza, sizlaritja, sizlarka; 

sizinta, siznida, sizlarda, sizda; siznidin
olar; olarni; olarniij; olarqa; olarda; olardin

Кадимги туркий тилда узлик олмошлари иккита: oz ва kentii~kendu. 
Oz, аслида, «жон» дегани. У «киши, кимса, одам» маъносини х,ам билди
ради. Масалан, «Кутадгу билиг»да:

Muijar merjzatu keldi emdi bu soz,
Esitkil muni sen, aya eSgti oz.
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«Бунга мос келади энди бу суз,
Сен буни эшитгил, эй эзгу киши» (QBN. 102а,1).

kendii олмошининг ишлатилишига мисол: Y'ilan kendii egrisin bilmas, 
teway boyn'in egri ter. -  «Илон узининг эгрилигини билмайди-да, туянинг 
буйнини эгри дейди» (ДЛТ, 64).

Ёзма ёдгорликларда kantu ва oz олмошлари жуфт х,олда кулланилиб 
келиши мумкин, бунда «уз узим» деган маънони беради. Масалан: К(а) 
ntti dzumuzni ktinta ayda dijibiz tidimiz arsar. -  «Уз узимизни Кундан, Ойдан 
юк;ори куйган булсак» (Huast. 8 -  9); Ayiy qilincqa irinciika kantu dzumuzni 
amgatir-biz. -  «Ёвуз ишларга, гунох,га уз-узимизни уриб, азобланамиз» 
(Huast. 139 -140).

Курсатиш олмошлари: bu, ol, osbu~usbu, Sul, oSu, oSul~oSal.
Bu курсатиш олмоши келишик кушимчалари билан турланганда ку

шимча таркибидаги сонорнинг таъсирида ти- шаклини олади. Масалан, 
УД да: muni', mundi'n~mundun.

Ви курсатиш олмошининг турланиши куйидагича:
Бирлиги: bu; buni~muni; bunuij~munuij; muija, buijar~muijar; bunda~ 

munda~munta; muntada, muntuda; mundin
Куплиги: bular; bularni'; bularniij; bularqa; bularda; bulardin 
01 курсатиш олмоши турланганда эса ап- шаклини олади. Яна УД дан: 

anuij, and'in~andan.
Курсатиш олмошлари орасида osuhoSal х;ам бор. Мир Хдйдарнинг 

«Махзану-л-асрор»ида шундай келган:

'Aqil agar soz bila sozni tapar,
'ArifoSal sozda ozini tapar (ME, 167).

Urdi' bahasi'ni teijizdin teriij,
Satti'oSuI bozni ketan birla teij (ME, 381).

Кишилар тугрисида суралганда kim?, kimlar?, кишилардан бошк;а ке
рак жонли, керак жонсиз булсин, nima?, nimalar? деб суралади. Замон, ер, 
сон, х,ол ва бошк;алар суралганда сурок; алмашади.

Сурок; олмошлари: кишилар учун kim?, нарса-буюм, вок;еа-х,одиса- 
лар учун паса?, па?, nekii?, nelug?, nekiilug?, песик?, neciikin?, nada?, qalti? 
(«к;андай; к;ай тарзда?»), qayu? («к;айси?»), qan'i? qanta? qantan? qanca? 
qafan? олмошлари кулланади. Буларнинг ичида паса?, па?, пеки?, neltig?, 
nekiiliig?, песик?, neciikin?, nada? олмошларининг узаги бир - х,амма- 
< и па~пе? дан ясалган. Шунингдек, qayu?, qani?, qanta?, qantan?, qanca?,
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qacan? олмошларининг х,ам узаги бир -  qayu~qanu? га богланади. Qacan? 
олмоши qay+cay+'in дан ясалган.

Махмуд Кошгарийга кура: kim? -  сурок; сузи, «ким?» bu kim? -  «бу 
ким?». Бирлик, куплик учун кулланади. Угузлар boy kim? дейдилар, «бу 
кайси к;абила?» демакдир; boy сузи куплик урнида кулланади (ДЛТ, 138).

«Китоб-и таржумон-и туркий»да: песа kisi? -  «канча киши?», песа 
atlu? -  «канча отлик;?», песа уауау? - «канча яёв; пиёдалар канча?», песа 
yarmaq? -  «канча пул?», песа altun?- « канча олтин?», песа сдргак? -  «кан- 
ча кийим?». Бунинг бошка бир шакли qac? сузи билан х;осил килинади. 
Унинг куллануви х,ам биринчиси сингаридир. Буларнинг х,ар иккиси 
барча калималарнинг бошида келтирилади. Уларнинг х,ар иккиси х,ам 
айни хусусиятга эга (КТТ. 76 -  77).

Ёки яна: neciik edi? -  «кандай эди?», fiilan песик? -  «фалон кандай?», 
neciik bolyay is? -  «иш кандай булади?» (КТТ. 77).

Мах,муд Кошгарийга кура: qacan? -  «качон?» маъносидаги олмош; 
qacan keldiij? -  «качон келдинг?» Баъзан бу суз «агар» маъносида х,ам 
келади: qacan barsa-sen -  «агар сен борсанг». «Вактики» маъносида х;ам 
келади, лекин аввалгиси асослидир (ДЛТ, 161).

«Китоб-и таржумон-и туркий»да: qacan keldi? -  «качон келди?», qacan 
bardi? -  «качон борди?», qacan kelgay? -  «качон келади?», qacan baryay? -  
«Качон боради?», qacan bolyay? -  «качон булади?» (КТТ. 77).

Ёзма ёдгорликлар тилида жамлаш-белгилаш олмошлари: 
qamuy~qamay («х,амма»), qamayi («х,аммаси»), ban («бари»).

Мах,муд Кошгарийга кура: qamuy -  «х,амма». Масалан: Qamuy kisi tuz 
ermas. Маъноси: «Х,амма киши баравар, бир хил эмас» (ДЛТ, 151).

Ёдгорликлар тилида булишсизлик олмоши naij («х,еч; х,еч бир»).

ФЕЪЛ ТУРКУМИ

Феъл кимса ё нарсанинг иш-х,аракати, х,олини билдиради. Феълда уч 
буток булади: иш-х,аракат ё хдлат; ишловчи; замон. Буни х,озирги узбек 
тилидаги мисоллар билан шундай тушунтириш мумкин: ёз-ди-м, уци- 
ди-м, кел-ди-нг. Буларнинг биринчи булаги ишни, учинчи булаги ишлов- 
чининг сузловчига нисбатини, иккинчи булак эса ишнинг кай замонда 
бажарилганини англатади.

Матнда х,ам, нуткда х,ам гап сузловчи томонидан тузилади. Факат иш 
ва х,олатнинг бажарувчиси аник ёки мавхум булуви мумкин.

Иш ва хрлатни бажарувчи киши аник булганда сузловчи бирлигида 
«мен», куплигида «биз» тушунилади. Тингловчи бирлигида «сен», куп- 
ликда «сиз» кузда тутилади. Бажарувчи узга киши булганида «у », купчи-
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лик булганда «улар» кузда тутилади. Феъллар х,ар к;ачон х,ам уз бажарув- 
чисига буйсунади: куринишини ушанга к;араб узгартиради. Феълнинг 
масдар шаклигина (уцимоц, ёзмок) бу к;оидага буйсунмайди.

Шунга кура, кишининг иш ва х,олати уч куринишда билдирилади: 
сузловчи, тингловчи ва узганинг иш-х;аракати ва х,олати. Купликда эса 
сузловчилар, тингловчилар ва узгаларнинг иши тугрисида суз юрити- 
лади. Феълнинг шакли х,ам шунга к;араб узгариб боради: сузловчи булиб 
утган иш-х,аракати ё х,олати тугрисида сузлаганда феъл -дим, тингловчи 
тугрисида сузланганда -динг, узга тугрисида сузланганида -ди кушим- 
часини олади (келдим, келдинг, келди). -дик, -дингиз, -дилар кушимча- 
лари эса купчиликнинг иш-х,аракати ва х,олати тугрисида суз борганда 
кулланади (келдик, бордингиз, бордилар). Ёки келаси замонда буладиган 
иш-х,аракат ва х,олат тугрисида сузланганда сузловчи бирлиги -а/-й+- 
ман, куплиги -а/-й+миз (келаман, келамиз); тингловчи бирлиги -а/-й+- 
сан, куплиги -а/-й+сиз (келасан, келасиз)-, узга бирлиги -а/-й+ди, куплиги 
-а/-й+ди ёки -а/-й+дилар кушимчаларини олади (келади, келади(лар) ва 
х;оказо. Тарихий грамматикада х,ам к о и д а  худди шундай. Фак;ат кушим- 
чалари, феъл шакллари фарк; к;илиши мумкин.

Махмуд Кошгарий феъллардаги орттирмалар х;ак;ида

Мах,муд Кошгарий узининг «Девону лугати-т-турк» асарида феъл
лардаги орттирмалар ва уларнинг тузилишига алохдца эътибор берган. 
Унинг таъкидлашича, феълларга орттириладиган х,арфлар унтадир. 
Олим бу орттирмаларга бирма-бир тухталиб, уларнинг вазифасини ту- 
шунтириб кетган (царанг: ДЛТ, 20 - 22). У ёзади:

Феъллар икки х,арфли, уч х,арфли, турт х;арфли, беш х,арфли, олти 
х,арфли булади. Феълларга орттириладиган х,арфлар унтадир: alif, ta, га, 
sin, sin, qaf, kaf, lam, nun, lam alif,ya.

Буларнинг x,ap бири феълларда бирор кушимча маънони орттириш- 
га хизмат к;илади.

а///х,арфи (-о, -а кушимчаси):
«Хасад к;илди» маъносида келган tepzadi сузидаги alif каби. Бу суз 

tepiz сузидан ясалган.
«Кубуз чалди» маъносидаги qobzad'i феъли х,ам qobuz сузига а///ку

шиш йули билан ясалган.
ta х,арфи (-t кушимчаси):
ta х,арфи утимли феъл ясайди. «Бугдой тозалади» маъносидаги tan'y 

aritti жумласидаги aritti феъли aridi феъли узагига ta кушиб, утимли 
феъл ясалган сузга мисолдир.
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ton qurutti («кийимни куритди») гапидаги quridi сузидаги ta х,ам шун- 
дайдир.

га х,арфи (-г кушимчаси):
Купинча утимли феъл ясашда га х,арфи ta х,арфи билан бирикиб, -tur, 

-tur шаклида келади. Чунончи, bardi, barturd'i; keldi («келди»), keltiirdi 
(«келтирди») мисоллари каби.

sin х,арфи (-sa, -sa / -sin, -sin кушимчаси):
Феълларга sin кушилиб, орзу ва истак маъноларини билдиради, маса

лан: suw icsadi -  «сув ичмак истади»; asyeyisadi -  «ош емак истади» каби.
sin х,афи баъзан арабча бобидаги каби феълларда бошк;а шахс- 

ларга нисбатан ишнинг булганга ухшаб куринганини, аслида, у булма- 
ганини билдиради: о/ mendin yarmaq al'imsindi -  «у  узини мендан танга 
олгандек к;илиб курсатди»; о/ meija kulumsindi -  «у  узини менга кулиб 
к;арагандай к;илиб курсатди». 

sin х,арфи (-5 кушимчаси):
sin феълларга кушилиб (арабча mafa'ala бобидаги каби), ишда 

икки киши шерик эканлигини билдиради: urdi, urusd'i, turdi, turusdi 
каби.

Феълларга sin кушилиб, баъзан ёрдамлашиш, бах,слашиш мазмунла- 
рида х,ам кулланилади.

qaf х,арфи (-д кушимчаси):
qaf феълларга кушилиб, енгилиш, хурланиш маъноларини билдира

ди ва maf’UI (яъни сифатдош шаклида кулланувчи сузлар) урнида кул- 
ланади: er aciqdi -  «к;амалгани, айрилиб к;олгани учун одам оч к;олди»; 
yilqiyutuqdi -  «йилк;и хашаксизликдан улар х,олга келди».

Бу масалада купинча да/хдфи sin билан кушиб кулланади: erarsiqdi- 
«киши алданди», er suysuqdi -  «кишининг моли угирланди». 

fcd/x,арфи [-к кушимчаси):
Ингичка талаффуз к;илинадиган [таркибида ингичка унлилар кела- 

диган] (^Ц Л j  45L£jlt) Ва ёки таркибида /са/х,арфи булган сузларда kaf 
х,арфи qa/вазифасида кулланади.

qacyin eryetsikti -  «к;очган кишига етиб олинди», о/ er bilsikti -  «у  киши 
билинди [у кишининг узи ва яширин тутган нарсаси маълум булди]». 

lam х,арфи (-/ кушимчаси):
Бу мажхул феълларда кулланади: oq atildi ва er oq a ttiжумлаларидаги 

каби; boz toqidi, boz toqildi каби. 
пйп х,арфи (-n кушимчаси):
пйп х,арфи феълларга кушилиб, биринчи шахе орк;али (бошк;алар ара- 

лашмай туриб) ишнинг бажарилишини билдиради: ol yarmaqin al'indi
-  «у  пулини уз бошича (бошк;алар аралашмай туриб) олди»; о/ mendin
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tawarin qulundi -  «у  молини мендан уз бошича (бировнинг аралашуви- 
сиз) олмок;ни истади, суради».

lam а/|/х,арфлари {-la, -1а кушимчаси):
-la, -1а кушимчаси отларга кушилиб феъл ясайди: beg qusladi -  «бек 

куш овлади» иборасидаги каби. Бу гапдаги qus сузи от булиб, феъллар- 
га ухшаш тусланмас эди, лекин -1а кушилиб, бутун хусусиятлари билан 
феълга айланди. Бу асосий ^оидадир. Буни эсингда тут. beg kendda qisladi
-  «бек шахдрда к;ишлади» гапидаги qisladi феъли х;ам qis сузига -1а ку- 
шимчасини кушиб феъл ясалган отга мисолдир.

уа хдрфи [i,-i кушимчаси):
уа х;арфи lam билан бирликда [-П, -li шаклида] кулланади. Феълга ку

шилиб, иш бажарилишига як;инлашиб, сунг ишланилмаганини англата
ди: о/ turyali qaldi -  «у  тураёзди»; о/ baryali qaldi -  «у  бораёзди».

Феълларнинг аффиксация усулида ясалиши

Кадимги туркий тилда >̂ ар к;айси х,айвон боласининг уз оти бор: маса
лан, «биянинг боласи»ни qulun, «туянинг боласи»ни botu, «арслоннинг 
боласи»ни eniik дейди ва бопщалар. Кизиги шундаки, х,айвон тущани 
тугрисида хабар берилмок;чи булганда уша сузга -la, -1а кушимчасини 
кушиб, феъл ясаб кетилаверади.

Масалан, «бия тугди» дейилмок;чи булса, qulun сузига феъл ясовчи -1а 
кушимчасини кушиб, qulunladiдейилади; яна олдига «бия» англамидаги 
bi сузини х,ам кушиб куйилади: bisi qulunladi -  бу «бияси кулунлади» ёки 
«бияси тугди» деганидир. Ёки «туянинг боласи»нини англатувчи botu 
сузидан феъл ясалмок;чи булса, -1а кушимчасини кушиб, botuladi дейи
лади. Яна олдига «ургочи туя»ни англатувчи iijan сузи х,ам кушиб ку
йилади: iijan botuladi -  «ургочи туя тугди» ёки «ургочи туя буталади» 
дегани булади. Ёки к;адимги туркийда «бузок;» buzayu дейилади. Ундан 
феъл ясалмок;чи булса, -1а кушимчасини кушиб, buzayuladi дейилади. 
Аник;лаштириш учун олдидан iijak сузини х,ам кушиб куйилади: iijak 
buzayuladi -  бу «сигир тугди» дегани булади.

«Бола» англамидаги uri сузи фак;ат «одам боласи»га нисбатан ишла
тилади; ундан феъл ясалмок;чи булганда эса -1а кушимчасини кушиб, 
uriladi дейилади. Аник;лаштириш учун олдига «хотин» англамидаги 
urayut сузи х,ам кушиб куйилади: urayut uriladi -  «хотин бола тугди» ёки 
«хотин угил тугди» деганидир.

ИБ дан бир мисол келтирамиз: Aq bisi qulunlamis, oriiij iijdni botulamis, 
quncuy urilanmis. -  «Ок; бияси кулун тугибди [кулунлабди], ок; ингани 
бута тугибди [буталабди], малика угил тугибди».
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Мах,муд Кошгарийнинг ёзишича, кдцимги туркий тилда «тугди» маъ
носида yenidi сузи кулланган. Олимнинг таъкидлашича, бу суз фак;ат 
хотинщизларга хос булиб, уларга нисбатан кулланади. Масалан: urayut 
yenidi дейилади, бу «хотин бола тугди, юкидан бушанди» деганидир.

Х,айвонлар хусусида гап кетганда тугилган нарсанинг оти олиниб, 
унга -ladi, -ladi кушимчаси кушилиб, бола тук;к;анлик маъноси ифода 
этилади. Чунончи, сигир тугса, iijak buzayuladi дейиладиким, бу «сигир 
бузок; тугди» демакдир. Яъни «бузок;» маъносидаги buzayu сузига -ladi 
кушимчаси кушилиб, бола тугилгани ифодаланган. «Куш боласи» bala 
дейилади. Агар «куш тугди» дейилмок;чи булса, кщоридаги к;оидага му- 
вофик;, qus balaladi дейиладики, бу «куш бола тугди» демакдир. Факдг 
бия х,ак;ида бундай дейилмайди. Чунки «бия боласи» qulun дейилади. 
Агар бия тугса, qisraq qulnadi (<qulunladi) дейилади, бу «бия бола тугди» 
демакдир.... Яна arslan eniikladi дейилади, бу «арслон бола тугди» демак
дир. Боищаси х,ам шундай (ДЛТ, 354).

Яна бир жихдги, кдцимги туркий тилда бирор нарса-хдцисага боглик; 
х,аракат-х,олат ифодаланганда унга уша нарса-х,оцисанинг узи х,ам ку
шиб айтилади. Масалан, Мах,муд Кошгарийда: о/ qobuz qobzadi- «у  кубиз 
чалди» (ДЛТ, 420); о/ tiis tiisadi -  «у  туш курди»; tosak tosadi -  «тушак ва 
боцща нарсаларни ёзди, тушади» (ДЛТ, 415); о/ tariy tarid'i -  «у  экин ва 
боцща нарсаларни экди» (ДЛТ, 414); о/ aijar at atadi -  «у  унга бир унвон 
берди». Кошгарийнинг таъкидлашича, от куйиб аташга х,ам шу суз кул
ланади; er as asadi -  «киши ош еди» (ДЛТ, 411) сингари.

Ёки эски узбек тили даври ёдгорликларида: Sen ne sabab birla bu soz 
sozladiij? (ME, 184).

Тил тарихида феъллар куйидаги кушимчалар билан ясалган:
-а, -а аффикси: о/ as asadi- «у  ош еди» (ДЛТ, 414); о/ et tuzad i-«y  гушт 

тузлади»; tuzadi сузи tuzladi урнида кулланади (ДЛТ, 414); er qislayda 
yazad'i -  «киши кукламни к;ишлокда ва боцща жойларда утказди» (ДЛТ, 
353); olyaylayda kiizadi -  «у  мол бок;иладиган жойда [яйловда] куз буйи 
к;олди» (ДЛТ, 415); о/ anirj tawarin kiicadi -  «у  унинг молини куч билан 
тортиб олди» (ДЛТ, 413); о/ munda tiinadi -  «у  бу ерда тунади» (ДЛТ, 417).

Ёки яна: qobzadi -  «кубуз чалди»; tepzadi -  «х,асад к;илди». Махмуд 
Кошгарийнинг таъкидлашича, «х,асад к;илди» маъносида келган tepzadi 
сузи tepiz сузига а///х,арфини кушиш йули билан ясалган, «кубуз чал
ди» маъносидаги qobzadi феъли х,ам qobuz сузига alif кушиш йули билан 
ясалган (ДЛТ, 21).

-1, -| аффикси: ton olidi -  «кийим ва боцща нарсалар хул булди». 
Мак;олда (шундай келган): KeSiiglug olimas, kuwaclig kiirimds. -  «Ёпин- 
чик;ли киши ёмгирдан ивимай, у билан сацланиб к;олади, шунингдек,
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юган к;антарилган булса, от к;ашинолмайди, саркашлик к;ила олмай
ди» (ДЛТ, 412).

Чогиштиринг, х,озирги узб.: бойи-.
-и, -и аффикси: ew tarudi -  «уй, кукрак ва бопща нарсалар торайди» 

(ДЛТ, 414); erbayudi-«киши ва бопщалар бойиди» (ДЛТ, 417); erurayutin 
bosudi-«эр хотинини талон; к;илди, ажрашди» (аргуча) (ДЛТ, 415);

Чогиштиринг, хрзирги узб.: хотиннинг кузи ёриди ( <yarudi)  -  «хотин- 
нинг кузи ёруглашди» дегани.

-la, -1а аффикси. Мах,муд Кошгарийнинг таъкидлашича, -la, -1а ку
шимчаси отларга кушилиб феъл ясайди: beg qusladi -  «бек куш овлади» 
иборасидаги каби. Бу гапдаги qus сузи от булиб, феълларга ухшаш тус- 
ланмас эди, лекин -1а кушилиб, бутун хусусияти билан феълга айланди. 
Бу - асосий к;оида. Буни эсингда тут. Beg kendda qisladi -  «бек шах,арда 
к;ишлади» гапидаги qisladi феъли х,ам qis сузига -1а кушимчасини кушиб 
феъл ясалган отга мисолдир (ДЛТ, 22).

Ёки яна мисоллар: eryerin atizladi -  «киши ерини арик; тортиб, экин 
учун тайёрлаб куйди» (ДЛТ, 124); beg ani ucuzladi -  «бек уни х,ак;орат 
к;илди» (ДЛТ, 125); Taijri meni uluyladi -  «Тангри мени улуглади; менга 
улугликни ато к;илди»; beg meni uluyladi- «бек мени улуглардан санади». 
Мацолда (шундай келган): Uluyni uluylasa, qutbulur- «(Киши) к;ариялар- 
нинг ёшини хурматласа, бахт топади» (ДЛТ, 125); it eniikladi -  «ит бола- 
лади»; arslan eniikladi -  «ургочи арслон болалади» (ДЛТ, 127); er igladi -  
«киши ва бопщалар касал булди»; men ani emladim -  «мен уни тузатдим, 
даволадим» (ДЛТ, 119).

Яна: bayla- -  «богла» (SD. 507), basla- -  «бошла-» (SD. 183), otla -  «утла-» 
(SD. 235); sozla- -  «сузла-, гапир-» (ЛК. 307); kozla- -  «кузла-» (SD. 536).

Х,озирги узбек тили буйича яратилган илмий асарлар ва кулланма- 
ларда -лан, -лаш сингарилар х,ам мураккаб шаклдаги ясовчи кушимча 
(-ла-н, -ла-ш) сифатида к;аралади. Бунга афсусланмоц, ажабланмоц, завц- 
ланмоц, жанжаллашмок,, бацслашмок, сингари сузларда уларни ажратиб 
булмаслиги асос к;илиб олинади. Чунки х,озирги узбек тилида афсусла- 
моц, ажабламоц, жа нжалл ам о ц, бацсламоц каби мустацил кулланувчи 
феъллар йук; (УТГ. I, 368 - 370).

Бундай кулланишлар тил тарихида х,ам бор. Мана мисоллар: er ozi 
cerlandi -  «киши касал булди, танаси огирлашди»; ot coylandi -  «ут ял- 
лигланди». Кун яллигланишига х,ам шу суз кулланади; sii qamuy cuylandi
-  «х,амма аскар тудаланиб келди». Тупланган х,ар бир нарсага х,ам шу суз 
кулланади; er cawlandi -  « эр шухрат к;озонди» (ДЛТ, 282 -  283).

Бу мисолларда -la, -1а феъл ясовчи, -п эса феълнинг узлик даражасини 
англатади. Бундан тапщари, феълларни cerladi, coyladi, cuyladi, cawladi
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шаклларида куллаш х,ам мумкин. Шунинг учун -Ian, -las сингари шакл- 
ларни феълнинг ясовчи кушимчаси дея олмаймиз.

-si'ra, -sira  аффикси. Бу кушимча «исташ; зор булиш» маъносида
ги феъллар ясайди. Кук турк битигларида: Taijri yarl'iqaduq iiciin alligig 
alsiratmis, qayanl'iyiy qaYans'iratm'is,yayiy baz qilmis, tizligig sokurmis, basliyiy 
yiikiintiir... toriig qazyanip uca barm'is. -  Тангри ёрлак;агани учун эли борни 
элидан айирган, хок;они борни хок;онидан айирган, ёвни к;арам к;илган, 
тиззаси борни чуктирган, боши борни таъзим кдлдир... хукмронлик к;и- 
либ вафот этган (К. 15 -  16); «Turiik bodun oliirayin, uruysiratay'in» tirermis.
-  «Турк халк;ини улдирайин, уругини к;олдирмайин (уругига зор к;ила- 
йин)» дер экан» (К. 10).

Х,озирги узбек тилида х,ам бу аффикс айни маънодаги феъллар ясай
ди: хотинсиради -  «хотин истади», эрсиради -  «эрни истаб к;олди», цон- 
сиради -  «к;он истаб к;олди».

-da, -da /  -ta, -ta  аффикси: soijda -  «таък;иб к;илиб, кетидан бор-»: о/ 
yay'ini soijdadi -  « у  ёвни таък;иб к;илиб, кетидан борди». Х,ар к;андай нар- 
сани кулга олиш з^ун у  нарсани таък;иб к;илиш, пайига тушишга нисба
тан х,ам шу суз кулланади (ДЛТ, 460); alda -  «алда-, х,ийла к;ил-»: olyayini 
aldad'i- « у  х;ийла-найранг билан ёвни алдади»; iinda -  «унда-, чак;ир-»: о/ 
meni tindadi -  «у  мени ундади, чак;ирди» (ДЛТ, 115).

Чогиштиринг, х,озирги узб.: алда- [a l -  кдцимги туркий тилда «макр, 
х,ийла» дегани), унда.

-iq, -ik/-uq, -йкаффикси: T[asr]ayoriyur tiyin кй asidip baliqdaqitasiqmis, 
taydaqi inmis. -  «Танщарида юрибди деган хабарни эшитиб, шах,ардаги 
тацщарига чик;ибди, тогдагилар инибди» (К. 11 -  12).

Махмуд Кошгарийда: er icikti -  эр жангда уз хох,иши билан таслим 
булди ва уз истаги билан яна жангга кирди (ДЛТ, 89); yer tar'iqti -  «жой 
ва боища нарсалар танг булди»; er kozi qariqti -  «кишининг кузи к;ордан 
к;амашди»; kisiyayiqa basiqti -  «ёв халкда тунда боск;инчилик к;илди»; Ьи 
otmeija tosuqti- «б у  ут (дори) менга фойда берди»; erewdin tasiqti/  tisiqti
-  «киши уйдан ташк;ари чивди»; tasiqti/  tis iqtiягмо, тухси, ябаку, к;ипчок; 
ва баъзи туркман уруглари тилидадир. Купчилик турклар ciqti дейди- 
лар; ескй tayiqti -  «эчки ва боища х;айвонлар ёввойилашиб, тог эчкила- 
рига кушилиб кетди»; er cawiqti -  «кишининг донги (овозаси, шух,рати) 
чикди, киши ном чик;арди»; soz c in iq ti-  «суз ва хабар чин эканлиги аник;- 
ланди, чин чивди»; ton kirikti -  «кийим ва бошк;а нарсалар кирланди, кир 
булди»;y'il kuziikti -  «вак;т, мавсум куз булди»; qoy boliikti -  «куй сурувлар- 
га булинди, сурув-сурув булди» (ДЛТ, 242 -  243).

Чогиштиринг, х,озирги узб.: жониц-, зуриц-, бирик- ва б.
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-ad~-aS, -at, -ad~-a8, -at аффикси. Махмуд Кошгарийда: tay atatti /  
atitti -  той от булди, той улгайиб, отлар к;аторига утди, от аталди.... Ма- 
к,олда (шундай келган]: Tay atatsa /  atitsa, at tinur, oyul eraSsa, ata tinur.
-  «Той улгайса, от тинади [яъни от минишдан кутк;арилади], угил усса, 
ота тинади» (ДЛТ, 94).

Юсуф Хос Хожиб асарининг оти х,ам шу кушимча орк;али ясалган: 
Qutadyu bilig~Quta6yu bilig -  «Кутлантиргувчи, бахтга етказувчи билим» 
деганидир.

Ёки яна: Qutadsu ati, bersti iki jihan. -  «Оти кутли булсин, икки жах,он 
унга ато к;илсин» (QBN. 10b,5); Yana bir кип otrup muijaStielig. -  «Элиг яна 
бир кун утириб, кайгуга чумди» (QBN. 64а,4).

Хозирги узбек тилида бу кушимча йуцат- сузининг таркибидагина 
сак;ланиб к;олган ( <yoq-at).

-qar, -kar/  -yar, -gar / -qur, -ktir/  -yur, -gur аффикси: ci'nyar- -  «асли- 
ни текшир-, тахдик; к;ил-»: ol isiy cinyardi- -  « у  ишнинг аслини текширди, 
тахдик; к;илди» (ДЛТ, 262); andyar- -  «онд ичир-»: ol an'iandyard'i- « у  унга 
онт ичирди» (ДЛТ, 468); о/ atsuwyardi-  «у  от ва боищаларни сугарди»; ег 
уау sizyurdi -  «киши ёг ва бопща нарсаларни эритди» (ДЛТ, 264); uSyur- -  
«уйгот-»: meni uSyur -  «мени уйгот» (ДЛТ, 221).

Чогиштиринг, х,озирги узб.: бошцар-, кутцар- ( qut -  «эрк, озод» сузи
дан).

-г аффикси: qarar- -  «к;орай-»: ton q a ra rd i-«кийим ва боцща нарсалар 
цорайди»; tazar- -  «кал бул-»: tazardi naij -  «нарса кал булди, кал була 
бошлади»; ttizar- -  «текис бул-»:_уег tuzardi -  «ер ва бошк;а жойлар тугри- 
ланди, теп-текис к;илинди»; kiizar- -  «куз бул-»: 65 kiizardi -  «вак;т кузга 
юзланди, кузга эврилди» (ДЛТ, 230).

-sa, -sa аффикси: ol aijar boxsad'i -  « у  унинг буйругидан бош тортди, 
ишни (истар-истамас) бажарди»; ersuwsadi- «киши ва боцщалар чанк;а- 
ди, сувсади» (ДЛТ, 420); eretsad i- «киши гуштейишни истади»; erewsadi
-  «киши уйини кумсади» (ДЛТ, 117).

-sa, -sa аффикси: sogalka suwsadi -  «касалга ук;иб суфлади». Бу суз sin 
билан х,ам талаффуз к;илинади; о/ qawtan qursadi -  «у  тун богичини бог- 
лади» (ДЛТ, 421).

-si, -si аффикси: sirka suwsidi -  «сиркада сув таъми пайдо булди. Сув- 
нинг кушилиши сирка кучини кесди»; etqaqsid i- «гушт к;ок; булди, к;ок;- 
шади» (ДЛТ, 420); sticig suw sid i-шароб сув хусусиятини узига олди, унда 
сувлик хусусияти ортди; uzum aciysidi -  узум ачиди, аччикдик ширин- 
ликни кесди.

Мах,муд Кошгарийнинг таъкидлашича, бухдлни сукщликларга ва бир 
х,олдан иккинчи х,олга утувчи нарсаларга к;иёс к;илиш мумкин. Феъллар-
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даги бухусусият sidinaijni («нарсани синдирди») гапидаги феъл и дан 
олинган. Юк;оридаги мисолда сувлик хусусияти шароблик хусусиятини, 
аччик;лик ширинлик хусусиятини синдирган. Бопща феълларга х,ам бу 
цоидани татбик; этиш мумкин. Бу к;оида бутун туркий тиллар учун уму- 
мийдир (ДЛТ, 117 -  118).

■sin, -sin аффикси: ol bu ewni ewsindi -  « у  бу уйни уй санади»; oyul 
ersindi -  «угил балогатга етди» (ДЛТ, 108).

-ran, -ran  аффикси. Масалан: ддгап [од -  «ак;л» сузидан). 
«Махзану-л-асрор»даги байтда шундай келган:

Maxzan-i asrar bu ramz erdi bil,
Natiqa bu kosgudin ograndi til (ME, 164).

Хрзирги узб.: урган-.

Кушма феъллар

Кушма феъллар икки хил ясалади: биринчиси от + феъл типидаги, 
иккинчиси эса феъл + феъл типидаги кушма феъллардир.

Феъл + феъл типидаги кушма феъллар икки феълнинг бирикувидан 
х,осил к;илинади: кбгй al- -  «к;арши ол-»: Кбгй aldi hajib, orun berdi tor. -  
«(Ойтулдини) х,ожиб царши олди, турдан урин берди» (QBQ. 13а,2); udu 
кос- -  «ухлаб куч-», яъни «ухлаб утиб кет-»: Seniijdan ozaqi tiisup kectilar, 
/  Tirigmadi tiisda, udu koctilar. -  «Сендан олдингилар (бу дунёга) куниб 
утдилар, / Тушдан тирилмадилар [яъни уйгонмадилар], ухлаб кучдилар 
[яъни ухлаб утиб кетдилар]» (QBQ. 162Ь,14).

От + феъл типидаги кушма феъллар эса феъл булмаган сузларга ку
макчи феълни кушиш билан х,осил кдлинади.

Масалан: qil- кумакчи феъли билан: arzan qil- -  «(нархини) тушир-» 
(ЛК. 119), jarahat qil- -  «жарох,ат етказ-» (ЛК. 81), ’inayat qil- -  «иноят 
р л - »  (ЛК. 45) сингари.

Энди буларга матнлардан мисоллар келтирамиз: 
toru иг- -  «сиёсат юрит-»: Тоги urma esiz, silig bol ttiziin. -  «Ёмон сиёсат 

юритма, яхши (ва) адолатли бул» (QBQ. 126Ь,5). 
satun alyil -  «сотиб олгин» (КТТ. 54);
at qoy- -  «от куй-», «ата-»: Anil] atin Latafat-nama qoydum (ЛК. 306); 
cin kor- -  «чин деб бил-»: Xatayoqdur, bu sozda cin korar-men (ЛК. 223); 
otru tut- -  «юзма-юз тут-»: Koziii] oq atsa, otru tutar-men (ЛК. 232); 
yiraq tiis- -  «йирокда бул-»: Yiraq tiistiim jamalirjdin zardri (ЛК. 167); 
yiraq bol- -  «йирокда бул-»: Yiraq bolsam dziim, koijliimyawuqdur (ЛК. 169);
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qiya baq- -  «к;иё бок;-, куз к;ирида караб куй-»: Kozuijniiij uci birla qiya 
baq (ЛК. 273);

yayma qil- -  «угирла-; цочириб юбор-»: Qilur kafir koziiij 'alamniyayma 
(ЛК. I l l ) ;  Koztiij yayma qilur yayma, cigilni (ЛК. 251);

qapa qil- -  «ёп-; беркит-»: Suman korsa aniij nazuk tariirii /  Qapa qilyay 
ravan plrahinini (ЛК. 225) ва 6.

Яна бир мисол: altun qil- -  «олтин к;ил-»; поэтик маънода «саргайтир-» 
дегани: Taniij simiyiizumniqildialtun  (ЛК. 234). Бу мисолдаги altun qil- би- 
рикмасида юзнинг ранги олтинга ташбех, к;илиняпти, холос. Бу сингари 
ташбехдар классик шеъриятда куплаб ишлатилади. Табиийки, улар тур- 
гун бирикма була олмайди.

Энди боища бир мисол:
bayir qan qil-, бу «багир к;он к;ил-» деганидир: Aqiqiij arzusi qildi bayir 

qan (ЛК. 268). Бу мисолдаги bayir qan qil- «багримни к;он к;илди; юрак- 
багримни эзди» деган маънода ишлатилган. Шунинг учун уни кушма 
суз эмас, тургун бирикма деб к;араганимиз маъкул.

Кушма феъл билан тургун бирикмани (фразеологик бирикмани) к;о- 
риштириб юбормаслик керак. Бирор бирикув кушма феъл булса, у фра
зеологик бирикма булмайди ва, аксинча, фразеологик бирикма булса, 
кушма феъл булмайди. Кушма феъллар маъно бутунлиги билан бирга 
шакл бутунлигига х,ам эга булади. Фразеологик бирикмаларда маъно 
бутунлиги булади, лекин шакл бутунлиги булмайди (Х,ожиев 1973,12).

Эски узбек тилида («чигатой туркчаси»да) арабча, форсчадан узлаш- 
ган сузларга х,ам туркий кумакчи феъллар кушиб кушма феъллар ясал
ган [царанг: Eckmann 1988, 50 -  52).

Бундай кушма сузлар куйидаги кумакчи феъллар билан ясалади: 
qil- кумакчи феъли билан: Teijri ati birla ani xatm qil (ME, 3); Alam-u 

adamya ani qildi sah (ME, 16); Lutfi agar dunyada qilsa zuhdr (ME, 49); Har 
nafas ahaij qilip bir nava (ME, 80); ’inayat qil Xojandiya birar sen (ЛК. 78); 
Oziim birla ozum andesa qildim (ЛК. 59).

et- кумакчи феъли билан: Barcasiya qahr etar erdi ilah (ME, 21); Kim 
seniij yoluijda hvar etti ozin, boldi 'aziz (SD, 2); Cun kim ul 'isi-nafas qasd etti 
Sakkakiseija / Dard-i dil birla olardin ozga darman qalmadi (SD, 574); yamiij 
Id maskan etti jan icinda /  Koijtil mustayraq oldiqan icinda (ЛК. 146).

bol- кумакчи феъли билан: Bolsun осип icra ariy korjli sad (ME, 68); Boldi 
uluy Teijtidin ummidvar (ME, 220); Firaq elginda boldim asru 'ajiz (ЛК. 283). 

ёек- кумакчи феъли билан: Firaqirjda jafa кор cektim eyyar (ЛК. 170). 
ayla- кумакчи феъли билан: Durdnidaf'ayla agarsaf esaij (ME, 444); Sen 

Ini kiindin soijra hec zulfuijnizunnar aylama (SD, 500);
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tap- кумакчи феъли билан: Er kerak етдак bila tapsa huztir (ME, 88); 
иг- кумакчи феъли билан: Sozga raqam urd'i kalamni'ij tili (ME, 26); Sah 

du'as'ibila urdum raqam (ME, 590); Urd'i hunar tarbiyati birla fa l (ME, 59); 
ber- кумакчи феъли билан: Xidr bertir zulmat icinda nisan (ME, 240) 
ye- кумакчи феъли билан: Hajr oyi'dayer edi Ytisufyamin (ME, 269); Gar 

yesai] emdi bufiraq icra yam (ME, 275);
tut- кумакчи феъли билан: Tutyam-u mehnatbila koijltiijni xus (ME, 91); 

ilahl, baqi tut dayim aniij-teg mehrbanimn'i (SD, 585);
stir- кумакчи феъли билан: Barca ulus tistina stirsun murad (ME, 68); 
tart- кумакчи феъли билан: Tartbu da’vi raqamina qalam (ME, 98); 
teg- кумакчи феъли билан: Gadaya manfa'at tegmaz ne hasil (ЛК. 203). 
Баъзан кумакчи феъллар qila basla-, lira al-, eta bil- сингари феъл + 

феъл типидаги шаклларда х,ам кела олади: Jilva qila basladi xus behijab 
(ME, 111); Dam tira alman, eta bilman nafir (ME, 283).

Феълнинг вазифадош шакллари

Сифатдош. Кадимги туркий ёдгорликлар тилида сифатдошлар ку
йидаги аффикслар билан х,осил к;илинган:

-daci, -daci /  -taci, -tac i аффиксли сифатдош: Ottikany'is olursar, baijgti 
al tuta olurtaci-san. -  «Утукан йишда утирилса, элни мангу тутиб тура- 
жаксан» (Ка. 8); Quldaci'qa miij yayaq, barca bila ayruq tayaq. -  «Тиланчи- 
га мингта ёнгок;, буларнинг устига яна суянадиган х,асса х,ам беришим 
керак» (ДЛТ, 167); Boldaci buzayu oktiz ara belgtiltig. -  «Хукиз булади дея 
гумон к;илинган бузок; хукизлар орасида ёшлигидаёк; маълум булиб к;о- 
лади» (ДЛТ, 207); Soztig sozladaci azar hamyazar. -  «Сузни сузлагучи ада- 
шади х,амда гунох, к;илади» (QBN. 14Ь,10).

Мах;муд Кошгарий фоил [ишловчини билдирадиган сифатдош] 
шаклллари тугрисида суз юритиб ёзади: Феъллардан ясалувчи суз тур- 
лари х,амма к;абилаларда бир хил булса х,ам, иш-х,аракатнинг бажарувчи- 
сини билдирувчи сифатдош шакли к;абилалар тилида х,ар хилдир. Хам
ма х,ар хил тарзда фарк;ли кулловчи биринчи шакл ишловчи мазмунини 
англатувчи фоил шаклидир: bardaci -  «борувчи», turdaci -  «турувчи» 
каби. Бунда сифатдош утган замон феълидан ясалган. Утган замон феъл 
шаклини ясовчи -d'i, -di кушимчаси dal билан у  а [/] орасига cim орттири- 
либ ясалади. Бу угуз, к;ипчок;, ягма, уграк;, суварин, пачанак, то rus ларга- 
ча булганлар тилига хос. Бу к;оидага мувофикдир. Чунки bard'i феълида 
dal утган замон феълининг кушимчасидир; уа [z] узгалик белгисидир. 
Тингловчи, сузловчиларда уа [i] нинг тушиши шуни курсатади: bardiij, 
bardi'm дейилгандаги каби.
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Хдлбуки, dal утган замон белгиси булгани учун >;ам х,ар бирида сакда- 
нади. Маълум буладики, bardaci шаклида cim билан уа [/] фоил ишлов- 
чилик кушимчасидир. Бу уа [z] утган замондан хабар берувчи уа [i] эмас, 
демак, бууа  [i] нисбат ва сифатни билдиради: etci -  «к;ассоб», etmakci -  
«новвой» каби.

Исмларга cim ва уа (-c i -ci) кушиб хунар эгаси исмлари ясашда х,ам- 
ма к;авмлар иттифокдирлар, бунда фарк; кдлмайдилар. Чунончи, tariy -  
«дон», ta riyc i- «дон экувчи»; etiik -  «этик», etiikci -  «этик тикувчи» каби, 
уларда исм ясовчи кушимча, яъни -ci, -ci экани анивдир.

bardaci («борувчи»), turdaci («турувчи») сузлари х,ам феълдан ясалган 
сифатдош шаклдир. Юк;оридагилар исмлардан ясалган сифатдошлар- 
дир. Х,аммасида (исм ва феълларда) бир хил булиши яхши эди.

Бу к;оида qaf ли, kaf ли, йугон талаффуз этилувчи ва бопща хил сузлар- 
да х,ам бир хил фарк;сиздир (ДЛТ, 222).

•quci, -ktici/  -yuci, -giici аффиксли сифатдош. «Кутадгу билиг»да:

Meni bulyuci q'ilqi alcaq kerak,
Koijiil qusqi, til, sozdayumsaq kerak.

«Менга эргашувчи киши зариф булиши керак,
Кунгли мулойим, тили, сузи юмшок; булиши керак» (QBN. 31Ь,5).

Uray'in tegtici ozi ursuqar,
Basayin tegtici ozi bassiqar.

«Мени урайин деганнинг узи урилади,
Мени янчайин деганнинг узи янчилади» (QBN. ЗОЬДО).

Мир Х,айдарнинг «Махзану-л-асрор»ида шундай келган:

Biz-ki buyol tistida otgtici-biz,
Eyla-ki keldtikyana ketgtici-biz (ME, 526).

Мах,муд Кошгарий феълнинг сифатдош шакллари тугрисида суз 
юритиб ёзади: Чигил, кошгар, баласагун, аргу, барсган, уйгур ва Юк;о- 
ри Sin гача булган к;абилаларнинг х,аммаси ишловчини билдирувчи си- 
фатдошларни буйруедан ясайдилар. Утган замон феъли кушимчаси -di 
урнига qaf, уауп х,арфлари бор ёки йугон талаффуз к;илинувчи сузларда 
уауп, бундан бопща ингичка сузларда жарангли kaf[g] кушилади. cim ва 
уа уз холида к;олади. Булар тилида bar буйрук;; baryuci ишловчи сифат-
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дошдир. tur- буйругининг сифатдош шакли turyuci шаклидир, qaf ли 
сузларда .уа q игу uci, tawar qapyuci -  «молни угирловчи», at suwyaryuci -  
«от  сугорувчи», meni uSyurci -  «мени уйготувчи» каби. Таркибида уауп 
^арфи булган икки х,арфли сузларда уауп х,арфи qaf га айланади. Чун
ки бундай сузларда бир хил махражли икки бугиз х,арфи бирлашади. 
Х,ар иккисини айрим-айрим талаффуз кдлиш огир булгани учун шу 
огирликдан к;очиб сингдириб сузланади. Масалан: tayqa ayquci ва qoy 
sayquci каби. Буйрук; шаклида х,ам к;оида шудир. Буйрук; шакли охири 
уауп билан битган сузларда х,ам уауп qaf билан алмаштирилади. Чунки 
tayqa ayqil («токда чик;»), sutsayqil («сут сог») каби сузларда х,ам к;оида 
шудир.

Таркибида /са/х,арфи бор сузларда утган замон феъли кушимчаси 
dal урнига жарангли kaf [д ] кушилади. Чунончи, ktilguci er -  «куладиган 
киши», ewka kirgiici -  «уйга кирадиган киши» каби. Ингичка талаффуз 
к;илинадиган сузларда х,ам шундай. Чунончи,yarmaq terguci -  «танга-пул 
йигувчи», atsurguci -  «от х,айдовчи, чопувчи» каби.

Крида угузлар ва юк;орида угузлар билан бирга айтиб утилган к;аби- 
лалар тилига мувофикдир. Уларнинг сузлари олдин курсатилган тар- 
тибда.

«Киз куда ва куёв кудалар орасидаги совчи» маъносидаги yoriyci ва 
tariyci («дехдон») сузларида угузлар туркларга эргашадилар. Бу суз
ларни улар х,ам yoridaci, taridaci демай, yoriyci, tariyci дейдилар. Х,амма 
тилларда х,ам шундай. Бу сифатларни буйрукдан ясаганда буйрук; охи- 
ридаги х,арф х,аракатсиз, сокин булса, охирги хдрфга бир унли товуш 
орттирадилар: baruci- «борувчи», turuci -  «турувчи» каби.

Чунки bar- буйруги охирига бирор кушимча кушилса, -га х,аракат бел- 
гисини олади. Буйрук;лик х,олидан узгаради. Шунинг учун йугон сузлар
да уауп, ингичка талаффузли сузларда kaf[g ] кушиш зарур булган.

Бу хил сифат х,амма бобларда, х;амма к;абилаларда х,ам бир хил, фарк;- 
сиз кулланиб келинган. Бу хил сифатларда шу мак;сад учун фак;ат уауп, 
kaf х,арфларини орттириш масаласига келсак, бу х;арфлар muda’a f бу
либ келган масдарларда х,ам кулланишига мосдир. Чунончи: Anirj turuy'i 
netag? («Унинг х,олати к;андай?»), Taz keligi borkcika («Калнинг келади- 
ган жойи дуппифуруш дукони») гапларидаги ^ в а  сузлари каби. 
Х,амма туркий кабилалар тилида фарк билан кулланиладиган сифатлар 
шулардир (ДЛТ, 222 -  223).

Х,озирги узбек тилидаги уцувчи, уцитувчи сузларининг ^ам асли си- 
фатдошлардир. Трансформацияси шундай: oqiyucioyul, oqityucikisi. Ушбу 
бирикмалардаги oyul, kisi сузлари к;иск;ариб, oqiyuci, oqityuci сузлари от 
вазифасида ишлатилиб кетган. Шунга к;арамай, айрим касб-хунар от-
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лари бирикма хрлида х,ам ишлатилади: сут согувчи, парранда бокувчи 
сингари.

-as'i, -asi аффиксли сифатдош. «Девону лугати-т-турк»да: barasiyer -  
«борар ер»; turas'iоуиг -  «туриш вак;ти». Кошгарийнингургулашича, бун
дай куллаш угузларга хосдир (ДЛТ, 26).

Чогиштиринг, х,озирги узб.: келаси йил, уласи цилибурди. Сифатдош- 
нинг бу кушимчаси х,озир бир-икки сузда сацлангани билан улар ку- 
шимча сифатида ажратилмайди.

-qu, -ku /  -уи, -gti аффиксли сифатдош. «Девону лугати-т-турк»да: 
baryuyer -  «борар ер»; turyu оуиг -  «туриш вацти» (ДЛТ, 26); bitig bititgii 
оуиг -  «хат ёзадиган вак;т»; at kozatgu оуиг -  «отга к;арайдиган вак;т»; tariy 
tarityuyer -  «тарик; тортадиган жой»; tariy arityuyer -  «дон тазалайдиган 
жой» (ДЛТ, 309).

■ysaq, -gsak аффиксли сифатдош. Махмуд Кошгарий сифатдошнинг 
бу шакли тугрисида ёзади: Бир иш к;илинмасдан олдин уни бажариш 
орзусида эканини билдирувчи сифат феълнинг буйрук; шаклидан ясал- 
майди, узакнинг охири йугон сузларда ва таркибида qaf булган сузларда 
-ysaq, ингичка сузларда ва таркибида kaf булган сузларда -gsak кушилиб 
ясалади.

bar- буйругидан ишни ишлаш, ишлашга истак мазмунида ясалган 
сифат bariysaq дир: о/ ewka bariysaq-ol -  «у  уйга боришни истовчидир»; 
tur munda («ш у ерда тур») гапидаги tur- феълидан шу мазмундаги си
фат ясалмок;чи булса, о/ munda turuysaq-ol -  « у  шу ерда турмок; истайди» 
тарзида тузилади. Таркибида kaf булган сузлар: о/ berii keligsak erdi -  «у  
бу ерга келишни истовчи эди»; о/ ewka kirigsak-ol -  «у  уйга киришни ис
товчидир»; о/ tawar terigsak-ol -  «у  мол туплашни истовчидир». Бундай 
сифатлардан шу мазмун ифодалаш исталганда исмлардан хам тузилади. 
Бу к;оидани яхши эслаб к;ол.

Исмларда х,ам бу маъно англатмок; исталганда киши шу суз билан 
таърифланади. Чунончи, о/ er-ol tawarsaq -  «у  молпараст кишидир»; Ьи 
urayut-ol ersak -  «бу  эрсираган хотиндир». Лекин исмдан ясалганда уауп, 
/cd/харфларининг ах,амияти йук; (ДЛТ, 224).

Яна мисоллар: о/ ani tutuysaq erdi -  «унинг вазифаси уни олиш эди»; о/ 
anisatiysaq-ol -  «унинг вазифаси уни сотишдир» (ДЛТ, 301).

•yil, -gli аффиксли сифатдош. Бундай сифатдошлар тугрисида Мах
муд Кошгарий ёзади: Ишловчининг уз кунглида шу ишни к;илмок; мак;- 
садида эканини билдирувчи сифат илгариги сифатга иш-харакатнинг 
бажаришдаги к;атъийлиги жихатидан як;инрокдир. Бу сифат буйрук; 
шаклидан ясалмайди. Бу сифатда узак охири уа билан чузилади ва ку- 
шимчанинг бош харфи хар бир булимда хам sukun ли булади. Суз узагига
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qaf пи ва йугон сузларда уауп, таркибида kaf булган, ингичка сузларда 
kaf \д\ кушиб ясалади: men seija bariyli-men -  «мен сенга борадиганман, 
бормок;чиман, боришни уйлаб юрибман, бориш ниятидаман»; о/ munda 
turuyli-ol -  «у  бу ерда турмок;чи, туриш ниятидадир. Таркибида kaf бул
ган сузлар мисоли: о/ meqa keligli tu rur- « у  менинг ёнимга келиши керак, 
келишга жазм к;илган, келишни уйлаб юрибди»; о/ meija tawar berigli-ol
-  «у  менга мол бериши керак, мол бермок;чи» (ДЛТ, 224).

«Кутадгу билиг»да: Tuyuyli oliir, кбг, qal'ir belgusiiz. -  «Тугилган улади, 
кур, ном-нишонсиз к;олади» (QBN. 13Ь,13);

TiTim, ti'nma, dggilyarati'ylini,
Yaraysizni mendin yiratiylini.

«Тилим, яратувчини тинмай мадх,этгин,
Ярок;сизларни мендан йиратувчини» (QBN. 20Ь,9).

Ucuyli, yuriyli, tiniyli песа,
Titilgu seniijdin bulupyer ic-a.

«Цанчадан-к;анча учадиган(лар), юрадиган(лар), нафас оладиган (лар)
Сендан ризк;топиб, ичиб-ейдилар» (QBN. 8а,9).

Tortimis nai] ersa, yoqalyu turur,
Toriitugli xaliq ne qulsa qilur.

«Яратилган нарса булса, албатта йук; булади,
Яратувчи холик; нимани истаса к;илади» (QBN. 31а,8).

Чогиштиринг, хрзирги узб.: ётигли киши, севикли~суюкли асар. Х,озир 
бу кушимча бир-икки суз таркибида сак;лангани билан, ясовчи кушимча 
сифатида ажратилмайди.

-та, -та аффиксли сифатдош. Масалан, «Девону лугати-т-турк»да: 
kocurma ocuq -  бир ердан иккинчи ерга кучириладиган к^ирм а учок;; 
кбсйгта оуип -  «ун  турт» деган уйин. Мах,муд Кошгарийнинг таъкидла
шича, ерга кургонга ухшатиб турт чизик; чизиб, унга унта эшик кдлина- 
ди-да, юмалок;тош, ёнгок;ташлаб уйналади (ДЛТ, 194).

Хрзирги узбек тилида ишлатилаётган цатлама, сузма, цовурма, цай- 
натма, димлама сингари -ма кушимчаси билан ясалган сузлар тарихан 
сифатдошлар булиб, кейинчалик от туркумига утган. Уларнинг семан- 
тикасида асли сифатдош уюридан эканлиги яхши куриниб туради: цат-
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лама «катланган», сузма «сузилган», цовурма «ковурилган», щйнатма 
«кайнатилган», димлама «димланган» дегани. Буни уларнинг хрсил бу- 
лиш жараёнида х,ам кузатса булади. Бу сузлар бошда икки компонентли 
(сифатловчи ва сифатланмиш) булган, кейинчалик эса сифатланмиши 
кискариб, сифатловчисининг ёлгиз узи ишлатила бошлаган. Трансфор
мациям шундай: qatlama < qatlama etmak; stizma < stizma yoyrut; qayurma 
< qayurma as; qaynatma < qaynatma sorwa; dimlama < dimlama as сингари.

Х,озирги узбек тилидаги тугма, бостирма, тортма сузларининг х,ам 
асли сифатдошдир. Кейинчалик улар отга айланган.

Мах,муд Кошгарийга кура: ttigma -  «куйлак, чопон ва калпоклар боги- 
чи, тугмаси» (ДЛТ, 172). Бошлаб бу ttigma yip (яъни «тугилган ип») шак
лида ишлатилган, кейинчалику/р сузи кискариб, ttigma сузи отга айла- 
ниб колган. Боыщалари х,ам шундай.

-г /  -ar, -a r /  -i'r, - ir  /  -иг, -и г аффиксли сифатдош. «Девону лугати- 
т-турк»да: Qaynar ogtiz kecigsiz bolmas. Маъноси: «Тез ок;ар сув кечигсиз 
[яъни куприксиз] булмайди» (ДЛТ, 157).

-mis, -mis /  mis, -mis /  mus, -miis /  -mus, -miis аффиксли сифатдош. 
Махмуд Кошгарий ёзади: Иш-х,аракатнинг бажарилганини билдирувчи 
(х,аракат номи) шакли х,амма феъл бобларида бир хил усулда -  буйрук; 
шакли охирига mlm ва sin кушиб ясалади. Чунончи, «ёй кур» маъносида
ги уа qur нинг шакли qurmisya («курилган ёй»)дир. Бууа qur гапидаги 
qur- буйруги охирига mim ва sin [яъни -mis] кушиб ясалган; qazmis ar'iq
-  «к;азилган арик;» х,ам шундай. Бу хил сифатларда узак х,ар к;ачон уз хр- 
лида кеч к;андай узгаришсиз сак;ланади. Утимли феълларда узакка mim 
ва sin [яъни -mis, -mis] кушимчаси кушилади. Утган замон утимсиз феъл
ларда х,ам mim ва sin кушимчаси кушилади. У х,олда бу кушимча утган 
замон гумон феъли ясайди: ewka barmis -  «(эшитишимча) уйга борган 
эмиш»; о/ metja kelmis -  «(эшитишимга Караганда) у менга келган эмиш» 
каби. Бу мисолларда ишлатилган mim ва sin кушимчаси bard'i keldi каби 
утган замон шаклини ясайди х,амда dal ва уа кушимчаси [яъни -di, -di] 
урнида кулланади.

bardi, keldi феъли билан barmis, kelmis феъллари орасидаги фарк -  би- 
рида dal ва уа кушимчаси утган замонда булган ишни сузловчи уз кузи 
билан к$фганидан, аниклигидан хабар беради.

bardi сузининг маъноси «борганини узим курдим, боргани аник» де
макдир. mim ва sin [-mi's, -mis] кушимчаси х,ам иш-х,аракатнинг утган за
монда булганини билдиради. Лекин бунда сузловчинингузи курмагани, 
аник эмаслиги англашилади: о/ barmis -  «у  борган эмиш, лекин боргани
ни узим курмадим»; о/ kelmis -  «у  келган эмиш, лекин келганини узим 
курмадим». Утган замон утимли, утимсиз феълларининг х,ар турида шу
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к;оида доимий ва умумийдир. Йугон, ингичка талаффузли сузлар, музак- 
кар ва муаннас шакллари фарк;сиз.

barmis, kelmis сузлари отлар олдида аник;ловчи булиб келганда сифат- 
га айланади: barmis kisi -  «борадиган киши»; kelmis ег -  «келган киши». 
Бу уринда bardi, keldi феълларидаги dal ва уа ни куллашнинг урни эмас 

(ДЛТ, 225).
Ёзма ёдгорликлардан мисоллар:
Qorqmis kisika qoy basi qos кдгйпйг. -  «Курщ ан кишига (x,ap бир) куй- 

нинг боши жуфт куринади» (ДЛТ, 366);

Elig aydi: Aytoldi, uqqil bu soz,
Ayitmis sozuijka yanut qildi oz.

«Элиг айтди: Ойтулди, бу сузларни ущин,
Сураган сузингга мен жавоб к;илдим» (QBN. 40а,9).

Tomtkan bariija torutmis tanuq,
Torutmisaki bir tanuqianuq.

«Яратган [яъни Холик;] борлиги учун белги яратган,
Яратган х,ар икки нарсасида Вох,иднинг белгиси аникдир» (QBN. 8аД).

Х,озирги узбек тилидаги турмуш, утмиш, кечмиш сузларини биз от 
туркумига киритамиз, аслида, улар сифатдошлар эди. Трансформация- 
си шундай: turmus tiriglik, otmiis ktinlar, kecmis kiinlar. Кейинчалик ушбу 
бирикмаларнинг бош сузлари к;иск;ариб, turmus, otmiis, kecmis сузлари от 
сифатида ишлатилиб кетган.

-duq, -d tik/-tuq, -ttik  аффиксли сифатдош. Кук турк ёзувли битиглар
да: Uza kok taijri, asrayayizyar qilintuqda ikin ara kisi oyli qilinmis. -  «Юк;о- 
рида кук осмон, пастда кунгир ер яратилганда иккисининг уртасида 
киши угли яратилибди» (К. 1); Acim qayan olurtuqda dzum tardus bodun 
iiza sad artim. -  «Амаким хок;он булиб турганда узим тардуш халк;и узра 
шад эдим» (К. 17); Taijri kiic birtiik йсйп qaijim qayan stisi bori-tag armis, 
yayi'siqon-tag armis. -  «Тангри куч бергани учун отам хок;оннинг лашкари 
буридек экан, душмани куйдек экан» (К. 12).

Махмуд Кошгарий бу кушимча тугрисида ёзади: Угузлар ва к;ипчок;- 
ларнинг баъзилари -  суворинлар qaf, уауп ли сузларда ва, умуман, йугон 
сузларда уа урнига qa/алмаштириб, dal ва уа эмас, dal ва qaf, кад ли ва, 
умуман, ингичка талаффузли сузларда dal ва уа урнига dal ва kaf куша- 
дилар. Буларда бирлик ва куплик х,ам бир шаклда, фарк;сиздир. Чунки 
улар qaf ли сузлардауа qurduq -  « у  ёй курди» тарзида куллайдилар. «Мен
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ёй курдим» урнида хдм фарк;сиз, бир хилда тепуа qurduq шаклини кул- 
лайдилар: bizya qurduq -  «биз ёй курдик» каби. уауп л и сузларга мисол: 
о/siitsaydi (sayduq?) -  «у  сут согди»; olar tayqa ayduq -  «улар ток;к;а чикди- 
лар». Сузлови учун х,ам шундай: biz ayduq -  «биз юк;ори чикдик». Йугон 
талаффузли сузларда х,ам улар dal ва уа урнида dal ва qa/куллайдилар: 
о/ ani urduq -  «у  уни урди»; men munda turduq -  «мен бу ерда турдим» 
каби. kaf ли ёки ингичка талаффузли сузларда улар dal ва /са/куллайди- 
лар. Чунончи, о/ keldiik -  « у  келди»; biz keldiik -  «биз келдик»; olar ewka 
kirdtik -  «улар уйга кирдилар». Майлли сузларда х,ам шундай: men aijar 
tawar berdiik -  «мен унга мол бердим»; men yarmaq terduk -  «мен танга 
тупладим» (ДЛТ, 225).

-ndi, -ndi аффиксли сифатдош. Махмуд Кошгарий «кумилган нарса» 
англамидаги komtindi naij сузига изох; бера туриб шундай ёзади: пйп dal 
уа [/] хэрфлари, яъни -ndi кушимчаси феълларга кушилиб, уларни отга 
айлантиради. Ортик;лик ёки ишланганлик маъносини билдиради. Бу 
арабча fu ’ala шаклидаги сузлар урнидадир.

Бу суз шаклида иккинчи бир х,ол: утган замон феъли кушимчаси dal 
ва уа [/] билан феълнинг буйрук; х,олида сак;ланадиган узакхдрфи ораси- 
га пйп орттирилса, у  вак;тда бу суз ismi m afu l мажхул сифатдошга айла- 
нади. suwnistizti гапидаги stizti сузига асл х,арфи za билан утган замонни 
билдирувчи dal ва уа [/] х,арфлари орасига пйп орттирилса, stiztindi suw 
шакли х,осил булади. Бу ismi maf'til мажхул сифатдошдир, яъни хдракат 
уша исмга вок;е булганини англатади (ДЛТ, 179).

Мах,муд Кошгарий -ndi', -ndi аффиксига куйидаги бирикмаларни хдм 
мисол келтирган: sacindi naij -  «сочилган, таркдлган нарса»; taSi'ndi' пат]
-  «тийилган, ман к;илинган нарса»; keSindi ton -  «куп кийилган кийим»; 
stirundi er -  «х,ар ердан сурилган, кувгин к;илинган киши»; qirindi -  «х;ар 
нарсанинг к;ириндиси; stiztindi suw -  «куп тинитиб тозаланган сув»; 
qaz'indi tupraq -  «к;азилган тупрок;»; selindi otuij -  «селлар арик; четига 
чик;ариб ташлаган утин»; salindi natj -  «ташланган, ташландик; нарса»; 
sulundi -  «эркак кишиларнинг орк;ага осилтириб куйган сочи». Кош
гарийнинг таъкидлашича, бунинг асли salindi naij иборасидандир. Бу 
«доим осилиб-солиниб турадиган» демак. Бу зЬпповсиз купол суздир; 
tamindisuw -  «томган сув, сув томчилари» (ДЛТ, 179).

Сифатдошнинг бу кушимчаси х;озирги узбек тилида келгинди, цирин- 
ди, чицинди, югинди, асранди сузларининг таркибида к;олдик; шаклида 
сакданиб к;олган.

-qan, -кап /  -уап, -дап аффиксли сифатдош. Мах,муд Кошгарий сифат
дошнинг бу шакли тугрисида ёзади: Иш ва х;аракатнинг куп марталаб 
булганини, давомли эканини билдирувчи сифатдошларнинг ясалиши
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х,амма кабилаларда ва х,ар бир булимда бир хил булиб, буйрук; шаклида- 
дир. Буйрук; шакли охирига йугон qaf ли сузларга -уап ва ингичка сузлар 
охирига -дап кушилади. Чунончи, куп марта такрорланувчи иш-х,аракат- 
ни билдирувчи сифат -  baryan bar- буйругидан, turyan эса tur- буйруги- 
дан ясалгандир. Масалан: о/ er-ol ewka baryan -  «у  киши уйга куп боради- 
ган»; о/ er-ol islarqa turyan -  «у  киши ишларга туриб берадиган, турган» 
каби. (Шоир) шундай деган:

Turyan uluy islaqa,
Tergi urup aslaqa.
Tumluy qadir qislaqa,
QoStierig umduru.

Бир киши х,ак;ида ачиниб айтмовда: «У  киши улуг ишларга бардошли 
эди. Дастурхони к;аттик; к;ишларда очик; эди, кишиларни узининг яхши- 
ликлардан умидвор к;илиб ташлаб кетди».

kaf л и сузлардан ясалган бу сифатдош ktilgan er (куп куладиган одам) 
иборасидаги kiilgan дир. Бу сузнинг буйрук; шакли кй1- булиб, унинг охи
рига -дап кушиб тузилган. Иш-х,аракатнинг куп марталаб ишлатилгани- 
ни билдирувчи сифатларда уауп, kaf [#] кушилганидай, ишни ишловчи 
мазмунини англатувчи сузларда х,ам уауп, kaf \д] кулланилган: baryuci, 
kelgiici сингари (ДЛТ, 223).

Яна мисоллар: Susagan uSqa Taijri moijixz bermas. Маъноси: «Сузонгич 
[яъни сузадиган] сигирга Худо шох бермайди» (ДЛТ, 446).

Bayat ati birla soziig basladim,
Toriitkan, igiSgan, кесйгдап iSim.

«Худо номи билан сузимни бошладим,
Яратган, парваришлаган, кечирган эгамдир» (QBN. l l b . l l ) .

-ута, -дта  аффиксли сифатдош: Yatiytiz kisig uduzuyma uluy'isad arti.
-  «Етти юз кишини хушёр к;иладиган улуги шад эди» (Топ. 4 -  5); Bu bitig 
bitigma atisi Yol(l)uy t[igin]. -  «Бу битиг битилгучининг жигари Йуллуг 
тигин» (Ка. 13); Aijar кбгй biliij, turuk amti bodun, baglar, ab odka kortigma 
baglar, guyarjiltacisiz. -  «Унга к;араб билинг, туркнинг эндиги халк;и, бек- 
лар. Уй-дунёга(гина) к;арайдиган беклар, бутунлай гумрох,сиз» (Ка. 11).

Равишдош. Кадимги туркий ёдгорликлар тилида равишдошлар ку
йидаги аффикслар билан хрсил к;илинган:
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-а, -а аффиксли равишдош:

Eligka kirti ham ci'qa torcidi,
Elig eSgii koziin baqa torcidi.

«Элиг хузурига кириб-чик;иб, куриниб иш к;илиб юрди,
Элиг хам унга яхши куз билан к;араб кузатди» (QBN. 28а,11).

-и (-уи), -и (-уй ) аффиксли равишдош: Alp Salci aqi'n binip oplayu tagdi. -  
«Алп Шалчи (лак;абли) ок; (оти)ни миниб, отилиб хужум кдлди» (КЬ. 2 -  3); 
Yaijilmaz kisi kim, ауи ber met]а. -  «Янглишмас киши ким, айтиб бер менга» 
(QBN. 14b.3); Kisi sozlasii, y'ilqi yi'SIasu. -  «Кишилар бир-бирини сузлашиб 
билишганидек, х,айвонлар бир-бирини х,идлашиб билади» (ДЛТ, 358).

-р /  -Ь аффиксли равишдош: Teway тйпйр qoy arayasmas. -  «Туя мин- 
ган киши куйлар орасида яширинолмайди» (ДЛТ, 345); Buyarda olurup 
tabyac bodun birla tuzixltum. -  «Бу ерда утириб, табгач халк;и билан муроса 
к;илдим» (Ка. 4 -  5).

- i / - i  аффиксли равишдош: Tabyac qayanqa alin torusin alibirmis. -  «Таб
гач хок;онга давлат хокимиятини олиб берибди» (К. 8).

-pan, -pan /  -ban, -ban аффиксли равишдош: Olurupan turuk bodunuij 
alin, tor[ii]sin tuta birmis, iti birmis. -  «Тахтга чик;иб, турк халк;ининг мам- 
лакатини, хокимиятини тутиб турибди, тартибга солибди» (К. 1).

Мир Х,айдарнинг «Махзану-л-асрор» асарида: Pfr tabassum qili'ban urdi 
cus (ME, 537).

-maSi'p, -maSip аффиксли равишдош:

igladi meniij aSaq,
KormaSip oyri tuzaq. 
tgladim andin uzaq,
Emldgil emdi, tuzaq.

«Яширин тузок;ни курмай, менинг оёгим илинди. Узок; вак;т к;ийнал- 
дим, эй севиклим [яъни tuzaq], энди узинг давола» (ДЛТ, 153).

-qali, -kali /-yali, -gali аффиксли равишдош: er qulin uryali sesindi /  
sesandi -  «киши кулини уришга к;асд к;илди» (ДЛТ, 253).

-qinca, -kinca/ -yi'nca, -ginca/-qunca, -ktinca/ -yunca, -gtincd аффикс
ли равишдош: Oktiz aSaqibolyi'nca, buzayu basibolsayig. Маъноси: «Хукиз- 
нинг оёги булгунча бузок;нинг боши булган яхширок;» (ДЛТ, 37).

-mati, -mati /  -mad'i, -madi /  -matin, -matin /  -madin, -madin аффикс
ли равишдош: Bunca isig, кйсйд birtiikgdru saqinmati «turuk bodun oliirayin,
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uruys'iratay'in» tir armis, yoqadu barir armis. -  «Шунча мех,натини, кучини 
берганига андиша к;илмай (табгач хок;они) «турк халк;ини улдирайин, 
уругини к;ирайин» дер экан, йук;отиб бораётган экан» (К. 10); Antayirjin 
йсйп igidmis qayanirjin sabin almatin yar sayu bardiy. -  «Ушандайлигинг 
З̂ чун (сени) ардокдаган хок;онингнинг сузини олмайин х,ар ерга тарк;аб 
кетдинг» (Ка. 9 -  10).

Феъл масдари. Мах,муд Кошгарий масдарнинг ясалиши ва унинг тур- 
лари тугрисида яхши маълумот берган. Жумладан, феъл масдари тугри
сида ёзади:

Масдарлар х,амма феълларда бир хилдир. Узагида qaf уауп х,арфлари 
булган ёки талаффузда тулик; айтиладиган сузларда mim, alif, qaf (-maq) 
кушиб ясалади. Узагида /са/х,арфи булган ёки ингичка талаффуз к;илина- 
диган сузларда -так кушиб ясалади.

qaf ли сузлар мисоли: olya qurdi гапидаги qurdi феълининг масдари 
qurmaq, келаси замон шакли qurar булади. Бу масдар -maq кушиб ясал
ган, чунки суз узагида qaf бор. уауп ли сузга мисол: о/ siit saydi гапидаги 
заусй'феълининг масдари (-maq билан) saymaq дир. Чунки бу феъл узаги
да уауп х,арфи бор (sayar; saymaq). Йугон талаффузли сузларга мисол: ег 
bardi гапидаги bardi феълининг масдари х,ам barmaq дир, чунки бу феъл 
йугон талаффуз к;илинадиган сузлардан (barir, barmaq). turdi х,ам шун
дай (turur, turmaq). kaf ли сузга мисол: keldi феълининг масдари kelmak 
дир. Жарангли kaf\g] ли сузлар х,ам жарангсиз kaf ли кабидир. Чунончи, 
о/ meni ogdi гапидаги ogdi феълининг масдари х,ам бдтак дир. Сузнинг 
бошида жарангли kaf келганда х,ам масдар жарангсиз kaf билан ишла
тилади. Чунончи, er telim serdi гапидаги serdi феълининг масдари sermak 
дир, чунки бу суз ингичка талаффуз кдлинувчи сузлардан, beg ani serdi 
(serar, sermak)-, er bitig tiirdi -  «киши хатни буклади, уради» гапидаги 
turdi феъли х,ам ингичка талаффуз к;илинувчи сузлардан булгани учун 
унинг масдари х,ам turmak дир. ol yarmaq terdi -  «у  танга-пул туплади» 
гапидаги terdi феъли х,ам ингичка талаффуз к;илинувчи terar феълидир. 
Бунинг масдари х,ам ингичка termak шаклидир. Шунингдек, atsurdi -  «от 
сурди» гапидаги siirdi феълининг масдари х,ам ингичка siirmak шаклида. 
Бу к;оида х,амма феълларга хосдир. Бирор феъл тури бундан четга чик;- 
майди. Масдарда -maq ёки -так куллашда унинг таркибида q a feки kaf 
борлигига эътибор берилиб, ана шу мисолларга к;иёс к;илиб билинади. 
Булар асосий масдарлар жумласидандир (ДЛТ, 219 -  220).

Махмуд Кошгарий масдарнинг бопща бир тури тугрисида ёзади: 
Масдарларнинг яна бир тури соф феъл шаклига ишловчи шахе маъ
носини англатувчи кушимча кушиш орк;али ясалади. Бу хил масдар
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шакллари отлар туркумидаги сузлар каби от урнида кулланади. Булар 
феъл узагига йугон сузларда -qi, -yi, ингичка товушли сузларда -ki, -gi 
кушимчаларининг кушилиши билан ясалади. Узак буйрук; маъноси
ни англатиши аник;: о/ bariy bardi -  « у  бора-боргунча бирор нарсага 
тзостамай тик борди»; anil] is qiliy'i belgiiliig -  «унинг иши, феъли маъ- 
лум »; sogal ti'niyi ortaq -  «касалнинг нафас олиши ёмон, огир». Бу гап
даги tiniyi феъли er uluy tind 'i- «киши чукур нафас олди» гапидаги tindi 
феълидан олинган. Яна meniijyoriqim netay? -  «менинг йуригим х,олим 
к;андай?»; seniij yoriqirj netag? -  «сенинг йуригинг к;андай?»; anirj yoriq i 
netag? -  «унинг йуриги к;андай?» каби. Бу гаплардаги yoriq i сузи yorid i 
феълидан изофа натижасида ясалган масдардир. yorid i узагида qaf 
йук;. Бу суздаги qaf изофа натижасида орттирилган. уауп х,арфига qaf 
кушилиб, масдар ясалувчи сузларда кулланади. Бу хил масдарларнинг 
ясалиш к;оидаси утган замон феълидан -di, -di ташланиши натижасида 
х,осил булган узак -  буйрукдир.

qaf булмаган сузлардан бу хил ясама масдар kaf кушилиб ясалади: 
anirjyarmaq terigi к б г -  «унинг пул йигишини кур». Мак;олда шундай кел
ган: Taz keligi borkcika. -  «Калнинг борар жойи -  дуппифурушнинг дуко- 
ни» каби. Бу мак;олда узига зарур нарсадан кечган киши х,ак;ида сузлана- 
ди. Бу иборадаги keligi масдарининг асли keldi дир. Бу сузнинг маъноси 
узгартирилиб, масдар ясовчи /cd/кушилган. Шу мазмунли сузларда уауп 
урнида qa/кулланмайди. Фак;ат уауп кушилиши мумкин булмаган жой- 
лардагина qaf кулланади. Бу qaf утган замон феъл кушимчаси булган 
dal билан уа орасига киради ва muda’a f масдарга айланади; /га/х,арфи 
эса юк;орида айтилган сузларда кулланади. anirj barduqi-barmaduqi bir 
гапидаги barduq-barmaduq сузлари bardi феълидан ясалган булишли, 
булишсиз масдарлардир. Шунингдек, meniij turduqum-turmaduqum bir -  
«менинг турган-турмаганим бир» иборасидаги turduq-turmaduq сузла
ри х,ам turdi феълидан ясалган булишли ва булишсиз масдарлардир. Бу 
мисолларда уауп кулланилишига урин йук;. Чунки turduqiурнида turduy'i 
дейиш мумкин эмас. Шунингдек, meniij barduqum-barmaduqum каби кул- 
лаш мумкин эмас. Бу ер уауп нинг урни эмас. anil] keldiiki-kelmaduki bir
-  «унинг келиш-келмаслиги бир» гапидаги keldiik-kelmaduk сузлари kaf 
кушилиб ясалган масдарлардир, яна senir] kdrdukiij-kdrmddukiii] bir -  «се- 
пинг куриш-курмаслигинг бир» деганда х,ам шундай. ... Бу к;оида х;амма 
суз турлари: mujarrad ва mazid ларда, muda'af сузларда, чузги х,арфлари 
булган-булмаган феълларнинг х,аммасида бир хилда к;атъийдир (ДЛТ, 
220 -  221).

Мах,муд Кошгарий яна бир уринда ясалган масдарлар тугрисида шун
дай ёзади:
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Масдарлар икки хилдир: биринчи: туб масдар. Бу хил масдарлар 
феъллар булимида утган замон, келаси замон феъллари билан баробар 
курсатилди: bardi, barir, barmaq; keldi, kelir, kelmak.

Иккинчи: аслида масдар булмай, бирор суз кушиш билан ясалган мас- 
дарлардир. Бу хил масдарлардан хол маъноси хам англашилади: meniij 
baryim bolsa meija tusyil -  «борадиган вак;тимда менга учра» деганда 
baryim -  ясама масдар; keyik keligi bolsa oqta -  «кийик келар вак;тида от» 
жумласидаги keligi -  ясама масдар; Taz keligi borkcika. -  «Калнинг келиш 
ери дуппифуруш дуконидир» деган мацолдаги keligi сузи хам шундай. Бу 
хил масдарлар йугон узакли сузларга qaf, уауп орттириб тузилади: bariy 
bardi -  « у  боришда к;аттик; харакат билан борди»; о/ qul'in uruy urdi -  «у  
кулини к;аттик; урди». Бу гаплардаги bariy, uruy сузлари ясама масдар- 
лардир. qafx,арфи хам, /га/х,арфи х,ам хар вак;т изофа х,арфи х,исобланади- 
ган [аник;ловчига орттириладиган] уа [яъни i, z] харфи билан биргалик- 
да кулланади. Булар уауп га ухшаш ёлгиз узи кулланмайди: anirj yoruqi 
netag? -  «унинг йуриги кандай?» деган гапда yoruqi сузидаги qaf харфи 
уауп урнига алмашган.

Ингичка, яъни таркибида kaf булган сузларда ясама масдарга kaf ку
шиб ясалади: an'isokug sokti -  «уни к;аттик; сукди»; о/ qul'in tepig tepdi -  «у  
кулини к;аттик; тепкилади» гапларидаги sokiig, tepig сузлари kaf кушиб 
ясалган масдардир. Бу хил таркиблардаги масдарларда таъкид, пухта- 
лаш мазмуни ифодаланади (ДЛТ, 23 -  24).

«Аттухфату-з-закийату филлугати-т-туркийа»да ёзилишича (АЗФТ, 
117 -  118), туркий масдар икки хилдир: бири -  феъл масдари, иккинчи
си -  сифат ёки отга кушилиб хосланган масдар.

Феъл масдарларидан бири -maq, -так кушимчасини кушиш билан 
ясалган туридир. Бу кушимча шахе курсаткичини олмаган феълларга 
кушилиб келади: almaq, turmaq, ketmak, kelmak.

РК да: barmaq, olturmaq, aritmaq, qopmaq, satyin almaq, tokmak, kiiy- 
dtirmak, yemak.

Масдар ясовчи -maq, -так кушимчаси отдан от ясовчи -liq, -lik кушим
часи билан бирга -maqliq, -maklik шаклида хам куллана олади. Унинг бу 
шакли исм маъносини беради: bolmaqliq (SD. 657), olmaklik (SD. 723).

Бунинг булишеизлиги -masl'iq, -maslik кушимчаси билан хреил к;или- 
нади: almasliq (SD. 374).

Булишсизликнинг айни маъноси инкор кушимчасини масдардан ав- 
вал келтириш билан хам (-mamaq, -татак шаклида) х,осил к;илинади:

Bilig bilmamakdin bir anca boSun 
Oz elgin but etip, «iSim bu», tedi.
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«Билим билмасликдан [яъни билимсизликдан] бир канча халклар
Уз кулларини бут этиб, «худойим бу» деди» (YugH. 15b,1 -  2).

Феълнинг бошка бир масдари шахе курсаткичини олмаган сузларга 
-s (-is, -is/  -us, -iis) кушимчасини кушиб х,осил кнлинган: urus каби.

Отлардаги масдар ясовчилардан бири -liq, -lik/-luq, -ltik дир.
Сонларнинг birlik, ikilik, ticluk, tortliik шакли х,ам от масдарига мисолдир.
Бу кушимча феъл масдарга кушилиб от масдарини х,осил килиши х,ам 

мумкин: almaqliq, bermaklik.
Отлардаги масдарнинг боцща белгилари х,ам бор. Масалан, муддат 

узок;лигини билдиради: ayl'iq, y'illiq, kunluk.
Масдар шакли шахс-сон кушимчалари билан х,ам кулланади: almaqim, 

almaqimiz, almaqit], almaqirjiz, almaqi, almaqlari. Буларнинг булишеиз ку- 
ринишлари: almamaqim, almamaqimiz, almamaq'i.

Феълнинг буйрук шакли. Махмуд Кошгарийнинг таъкидлашича, 
бу тилда феъллар буйрукдан ясалади. Буйрук шакли узак булиб, тилда 
кулланувчи х,ар турли феъл шакллари буйрук охирига турли кушимча
лар кушиш билан ясалади. Х,амма феълларнинг булишеизлик шакли х;ам 
буйрук охирига mim ва alif кушиб ясалади: alma («олм а»), ilma («туш ма») 
сингари (ДЛТ, 84).

Ёзма ёдгорликлар тилида тингловчига буйрук феълнинг бош шакли
да булади: kel-, bar-, al-, tut-, basla- сингари. Куплиги эса феълнинг бош 
шаклига -irjiz, -itjiz кушимчасини кушиб х,осил килинади.

Махмуд Кошгарий феълнинг буйрук шакли тугрисида суз юрита ту
риб ёзади: Купинча турклар буйрук феълининг тингловчи шаклида qaf 
келса ёки, умуман, йугон талаффузли сузларда х,амда буйрук охирида 
уауп келганда -yil, -qil, ингичка сузларда ва узагида kaf х,арфи булган 
сузларда -kil, -gil орттириб куллайдилар. Бу х,олда икки х,арфлилар турт 
х,арфли, уч хдрфлилар беш х,арфли, турт х,арфлилар олти х,арфли боблар- 
дан саналади. Чунончи, bary'il, turyil каби. Бу сузлар йугон булгани учун 
-у/7 кушилган.

Охири уауп билан тугаган феълларнинг буйрук шаклларида -qil ку- 
шилади: tayqa ayqil, sutsayqil каби. Узакда /са/х,арфи булган сузларда -gil 
кушилади: ewka kirgil -  «уйга киргин»; yarmaq tergil -  «танга-пул йиг- 
гин», бу мисолларда икки хдрфли феъллар турт х,арфлига кучган; уик 
kotur -  «юк кутар», tam otiir -  «девор теш» гапларидаги kotur-, ottir- уч 
х,арфли феъллардир.

Булар kotiirgil, dturgil шаклларида кулланиб, уч х,арфлилар беш 
х,арфлига кучган. at suwyar -  «отни сугор», meni uSyur -  «мени уйгот»
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гапларидаги suwyar, uSyur феъллари турт х,арфли феъллардир. Буйру- 
ги uSyury'il, suwyaryil шаклида кулланади. Бу олти х,арфли буйруцлар 
бобига киради.

Буйрук; охирига -y'il, -qil, -gil кушиш тингловчи бирликда булгандаги- 
на мумкин. Тингловчи иккита ёки ортик; булса, бу кушимчаларни кушиб 
булмайди. Иккилик ва куплик фарк;сиз, бир хилдир. Музаккар, муаннас 
шакллари х,ам узаро фарк; кдлинмайди, бир хил шаклда кулланади. Бир- 
лик учун bar-, иккилик учун barirjlar ikigti («боринглар икковлашиб»), 
куплик учун barirjlar qamuy («боринглар хдмманг») дейдилар. Тинглов
чи ёши катта, хурматли булса (ёлгиз булса х,ам), хурмат юзасидан куп
лик шакли кулланиб bar'iij дейилади. Аслида, бунинг маъноси «боринг
лар» демакдир.

Угуз ва к;ипчок;лар бирликда bar-, купликда bar'irj дейдилар. Улар куп
лик кушимчаси -lar, -lar ни тушириб колдирадилар; -lar, -lar урнига тинг
ловчи бирлигида -irj'iz, -irjiz куллайдилар. Хурмат учун бир кишига х,ам 
-za орттирадилар, улар тилида бир кишига нисбатан х,ам куплик устига 
куплик кулланади.

(Шоир) шундай деган:

Awlap meni qoymarjiz,
Ay'iq ay’ip qaymaijiz.
Aqar kozum-us terjiz,
Tegrayiira qus ucar.

Севиклисига айтмоцда: «Мени овлаб узингизга асир к;илганингиздан 
кейин хурлаб ташлаб куймангиз, ваъдага вафо цилингиз, денгиз сувла- 
ри каби куз ёшларим дарё каби ок;аётир [Куз ёшида тузлик (шурлик) 
булгани учун шундай }Ьсшатма берилади]. Ахир куз ёшларим атрофида 
кушлар учиб юрибди» (ДЛТ, 221).

Узгага буйрук; феълнинг узак-негизи охирига -zun, -ziin /  -sun, -sun ку
шимчасини кушиб х,осил к;илинган.

Масалан, к;адимги васик;аларда: Bu tort s'ic'i icindakiyerka mil]y'il, ttiman 
kiinka tegi Toyincuy erklig bolsun. Taplasar, ozi tutsun, taplamasar, aS'in kisika 
dtkurti satsun. -  «Бу турт чегара ичидаги ерга минг йил, туман кунга к;а- 
дар Туйинчуг эгалик к;илсин. Истаса, узи тутсин, истамаса, бопща киши
га сотиб юборсин» (ТХ,. 38,11 -  15).

Мир Х,айдарнинг «Махзану-л-асрор» асарида шундай келган:

Hadm qila bilmasa, kopyemasiin,
Kiic bila halvaniaciy demasiin (ME, 117).
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«Кутадгу билиг»да узгага буйрук;нинг бирлик кушимчаси -su, -sii /  
-sun, -sun ^амда -suni, -siini шаклларида ишлатилган:

Elig ayd'i: iinda, meija kirsiini,
Korayin ani'men, meni korsiini.

«Элиг айтди: Чорла, менинг хузуримга кирсин,
Мени уни курайин, у мени курсин» (QBN. 27а,9).

Ёзма ёдгорликларда феълнинг истак, тилак, дуо шакли х,ам айни ку- 
шимча билан х,осил к;илинади:

Eligka tosulsun bu erdamlarim,
Acilsun, meniij ketsii emgaklarim.

«Бу санъат-хунарларим элигга ярасин,
[Элиг] хурсанд булсин, менинг ташвишларим кетсин» (QBN. 23Ь,6).

Qatiy kezla raziij, kisi bilmasun,
Sozuijdin oziiijga okunc kelmasiin.

«Сирингни к;аттик; яшир, киши билмасин,
Сузингдан узингга укинч келмасин» (YugH. 16а,7 -  8).

Ёки яна: Yaya tursuyaymur, yazilsu cecak. -  «Ёгаверсин ёмгир, очилсин 
чечак» (QBN. l ib ,4); Qutadsu ati, bersii ikijihan. -  «Оти кутли булсин, (худо 
унга) икки жах,онни берсин» (QBN. 10Ь,5); yol оуиг bolsun -  «сафар беха- 
тар булсин» (ДЛТ, 36).

Буйрук;нинг булишлиси х;ам, булишсизи х,ам -yin, -gin /  -qin, -kin ку
шимчаси билан таъкидланади\yatqin, bary'in, aylagin сингари. Бу кушим- 
ча тингловчи буйругига кулланади, узга буйругига кулланмайди.

Истак ш акли сузловчилар куплигида -alim, -al'im кушимчаси билан 
ифодаланган. Мана мисоли:

Тед г a al'ip egralim,
Atti'n tustip yugralim.
Arslanlayu kokralim,
Kucianin kewilsun.
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Айтмовдаки: «Теваракни ураб олиб, ёв йулини кесиб куяйлик. Отдан 
тушиб, газаб билан (ёвга) ^амла к;илайлик. Арслонлардек наъра тортай- 
лик, бу х,аракатимиздан ёв кучи кесилиб, заифлашсин» (ДЛТ, 212).

XV юзйилликда истакнинг сузловчи куплиги al'i, -ali шаклида х,ам иш
латилган:

Kel еу saqi, bu kirn majlis qurali,
Zamane 'ays etip xos olturali (ЛК. 102).

Сузловчи узига буюрмайди, унда истак булади, холос. Ёзма ёдгорлик
лар тилида сузловчи истаги -ayin, -ayin кушимчаси билан хрсил к;илинган:

Nekii-ol munui] ma'nis'iay meija,
Bilayin, uqayi'n, biitayin serja.

«Бунинг маъниси нима, менга айтиб бер,
Мен билиб олайин, тушунайин ва сенга ишонч х,осил к;илайин» (QBN. 

32а,14).

«Кутадгу билиг»да бу кушимча -ayi, -ayi шаклида х,ам ишлатилган. 
Бунда нолиш, х,асрат маъноси х,ам ифода этилган:

Kisi koijli bilgti tanuq erdi til soz,
Koijtil til ala bold'i, kimka biitayi?

«Нутк; киши кунглини билиш учун белги эди,
Кунгил (билан) тил ола булди [яъни бир-бирига тескари булди], ким

га ишонайин?» (QBQ. 193аД6)

Kimi dzka koz-tegyaqin tuttum ersa, 
Yayiciqtiyek-teg,yekig ne qilayi?

«Кимни узимга куздек як;ин тутган булсам,
Шайтондек ёв булиб чикди, шайтонни нима к;илайин?» (QBQ. 193а,14)

Тил тарихида истак, хох,иш мазмуни -sa, -sa кушимчаси билан х,ам х,о- 
сил к;илинган.

Масалан: olsuw icisadi -  «у  сув ва бопща нарсаларни ичишни истади»; 
о/ qul'in meija i'Si'sadi -  « у  кулини менга юбормок; истади»; о/ ani urusadi
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-  «у  уни урмок; и стад и, урмсщчи булди»; olyisiy iizusadi -  «у  арконни уз- 
мок;чи булди»; о/ art asisadi' -  « у  чуцкдцан ошмок; истади, чук;к;ини ош- 
мсщчи булди»; er soziig uqusadi -  «киши сузни укмок;, англамок; истади»; 
о/ meni ogusadi -  «у  мени мак;ташни истади, мак;тамок;чи булди» (ДЛТ, 
116). Мах,муд Кошгарийнинг сузига Караганда, -sa, -sa кушимчасидан 
истак мазмунининг келиб чик;ишига сабаб, у «нарсани санади» маъно
сидаги sad'i narjni иборасидан олинган. Шундай х,аракатни ишловчи бу 
ишни уз истак-орзуларидан х,исоблаганини англатади (ДЛТ, 117).

Ш арт курсаткичи. Кадимги туркий тилда шарт курсаткичи -sar, -sar 
шаклида эди. Сузловчи бирлиги ва куплиги, тингловчи бирлиги ва куп- 
лигининг шарт курсаткичи х,ам узга шарт курсаткичи сингари -sar, -sar 
билан ифода этилаверган. Уларга шахс-сон кушимчаси кушилмайди, 
лекин маънода фарк; бор. Шартнинг кимга ёки нимага тегишлилигини 
эгадан англаш мумкин.

Масалан, кук турк битигларида: Тйгйк qayan Otiikan yi's olursar, alta 
buijyoq. -  «Туркхок;они Утукан йишда утирса, мамлакатда к;айгу булмай- 
ди» (Ка. 3); Eltaris qayan qazyanmasar, udu ben oziim qazyanmasar, elyema, 
bodun yema yoq ertaci erti. -  «Элтариш хок;он зафар к;озонмаганида, унга 
эргашиб менинг узим зафар к;озонмаганимда, эл х,ам, халк; х,ам булмаган 
буларди» (Топ. 54 -  55).

Кадимги -sar, -sar кейинчалик -sa, -sd шаклини олди. Жумладан, «Ку
тадгу билиг», «Х,ибату-л-х;ак;ойик;» сингари асарларда шарт курсаткичи 
-sa, -sa шаклидадир.

Масалан, «Кутадгу билиг»да:

Qalibardiij ersa tapuy q'ilyali,
Tapuy kendta qilyil, bu-ol dinyoli.

«Агар тоат-ибодат к;илгани (ток;к;а) борган булсанг,
(Яхшиси) тоат-ибодатни шахэрда к;илгин, дин йули шудир» (QBQ. 96Ь,3).

Эски узбек тили даврида х,ам шарт маъноси -sa, -sa кушимчаси билан 
ифода этилган. Бирок; энди кишиликни англатувчи шахс-сон кушимча- 
лари, кадимги ва эски туркий тил даври ёдгорликларидан фарк;ли ула- 
рок;, шарт кушимчасидан кейин кушиладиган булди.

Масалан, SD да: alsam (126), aysa (274), oltursalar (34), qilsaq (264), 
sorsaijiz (393).

Ёки яна:

Otursaij, oltururfitna, ketar yam,
Agar qopsat], qiyamatlar qopar ham (MH. 160).
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Тил тарихида феълнинг узлик нисбат шакли куйидаги аффикслар 

билан ясалган:
-/ (-П, -il/ -u l, -til) аффикси:у/ф7- -  «йикдл-» (ЛК. 70).
-п (-'in, -in/-ип, -йп) аффикси: кдгйп- -  «курин-» (ЛК. 89); кдгипйгgazand

-  «газанд куринади» (ME, 241); jan ortanip -  «жон уртаниб» (ME, 78).
Феълнинг орттирма нисбат шакли куйидаги аффикслар ёрдамида 

ясалган:
-dur, -d tir/ -tur, -tur аффикси: beg oyr'ini tutturdi -  «бек  угрини тутиш- 

га буюрди ва туттирди»; о/ suw tokturdi -  « у  сувни ва боища нарсалар- 
ни тукишга буюрди» (ДЛТ, 259); aqtur- -  «ок;из-» (SD. 668);yoldin azdur
-  «йулдан оздир-» (SD. 528); qandur- -  «к;ондир-» (ЛК. 190), kiiydiir- -  
«куйдир-» (ЛК. 266), olttir- -  «улдир-» (ЛК. 271), keltiir- -  «келтир-» (ЛК. 
188); bizni asuqturdi -  «бизни ошик;тирди» (ME, 429), awuclap keltiir -  
«ховучлаб келтир-» (МЕ,468); bar nimadin yiydurayin -  «х,ар нимадан 
йигдирай» (ME, 523).

-yiz, -g iz/  -qiz, -kiz аффикси: korgiz- -  «кургиз-, курсат-» (ЛК. 27).
-t аффикси: oqit- -  «ук;ит-»: ol meija bitig oqitti -  « у  менга китоб ва бош- 

к;а нарсаларни ук;итди»; ekit- -  «эктир-»: о/ tariy ekitti -  « у  уруг септирди, 
дон эктирди»; iildt- -  «улаштир-»: о/ ciyayqayarmaq iilatti -  «у  фак;ирларга 
пул, тангалар улашишга, тарк;атишга буюрди» (ДЛТ, 96); arjlat- -  «анг- 
лат-»: gar ozin aijlatmasa -  «агар узини англатмаса» (ME, 454); carlat- -  
«чорлат-»:yol'ida ca rla tti- «йулида чорлатти» (ME, 179).

Ёки яна: yiiksdtkil (<yuk-sa-t-kil) -  «юксалтгин» (КТТ. 61).
-z аффикси: emiiz- -  «эмиз-»: urayut oyliija siit emtizdi -  «хотин углига 

сут эмизди» (ДЛТ, 85); tutuz- -  «тущ аз-», поэтик маънода «ишорат к;ил-; 
у^тир-»: men aijarsoz tutuzdum -  «мен унга сузни ёки риоя к;илиш керак 
булган нарсани ишорат к;илдим, ук;тирдим»; tamuz- -  «томиз-»: о/ suw 
ta m u zd i-«у  сув ва боища нарсаларни томизди» (ДЛТ, 233).

-иг,-йг аффикси:уа£иг- -  «яшир-, беркит-» (ЛК. 36); iciir- -  «ичир-» (ЛК. 
18); asuryay -  «оширади» (ME, 43), basni qacurmayil -  «бошни кочирма- 
гин», «бош тортма» маъносида (ME, 294), kiiliniyelga sawurdi -  «кулини 
елга совурди» (ME, 492); korguzur erlikida sabit qadam -  «кулида собитк;а- 
дамлик курсатади» (ME, 432).

Феълнинг мажхул нисбат шакли -/ аффикси билан ясалган.
Мах,муд Кошгарийнинг таъкидлашича, утган замон феълига lam х,ар- 

фи орттирилса, мажхул [ишловчиси айтилмаган, курсатилмаган] феъл 
ясалади. Бунга мисол: siit opiildi -  «сут ва боища нарсалар ичилди»; oq 
atildi -  «ук; отилди»; tariy otu ld 'i- «экин уталди, уток; цилинди»; suw icildi
-  «сув ва боищалар ичилди» (ДЛТ, 89 -  90).

Ёкй яна: mundi'n iilasildi -  «бундан улашилди» (ME, 165).
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Феълнинг биргалик нисбат шакли -s аффикси билан ясалган: о/ 
menii] birla oq atisdi -  « у  мен билан ук; отишди»; о/ meija qapuy acisdi -  «у  
менга эшикни очишди, эшик очишга кумаклашди» (ДЛТ, 86); о/ meija ot 
tirtisti -  « у  ут пуфлашда менга кумаклашди». Талашиш, бах,слашиш учун 
х,ам шу суз кулланади; о/ meija yi'siy oriisdi -  « у  менга арк;он уришда ку
маклашди»; о/ meija iizum tizusdi -  «узум  узишда у менга кумаклашди».

Махмуд Кошгарийнинг таъкидлашича, бу феълларда кумаклашиш, 
бах;слашиш мазмунлари уларнинг ёнидаги сузлардан билинади. Феълга 
meija кушилиб келса, кумаклашишни, meniij birla кушилиб келса, бах;сла- 
шишни билдиради. Бу х,ол икки киши уртасидаги (биргалик нисбатида- 
ги) х,амма феъллар учун умумий.

Узга х;ак;ида суз борганда ёрдамни билдириш учун aijar («ун га ») сузи 
кулланади, бах,слашишни билдириш учун ani'ij birla кулланади (ДЛТ, 87).

КТТ. 60 -  61 да: kuraskil -  «курашгин», arqalasqil -  «ёрдамлашгин», 
bolusqil -  «булишгин; унга х,ам ёрдамлаш», savasqil -  «жанг к;илгин».

Утган замон феъли

Ёзма ёдгорликлар тилида утган замон -d'i, -di /  -ti, -ti; -duq, 
-diik/-tuq, -tiik; -mis, -mis/-mis, -mis кушимчалари билан х,осил к;илинган.

Махмуд Кошгарий утган замон феълининг х;осил к;илиниши тугриси
да ёзади: Феълнинг утган замон шакли х,амма феълларда (феълларнинг 
узак ва негиз шаклларига) dal ва уа (-di, -di) кушилиб ясалади, х,еч ерда 
узгармайди. Утган замон феълини ясовчи dal жарангсиз ра, жарангсиз 
ta, жарангсиз cim, жарангсиз kaf билан кушил ганда dal ta га алмашади. 
Чунончи, tepti -  «тепди», tu t t i-  «олди», q a c ti-  «к;очди», teway cokti -  «туя 
чукди» каби. Узидан сунгги dal ни ta га айлантиришда q-o/x,ам kaf га ух- 
шайди. Чунончи, о/ meija baqti каби.

Бу dal ни жарангсиз ta га алмаштириш у хдрфларнинг махражлари 
жарангсиз булгани учун. Буларнинг асли dal дир, кщоридаги хдрфлар- 
га кушилганда ta равишда талаффуз к;илиш яхширок;. Х,ар к;андай феъл 
бобларида ва феъл турларида х,ам асос шудир (ДЛТ, 218 -  219).

Мах,муд Кошгарий узининг «Девону лугати-т-турк» асарида феъл- 
ларни утган замон шаклида келтирган. Бундай усул феълнинг маъноси
ни ёритишда анча кулай саналади.

Мух,ими, феъллар ёлгиз узи эмас, суз бирикмалари ёки гапларда- 
ги мисоли билан келтирилади. Мисоллар утган замон шаклида булиб, 
феъллар -di, -di /  -ti, -ti кушимчасини олган. Туркий мисоллар ва улар
нинг изохдари келтирилгач, охирида мисолга олинган феълнинг келаси 
замон шакли ва масдари берилади. Феълларнинг келаси замон шакли
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-r (-ir, -ir /  -ar, -ar) аффикси, масдарлари эса -maq, -так аффикси билан 
берилган.

Шундай к;илиб, лугатнинг кар бир феъл-маколасида феълнинг утган 
ва келаси замон шакллари ва масдари кайд этилади. Мисолларга эъти- 
бор килинг:

qus ucdi -  «куш учди»; ariir] quti ucdi -  «унинг кути, бахти, давлати 
учди»; er atdan quSi ucdi -  «киши отдан йикилиб тушди». Х,аммасида: 
ucar, ucmaq.

o to cd i- «ут, олов учди»; erniij dpkasi ocd i- «кишининг газаби сунди»; 
er ti'ni ocdi -  «кишининг нафаси учди». Бу феълларнинг каммасида осаг, 
ocmaq шакли кулланади.

er suw icdi, яъни «киши сув ва бошка нарса ичди». Х,ар бир ичадиган 
ёки сурадиган нарса учун х,ам шу суз кулланади; icar, icmak (ДЛТ, 80).

Утган замон феълининг узга бирлиги -d'i, -di /  -ti, -ti, булишсиз шак
ли -mad'i, -madi кушимчаси билан х,осил килинади. Мисоли: Tiirk bodun 
olti, alqinti, yoq bolti, tiirk sir bodun yarinta bod qalmadi. -  «Турк халк;и 
улди, тугади, йук; булди, турк сир халк;и ерида (х,еч бир) уруг колмади» 
(Топ. 3 - 4 ) .

Узга куплиги узга бирлик шаклига -lar, -lar кушимчасини кушиб ко
сил килинади.

Утган замон феълининг сузловчи бирлиги -dim, -dim / -tim, -tim, бу
лишсиз шакли -mad'im, -madim кушимчасини кушиш билан косил килин- 
ган.

Утган замон феълининг тингловчи бирлиги -dirj, -diij/-tirj, -til], булиш
сиз шакли -mad'it], -madiij кушимчаси билан ясалади: cizdiij -  «ёздинг», 
cizmadiij -  «ёзмадинг». Тингловчи куплиги -dirjiz, -diijiz, -tiij'iz, -tiijiz, бу
лишсиз шакли -madiij'iz, -madiijiz кушимчаси билан ясалади: cizdirjiz -  
«ёздингиз», cizmadiijiz -  «ёзмадингиз».

Макмуд Кошгарий утган замон феълининг тингловчи бирлиги туг
рисида суз юрита туриб ёзади: Турклар курматли кишиларга нисбатан, 
гарчи у киши ёлгиз булса х,ам, bardirjiz дейдилар. Х,олбуки, -irjiz, аслида, 
купликни билдирувчи кушимчадир. Угузлар буни факат купликда кул- 
лайдилар: bardirjiz «каммангиз бордингиз» демакдир. Бу ерда угузлар 
талаффузи коидага мувофик булса кам, туркларникида ибораторолик, 
фасокат, катта-кичикни фарк килиш каби гузаллик бордир. -di, -di, кам- 
ма ерда курсатганимиздек,уа [/] ли булади. Бу коида кар бир феълда ва 
Кар бир булимда ва камма туркларда умумийдир (ДЛТ, 222).

Макмуд Кошгарийнинг ёзишига Караганда, -duq, -diik / -tuq, -tiik ку
шимчаси угуз ва кипчокларнинг тилларига хос. У феълнинг утган замон 
кушимчалари тугрисида суз юритар экан, ёзади: Ягма, тухси, чигил, аргу,
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уйгур, то Sin гача булган х,амма к;абилалар утган замон феълини dal ва уа 
кушиб ясашда иттифокдирлар. Чунончи, bardi каби. Чунки бу феъл Ьаг- 
буйругига dal ва уа кушиб ясалган. Угузлар ва к;ипчок;ларнинг баъзилари
-  суворинлар qaf, уауп ли сузларда ва, умуман, йугон сузларда уа урнига 
qa/алмаштириб, dal ва уа эмас, dal ва qaf, кад ли ва, умуман, ингичка та
лаффузли сузларда dal ва уа урнига dal ва /fd/^ушадилар. Буларда бирлик 
ва куплик х,ам бир шаклда, фарк;сиздир. Чунки улар qaf ли сузларда уа 
qurduq -  «у  ёй курди» тарзида куллайдилар. «Мен ёй курдим» урнида х,ам 
фарк;сиз, бир хилда тепуа qurduq шаклини куллайдилар: bizya qurduq -  
«биз ёй курдик» каби. уауп ли сузларга мисол: о/ siit sayd'i (sayduq?) -  «у  
сут согди»; olar tayqa ayduq -  «улар тощ а чикдилар». Сузловчи учун хдм 
шундай: biz ayduq -  «биз юк;ори чикдик». Йугон талаффузли сузларда х,ам 
улар dal вауа урнида dal ва qaf куллайдилар: о/ ani urduq -  «у  уни урди»; 
men munda turduq -  «мен бу ерда турдим» каби. kaf ли ёки ингичка та
лаффузли сузларда улар ddl ва kaf куллайдилар. Чунончи, о/ keldiik -  «у  
келди»; biz keldiik -  «биз келдик»; olar ewka kirdtik -  «улар уйга кирдилар». 
Майлли сузларда х^м шундай: men aijar tawar berdtik -  «мен унга мол бер
дим»; menyarmaq terdiik -  «мен танга тупладим».

Хулоса кдлиб айтганда, уларда, юк;оридаги мисолларда курганингиз- 
дек, бирлик билан куплик орасида фарк; йук;.

Купчилик угузлар утган замон сузловчи шаклида bardim феълидаги 
mim урнидагина бирликда х,ам, купликда х,ам qaf ёки kaf х;арфларини 
куллайдилар. Цолган шаклларда, яъни утган замон узга шаклида турк
лар билан бирлашадилар: bardi урнида barduq, keldi урнида keldiik кул- 
лаб бузмайдилар (ДЛТ, 225).

«Китоб-и таржумон-и туркий»да таъкидланишича, сузловчилар 
томонидан биргаликда бажарилган иш-х,аракат (сузловчининг бошк;а- 
лар билан биргаликдаги иш-х,аракати) -d'iy, булишсиз шакли эса -madiy 
кушимчаси билан х,осил к;илинади: cizdiy -  ёздик, cizmadiy -  ёзмадик 
(КТТ. 66).

Хрзирги узбек адабий тилида бу кушимчанинг ёлгиз -dik варианти 
амал кдлмокда: bardik, yazdik, aytdik (огзаки нуткда: ayttik), keldik, ketdik 
(нуткда: kettik) ва б.

Кадимги грамматик асарларда сифатдошнинг -mi's, -mis /  -mis, -mis, 
равишдошнинг -ip, -ip/-'ib, -ib кушимчаси х,ам утган замон белгиси сифа
тида талк;ин этилган (АЗФТ, 120 -  121). Биринчисининг бирликдаги ми- 
соли: kelmis, ketmis, yatm'is; купликда: kelmislar, ketmislar, jatmislar. Грам
матик асарларда таъкидланишича, бу феъл куз билан курганда эмас, 
фак;ат эшитганлик х,ак;идаги хабарни англатади. Улар шахс-сон кушим- 
чалари билан х;ам кулланади: kelmisman, kelmissan, kelmissiz, qalmisbiz.
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Иккинчи белги билан кулланганда: keliptur. Сузловчи учун: ке- 
lipturman, kelipturmiz. Тингловчи учун: keliptiirsan, keliptiirsiz, keliptur, 
kelipturlar.

Х,озирги замон феъли

Бундай феъл шакли х,озирги замон учун ёки х,ам х,озирги, х,ам кела
си замон учун муштарак булади. Ундош билан тугаган феълларда [а],
[а], унли билан тугаган феълларда [у] ундоши орттирилади: keladirman, 
keladirbiz, keladirsan, keladirsiz, keladir, keladirlar; sozlaydirsiz, baslaydirlar.

Х,ам х,озирги, х,ам келаси замонга эх,тимоли булган феъллар мисоли: 
kelirman, kelirbiz, kelirsan, kelirsiz, kelir, kelirlar.

«Китоб-и таржумон-и туркий»да таъкидланишича, «к;ипчок; тили»да 
х,озирги замон феълининг тингловчи бирлиги узакка -ar-sen, -ar-sen бу- 
лишсиз шакли эса -maz-sen, -maz-sen кушимчасини кушиш билан х,осил 
к;илинади: cizar-sen -  «ёзарсан, ёзяпсан», cizmaz-sen -  «ёзмассан, ёзмаяп- 
сан». Тингловчи куплиги х,осил к;илинмок;чи булганда тингловчи бирли- 
гидаги -sen кушимчаси -siz билан алмаштирилади.

Узга бирлиги феъл узагига -аг, аг, булишсиз шакли эса -maz, -maz ку
шимчасини кушиш билан х,осил к;илинади. Тингловчи куплиги бирлик- 
даги булишли ва булишсиз шаклига -lar, -lar кушимчасини кушиб х,осил 
к;илинади.

Сузловчи бирлиги -аг-теп, -аг-теп, булишсиз шакли -maz-men, -maz- 
теп кушимчаси билан х,осил к;илинган: azar-men -  «ёзарман, ёзяпман», 
cizmaz-men -  «ёзмасман, ёзмаяпман». Сузловчи куплигида сузловчи бир- 
лигидаги -теп кушимчаси -biz билан алмаштирилади (КТТ. 69).

«Кутадгу билиг»да х,озирги-келаси замон -yalir, -galir кушимчаси би
лан ифодаланган:

Sewinc, arzu, ne'mat turu qalyalir,
Saqiijc, qaSyu, mehnat meija kelgalir.

«Севинч, орзу, неъмат к;олиб бораётир,
Алам, к;айгу, мех,нат менга юз уриб келаётир» (QBN. 45Ь,6).

Келаси замон феъли

Мах,муд Кошгарий келаси замон феъли тугрисида шундай ёзади: Ке
ласи замон феъли барча феъл турларида х;ам га кушиб ясалади. Узак 
охири га билан битган сузларда га такрорланади. Бири асл га булади,
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иккинчиси келаси замон феълини ясовчи га булади. Келаси замон феъл- 
ларидаги га х,арфи араб тилида келаси замон феъли белгиси сифатида 
кулланувчи alif ta, пйп.уа х,арфлари вазифасидадир. Агар феъл узагида 
га булмаса, у вак;т келаси замон феълининг белгиси сифатида феълга 
бир га орттирилади.

Келаси замон феъли ва буйрук; шаклини ясаш к;оидаси: утган замон 
феълида dal х,арфидан олдин га х;арфи булса, у к;олдирилиб, утган замон 
феъли кушимчаси -di', -di туширилади, бир га х,арфи орттирилади. Буй- 
рукда х,ам к;оида шу. Утган замон феълини ясайдиган -di, -di туширилгач, 
узакдаги га хдракатсиз к;олади. Узак таркибида бор булган х,арфларга 
келаси замон феъли кушимчаси сифатида бир га кушилади. Агар утган 
замон феълида ёки буйрукда га булмаса, келаси замон феъли кушимчаси 
сифатида узак таркибида булмаган бир га хдрфи орттирилади. Чунончи, 
bardi утган замон феълида -di кушимчасидан олдин га бор. Бу феълнинг 
буйруги bar- булиб, кушимча ташлангач, узак охирида га к;олади. Бу га 
узакнинг узида бор х,арфдир. Шу узакдан келаси замон феъли ясаш учун 
яна бир га орттирилади: о/ bar'ir каби; о/ turdi гапидаги turdi феъли х,ам 
шундай. Бу феълнинг буйруги tur- булиб, унинг келаси замон шакли turur 
булади: olyuqaru turur. Бу феълда иккита га бор: бири узакники, иккинчи
си келаси замон феъли кушимчаси. Угузлар ихчамлаштириш учун булар
нинг бирини куп феълларда ташлайдилар. Буйрук; шаклларида булгани 
каби, келаси замон шаклини х,ам бир га билан куллайдилар. Бу х,ам яхши 
эмас, х,ам к;оидага хилоф. Узакда га х,арфи булмаган keldi феълининг буй
руги kel- дир. Бунинг келаси замон шакли kelir дир. kiildi er гапидаги kiildi 
феъли х,ам узагида га х,арфи йук; булиб, келаси замон феъли ясаш учун га 
орттириб (kuliir) тарзида ясалган. Узакда га х,арфи булмаган феълларда 
угузлар туркларга эргашадилар. Бу цоида уч х,арфли, турт хдрфли ва ун
дан ортик; х,арфли феълларнинг хдммасида умумийдир (ДЛТ, 219).

Келаси замон феъли -уау, -gay /  -qay, -кау аффикси билан х,ам х,осил 
к;илинади. Булишсиз шакли унинг олдидан -та, -та кушимчасини ку
шиш билан х,осил кдлинади.

Amti ecim taluyqa barip erdani keliirsar, taqi ayirliy bolyay, men taqi ucuz 
bolyay-men, tep saqinti. -  «Агар акам денгизга бориб жавох,ир келтирса, у 
яна х,ам к;адр топади, мен эса яна кдцрсиз буламан», -  деб уйлади (АТ, 284).

BoSun tiliyawlaq, seni sozlagay,
Kisi q'ilqi kirttic, etiijniyegay.

«Халк;нинг тили ёмон, сени сузлайди,
Кишиларнинг феъл-атвори х,асадгуй, этингни ейди» (QBN. 13а,14).
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Ёдгорликларда келаси замоннинг -уау, -gay /  -qay, -кау аффикси -уа, 
-да /  -qa, -ка шаклида х,ам кулланади: Biligsiz ne bilga bilig qiymati. -  «Би- 
лимсиз билимнинг к;адрини к;аердан х,ам биларди» (QBN. 23ЬД1).

Мир Х,айдарнинг «Махзану-л-асрор» асарида:

Ta-ki ajal kelsa, nectik qilya-sen,
Qay birini qat’ qila bilga-sen (ME, 534).

«Китоб-и таржумон-и туркий»да таъкидланишича, «к;ипчок; тили»- 
да келаси замоннинг тингловчи бирлиги феъл узагига -ya-sen, булиш
сиз шакли -maya-sen кушимчасини кушиш йули билан вдсил килинган: 
cizya-sen -  «ёзажаксан», cizmaya-sen -  «ёзмаяжаксан». Тингловчи купли- 
гида булишли ва булишсиз х;олатидаги -sen урнида -siz кулланилади.

Келаси замоннинг узга бирлиги феъл узагига -уау, булишсиз шакли 
-тауау кушимчасини кушиш йули билан х,осил кдлинади: cizyay -  «ёза- 
жак», cizmaya (cizmayay?) -  «ёзмаяжак».

Узга куплиги узга булишли ва булишсиз бирлик шаклига -lar, -lar ку
шимчасини кушиб х,осил к;илинади.

Сузловчи куплиги феъл узагига -ya-biz, булишсиз шакли эса -тауа- 
biz кушимчасини кушиш билан х,осил к;илинади: cizya-biz -  «ёзажакмиз», 
cizmaya-biz -  «ёзмаяжакмиз». Сузловчи бирлигида булишли ва булиш
сиз куплик х;олатидаги -biz урнида -теп кулланилади (КТТ. 67 -  68).

«Аттух,фату-з-закийату филлугатит туркийа»да ёзилишича, сифат- 
дошнинг -asi, -asi кушимчаси х;ам келаси замон феълининг белгисидир: 
kelasiman, kelasisan, keldsisiz, kelasi, kelasilar. Туркманлар бу феъл учун 
kelajakman, kelajakbiz шаклини, баъзан kelasarman, kelasarbiz ни х,ам кул
лайдилар (АЗФТ, 121).

Эски узбек тили даврида келаси замон -qu, -кй /  -уи, -ди аффиксига 
шахс-сон, баъзан turur~durur > -dur, -diir /  -tur, -tiir ни кушиш билан х;ам 
х,осил к;илинган. Масалан, SD да: salyum, tapquij, korgiisi, soryusi-dur.

РАВИШ ТУРКУМИ

Равишлар иш-х,аракат ва хрлатнинг белгисини, белгининг белгисини 
англатади. Улар иш-х,аракат ва х,олатнинг к;ай вдлда, к;ай равишда бажа- 
рилаётганини билдиради.

Равишлар морфологик жихдтдан узгармас булиб, купинча феълларга, 
баъзан сифат ва отга, равишнинг узига х,ам богланиб келиши мумкин.

Равишлар турланиш ва тусланиш хусусиятига эга эмас, феълга богла- 
ниб гапда купинча х,ол вазифасида келади.
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Белги билдирувчи суз булгани учун равишлар сифатга як;ин туради. 
Фарк;и шундаки, сифатлар отнинг белгисини англатса, равишлар х,ара- 
кат ва х,олатнинг белгисини англатади. Белги билдирувчи баъзи суз
ларни алохдца олганда унинг сифат ёки равиш эканини ажратиб олиш 
к;ийин. Шунинг учун сузларни доим гап таркибида, х,еч йук;, бирикма 
таркибида текшириш керак. Масалан, яхши сузини олсак, У яхши йигит 
дейилганда сифат булади; Йигит яхши гапирди деганда эса равиш булиб 
келади. Тилимизда бундай сузлар куп.

Тил тарихида х;ам шундай, грамматик к;оида узгармайди. Фарци, ут
мишда ишлатилган равиш туркумига оид сузлар ва кушимчаларнинг 
айримлари истеъмолдан чи^иб кетган.

Ёзма ёдгорликлар тилида х,ам равишлар х,олат, микдор-даража, урин, 
пайт маъноларини билдиради.

Тил тарихида равишлар аффиксация усулида куйидаги кушимчалар 
билан ясалган;

-la, -1а аффикси. Bir tilkii terisin ikila soymas. -  «Бир тулки териси икки 
бор шилинмайди» (ДЛТ, 409).

-са, -са аффикси: Akinti кип kalti, ortca qizip kalti. -  «Иккинчи кун кел
ди, ёнгиндай к;изиб келди» (Топ. 40); Murjar meijzatu keldi tiirkca masal.
-  «Бунга ухшайдиган туркча масал бор» (QBN. 18Ь,5); Тбгйса ауи berdi 
tekma isi. -  «У  турли ишларни к;оидаси билан айтиб берди» (QBN. 64а,3);

Kisanlig koramaz, kerakcayurir,
TisayliYyiramaz, tilakca bar'ir.

«Кишанланган (жонивор) куздан к;очмайди, керакли ерда юради,
Тушовланган (жонивор) узок;лашмайди, эгаси истаган ерда булади» 

(QBN. 18Ь,2).

Boyuzqa yeyimca azundayeSim tab,
Eginka keSimca egindd keSim tab.

«Бугизга ейиш учун керагича жах,онда ризк; етарли,
Эгинга кийиш учун керагича эгинда кийим етарли» (QBN. 138Ь,5).

-di, -di /  -ti, -ti аффикси: Yelmd, qaryu edgiiti uryil. -  «Елма, к;оровулни 
яхшилаб куй» (Ton. 34); Sabimin tiikati esidgil. -  «Сузимни тугал эшит- 
гил» (Ка. 1);... bu sabimin edgiiti esid, qatiydi tirjla -... «б у  сузимни яхшилаб 
эшит, диктат билан тингла» (Ка. 1); Qatiytiba, edgiiti ba. -  «Каттик; богла, 
яхшилаб богла» (ИБ.).
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-layu, -Шуи аффикси. Мах,муд Кошгарийнинг «Девону лугати-т-турк» 
асарида шундай туртлик бор:

Iwriq basi qazlayu,
Soyraq tolu kozlayti.
Saqi'nc quSi kezlayu,
Tun-kun bila sewnalim.

«Иврик; [май идиш] нинг боши гоз кабидир, туби куз (косаси) сингари 
тулган. Кайгуларни куйи кумайлик-да, кеча-кундуз севинайлик» (ДЛТ, 53).

Яна бир туртликда:

бркат kelip oyradim,
Arslanlayu kokradim.
Alplar basin toyradi'm,
Emdi meni kim tutar?

«Аччигим келиб (ёвга к;арши) хезландим, арслон каби наъра торт- 
дим. Алпларнинг бошини кесдим, энди мени ким (х,ам) тута оларди?» 
(ДЛТ, 63)

-tiig~teg  аффикси. Илмий адабиёт ва кулланмаларда teg~deg /  
tek~dek ни «кушимча» дейдилар. Келиб чик;ишига кура бу кушимча эмас, 
ухшатиш кумакчисидир. У тарихан teg- феълидан х,осил булган. Чогиш- 
тиринг: Biligli, uquyli tilakka tegir. -  «Билимли, укувли тилакка етади» 
(QBN. 12Ь,14). Махмуд Кошгарийда: о/ ewka tegdi -  «у  уйга ва боища жой- 
га етди». Мак;олда (шундай келган): Ewak ewka tegmas. Маъноси: «Шош- 
ган киши уйига ета олмайди» (ДЛТ, 214). Ёки х,озирги узб.: огзи ошга 
тегди дейилади, бу ибора «огзи ошга етишди» деганидир.

Шунинг учун у сузларга бирикканда фонетик жих,атдан узак-негиз 
билан уйгунлашмайди, уз куринишини сак;лаб к;олади. Бу купрок; к;а- 
димги туркий битигларга хос. Масалан: Taijri кис bertiik йсип qaiji'm qayan 
siisi bori-teg ermis, yay'isi qon-teg ermis. -  «Тангри куч бергани учун отам 
хок;оннинг лашкари буридек экан, душмани куйдек экан» (К. 12). Келти- 
рилган жумлада у ингичка талаффузли bori сузига х,ам, йугон талаффуз
ли qon сузига х,ам бир хилда кушилган: bori-teg, qon-teg.

Шунга к;арамай, баъзи х,олларда богланаётган сузнинг табиатига (йу- 
гонлигига) мослашуви х;ам мумкин: anday~andaq, munday~mundaq син
гари.
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Х,озирги узбек тилида ушбу аффикс -дек~дай шаклларида ишлати- 
лаётир: кукдек-кукдай, куйдек-куйдай.

От туркумидаги сузлар келишик кушимчасини олганда равишга ай- 
ланиши мумкин. Масалан: ilgarii Santuij yaziqa tagi siiladim, taluyqa kicig 
tagmadim. Birgarii Toquz arsanka tagi siiladim, Tiipiitka kicig [tagjmadim. -  
«Ш арщ а -  Шантунг даштига кдцар лашкар тортдим, денгизга бир оз ет
мадим. Жанубга -  Тугуз арсанга к;адар лашкар тортдим, Тупутга бир оз 
етмадим» (Ка. 3).

Ёки яна бир мисол: Anta otrii oyuz qopun kalti. -  «Шундан сунг угуз бу
тунлай (таслим булиб) келди» (Топ. 16).

Ёдгорликларда равишларнинг к;иёсий даражаси -raq, -rdk кушимчаси 
билан хрсил кдлинади.

Орттирма даража ked~ke5, eij каби сузлар ёрдамида ифода этилган: 
Tilly keS koSazgil, koSazildi bas. -  «Тилингни жуда сак;лагил, бошинг х,ам 
сак;ланади» (QBN. 13b,9); Bularda eij tistiin Sekantir yur'ir. -  «Булардан энг 
юк;орида Сакантир юради» (QBN. 12а,4).

Битигларда равишлар жуфт х,олда х,ам кулланилиши мумкин. Маса
лан, adgiiti «яхши, дуруст» дегани, матнда у ddgiiti-ariti шаклида кулла- 
ниб, «ихлос билан, эх,тиром билан» маъносини беради. Мисоли: Bir ayq'i 
c(a]xsap(a)t(i)y adgiiti-ariti tutu umad(i)m (i)z arsar. -  «Бир ойлик дин кур- 
сатмаларини эзгулик билан, ихлос билан тута олмаган булсак» (Huast. 
132 -  133).

ЁРДАМЧИ СУЗЛАР 

Богловчилар

...II ...li, /...U ...И богловчиси. Х,озирги узбек адабий тилида уюшик; 
булаклар х;амда жуфт сузларда ишлатиладиган ва ёки -у богловчила- 
рининг урнида кдцимги туркий тилда ...Vi ...li, ...li ...li богловчиси кул- 
ланган.

Мисол: Saqintim, turuq buqalisamiz buqaliarqda bilsar, samiz buqa, turuq 
buqa tayin bilmaz drmis, tayin anca saqintim. -  «(Сунг) уйлаб к;олдим: «(Б и 
ров) турук; бук;а билан семиз бук;ани тезагидан билса, (биров бу) семиз 
букд (бу) турук; бук;а дея билмас эмиш [яъни семиз бук;а билан турук; 
бук;ани ажратолмас экан]», деб шундай уйладим» (Топ. 5 -  6); Bu sawiy 
ilig begli xatunliesidip... -  «Бу хабарни элиг бек ва хотини эшитиб ...» (AYar. 
281); Adiyli toijuzliart iiza soqusmis ermis. -  «Айик; ва тунгиз тепалик усти- 
да тук;нашибди» (ИБ, 6); T(a)ijriliydkli nada otrii suijiism isy(a)ruqliq(a)rali 
q (a )lti qatilmis yirig t(a )ijrig  kim y(a)ratm is tipan b ilt(i)m (i)z . -  «Тангри ва
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иблис нима сабаб урушдилар, ёруглик билан зулмат кдндай кдлиб к;о- 
ришдилар, ерни, осмонни ким яратганини билдик» (Huast. 73 -  75).

Ушбу богловчи эски туркий тил даврида ̂ ам ишлатилган. Жумладан, 
Махмуд Кошгарийда шундай мак;ол бор: Etli tiriijaqli eSirmas. Маъноси: 
«Эт тирнокдан айрилмас»; сузма-суз: «Эт ва тирнок; айрилмас» (ДЛТ, 85).

Ёки «Кутадгу билиг»да:

Uquslibiligli e6i eSgti naij,
Qal'i bulsat] islat, uctip kokka ter).

«Заковат ва билим -  жуда эзгу нарса,
Агар (уларга) эришсанг, ишлат, учиб кукка тенг [кукка тенглаш, кук- 

ка кутарил]» (QBN. 15а,5).

-и х;амда va богловчилари. XI юзйилликдан туркий тилларга -и ^амда 
va богловчилари з̂ ам узлаша бошлади. -и форсча, va эса араб тилидан 
узлашган. Кейинчалик ушбу богловчилар кдцимги туркий ...li...li,/ ...И... 
U богловчисини сик;иб чикдрди. Шунга к;арамай, кдцимги ...li ...li', /  ...li ...И 
айрим узбек шеваларида х,озир х,ам сак;ланиб к;олган.

Араб ёзувли матнларда -и х,амда va богловчилари фаркданмайди, ик- 
калови х,ам vav билан берилади. Лекин уйгур хатида улар бир-биридан 
фарк;ли х,олда ёзилган. Бирок; ушбу богловчиларнинг кулланилишида 
к;атъий к;оида бор. Матнда -и богловчиси жуфт сузларни, уюшик; булак- 
ларни бир-бирига боглайди, киши ё нарса отлари саналганда ишлати
лади. va богловчиси эса гап тугагандан сунг, иккинчи гап бошланганда 
ишлатилади, кушма гап таркибидаги содда гапларни узаро боглайди, -и 
богловчиси кулланган жуфт сузларни ^амда синоним сузларнинг бир 
гурух,ини иккинчисига боглаш учун ишлатилади (Абдурах,монов, Руста
мов 1984,143 -  144).

-и богловчиси ундош билан тугаган сузларга -и, унли билан тугаган 
сузларга эса -vu шаклида кушилади. Хозирги узбек адабиётшуносли- 
гида Навоий асарларини «Фарх,од ва Ширин», «Лайли ва Мажнун» деб 
атаяпмиз. Аслида эса уларни «Фарх,од-у Ширин», «Лайли-ву Мажнун» 
деб айтганимиз тугри булади.

Шунингдек, матнда таъкид юкламаси -и ни ^ам фаркдай олиш керак. 
Чунки араб ёзувли матнларда у х,ам vav билан ёзилади. Ундош билан ту
гаган сузларга -и, унли билан тугаган сузларга эса -уи шаклида кушилади.

Буни Алишер Навоийнинг «Насойиму-л-мух,аббат»да Адиб Ах,мад 
х,ак;ида ёзган куйидаги сатрларида якдол кузатса булади: «... Derlar-ki, 
kozlari btitaw ermis-u asla zahir ermas ermis. Basir bolup dzgd basirlar-deg
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andaq emas ermis-ki, koz bolyay-u, kormas bolyay, amma bagayat zirak-u 
zaki va zahid-u muttaqi kisi ermis. Haq subhanahu va ta’ala agarci zahir kozin 
yapuqyaratqandur, amma koijli kozin bayayatyaruq qilyandur.... anirj tili tiirk 
alfaz'i bila mava'iz-u nasayihqa goya ermis. Xeli elniij muqtadasi ermis, balki 
aksar Tiirk ulusida hikmat-u nuktalarisaye'dur va nazm tariqibila aytur ermis 
. . . » (HM, 333).

Ушбу матнда koz bolyay-u, kormas bolyay жумласидаги -и богловчи 
эмас, юкламадир. Крлганлари богловчи булиб келган.

Хусайн Бойк;аро к;аламига мансуб куйидаги байтга х,ам эътибор бе- 
ринг:

Husn ila sen kamil-u, Sirin-u Layli suhrati,
isq ara men zar olup, Farhad-u Majnun tuhmati (Мажолис, 139).

Мисолда kamil-u даги -и юклама, жуфт сузлар орасидаги -и эса боглов- 
чидир.

Яна бир мисол. Алишер Навоий узининг «Мух;окамату-л-лугатайн» 
асарида туркий тилда нозик маънолари билан ажралиб турувчи юзта 
феълни кетма-кет келтирган. Кулёзмада бу феъллар бир-бирига vav 
хдрфлари билан улаб кетилган. Асарни нашрга тайёрлаган мутахассис- 
лар, одатда, феълларнинг уртасидаги vav ни доимий х,олда va сифатида 
келтирадилар: quwarmaq va quruqsamaq va usarmak va jiyjaymaq ... син
гари. Аслида, икки суз орасидаги vav ни -и, жуфтликлар орасидагилар- 
ни эса va деб берилгани тугридир: quwarmaq-u quruqsamaq va usarmak-u 
jiyjaymaq ... сингари. Шундай к;илинганда грамматик жих,атдан тугри 
йул тутилган булади, ритм (ох,анг) х,ам таъминланади.

ham -  бириктирувчи богловчиси. Юсуф Хос Хожибнинг «Кутадгу би
ли г» асарида:

Fida qildibarin, naiji ham ozin,
Yalawac aijar berdi iki qizin.

«Барини -  нарсасини х,амда узини фидо к;илди,
Ялавоч унга икки к;изини берди» (QBN. 9Ь,1).

Ularnirj taijuqi kelir ham barir,
Meniij bu taijuq boldi marju qalir.

«Уларнинг совгаси келувчи х,ам кетувчидир [яъни уткинчидир],
Менинг бу совгам (эса) мангу к;оладиган булади» (QBN. 11а,14).
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уа богловчиси инкорни билдиради. У такрорланиб х,ам ишлатилиши 
мумкин:

Yurimaz уа yatmaz, uSimaz uSuy,
Ya meijzag, у  a yarjzay kotiirmaz boSuy.

« (У ) юрмайди ё ётмайди, ухламайди, (у ) уйгок;,
Ё менгзайдиган, ё ухшайдиган сифати йувдир» (QBN. 8а,3).

Yer yiizidin у  el bila qopyan yubar 
Ya qaseriir,ya koz eriir,ya 'u8ar (ME, 466).

azu богловчиси. Хрзирги узбек тилидаги ёки богловчисининг урнида 
azu богловчиси кулланган ва ушанинг вазифасини утаган: Qayan olurup, 
yoq, ciyan bodunuy qop qoburtd'im. Ciyan bodunuy bay qiltim, az bodunuy okiis 
qiltim. Azu by sabimda igid baryu? -  «Хоцон булиб, йук;, к;ашшок; халк;ни бу
тунлай оёкда куйдим. Кашшок;халк;ни бой к;илдим, оз халк;ни купайтир- 
дим. Ёки бу сузимда ёлгон борми?» (Ка. 9 -  10)

Ушбу богловчи ора-чора такрор х,олда х,ам ишлатилади: Azu muij iiciin 
azu busibirgali qizyanipyiti tiirliig busiariynomqa tiikati birii umad'imiz arsar.
-  «Ёки к;айгу-мусибатга атаб эх,сон бергани к;изганиб етти хил эх,сон, чин 
ак;оидга буткул бера олмаган булсак» (Huast. 107 -  108);

A nit] oxsayiyoq azu meijzagi,
Netaglikkayetmaz hamiyyat ogi.

«Унинг ухшаши ёки менгзайдигани йук;,
Кандайлигига табъларнинг фах,ми етмайди» (QBN. 8а,2);

Esiz-mu serja у  eg azu eSgii-ти,
Sokiis-mu qulur-sen azu ogdi-mu?

«Сенга эсизлик яхшими ёки эзгуликми?
Сукилишни истайсанми ёки мак;товними?» (QBN. 16а,5).

ага  богловчиси. Х,озирги форсчадан узлашган гох,о богловчисининг 
урнида эскида ага богловчиси кулланилган. У такрорланиб келиши ^ам 
мумкин:

Til asy'i telim bar, basinma okiis,
Ara ogdiliir til, ara mirj sokiis.
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«Тилнинг фойдаси талайдир, ортик;ча х,овлик;ма,
Тил гох,о мак;талади, гох,ида минг сукиш эшитади» (QBN. 13ЬД0).

kerak сузи х,ам урни билан такрор кулланиб, богловчи булиб келиши 
мумкин:

Kerak beg, kerak qulya eSgii, esiz,
Ozi oldi ersa, a ti qaldi iz.

«Хох, бек, хох, кул ё эзгу, ёмон (булсин),
Узи улгандан кейин изидан оти к;олади» (QBN. 15Ь,11).

Terjizdin ciqarmasa уйпсй kisi,
Kerakytincii bolsun, kerak say tas'i.

«Киши денгиздан инжуни чик;армаса,
У хох, инжу булсин, хох, сой тоши (булсин, фойдаси йук;)» (QBN. 15а,2).

-ki богловчиси. Хозирги узбек тилида -ki богловчиси эргаш гапни бош 
гапга боглашга хизмат к;илади. Узбек тилшунослигида -ki богловчиси 
форс тилидан узлашган, содда гаплари -ki богловчиси билан бириккан 
кушма гапларни форсий к;олипда юзага келган деб к;аровчилар х,ам бор. 
Таъкидлаш керакки, туркий тиллардаги -ki богловчиси тарихан -kim 
нинг к;иск;арган шаклидир (-kim>-ki]. Кадимги туркий ёдгорликлар ти
лида kim икки хил вазифада келади:

(1) Кишилик олмоши. Масалан: Kim taluyqa barayin tesar, kiriijlar, oylum 
tiginka es boluijlar. Ne kergakin barca bergay-biz. Kimyerci suwci, kemaci bar 
ersar, yema kelzun. -  «Ким денгизга бораман деса, к;ошимга киринглар, 
углим шах,зодага эш булинглар. Нима керак булса, барини бергаймиз. 
Ким йулбошловчи, денгизчи, кема бошк;арувчиси булса, у х,ам келсин» 
(АТ, 283).

(2) Богловчи булиб келади, кушма гапларда эргаш гапни бош гап
га боглаш учун хизмат к;илади. Куйидаги мисолларга эътибор беринг: 
Luu xanlarinta Cintamani erdani bar-kim, uluglug qutluy kisi ol erdani bulsar, 
qamay tinliylarqa asi'y tusu qilur. -  «Аждар хонларида Чинтамани жавох,ири 
борким, насиб этган бахти бор киши уша жавох,ирни топса, х,амма жон- 
зотларга фойда келтиради» (АТ, 283); Men bu muntuda yigrak Cintamani 
erdani alyali barayin-kim, qayu tinliylarqa tuzii tiikdti asiy tusu qilu usar-men.
-  «Мен бу ерда к;олиб яхширок; Чинтамани жавох,ирини олиш учун бора- 
йинким, к;ай жонзотларга тугал фойда келтира оламан» (АТ, 284).
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Классик шеърларнинг х,озирги нашрларида -kim, -ki богловчилари 
байтнинг иккинчи к;аторида кечган )финларда купинча тиниш белгиси- 
ни хато куядилар: уларда вергул биринчи к;атор охирига куйиб кетила- 
ди. Бунда кушма гапнинг кейинги гапи гуё -kim ёки -ki билан бошланган- 
дек булиб к;олади. Вах,оланки, янги гап х,еч к;ачон -kim, -ki эргаштирувчи 
богловчиси билан бошланмайди. Ушбу байтдаги -kim ёки -ki аввалги суз
га тегишлидир. Шунинг учун вергулни биринчи сатрнинг охирига эмас, 
кейинги цатордаги -kim, -ki дан кейин куйган маъкул. Ана шунда матн 
х,ам тугри англанади.

Масалан, Хоразмийнинг «Мух,аббатнома»сида:

Kel ey saqi, kelturgil lalagun may
Kim, ol may qildikdpniXatam-i tay (MH. 177).

Ёки Хужандийнинг «Латофатнома»сида:

Muhabbat jam m i ul 'asiq ickay
Ki, avval'isq iicun jariini keckay (ЛК. 299).

Хозирги форсчадан узлашган агар, гарчи богловчилари урнида эски- 
да qali~xali, aparf~abarj богловчилари кулланган.

Махмуд Кошгарийга кура: qal'i -  «к;андай; агар; башарти» маъносида
ги суз: bu sen bu isiy qal'iqildiij? -  «сен бу ишни к;андай к;илдинг?», sen qal'i 
barsa-sen -  «агар сен борсанг» каби (ДЛТ, 404).

Мах,муд Кошгарийда: apai] sen barsa-sen -  «агар сен борсанг» (ДТС, 67).
«Кутадгу билиг»да:

Qal'i munday ersa yoriq otru ur,
Yoriq otru ursa, kisigyuqlatur.

«Гарчи шундай экан, уртача йурик; тут,
Йурик;уртача булса, кишини юксалтиради» (QBN. 13Ь,8);

Aparj munda tasti'n bolur ersa as,
Aijar barmasayeg, kdijiil bolya bas.

«Агар бундан бошк;а зиёфат буладиган булса,
Унга бормаган яхши, кунгил яраланади [яъни огриб к;олади]» (QBN. 

166а,11).
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Apat] iki azun qulur ersa sen,
Oti eSgiiluk-oI qilur ersa sen.

«Агар икки дунё фарогатини тилар булсанг,
Чораси эзгуликдир, гар к;илмок;чи булсанг» (QBN. 15Ь,1).

Yayiy qutni bulsa, eSiyegrti tut,
Qali beklamasa, yarn bardi, but.

«(Мабодо) бек;арор кутга етишсанг, (уни) жуда яхшилаб тут,
Агар к;аттик; тутмасанг, яна к;айтиб кетади, ишонгин» (QBN. 32а,12).

valekin «ва лекин» богловчиси:

Qali sen oqiyin tesa-sen kisig,
Oqiyil, valekin ked etkil isig.

«Агар сен кишини таклиф кдлайин десанг,
Таклиф кдлгин, ва лекин тараддудни яхши куриб куй» (QBQ. 144аД).

g a h ... g a h ... айирув богловчиси. XV асрдан бошлаб эски узбек тилида 
форсчадан узлашган g a h ... gah ... айирув богловчиси х,ам ишлатила бош- 
лади:

Gah tilap dard-i dilimya dava,
Gah sorup ranj-i yamimya sifa (ME, 86).

Шунингдек, эски узбек тили даври ёдгорликларида, шу билан бир
га, lekin~ vale~lek, сип~си, cun-kim, hamanan-ki~hamanan-kim, ta, andaq- 
ki~andaq-kim, ayla-ki~ayla-kim, hamu-1 nav'-ki~hamu-l nav’-kim, agar~gar, 
agarci~garci, neca-ki~neca-kim, anda-ki~anda-kim богловчилари х,ам амал 
к;илган.

Кумакчилар

Кумакчилар восита, мак;сад, сабаб, вак;т, макон ва шу каби муносабат- 
ларни билдириш учун кулланадиган сузлардир.

Ёдгорликлар тилида birla~bila, йсйп, tiza~tizra, icra, icinda, ага, otm, 
tapa~taba~taparu, u8u~uzu, basa, sot], qat, asnu, burun, kedin~ke8in~keyin, 
baru, tagi~tegin~degin, kibi кумакчилари кулланган.
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birla~bila  кумакчисининг маънолар кулами ва вазифаси ута кенг. У 
узи богланган суз билан бирликда «бирлик, х,амкорлик; курол-восита; 
иш-х,аракат, воцеа-хдцисанинг изчиллиги, кетма-кет юз бераётгани; х,а- 
ракат ва хдциса, нарса-буюм, жонлик; ёки кимсанинг узи билан чекла- 
ниш» сингари унлаб маъноларни англатади: Acim qayan birla ilgaru Yasil 
ogiiz, Santuij yaz'iqa tagi suladimiz, quriyaru Tamir qapi'yqa tagi stiladimiz. -  
«Амаким хок;он билан шаркда Яшил угуз, Шантунг даштига к;адар кушин 
тортдик, гарбга Темир к;опик;к;а к;адар кушин тортдик» (К. 17); Bir qarya 
birla qiskelmas. -  «Бир к;арга билан р ш  келмайди» (ДЛТ, 216); Alplar birla 
urusma, beglar birla turusma. -  «Ботирлар билан урушма, беклар билан ху- 
суматлашма, тиклашма» (ДЛТ, 86); Otuy uSyuc birla ocurmas. -  «Ут аланга 
билан учирилмас». Кошгарийнинг изох,ига кура, бу мак;ол «Туполонни 
[фитнани] туполон [фитна] билан эмас, сулх, билан бостириш мумкин» 
деган мазмунда кулланади (ДЛТ, 84 -  85).

исип кумакчиси узи богланган суз билан бирликда «мак;сад; сабаб; 
аталганлик, багишланганлик; эваз» сингари маъноларни англатади: Taijri 
yarliqaduq ticun oktis tayin, biz qorqmad'imiz, stiijtisdimiz. -  «Тангри ярлак;агани 
учун куп дея биз курк;мадик, урушдик» (Топ. 40 -  41); Altaris qayan bilgasin 
tictin, alpin tictin Tabyacqayatiyigirmi stiijusdi, Qitanqayati stiijtisdi,Oyuzqa bas 
stirjtisdi. -  «Элтариш хок;он алломаси билан булгани учун, алпи билан бул- 
гани учун Табгачга ун етти бор жанг к;илди, Китанга етти бор жанг к;ил- 
ди, Угузга беш бор жанг к;илди» (Топ. 48 -  49); Taijriyarliqaduqin ticti[n, 6] 
ztim qutum bar tictin qayan olurtum. -  «Тангри ёрлак;агани учун, к;обилиятим, 
бахтим бор учун хок;он булдим» (Ка. 9); Yigitlik tictin buldidunya narji. -  «Ду- 
нёнинг нарсалари йигитлик учун яралди» (QBQ. 145Ь,5).

Бу кумакчи урни билан «туфайли» маъносида келиб, иш-х,аракат, во- 
к;еа-х,одисанинг юз беришига туртки булган нарса ёки кимсани х,ам бил
диради: Uza on qat kok, asra sakiz qaty ir bis t(a )ijri tictin turur. -  «Юк;орида 
ун к;ат кук, пастда саккиз к;ат ер беш тангри туфайли турур» [яъни «улар 
беш тангридан яралган» дейилмоцчи] (Huast. 15 -  16).

iiza~iizra  кумакчиси мавк;е ва боск;ичга эришганликни, иш-х,аракат, 
вок;еа-х,одисанинг муайян объект ёки нарса сатх;и (сирти, юзаси) буй- 
лаб юз бераётгани, шунингдек, бирор нарса кетидан ёки ундан бурун 
бажарилаётганини билдиради: Toquz oyuz bodun tiza qayan olurti, tir. -  
«Тугуз угуз халк;и устидан (бир) хок;он тахтга утирди», -  дер» (Топ. 9); 
Acim qayan olurtuqda oziim tardus bodun uza sad artim. -  «Амаким хок;он бу
либ турганда узим тардуш халк;и уза шад эдим» (К. 17); Sartniij azuqi'ariy 
bolsa,yol tiza yer. -  «Савдогарнинг моли тоза, бешубх,а булса, йул устида 
ейди» (ДЛТ, 40); Kisi asyesa, sen tiza icgti tut. -  «Киши ош eca, сен кетидан 
ичимлик тут» (QBQ. 144а,10).
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Ёки яна:

Serja tegdi emdi bu ordu, orun,
Kociiijni dzurjdan iiza id burun.

«Энди бу урда, урин [яъни мансаб-мартаба] сенга тегди,
(Шундан фойдаланиб) кучингни узингдан олдин, бурун жунат [яъни 

халкда улашиб ю бор]» (QBQ. 162ЬД5).

Баъзан тилак (масалан, к;аргиш ёки олк;иш)нинг нарса ё кимсага к;а- 
ратилаётганини х;ам англатади: Taijri qaryisi anirj iiza. -  «унга Худонинг 
лаънати (булсин)» (ДЛТ, 183).

icra  кумакчиси иш-х,аракат, х,олат ёки вок;еа-х;одисанинг бирор урам 
ичида, оралиада юз бераётганини билдиради:

Tunak-ol bu dunya, еу dunya begi,
Ttindk icrd bolmaz saqincdan oiji.

«Бу дунё зиндондир, эй дунё беги,
Зиндон ичра аламдан боища (нарса) булмайди» (QBQ. 163а,6).

ага  кумакчиси «оралик;, урталик;» маъноларини англатади:

Qalibilmas ersai] taSuij belgulug, 
isigli soyiql'i ara bir ultig.

«Агар мизожингни аник; билмайдиган булсанг,
Иссик;лик ва совук;лик уртасидаги бир улчовга (амал к;ил)» (QBN. 

167Ь,12).

«Китоб-и таржумон-и туркий»да: arami'zda -  «орамизда», aralarinda -  
«ораларида», araijizda -  «орангизда» (КТТ. 74).

otru  кумакчиси «к;арши; юзма-юз» маъноларини англатиб, иш-х,ара- 
кат, х,олат ёки вок;еа-х,одисанинг бирор нарса ёки кимсанинг к;аршисида, 
у билан юзма-юз, царамащарши содир булаётганини билдиради. Маса
лан, Хужандийнинг «Латофатнома»сида:

Kdziiij oq atsa,jan otru tutar-men,
Kisigd tegmdsiin dep qanyutar-men (ЛК. 232).

tapa~taba~taparu  кумакчиси жой, йуналиш муносабатини ифода- 
лайди. Булардан tapa~taba сузи «томон; тараф» маъносини беради: Alti
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cub soydaq tapa stiladimiz, buzdimiz. -  «Олти чуб [вилоят] сугдлари томон 
кушин тортдик, тор-мор к;илдик» (К. 31); Ogdtilmis Odyurmis tapa barmisin 
ayur. -  «Угдулмиш Удгурмиш томон борганини айтади» (QBQ. 5Ь,8).

taparu сузи эса «ёкда, томонга» дегани. Мах,муд Кошгарийга кура: о/ 
meniij taparu keldi -  «у  мен томон келди»; о/ anirj taparu bardi -  «у  унга 
томон борди». tapa «тараф, ён» маъноларидаги суз булиб, унга га ва vav 
х,арфлари (-ru) кейин кушилган (ДЛТ, 177).

udu~u8 u~uzu кумакчиси турли фонетик вариантларга эга булиб, 
«кетма-кет, изма-из» маъноларида ишлатилади:

Bori-mu bolur korgil itqa qayar,
Udula esitsa mirj itlar uni.

«Бури итга к;айрилиб к;арармиди, кургин,
Кетидан минг итнинг овозини эшитса (х,ам)» (QBQ. 148а,10).

Ёки яна: Yayi qacsa, tap qil, eSarma uSu. -  «Ёв к;очса, бас к;ил, изма-из 
таък;иб к;илма» (QBN. 91а,3).

sou кумакчиси иш-х,аракат, х,олат, вок;еа-х,одисанинг тугаши билан 
боглик; булган вак;т (пайт) маъносини билдиради. У otrii, basa кумакчи- 
лари билан маънодошдир.

o tr ii кумакчиси sorj, basa сузлари билан маънодош булиб, улар билан 
бир хил вазифада келади. Тунюкук; битигида: Anta otrii qayanima ottintim, 
апса ottintim. -  «Шундан сунг хок;онимга утиндим, шундай утиндим» 
(Топ. 12);

Murjar merjzar emdi bu bayt, ey bogti,
Oqiyti muni, otrii iska bayu.

«Бунга энди ушбу байт мос келади, эй доно,
Буни ук;иш, сунг ишга боглаш керак» (QBQ. 150Ь,17).

basa кумакчиси sorj, otrii сузлари билан маънодош булиб, улар билан 
бир хил вазифада келади.

qa t кумакчиси. Мах,муд Кошгарийга кура: qat угузча; «ён » ва «о лд » 
маъносида ишлатилади; beg qatinda -  «бек ёнида» (ДЛТ, 133). 

Х>Ькандийнинг «Латофатнома» асарида:

|И
Soz aymaq siz bikin dana qatinda,
Quduq qazmaq ertirdarya qatinda (ЛК. 74).
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orta кумакчиси «урта, оралщ » маъноларини англатади. «Китоб-и 
таржумон-и туркий»да: ortada -  «уртада», ortayizda -  «уртангизда», 
ortalar'inda -  «урталарида», ortamizda -  «уртамизда» (КТТ. 74).

iist кумакчиси «уст, юк;орилик» маъноларида ишлатилади. «Китоб-и 
таржумон-и туркий»да: ustiirjda -  «сенинг устингда», tistiirjizda -  «устин- 
гизда», munirj ustiinda -  «бунинг устида», anirj ustiinda -  «унинг устида», 
anlar ustiinda -  «уларнинг устида», iistumda -  «устимда», ustumiizda -  «ус- 
тимизда» (КТТ. 74).

a lt кумакчиси «таг, ост» маъноларида ишлатилади. «Китоб-и таржу
мон-и туркий»да: altiijda -  «остингда», altiij'izda -  «остингизда», muniij 
altinda -  «бунинг остида», am'ij altinda -  «унинг остида», anlar altinda
-  «уларнинг остида», altumda -  «остимда», altumuzda -  «остимизда» 
(КТТ. 74).

asnu кумакчиси «аввал, дастлаб» маъноларида ишлатилади:

TaSu bilgii asnuyarasiqyesa,
Taduqayarasmasni qodyu, osa.

«Аввал мизожни билиш керак, (сунг) шунга яраша (овк;ат) еса булади,
Мизожга тугри келмайдиган (овк;ат)ни куйиш керак, уйла» (QBN. 

167Ь,4).

Ьигип кумакчиси «бурун, олдин; илгари; аввал» маъноларида ишла
тилади:

Seija tegdi emdi bu ordu, orun,
Kdctirjni oziirjdan tiza id burun.

«Энди бу урда, урин [яъни мансаб-мартаба] сенга тегди,
(Шундан фойдаланиб) кучингни узингдан олдин, бурун жунат [яъни 

халкда улашиб ю бор]» (QBQ. 162Ь,15).

kedin~keSin~keyin кумакчиси (kedin<ket+in; «орк;а» маъносидаги ket 
сузидан) soi] кумакчиси билан маънодош булиб, иш-х,аракат, вок;еа-х;о- 
дисанинг тугаши, кейинга к;олдирилиши билан боглик; булган вак;тни 
англатади; турли фонетик вариантларда ишлатилади: Yawuz bolsa es- 
tiis, okiincyer kedin. -  «(Кимнинг) ёру биродорлари ярамас булса, кейин 
укинади» (QBQ. 129b,2); Seniijda keSin men tirig turmayin. -  «Сендан кейин 
мен тирик турмайин» (QBN. 51а,11).

Ьаги кумакчиси «буён, бу томон, бери» маъноларида ишлатилади:
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Tirandi, unamas baru kelgali,
Ya es-tiis, qadaslaryiizin korgali.

«Тираниб олди, буён келишга унамаётир,
Ё дуст-тенгкур, к;ариндошлар юзини куришни (истамаяпти)» (QBQ. 

120Ь,5).
«Бопща, узга» маъносида ayruq кумакчиси ишлатилади. Масалан, 

«Китоб-и таржумон-и туркий»да: sendan ayruq -  «сендан бопща», sizdan 
ayruq -  «сиздан бопща», mundan ayruq -  «бундан бопща», anlardan ayruq -  
«улардан бопща», andan ayruq -  «ундан бопща», mendan ayruq -  «мендан 
бопща», bizdan ayruq -  «биздан бопща». Бунинг бопща бир шакли ozga 
ва dijti сузларини келтириш билан х,осил к;илинади. Х,ар иккиси х,ам ав- 
валгиси билан айни маънода кулланади. Булар калималарнинг сунгида 
келтирилади (КТТ. 75 -  76).

tagi~tegin кумакчиси цадар сузи билан маънодош булиб, макон ва 
замоннинг охирини, шунингдек, иш-х,аракат, вок;еа-х,одисанинг юз бе- 
риш чегарасини англатади: ilgarii Santuijyaziqa tagi suladim, taluyqa kicig 
tagmadim. Birgarii Toquz arsanka tagi suladim, Tuputka kicig [tagjmadim. 
Quriyaru Yincii 6g[uz]kaca Tamir qapiyqa tagi suladim. Yiryaru Yar Bayirqu 
уarii]a tagi suladim, bunca yarka tagi yoritdim. -  «Шаркда -  Шантунг даш- 
тига цадар лашкар тортдим, денгизга бир оз етмадим. Жанубга -  Тукуз 
арсанга кдцар лашкар тортдим, Тупутга бир оз етмадим. Гарбга -  Йинчу 
угузни кечиб, Темир к;опик;к;а кдцар кушин тортдим. Шимолга -  Ер Ба- 
йирку еригача кушин тортдим, шунча ерга кдцар юриш к;илдим» (Ка. 3 - 
4); Qirqyilqa tegin bay ciyay tuzlanur. -  «Кирк; йилгача бой билан камбагал 
тенглашади» (ДЛТ, 142).

Qaniol Tuyardin Batarqa tegi 
Yurip el tutuylibu dunya begi?

«Кдни у Шаркдан Гарбга кдцар
Юриб, элларни олган бу дунё беги [яъни Зул^арнайн]?» (QBQ. 146а,6)

sayu кумакчиси «х,ар сари; турли ёк;к;а» маъноларини беради: Ап- 
tayiijin йсйп igidmis qayaniijin sabin almatin yar sayu bardiy. Qop anta alqintiy, 
ariltiy. Anta qalmisiyar sayu qop turu olti yoriyur artig. -  «Ушандайлигинг 
учун (сени) ардоклаган хок;онингнинг сузини олмайин х,ар ерга тарк;аб 
кетдинг. У ерда хуп гойиб булдинг, бадар кетдинг. Ушандан к;олганинг 
х,ар ерда хуп улиб-тирилиб юрар эдинг» (Ка. 8 -  9).
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qatla кумакчиси «марта; к;айта» маъноларини беради. Мир Х,айдар- 
нинг «Махзану-л-асрор»ида шундай келган:

Alt'iyeti qatla ttisa yarmana 
Ciqtiosal tam basiya tirmana (ME, 231).

y o li кумакчиси «йула, бора, марта» маъноларини беради: Biryilqa bis 
yol'i suijusdimiz. -  «Бир йилда беш бора жанг килдик» (КЬ. 4).

уауНу кумакчиси «сингари, ухшаш» маъноларида ишлатилади: Ani 
kimka qodtuij buyaijliy кдгйр? -  «Бу(ндай) алфозда кура туриб уни кимга 
ташладинг?» (QBQ. 195Ь,14).

kibi кумакчиси. Мир Х,айдарнинг «Махзану-л-асрор» асарида шундай 
келган:

Uy kibi dayim tilasa koijli qut,
Sen dayi' 'Attar kibi iska tut (ME, 563).

Эски узбек тили давридан бошлаб булар билан бир каторда yayr-i, 
magar, necuk-kim, bajuz кумакчилари х,ам амал килган.

Юкламалар

Юкламалар суз ва гапга кушимча маъно юклайди. Улар сурок;, тааж- 
жуб, кучайтирув ва таъкид, айирув, инкор маъноларини билдиради.

Кадимги туркий тилда юкламалар икки хил куринишда учрайди: ку
шимча шаклига келиб колган юкламалар ва суз-юкламалар.

Ёдгорликлар тилида -mu, -тй / -mi, -mi сурок; юкламаси, таъкидни бил- 
дирувчи -la,-1а; -си, -ей; -oq, -ok; -mat, -mat; us юкламалари амал килган.

-ти, -тй  сурок юкламаси. Махмуд Кошгарийга кура: -ти, -тй -  исм ва 
феъллар охирига кушилиб, бирор нарса ^акида сураш маъносини анг- 
латувчи кушимча. Чунончи, bu atmu? -  «бу  отми?», bu itmu? -  «бу  итми?» 
каби (ДЛТ, 397).

Битиглардан мисоллар: Qayan-ти qisayin tadim. -  «Хоцонними киста- 
йин дедим» (Топ. 5).

ilatu meija acti dunya sozin,
Ayur: kormadiij-mu bu xaqanytizinl

«Таъна к;ил и б дунё менга суз очди,
Айтур: Бу хокон юзини курмадингми?» (QBN. 10а,14).
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-oq, -дк юкламаси. Кушимча шаклидаги бу юклама йугон сузларга 
-oq, ингичка сузларга эса -дк вариантида кушилади.

Махмуд Кошгарийга кура: -oq -  хрлга як;ин маъно берувчи бир ку- 
шимча (юклама); baya-oq keldim -  «бояёк; келдим», яъни «б у  соатдан 
олдинрок; келдим»; emdi-oq ayd'im -  «х,озир, хрзирок; айтдим; х,озиргина 
айтдим» (ДЛТ, 29).

Ёки яна:

Musulman qadasqa musulman qadas 
Ziyarat qilur-oq, ey korjli tiidas.

«Мусулмон к;ариндошни мусулмон к;ариндош 
Албатта зиёрат к;илади, эй кунгли як;ин» (QBQ. 156Ь,11).

Taqima hekii ersa arzu tilak,
Bayat-oq bolu bersti arqayolak.

«Тагин к;андай тилак ва орзуларинг булса,
Худонинг узигина мададкор булаверсин» (QBN. l ib ,8).

Neca qul beSiisa qul atiqul-oq,
BeSutmis beginka tapuyci-ol-oq.

Neca beg kicig ersa, atibeg-dk,
Tapuyci keSinda beg atikeS-dk.

«Кул к;анчалик улугликка етмасин, кулнинг оти кулдир,
У улугликка эриштирган бегига хизматкоргинадир.

Бег к;анчалик кичик булса хам, оти бегдир,
Хизматкор афзалидан бег оти афзалдир» (QBN. 148а,6 -  7).

та юкламаси таъкидни билдиради:

Seni-teg telim beg kecurdi sewip,
Seija та anund'i keciirgay ewip.

«(Дунё) сен каби талай бегларни ардок^аб зп-казди [яъни уларни узи
га мах^иё к;илди ва улдириб юборди],

Сенга х,ам (шу мак;садда) хрзирланди, (сени х,ам) шошилинч утказа- 
ди » (QBQ. 161Ь,3).
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-mat, -m at юкламаси таъкидни билдиради.
Махмуд Кошгарийга кура: -mat, -mat -  «шундай» маъносини берувчи 

юклама; anday-mat -  «у  шундай» (ДЛТ, 133).
«Кутадгу билиг»да:

Seni erdiikiiij-teg ogiimaz oztim,
Seni sen-mat oggil, kesildi soziim.

«Сени к;андайлигингдек х,амд айтишга ожизман,
Сени сенинг узинггина х,амд к;ил, сузимни кесдим» (QBN. 8Ь,4).

Мах,муд Кошгарий келтирган кушик;лардан бирида шундай дейилган:

Qisyay bila toqusti,
Qiijir koztin baqisti.
Tutusqali yaqisti,
Utyali-mat oyrasur (ДЛТ, 82).

Кушикда кечган yay «ё з »  маъносида, toqusti «тук;нашди»; koziin воси- 
та келишигида булиб, «куз билан» деган маънони англатади; yaqisti -  
«як;инлашдилар»; utyali-mat -  «ютиш учун», -mat -  таъкид юкламаси.

Туртликнинг маъноси шундай очик;ланади: «К|иш Ёз билан тук;наш- 
ди, (бир-бирига) к;ингир куз билан к;арашди. Бир-бирини тутишгаяк;ин- 
лашишди, (бири бирини) ютишга интилишарди».

uS юкламасининг мисоли:

Biligsiz bila hec soziim yoq meniij,
Ey bilga, oziim us tapuyci senirj.

«Билимсиз билан менинг х,еч сузим йук;,
Эй доно, узим сенинг хизматингдадирман» (QBN. 14Ь,8).

-la, -1а юкламаси. Мах,муд Кошгарийга кура: -la, -1а -  угузлар к;илинган 
ишнинг аник; ва к;атъийлигини англатиш учун феъллар охирига кушиб 
куллайдиган таъкид кушимчаси. Чунончи, ol bardila -  «у  аник; борди; 
унинг боргани х,ак,ик;атдир»; о/ keldila -  « у  келди; унинг келгани аник; 
булди». Бу ишнинг амалга ошганлигини билмагани учун уни инкор к;и- 
лаётган тингловчига нисбатан кулланади. Бонща турклар буни билмай- 
дилар (ДЛТ, 397).
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Яна мисол: Bir tilkii terisin ikila soymas. -  «Бир тулки териси икки мар- 
талаб шилинмайди» (ДЛТ, 409].

Хусайн Бойкаро шеъридан:

Еу koijiilgardun baliyat tasiniyaydurdi-la,
Наг taraf sabr'im tiyi divarini sindurdi-la (Maj. 142).

Ушбу юклама айрим узбек шеваларида х,озир х,ам ишлатилаётир. Ма
салан, Андижон шевасида: Бухабарни борип-ла айтдим.

уата  юкламаси таъкидни билдиради. Altaris qayan qazyanmasar, udu 
ban oziim qazyanmasar, al yama, bodun yama yoq artaci arti, qazyantuqin 
iiciin, uduyuzum, qazyantuqum iiciin dlyama al bolti, bodun yama bodun bolti.
-  «Элтариш хок;он зафар к;озонмаганида, унинг билан менинг узим за- 
фар к;озонмаганимда, юрт х,ам, халк; х,ам йук; булар эди. (Хок;он) зафар 
к;озонгани учун, менинг хушёрлигим, зафар к;озонганим з^ун эл х,ам эл 
булди, халк; х;ам халк; булди» (Топ. 54 -  56).

«Чигатой туркийси»да булар билан бир к;аторда xud, ham, а юклама- 
лари хдм амал к;илган.

Ундовлар

еу -  «эй » маъносидаги ундов суз: Ud'ima bu yaflat bila, ey elig. -  «Бу гаф- 
лат (уйкуси) билан ухлама, эй элиг» (QBQ. 122Ь,5).

ауа -  «эй » маъносини берувчи ундов суздир:

Ayirliq tilasaij ozuijka tuc'i,
Ayirla kisig sen, aya qoptaci.

«Узинг учун доим к;адр-к;иммат истасанг,
Сен кишиларни к;адрла, эй к;ад тутиб юрувчи (киш и)» (QBQ. 126Ь,15).
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О ЛТ ИН Ч И  БУЛИМ

ЁЗМА ЁДГОРЛИКЛАР ТИЛИНИНГ 
СИНТАКТИК ХУСУСИЯТИ

Таянч сузлар ва суз бирикмалари: тарихий синтаксис, суз бирикмаси, гап, 
содда гап, гап булаклари, эга, кесим, иккинчи даражали булаклар, кушма гап, ку- 
чирма гап,узлаштирма гап.

Э ъ т и б о р  к а р а т и  л а д и  г а н  м а с а л а л а р :

Суз бирикмаси цацида маълумот.
Матнда гапларнинг чегарасини ании/юб олиш.
Ёзма ёдгорликлар тилида кесим ва унинг ифодаланиши.
Содда ва кушма гаплар, уларнинг турлари.
Кучирма гапли жумлалар.

СУЗ БИРИКМАСИ

Суз бирикмаларининг турли-туман куринишларида к;атнашувчи 
компонентларнинг бош мучаси к;айси суз туркумига тегишли экани- 
га караб суз бирикмалари икки хил булади: (1 ) отли суз бирикмала
ри; (2 ) феълли суз бирикмалари. Суз бирикмаларининг синтактик 
асосини битишув, бопщарув ва мослашув ташкил цилади ( царанг: 
УТГ. II, 30 -  82).

Битишувли бирикмалар

Отли суз бирикмалари кулами куйидаги шаклларда юзага чик;ади:
(1) от + от шаклидаги бирикмалар: qarj'im qayan -  «отам хок;он» (К. 11).
(2) олмош + от шаклидаги бирикмалар: bu nisan -  «бу нишон» (ТХ,. 4,24).
(3) сифат + от шаклидаги бирикмалар: samizbuqa -  «семиз бук;а» (Топ. 

6); turuq buqa -  «орик; бук;а» (Топ. 6); sari'y altun -  «сарик; олтин» (Топ. 48) 
drug kumus -  «ок; кумуш» (Топ. 48); agri tabi -  «эгри туя» (Топ. 48); sucug
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sabi -  «ширин сузи» (Ка. 6); yi'msaq ayisi' -  «юмшок; ипаклиги» (Ка. 6); 
yarayli'yУаУ1 ~ «куролли ёв» (Топ. 54); qayanliy bodun -  «хок;онли халк;» 
(Топ. 56); uluy siiti -  «улуг кушин; давлат кушини» (ТХ,. 2, 22); tort siciliy 
yer -  «турт чегара уртасидаги ер» (ТХ,. 8,11 -  12); tuyma erkak qaSas -  «ту- 
гишган ога»; сузма-суз: «тугишган эркак к;ариндош» (Таф. 192); burunqi 
кип (НМ, 5).

(4) сон + от шаклидаги бирикмалар: aki kisi -  «икки киши» (Топ. 10); 
on ttiman sii -  «ун  туман кушин; юз минг кушин» (Топ. 36); yati yiiz ar -  
«етти юз киши» (К. 13); tort bului] -  «турт томон» (К. 2); elik tas boz -  «эл- 
лик тош буз» (ТХ. 2,4).

(5) сифатдош + от шаклидаги бирикмалар: bilig bilmaz kisi -  «жох;ил 
киши» (Ка. 7); bitig qilmi's кип -  «хужжат тузилган кун» (ТХ- 4, 6); kolaka 
salyan quslar (НМ, 18).

Бундай бирикмалар орасида мураккаб (кенгайган бирикма) шаклда- 
гилари х,ам бор. Масалан: sii basi inal qayan -  «кушин боши Инал хо^он» 
(Топ. 31); ушбу бирикмада inal qayan -  бош суз; sii basi- эргаш суз.

Ёки: tinsi oyli'yatiyma ta y -  «тинси угли ётадиган тог; шах,зода жасади 
куйилган тог» (Топ. 47). Бу бирикмадаги tay -  бош суз, к;олганлари -  эр

гаш суз.
Ёки: on iicyasar er ulan -  «ун  уч яшар кул бола» (ТХ- 2, 6). Бу бирикма

даги er ulan -  бош суз, on iicyasar -  эргаш суз.

Боищарувли бирикмалар

Боищарувли бирикмаларда сузлар орасидаги объект, субъект ёки х,ол 
муносабатлари ифода этилади. Бош сузларнинг к;андай суз туркумига 
тегишли эканига к;араб улар икки турга ажралади: (1 ) от бопщаруви; (2) 
феъл боищаруви.

От боищаруви деганда от, сифат, сон, равиш туркумларига тегишли 
сузлар, модал ва ундов сузлар боищаруви кузда тутилади (царанг: УТГ. 

II, 43 -  58).
Феъл боищарувида феъл бош (х,оким) суз булиб келади, эргаш суз эса 

от ва отлашган боища туркумлардаги сузлардан булади [царанг: УТГ. II, 

6 5 -8 2 ).
Мисоллар: qayamma dtuntim -  «хоцонимга утиндим» (Топ. 12); ogtizka 

tiisti -  «дарёга тушди» (Топ. 16); tiirk qayanyaru siildlim -  «турк хок;онга 
кушин тортайлик» (Топ. 20); uqa basd'im'iz -  «тусатдан босдик; кукдисдан 
босдик» (Топ. 27); dlu-yitii qazyantim -  «ула-йита зафар к;озондим» (К. 27); 
qayanin dliirtimiz -  «хок;онини улдирдик» (К. 36); ilin altimiz -  «элини ол-
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дик» (К. 36); sogalnisay qilur -  «касални cor к;илур» (Таф. 258); saynisogal 
q ilu r -  «согни касал к;илур» (Таф. 258).

Эски узбек тили даври асарларида: bu uluq iska ilig urdum (НМ, 1); 
basariyatni daxil qildi (HM, 3); hidayat kamarin baylap (HM, 3); tenri hukm'in 
btitkardi (HM, 8); xalqdinyuz ewiirdi (HM, 18).

Суз бирикмалари таркибида кумакчи сузлар х,ам к;атнаша олади: 
Tamir qapiyqa tagi stiladim -  «Темир к;опик;к;а кдцар кушин тортдим» 
(Ка. 4).

Бундай бирикмаларнинг мураккаб (кенгайган бирикма) шаклдаги- 
лари х,ам бор: ciyan bodunuy bay qiltim -  «к;ашшок; халк;ни бой к;илдим» 
(Ка. 10); az bonunuy oktis qiltim -  «оз халк;ни купайтирдим» (Ка. 10); tiirk 
tiliga tarjima qila alyay-mu-men (HM, 1).

Мослашувли бирикмалар

Мослашувли бирикмалар деганда к;аратк;ич билан к;аралмиш уртаси- 
даги мослик кузда тутилади: zamaninirj yaganasi (НМ, 5); Hasan Basrinirj 
sagirdidur (HM, 14); alarnirj kolakasi (HM, 18); islam ahl'iniij imam'i (HM, 18) 
сингари.

Мослашувли бирикмалар ёзма ёдгорликлар тилида х,озирги узбек 
тилидаги сингари белгисиз х,ам кулланиши мумкин.

Масалан: kisi o y l 'i-«киши угли; одам боласи» (К. 1); tabyacali -  «табгач 
эли; табгач мамлакати» (Ton. 1); tiirk sir bodunyari -  «турк сир халк;и ери» 
(Топ. 3); кбгйд sab'i- «кузатувчининг хабари» (Топ. 9); tiirk Bilga qayan ali
-  «турк Билга хок;он эли; жасур Билга хок;он мамлакати» (Топ. 58); on oq 
q a y a n i-«ун  ук;хок;они» (Топ. 19).

Ёки эски узбек адабий тили даври ёдгорликларида: teijri 'inayati (НМ, 
1); nazil bolyan kalam qaniini (HM, 4) сингари.

Кадимги туркий битигларда тарихий вок;еа-х,одисалар, жангу жадал- 
лар Х.ИКОЯ к;илинар экан, tiiriik bodun, tabyac bodun, soydaq bodun, toquz 
oyuz bodun, on oq bodun, qirqiz bodun, tiirgas bodun сингари бирикмалар 
ишлатилади. Ушбу бирикмалардаги bodun «халк;, улус» дегани, шундан 
келиб чик;иб уларни х,озирги нашрларда туркхалци, табгач халци, сугдак; 
халци, тукузугуз халщ, унук, халци, цирциз халци, тургас халци деб угира- 
дилар. Битиглардан олинган куйидаги жумлаларга эътибор беринг:

Siicig sab'irja,yimsaq ayis'irja arturup oktis tiiriik bodun olttig. -  «Ширин cy- 
зига, нафис шойисига алданиб, куп турк халк;и, улдинг» (Ка. 6);

Tabyac bodunqa baglik uri oylin qul bolti, silik qiz oylin ktiij bolti. -  «Табгач 
халк;ига бек буладиган угил боласи билан кул булди, сулув к;из боласи 
билан жория булди» (К. 7);
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Soydaq bodun itayin tiyin Yincti oguzug kaca Tamir qapiyqa tdgi suladimiz.
-  «Сугдак; халцини тузатайин дея Йинчу угузни кечиб, Темир к;опигк;а 
к;адар лашкар тортдик» (К. 39);

Toquz oyuz bodun tiza qayan olurti, ter. -  «Тукуз угуз халк;и уза (бир) хо- 
к;он тахтга утирди дер» (Топ. 9);

Qayanqa qirqiz boduni icikti. -  «Хок;онга к;ирк;из халк;и таслим булди» 
(Топ. 28);

On oq bodun amgak korti. -  «Ун ук; халк;и зах,мат чекди» (К. 19);
Tiirgas bodunuy uda basdimiz. -  «Тургас халк;ини кукдисдан босдик» 

(К. 37).
Мух,ими шундаки, turiik bodun, tabyac bodun к;олипидаги ушбу бирик- 

маларнинг тузилиши, таркиби тугрисидаги кузк;арашлар х,озирча тор- 
тишувли булиб турибди. Айрим илмий адабиётларда бундай бирлик- 
ларни аник;ловчи ва аник^данмиш муносабатли суз бирикмаси (яъни 
туркий изофа) гурух,ига киритадилар (Абдурах;монов, Рустамов 1982,42
-  43,45 -  46).

Цизиги шундаки, кщоридаги бирикмалар turiik boduni деб эмас, ttiruk 
bodun шаклида эгалик кушимчаларисиз ишлатилган. Бундан талща- 
ри, уларнинг таркибидаги turiik, tabyac, soydaq, toquz oyuz, on oq, qirqiz, 
tiirgas сингари атамалар bodun нинг белгисини, турини англатгани би
лан, унга тобе суз булиб богланаётгани йук;. Бу сингари белгилари улар
ни суз бирикмалари деб аташга йул куймайди.

Масалан, узбек тили деганимизда «узбекнинг тили » ёки «узбекча 
тил», араб тили деганда «арабнинг тили » ёки «арабча ти л» англанади. 
Бундай бирикмалар туркий тиллар тарихида бурундан бор. Масалан, 
tabyac tili деб ишлатилади туркий битигларда: бу «табгачча», яъни «хи- 
тойча ти л» ёки «табгачнинг тили » дегани; anatkak tili дейди: бу «санск
рит, «санскрит тили», «санскритча тил»; tiirk tili дейди: бу эса «туркча 
тил», яъни «туркларнинг тили » деганидир.

Лекин tiiriik bodun нинг узи шу туришида халк;нинг аталишидир; у 
«туркнинг халк;и» эмас. Ёки tabyac bodun нинг узи шу туришида халк;- 
нинг отидир; у «табгачнинг халк;и» эмас. Бопщалари х,ам шундай.

Демак, tiiriik bodun, tabyac bodun, soydaq bodun, on oq bodun, tiirgas 
bodun сингарилар суз бирикмалари (изофали бирикмалар) эмас. Уларни 
кушма сузлар деб к;араш тугри булади. Х,озирги узбекчадаги темир йул, 
тахта куприк, чет тил сузлари сингари.

Энди turuk bodun сингари бирликларгаyar, al (яъни «ер », «эл, мамла- 
кат») сингари маконни англатувчи сузлар кушилсагина, улар суз бирик- 
масига айланади. Масалан: Turk sir bodunyarinta bod qalmadi. -  «Турк сир 
халк;и ерида (х,еч бир) уруг к;олмади» (Топ. 3 -  4).
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Ушбу жумлада кечган tiirk sir bodun yah  («турк сир халцининг ери/ 
тупроги») суз бирикмасидир.

Арабий ва форсий изофалар

XII -  XIII юзйилликлардан турк ислом дунёсида Мадраса укув тизими- 
нинг таъсири, уларда арабча ва форсча манбаларнинг кенг ургатилиши 
натижасида эски узбек тилида арабий, кейинчалик эса форсий изофа
лар х,ам ишлатила бошлади. Бундай узлашма изофалар туркий тилнинг 
ran курилишига тезда мослашиб х,ам кетди.

Арабий изофалар бир к;анча х,олатда ишлатилган.
Биринчи галда, туркий матнчилик анъанасида асар сарлавх,алари- 

нинг купинча араб тилида берилиши сабаб булди. Уша давр русумига 
кура, купчилик муаллифлар уз асарларини арабча атаганлар.

Масалан, Навоий девонларининг отлари: «yarayibu-s-siyar» -  «Бо- 
лалик к,изик;лик;лари»; «Navadiru-s-sabab» -  «Йигитлик нодиралари»; 
«Badaye'u-1-vasat» -  «Урта ёш бадиалари»; «Favayidu-1-kibar» -  «Карилик 
фойдалари».

Маснавийларининг отлари: «Hayratu-1-abrar» -  «Яхшиларнинг х,айра- 
ти»; «Lisanu-t-tayr» -  «Куш тили».

Тазкирасининг оти: «Nasayimu-1-muhabbat» -  «Мух,аббат шабадалари».
Диний-фалсафий мазмундаги шеърий асарларининг отлари: «Nasru- 

I-laali» -  «Марваридлар сочмаси»; «Nazmu-1-javahir» -  «Жавх,арлар тиз- 
маси».

Тарихий ва филологик асарларининг отлари: «Zubdatu-t-tavarix» -  
«Тарихлар хулосаси»; «Muhakamatu-1-luyatayn» -  «Икки тил мухркама- 
си»; «Mezanu-1-avzan» -  «Вазнлар улчови».

Ёки бадиий матнларда: Barca hunarlarda ’adamu-n-nazir (ME, 50).
XIV асрдан эски узбек тилида форсий изофа х,ам кенг ишлатила бош

лади.
Форсий изофа х,ам бир к;анча хрлатда ишлатилган. Бунга х,ам, бирин

чи галда, уша давр анъанасига кура туркий асарларнинг баъзилари 
форсча аталгани сабаб булди.

Масалан, Навоийнинг баъзи маснавийлари форсча аталган: «Sab’a-i 
sayyara» -  «Етти сайёра»; «Sadd-i Skandari» -  «Искандар девори». Келти- 
рилган сарлавх,алардаги барча сузлар арабча булгани билан, улар форс
ча изофа йули билан богланган.

Форс адабиётининг таъсирида туркий тилда ижод кдлаётган муал
лифлар услубида х,ам форсий изофалар тез-тез ишлатиладиган булиб 
к;олди. Масалан, Мир Х,айдарнинг «Махзану-л-асрор» асарида:
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Tindianiij davrida гйу-i zamin,
Boldibir el-u bir ulus RUm-u CIn (ME, 236).

Ёки яна: Bahr-i karamdur day'ikan-i 'ata (ME, 51).

Хужандий «Латофатнома»сида:

Koijiil ewijamalirjdin munawar,
Nasimidin dimay-i jan mu’attar (ЛК, 88).

Ёки Навоийнинг «Мухркамату-л-лугатайн» асарида:
Hadrat-i MaxdUmi nuranniij «Baharistan» atliykitabin-kim, ani«baharistan-i 

hayat va nigaristan-i najat» desd bolur (МЛ, 45); Amma sultan-i sahibqiran 
Terniir Kiiragan zamanidin farzand-i xaliq Sahrux sultanniij zamaniniij 
axiriyaca tiirk tili bila su'ara payda boldilar (МЛ, 50).

ГАП БУЛАКЛАРИ 

Матнда гапларнинг чегарасини аншугаб олиш

Матнни англашда, унинг мазмунини талк;ин к;илишда гапларнинг че
гарасини аник;лаб олиш мух,им масаладир. Кулёзма манбаларда тиниш 
белгилари ишлатилган эмас, шунинг учун х,ам матнда ran чегарасини 
аникдаш анча к;ийин.

Таъкидлаш уринлики, утмишда матндан ran чегарасини аник;лаб 
олиш укувчининг билим ва тафаккурига, идрокига юклатилар эди. 
Матнни ук;иётган киши унинг мазмуни, фикр тугаллигига таяниб ran 
чегарасини аникдаб борган.

Ёзма манбаларни илмий транскрипцияга угирган олимлар илк матн- 
га таянган х,олда купинча тиниш белгиларини ишлатмайдилар. Бу туг- 
ри йул, чунки матнда йук; нарсани илмий транскрипцияда бериш х,ам 
маъкул эмас. Бирок; шундай жумлалар буладики, укувчи учуН тиниш 
белгиларисиз унинг мазмунини илгаб олиш мушкул. Х03ИРГИ укувчи 
бундай матнни тушунишда адашади, уни таджик; этишда чалгийди. Шу
нинг учун х,ам кулёзмани илмий нашрга тайёрлаш жараёнида мутахас- 
сиснинг узи бир йула тиниш белгиларини куйиб, гапларни чегаралаб 
кетгани маъкул. Гап чегарасини аник;лашнинг эса узига яраша к;оидала- 
ри, талаблари бор.

Ёзма манбаларда гап чегарасини аницлашдаги бош улчов мантик;, 
фикр бутунлиги ва гапнинг синтактик жих,атдан шаклланганлигидир.
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Ёзма ёдгорликларни ук;иётганда фикр тугаллиги, матн мазмуни ва тур
кий тилнинг синтактик хусусиятларини инобатга олган зфлда гапларни 
чегаралаб борамиз.

Мисол тарицасида Берлин кулёзмалар фондида Т.М.75 (U 5252) кур- 
саткичи остида сакланаётган к;арзга кунжут олинганлиги тугрисидаги 
хужжатни (царанг: ТХД1) куриб чицамиз.

Матн ун бир к;аторли, уни Кайимту отли киши ёзган. Бир-икки урин
да тузатишлари бор. Масалан: 3-к;аторда Qi'mi(r) ёзиб юбориб, устидан 
Qayimtu деб тузатилган; 5-к;аторда yaijiqa ёзиб, -qa кушимчасининг ус
тидан -ta деб тузатилган. Шуларни инобатга олганда матн куйидагича 
ук;илади:

(1) bicin yil tortiinc ay on
(2) yaqiqa meqa q'imirqa tiiska
(3) kiincit kergak bolup qayi'mtudin
(4) tort siq kiincit aldim ktiz
(5) yaqita sekiz siq kiincit koni
(6) beriir men bergiinca bar yoq bolsa men
(7) inim itapa ani tegilar bila
(8) koni bersiinlar tanuq temir
(9) tanuq seqa bu nisan men i'ta(pa)
(10) niq ol men qayimtu i'taba(qa)
(11) ayitip bitidim
Фикр бутунлиги, матн мазмуни, эски туркий тилнинг синтактик ху- 

сусиятлари ушбу матнни куйидаги гапларга ва тактларга ажратишга 
имкон беради; тиниш белгиларини х;ам шунга мувофик; тарзда куйиб 
чик;амиз:

Bicin yil, tortiinc ay, on yaqiqa meqa, Qimi'rqa, tiiska kiincit kergak bolup, 
Qayi'mtudin tort siq kiincit aldim.

Kiiz yaqita sekiz siq kiincit koni beriir-men. Bergiinca bar-yoq bolsa-men, 
inim Itapa ani tegilar bila koni bersiinlar.

Tanuq -  Temir, tanuq -  Seqa.
Bu nisan men, ita(pa)-niq-ol.
Men, Qayimtu Itaba(qa) ayitip bitidim.

М а з м у н и :

«Маймун йили, туртинчи ойнинг унинчи кунида менга -  Цимирга 
ишлатишга кунжут керак булиб, Кдйимтудан турт шинг кунжут олдим.

Куз бошида уни саккиз шинг к;илиб к;айтараман. Бергунча бор-йук; 
булсам [яъни борман-йук;ман], иним Итапа уни уйдагилар билан аник; 
берсинлар.
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Гу в ox, -  Темир, гувох; -  Сенга.
Бу нишон мен -  Итапаникидир.
Мен Кайимту Итападан сураб ёздим [унинг огзидан чик;к;ан сузи бу

йича ёздим]».

Ёзма ёдгорликлар тилида кесим

Кесим эгадан англанувчи кимса, нарса-буюм ва вок;еа-х,одиса тугри- 
сидаги хукмни, хабарни билдиради. Туркий тилларда, хусусан, кдцим
ги ёзма ёдгорликлар тилида х,ам кесим купинча феъллардан тузилади. 
Феълнинг му^им грамматик вазифаларидан бири х,ам гапда унинг ке
сим булиб келишидир.

Гапда урни билан бопща суз туркумлари (от, сифат, сон ва б.] х,ам ке
сим булиб келиши мумкин. Кандай суз туркумидан тузилишига кура ке
сим икки турга ажралади: феъл-кесим ва от-кесим.

Феъл-кесим ва унинг ифодаланиши

Феъл туркумидаги сузлар узининг лексик-грамматик хусусиятига 
кура кесим вазифасида кулланишга жуда мойилдир. Феъл-кесим гапда 
эгадан англашилган кимса, жонзот, нарса-буюм, вок;еа-х,одисаларнинг 
х,аракати ёки х,олатини билдиради.

Tabyac bodunqa baglik urioylin qul bolti, silik qiz oylin kitij bolti. -  «Табгач 
халцига бек буладиган угил боласи билан кул булди, сулув к;из боласи 
билан чури булди» (К. 7).

Need та opraq keSiik ersa, yaymurqa yarar. -  «Кийим к;анча эски булса 
х,ам, ёмгирга ярайди» (ДЛТ, 337).

Bosnaijka i8i bolmas. -  «Буш нарсанинг эгаси булмайди» (ДЛТ, 135).
Тау tayqa qawusmas, kisi kisika qawusur. -  «Тог ток;к;а к;овушмайди, 

киши кишига к;овушади [бир кун келиб бир-бири билан учрашади]» 
(ДЛТ, 238).

Telim soziig uqsa bolmas,yalim qayayiqsa bolmas. -  «Куп сузни тушуниб 
булмайди, кдгтик; тошни йик;итиб [синдириб] булмайди» (ДЛТ, 329).

Teway muniip qoy arayasmas. -  «Туя минган киши куйлар орасида яши- 
ринолмайди» (ДЛТ, 345).

Qaynar ogiiz kecigsiz bolmas. -  «Тезок;ар сув куприксиз булмайди» (ДЛТ, 
389).

Koklar kesak-kesak bolu yazdi. -  «Куклар кесак-кесак [пача-парча] бу- 
лаёзди» (Таф. 175).
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От-кесим ва унинг ифодаланиши

Гапда феълдан бопща туркумдаги сузлар кесим булиб келишининг 
икки хил омили бор: биринчиси -  бирор булакни ажратиб курсатиш, 
унинг маъносини ургулаш; иккинчиси -  гап курилишининг грамматик- 
услубий жихдтдан такомиллашуви, унда стереотип к;айтарик;лардан к;о- 
чиш, услубий гузалликка, ихчамликка булган интилиш.

Шуларга кура, гапда феълдан бопща сузларнинг кесим булиб кела 
олишини нутк; ва матн амалиётидаги узок; асрлик тарихий таращиёт 
натижаси деса булади. Шундай эса-да, от-кесимли гапларда куйидаги 
х,олатни кузатамиз.

Масалан, х,озирги узбек тилидан олинган Бу уй чиройли ^амда Ме- 
нинг ниятим шу гапларининг тузилишига эътибор к;аратайлик. Келти- 
рилган иккала гапнинг кесими феъл эмас: биринчиси -  сифат, кейин- 
гиси -  олмош. Анъанавий грамматикада улар от-кесим деб юритилади. 
Аммо ушбу гапларнинг кесими шуларнинг узи билан шаклланаётгани 
йук;. Уларда биз кесим деб санаётган сифат ва олмошдан кейин манти- 
к;ан таъкидни билдирувчи -дир богламаси турибди: Бу у  й чиройли(дир); 
Менинг ниятим шу(дир). Бу сингари мисолларни яна келтиришимиз 
мумкин: уларнинг хдммасида х;ам кесим урнида -дир кушимчаси талаб 
этилади ва бундайин от-кесимли гапларнинг кесими мантик;ан феълга 
к;айтаверади.

От-кесимларга хос бундай х,ол х,озирги узбек тилидагина эмас, илк 
урта асрларда яратилган ёзма ёдгорликлар тилида х,ам кузатилади.

I. Биз хозирги узбек тилида ишлатаётганимиз -дир богламаси кадим
ги туркий тилдаги turur кумакчи феълининг к;иск;арган шаклидир. Узга- 
риб келиши шундай: turur/  durur > tu r/  dur > dir.

Turur нинг узаги tur- феъли булиб, ёзма ёдгорликлар тилида унинг 
икки хил вазифаси бор: биринчиси, мустак;ил феъл булиб келади; ик
кинчиси, кумакчи феъл вазифасида ишлатилади.

Мах,муд Кошгарий узининг «Девону лугати-т-турк» асарида tur- феъ
лининг маъноларини яхши очиб берган. Биринчиси «урнидан купмок;», 
яъни «турмок;» англамида. Бунда у  мастачил феъл булиб келади: ег 
yuqaru turdi -  «киши ва бопщалар урнидан турди». Кошгарий бу феъл- 
нинг келаси замон шакли ва масдарини х;ам келтирган: булар turur, 
turmaq шаклларидадир.

Turur кумакчи феълига эса олим шундай таъриф беради: «tu ru r зпгган 
замон ва масдар шакллари булмаган келаси замон феълидир. ... Бу суз 
бирон бир нарсанинг сузланаётган вак;тда уз урнида барк;арор эканини 
англатади. Чунончи, о/ ewda turur, яъни «у  уйдадир» демакдир. Бу гап-
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да мазкур суз «тик турмок;» маъносида эмас ёки er sogal turur -  «киши 
касалдир» демакдир. Бу ерда «тик турмок;» маъносида эмас (ДЛТ, 386).

Ёки бошк;а бир уринда tur- феълининг куйидаги маъноларини кур- 
сатган: биринчиси, «купмок;, урнидан турмок;». Бунга келтирган мисоли 
шундай: eryuqari turdi -  «киши ва бошкдлар тик турди».

Сузнинг иккинчи маъноси -  «ёгди, пайдо булди». Бунинг мисоли 
шундай: tuman turdi -  «туман пайдо булди».

Лугат тузувчининг к;айд этишича, бу мустакдл феълнинг келаси за- 
мон шакли turur, масдари эса turmaq шаклидадир (ДЛТ, 210).

Кошгарий turur кумакчи феъли тугрисида шундай ёзади: turur утган 
замон шакли ва масдар шакли йук  келаси замон феълидир. У боглама 
маъносида (келади): о/ tas turur -  « у  тошдир»; о/ qus turur -  «у  кушдир». 
Бу боглама тамомловчидир (ДЛТ, 210).

«Кутадгу билиг» асарининг араб ёзувли Наманган ва Кох,ира нусхала- 
рида шундай байт бор:

«В ед» ati «b ilig » birla bayl'iy turur,
«B ilig » «lam»iketsa, «beg » a tiqalur (QBN. 76a,6; QBQ. 53a,13).

Мазмуни: «Бег» оти «би ли г» билан богливдир,
«Билиг» «лом »и  кетса, «б е г » оти колади [яъни «b ilig » сузидан «1ат» 

х,арфи кетса, «Ьед » сузи колади].

Ушбу байтда муаммо санъати ишлатилган. Унда «b ilig » ва «Ьед » суз- 
ларининг араб хатидаги ёзилишига ишора к;илиниб, бу икки сузнинг 
мох,иятан х,ам узаро боглик;лиги уктирилмокда.

Turur феъли кумакчи вазифасида эски узбек тили -  «чигатой туркий- 
си» даври ёдгорликларида з̂ ам кенг ишлатилган. Масалан, XV юзйил- 
ликда уйгур хатида битилган «Рох,ату-л-кулуб» асарида:

Qana'attinyaxsiraq zahidlikyoq turur (РК- 147а); Olyiyac bir y il turur. Day'i 
ol on iki butayi on iki ay turur. Day'i o l otuzyapraq -  b iry iiz i aq, biryiizi qara
-  otuz кип bila tun turur. Day'i ol har biryapraq qatindayi bes miva bes vaqt 
namaz turur (PK- 144b -  145a).

Ёзма ёдгорликлар тилида гапнинг от-кесимлари от туркумидаги суз
лар билан, шунингдек, сифат, сон, олмош, равиш, х,аракат номи, модал 
сузлар билан ифодаланади. Табиийки, бундай гапларнинг кесими ман- 
тик;ан turur феълини талаб кдлади. Буни бир к;анча мисолда куриб чи- 
к;амиз.

«Девону лугати-т-турк» асарида шундай мак;ол бор: Erddm bas'i til. 
Маъноси: «Одобнинг боши ти л» (ДЛТ, 55). Мак;ол содда гап шаклида бу-
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либ, унинг эгаси -  basi (яъни «бошланиши»), кесими -  til, х,озирги анъа- 
навий грамматик к;оидага к>фа от-кесим булади. У мантик;ан узидан ке
йин turur богламасини талаб к;илади: til turur, яъни «тилдир».

Юк;оридаги мак;олнинг мантилий феъл-кесим билан тикланган шак
ли (трансформациям) шундай булади: Erdam basi til ( turur j.

Бопща бир мак;ол: Qul-yayi, i t -  bori. Мах,муд Кошгарийнинг изох,ича, 
«Кул -  ёв, у кулидан келса, эгасининг молидан олиб, фурсат топиб к;о- 
чишнинг пайида булади. Ит х;ам хонадон учун буридир. Чунки у  ейдиган 
нарса топса, ундан узини тия олмайди. Бу мак;ол кулнинг хркайинига оз 
вафо цилишини билдириш учун айтилган» (ДЛТ, 138).

Ушбу мак;ол богловчисиз кушма ran шаклида булиб, биринчи гапнинг 
кесими -yayi, иккинчи гапники -  bori. Х,ар иккала кесим х,ам мантик;ан 
turur богламасини талаб к;илади. Гапда услуб жих,атдан туширилган ана 
шу богламани жойига куйсак, мак;олнинг мантилий феъл-кесим билан 
тикланган шакли куйидаги куринишга эга булади: Qul yayi (turur), it bori 
(turur).

Ёки мак;олда Oylan biligsiz дейди. Маъноси «Болада ак;л йук;» дегани 
(ДЛТ, 155). Сузма-суз «Бола ак^сиз».

Ушбу мак;олнинг мантилий феъл-кесим билан тикланган шакли ку
йидаги куринишга эга булади: Oylan biligsiz (turur).

Мак;олда шундай келган: Yawlaq tilliy begdan kerii yalirjus tulyeg. Маъ
носи «Тили ёмон, суконгич эрли булгандан кура бева утган яхши» дега
ни (ДЛТ, 368).

От-кесим феълнинг х,аракат номи шаклида х,ам келиши мумкин. Ма
салан, «Рох,ату-л-кулуб» асарида:

Rasul alayhi salam aytur: Yigirmi is bar-kim, agar kim ersa ol islarni qilsa, 
yoqsuzluq, mihnat, qayyu payda bolyay:

Bin, tosaktin yalaijyac qopup yaz'iya barmaq; tkinci, ariysiz yiirumak; 
Ucunci, otmak usayin yerga tokmak; Tortiinci, soyannirj, sarmisaqnirj terisini 
kuydiirmak... (PK|. 147a).

От-кесимнинг модал сузлар билан ифодаланишига мисол. Мах;муд 
Кошгарий «яра» маъносидаги bas сузини изохлаш учун шундай мак;ол- 
ни келтирган: Koni bar'ir keyikniij kozinda aS'in basi yoq. Маъноси «Х,еч к;аёк;- 
к;а к;арамай, тугри кетаётган кийикнинг кузидан бошк;а яраси йук;» дега
нидир (ДЛТ, 374).

Ёки «Рох,ату-л-кулуб» асарида: Hie пата 'ilimdin asiyliyraq yoq (РК. 
146а); ’ilimdinyaxsiqulawuzyoq (PK;. 146b).

Бундай хдлларда х,ам кесим turur богламасини талаб к;илади.
Уйгур ёзувли к;адимги туркий васик;аларда гувохларнинг исми-шари- 

фи к;айд этилган компонент, одатда, богловчисиз кушма ran шаклида бе-
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рилиб, содда гапларнинг эга ва кесимлари узаро тенг муносабатли була
ди. Масалан: Tanuq -  Qutadmis Qaya, tanuq -  Seijiciin («Гувох, -  Кутадмиш 
Кая, гувох, -  Сенгичун») (ТХ,. 43, 2.25v -  26v). Табиийки, бундай гапларда 
мантик;ан turur феъли талаб к;илинади.

Шу уринда мух;им бир мисол. Мунгсуз Каянинг Турмиш Темурга бер- 
ган тилхатида олди-берди тугрисидаги маълумотдан сунг, к;оидага кура, 
гувохдарнинг исми-шарифи к;айд этилган. Уша жойда кишилар уртаси- 
даги келишув жараёни soz, унда гувох, булиб к;атнашаётганлар bu sozka 
... tanuq дея тилга олинади: Bu sozka Qora Qidar tanuq, Кйс-Temur, Ac-Buqa, 
Ttigal Q(a)ya, Buyan Q(a)ya tanuq («Бу сузга Кура Кидар гувох, Куч-Темур, 
Ач-Бук;а, Тугал Кая, Буян Кая гувох,») (ТХ- 47,11 -  12).

Шунга биноан, кщорида келтирилган Tanuq -  Qutadmis Qaya, tanuq -  
Seijiciin гапининг тулик; тикланган куриниши (Bu sozka) tanuq -  Qutadmis 
Qaya (tururj, tanuq -  Seijiciin (turur) ёки (Bu sozka) Qutadmis Qaya tanuq 
(turur), Seijiciin tanuq(turur) шаклида булади.

Гапларда услубан тушириладиган боглама билан услубий ихчамлик 
талаби билан тушириладиган феъл-кесимни к;ориштирмаслик керак. 
Иккови бопща-бопща вдцисадир. Феъл-кесими туширилган гапларга 
мисол.

«Девону лугати-т-турк»да Alp cerigda, bilga tirigda деган мак;ол бор. 
Маъноси «Ботир жанг алангасида (синалади), доно мажлисда (сина- 
лади )» дегани (ДЛТ, 156). Ушбу мак;ол кушма гап шаклида булиб, х,ар 
иккала гапда кесим туширилган. Улар гапнинг мазмунига кура мажхул 
нисбатдаги s'inalur («синалади») ёки biliniir («билинади ») феъллари- 
дир.

Ма^олнинг феъл-кесимни урнига куйиб тикланган шакли шундай 
булади: Alp cerigda (biliniir), bilga tirigda (biliniir).

Яна бир мисол.
Quldaciqa miij yayaq, barca bila ayruq tayaq. Айтмокдаки: «Тиланчига 

мингта ёнгок;, буларнинг устига яна суянадиган х̂ асса х,ам беришим ке
рак» (ДЛТ, 167).

Кушма гап шаклидаги ушбу мак;олда bergil феъли туширилган. Улар- 
ни тиклаганда биринчи гапда bergil, иккинчи гапда эса таъкид юклама 
билан кушиб айтамиз. Шунда мак;олнинг феъл-кесимни урнига куйиб 
тикланган шакли куйидаги кзфинишга эга булади: Quldaciqa mirj yayaq 
(bergil), barca bila ayruq tayaq(-ma bergil).

II. Тил тарихида феълнинг шахс-сон кушимчаси х,ам гапнинг кеси- 
мини шакллантира олади. Масалан, Тунюкук; битиги адиб ва тарихчи 
Тунюкук;нинг тилидан битилган булиб, муаллиф уз хотираларини Bilga
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Tonuquq-ban. Oziim Tabyac aliija qilintim  («(М ен ) билга Тунюкук;-ман. Узим 
Табгач элида вояга етдим») жумласи билан бошлаган (Ton. 1).

Эътибор берилса, келтирилган мисолдаги биринчи гапда шахс-сон 
кушимчаси отга тугридан-тугри богланаётгани йук;. У мантик;ан кесим- 
ликни таъминлаётган turur феълига богланаётир. Ана шуни инобат
га олганда, матннинг тулик; тикланган куриниши ва мазмуни шундай 
булади: (Ben)  Bilga Tonuquq (turur)-ben. Oziim Tabyac aliija qilintim, яъни 
«(М ен ) Билга Тунюкук;(дир)ман. Узим Табгач элида вояга етдим».

Хозирги нашрларда кщоридаги матннинг бошланишини Bilga 
Tonuquq, ban oziim Tabyac aliija qilintim  деб ук;иб, мазмунини «Билга 
Туню^ук;, мен узим Табгач мамлакатида вояга етдим» дея талк;ин эта- 
дилар. Бундай талк;инда битигнинг расмий мавк;еи сусаяди; гуё у оддий 
таржимаи х,олдай булиб к;олади.

Одатда, хоцонларнинг ёрлик;лари, битиглари уларнинг унвони би
лан бошланган. Масалан, уша замонда юртга эгалик кдлган Билга хок;он 
уз ёрлицларини Taijri-tag Taijri yaratmis tiirk Bilga qayan sabim («Кукдай 
улуг Тангри яратган кудратли Билга хок;он сузим») унвони билан бош
лаган (X. 1).

Тунюкук;хок;он эмас, ^олаверса, унинг битиги ёрлик; ё юрт эгасининг 
битиги х,ам эмас. Лекин, таъкидлаш керак, битиг Тунюкук;нинг ким ут- 
гани, халк; эрки йулида хок;онлар билан елкама-елка туриб курашган 
миллий к;ах,рамоннинг улуг хизматларини хок;онлик олдида, келажак 
авлодга яна бир бор таъкидлаб куйиш учун ёзилган баёнотидир. Ушбу 
нук;таи назардан битиг расмий туе олади. Шунинг учун бошлама Bilga 
Tonuquq-ban («(М ен ) билга Тунюкук;-ман») деб берилгани тугри.

Бу жумла матннинг бошламаси булиб, уни уч компонентга ажратиш 
мумкин: биринчиси -  муаллифнинг унвони (bilga); иккинчи компонент
-  оти (Tonuquq), унга кушилаётган -ban -  учинчи компонент -шахс-сон 
кушимчаси булиб, кесимликни таъминлайди. Ушбу бошлама куйида бе
рилган матн Тунюкук;нинг сузлари эканлигига ишорадир. Шундан сунг 
Oziim Tabyac aliija qilintim («Узим Табгач элида вояга етдим») жумласи 
билан асосий к;исмга кз^шлади.

У Серткаянинг таъкидлашича, бу ерда икки жумла бор: матндаги ban 
сузи шахс-сон кушимчаси булиб, биринчи жумланинг кесимини шакл- 
лантиради. Ундан кейинги oziim ни эса кейинги жумланинг эгаси сифа
тида ук;иган маъкул: Bilga Tonuquq-ban. Oziim Tabyac aliija qilintim. Шунда 
маъно х,ам бир оз узгаради: «(М ен ) билга Тунюкук;ман. Узим Табгач юр- 
тида вояга етдим» (Sertkaya 1995, 41 -  44).

Жумланинг бундай шаклда ук;илиши битигнинг расмий мак;омини 
х,ам таъминлайди, муаллифнинг мак;садига х,ам мос тушади.
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Матнни ана шу куринишда бошлаш эпиграфика тарихида кенг тар- 
к;алган. Енисей теварагидан топилган битигларни бунга мисол к;илиб 
курсатиш мумкин.

Енисей битиглари мархумларнинг тилидан битилиб, уларда мархум- 
нинг кузи тириклигида эришган ютук;лари, етиша олмаган армонлари 
х,икоя к;илинган. Битигларнинг айримлари Тунюкук; битигидаги синга
ри к;абр эгасини танитишдан бошланади. Масалан, Кулуг апа битиги: 
Ktiliig apa-ben. -  «(М ен ) Кулуг опа-мен» (Е. 20.2); Ярук; тигин битиги: Ег 
atim Yaruq tigin-ben. -  «Эр отим Ёрук; Тегиндирман» (Е. 19.1); Эл Тугон 
битиги: Atim El Toyan Tutuq-ben. -  «Отим Эл Туган Тутук;мен» (Е. 1.2); Кук 
тириг битиги: Er atim Кок Tirig-ben. -  «Эр отим Кук Тиригмен» (Е. 51.1); 
Бег Тарк;ан Уга Тириг битиги: Beg Tarqan Ода Tirig-ben. -  «(М ен ) Бег Тар
пан Уга Тиригмен» (Е. 53.3) деб бошланган. Бу сингари мисоллар талай. 
Бари эпиграфик матн тузишда адиб ва тарихчи Тунюкук; ишлаб чикдан 
анъанага эргашади.

Мух,ими, ушбу бошламаларнинг барида битиг эгаларининг отлари ва 
унвонларидан сунг turur кумакчиси талаб к;илинади, шахс-сон кушим
чалари эса мантик;ан ана шу феълга богланади: ( Ben)  Qutluy Cigsi (turur)- 
ben, яъни «(М ен ) Кутлуг Чигси(дир)ман» сингари.

III. Ёзма ёдгорликлар тилида таъкид маъносини берувчи -о/ боглама
си хдм кесимликни таъминлайди.

Мах,муд Кошгарийнинг ёзишича, -о/ от ва феълларга кушиладиган 
таъкид кушимчасидир. Бунга келтирган мисоллари шундай: о/ menii] 
oylum-ol -  «у  х,ак;икатан менинг углимдир»; о/ ewka barmis-ol -  « у  уйга 
х,ак;ик;атан боргандир» (ДЛТ, 30).

Кадимги туркий тилда ушбу кушимча фикр тугаллиги, аник;лигини 
билдириб, вазифаси х,озирги узбек тилидаги -дир га турри келади. Ми- 
солларга эътибор беринг:

Turk bodunyama bulyanc-ol, tamis. Oyuz'iyama tarqanc-ol, tamis. -  «Турк 
халк;и х,ам саросимададир дебди. Угузи х,ам тарк;овдир дебди» (Топ. 22).

Юсуф Хос Хржибнинг «Кутадгу билиг» асарида:

Uqus korki til-ol, bu til korki -  soz,
Kisi korku ytiz-ol, buytiz korkii -  koz.

«Укувнинг курки тилдир, бу тилнинг курки -  суз,
Кишининг курки юздир, бу юзнинг курки -  куз» (QBH. 10а,23).

Bu Kiintuydi tegli toru-ol koni,
Bu Aytold'i tegli qut-ol, kor ani.
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«Бу Кунтугди дегани(м) чин адолатдир,
Бу Ойтулди дегани(м) бахтдир, унга бир бокдин» (QBN. 19Ь,12).

Ёки уйгур ёзувида битилган кдцимги туркий васикдларнинг хотима- 
сида хужжатга урилган тамгаларнинг кимга тегишли эканлигини анг- 
латувчи компонентлар шундай берилади:

Bu tamya biz, ikagiiniij-ol. -  «Бу тамга биз, иккимизникидир» (ТХ,. l,18v).
Bu tamya men, Titsuniij-ol. -  «Бу тамга мен, Титсуникидир» (ТХ- l,20v).
Араб ёзувли туркий матнларда -о/ богламаси alif-vav-ya [яъни Jj'] би

лан ёзилиб, узи богланаётган суздан ажратилади. Хрзирги нашрларда 
бу куринишини баъзан о/ олмоши билан к;ориштириб юбориш х,оллари 
х;ам учраб туради. Бир мисол келтирамиз.

Мах,муд Кошгарий узининг «Девону лугати-т-турк» асарида -уап, -дап 
/  -qan, -кап кушимчаси билан ^осил к;илинган сифатдошлар тугрисида 
суз юритар экан, улар х,аракат ва х,олатнинг изчил к;айталаниб турув- 
чи маъносини ^ам беришини таъкидлайди. Бундай сузларни у алохдца 
гурух,га ажратган. Шу уринда -о/ богламаси билан келган жумлаларни 
мисол к;илиб келтиради.

Мух,ими шундаки, айрим нашрларда бу жумлалардаги богламани ол- 
мош билан к;ориштириб юборганлар.

Масалан, асарнинг 1960 йилги Тошкент нашрида: о/ bu ot ol kisini 
uSityan гапини хрзирги узбекчага «б у  дори у одамни х,ар вак;т ухлата- 
ди» деб; о/ kisi olyoldan azi'tyan гапини «б у  одам кишини доим йулдан 
оздиради»; bu er ol soz uni'tyan гапини «б у  одам доим сузини унутади»; 
bu as ol kisini асигуап гапини эса «б у  овк;ат одамнинг к;орнини тез очи- 
радиган; тез х,азм буладиган» деб угирганлар (царанг: ДЛТ. Муралли- 
бов. 1 .169-171 ).

Юк;оридаги мисоллар х,озирги узбек тилига тугри угирилган эмас. 
Яхши томони, унда х,аракат ва х,олатнинг тез-тез к;айталаниб турувчи 
маъноси берилган. Бирок;, катта камчилиги, -о/ богламасининг маъно
сини угирмада бера олмаганлар; у кишилик ва курсатиш олмошлари 
билан к;ориштириб юборилган.

Узбекча угирмани тугри бериш учун, биринчи галда, транскрипция- 
да -о/ богламасини узи бирикаётган сузга чизик;ча билан боглаб чик;к;а- 
нимиз яхши. Ана шунда гапнинг маъносини тушуниш ва х,озирги тилга 
угириш кулай кечади.

Илк жумладаги -о/ богламаси ot, яъни «дори» сузини таъкидлаш учун; 
иккинчи гапда kisi сузини, учинчисида ег ни, сунггисида эса as сузини 
таъкидлаш учун ишлатилаётир. -уап кушимчасини олган сифатдош-
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ларга эса изчил к;айталаниб турувчи маъно юклаб чщамиз. Ана шунда 
угирмамиз анча текис ва грамматик жих,атдан тугри чик;ади.

Энди ук;иб куринг: о/ bu ot-ol kisini uSityan -  «бу  уша, кишини ухлатиб 
куядиган доридир»; о/ kisi-olyoldan az'ityan -  «у  одамларни доим йулдан 
оздирадиган кишидир»; bu er-ol soz uni'tyan -  «бу  сузини унутадиган ки- 
шидир»; bu as-ol kisini acuryan -  «б у  кишининг к;орнини тез очирадиган, 
тез х,азм буладиган овк;атдир» (царанг: ДЛТ, 76).

«Девону лугати-т-турк»нинг куйидаги икки нашрида х,ам бу гаплар 
тугри таржима килинган: А.Эржиласун ва З.Аккуюнлунинг биргаликда 
чоп эттирган туркча таржимасида ушбу жумлалар куйидагича: «bu insam 
devamli uyutan ilaftir», яъни «бу  инсонни давомли ухлатадиган дори
дир»; «bu insanlari devamli yoldan fikaran insandir», яъни «б у  инсонларни 
давомли йулдан чик;арадиган инсондир»; «bu sozu 90k unutan adamdir», 
яъни «б у  сузни куп унутадиган одамдир»; «bu fabuk hazmedilen ve fabuk 
afiktiran yemektir», яъни «б у  тез х,азм этиладиган ва тез очик;тирадиган 
емакдир» (царанг: DLT, 79 -  80).

А.Рустамов асарнинг русча нашрида юк;оридаги жумлаларни шундай 
таржима к;илган: «это -  лекарство, которое всегда усыпляет человека»; 
«это человек, который вечно сбивает людей с [правильного] пути»; «это
-  человек, который часто забывает слова»; «это -  пища, быстро перева
ривающаяся, быстро вызывающая голод» (царанг: СТС. 1.156 -  158).

Хулоса к;илиб айтганда, туркий тилларда гапнинг кесими феъллар 
билан х,ам, феълдан бошк;а суз туркумлари билан х,ам ифодаланади. 
Феълнинг кесим вазифасида келиши унинг энг мух,им грамматик бел- 
гисидир.

Нуткда х,ам, матнда х,ам от-кесим, биринчи галда, бирор булакни аж- 
ратиб курсатиш, маънони ургулаш, яъни гап ургуси (логик ургу)ни таъ- 
минлашга хизмат к;илади. Нуткда ушбу булак бошк;аларига Караганда 
кучлирок; айтилади. Шу билан бирга, гап курилишининг грамматик-ус- 
лубий жих^тдан такомиллашуви, гап курилишида стереотип к;айтарик;- 
лардан к;очиш, услубий гузалликка, ихчамликка интилиш принципидан 
келиб чикдан х,олда феълдан боцща туркумдаги сузлар х,ам кесим булиб 
кела олади.

Гапда феълдан бопща сузларнинг кесим булиб кела олишини нутк; ва 
матн амалиётидаги узок; асрлик тарихий такомил натижаси деса була
ди. Бирок; кесимнинг феълдан бопща туркумдаги сузлар билан ифода- 
ланиши нисбий хдцисадир. Чунки у от-кесим булгани билан, х,ар к;андай 
х,олатда мантик;ан turur, х,озирги узбек тилида эса -дир богламасини та- 
лаб к;илади. Демак, гап курилишида х,ар к;ачон х,ам мантик;ан феълга за- 
рурат тугилади.
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er- тулицсиз феъли

Х,озирги узбек тилида э- тулик;сиз феъли эди, экан, эмиш, эмас, эса син
гари шаклларда ишлатилади. Булардан эмас булишсиз феъллар ясайди, 
эса богловчидир.

Тулик;сиз феълнинг эди, экан, эмиш шакллари алох,ида ишлатилмай- 
ди, лекин феъллар билан кулланганда х;аракат-х;олатнинг давомийли- 
гини билдиради. Отлар (исм гуру^идаги сузлар) билан кулланганда эса 
уни кесимга айлантиради ва б.

Хрзирги э- тулик;сиз феъли кдцимги туркий тилда аг—ег-, унинг за
мон, майл шакллари эса ardi~erdi, arkan~erkan, armis~armis /  ermis~ermis, 
armaz~armas/  ermaz~ermas, arsa~ersa шаклларида ишлатилган.

Маълумки, ar-~er- бошда мустак;ил булиб, кейинчалик тулик;сиз 
феълга айланган. У ёзма ёдгорликлар тилида икки хил куринишда уч- 
райди:

1) Хрзирги узбек тилида булгани сингари тулик;сиз феъл булиб ке
лади:

Turk bodun Tabyacqa korur arti. -  «Турк халк;и Табгачга к;арам эди» 
(Ton. 1).

Aki iiliigi atliy arti, bir tilugi yaday arti. -  «Икки к;исми отлиг эди, бир 
к;исми яёв эди» (Топ. 4).

2) Мустак;ил феъл булиб, «мавжудлик» маъносини билдиради. Ми- 
солларга эътибор беринг:

Nat] nay sab'im arsar, baijgii tasqa urtum. -  «Х,ар к;андай сузим булса, ман- 
гу тошга ёздим» (Ка. 11).

Anca qazyanmis, itmis alimiz, toriimiz arti. -  «Шундай к;озонилган, тик
ланган элимиз, хукуматимиз (бор) эди» (К. 12).

01 antay osuyluy coyluyyalirjliy kiiclug kusunliig elig xannirj uluyixatun'inta 
toymis korgali sewiglig, korkliig meijizlig tie oylani erti. -  «Уша тадбирли- 
чугли, шон-шавкатли элиг хоннинг катта хотинидан тугилган куркли- 
суюкли, истараси иссик; уч углони булар эди» (AYar. 270).

Et-oz ersar, beksiz meijustiz titir. -  «Эт-уз мавжуд булса, бек;арору уткин- 
чи турур» (AYar. 272).

Ёдгорликларда ег- феъли erdilar erdi, erdi ersa шаклларида х,ам учрай- 
ди. Масалан, «Угузхоцон» достонида: Osul oyulnur] oijltigi c'irayi kok erdi, 
ayiz'i atas q'izil erdi, kozlari al, saclari, qaslari qara erdilar erdi. -  «Уша угил- 
нинг юз-чиройи куркли эди, лаблари оташ мисол к;изил эди, кузлари ху- 
мор, сочлари, к;ошлари к;ора эди» (УД. 1, 5 -  7).

«Кутадгу билиг»да: US'irerdit] ersa, turacem di koz. -  «Ухлаётган эрсанг, 
тур, энди кузингни оч» (QBN. 10а,15).
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Х,озирги кимса сузи тарихан кишиликни билдирувчи kim х,амда «мав- 
жудлик (существо)» маъносидаги ersa сузларининг бирикувидан ясал
ган: kimsa<kim+ersa. Ёки х,озирги нарса сузи «буюм, нарса» маъносидаги 
naij хдмда ersa сузларининг бирикувидан х,осил булган: ndrsa<narj+ersa. 
Яна к;иёсланг: узбек тили тарихида кулланган namarsa ( <nama+ersaj 
сузи «нарса, буюм» маъносини билдиради.

СОДДА ГАП

Тулик; ёки тулик;сизлигидан к;атъи назар, бир эга-кесимнинг синтак- 
тик муносабати куршовида шаклланган ran содда гап саналади. Ёзма 
ёдгорликлардан бунга бир-икки мисол:

Qaniyqan bilayumas. -  «Конни к;он билан ювилмайди» (ДЛТ, 346).
Erdam basi t i l -  «Энг яхши хулк;нинг боши тилдир» (ДЛТ, 368).
ikki qocijar basi bir esacta p'ismas. -  «Икки кучк;орнинг боши бир к;озон- 

да к;айнамайди» (ДЛТ, 453).
Etli tiriijaqli eSirmas. -  «Эт тирнокдан айрилмас». Кошгарийнинг ургу- 

лашича, бу мацол як;инларга к;арата айтилади. Яъни як;ин кишилар бир- 
бирларидан айрилмайдилар, чунончи, эт билан тирнок;ни бир-биридан 
айириб булмагани сингари (ДЛТ, 85).

Ушбу м а к ; о л д а / / ' т е н г  богловчи булиб, гапдаги эганинг булакла- 
рини узаро ботлашга хизмат к;илмокда; etli tiriijaqli «эт ва тирнок;» дега

нидир.
Qirqyilqa tegin bay-ciyay tuzlinur. -  «Кирк; йилгача бой билан камбагал 

тенглашади» (ДЛТ, 142).
Uzunluqi qirqyiyac, eni ham munday-oq sahristan bina qildilar. -  «Узун- 

лиги к;ирк; йигоч, эни х,ам ана шундай шах,ристон бино кдлдилар» 

(Таф. 156).

КУШМА ГАП

Кушма гаплар икки ёки ундан ортик; содда гапнинг мазмуний, грам
матик, лексик, интонацион воситалар билан бирикувидан тузилган бу

лади.
Кушма гапларни тузилиши, таркибида эга-кесим уюшмасининг, яъни 

куршовининг нечталиги, содда гапларнинг маъно муносабати, уларда 
к;атнашган богловчиларнинг тутган урни ва вазифасига к;араб уч турга 

ажратиш мумкин:
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Богланган кушма гаплар;
Эргаш гапли кушма гаплар;
Мураккаб кушма гаплар.

Богланган кушма гаплар

Богланган кушма гаплар х,ам, уз навбатида, икки хил булади:
Биринчиси богловчисиз богланган кушма гапдир. Бундай гапларда 

богловчилар ишлатилмайди, лекин таркибидаги содда гаплар мазму- 
нан бир-бири билан узвий богланган булади: ё улардан бири бопща- 
сини мазмунан тулдиради, ё бир-бирига зид куйилади, ё к;иёсланади 
ва б.

Мана бир-икки мисол:

Hava nafs bila, kdr,yay'f-ol uluy,
Bi iki azitur tapuyci quluy.

«Хавас билан нафс улуг ёвдир, кур,
Хизматчи кулни бу иккиси йулдан оздиради» (QBQ. 100b,10).

Taqi bir setja teij-tus-ol, ey qaSas,
Yiratsa, yayi-ol, yayutsa, adas.

«Яна бири сенга тенг-тушлардир, эй ^ариндош,
(Уларни) йиратсанг, ёвдир, як;инлатсанг, дустдир» (QBQ. 127Ь,16).

Богловчисиз богланган кушма гап таркибидаги гаплар мазмунан 
бир-бирига к;иёсланиши мумкин: Yer basruqi -  tay, bodun basruqi -  beg. -  
«Ернинг огирлиги тог билан, халщшнг огирлиги беглар билан». Кошга- 
рийнинг ургулашича, бу мак;ол «Ер тог билан тинч туради, халк; беклар 
билан тинч туради, чунки улар йулга соладилар» деган маънода кулла- 
нади (ДЛТ, 185).

Таркибидаги гаплар мазмунан узаро к;арама-^арши куйилади: 
Keijaslig bilig uSrasiir, keijassiz bilig oprasur. -  «Маслах,атли иш борган сари 
яхшилашиб боради, маслахдтсиз иш борган сари бузилишга юз тутади» 
(ДЛТ, 102); El qalir, torii qalmas. -  «Мамлакат к;олади [яъни узгаради], 
одат к;олмайди» (ДЛТ, 400).

Вок;еа-х,одисалар бир-бирига к;иёсланади: Yazmasatim bolmas,yaijilmas 
bilga bolmas. -  «Ук; отишда хато к;илмайдиган овчи, янглишмайдиган би- 
лимдон булмайди» (ДЛТ, 344).
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Вок;еа-х,аракат мазмунан олдинма-кетин, бир-бирига боглик; х,олда 
юз беришини англатади: Кок kordi, keragti yuSti. -  «Мех,нат ва машакдат 
курдию утовини орк;асига юклаб олди» (ДЛТ, 178); Siisi oktiserdi, cadirlari 
oktis erdi, qazuqlar toqir erdilar. -  «Кушини куп эди, чодирлари куп эди, 
(узлари эса) к;озик;лар к;ок;ар эдилар» (Таф. 193).

Кейинги гаплар биринчи гапнинг натижасини, ок;ибатини англата
ди: 08 kecar, kisi tuymas,yalirjuq oylimarjgii qalmas. -  «Замон кечар, киши 
туймас, инсон боласи мангу к;олмас» (ДЛТ, 32); Ikki buyra igasur, otra 
кбкадйпуепсИйг. -  «Икки эркак туя олишади, уртада пашша янчилади» 

(ДЛТ, 88).
Баъзан богловчисиз богланган кушма гап таркибидаги гапларнинг 

бирор булаги туширилган булади. Бундай х,ол купрок; мак;олларда куза- 
тилади. Сабаби, мак;олларда ана шу туширилган булакни мазмунан ил- 
габ олишнинг имкони бор. Мана мисоли:

Qus qanatin, er atin. -  «Куш к;аноти билан, эр оти билан» (ДЛТ, 28).
Ушбу кушма гапда иккала гапнинг кесими, яъни кйсШд егйг («кучли- 

дир») сузи туширилган. Мак;олнинг тулик; тикланган шакли шундай бу
лади: Qus qanatin (kiicltig егйг), er atin (kticlug erur).

Богланган кушма гапнинг иккинчи тури богловчилар билан богланган 

кушма гапдир.
Бундай кушма гап таркибидаги содда гаплар узаро тенг, бириктирув, 

айирув богловчилари ёрдамида богланади.
Масалан, «Туркий тафсир»да:
Mil] altuni bar erdi va qul-qarabasi bar erdi. -  «Минг олтини бор эди ва 

кулу жориялари бор эди» (Таф. 216).
Алишер Навоийнинг «Насойиму-л-мух,аббат» асарида:
Ciqip, Mu'ammil qas'iya keldim va harne кбгйр erdim dedim (HM, 126).
Har qays'imizn'it] birar qizi'miz bar va bar biriniij tortar mil] qoyibar (HM, 

129).
(Abu-l-husayn Salbeh) tort ytiz yetmis ticda dunyadin otti va xanaqahida 

dafn qildilar (HM, 148).
Anirj qas'iya bard'im va salam qild'im va halimni ayttim (HM, 323).
Hadrat Sayxqa muridlar kop erdi, amma alardin necasi jihanda yagana va 

zamanda muqtada-vu farzana erdilar (HM, 225).
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Эргаш гапли кушма гаплар

Эргаш гапли кушма гаплар таркибидаги содда гаплар бош ва эргаш 
гапдан тузилади. Эргаш гап бош гапга эргашиб, уни тулигича ёки бирор 
булагини тулдириб, изохлаб, аник^аштириб келади. Масалан:

Awcineca al bilsa, aS'iy апса yol bilir. -  «Овчи ов х,ийлаларини к;анчалик 
билса, айик;х,ам к;очиш йулларини шунчалик билади» (ДЛТ, 39); Kozdan 
yirasa, koijtildan yema yirar. -  «Дустлар куздан узок;лашса, кунгилдан х,ам 
узок; булади» (ДЛТ, 447).

Ёки яна:

Qacan olsam, seija qadrim beltirgay,
Buyolda ttissa Aflatun, teltirgay (MH. 191).

Бош ва эргаш гапларнинг маъно муносабати, узаро богланишига 
кура эргаш гаплар бир к;анча турга булинади: сабаб эргаш гапли кушма 
гап; натижа эргаш гапли кушма гап сингари. Ёзма ёдгорликлар тилида 
х,ам бундай гапларнинг тури ундан ортик;.

Масалан, пайт эргаш гапли кушма ran: Taij atqac, ashabdin biri bila arj'i 
tilay ci'qtuq (HM, 267).

Сабаб эргаш гапли кушма ran: Ol el boSuniibrahim halini anday kordilar 
ersa, Namrudd'in ytiz ewtirdilar. -  «У  мамлакат халк;и Иброх,имни ана шун
дай х,олда куриб, Намруддан юз угирдилар» (Таф. 74); Derlar-ki, axir 
'umri'da апса dard ustadya mustavli bolup erdi-kim, har ktin aqsamqurun 
tamya ciqarerdi va ktinas sari baqip ayturerd i... (HM, 156).

Ёки натижа эргаш гапли кушма ran: U(ru)syudun soij Oyuz qayannuij 
cerigiga, nokarlariga, el-ktinlariga anday uluy 6ltig baryu ttisti-kim,yuklamakka, 
kelttirmakka at, qayatir, ud azliq boldi. -  «Урушдан сунг Угуз хок;оннинг че- 
ригига, навкарларига, халк;ига шундай улуг улжа тушдики, уни юклаб 
ортиб кетишга от, хачир, хукиз озлик к;илди» (УД. 30, 9 -  31, 4).

Эски узбек тилида (XV юзйилликда) эргаш гаплар бош гапга куйида- 
ги шаклларда бириккан:

( 1) -ki, -kim сингари кушимчалар ёрдамида:
Suya yetkandin sotjra anitj yan'ida yana bir cah bunyad qiliptur-ki, burunyi 

iahnij] tufraylarin aija salyay (HM, 80).
Susiz-men va koijltim tazayina xiyar tilar-ki, boyuzumni oltitkay-men (HM, 

102).
(2)  равишдош сузлар ёрдамида:
Biyabandayol aziqip, neca ktinyegtiluk tapmadilar (HM, 170).
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Bir кип xilvat tapip, ul xumxanani ickaridin baylap, kuplarni usata basladi. 
Atasiya xabar qildilar ersa, tam ustiga kelip, yayat yadab'id'in bir tas al'ip, uy 
daricasidin aija a tti (HM, 172).

Koz acip tabassum qildilar va meniij idtirab'im artuq boldi. Ayaylar'i sari 
kelip,yuziimni tabanlariya surttum (HM, 207 -  208).

(3) ta, сйп сингари эргаштирувчи богловчилар билан:
Va arslan tewani alar ilaiga qoyup, ozi biyik bayirya ci'qip olturdi, ta alar 

barca toydilar (HM, 168).
Сйп yasiyigirmi altiyayetti, buzurgvar valid'i 'alamd'in otti va ani oz orniya 

o ltu rttti( HM, 174).

Мураккаб кушма гаплар

Мураккаб кушма гап уч ва ундан ортик; содда гапнинг бирикувидан 
тузилган булади. Унинг таркибидаги гаплар богланган кушма гап, бир 
неча эргаш гапли кушма гап булиши ёки униси х,ам, буниси х,ам аралаш 
х,олда учраши мумкин.

Мураккаб кушма гапларга бир-иккита мисол: Darveslar-kim, bar 
qacan-kim, ol bayqa keliirlar erdi, ol taqidarveslar birla bila keltir erdi. -  «Дар- 
вешлар-ким, к;ачон-ким, у бок;к;а келар булсалар, у х,ам дарвешлар билан 
бирга келар эди» (Таф. 101); 'UbHdiyyat asli uldur-ki, zahirda andaq bolyay- 
sen-ki, sendin barca sar'zahir bolyay va batinda andaq bolyay-sen-ki, anda yayr 
yadinirj siymayi bolmayay (HM, 186); Bir qari kisi kordi, nUrani va qan kozidin 
aqip,yuzida baylap erdi, amma ul kisi kiilarerdi (HM, 184 -  185).

КУЧИРМА ГАПЛИ ЖУМЛАЛАР

Матн орасида мазмуни, ran курилиши ва сузлари х;еч бир узгаришсиз 
келтирилган узгаларнинг гапи кучирма гапдир.

Бундай жумлаларда мак;сади, курилиши, ифода шаклига кура икки 
хил ran к;атнашади. Биринчиси -  муаллиф, сузловчининг гапи. Иккинчи- 
си -  кучирма гап,узга кимсанинг гапи.

Мух,ими шундаки, кдцимги туркий матнларда кучирма гапли жум
лалар сузловчи гапи билан бошланиб, жумла сунги яна сузловчи гапи 
билан тугатиб куйилади. Бунда кучирма гапдан олдингиси dedi, dedi- 
kim, апса timis сингари сузлар билан шакллантирилади. Кучирма гап
дан кейингиси х,ам айни сузлар билан, бирок; энди кесимга мослашган 
шаклда тугатилади: dep dedi («деб  айтди»), tir armis («дер  экан») син
гари.
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Утмишда сузловчи нутк;ини беришда кишиларнинг мансаб ва дара- 
жасига х,ам катта эътибор кдлинган: мабодо суз хукмдор тилидан айти- 
лаётган булса, кучирма гапдан олдинги муаллиф сузи inca tep yarliqadi 
(«шундай деб ёрлик; берди / буюрди»), кучирма гапдан кейингиси эса 
tep yarliqadi («дея ёрлик; берди») деб тугатилади. Оддий кишиларнинг 
хукмдор га мурожаатида эса кучирма гапдан олдингиси inca tep otiindi 
(«шундай дея утинди»), кейингисй tep otiindi («дея утинди») деб якун- 
ланаДи.

Энди айтилганларни бир-икки мисолда куриб чицамиз.
«Угузхок;он» достонида шундай жумла бор: Osul bori Oyuz qayanya soz 

berip turur erdi. Taqi dedi-kim: «Ay, ay Oyuz, Urum iistiga sen atlar bola-sen. 
Ay, ay Oyuz, tapuyuijlarya men ju riir  bola-теп», -  dep dedi. -  «Уша бури Угуз 
хок;онга суз айтиб турар эди. Яна дедиким: «Эй Угуз, сен Урум устига 
отланяпсан. Эй Угуз, мен сенинг хизматингда буламан [яъни сенга йул 
бошлаб бораман]», -  деб айтди» (УД. 16, 6 -  17, 2).

«Угузхок;он» достонидан бопща бир мисол: (Urus-beg) taqi dedi-kim: 
«Baluqni qataylayu kerak turur. Sen taqi urusyulardan soi] baluqni berja saqlap 
kelgil», -  dep dedi. -  «(Урус-бег) яна шундай деди: Шахдрни курицлаш ке
рак. Сен урушлардан сунг шахдрни менга сак;лаб келгин», -  деб айтди» 
(УД. 20, 5 -  8).

Кул тигин битигида: Тйгйк qara qamuy bodun anca timis: «Allig bodun 
artim, alim amti qan'i? Kimka alig qazyanur-man?» -  tir armis. -  «Qayanliy 
bodun artim, qayanim qan'i? Na qayanqa isig, kucug biriir-man?» -  tir armis.
-  «Турк к;ора халк;и, бари халк; шундай дебди: «Давлатли халк; эдим, дав- 
латим энди к;ани? Давлатни кимга эгаллаб беряпман?» -  дер экан. «Хо- 
к;онли халк; эдим, хок;оним к;ани? Не хок;онга мех,натимни, кучимни бер
япман?» -  дер экан» (К. 8 -  9).

Туркий «Тафсир»да: «Atas'iyigit erkdn, oldi, ol taqiy ig it erkan, olgay», -  
terlar. -  «Отаси йигит эканлигида улди, у х,ам йигитлигида улади», -  дей- 
дилар (Таф. 79).

Баъзан мак;оллар х,ам кучирма гапли жумлалардан тузилган булади. 
Бунда сузловчи гапи х,озирги-келаси замон шаклида берилади:

Esic ауиг: «ТйЬйт altun». Qamic ayur: «Men qayda-men / qanda-men?» -  
Крзон айтур: «Тубим олтин». Чумич айтур: «Мен к;айдаман» [Крзон: «Ту- 
бим олтин», -  деб мак;танса, чумич: «Ундай булса, мен к;айдаман?» -  дей- 
ди] (ДЛТ, 35).

Эски узбек тили («чигатой туркчаси») даврига келиб к^ирм а гапли 
жумлаларнинг курилиши, купинча диалогик нутк;нинг куриниши х,о- 
зирги тилимизга анча як;инлашади. Уларда аввал муаллиф гапи, кейин 
эса кучирма гап келтирилади; к;адимги туркий битиглардаги сингари
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охирида муаллиф гапи к;айтарилмайди. Муаллиф гапи dedi-kim, dedi-ki 
сингари таъкид сузлари, сурок; жумлалар булганда эса sordi-kim, sordi-ki 
сузлари билан келади.

Алишер Навоийнинг «Насойиму-л-мух,аббат» асаридан бир-икки ми
сол:

Abu-l-husayn Darraj Baydaddin Yusuf ibnu-l-Husayn Raziya keldi. Ul sordi: 
«N e iska keldiij?» Dedi-kim: «Seniij ziyaratirjya». Dedi-kim: «Agar yolda set] a 
biraw bir arasta saray va birjamila kanizak bersa erdi, serja menitj ziyaratimdin 
mane' kelgdymii erdi?» Dedi-ki: «Bilman, Teijri ta’ala meni bu is bila imtihan 
qilmadi» (HM, 90).

Ёки: Sayx fuqaraya dedi-ki: «Uyni oltiiruij va pisuruij, amma basini salim 
asraij» (HM, 313).

Яна бир мисол: Andin sordilar-ki: «MatlUb diydarin ne bila korsa bolur?» 
Dedi-ki: «Sidq kozi bila korsa bolur, talab kozgusida» (HM, 191).
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Е Т Т И Н Ч И  БУЛИМ

ЁЗМА ЁДГОРЛИКЛАР ТИЛИДА СУЗ 
ВА УНИНГ МАЪНОСИ

Таянч сузлар ва суз бирикмалари: суз, тушунча, маъно, лексикология, лек
сикография, тургун бирикма, атама.

Э ъ т и б о р  ^ а р а т и  л а д и  г а н  и а с а л а л а р :

Сузни лексик бирлик сифатида белгилаш вауни лугатда келтириш масаласи.
Кадимги туркий тилда ишлатилган буддизм атамалари.
Алло^нинг сифат исмлари.
Етти юлдуз ваун икки бурж атамалари.

Кадимги туркларда «томон» тушунчаси вау билан боглик, атамалар.
«Вак,т» тушунчаси билан боглик; атамалар.

Узбек тилидаги цариндош-уругчилик отлари ва уларнинг илдизлари.

Сузларни лексик бирлик сифатида лугатда келтириш 

(«Кутадгу билиг» мисолида)

Юсуф Хос Хожибнинг «Кутадгу билиг» маснавийси буйича тузилаёт- 
ган х,озирги лугатларда асарда ишлатилган сузларнинг сони турлича 
курсатилаётир: баъзиларида 4500 суз атрофида, х,атто асардаги сузлар 
сонини 2500 атрофида курсатган лугатлар х,ам бор.

Ку^на ёзма ёдгорликлар буйича тузилган замонавий лугатларнинг 
илмий жих,атдан етакчиси, тулиги саналган «Древнетюркский словарь» 
узида 20 000 атрофидаги сузлар ва тургун бирикмалар, аток;ли отлар, 
жугрофий ва этник номларни жамлаган (царанг: ДТС, VI). Мух,ими шун- 
даки, ушбу лугатнинг жуда катта к;исмини «Кутадгу билиг»дан олинган 
сузлар ташкил кдлади. Шундай экан, бутун бошли «Нутадгу билиг»даги 
сузлар бор-йуги 2500 ёки 4500 атрофида буладими?
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Таъкидлаш уринлики, х,али узбек тилшунослигида ёзма ёдгорлик
ларда ишлатилган сузлар, айник;са, кушма ва мураккаб сузларни белги- 
лашнинг илмий принциплари, йул-йурик^лари тугал бир шаклда ишлаб 
чицилган эмас. Лугат тузувчилар сузларни белгилашда уз билганлари- 
ча ёндашадилар. Мавжуд лугатларда, ёзма ёдгорликнинг лугат бойлиги 
купинча матнда сузларнинг к;ай шаклда ёзилгани, унинг нечта эканли- 
гига к;араб белгиланаётир.

Вах,оланки, асарнинг лугат бойлиги матнда ишлатилган сузлар к;ан- 
дай шаклда ёзилгани, яъни ажратиб ёзилган сузлар нечта эканлиги 
билан белгиланмайди. Матндаги сузларни ташк;и куринишига к;араб 
оддийгина санаб чик;иш билан асарнинг лугат бойлигини аник;лаб бул
майди: орада мустак;ил сузлар, кумакчи феъллар, жуфт сузлари бор. 
Муайян лексик бирликнинг содда, кушма ёки мураккаб суз эканлигини 
белгилашдаги бош улчов семантика, унинг маъносидир. Матндаги суз 
унинг тушунча англатишига к;араб белгиланади; бир суз бир тушунча- 
ни англатади. Матнда у бир суз шаклида х,ам, бир неча суз шаклида х,ам 
келиши мумкин. Бир неча суз шаклида келгани билан, у бир тушунчани 
англатса, битта суз саналаверади. Ёки у кушма суз, мураккаб феъл були- 
ши х,ам мумкин ва б.

Матндаги сузларни лексик бирлик сифатида аникдаш ва лугатга кири- 
тишда унинг куйидаги белгиларига эътибор к;аратилмоги керак булади:

(I) Туркий матнларда сузларнинг сони эмас, унинг к;андай маъноларни 
англатаётгани мудим. Туркий асарнинг лугат бойлиги х,ам унда куллан- 
ган сузлар к;андай ва неча хил маънода ишлатилгани билан белгиланади. 
Бу маъноларнинг бари лутатда муайян изчилликда берилуви керак.

(II) Кумакчи феъллар билан ишлатилган феъл шакллари лугатда 
бирга олинади.

Масалан, keta ber- -  «кетавер-»:

Neca та sinadi'm, esiz qilyuci 
Keta berdi kunda, uziildi kiici.

«Куп синадим, ёмонлик к;илувчилар (иши)
Кундан-кун (орк;ага) кетаверди, (уларнинг) кучиузилди» (QBN. 16а,9).

кбгй tur- -  «бок;иб кур-»: Кдгй tursa, bizda tiza baryuci... -  «Бок;иб курса, 
биздан бурун утганлар ...» (QBN. 16а,12);

qalu kel- -  «к;олиб кел-, сак;ланиб к;ол-»: Ulardin qalu keldi eSgti torti. -  
«Эзгу удумлар улардан к;олиб келди» (QBN. 17а,1);
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tuta bil- -  «тута бил-»: Qamuy is icinda tuta bilsa oz. -  «(Киш и) барча 
ишда узини тута билса» (QBN. 18ЬД5).

Бу сингари бирикувларда янги суз ясалаётгани йук;. Лекин уларда 
кумакчи феъллар кушилиши туфайли сузнинг маъноси услубий уз- 
гаришга учрайди. Масалан: кдг- «кур-, к;ара-» дегани, korii tur- деганда 
эса «бок;иб куриш, разм солиш; фикрлаб куриш» тушунилади; ёки: tut- 
«тут-, ушла-» дегани, tuta bil- деганда эса «тута билиш, уддалай олиш» 
маъноси бор.

Шу сингари yaya tur- «ёгиб тур-» дегани; бу уринда янги суз ясалаёт
гани йук;, бирок; унинг таркибидаги tur- кумакчи феъли х,аракат даво- 
мийлиги, изчиллиги маъносини шакллантиради;yaya tursuyaymur (QBN. 
l ib ,4) дейил ганда «ёмгир ёгиб турсин», яъни «ёмгир тез-тез ёгсин» деган 
мазмун англашилади ва б. Бундай бирикувлар бир суз саналади ва уларни 
худди шундай бирикув шаклида лугатларда келтириш керак булади.

Буларнинг таркибидаги феъллар алох,ида, боцща гапларда ишлатил- 
ганда эса (кбгй tur-, tuta bil- шаклида эмас, kordi, turdi; tutti, bildi сингари) 
маъносига к;араб боища-боцща суз сифатида лугатга киритилади: кбг- 
ва tur- боища-боцща феъллар булади.

Мух,ими, кумакчи феъллар от туркумидаги сузларга кушилиб, кушма 
феъл ясашга х;ам хизмат к;илади. Масалан:

at иг- -  «ном бер-»: Kitab atiurdum «QutaSyu bilig». -  «Китобга «Кутадгу 
билиг» деб ном бердим» (QBN. 19Ь,7);

yawa qil- -  «бехуда тут-»: Sozumniyawa qilma, koijlun esit. -  «Сузларим- 
ни бехуда тутма, кунглинг билан эшит» (QBN. 20а,2);

quyu qil- -  «ок;куш к;ил-»; поэтик маънода «ок;артир-»: Quyu qildiquzyun 
tusi-teg basim. -  «Кора (кузгун) тусидек бошимни ок;куш к;илди [яъни со
чим ок;арди]» (QBN. 20а,8).

elig tut- -  «кул тут-, кул узат-»; поэтик маънода «ёрдам бер-»: MuijaSmis 
yerimda elig tut met]а. -  «Мунгга тушган еримда менинг кулимдан тут» 
(QBN. 8а,15).

Ёки: Sakarda sucugrak soz aydim serja. -  «Сенга шакардан ширинрок; 
суз(лар) айтдим» (QBN. 142Ь,3). Ушбу жумладаги soz ни ау- билан бирга 
soz ау- шаклида оламиз; бу «суз айт-» деганидир.

Келтирилган бирикувларда кумакчи феъллар янги суз ясашга хиз
мат к;илаётир. Масалан, at сузи билан иг- кумакчи феъли бирикиб, «ном 
бер-, от куй-» маъносидаги кушма феъл ясалмокда.

Шу сингари at ber- «от бер-, ном бер-» дегани; Qana'atqa Odyurmis at 
berip, vazir qarirtdasi tep aymis turur (QBN. 2b,1 -  2) дейилганда «Каноатга 
Удгурмиш (деб) от бериб, вазирнинг к;ариндоши деб айтмишдир» деган
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мазмун англашилади ва б. Бундай кушма феъллар шу туришида лугатга 
олинаверади.

Буларнинг таркибидаги феъллар алох,ида ишлатилганда эса (at иг- 
шаклида эмас, at х,амда urdi сингари) маъносига к;араб бошк;а-бошк;а суз 
сифатида лугатга киритилади.

(III) «Кутадгу билиг» маснавий булгани билан, асар матни икки хил 
шаклда: бошланишдаги мук;аддима, фихристи абваб х,амда ички сарлав- 
хдлар насрда; матннинг асосий к;исми эса шеърий.

Насрий матндаги гап булакларининг тартиби билан шеърий матнда- 
ги тартиб бир оз ажралиб туради. Шеърий матнда гап булаклари вазн 
улчови, ритм, к;офия талабига кура купинча инверсия х;олатида келади. 
Табиийки, бундай поэтик талабларнинг мураккаб суз шаклларига х,ам 
таъсири бор. Куйидаги байтдаги гап булакларининг тартибига эътибор 
кдлинг:

Yanutberdi Ogdiilmis, aydi: Oziim 
Tilak birla keldi, acay 'in soziim.

«Жавоб берди Угдулмиш, айтди: Узим
Тилак билан келдим, очайин сузим» (QBQ. 149а,12).

Ушбу байтнинг иккинчи сатридаги acay'in soziim инверсия х,олатида 
булиб, унинг асл шакли soz ас- дир; маъноси «суз оч-, суз бошла-» дегани. 
Бу мисол инверсиянинг оддий бир куринишидир.

Кийинлиги, матнда инверсиянинг анча мураккаб куринишлари х,ам 
бор. Мана бир мисол:

Bularda qayu buldi ersa bilig,
Ular urmis oS-kiin, azunqa elig.

«Булардан к;айси бири билимга эришган булса,
Улардавр-кун [яъни замон] (ва) дунё ишига кул урдилар» (QBN. 19а,13).

Байтнинг иккинчи сатридаги elig иг-, яъни «кул ур-» сузи буткул ин
версия х,олатидадир. Сузлар лутатда берилганда матннинг инверсия 
х;олати албатта кузда тутилмоги керак. Лекин улар лугатда инверсия 
х,олатида эмас, тугриланган куринишида киритилади.

Ёки яна бир мисол:

Aya, eSgii aymi's koni er tili,
Koni er tili urdi sozka uli.
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«Эй (сен), тугри киши(нинг) тили жуда тугри айтибди,
Тугри киши(нинг) тили эса сузга асос булади» (QBN. 39b,7).

Байтнинг иккинчи Koni er tili urdi sozka uli жумласининг асли Koni er 
tili sozka ul urdi шаклидадир. Жумлада кечган ul urdi «асос булди» деган 
тушунчани англатади.

Энди куйидаги байтга эътибор к;аратинг:

Need кйг, kiiwazlar bir ig iglamaz 
Qarayerka kirdi, qani, tebramaz (QBQ. 146a,17).

Ушбу байтдаги ig «касал, дард» дегани; у  бирикаётган igla- феъли эса 
«касал бул-, дардга чалин-» дегани. Кдцимги туркий тилда феъллар ку- 
пинча уз изох^овчиси билан бирга ишлатилади. Масалан, at atadiдейди, 
бу «от куйди» деганидир; ёки yarliq yarliqadi дейди, бу «ёрлик; берди, фар- 
мон берди» деганидир. Бундай х,ол ора-сира х,озирги узбек тилида х;ам 
учраб туради: ymymadu деймиз, бу «ут  юлди, уток; кдлди» деганидир.

Шунга ухшаш кщоридаги байтда кечган ig igla- х,ам бир суз булиб, «ка
сал бул-, касалга чалин-» деган маънони беради. Демак, лугатда х,ам уни 
ig igla- шаклида бир феъл сифатида келтирамиз.

Байт куйидагича талк;ин к;илинади:

«Сира касал булмаган неча жасур, магрур (кишилар)
Кора ер (к;ари)га кирдилар, к;ани, к;имирламаётирлар».

(IV) Матнда баъзан кумакчи феъллар шеърий услуб, вазн талабидан 
келиб чик;иб туширилиши х,ам мумкин. Куйидаги байтга эътибор ди
линг:

Kerak tut otaci, kerak ersa qam,
Oluglika hargez asi'y qilmas em (QBN. 45a,13).

Ушбу байтдаги otaci tut- «табиб сак;ла-; табибни ишга сол-» дегани. 
Ушбу жумлада tut- кумакчи феъли мантик;ан «кох,ин» маъносидаги qam 
сузига х,ам кушилади. Шеърда вазн талабига буйсунган х,олда тушириб 
к;олдирилган; унинг асли qam tut- булиб, маъноси «кох,ин сакда-; кох,ин- 
ни ишга сол-» дегани. Ана шуни инобатга олиб лугатда уюшик; булаклар 
сифатида ишлатилган сузларнинг икковини э;ам тулик; шаклда келти
рамиз: otaci' tut-; qam tut-.
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Байт куйидагича талк;ин кдлинади:

«Иста табиб сакда, иста дуохон кох,ин (сакда),
Барибир, уладиган (жон)га даво хдргиз фойда к;илмайди».

(V) Сузлар лугатга олинаётганда унинг матндаги маъноси, к;ай суз 
билан бирикаётгани жиддий урганиб чикдлмоги керак.

«Кутадгу билиг»да шундай жумла бор: On iki miij er sii okiis sii temas 
(QBN. 89a,2).

Разм солинса, ушбу жумлада «лашкар» англамидаги sii сузи икки бор 
ишлатилган. Гапни шу туришида угирадиган булсак, мазмунда гализ- 
лик келиб чик;ади.

Гап шундаки, уларнинг биринчиси «киш и» англамидаги ег сузи би
лан бирга ишлатилмокда: on iki mil] er sii -  буни «ун  икки минг киши- 
лик лашкар» дейиш х,ам тугри эмас. Бу жумладаги er sii «аскар» деб ту- 
шунилса тугри булади: «ун  икки минг аскар»; иккинчи sii эса «лашкар» 
маъносидадир.

Юк;оридаги мисолга кура, er sii «аскар» [яъни бир киши], кейинги sii 
нинг узи эса «лашкар» [яъни купчилик]ни англатади.

Шуларга таяниб юк;оридаги жумла «Ун икки минг аскарни куп лаш
кар демайди» деб угирилса, гализликнинг олди олинади.

Лугатда х,ам улар айни маъноларига к;араб киритилаверади.
(VI) Жуфт сузлар х,ам лугатда бирга келтирилиши керак. Масалан, 

tuz-etmak -  «тузу нон» сузи: Tuz-etmak eSisi, aqi, er basi. -  «Туз ва нон эга- 
си, сахий, кишилар боши» (QBN. 49Ь,10);

et-oz-bas- «жону бош» сузи: Et-dz-bas esdn bolsa, arzuyayuq. -  «Жон ва 
бош эсон булса, орзу як;индир» (QBN. 49Ь,12);

oyul-qiz -  «угил-к;из, фарзанд» сузи: Oyul-qiz saqinci bu tiibstiz terjiz. -  
«Угил-к;из гами -  бу тубсиз денгиз» (QBN. 48Ь,12) ва б.

Х,озирги узбек тилида кирди-чицди, куйди-чщди, борди-келди, олди- 
берди деймиз. Мух,ими шундаки, лугатда бу сузларни бош шаклда кир- 
чиц-, куй-чиц-, бор-кел-, ол-бер- ёки инфинитивда кирмоц-чицмок;, куймок,- 
чицмоц, бормоц-келмок,, олмоц-бермоц деб беролмаймиз, бунинг иложи 
х,ам йук;. Узбекчада бундай дейилмайди.

Чунки кирди-чщди сузидаги -ди кушимчаси утган замонни англа- 
таётгани йук;, у х,аракат-х,олатнинг давомийлигини билдиради, сузлар 
жуфтланганда эса отга айланади: кирди-чицди «куни-кушничилик»ни, 
куйди-чицди «эр-хотин ажралиши»ни, борди-келди «як;инлар уртасидаги 
алок;алар»ни, олди-берди «кишилар уртасидаги к;арз»ни англатади. Суз 
сифатида бундай бирликлар жуфти билан олингани тугри булади.
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Сузларни бундай куринишда куллаш кдцимги туркий тилда х,ам бор. 
Жумладан, «Кутадгу билиг»да ук;иймиз:

Qih'c aldi-berdi boSunuy tuzar,
Qalam aldi-berdi yoriq yol siizar (QBN. 16b,15).

Ушбу байтда кечган aldi-berdi сузи бош шаклида al-ber- деб берилса, 
кузланаётган маъно чик;майди. Шунинг учун у тулик; aldi-berdi шаклида 
берилгани тугри булади, у «кишилар уртасидаги олди-берди»ни бил
диради. Энди qiTic aldi-berdi деганда «кушинлар уртасидаги х,арбий ало- 
кдлар, х,арбий келишувлар, сулхдар» кузда тутилмокда; qalam aldi-berdi 
деганда эса «ёзувчи-адиблар уртасидаги адабий алокдлар, донолар ора- 
сидаги ёзишмалар» кузда тутилмокда.

Байтнинг маъноси шундай булади:

«Килич олди-бердиси [яъни х,арбий алок;алар, х,арбий келишувлар, 
сулхлар] халк;ни тузади,

Калам олди-бердиси [яъни адабий алок;алар, донолар орасидаги 
ёзишмалар] эзгу йул-йурик;лар тузади».

(VII) Куйидаги байтнинг маъносига эътибор беринг:

Kicig qur uluylar ага kirmasa,
Yiraq, tasyuriyliyaqinyortmasa (QBN. 97b,1).

Ушбу байтдаги kicig qur «бег сок;чиларининг кичик сафи»ни англата
ди, uluylar дейилганда «улуг саф», yiraq, tas yuriyli де ганда эса «узокда», 
«ташк;арида юрувчи саф» кузда тутилаётир. Шунга кура, байтнинг тал- 
к;ини куйидагича булади:

«Кичик саф улуглар [яъни улуг саф] орасига кирмаса,
Узок; [яъни узокда юрувчи саф], ташда юрувчи (сафни) [яъни тапщи 

сафни] (ички сафга) як;ин юритмаса».

Бу сузлар кушин турларини англатгани учун биринчисини kicig qur, 
кейин шунга мос равишда цолганларини uluy (qur), yiraq (qur), tas (qur) 
деб олиб, лугатда ана шу куринишда берамиз.

(VIII) Фан сох,аларига тегишли атамалар (терминлар) нечта суздан 
тузилган булишига к;арамай, бир тушунча, яъни бир суз сифатида лу- 
гатга киритилади. Масалан:
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Balayat bila xat teijassa qali 
E8i eSgii til bu bitig soz tili.

«Агар фасохдт билан (чиройли) хат тенглашса,
Бу ёзма нутк; тили жуда эзгу тил булади» (QBN. 101а,8).

Ушбу байтдаги bitig soz тилшунослик атамаси булиб, «ёзма нутк; 
тили», яъни «ёзма адабий ти л» маъносида ишлатилган. Шунинг учун у 
худди шу шаклда лугатга киритилади.

Ёки: ESi eSgii yaij bu bitig sozyarj'i. -  «Ёзма нутк; усули жуда яхши усул- 
дир» (QBN. 101а,9).

Ушбу жумладаги bitig sozyaiji'x^M тилшунослик атамаси, у «ёзма нутк; 
усули» маъносида келган.

Яна:

Muijar meijzatii sozlamis soz bilig,
Bu soz iska tutyil, ey qilqisilig.

«Суз илмида бунга мослаб (шундай) суз айтилган,
Бу сузга амал кдлгин, эй хулк;и мулойим» (QBN. 152Ь,11).

Ушбу байтдаги soz bilig адабиётшунослик атамаси булиб, «адаб; адаб 
илми; суз илми», х,озирги тушунчамиздаги «адабиёт» маъносида келган.

(IX) асарда siiriig qoy /  qoy suriig сингари бирикувлар х,ам бор. Агар 
suriig билан qoy бопща-боища ерда келса, улар алох,ида сузлар сифатида 
олинади. Лекин бу ерда бирикиб келган, х,озирги узбекчада «куй суруг» 
булади. Мисолга царанг: Bular-ol siiriig qoyqa erkac sani. -  «Булар [яъни 
олимлар] куй суругга така [яъни етакчи] сингаридирлар» (QBN. 157Ь,2). 
Кадимги туркий битиглардаги ttirk bodun, tabyac bodun х,ам шундай, улар 
«туркнинг халк;и», «табгачнинг халк;и» эмас. Шунга кура, qoy siiriig бир 
суз сифатида олинса тугри булади.

(X) «Кутадгу билиг»да Юсуф Хос Х,ожиб Аллох;нинг гузал исмлари- 
ни тилга олганда zuljalal, 'azza va ja ll(a ) («энг азиз ва улуг»), qadir kamal 
(«к;одир камол»), yafiir («гоф ир»), xaliq («холик;») сингари араб тилидан 
узлашган сифатлар билан бир цаторда купини туркийда берган.

Улар икки хил: бирлари, erklig -  «эркли, к;одир»; yaratqan, toriitkan -  
«яратган»; igiSgan -  «парваришлаган», кесйгдап -  «кечирган»; bir -  «яго- 
на [вох,ид]»; иуап -  «щ цир»; bayirsaq -  «мех,рибон»; biliglig -  «билимли, 
билгучи»; kosiis -  «азиз» сингари содда суз шаклида.

Шунингдек, сифат исмлар орасида: уег кок eSisi -  «Ер ва кукнинг эга- 
си»;y e rli kokliyaratyan -  «Еру кукни яратган»; uluyluy edisi -  «улуглик; эга-
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си»; bir-ol b i r - «яккаю ёлгиз»; bayirsaq e6i -  «мехрибон эга»; ttigal qudratl'iy 
padsah -  «тугал кудратли подшох,»; tutci tirig -  «доим тириг»; yaraysizni 
y'iratiyli -  «яроцсизни йиратувчи»; yazuq yarliqayli -  «гунохдарни кечи- 
рувчи»; maijti аси -  «мангу падар»; saqisqa qatilmaz-qarilmaz -  «тафтишга 
сигмас, мансуб эмас»; ic-tas biligli -  «ич (ва) таш (сирларини) билувчи», 
haqu-1-yaqin -  «энг як;ин х,ак;ик;ат, х,ак;ик;атнинг энг як;ини»; sirqa yaq'in -  
«сирга як;ин» сингари бирикмалардан тузилганлари ^ам бор. Бундай 
бирикма сифатларни ажратиб булмайди, шунинг учун улар лугатда бир 
тушунча сифатида берилгани маъкул.

(XI) Ёзма манбаларда кишиларнинг оти уларнинг лавозими, унвони, 
куняси билан кушиб айтилган. Кимсанинг оти билан боглик; ушбу ком- 
понентларни булиб ташлаш мумкин эмас. Аток;ли отлар, кишиларнинг 
оти нечта компонентдан тузилган булишига к;арамай, улар яхлит кури
нишда, бир суз сифатида олингани маъкул: Yusuf; Yusuf cilbasi; Xas Hajib; 
YHsufXas Hajib; Yusuf Uluy Hajib; Yusuf Uluy Xas Hajib сингари. Бу сирада 
УЙ5ы/х,ам бир суз, Yusuf cilbasi х,ам ёки Yusuf Uluy Xas Hajib \ам шутуриши- 
ча бир суз саналади.

Кадимги туркий лексик цатламининг 
архаизмга айлана бориши

Шарк;, хусусан, туркий лугатчилик анъанасида цизик; бир х,одиса ку- 
затилади. Бадиий асарни к^ираётган котиб унда кулланган, бирок; уз 
даври укувчиси учун тушунарсиз булган сузлар маъносини х,ошияга ёки 
сатр остига ёзиб кетган. Кези келганда бу нарса лугат вазифасини ^ам 
утаган. Буни «Кутадгу билиг»нинг уйгур ёзувли Хирот кулёзма нусхаси 
мисолида куриб чик;амиз.

Ушбу кулёзмани 1439 йили х,иротлик Хасан Кора Сайил Шаме бахши 
кучирган эди. Уйгур ёзувли кулёзма х,озир Вена Миллий кутубхонасида 
(A.F. 13) сак;ланмок;да [факсимилиучун царанг: QBH).

Мух,ими шундаки, уни к^ирувчи бахши матнни ёзаётганда урни би
лан айрим сузлар ёки хдрфлар остига уларнинг ук;илишини, уз даври 
З̂ чун тушунарсиз булган сузларнинг маъносини ёзиб кетган. Буни х;ам 
лугатчилик тарихидаги узига яраша усул сифатида бах,олаш мумкин. 
Чунки утмишда тарихий асарлар кз^ирилаётганда купинча шундай йул 
тутилган.

Матнда асар тилига хос, лекин кулёзма кучирилган кезда ишлатил- 
май куйилган ёки айни маънода уша давр китобхони учун таниш булма- 
ган архаик сузлар изохдаб кетилган. Котиб асар тилини аслидай сак;лаш, 
уни замонасига зурма-зураки мослаштириб юбормаслик учун шундай
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йул тутган куринади. Сузларга берилган бундай сатрости изохдари араб 
ёки уйгур хатида.

Изохданиш йуллари куйидагича:
Асар кучирилган чогларда кулланилмай куйган кдцимги туркий суз

лар уларнинг синонимлари билан изохданган. Масалан: bodun~bozun 
сузининг остига el, ra'iyat деб ёзиб куйилган (15Ь,13; ЮЬДО), 
qumardqu~qumaru сузининг остига yadgar (4а,3; 30а,20); arqis -  karvan 
(7b,2), otac'i -  tabib (5a,26}, sawci -  rasul (12a,19), og -  'aql (8a,21), yuluy
-  fida ( 6b,6), yula -  ciray, yaryqluq ( 6b,4; 3b, 12), hajib ( ~xas hajip)  -  vazir 
(2a,16; 15b,9), munduz -  gol (16b,30), bor -  sarab (28a,10), yalawac -  elci 
(5a,9), qurdqa -  qar'i (12a,S),yaijluq -  adam (10b,22) сингари.

Айник;са, астрономик атамалар мунтазам равишда изохданган. Чун- 
ки бу даврда кдцимги туркий атамалар урнида уларнинг арабий, фор- 
сий вариантлари куллана бошлаган эди. Масалан: Yasiq -  Aftab (8b,4), 
Sekantir -  Zuhal (8b,1), Oijyay -  Mustari (8b,2), Koriid -  Mirrih (8b,3), Okak
-  Javza (8b,9), Ud -  Savr (8b,9), Qozi -  Hamal (8b,9), Ulgii -  Mizan (8b,10), 
Konak -  Dalv (8b, 11), Baliq -  Xut (8b, 11) тарзида изохданган ва б.

Куп маъноли сузларнинг айни байтдаги маъноси изохланади. Ма
салан, асарда кулланилган od сузи «вак;т» маъносини билдирган. Ушбу 
узакдан ясалган ddsiz сузи «бевацт» маъносини ифодалайди. Матнда ку
йидаги мисрада з̂ ам у айни маънода келган:

Kisi odsiz olmas anadin tuyup (41a,28).
Мисрадаги ddsiz сузининг остига ajal деб изохданган. Бу билан маз

кур суз «бевак;т, ажалсиз» маъносини ифодалаётганига ишора этилади: 
«Киши онадан тугилиб, бевак;т [яъни ажалсиз] улмайди».

Qut сузи х,ам куп маънолидир. Мазкур байтга эътибор берайлик:

Bu sayli'y bila кдг elin saqladi,
Qutiktinda art'ip drityuqladi (13a,19).

Байтдаги qut сузи «давлат, бойлик» маъносини ифодалайди. Шунга 
кура, унинг остига davlat деб ёзиб куйилган. Байт мазмуни шундай булади:

«Бу билим билан, кургин, элини сак;лади,
Давлати кунда ортиб, юк;ори кутарилди».

Qut сузи бошк;а бир байтда iqbal деб изохданади:
Bu Aytoldi tegli qut-ol кдг ani (11а,10).
Бу билан асар персонажларидан бири булмиш Ойтулдининг мажозий 

маъноси назарда тутилмокда: «Бу Ойтулди дегани -  кутдир [яъни ик;- 
болдир], кургин уни».
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Изохдарнинг айримлари форсчада. Матнчиликдаги бу хдциса Хи- 
рот адабий-маданий мух,итининг таъсирида юз берган дейиш мумкин. 
Чунки мазкур мух,итда иккитиллилик анъанаси устувор эди. Чунончи: 
туркий siyit ни котиб girya деб изох^аган (24b,22), qapuy ни dar (5а,23). 
Баъзи и зобар  туркий ва форсийда. Жумладан, ad'in сузи бир уринда 
туркий ozga (За,6), бопща бир ерда эса форсча digar (За,8) сузи билан 
изохланган.

Котибнинг баъзи суз ёки суз бирикмаларига берган изох^ари бирик
ма х;олида: о/ edgti oztin -  dar an vaqt ( 10a,10), bezanip ddti -  arasta dama- 
dam ( 12b,8), qutadyu сузи эса ya’ni hujasta ёки hujasta bud ( l i b , 7) деб 
изохданган.

Сатр остида сузларнинг кулёзма к)лшрилган даврда кулланган фоне
тик вариантлари келтирилади. Жумладан, уйгур ёзувли сатрдаги qulyaq 
сузининг остига qulaq (41b,6), qulayuz остига эса [qulajwuz деб ёзиб ку
йилган (8а,31). Чунки XV асрда, яъни асар кучирилган даврда бу сузлар 
ана шундай талаффуз к;илинар эди.

Шундай к;илиб, бахшининг ушбу изохларидан XV асрда («чигатой 
туркчаси» деб аталаётган ёзма адабий тилда) архаиклашган лугат к;ат- 
ламини тиклаш мумкин.

Яна бир мисол. «Х,ибату-л-х,ак;ойик;» С кулёзмасининг (YugC) к;ачон ва 
ким томонидан к^ирилгани маълум эмас. Ушбу кулёзманинг яхши ери 
шундаки, котиб матнни к^ира туриб асар тилидаги айрим эскирган, ар
хаик сузлар остига к;ирмизи рангда уларнинг маъносини ёзиб куйибди. 
Котибнинг ушбу изохлари XVI юзйилликдаги туркий тилнинг (чамаси, 
угуз лах^касининг) лугат бойлиги, ундаги унутилган сузлар к;атламини 
урганишда кул келади. Чунки бу сузлар уша даврда унутилгани учун ко
тиб ана шундай йул тутишга мажбур булган.

Масалан, bodun сузининг остига xalayiq деб ёзиб куйилибди (С. 12,11), 
ortiij -  aq (С. 3,8), eij -yaijaq  (С. 3,9), adin -  ozga (С. 11,7), b u t- man (С. 15,4), 
ciyayliq -fa q ir (liq ) (C. 19,1), azun -  dunya (C. 22,3), soktinc -  dasnam (C. 23,3), 
uyalar -  biradaran (C. 28,10), inc -  aman (C. 40,7), uyan -  taijri (C. 43,8), neltig
-  nectin (C. 43,10), kodazgil -saqla (C. 15,6), stictig -  sirin (C. 21,1), soktis -  
dasnam (C. 24,3) сингари.

Бу усул, айник;са, куп маъноли сузларни англаб олишда жуда аск;ота- 
ди. Масалан, idi сузи бир уринда sahib деб изохданса (С. 3,1), бопща бир 
ерда мазмундан келиб чик;к;ан х,олда taijri деб изохданган (С. 13,1).

Бундай изох,лар сузнинг архаик талаффузига х,ам тегишли. Масалан, 
kedim сузининг тагига kiyim деб изохлаб куйилибди (С. 18,11).

Айрим уринлардаги изохларда угуз лахжасининг таъсирини куза- 
тиш мумкин: qopup сузининг тагига durup деб ёзиб куйилибди (С. 15,5).
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Баъзи эскирган сузлар суз бирикмалари ёрдамида х,ам изохланган: 
ocukturma -  kendiiga dusman etmd (С. 14,6).

Шунга ухшаш хдциса китобат тарихида кенг тарк;алган. Жумладан, 
XVIII асрда Алишер Навоий «Хамса»сини кучирган котиб матн тевара- 
гига тушунарсиз булган сузларнинг маъносини изохдаб кетган. Бу ишга 
катта куч кетказгани учун х,атто матнга янги от бериб, уни «Хамса ба 
х,алли лугат» деб атаган.

КАДИМГИ ТУРКИЙ ТИЛДА ИШЛАТИЛГАН 
БУДДИЗМ АТАМАЛАРИ

Шарк; халк;ларининг ижтимоий-сиёсий х,аёти, маданияти тарихида, 
фалсафий царашлар, адабий алок;алар ва тилларнинг узаро таъсирида 
буддизмнинг урни катта булган. У илк урта асрларда улуслар бирлиги, 
уларнинг маданий юксалиши, диний-фалсафий фикрлар умумийлиги- 
ни таъминлаб, Шарк; цивилизациясига унумли таъсир курсатган дин- 
лардан бири эди.

Биринчи ва Иккинчи кук турк хок;онликлари даврида асосан танг- 
риканлик инончи кенг ёйилган. Шунга к;арамай, хок;онликнинг гарбий 
ва жанубий улкаларида буддизм х,ам амал к;илар эди. К^изиги шундаки, 
баъзи турк хок;онларининг узлари тангриканликка сигинсалар-да, буд- 
дизмга кенг йул очиб бериб, унинг ёйилувига монелик к;илмадилар. Уй
гур хоцонлик ва давлатларида эса буддизм ва монийлик туркларнинг 
бош динига айланди.

Буддизмнинг Осиё мамлакатлари буйлаб ёйилиши ва унинг йирик 
бир динга айланишида Буюк ипак йулининг таъсири катта. Буддизм
нинг Урта Осиёга кириб келиши унинг кейинги такомилига кенг йул 
очиб берганлигини алох,ида таъкидламок; керак. Мудими, Буюк ипак йу- 
лида кечган савдо-ик;тисодий, маданий алок;алар туфайли буддизм кенг 
таращиёт йулига тушиб олди. Уларнинг таъсирида буддизм Шарк;нинг 
йирик динларидан бирига айланди (Садыков 2007х, 2).

Буддизм Урта ва Марказий Осиёга тарк;алган чогларда бу ердаги 
халк;ларнинг, хусусан, туркий халк;ларнинг ижтимоий-сиёсий ва мада
ний хдётида кескин бурилиш ясаганлиги ёзма манбалар, археологик 
топилмалар ва бошк;а моддий маданият ёдгорликларидан аён. К^адим- 
ги туркларнинг илк тангриканлик инончидан сунг кенг амал к;илган 
ва утмишда исломга кдцар теран из к;олдирган динлардан бири х,ам 
буддизм булди.

Цадимги туркларда буддизмнинг махаяна мазхдби амал к;илган. У тур
кий ёзма ёдгорликларда uluy koluijii (яъни «улуг тарик;ат») ёки тахауап
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( <санскр. mahayana) деб аталган. Хинаяна мазх,абини kicig koliiiju (яъни 
«кичиг тарикдг») дейилган. Буддизмнинг бу мазхаби илк даврларда То- 
х,аристоннинг айрим улкаларидагина ёйилган, холос.

Махаяна буддизми кдцимги туркларнинг турмуш тарзи, миллий анъ- 
аналари, этнографияси ва маданияти, фалсафий к;арашларига мосла- 
шиб кетди.

Буддизм даври китобат санъатида узининг тайёрланиш усули ва ку- 
риниши билан потхи китоб алох,ида ажралиб туради.

Потхи китобнинг варакдари кдцимги туркий тилда patar деб аталган. 
Бу суз санскритча pattra сузидан олинган булиб, улар пальма япрсщлари 
ва варак;ни шундай атаганлар. Туркий тилда бу суз узининг иккинчи -  
«китоб вараги» маъносида кулланган.

Хар к;айси варак;нинг бош к;исмига асар булими ва ушбу булимнинг 
тартиб курсаткичи ёзиб чикдлган. Масалан, «Майтри билан учрашув 
китоби»нинг кулёзмасида китоб бетлари шундай курсатилган: Yiikiinc, 
alti patar («Юкунч, яъни тангрига алк;ов булими, олтинчи варак;»); 
Yiikiinc, yeti patar («Юкунч булими, еттинчи варак;»); Bastinqi iiltis, on 
patar («Аввалги булим, унинчи варак;»); Bastinqi ulus, to rt yigirm i patar 
(«Аввалги булим, ун туртинчи варак;») ва б. Бир булим тугагач, кейин
ги булимдан бошлаб тартиб курсаткичи х,ам янгиланади. Ушбу курсат- 
кичлар, уз навбатида, пойгир (погинация, яъни варак;нинг кетма-кет- 
лигини курсатувчи белги) вазифасини утаган ва китоб варак;ларини 
тартибли сак;лаш имконини берган.

Баъзи кулёзмаларда варак; курсаткичидан олдин асарнинг оти х,ам 
ёзиб кетилган. Масалан, «Абитаки» сутрасида варак;ларнинг тепа к;ис- 
мига асар булими ва варацлар тартиби билан бирга асарнинг оти х,ам 
курсатиб кетилган: Abitaki, йсйпс, sakiz qirq -  «Абитаки, учинчи (булим), 
уттиз саккиз»; Abitaki, йсйпс, toquz qirq -  «Абитаки, учинчи (булим), ут- 
тиз тук;к;из»; Abitaki, йсйпс, qirq -  «Абитаки, учинчи (булим), к;ирк;» синга
ри (СОБЛ, 35 -  36, 70 -  71).

Потхи китоблардаги тартиб курсаткичининг бундай эканлиги бе- 
жиз эмас. Сабаби, будда китоблари жамоа орасида тулик; шаклда х,ам, 
булимлари айри-айри х,олда х,ам ёйилган эди. Чамаси, айрим буддист- 
лар асарнинг керакли булимини узлари учун к ^и ри б  олиб, ундан 
фойдаланганлар.

Буддизм тушунча ва к;арашларига кура, улганлар хотирасига атаб ди- 
ний китоблар кучиртириш ута савобли иш саналган. Мук;аддас китоб- 
лар хонлар, беклар, йирик зодагонларнинг буюртмаси буйича кз^шрти- 
рилар эди. Бахшилар уларни кучиришда узларининг бор мах,оратини 
ишга солганлар.
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Уша даврларда «китоб» bitig деб аталган. Хат битувчи котиб, хаттот 
bitigci, il'imya, baqsi~baxsiдейилган. Булардан baqsi-baxsi сузининг илкин 
маъноси «устоз; муаллим», кейинчалик хат битувчи котибларни х,ам 
шундай аташган. Урта асрларда, хусусан, темурийлар замонида эски уй
гур хатида битувчи котиблар baxsi дейилган. Бу суз хрзирги узбек ти
лида х;ам бор: у «достон айтувчи, достончи»ни англатади. Айрим узбек 
шеваларида фолбин х,ам baxsi деб аталади.

Буддизм даври туркий адабиёти уз хусусиятлари, йуналиши, жанр- 
лар типологияси билан бошк;а даврлардаги адабиёт, хусусан, узидан 
илгарирок; яратилган кук турк ёзма адабиётидан ажралиб туради. Бу 
даврда туркий адабиётнинг мазмуни, образлар тизими х;ам узгарди. 
Кук турк адабиётидаги алплар, халк; миллий ках,рамонларини улуг- 
ловчи битиглар, халк эпосларининг урнини будда мазмунли асарлар 
эгаллади.

Кадимги турк бадиий адабиётида буддизм карашлари, фалсафий 
таълимотини куйловчи шоир ва ёзувчилар етишиб чикди. Сингку Сели 
(~Ш ингку Шели) тудунг, Ки-Ки, Пиратя Шири, Асиг тудунг, Чисуя ту- 
дунг, Калим Кейши будда мух,итида ижод килган ана шундай турк ижод- 
корларидан эди (Arat 1991, XXI -  XXII).

Буддизм к;адимги туркий халкларнинг х,инд, тох;ар, хитой адабиётла- 
ри билан як;индан танишувига имкон тугдириб берди. Таржима адабиёт 
гуркираб ривожланди. Шарк тилларида яратилган буддизм мазмунли 
асарларнинг кадимги туркий версиялари яратила бошлади.

Бадиий жанрлар типологиясидахдм катта узгаришлар юз берди. Турк 
адабиёти янги жанрлар билан бойиди. Жумладан, шеъриятда кадимги 
кйд, taqsut~taysut, qosuq~qosuy, y'ir~'ir билан бир каторда х,инд адабиёти 
таъсирида slok ( <санскр. sloka), padak ( <санскр. padaka), karant (<санскр. 
grantha)  сингари шеър турлари х,ам шаклланди (Arat 1991, IX -  XX).

Буддизм шеъриятида санскрит диний адабиёти таъсирида шакллан- 
ган шеър турларидан бири slok дир. «Олтун тусли ёруг» асарида: Atin 
atap aya qawsurup oq'iyu sloki bu ertir. -  «Отини атаб, бармокларини ко- 
вуштириб укиган шеъри бу эрур» (AYar. 34, 3).

Буддизм даври турк адабиётида насрий жанрлар типологиясида х,ам 
узгаришлар юз берди; будда конунлари, акоид, таълимоти акс этган 
асарлар шухрат козонди. Туркий адабиёт тарихида диний конунларни 
баён этувчи йирик вокеабанд асарлар, диний-фалсафий киссалар илк 
бор буддизм даврида яратилган. Нум битиглар (сутралар) шарк ада- 
биётлари уртасида кечган алокалар таъсирида юзага келган ана шун
дай адабий турлардандир. Туркий киссачиликнинг генезиси уша замон- 
ларга бориб такалади.
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Бундай асарлар пот ёки пот bitig деб юритилган (пот атамаси сугдча 
nwm, яъни «дин к;онуни; диний таълимот» сузидан олинган; пот bitig -  
«акрид китоби» маъносини билдиради). Мана мисоли: «Altun oijlugyaruq 
yaltriqli'Y qopta kotriilmis пот eligi» atl'iy nom bitigda onunc tiltis tegzinc nom 
bitiyii oqiyu tiikadi. -  «Олтун тусли ёруг ялтирок; тугал юксак нум тож- 
дори» отли нум битигда унинчи к;исмнинг булим нуми битилиб тугади 
(AYar. 673, 5 -  11).

Будда диний адабиётида сутралар (кдцимги туркий тилдаги аталиши 
sudur~sutur), шастарлар (манбалардаги шакли sastir~sastar) кенг ёйил- 
ди. Sudur (<санскр. sHtra] -  сутра, Будданинг насихдт ва курсатмаларидан 
иборат; sastar (<санскр. sastra) -  буддавий асар. Масалан: Samtso acarinii] 
bu sastari aijsiz korkla uz turur. -  «Самтсу ачарининг бу асари бех;ад ажо
йиб булиб, мах,орат-ла ёзилган» (СЦ. V, 11). Бу sastar bitig х,ам дейилган.

Турк адабиётида улуг рох;ибларнинг кечмишини, мук;аддас кдцамжо- 
ларга уюштирган зиёратларини акс эттирувчи мемуарлар яратилди. 
Булар турк-будда адабиётида kavi пот bitig деб аталган. Kavi (<санскр. 
kavya) «эпос, эпик асар» деган маънони беради. Будда афсона-ривоятла- 
ри кенг тарк;алди. Улар purani (<санскр. ригапа) деб аталган.

Илк урта асрларда Марказий Осиёда буддизмнинг ёйилиши шарк; 
халк;ларининг маданий ва адабий ало^алари, шарк; тилларининг уза
ро таъсирини таъминлаб берди. Ушбу ижтимоий-тарихий, маданий 
жараён таржимашунослик сохдсида х,ам катта бурилиш ясади. Куплаб 
будда ёдгорликлари шарк; тилларидан к;адимги туркий тилга таржима 
филина бошлади. Будда асарлари аввалига санскритчадан, кейинчалик 
уларнинг то^арча, сугдча ва хитой тилларидаги варсияларидан уги- 
рилган (Соди^ов 2008, 65 -  69). Шу вазият так;озоси билан ук;имишли 
турк кишилари орасидан буддашунослар, кдцимги шарк; тилларининг 
билимдонлари, таник;ли шарк;шунослар етишиб чиади. Партанаракшит 
Карнаважики, Сингку Сели тудунг уша замонда шухрат топган ана шун
дай буддашунос ва таржимонлардан эди.

Таржимон ва олим Партанаракшит Карнаважики -  VIII асрда яшаб 
утган ижодкор. У тох,ар тилидан («Майтри билан учрашув китоби» 
(«Maytri simit nom bitig»)HH таржима к;илган. Сингку Сели тудунг эса X 
асрда яшаган. У хитой тилидан «Олтин тусли ёруг» («Altun oqliig yaruq» 
= «Suvarnaprabhasa sQtra»), «Сюань-цзан кечмиши» («Tsi-in-cun kavi nom 
bitig») х,амда «Вужуд ва кунгилни англаш китоби» («Et-oziig koquliig 
kormak atl'iy nom bitig») асарларини кдцимги туркий тилга таржима к;ил- 
ган (Содик;ов 2008, 65 -  69).

Кизиги шундаки, Сингку Сели таржималарини асарларнинг асл вер- 
сияларига чогиштириб курган олимлар улар хитойча матнлардан суз-
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ма-суз угирилмаганини аник;лаганлар. Таъкидлаш жоизки, ушбу таржи- 
маларнинг к;ай бирини олманг, улар оддий асарлар эмас. Таржимоннинг 
кучли билим эгаси экани, туркий тил имкониятларидан усталик билан 
фойдалана билгани, к;олаверса, унинг истеъдодли суз устаси, шоир ва 
ёзувчи утганидан далолат беради. Матнлар услуби юксак балогат дара- 
жасида. Англашиладики, таржимон турк укувчисига будда гояларини 
чукуррок; сингдириш, матнларни ук;ишли к;илиш мак;садида асарлар- 
нинг гояси ва мазмунини сак;лаган х,олда фикрни турклар тасаввурига 
тугри келадиган тушунчалар билан бойитган. Диний-фалсафий атама
лар х,ам, матннинг баён услуби, бадиий-тасвирий воситалар х;ам -  бари 
шунга буйсунади. Сингку Сели уларни к;айта ишлаб, мустак;ил асар дара- 
жасига кутарган. Шунинг учун х,ам турк-будда асарларини бадиий тар- 
жималар деб эмас, балки кдцимги турк ёзма адабиётининг сара намуна- 
лари сифатида к;арамогимиз керак.

Буддизм даврида кдцимги турк ва шарк; тилларининг узаро муноса- 
батлари авж олди. Шарк; тилларининг узаро алокдтари, диний-фалса
фий к;арашлар, маданият, бадиий адабиётда кечган жараёнлар кдцим
ги туркий тил лугат таркибининг янги атамалар билан бойишига олиб 
келди. Санскрит тилидан диний ва фалсафий тушунчаларни англатувчи 
сузлар, буддизм санъати, маданияти, маориф, адабиётшунослик ва фан- 
нинг айрим сохдларига тегишли атамалар туркий тилга узлаша бошла
ди. Тилшуносликда, дин ва фалсафа сохдсида янги атамалар яратилди. 
Шу билан бирга, лугат таркибидаги сузларнинг айримлари буддизм ту- 
шунча ва тасаввурларини х,ам ифода эта бошлади. Бир суз билан айт- 
ганда, бу даврда туркий адабий тилида будда таълимотига оид бутун 
бошли атамалар тизими яратилди. Илк урта асрларда кечган ушбу иж- 
тимоий, лингво-маданий жараённинг бари кдцимги туркий будда ёзма 
ёдгорликларида уз изини к;олдирган.

Чет тиллардан суз узлашувида таржима адабиётнинг х,ам таъсири 
кучли булди. Тох,ар, сугд, хитой тилларидан угирилган диний-фалсафий 
асарларда санскритча лексик кдглам билан бир кдгорда уша тиллардан 
узлашган сузлар х,ам анчагина бор.

Уша давр тилшунослигида чет тиллардан суз узлаштириш, туркий 
тилнинг ички имкониятларидан фойдаланган х,олда янги атамалар 
ясаш х,амда тилда бор сузларни янги маънода куллаш усуллари пухта 
ишлаб чик;илган эди.

Цадимги туркий ёзма адабий тилида чет тиллардан суз узлаштириш 
ва янгиларини ясаш принциплари куйидагича:

Муайян суз асл тилда к;андай булса, ушандайлигича узлаштирилган, 
лекин талаффузи туркий тилга мосланган. Бундай атамалар узлашган
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к;атламнинг йирик бир к;исмини ташкил этади. Масалан, nirvan (<санскр. 
nirvana) -  «мутлак; сокинлик, нирвана»; mayastv ( <санскр. mahasattva)
-  «олижаноб, боцща жонзотларга чин йулни курсатувчи»; bodisatv 
( <санскр. bodhisattva)  -  «бодхисаттва».

Чет сузларга туркий кушимчалар кушиш билан х,ам янги атама ясал- 
ган. Масалан, n om ci- будда к;онунларининг билимдони, к;онунларни йу- 
рувчи, маъносини айтиб берувчи уламо. Бу уринда узлашган пот сузига 
туркий -с/кушимчасини кушиш билан янги атама ясалган. Бу суз боцща 
шаклларда х,ам ишлатилган. Жумладан, «к;онунлардан сабок; берувчи ус- 
тоз, уламо» nomci acari~nomci baxsi' х,ам дейилган. Бу ерда acari (<санскр. 
асагуа) «ук;итувчи, устоз» маъносида.

Будда матнларида баъзи иборалар, диннинг асосини белгиловчи 
тушунчалар (формулярлар) х,ам туркийга угирилмай, асл х,олида, уша 
тилда к;андай булса, ушандайлигича, лекин туркий талаффузга мослаб 
ишлатилган. Бунга турк-будда матнларида кулланган Namo but. Namo 
darm. Namo sar] жумлаларини мисол келтириш мумкин. Бу формуляр 
буддизмнинг триадаси, яъни уч жавох,ирига -  «Будда, будда к;онунла- 
ри ва будда жамоасига таъзим»ни англатади ( <санскр. Namo Buddhaya. 
Namo dharmaya. Namo samghaya) (ДТС, 355). Будда адабиётидаги нум би- 
тигларнинг булимлари, одатда, шу жумлалар билан бошланиб, шу жум
лалар билан тугалланган.

Туркча буддавий матнларда тох,арча, сугдча, к;адимги хитойча ата
малар х,ам куп учрайди. Бунинг сабабларидан бири будда асарларининг 
уша тиллардан таржима к;илинганлиги булса, иккинчиси цадимги турк
лар билан уша халклар орасида кечган як;ин муносабатлар, адабий ало- 
к;алар ва шарк; тилларининг узаро таъсиридир. Масалан, Azrua (<сугдча 
'zrv') -  брах,ма динининг яратувчиси, «Зервана» (=санскр. Brahma'). Ёки: 
Xormuzta (<сугдча 'xwrmzt)  -  ил ох, тангрининг оти, «Хурмузд» (=tndra). 
Аслида, бу суз моний диний к;арашлари асосида шаклланган. Кейинча
лик турк-буддистлар уни узлаштириб, уз тушунчаларидаги «илох,» маъ
носида куллай бошлаганлар.

Эски турклар Буддани Burqan~Burxan деганлар. Бу суз туркий матн
ларда «Будда», «будда дини», «бут» англамларида келади. Ушбу суз Урта 
Осиёдаги буддизм чогларидан к;олган баъзи жой отларининг таркибида 
х,озир х^м учраб туради. Масалан, Козогистоннинг Талдикургон улкасида 
Burxanbulaq деган жой бор. Burxanbulaq улкан бир шаршаранинг отидир. 
Бу суз таркибидаги Вигхап «Будда»ни англатади. Burxanbulaq «Будданинг 
мукдцдас суви, шаршараси» демак. Бу шаршара х,озир х,ам ок;иб турибди.

Матн тузиш анъанаси билан боглик; яна бир жих,ат. Шарк;, хусусан, 
турк матнчилиги, матн тузиш анъанасига кура, асар к;ай тилдан таржи-
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ма килинаётган булса, китобнинг отини узидай к;олдириш ёки яратил
ган асарларга шарк; тилларининг бирида (табиийки, адабий таъсири ва 
мавкеи юкори булган тилда) ном куйиш русум булган. Масалан, моний- 
чилар тавбаномасининг туркий версияси «NiYosaklarniq suyi'n yazuqin 
oktingti Xuastuanivt» (яъни «Тингловчиларнинг гунохдардан тавба к;и- 
лувчи Хуастуанивт») деб аталган. Чогиштиринг, бу асарнинг сугдчадаги 
оти «Xv'stw’nft» дир (ДТС, 638). Турк-будда асарлари таржималарида эса 
хос бир хусусиятни кузатамиз: айрим асарларнинг оти аслида кандай 
булса, ушандай, баъзиларига эса туркча от куйилган. Баъзан асарнинг 
х,ар иккала оти х,ам ишлатилаверган. Масалан, «Mahayana sutra» -  туркий 
тилда «Uluy koluqii sutur» ёки «Maytreya samiti nataka»HHHr туркча вер
сияси «Maytri simit nom bitig» деб аталган. Санскритча «Suvarnaprabhasa 
sutra» кадимги туркий тилда «Altun oqltig yaruq yaltriqliy qopta kotriilmis 
nom eligi» (яъни «Олтун тусли ёруглик таратувчи х,амма нарсадан буюк 
булган тождор нум») деб угирилган. Ёки туркча «Nirvan bitig» (санскр. 
«Nirvana sutra») мах,аяна мазх,абида яратилган сутралардан бирининг 
отидир.

Ёзма манбаларда буддизмга оид диний-фалсафий тушунчаларнинг 
асл туркий шаклда кулланилгани х,ам эътиборга лойик- Туркий тилнинг 
лугат таркибида бурундан кулланиб келаётган туркий асосли суз будда 
мух,итида янги маънода кулланган. Туркий сузларга бундай усул билан 
янги маъно юкланиши она тилининг янада бойишига хизмат килган.

Яна бир жих,ати, буддизм даврида адабий тилда буддавий асарларга 
хос булган ёзма кутаринки бир услуб шаклланди, буни шартли равишда 
«сутралар услуби» дейиш мумкин. Бу даврларда диний-фалсафий матн- 
лар услубининг улчовлари, конун-коидалари ишлаб чикилди. Уша давр- 
ларнинг диний конунларни баён этувчи адабий асарлари -  нум битиглар 
ана шу услубдадир. Мух,ими шундаки, кадимги будда матнлари негизи- 
да юзага келган ушбу диний матнлар услуби кейинчалик, урта асрларда 
яратилган диний асарларда х,ам янги бир шакл ва мазмунда давом этди.

VIII асрдан Урта Осиёга ислом дини кириб кела бошлади, X асрга 
келиб Цорахонийлар давлатида, сунг Турфон уйгур давлатларида х,ам 
ислом расман кабул килинди. Шаркий уйгурларда эса XVII асрда х,ам 
буддизм амал килган. Мух,ими, туркий халклар буддизмга сигинган чог- 
лардан улкан моддий-маданий ва маънавий мерос сакланиб колган. Бу
лар ичида, айникса, ёзма ёдгорликлар алох,ида уринга эга булиб, улар 
исломгача булган давр обидаларининг катта кисмини ташкил этади.

Буддизм даври адабиёти туркий халклар, хусусан, узбек адабиёти та- 
рихининг мух,им ва ажралмас булаги булиб, адабиёт тарихида чукур ва 
учмас из колдирди.
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АЛЛОХ.НИНГ ГУЗАЛ ИСМЛАРИ

Туркий тилда исломга тегишли диний атамалар тизимининг юзага 
келишида улуг адиб Юсуф Хос Х,ожибнинг хизмати каттадир. Унинг «Ку
тадгу билиг» асарида Аллох, ва унинг гузал исмларини англатувчи ата
малар кенг кулланган.

Асарда Allah сузи фак;ат бир уринда - арабий басмалада келган. Матн 
давомида муаллиф унинг урнида taijri, bayat, edi (ёки eSf), rabb сузлари- 
ни куллайди ва буларнинг бари ислом тушунчасидаги «Аллох,»ни англа
тади.

Мух;ими, бу атамалар тилга олинганда сифатлари билан берилади. 
Юсуф Хос Х,ожиб bayat сузини erklig bayat («эркли, к;одир худо»), etigli 
bayat («яшнатувчи худо»), uyan, bir bayat («к;одир ва вох,ид худо»); erklig, 
uyan, merjii, muijsuz bayat («эркли, к;одир, мангу, мунгсиз худо») шаклла
рида, taijri сузини uyan taijri («к;одир тангри»), taijri 'azza va ja ll(a ) («энг 
азиз ва улуг тангри»), eSi сузини эса tortitkan e6 i («яратган эга), igidgan 
eSi («парваришлаган эга), кесйгдап e8i («рах,мдил, кечирувчи эга»), 
muijsuz eSi («мунгсиз эга»), bayirsaq eSi («мехрибон эга») шаклларида 
куллаган.

Ушбу атамалар асар к;ахрамонлари тилидан х,ам ишлатилади. Жумла
дан, eSi сузи асар к;ахрамонлари тилидан bayirsaq eSim («мехрибон эгам»), 
inanyu eSim («инонадиган эгам»), qatiyliq yerinda siyinyu eSim («огирлик 
пайтларида сигинадиган эгам») дея таъриф этилган (QBN. 113Ь,1). Ал- 
лох,нинг бирлиги seniijda aS'inyoq siyinyu eSim («сендан узга сигинадган 
эгам йук;») сингари таърифлар билан берилган (QBN. 185Ь,8).

Юсуф Хос Хржиб уз асарида туркий тиллар тарихида биринчилардан 
булиб Аллох,нинг гузал исмларини келтирган. Улардан айримларини 
келтириб утамиз.

Узбек тили тарихида Аллох,нинг гузал исмлари х,ам at дейилган. Ма
салан, байтда шундай келган:

Еу erklig uyan maiju muijsuz bayat,
Yaramas seniijdin aS'inqa bu at.

«Эй эркли, к;одир, мангу, мунгсиз худо,
Сендан узгага бу от (яъни сифатлар) ярашмайди» (QBN. 7Ь.6).

«Кутадгу билиг»да ишлатилган Аллох,нинг гузал исмлари орасида 
zuljalal, 'azza va ja ll(a ) («эн г азиз ва улуг»), qadir kamal («к;одир камол»), 
yafur («гоф ир»), xaliq («холик;») сингари араб тилидан узлашган атама-
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лар х,ам бор. Му^ими шундаки, Юсуф Хос Х,ожиб гузал исмларининг купи- 
ни туркийда берган. Улар шундай аталади: иуап («к;одир»), bir («вох,ид»), 
uluyluy eSisi («улуглик сох,иби»), уег кок eSisi («ер  ва кукнинг эгаси»), 
erklig («эркли, вдцир»), yaratqan («яратган»), tortitkan («яратган»), 
igidgan («парваришлаган»), кесйгдап («рах,мдил, кечирувчи»), bayirsaq 
(«мехрибон»), etigli («яшнатувчи»), maiju («м ангу»), muijsuz («мунгсиз»), 
tutci tirig («доим тириг»), cerguci («олампанох,»), biliglig («билимли, бил- 
гучи»), kosiis («азиз»), yaratiyl'i («яратувчи » ) ,  yaraysizni yiratiyli («ярок;- 
сизни йиратувчи») ва б.

Муаллифнинг ургулашича, Аллох,нинг мингта оти, яъни гузал исми 
бор. Тавгач Буграхон таърифига багишланган байтларнинг бирида шун
дай дейилади:

Bayat berdi davlat, еу turkan quti,
Anir) sukriqilyu oqip mil] ati. -

«Эй туркларнинг бахти, худо сенга давлат берди;
(Бунинг х,ак;ига Аллох,нинг) мингта отини ёд этиб, унинг шукрини 

кдлмок; керак» (QBN. 11а,11).

Энди асарда келган гузал исмларни мисолларда куриб чик;амиз.
'azza va jalla  (J^  j  jc-) -  «энг азиз ва энг улуг»: Hamd-u sepas-u minnat-u 

ogdi taijri ’azza va jallaqa. -  «Х,амду сано, шукрона ва мак;товлар (булсин) 
энг азиз ва энг улуг тангрига» (QBQ. lb ,2).

Х,амд булимидан олинган куйидаги байтга эътибор к;илинг:

Uluyluy edisi, иуап, Suljalal,
Yaratqan, torixtkan та qadir kamal.

«Улуглик; эгаси, к;одир, зулжалол,
Яратувчи, бино к;илувчи х,амда вдцир камол» (QBQ. 2а,10).

Байтда келган uluyluy edisi (< ^Р ^  £ jb ' )  -  «улуглик эгаси», иуап 
((jl&j!) -  «кдцир», Suljalal (J^M'j-2) -  «зулж алол»,yaratqan (u^L«) - «яра
тувчи», torutkan (u ^ J J 2) -  «бино к;илувчи», qadir kamal (Jb£  j-ila) _ <<K;0- 
дир камол» Аллох,нинг гузал исмларидир.

Асарда келтирилган туркий басмала torutkan ( u ^ j j j 2) -  «яратган», 
igiSgan ( 0 ^ ^ ' )  -  «парваришлаган», кесйгдап ( j ^ j j ^ )  -  «кечирган» гу
зал исмлари билан келган. Мана уша басмала:
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Bayat ati'birla soziig basladim,
Torutkan, igiSgan, кесйгдап eSim.

«Худо номи билан сузни бошладим,
Яратган, парваришлаган, кечирган эгамдир» (QBN. 11ЬД1).

Аллох;нинг гузал исмларидан яна бирови bir (j£>) -  «ягона [вох,ид]»: 
Aya bir, birikmaz set]a bir aSi'n. -  «Эй ягона [вох,ид], булак бирор нарса сен- 
га бирика олмайди» (QBN. 7Ь,8).

Байт:

Okus ogdi birla tuman miij sana 
Uyan, bir bayatqa, aijaryoqfana.

«Талай мадх^лар билан туман минг санолар булсин
Крдир ва Вох,ид илох,га, фонийлик унинг учун ётдир» (QBN. 7Ь,2).

Келтирилган байтда uyan -  «к;одир», bir (j*?) -  «вох,ид» гузал
исми тилга олинган.

Аллох,нинг яна бир гузал исми bir-ol bir ( j #  J j ' j ^ )  -  «яккаю ёлгиз»: 
Bir-ol bir iSi-kim, tortitti iki. -  «Яккаю ёлгиз эгамким, икки оламни яратди» 
(QBN. 136Ь,1),

Бу сифат bir-ok ('-^ jji? ) -  «вох,ид-ук;» шаклида х,ам ишлатилган: Bir-dk 
«Ь о !» tedi, boldiqulmis qamuy. -  «Вох,ид-ук; «б у л » деди, истаган х,амма нар- 
салари булди» (QBN. 7Ь,4).

ttigal qudratliy padsah c jjja  JISjj) -  «тугал кудратли подшох;»
(QBQ. lb ,2 -  3).

yerli kokli yaratyan (cM-*'ji J£) -  «еру кукни яратган» (QBQ.
lb,3).

qamuy tmliylarya rozi bergan (u^J£  L S j j j  ^ jV  ^j-aS] -  «х,амма тин 
олувчиларга ризк; берган» (QBQ. lb,3).

xalayiq bilayer-кбк edisi ^ ^  <3 ^ * 0  -  «халойик; билан еру
кукнинг эгаси»:

Ey,yer-kok edisi xalayiq bila 
Roztni anutmis, yegil sen ktila.

«Эй (инсон), халойик; билан еру кукнинг эгаси
Ризцни х,озирлади, сен хурсанд булиб, (уни) егин» (QBQ. 2а,11).

saqissizberigli qamuyqa rozz ( t / j j j  *2 oiualu.) _ «барчага
х;исобсиз р я щ  берувчи»:
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Saqissiz berigli qamuyqa rozi 
Yetiiriir qamuyni та yemas ozi.

«Барчага х,исобсиз ризк; берувчи
Жумла сонлиларни едиради, лекин узи емайди» (QBQ. 2а,12).

Яна бир мисол: Muiji'yoq eSi, bir, aijaryoq esi. -  «Мунги йук эгам, вох,ид, 
унинг эши йук;» (QBN. 7Ь,5). Ушбу жумлада muiji'yoq (<ijJ < ^ > “) -  «мунги 
йук;», bir ( j j j )  -  «воз^ид» сифатлари тилга олинган.

Куйидаги байтга эътибор килинг:

ESiz 'arsda aldin saraqa tegi 
Turur barca muijluy seija, ey eSi.

«Арш-аълодан тортиб то рутубатли ерга кадар
Барча сенга х,ожатманддир, эй эгам» (QBN. 8а,10).

Бу уринда muijluy «мунгли; кайгуси бор» дегани. Худонинг бандала- 
ри, жониворларга, яралган нарсаларга нисбатан ишлатилганда купрок; 
«к;айгуси бор; х,ожатманд» деган маънода келади. Шуни назарда тутган- 
да, Аллох,га нисбатан ишлатилган muijsuz ёки m uijiyoq  сифатини «х,еч 
кимга ва х,еч нарсага эх,тиёжманд эмас» деб тушуниш керак булади.

Бошк;а бир байт:

Ey erklig, uyan, matju, muijsuz bayat,
Yaramas seniijdin aS'inqa bu at.

«Эй эркли, кодир, мангу, мунгсиз худо,
Сендан узгага бу ном ярашмайди» (QBN. 7Ь,6).

Ушбу байтда erklig -  «эркли», uyan ( lM j ' )  -  «кодир», marjti
(jSLla) -  «мангу», muijsuz -  «мунгсиз» сифатлари тилга олинган:

уа/йг ( jjac-) -  «гафур»: Quluij-men, edim-sen meija, ey yafur. -  «Кулинг- 
ман, мен учун эгамдирсан, эй гафур» (QBQ. 11а,12).

xaliq ( i i ^ )  -  «холик;»: Toriitugli xaliq ne qulsa, qilur. -  «Яратувчи холик; 
нимани истаса, к;илади» (QBN. 31а,8).

Аллох,нинг ttiziin (u jJJ3) -  «карамли», bilir ( j^ j )  -  «билагон» сифат от
лари х,ам бор: Tuziin-sen, yazuqum keciir, ey bilir. -  «Карамлисан, гунох,им- 
ни кечир, эй билагон» (QBQ. 11а,14).
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Яна бир мисол: Aya marjgii, minjsiiz edim-sen, uluy. -  «Эй мангу, мунгсиз 
эгам, сен улугдирсан» (QBQ. 11а,9). Ушбу жумлада maijgii -  «ман
гу», miiijsiiz ( -  «мунгсиз», uluy (£ j b ' )  -  «у лу г » сифатлари тилга 
олинган.

yazuq yarliqayli (с^ЦгЪй i j j jV )  -  «гунох^арни кечирувчи»: Sen-dk-sen 
yazuqyarliqayli eSim bir. -  «Гунохдарни кечирувчи ягона эгам фак;ат сен- 
дирсан» (QBQ. 192Ь,16).

vafaliy (£Д Ъ ) -  «вафоли, вафо к;илувчи»: Vafaliy edim-sen meija qil vafa.
-  «Вафоли эгамсан, менга вафо к;ил» (QBQ. 11а,17).

maijii аси (>?■' j£ i* )  -  «мангу падар», saqisqa qati'lmaz-qarilmaz (^  <jiSLui 
jU L jla  jbuL^) -  «тафтишга сигмас, мансуб эмас» сифатлари:

Sezigsiz bir-ok-sen, еу maijii аси,
Qati'lmaz-qarilmaz saqisqa, secii.

«Сен, шаксиз, ягонасан, эй мангу падар,
Тафтишга сигмас, мансуб эмас, (шундай) тушунарли» (QBN. 7Ь,10).

ic-tas biligli £d') -  «ич (ва) таш (сирларини) билувчи», haqu-
1-yaq'in (ой^' <3 ^ ) -  «энг як;ин х,ак;ик;ат, х,ак;ик;атнинг энг як,ини» сифатла
ри: Еу ic-tas biligli, еу haqu-l-yaqin -  «Эй ич (ва) таш (сирларини) билувчи, 
эй х,ак;ик;атнинг энг я^ини» (QBN. 7Ь,11).

sirqayaqin (и Л  ^ ^ )  -  «сирга як;ин», aS'iz ( j ^ ' )  -  «азиз» сифатлари: Еу 
s'irqayaqin, еу koijulka aSi'z -  «Эй сирга як;ин, эй кунгилга азиз» (QBN. 8а,6).

cerguci (ur?-j^j?-) -  «олампанох,»: Aya cerguci, kel, meni cergula. -  «Эй 
олампанох, кел, мени панох,ингга о л » (QBN. 20Ь,1).

Байт:

Еу muijsuz iSim, maijii, tutci tirig,
Oliimka toruttiiij bu sans'iz tirig. -

«Эй мунгсиз, мангу ва доим тирик эгам,
Бу сонсиз тирикларни улим учун яратдинг» (QBN. 20Ь,6).
Ушбу байтда muijsuz (j>u5Jj-a) -  «мунгсиз», maijii (j^-L>) -  «мангу», 

tutci tirig <^^_я) -  «доим тирик» сифатлари тилга олинган.
«Кутадгу билиг»да qamuyda asnu ( j ^ '  Ь £>«а) -  «х,аммадан аввал; х,ам- 

ма аввалларнинг аввали», oijdiin ( u j ^ j ' )  -  «азал», кебт (Сй^) -  «охир» 
сифатлари х,ам кайд этилган: Qamuy asnuda-sen, se(n)  oijdiin, keSin. -  «Сен 
х,амма аввалларнинг аввали, азал ва охирдирсан» (QBN. 7Ь,8).
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Байт:

Tilim, tinma, dggilyaratiylmi,
Yaraysizni' mendin y'iratiylini.

«Тилим, яратувчини тинмай мак;тагин,
Ярок;сиз (нарсалар)ни мендан йиратувчини» (QBN. 20Ь,9).

Байтдаги yaratiyl'i -  «яратувчи», yaraysizni yiratiyli
jj) -  «ярок;сизни йиратувчи» х,ам Аллох,нинг сифатларидир.

kosiis (сА *“&) -  «азиз»: Oziiij fad li birla keciir, ey kosiis. -  «(Гунохдарим- 
ни) уз фазлинг билан кечиргин, эй азиз» (QBN. 21а,9).

bayirsaq (сЗ^J ^ V ) -  «мехрибон»: Sewtig sawci i'Sti bayirsaq eSi. -  «Мех,- 
рибон эгам севикли расул юборди» (QBN. 8Ь,6).

Аллох,нинг бу сифати c'in bayirsaq и^>) -  «чин мехрибон» шак
лида х,ам ишлатилган: Aya c'in bayirsaq, vafal'iy eSim. -  «Эй чин мехрибон, 
вафоли эгам» (QBN. 138а,4].

ЕТТИ ЮЛДУЗ ВА УН ИККИ БУРЖ АТАМАЛАРИ

«Кутадгу билиг» маснавийсининг туртинчи боби етти юлдуз ва ун 
икки буржнинг таърифига багишланган. Асарнинг Наманган кулёзма 
нусхасида ушбу боб Yeti kavakib, on iki buruj (яъни «Етти сайёра ва ун 
икки бурж (тугрисида)» деб аталган (QBN. l ib ,10). Крх,ира нусхасида 
ушбу булим тушиб колган, лекин у мундарижада к;айд этилган. У ерда 
у Yeti kavakib, on ikiyulduzni ayur (яъни «Етти кавокиб ва ун икки юлдуз 
тугрисида айтади») деб берилган (QBQ. 4Ь,6).

Асарнинг Х,ирот нусхасида ушбу боб матн орасидаги сарлавхдда Yeti 
yulduz, on iki дкак buruj ayur (яъни «Етти юлдуз, ун икки бурж (тугриси
да) айтади») дейилган (QBH. 8а,25). Кизиги шундаки, айни нусха мун- 
дарижасида (фихрист-и абвабда) ушбу боб Yeti yulduz, tort yay'iz, on iki 
okakniij erdiikini ayur деб аталган (QBH. 4b,9).

Боцща кулёзма нусхалардан фаркли уларок;, бу сарлавх,ага tort yay'iz 
бирикмасининг киритилгани му^им ва бунинг асоси бор. Кадимги тур
кий тилда yay'iz сифати «ернинг ранги»ни, яъни «кунгир ранг»ни бил- 
дирган: «о см о н »yasil кок («мовий кук»), «е р »  yay'izуег («кунгир ер ») дея 
таърифланади бадиий асарларда. Бу суз тупрок;нинг сифати булиб кел- 
ганини эътиборга олсак, tort yay'iz бирикмасида унинг боцща бир маъ
носи юзага чик;ади: бу уринда tort yay'iz «турт унсур» деганидир.

Англашиладики, утмишда yay'iz сузининг «материя, унсур» маъноси 
х,ам булган. Сузнинг бу маъноси бирламчидир: аввал у  «материя, унсур»
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маъносида булиб, кейинчалик «тупрок;нинг ранги»ни х,ам ифодалай 
бошлаган куринади.

Шуларга таянган х,олда Yeti yulduz, tort yayiz, on iki okakniij erdukini 
ayur сарлавх,асини «Етти юлдуз, турт унсур, ун икки буржнинг к;андай 
эканлигини айтади» дея тушунмок; керак. Х,ак;икатан х,ам, ушбу бобда 
етти юлдуз, ун икки бурждан таищари турт унсур ва улардан оламнинг 
яралгани х;ак;ида ^ам суз боради.

Юсуф Хос Х,ожиб санаб утган етти юлдузнинг кдцимги туркий атали- 
ши шундай: «Зухдл» Sekantir, «Муштарий» Orjay, «Миррих» Koriid; «Куёш » 
Yasiq; «Зухра» Sewit; «Уторид» Arzu; «О й» Yalciq дейилади. Куриниб тур- 
ганидек, уша даврда астрономик атамаларнинг бари туркий эди.

Муаллиф кукдаги етти юлдуз х,ак;ида ёзади:

Bu kokdakiyulduz bir anca bezak,
Bir anca qulawuz, bir ancayezak.

Bir anca toriitmis xalayiqqa ol,
Bir anca qulawuz bolury'itsa yol.

«Бу кукдаги юлдузларнинг бир к;анчаси безакдир,
Бир к;анчаси рах;намо, бир к;анчаси йулчидир.

Бир к;анчасини халойик; учун яратгандир,
Бир ^анчаси йул йущлганда йулчи булади» (QBN. 12а,1 -  2).

Бу юлдузларнинг жойлашув урни ва ёруглиги х,ам т)флича: баъзиси 
юк;ори, баъзиси куйи, баъзиси ёругу баъзиси хира. Бу хдкда дейди:

Qayus'i orurak, qayusiquSi,
Qayus'iyaruqraq, qayu eksiidi.

«Баъзиси кщорирок;, баъзиси куйидир,
Кай бири ёругрок;, к;ай бири хирадир» (QBN. 12а,3).

Юсуф Хос Х р л ш б н и н г  уррулашича, юлдузларнинг жойлашуви шун
дай: булардан энг устда Sekantir («Зухдл») юради. У бир бурж (еш]да 
икки йилу саккиз ой к;олади.

Кейинги булиб Otjay («Муштарий») туради. У бир буржда ун икки ой 
к;олади.

Учинчи булиб Koriid («М иррих») келади. У к;ай томон бок;са, яшнаб 
турган нарса курийди.
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Туртинчиси Yasi'q («Куёш ») булди, у оламни ёритди.
Бешинчиси Sewit («Зу>фа»)дир.
Сунг Arzu («Уторид») келади.
Булардан энг олдда Yalciq («О й ») юради. У Yasi'q («Куёш ») билан юзма- 

юз келгач, тулишади.
«Бурж» к;адимги туркий тилда дкак дейилган. Юсуф Хос Хожибнинг 

ургулашича, ун икки дкак, яъни буржлар юцорида санаб утилган юлдуз- 
лардан бошк;адир. Шоир ёзади:

On iki дкак-ol bularda aS'in,
Qayu iki ewltig, qayu birkd in.

«Ун икки укак булардан бошкдцир,
Айрими икки хонали [яъни жуфт], айрими бир хонали [яъни ток;] 

дир» (QBN. 12а,11).

Юсуф Хос Хожиб санаб утган ун икки дкак нинг кадимги туркий ата
малари шундай: «Хамал» Qoz'i'; «Савр» US; «Ж авзо» Erandiz; «Саратон» 
Quc'iq; «Асад» Arslan; «Сунбула» Buydaybasi; «М езон» Ulgti; «Акраб» CaSan; 
«Каве» Ya; «Ж адий» Oylaq; «Д алв» Кдпак; «Хут» Bal'iq дейилади.

Uciyazqiyulduz, iiciyayq'i, bil,
Uci ktizkiyulduz, tici qi'sqi, bil.

«Учтаси кукламги юлдуз, учтаси ёзги юлдуздир, билгин,
Учтаси кузги юлдуз, учтаси кишки юлдуздир, билгин» (QBN. 12а,15).

Юсуф Хос Хожиб оламнинг яралишини буржларга боглайди, турт ун
сур бирлигини ана шуларда куради:

Uci -  ot, uci -  suw, uci boldiyel,
Uci boldi tupraq, azun boldi, el.

«Учтаси ут, учтаси сув, учтаси х,аво булди,
Учтаси эса тупрок булди, олам (ва) эл (шулардан) пайдо булди» (QBN. 

12Ь,1).

Улуг донишманднинг олам ва унинг тузилиши х,акидаги фалсафий 
карашлари асар буйлаб давом этади. Китобни укиб, бутун бир астро- 
номик атамалар тизимига тукнашамиз. Шу тизимнинг узиёк уша кез- 
да астрономик билимлар юкори боскичда эканлигидан белги бериб 
туради.
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Юсуф Хос Х,ожибнинг таъкидлашича, ewran, яъни «фалак» доим эври- 
лади (муттасил айланади), tezginc, яъни «Ер курраси» тезгинади (чарх 
уриб туради). Муаллиф Алло^га х;амд укир экан, ёзади:

Yaratti, кбг, ewran tuci' ewrtiltir,
Anil] birla tezgincyema tezgintir.

«Фалакни яратди, кургин, доим айланади,
Унинг билан чарх х,ам чархуради» (QBN. l ib ,13).

Ёки боцща бир уринда улуг Тангрини «доим айланувчи бу фалакни 
яратди» ( tortitti bu ewran tuci ewrulur) дея алк;айди шоир. Бу билан фа- 
лакнинг айланиши, Ер куррасининг тинимсиз х,аракатда эканига ишора 
этилади.

Мух,ими шундаки, муаллифнинг олам ва унинг тузилиши тугрисида- 
ги фалсафий к;арашлари илмий китоблардагидек тугридан-тугри эмас, 
балки бадиий шаклда, асар к;ах,рамонларининг х,олати, гап-сузи орк;али 
баён этилади. Асарда илмий х,ак;ик;ат билан ижодкорнинг бадиий та- 
факкури узаро уйгунлашиб кетган. Хукмдор Кунтугди-элиг (отининг 
лугавий маъноси -  «чик;к;ан, тук;к;ан Кун»), вазир Ойтулди («тулин Ой»)
-  Куёш ва Ойнинг хдлатини х,ам бадиий шаклда акс эттиради.

Юсуф Хос Х,ожиб Ойни таърифлар экан, унинг тинимсиз х,аракатда 
эканини алох,ида таъкидлайди. Ойнинг таърифи асар к;ах,рамонлари 
Кунтугди элиг билан вазир Ойтулди сух;батида яхши очиб берилган. 
Ойтулди дейди:

В и Ay tuysa, asnu eSi az tuyar,
Kuninka beSiiyur, yuqaru ayar.

Tolun bolsa, tolsa, azundayarur,
Azun xalqi and'in yaryqluq bulur.

Ttigal bolsa, koir, Ay bu aysa eSiz,
Yana erlti torcir, ketar kork meijiz.

' • j ’

Yaruqluqi ekstir, yana yoq bolur,
Tuyar keca az'in yana-oq tolur.

«Ой тугилганда бошлаб жуда кичик тугилади,
Сунг кундан-кун улгаяди, кщори кутарилади.
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Тулин булса, тулса, оламни ёритади,
Олам халк;и ундан ёруглик; топади.

Ой тугал тулишиб, энг баланд кутарилса, кургин,
Яна емирилиб, камая боради, юз чиройи кетади.

Ёруглиги камаяди, яна йук; булади.
Кдйта тугилгач, кечасидан бошлаб оз-оздан яна тулишади» (QBN. 

32Ь,1 -  4).

Муаллифнинг ургулашича, Ойнинг куриниши шу кдцар тез узгара бо- 
риши унинг доимий хдракатда эканлиги билан боглик;. Бу х;аада Ойтул- 
ди шундай дейди:

Bu Ay orniboldiew i munqalip,
Orunsuz bolur munqalip naij qil'ip.

BuAy burji Sar(a)tan, bu ew ewriiliir,
Ewi ewriiliir ham ozi cewriiliir.

Qayu ewka kirsa, bu Ay terk ciqar,
Ciqariiiciin terk batarin yiqar.

«Бу Ойнинг урни узгарувчан уйдир,
У узгарувчан х;аракат к;илиб, уринсиз булиб к;олди.

Ойнинг буржи Саратондир, бу уй доим айланади.
Уйи айланади, шунинг учун узи х,ам чарх уради.

Кдйси уйга [буржга] кирмасин, бу Ой тез к;айтиб чикдци,
Чик;иш уйи булгани учун ботган уйини тез тарк этади» (QBN. 32Ь, 13 

-1 5 ).

Юсуф Хос Хржибнинг таърифича, Ой х,аракатда булгани учун ёругли
ги узгариб туради. «Кун билан юзма-юз келганда тулишади» ( Yasiq birla 
otru baqissa, tolur) дея таъкидлайди шоир.

Энди муаллифнинг коинотдаги боища бир жисм -  Кун ва унинг х,ола- 
ти билан боглик; фикрларига эътибор к;аратамиз. Асар к;ах,рамони Кун- 
тугди уз исмининг маъносини таърифлар экан, сифатини Кунга зЬсшата- 
ди. Шу уринда Кунни таърифлаб дейди:
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Yana та bu Кип burji sabit turur,
Bu sabit tedilkiim ttibi berk bolur.

Bu Kiin burji'Arslan, bu burj tebramas,
Ewi tebramasa йсйп artamas.

«Яна шу борки, Кун буржи собитдир (барк;арор, тургундир),
Собит деганимнинг маъноси шуки, унинг асоси мах,камдир [яъни Кун 

буржи узгармасдир].

Бу Кун буржи Арслон [яъни «Асад»]дир, бу бурж тебранмайди,
Уйи [яъни «буржи»] тебранмайди, шунинг учун узи бузилиб камай- 

майди» (QBN. 36а, 2 -  3).

Юсуф Хос Хржибнинг таърифича, Кун кузгалмасдир. Кун буржи бар- 
к;арор, тургундир. Кйп burji sabit turur («Кун буржи собитдир») дея таъ- 
кидлайди олим. Шунинг учун доим бирдай ёруглик; сочиб туради.

Бопща бир ёги, муаллифнинг ушбу фикрлари асосида катта бир ма- 
сала турибди. Бу жумбок;ни шундай тушунтириш мумкин: Фалак ва Ер 
доимий харакатда. Кун марказда туради, у тургундир. Ер эса унинг те- 
варагида айланади. Бу фикрлар улуг олимнинг дунё ва унинг тузилиши 
тугрисидаги фалсафий к;арашлари асосини ташкил этади.

Мух,ими, муаллифнинг кщорида таъкидланган фалсафий к;арашлари 
бадиий куринишда, асарнинг гоявий-бадиий хусусиятлари х,амда к;ахра- 
монларнинг х,олати билан уйгун х,олда тасвирланади.

КАДИМГИ ТУРКЛАРДА «ТОМОН» ТУШУНЧАСИ 
ВА У БИЛАН БОГЛИК АТАМАЛАР

Кадимги турклар (кук турклар)нинг тасаввур-к;арашидаги «томон» 
тушунчаси икки хил -  тик (вертикал) ва юза (горизонтал) йуналишла- 
рида амал килган. Уларнинг тасаввурида «томон» олти ёкдан иборат. 
«Олти томон» к;адимги туркий тилда altiyarasur дейилган. Бунинг асл 
маъноси «олти  мувозанат» дир.

Тик (вертикал) йуналиш к;арама-к;арши икки томон ва улар орали- 
гини ташкил этади. Булар tiza (кщори, яъни «кук, осмон»), asra ёки alt 
(паст, яъни «ер, тупрок;») хамда уларнинг ораси (ага)дан иборат. Кадим
ги туркларнинг олам, ёруг дунё, кишилик тириклиги тугрисидаги уй- 
к;арашлари хам айни чизикда туради. Ана шу уч к;атли (уч ярусли) олам 
тушунчаси эски битигларда, санъат ва архитектура ёдгорликларида уз
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изини колдирган. Мух,ими, ёзма ёдгорликларда «том он» тушунчаси би
лан боглик; бутун бир атамалар тизими мавжуд.

Энди мисолларга мурожаат этамиз. Иккинчи кук турк хоконлиги за- 
монидан к;олган Кул тигин ва Билга хокон битигларида бунга тегишли 
яккол бир мисол бор. Битигларда хокон тилидан турклар кечмиши х,и- 
коя килинади. Унинг х,икояси куйидаги жумлалар билан бошланган: Uza 
кок taijri, asra yay'iz yer qih'ntuqda ikin ara kisi oyl'i qilinmis. Kisi oyl'inta uza 
ecum-apam Bum'in qayan, istami qayan olurmis (К. 1).

Биринчи жумла пайт эргаш гапли кушма гап булиб, Uza кок taijri, 
asra yay'iz yer qih'ntuqda эргаш ran, ikin ara kisi oyl'i qilinmis эса бош гап- 
дир. Эргаш гапдаги уюшик; булаклар (uza кок taijri, asra yay'iz yer) мазмун 
жих,атидан узаро к;арама-к;арши томон тушунчаларини ифодалайди. 
Зид маънолар iiza («юкорида») ва asra («пастда») равишлари ёрдамида 
юзага чикади. Taijri кадимги туркий тилда икки маънода кулланилган: 
биринчиси -  «кук, осмон»; иккинчиси -  «худо, тангри». Кейингиси, *ар 
Калай, «осмон» маъносидан усиб чиккэнлиги аник Ушбу жумлада у ил- 
кин -  «осмон» маъносида. Олдидаги кок унинг сифатловчи-аникловчи- 
сидир: кок taijri -  «кук осмон». Жумладаги yay'iz -  ернинг сифатловчи- 
аникловчиси: yay'iz уег -  «кунгир ер». Пайт муносабатини билдирувчи 
qil'intuqda сузи «яралганда» деган маънони беради.

Энди ана шу тартибда бош гап маъносини очиклаймиз. Ундаги kisi
-  «киши, инсон». Ислом тушунчасида кишиликнинг яралиши Одам Ато- 
дан бошланади, кадимги турк фалсафасида кишилик утмиши Киши-ота 
дан бошланган. Киши бизнинг х,озирги тушунчамиздаги Одам Атога 
тугри келади. Oyul сузи «бола, фарзанд»ни билдиради. Чогиштиринг: 
urioyul -  «угил бола»; qiz oyul -  «киз бола». Матнда келган kisi oyl'i «киши 
угли, инсон фарзанди» англамидадир.

Кадимги турк тасаввурларидаги Киши-ота ара х,ам дейилган. «Кутад
гу билиг»да ара oylani деган атама кулланилган, у «инсон боласи, одам 
боласи» деган маънодадир.

Иккинчи гапдаги есйт-арат жуфт сузи «ота-бобом», яъни «аждо- 
дим» деган маънони беради. Ушбу жуфт суз таркибидаги ара х,ам илкин 
маъносини ташийди.

Матндаги Bum'in х,амда istami Биринчи кук турк хоконлигининг асос- 
чиларидир; qayan olurmi's гапнинг кесими булиб, бу бирикма «хокон бу
либ тахтга утирган» деган англамга эга.

Юкоридаги изоэутрга таянган х,олда матн маъносини х,озирги тили- 
мизга куйидагича угиришимиз мумкин: «Юкорида кук осмон, пастда кун- 
гир ер яралганда иккисининг орасида инсон боласи яралган. Киши угил- 
лари уза ота-бобом Бумин ва Истами хокон булиб (тахтда) утирганлар».
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Бу таъбирда кдцимги туркларнинг уша уч кдгли олам тугрисидаги 
тасаввурини англаш к;ийин эмас: юк;орида осмон, пастда Ер, иккисининг 
уртасида инсон ва унинг хдёти.

Шу уринда мухим бир фактга эътибор к;аратсак. Маълумки, кадим
ги хитой фалсафасида императорларга «Осмон угли» ( thien-tsi), осмон 
билан ер уртасида яралган зотлар деб каралган. Хитойча «Осмон угли» 
маъносидаги thien-tsi сузини кук турклар tanshtinsi шаклида куллаган. 
Таъкидлаш керакки, турклар бу унвон билан уз хукмдорларини эмас, 
хитой императорларини атаганлар. Уз хукмдорларини qayan ёки qan 
деганлар.

Баъзи олимлар кдцимги туркларнинг фалсафий кдрашлари тугри- 
сида фикр юритар экан, «тангри»ни англашда кдцимги турклар хитой 
фалсафасига эргашадилар деб биладилар. Бирок; Кул тигин ва Билга 
хок;он битигларидан олинган юк;оридаги матн бу царашни тамомила 
инкор этади. Унга кура, юк;орида осмон, пастда ер яралганда иккиси
нинг уртасида киши угиллари яралган. Киши угиллари орасидан танг- 
рининг инояти билан Бумин ва Истами хок;он булиб тахтга чикданлар. 
Улар «Осмон угли » эмас, балки тангрининг инояти билан тахтга утир- 
ган хок;онлардир.

Бунинг далили учун Билга хок;он битигидан бошк;а бир мисолни хам 
келтиришимиз мумкин. Чунончи, битигда Билга хок;оннинг эл-улусга 
мурожаати берилган. Мурожаат Taijri-tag taijri yaratmis ttiriik Bilga qayan 
sab'im («Кукдек улуг тангри яратган турк [яъни «жасур»] Билга хок;он су
зим») унвони билан бошланади (Ха. 13). Ушбу унвонда Билга хок;он узига 
«тангридан булган» деб эмас, «тангри яратган» сифатини кулламокда.

Юза (горизонтал) йуналиши буйича «томон» тушунчаси «кутб»ни 
англатади. Бу Ер юзининг турт тарафи билан боглик;. Эски турклар ер 
юзининг турт тарафини tortbuluij ёки tort sari деб атаганлар. Tortbuluij, 
tort sari тушунчалари «кенглик, замин бепоёнлиги»ни хам англатган. 
Жумладан, кук турк ёзма бадиий адабиётида эл к;ахрамонларининг 
чексиз ерларга хукмронлик к;илгани, уларнинг куч-кудрати айни ту- 
шунчалар билан таъриф этилган. Масалан, Кул тигин битигида Бумин 
ва Истами хок;оннинг эл эрки йулидаги курашлари шундай таърифла- 
нади: Tortbuluij qopyay'iermis, sii siilapan tort buluijdaqibodunuy qop almi's, 
qop baz qilmis («Турт тараф бутунлай душман экан. Кушин тортиб турт 
ёкдаги халк;ни бутунлай олганлар, бутунлай буйсундирганлар») (К. 2). 
Ёки Билга хок;он битигида хок;он уз к;ах;рамонликларини шундай ёдга 
олади: Taijri уarl'iqaduq йсйп ozum olurtuquma tort buluijdaqi' bodunuy etdim 
(«Тангри ёрлак;агани учун узим (хок;он булиб) турганимда турт тарафда- 
ги халк;ни тартибга солдим») (ХЬ. 9).
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«Угузхок;он» достонида Yerniij tort buluijinuij qayan'i деган жумла х,ам 
учрайди. Бу жумла «Ернинг турт томонининг хок;они, Ер юзининг хоро
ни, замин хукмдори» деган маънони англатади. Асарда Угузхок;он ана 
шундай сифатлар билан улугланган.

Кадимги турклар тасаввурида теварак-атроф, олам томонлари ту
шунчаси кишининг кунчик;арга к;араб турган х,олати билан боглик; юза
га келган. Эски турклар кук-тангрига кунчик;арга юз тутган хрлатда 
ибодат к;илганлар. Айни х,олатда теварак, к;арама-к;арши томонларни 
англатувчи турт жих,ат юзага келган: «о лд » -  «орк;а», «ун г» -  «сул». Ка
димги туркий тилда «о лд » тушунчаси // ёки drj, «орк;а» quri, «ун г» bir ёки 
otj, «су л » эсаy'ir ёки cot] дейилган.

Ер юзининг турт томони ( tort bulutj] х,ам шу сузларга жуналиш кели
шиги кушимчасини кушиш билан аталган. Бу суз уша томонга булган 
йуналишни англатади: ilgarii -  «олдинга» (~«Шарк,к;а»], Birgarii -  «Унгга 
(~«Ж анубга»), Quriyaru ёки Kirii -  «орк;ага» (~ «Гарбга»), Yiryaru -  «сулга» 
(~ «Ш им олга»). Масалан, Кул тигин ёдгорлигида Билга хок;он тилидан 
хок;онлик тарихи х,икоя к;илинар экан, кутб номлари х;ам тилга олина- 
ди: ilgarii Santuij yaz'iqa tegi siiladim, taluyqa kicig tegmadim. Birgarii Toquz 
arsanka tegi siiladim, Tiipiitka kicig tegmadim. Quriyaru Yincii ogiiz keca Temir 
qapiyqa tegi siiladim. Yiryaru Yer Bayirqu yeringa tegi siiladim. -  «Шаркда -  
Шантунг даштига к;адар кушин тортдим, денгизга бир оз етмадим. Жа- 
нубга -  Тук;из арсанга кадар кушин тортдим, Тупутга бир оз етмадим. 
Гарбга -  Йинчу угуз (Сирдарё)ни кечиб, Темир к;опик;к;а к;адар кушин 
тортдим. Шимолга -  Ер Байирку еригача кушин тортдим» (Ка. 3 -  4).

Жануб ot] jarjaq (~otjyaq) [яъни унг томон], Шимол cot] jatjaq [~coi] ja q ) 
[яъни сул томон] деб х,ам юритилган.

Эски турклар томонни куёшнинг куриниши (ч и р ш и  ва ботиши, 
кеча-кундуз алмашинуви) билан х,ам боглик; х,олда тасаввур этганлар. 
Жумладан, куёшнинг чик;иши билан боглик; равишда юзага келган 
Kiintoysiq («Кунчик;ар») тушунчаси «Шарк;»ни, Куёшнинг ботиш ери би
лан алокдцор Kiinbatsiq («Кунботар»] эса «Гарб»ни билдирган. Х,озирги 
узбек тилида бунинг урнида кунчицар ва кунботар сузлари кулланади.

Кип ortusi туб маъносида «чошгох, туш, пешин»ни, кутбга нисбатан 
«Жануб»ни, Tun ortusi туб маъносида «к;ок;тун, ярим тун»ни, кутбга нис
батан «Ш имол»ни билдиради. «Ж ануб» Kiindiinki х*ам дейилган: Kiindiinki 
bului] -  «Жануб томон».

«Угузхок;он» достонида царама-к;арши к;утбларни англатувчи Кип 
toyus'i ва Кип batusi атамалари кулланган. Ушбу атамалардаги toyus'i 
ва batusi Куёшнинг Шарвдан чик;иши ва Еарбга ботишини ифода эт- 
мовда. Шунга кура, Кип toyus'i «Шарк;», Кип batusi«.Гарб»ни билдиради.
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Бу икки атама к;арама-к;арши икки кутбни билдирувчи Kuntoysiq ва 
Kunbatsi'q га тенгдир.

«Кутадгу билиг»да куннинг чик;иши билан боглик; х,олда «Шарк;» 
Тиуаг, «Гарб» эса кун ботиши билан боглик; равишда Batar дейилган.

Манбаларда вак;тни билдирувчи tar], tun сузлари х,ам томонларни 
ифода этган: Tar] s a r i-  «Шарк;к;а», Tiinyaijaq -  «Ш имол томон», Тип sari-  
«Шимолга».

Айрим коинот жисмларининг хдракат ва х,олати к;адим тасаввурлар- 
да инсон хдётини белгиловчи деб тушунилган ва уларга хурмат билан 
каралган. Бунга «Кутадгу билиг»да асар к;ах,рамонларининг оти Aytoldi 
ва Kuntuydi аталганини х,ам дали л  келтириш мумкин: Aytoldi «тулган 
ой», Kuntuydi «куёш  чиади» деган маънода.

Quzulus, Quzordu топонимлари таркибидаги quz «кунга терс», «кунбо- 
тар» маъноларини билдиради. Quzulus, Quzordu «кунботардаги шах,ар» 
дегани. Х,озирги кузгай, кунгай деган сузларимизнинг туб англами х;ам 
«томон» тушунчаси билан боглиадир.

Махмуд Кошгарий узининг «Девону лугати-т-турк» асарида Ер юзи 
харитасини келтирган ва унда щм  томонлар к;айд этилган. Бирок; ушбу 
харита араб тилида булгани учун томонларнинг номи х,ам арабчада. Чу- 
нончи, ушбу харитада доиранинг турт ёгига томон номлари ёзиб куйи- 
либди: унинг кщори томони -  «Шарк;» (as-Sarq], куйи томони -  «Гарб» 
(al-yarb), унг томони -  «Ж ануб» (al-Janub), чап томони -  «Ш имол» (as- 
Simal).

Мух,ими, ушбу хаританинг тузилишида олам томонлари, улар х,ак;и- 
даги к;адимий тушунчалар уз ифодасини топган. Чунончи, Махмуд Кош
гарий Ер юзи харитасини келтирар экан, юк;ори томонда х;озирги хари- 
талардаги сингари Шимолни эмас, Шарк;ни курсатган.

Кадимги туркларда ранг-тусни билдируви сифатлар х,ам томон- 
ни ифодалашга хизмат к;илган. Масалан, ок; ранг «Гарб»ни, кук ранг 
«Шарк;»ни, к;ора ранг «Ш имол»ни, к;изил ранг «Ж ануб»ни билдиради. 
«Ок; хунлар» деганда гарбий улкалардаги к;анк;а ва кушонлар назарда 
тутилади. «Кук турклар» дейилганда шаркий турклар тушунилиши х,ам, 
эх,тимол, шундандир.

Олтин Урда давлати иккига булинган эди: Оцурда -  гарбий улкалар, 
Кукурда -  шарк;ий давлат, уни Абулхайрхон курган.

Амир Темурнинг Шахрисабзда курдирган к;ароргох,и Оцсарой, Самар- 
к;анддаги к;ароргох,и эса Куксарой деб аталган эди. Уларнинг биринчиси 
гарбда, иккинчиси эса шарада жойлашгани учун шундай аталган.

Демак, битигларда кулланган «том он» тушунчаси билан боглик; ата
малар тизими к;адимги туркларнинг олам ва унинг тузилиши тугриси-
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даги к;арашлари, уларнинг борликда муносабатини, фалсафий к;арашла- 
рини урганишда энг ишончли ва керакли манба булиб хизмат кдлади.

«ВАЦ Т» ТУШУНЧАСИ БИЛАН БОГЛИК АТАМАЛАР

Кадимги туркий тилда «замон, давр, вак;т» маъносида od, «вак;т, фур- 
сат, чог» маъносида tus сузи ишлатилган.

Кадимги турклар утган замонни oza~uza, erta деган. Уша замонга 
оидлик ozaqi~uzaqi, ertaki дейилган. Масалан: bu bir soz uzaqi urulmis 
masal. -  «Бу бир суз бурунги айтилган мак;ол» (YugA. 37, 4). Х,озиргиузоц 
сузимизда хам шу маъно сакланиб к;олган. Ёки:узайил «узок; йил, утган- 
дан аввалги йил» дегани.

Келаси замон kedinki дейилган. Бунинг узаги ket га богланади: 
ket~ked~keS>ketin~kedin~keSin> ketin~kedin~keSin.

Кук туркларда ернинг айланиши, вак;т утиши, табиат узгариши би
лан боглик; холда йил, ой кунлар фарк^анган.

«Вак;т» тушунчаси мантилий ва лингвистик жих,атдан вок;еа-ходиса- 
нинг кечган замони хамда вак;т улчовларини билдиради. Вокеа-ходиса- 
нинг кечган замони, одатда, феълларда акс этади. Феълларнинг замон 
категориясида харакат вак;ти, унинг сузланаётган пайтга нисбатан уч 
замонда (утган, хозирги ва келаси замонда) эканлиги англашилиб тура
ди. Феъллар масдар шаклидагина замонни билдирмайди.

Гапдаги феълдан вок;еа-ходисанинг замони англашилиб туради. Х,а- 
ракат замонсиз булмайди. Бирок; сузловчи нутк;идан харакат замони- 
нинг аник; бир муддати англашилмаслиги мумкин. Бундай холларда 
нуткда пайт равишларидан фойдаланилади. Пайт равишлари вок;еа-х,о- 
дисанинг кечган замонига аник^ик киритади. Масалан, келди дейилган- 
да бировнинг утган замонда келганлиги тушунилади. Агар кеча келди 
дейилса, хдракатнинг кечган замони аник^ашади: бугун ва ё утган куни 
эмас, айнан кеча келгани англашилади.

Вак;т аник;лигини феълнинг турли шакллари билан хдм ифода этиш 
мумкин. Масалан, келган эди дейилганда уша кимсанинг «бир замонлар 
келганлиги»ни тушунамиз. Тилшуносликда бундай феъл шакли «узок; 
утган замон» дейилади. Учта замоннинг ички булинишлари шу сингари 
йуллар билан хосил кдлинади.

«Вак;т улчовлари» дейилганда аник; вак;т бирлигини, даврийликни 
тушунамиз. Вак;т улчови ана шу даврийлик атамасидир. Тилда ушбу ва- 
зифани отлар бажаради.

Вак;т улчовининг аник;лигини ифодалашда сонлардан фойдалани
лади. Масалан, ой деганда «уттиз кунлик муддат»ни тушунамиз. Агар
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бир ой ёки икки ой дейилса, вацтнинг аник; бир муддати англашилади. 
Вак;тнинг аник;лигини ифодалашда исталган дона сондан фойдаланиш 
мумкин. Бирок; бу масалада каср сонларнинг вазифаси чекланган. Маса
лан, ярим сонини олайлик, уни аср, йил, ой, кун, соатга, з^атто дак;ик;ага 
нисбатан х,ам куллашимиз мумкин. Ярим деганда, одатда, уша вак;т бир- 
лигининг тенг ярми тушунилади. Энди чорак ни х,амма вак;т бирлигига 
нисбатан куллай олмаймиз. Масалан, чорак аср деймиз. Йилнинг чораги 
дейилганда «йилнинг туртдан бири -  уч ойи», к;адимги турк тасаввурла- 
рида «фасл» тушунилади. Шунингдек, чорак соат дейишимиз мумкин, 
бирок; «чорак ой», «чорак кун» тушунчаси йук;.

Баъзан курсатиш олмошлари, сифатдошлар х,ам вак;т аник;лигини 
ифодалашга хизмат к;илиши мумкин. Масалан,уша йил,утган ой, келаси 
йил деганимизда аник; бир муддат англашилади. Бу х,одисаларнинг бари 
кдцимги туркий тилга х,ам хос.

Вак;т улчовларининг даражалари бор. Цадимги туркларда энг кат
та вак;т улчови «аср»дир. Ундан куйи даража -  «йил». Булардан кейин 
«фасл», «ой», «кун » ва шу тартибда майдалашиб бораверади.

Цадимги туркларда «аср» ва «ун аср» тушунчалари. Туркий ёзма 
манбаларда «аср» yuz y'il дейилади. Ёзма манбаларда miij y il (-b it] y'il) 
атамаси х;ам тез-тез учраб туради, бу «ун  аср»ни билдиради. Y'il сузи- 
нинг олдига кушилаётган mil] сони бошлаб унинг аник;лигини, тайин 
бир улчовини ифода этган. Кадимги туркий тилда m iijy il (~birj y il) вак;т 
улчовининг энг катта бирлиги булгани боис бадиий матнларда «узок; 
йиллар, асрлар, них,оятда узок; вак;т» тушунчасини х,ам берган. Масалан, 
битигларда birjyilliq, tuman kunluk деган бирикма учраб туради. Ушбу би- 
рикма «куп асрлик, них,оятда эски» деган маънони билдиради. Мисол 
учун, уйгур хок;онлигининг асосчиси Муюн-чурга атаб тикланган ёдгор- 
ликда унинг тилидан шундай битилган: Bir/yiHiq, tuman kunluk bitigimin 
belgumin anta yas'i tasqa yaratitdim. -  «Минг йиллик, туман кунлик бити- 
гимни-тузугимни уша ерда ясси тошга ёздирдим» (МЧ. 21).

Хрзирги узбек тилида х,ам, айник;са, сузлашувда минг йил, юз йил де
йилганда «жуда узок; вак;т» англашилиши мумкин.

Кадимги Т5фкларда йил х,исоби. Кадимги туркларда бир йил ун 
икки ойдан иборат.

Кадимги туркларда янги йил yaz (яъни «куклам»)нинг биринчи ку- 
нидан бошланган. Эски х,исобда кукламнинг биринчи куни наврузга 
эмас, х,озирги мартнинг биринчи ун кунликларига, яъни янги ой чикдан 
кунларга тугри келади. Эски сана буйича шу кундан эски ой тугаб, янги- 
си бошланади. Йилнинг боши х,ам шу кунларга тугри келади. Бу кунни 
к;адимги турклар yil foas/'деган.
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Эскида йиллар мучал х,исоби билан юритилган. Улар ун икки хдйвон 
номини ун икки йилга куйганлар. Мучал тизими ун икки ой ва ун икки 
буржга асосланиб белгиланган эди. Тугилиш, жанглар ва бопща тарихий 
вок;еаларни ана шу х,исоб асосида юритганлар.

Мах,муд Кошгарий узининг «Девону лугати-т-турк» асарида ун икки 
мучал номини тартиб билан келтирган [ДДХ 140 -  141). Кук турк би
тигларида, Турфондан топилган уйгур ёзувли матнларда ёки кейинги 
даврларда яратилган туркий ёдгорликларда кулланган айрим йил от- 
лари Махмуд Кошгарий куллаган отлардан фарк; цилади. Улар фонетик 
жих,атдан узгарган, унинг бопща бир синоними билан аталган ёки узга 
тиллардан узлашган булади. Туркий ёзма ёдгорликларда кулланган йил 
отлари куйидагича:

ДЛТ да: s icy a n y ili- «сичк;он йили». Кук турк битигларида: kiiskiiyil -  
«сичк;он йили».

ДЛТ да: u d y il i -  «сигир йили».
ДЛТ да: b a rs y ili-  «барс йили».
ДЛТ да: taw isyanyili- «куён йили». Берлин фондидаги U 5314 рак;амли 

хужжатда: tawsanyil.
ДЛТ да: neky'ili -  «тимсох, йили». Кук турк битигларида: loo~luu y il -  

«аждар йили».
ДЛТ да :yi'lanуШ  -  «илон йили».
ДЛТ да-.yund y ili- «от йили». Кук турк битигларида:yont~yundy'il.
ДЛТ да: q o y y 'ili-  «куй йили». Кул тигин битигида: qonyi'l (К. III). Бер

лин фондидаги U 5254 рак;амли хужжатда: qoynyi'l.
ДЛТ да: b ic in y ili -  «маймун йили».
ДЛТ да: taqaYUyiTi- « товук; йили». Берлин фондидаги U 5238 рак;амли 

хужжатда: taqiYuy'il.
ДЛТ да: i ty 'i l i -  «и т  йили».
ДЛТ да: toijuz уШ  -  «тунгиз йили». Кук турк битигларида: layzin yil, 

toijuzy'il -  «тунгиз йили».
Туркий тилларда yas сузи х,ам вак;т билан боглик;: yas «киши умри- 

нинг бир йиллик булаги»дир. Шунинг учун к;адимги туркий тилдаyasa- 
феълининг урнидаy illa - сузи х,ам ишлатилган.

Х,озирги узбекчадаги «ёш »ни англатувчи яшар асли yasayur дан; у 
«шунча йил яшаганлик»ни билдиради. Кул тигин битигида саркарда 
Кул тигиннинг фаолияти хотирланар экан, Билга хок;он тилидан otuz 
yasayur erti ёки bir qirq  yasayur erti дея к;айд этилган (К. 42). Бу «уттиз 
яшар эди», «уттиз бир яшар эди» деган маънони беради.

'Х,озирги узбек тилида цирк, яшар, эллик яшар деб ишлатамиз, бу уша 
yasayur нинг узгарган куринишидир. Ёки бунинг урнида чщди, кирди



сузлари х,ам куллана олади: цирща чифи -  цирща кирди; элликка чицди
-  элликка кирди.

Битигларда yas сузи урин-пайт келишиги кушимчаси билан кулла- 
нилиб, вак;т аникдигини ифодалайди. Масалан: yeti yigirm i yasima -  «ун 
етти ёшимда» (X. 24); otuz artuqi biryasima -  «уттиз бир ёшимда» (X. 29). 
Киёсланг, хрзирги узбек тилида: йоши цирцда, йоши элликда.

Кадимги туркларда фасл. Кадимги турклар «фасл»ниу/7 iilgi деган; 
маъноси «йил улуши» дегани.

Бу атама «Кутадгу билиг»да х,ам бор; мана мисоли: У/7 iilgi yaz ersa, 
kicig ersa er. -  «Йил улуши [яъни фасли] куклам булса, киши(нинг ёши) 
кичик булса (QBN. 216а,3).

«Идикут мах,камаси сузлиги»да «фасл» tort od деб берилган (IMS, 36). 
Бу «турт вак;т, фасл»; буддизм тасаввурича, инсон умрининг кези, пал- 
ласидир.

Кадимги туркий тилда турт фаслнинг аталиши шундай: yaz -  «кук
лам», уау -  «ёз», kiiz -  «куз», qis -  « р ш » .

Эски узбек тили даврида х,ам йил фаслларининг отлари кдцимги тур
кий битиглардаги сингаридир. Мир Хдйдарнинг «Махзану-л-асрор» аса- 
рида шундай келган:

Rizq iyasiyaz-u kiiz vayay-u qis 
Vasitasiz qildimeni parvaris (ME, 528).

Булардан yaz сузи х,озир истеъмолдан чикдан, урнида куклам, бауор 
сузларини ишлатамиз. «Ёз»ни билдирувчи уау сузида товуш узгариши юз 
бериб,уаг га айланган. Шунга к;арамай, уларнинг к;олдикдари айрим суз- 
ларимизда учраб туради. Масалан, болалар кушигида кечган Лайлак кел- 
ди, йоз булди жумласидагиyaz сузи «куклам, бах,ор»ни билдиради. Ёки х,о- 
зирги йайлов сузининг узаги уау (ёз) билан боглик\:yay+la+y/w -  «яйлов, 
ёзни утказадиган, ёзлайдиган жой». Циёсланг: qisla+q -  «к,ишлок;, к;ишни 
утказадиган, к;ишлайдиган жой». Х,озир биз куллаётган йайлов, щшлок, 
сузлари тарихан к;ишда к;ишлок;ларга кучиб келиб, ёзда эса яйловга чи- 
к;иб кун кечирувчи чорвачилар х,аёти билан боглик; х,олда юзага келган.

Кдцимги турк так;вимига кура йи л yaz (яъни «куклам») билан бошла- 
ниб, мавсум qis билан тугайди.

Шуниси борки, турклар тасаввурида йилнинг туртала фасли бир-би- 
рига тенг эмас. Фасл табиатнинг бир йилдаги мавсумий узгаришидир. 
Х,авонинг узгаришига к;араб фасллар сурилиб х,ам туради. Бундан таш- 
к;ари, ер юзининг турли нук;тасида фасллар алмашинуви х,ар хил. Ма
салан, Олтой улкаларида ёзга Караганда р ш  узок; давом этади. Бопща
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турк улкаларида эса бунинг акси. Фаслларнинг мавсумий хдциса экан- 
лиги халк; тафаккурида яхши акс этган. Кузда кунлар эрта совиб, к;ор 
тушса, «бу  йил к;иш эрта келди» деб куямиз. Ёки кукламда совук;нинг 
зах,ри кутарилавермаса, « р ш  чузилиб кетди» деймиз. Демак, р ш  х,ам 
уша йили шунчалик узок; давом этган булади.

Чамаси, кишиликнинг илк тасаввурларида бошлаб «к;иш» билан «ё з »  
тушунчаси шаклланган. Биридан иккинчисига утувчи -  оралик; фасллар 
тушунчаси кейин кушилган булиши керак. Шу сингари илк тасаввур- 
ларда «кун » билан «тун » тушунчаси шаклланган. Уларни боглаб турув- 
чи, биридан иккинчисига утувчи вацт бирликлари х,ак;идаги тасаввур- 
лар эса кейинчалик юзага келган куринади.

Кадимги туркларда ой. Туркий тилларда ау (яъни «о й ») сузининг 
икки маъноси бор: «коинот жисми» ва «ва^т бирлиги». Х,ар ^алай, у ил- 
кин маъносида «коинот жисми»ни билдирган. Кейинги маъноси унинг 
даврий айланиши (уттиз кунлиги) асосида келиб чик;к;ан. Бошк;а тил
ларда бундай эмас (масалан, инглиз ва рус тилларини к;иёсланг). У х,ам 
булса кдцимги турклар тасаввурида вак;т тушунчалари астрономик та- 
саввурлар билан уйгун хрлда юзага чищанлигидан далолат беради. Кип 
сузи х,ам шундай: унинг илкин маъноси -  «Кун (Куёш)», «вак;т» маъноси 
эса ундан урчиган.

Йил ун икки ойга булинади. Эски туркларда йил кукламдан бошлан- 
гани учун йилнинг биринчи ойи кукламнинг биринчи ойига тенг келади.

Янги ой ойнинг чикдан кунидан бошланади. Тулган ой tolun ёки tolun 
ау дейилади. Tolun нинг лугавий маъноси «тулик;, тулишган»дир. Эски 
туркларда Aytoldi деган от х,ам булган, маъниси «тулган ой; ун турт кун- 
лик ой» дегани.

Кадимда ойларга от куйилмаган, улар уз тартиби билан айтилган: 
birinc ay, ikinc ау, йсйпс ау сингари. Кейинчалик, турклар буддизм, мо- 
нийликни к;абул к;илганларидан кейин уларга ном куйдилар, тугрироги, 
бу номлар кушни тиллардан узлаша бошлади.

Кадимги уйгур так;вимда учрайдиган ой отлари: агат ау // ram ау 
[<сугд. г'т ] -  к;адимги уйгур так;вимининг биринчи ойи; (a )xs(a )p (a )t ау 
[<скр. siksapada] -  руза ойи, так;вимнинг ун иккинчи ойидир.

Ислом давридан турклар араб так;вимини куллай бошладилар ва ой- 
лар х,ам арабча атала бошлади. Масалан: Sulqada ayi, rajap ay, muharram 
ay сингари.

Кадимда халк ичида чорвачилик ва де^к;ончилик боглик; х,олда юза
га келган ой отлари х,ам кулланган. Бу хусусда Мах,муд Кошгарий шун
дай ёзади: «(Туркларда) ой исмлари х,ам шах,арларда арабча юритила- 
ди. Кучманчи ва мусулмон булмаган турклар ойларни турт фасл билан
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атайдилар. Х,ар уч ойни бир исм билан юритадилар. Йил утишини шун
дай биладилар. Масалан: навруздан кейинги илк бах,орга oylaq ay, сунг- 
ра uluy oylaq ay дерлар. Чунки ой бу вак;тда катта булиб к;олади. Бундан 
кейингиси uluy ау дейилади. Чунки бу ёзнингуртасида булиб, бу вак;тда 
сут ва ер неъматлари мул-кул булади» (ДЛТ, 141).

Узбек тилида чорвачилик ёки дехдончилик билан боглик; ^олда юзага 
келган атамалар х,озир х,ам учраб туради. Масалан, халк; тилида к,ирк,им 
ойи дейди, бу «к;ишдан чик;иб, куйларнинг жунини оладиган пайт»га туг- 
ри келади; урог ойи «бугдой урадиган вак;т, ёз чилласи»га тугри келади. 
Ёки халк; тилида Беш дугалда бешикдаги бола совк,отмас деган ran бор. 
Бунда беш дугал деганда «кунлар илий бошлаган пайт» назарда тутилади.

Турк тилида ойлар шундай аталади: осак -  «январь», $ubat -  «фев
раль», mart -  «март», nisan -  «апрель», mayis -  «май», hazirart -  «июнь», 
temmuz -  «ию ль», agustos -  «август», eylul -  «сентябрь», ekim -  «октябрь», 
kasim -  «ноябрь», aralik -  «декабрь».

Крзок; тилида ун икки ой отлари шундай: qaijtar -  «январь», aqpan
-  «февраль», nauriz -  «март», sauir -  «апрель», mamir -  «май», mausim - 
«июнь», silde -  «ию ль», tam'iz -  «август», qi'rkuyek -  «сентябрь», qazan -  
«октябрь», qarasa -  «ноябрь», jeltoqsan -  «декабрь».

Узбек шеваларида х,ам бу номларнинг айримлари ишлатилади. Маса
лан, халк; огзида цантар, ак;пан отлари учраб туради: к,антар огди дейи
лади, у «к;ора совук; утган, к;орнинг зах,ри озайгандан кейинги муддат»- 
ни билдиради.

Узбекларда «ёзнинг айни к;изиган пайти», «цишнинг к;ахратон пал- 
ласи» чилла дейилади. Чилла «ой »га тенг эмас, чилла деганда иссик; ёки 
совук; авжига чик;к;ан «к;ирк; кунлик» тушунилади: ёз чилласи, к,иш чилла- 
си. «Чилла бошланган пайт» чилла кирди, «тугаган пайт» эса чилла чик,ди 
дейилади.

Куклам ёки кузга нисбатан чилла кулланмайди. Сабаби, чиллада, 
одатда, об-х,аво бир маромда кечади. Куклам билан куз -  оралик фасл
лар: кукламнинг бошланишида кун совук; булса, охирлаганда исиб кета- 
ди ёки кузда бунинг акси.

Х,афта тушунчаси. Кук туркларда х,афта тушунчаси йук;. Бу хусусда 
Мах,муд Кошгарий ёзади: «Туркларда х,афтадаги етти куннинг исми йук;, 
чунки х,афта исломдан сунг шух,ратланди» (ДЛТ, 141).

Цадим тасаввурларда кун (кеча-кундуз). Кдцимги туркларда кеча- 
кундуз куёшнинг хдракати, кун билан туннинг алмашинувига к;араб ул- 
чанади. Кеча-кундуз деганимизнинг узида бир куннинг тулик; йигирма 
турт соати, ернинг уз ук;и теварагида тулик; айланиб чик;иш вак;ти тушу
нилади. Кеча-кундуз бошлаб иккига булинади: кип -  tun.
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Кип нинг икки хил маъноси бор: «Кун, Куёш» х,амда «кеча-кундузнинг 
кундузги булаги». Унинг иккинчи маъноси асли «Куёш » маъносидан 
урчиган. «Кеча-кундузнинг кундузги булаги»ни кип дейишимизнинг 
боиси, Куннинг ёруглик; сочиб туриши, куннинг ёришишига нисбатан 
олинган. Демак, кадимги турк астрономик улчовига кура кун х,озирги- 
дай ярим тундан (соат 24 дан утиб) бошланмайди. Янги кун куёшнинг 
кутарилишидан, куннинг ёришишидан бошланади.

Кун к;адимги туркий тилда ktindiiz / kiintiiz х,ам дейилади. Бу х,ам кип 
(кун, ёриглик;) сузидан ясалган. Солиштиринг:yulduz «ёриглик сочувчи» 
дегани. Тип сузининг синоними кеса булади.

Маълумки, кеча билан кундуз бир-бирига тенг келавермайди. Киш- 
да тун узун булса, кукламдан бошлаб кунлар узая боради. Шунга караб 
вакт х,ам сурилиб туради. Масалан, ёзда тонг эртарок; отса, кун кечрок 
Кораяди ё аксинча.

Кун билан тун кукламда, март ойининг 21-куни, наврузнинг бирин
чи куни, кузда эса сентябрь ойининг 21-куни тенглашади. Куннинг энг 
узуни июнь ойининг 21-куни, туннинг энг узун вак;ти декабрь ойининг 
21-кунига тугри келади.

Кун кеча ва кундузнинг узун ё к;искалиги билан эмас, ернинг уз уки 
теварагида тулик; айланиб чикиши билан улчанади. Кеча-кундуз айла- 
насида, тик йуналишда оладиган булсак, фак;ат туш билан цоц тун узаро 
карама-карши нуктада туради, улар узгармас. Кеча-кундузнинг колган 
булаклари (кун ва тун, тонг ва ок,шом) бир-бирига к;арама-карши вакт 
нуктасида туриши оз кутилади. Чунки уларнинг вакти сурилиб туради. 
Шу хдциса кадимги туркларнинг дунёкарашида, фалсафий тушунчаси- 
да яхши акс этган.

Кип /ktindiiz билан tun /кеса нинг иккаласини х,ам тенг ярмидан ик- 
кига ажратувчи вак;т бирликлари бор: ttis -  «куннинг кок; уртаси, чош- 
го^»; qaq tun -  «туннинг уртаси». Колган вак;т бирликлари ана шу ай- 
ланада х;аракат килади: taij -  «туннинг охири, куннинг бошланиши», 
aqsam -  «куннинг охири, туннинг бошланиши».

Куннинг вакт бирлиги сифатида erta, кес сузлари х,ам кулланган. Бу- 
лар, аслида, кундузнинг вак;тини эмас, замонни билдирган. Куннинг вак
ти сифатидаги маъноси ана шунинг асосида юзага келган. Erta сузининг 
илк лугавий маъноси «булиб jhraH, бурунги» дегани, ertak сузи х,ам шун- 
дан. Ёки ertaki дейди, бу «утган замонга оид, бурунги, илк» дегани. Erta 
сузи куннинг вакт бирлиги сифатида «тонг»ни билдиради. Мух,ими шун- 
даки, сузнинг х,ар иккала маъноси тилимизда ёнма-ён ишлатилаверади: 
erta tat] деганда «тонгнинг бошланиши» ёки erta keldi деганда «вактнинг 
бошланиш пайтида, х,атто ундан х,ам илгарирок; келди» деб тушунилади.
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Х,озирги узбек тилидаги эрталаб сузи х,ам шундан ясалган (<erta- 
la-b): «эрта билан» деган маънони билдиради.

Кес сузининг х,ам илк маъноси «кечган, булиб утган» дегани. Kecki soz 
дейди, бу «бурунги суз, к;адимги масал, х,икмат» дегани. Бу суз куннинг 
вак;т бирлиги сифатида «кечиб утилган, тугаган» маъносини билдира
ди. Х,озирги узбек тилида у «куннинг кечки палласи», «замоннинг охи- 
ри» маъносида х,ам ёнма-ён ишлатилаверади: kec keldi деганда «муддати 
тугаш чогида, хдтто муддатидан кейин келди» деб тушунилади.

Х,озирги кечкурун сузи х,ам шундан ясалган: kec-qur-un; qur сузида 
«вак;т, пайт» маъноси бор, -ип -  тарихан восита келишиги кушимчаси.

Турк тилида кеча-кундуз билан боглик; вак;тлар шундай аталади: 
imsak -  «сах,ар, бомдод вак;ти», дипе$ -  «кун чициши, тонготар», ogle -  
«туш пайти», ikindi -  «куннинг иккинчи ярми, туш билан кечки пайт 
оралигидаги вак;т», намозга нисбатан куннинг иккинчи ярмида ук;ила- 
диган «аср намози вак;ти», aksam -  «оцшом, шом», yatsi -  «ётар пайт», 
десе -  «кеча», geceyansi -  «ярим тун».

УЗБЕК ТИЛИДАГИ К^РИНДОШ-УРУГЧИЛИК ОТЛАРИ 
ВА УЛАРНИНГ ИЛДИЗЛАРИ

Х,озирги узбек тилида тугишганлар, бир урук;к;а тегишли кишилар 
цариндош,уруг дейилади. К,ариндош «бир к;ориндан тугилган »,уруг «бир 
уругдан тараган, уругдош» дегани. Кадимги ва эски туркий тил ёдгор- 
ликларида «к;ариндош» qadas~qa8as дейилган.

Цариндош-уругчилик сила муносабатларининг, турмуш куриш ва эр- 
хотинликнинг юзага келиши билан бошланади.

Туркий тилларда, хусусан, узбек тилида к;ариндош-уругчиликка оид 
атамалар тизими ута такомиллашгани билан ажралиб туради. Эътибор- 
лиси шундаки, ушбу тизимни ташкил этувчи атамаларнинг асосий к;ис- 
ми соф туркча.

Янги тугилган бола чацалок, дейилади. Чацалок, сузидаги чащ  «май- 
да, кичик» маъносини беради, -лоц -  кичрайтириш, эркалаш кушимчаси; 
чогиштирнг: цизалоц -  «к;изча; кичик к;из». Фарзанд бола дейилади: циз 
бола -  «к;из фарзанд»,угол [<оуиГ) бола -  «угил фарзанд».

Кадимги туркий тилда бунга синоним сифатида uri oyul, qiz оуи! ата- 
малари х,ам ишлатилган. Бу атамалардаги uri «у ги л » дегани, oyul эса 
«фарзанд» маъносини беради. Яъни uri oyul «угил бола»; qiz oyul «к;из 
бола» дегани.

Узбек тилида «кичкина угил бола» жужуц х,ам дейилади, бу-да уша 
«кичик; кичкина» сузидан олинган. Чогиштиринг, туркчада: Qocuk.
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Узбек тилида бола сузининг «у ги л » маъноси хам бор. Бола вояга, 
балогат ёшига етиб, усмирга айланади. Бу ёшдаги кимса успирин де
йилади.

Вояга етганлик белгиси -  буй. Бу суз хали турмуш курмаган йигит ё 
к;изни билдиради. Кдз бола буй щз, йигит эса буйдоц дейилади. Буйи ет- 
ган к,изи бор деганда «к;изнинг вояга етганлиги» тушунилади. Ёки буйи- 
да булди, буйида бор деймиз. Энди бу «иккик;ат булди; х,омиладор, юкли» 
деган маънони англатади. «Боши очик; усмир», «вояга етганлик» ёки 
«хомиладорлик» англамларидаги буй сузининг туби «уруг; эрлик ё хо- 
тинлик суви» маъносига так;алади. Масалан, буйи етган деганда «уруги 
етилган» маъноси бор. Чунки инсонда вояга етиш уша билан улчанади. 
Кейинги сузларнинг асл маъноси хам ушандан.

Эски узбек тилида boy сузи «ур уг» маъносида ишлатилган. Буни За- 
Хириддин Бобур хам ишлатган (кдцимги туркий тилдаги куриниши -  
bod). Boy сузини хозирги турклар хам «уруг, келиб чик;иши бир булган 
жамоа» маъносида кулламокда. Бу суз «келиб чик;иши бир; бир уругдан 
чикдан жамоа» маъносини беради. Сузнинг ушбу маъноси хам юк;орида 
биз к;айд этган маъносидан урчиган. Узбек тилида бурунги boy сузининг 
урнидауруг сузини ишлатамиз. Uruy сузининг хам маъно тарак;к;иёти boy 
сузи сингари кечган: бошлаб «эрлик ва хотинлик суви»ни билдирган, 
кейин «шундан таркаган уруглар»ни (яъни тугишган, к;ариндошларни), 
охирида «бир уругдан тарбаган жамоа»ни англата бошлаган.

Энди як;инлик, к;ариндош-уругликнинг боск;ичларини куриб чик;амиз.
Як;инликнинг бош нухтасида ота-она туради. Узбекчада ада (ёки 

ота) ва она булади. Онани ойи ёки ора-чора айа деювчилар хам бор. Ке
йинги шакллари она сузидаги [н] товушининг [и] га узгаришидан келиб 
чик;к;ан. Татар тилида «ота»ни аты, «она» аны дейишлари шундан.

Як;инлик, хариндош-уругчилик тугишгандан бошланади. Тугишгани 
уй ичидагиларни (оилани] к а м р а й д и . Булар угилларга нисбатан: «улу- 
ги » -  ога ёки ака, «кичиги» -  ини ёки ука; к;изларга нисбатан: «улуги »
-  эгачи ёки опа, «кичиги» -  сингил.

Навоий «Мухокамату-л-лугатайн»да туркий тил билан форсийнинг 
ички имкониятларини узаро чогиштирар экан, туркийда ц а р и н д о ш -  

уруг атамалари тизими ривожланганини алохида таъкидлаб утган 
эди. Унинг ургулашича, форслар: uluq qardas va kicik qardasni ikkalasin 
baradar derlar. Va tiirklar uluyni' -  aya va kicikni -  ini derlar. Va alar uluy-kicik 
q'iz qardasni ham xahar derlar. Va bular [яъни турклар] uluyni -  egaci va 
kicikni -  siijil derlar (МЛ, 38].

Узбек тилида ушбу атамаларнинг айримлари жуфт холда куллани- 
либ, янги маъно билдиришга хам хизмат к;илади. Масалан, ота-она би-
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рикмаси «родители»,угил-циз бирикмаси «фарзанд» маъносини англа
тади.

Илк цариндошлик ота ёки она тарафдан тармок; отади. Ота х,амда она- 
нинг отаси дада ёки бува, онаси буви булади. Дада сузидаги да- компо
нента «катта» маъносини беради: дада -  «катта ада» дегани. Буви кат
та ойи х;ам дейилади.

Отанинг тугишганлари, угил ёки к;изга кура: «акаси» ёки «укаси» 
амаки, «эгачи-сингиллари» амма; она томондан: онанинг «ога-инила- 
ри» тога, «эгачи-сингиллари» хола булади.

Йигит ё к;из турмуш кургач, цариндошликнинг иккинчи тизими, 
яъни тутинган к;ариндошлик богичи шаклланади. Бу к,айин уруглар 
ёки цайин буй дейилади. К,айин сузи турмуш кургандан кейинги эр 
ё хотин томонидан юзага келган кариндошликни англатади. Бу суз 
бурунги замонда qadin~qatin шаклларида кулланган булиб, узаги qat 
сузига так;алади. Масалан, х;озирги узбек тилида цат («к;ават»), икки- 
цат («х,омиладор») деб ишлатамиз. -in -  ясовчи кушимча, qatin «к;ат- 
ланган» деган маънони беради. Масалан, tolun (ой ] сузи х,ам шундай 
к;олипда ясалган.

Кайин уругларни аташ тартиби буй давридаги як;ин ва тугишганлик- 
ни билдирувчи атамаларга цайин сузини кушиш билан ясалади: цайна- 
та (<qayin ata) -  келин учун куёвнинг, куёв учун эса келиннинг отаси; 
цайнона (<qayi'n ana] -  келин учун куёвнинг, куёв учун эса келиннинг 
онаси; цайнага (<qayin ауа) -  келин учун эрининг, куёв учун эса хотин- 
нинг огаси; цайни (<qayin ini) -  келин учун эрининг, куёв учун эса хоти- 
нининг иниси; цайнагачи (■<qayin egaci) -  келин учун эрнинг, куёв учун 
хотинининг эгачиси, цайнсингил (<qayin siijil) -  келин учун эрининг, куёв 
учун хотинининг синглиси.

Узбекчада цайин буй деган сузимиз бор. Бу суздаги буй «уруг», цайин 
буй «к;айин уруглар» дегани, яъни келин учун эрнинг уруглари, куёв 
учун эса келиннинг уруглари.

Кадимги туркий тилда ара сузининг «она; опа, эгачи» маънолари би
лан бир цаторда «катта, улуг» маъноси х,ам бор. Масалан, кук турк би- 
тигларида ара tarqan атамаси учрайди. Бу суз таркибидаги tarqan~tarxan 
унвондир. Мах,муд Кошгарийнинг ёзишича, tarxan «бек » маъносида. Ис- 
ломиятдан олдин кулланган атама (аргучадир} (ДЛТ, 174).

Ара tarqan атамаси таркибидаги ара «катта, улуг, бош» маъносида; 
ара tarqan «катта тархон, бош тархон, бош кумондон» дегани.

Apa~aba «катта, улуг» маъносида акраболик (к;ариндош-уругчилик) 
отлари таркибида х,ам келади. Масалан, эски узбек тилида («чигатой 
туркчаси»да) abaya сузи кулланган. Навоий сузи билан айтганда, турк-
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лар «atani'i] aya-inisin abaya derlar» (МЛ, 38). Мазкур суз apa~aba+aya -  
«катта ога» деган маънони англатади.

Х,озирги узбек тилида х;ам ара нинг «катта, улуг» маъноси цолдик; 
шаклида айрим сузлар таркибида сацланган: опогойи (<apa+ayi)  -  суз- 
ма-суз «улуг она, катта она» дегани, амакининг хотини; опогдода ёки 
onorada -  биринчиси apa+dada («катта дада»)дан, кейингиси apa+ada 
(«катта ота»)дан. Опогдода, аслида, даданинг ёки онанинг буваси. Onora
da эса отанинг ёки онанинг отаси; опогбуви ( <apa+buwi)  -маъноси «кат
та буви» дегани; опок,и (<apa-q{)\ -ци -  суз ясовчи кушимча. Опок,и -  асл 
маъноси «опа, яъни катта тугишган (амаки ёки тога)га тегишли» дега
ни, амакининг ёки тоганинг хотини.

Баъзи ак;раболик отларидаги да- узвида хам «катта, улуг» маъноси 
мужассам. Масалан: дода, келиб чик;иши da-ada дан, маъноси -  «катта 
ада», яъни бува. Ушбу сузда да -узви булмаса, унда «катта, улуг» маъноси 
Хам ифодаланмайди. Демак, «катталик» маъноси айни узв орхали англа- 
шилаётгани табиий. Тошкентда «ота»ни дода дегучилар бор.

Яна бир мисол: тога (<ta-aya) «катта ога» дегани, онанинг акаси ёки 
укаси. «Чигатой туркчаси»да бу суз tayay~tayay'i шаклида кулланган. 
Навоийнинг ургулашича, турклар отанинг ога-иниси, онанинг ога-ини- 
сига хам от куйганлар. У шундай ёзади: Va bular [яъни турклар] atani'i] 
aya-inisin -  apaya derlar va ananiq aya-inisin -  tayayiva alar [яъни форслар] 
hec qaysiya at ta’yin qi'lmaydurlar va 'arab tili bila 'am va xal derlar (МЛ, 38).

Махмуд Кошгарий девонида бу суз tayay шаклида берилган. Лекин 
унинг маъносини муаллиф «амаки» деб изохлаган (ДЛТ, 405).

Кадимги туркий тил морфем тузилишига кура tayay~tayayi сузи тар- 
кибидаги ta узвида «катта, улуг» маъноси мужассамлашганини кузатиш 
мумкин: tayay ( <ta-ayay).

Шу сингари дойа сузида «катта ая» маъноси бор.
Х,ар к;алай, дода, тога, дойа сузлари таркибидаги то~до нинг англами 

«катта, улуг» эканлиги чин. Мазкур ta~da узвини айрим олимлар хитой- 
чадаги «катта, улуг, бош, йирик» маъносини берувчи da сузига боглай- 
дилар. Бирок; айрим асл туркий сузлар таркибида унинг мавжудлиги 
бу харашни буткул инкор этади (масалан, tay сузида). Шунга кура, уни 
бошха тиллар таъсирида туркийга узлашган деб к;арамаслик керак. У 
бериси билан хун даври, эхтимол, олтой давридан келаётган холдик; 
булса ажаб эмас.
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С А К К И З И Н Ч И  БУЛИМ

ЁЗМА ТИЛ УСЛУБЛАРИ ТАРИХИ

Таянч сузлар ва суз бирикмалари: сузлашув услуби, ёзма тил услублари, 
бадиийуслуб, диний матнлар услуби, тавбаномалар услуби; расмийуслуб, васи- 
к,аларуслуби, ёрлик/юр услуби; сиёсий нутк;, расмий-дипломатик нутк,, к,абртош 
ёзувлари услуби; илмий услуб.

Э ъ т и б о р  к; а р а т и л  а д и г а н м а с а л а л а р :

Бадиий матнлар услуби.
Диний-фалсафий матнлар услуби: «сутра услуби»; монийча тавбаномалар 

услуби.
Расмий хужжатлар услуби.
Сиёсий, расмий-дипломатик нутк, стилистикаси.
К,адимги турк монументал матнларинингуслуби.
Туркий ёзма ёдгорликларда сана ва унинг айтилиши.
Ислом даври цабртошларидаги ёзувлар.

Эски туркий тилда матн услуби билан боглик; атамалар тизими х,ам 
шаклланган эди.

Манбаларда ёзма тил усули, матн услуби bitig sozyaiji дейилган. Ёзма 
тил усули фикрни ифодалашнинг энг яхши йули эканлигини таъкидлаб 
Юсуф Хос Хржиб ёзади:

Neku ter esitkil ila sir teiji,
ESi eSgtiyarj bu bitig sozyaiji

«Ила-сир тенги [яъни ёши Ила дарёсидай узун, купни курган дониш- 
манд] бу тугрида нима деган, эшитгил:

Ёзма тил усули жуда яхши усулдир» (QBN. 101а,9).

Ёзма манбаларда равон, балогат даражасида баён к;илинган нутк; 
yoriq til дейилган. Yoriq сузи «юрмок;» маъносидагиyor'i- феълидан ясал-

473



ган булиб, «равон, кенг, батафсил» маъносини беради; yoriq til нинг лу- 
гавий маъноси «равон тил, маънили ran, балогат даражасида баён к;и- 
линган суз»дир. Бундай нутк; тугрисида Юсуф Хос Хожиб ёзади:

Uqusqa, biligka bu tilmaci til,
Yaruttaci erniyoriq tilni bil.

«Укувга, билимга тилмоч -  бу тилдир.
Кишини рушноликка чик;арадиган равон тил деб билгин» (QBN. 11а,8).

Махмуд Кошгарийга кура:yoriq til «очик; ва аник; тил»дир (ДЛТ, 328).
XV юзйилликда яшаб утган Арслон Хужа тархон Адиб Ах,мад Югнакий 

тугрисида суз юритар экан, «Хибату-л-х,ак;ойик;»нинг тили ва услуби би
лан боглик; мух,им бир атамани куллаган эди. У ёзади:

Tamami ertir kasyari til bila,
Ayitmis adib riqqat-i til bila (YugC. 48,4 -  5).

Ушбу байтдаги kasyari til атамаси уша чоглардаги «туркий адабий 
тил»нинг атамасидир; арабчадан узлашган сузи riqqat «нозик, жозиба- 
ли » маъносини беради; riqqat-i til «жозибали тил», яъни «шеърий тил, 
бадиий ти л» англамидадир. Бу билан «Хибату-л-х,ак;ойик;» асари туркий 
адабий тил (kasyari &7)да эканлиги, адиб уни жозибали тил ( riqqat-i til) 
да айтганлиги таъкидланмокда.

Алишер Навоий «Мух,окамату-л-лугатайн» асарида tiirki uslub атама- 
сини куллаган. У туркий сузларнинг нозик маънолари тугрисида сузлар 
экан, yiylamaq нингyiylamsinmaq, iijramak-u siijramak, siqtamaq, дкигтак, 
inckirmak, hay hay yiylamaq сингари синонимларини куллаш туркий ус- 
лубга хос эканлигини таъкидлайди (МЛ, 34 -  35).

Классик филологияда нутк; ва матннинг равонлиги, юксаклик дара- 
жаси balayat х,ам дейилган. Балогат деганда классик адабиётдаги шеър 
даражасининг узинигина тушунмаслик керак.

Утмишда билим урганишнинг икки хил боск;ичи булган: биринчиси -  
балогат; иккинчиси -  тугаллик (комиллик). Балагат -  бу етукликдир. 
Балогат даражасига х,ар бир билимли, ак;ли расо етиши мумкин. Халк; 
тилида угил-цизи балогатга етди; угли балогат ёшида деган иборалар 
юради. Бу «угил-к;изига ак;л кирди, жисми х,ам етилди; энди уни уйли- 
жойли к;илса булади» дегани.

Тилдаги балогат даражаси х,ам айни тушунчада: у киши нущида, 
матнда, хат санъатида, насрда, поэтикада бирдай амал к;илади. Утмиш-
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даги балогат илми талабига кура, нотик; ёки матн битувчи билгин киши 
балогат улчовларига амал к;илмоги керак.

Ушбу атаманинг талцини учун яна «Кутадгу билиг»га мурожаат эта- 
миз. Юсуф Хос Х,ожиб як;ин кишиларга йулланадиган мактублар тугри- 
сида суз юрита туриб уларнинг ажойиб бир услубда, балогат даражаси- 
да булмоги кераклигини ук;тиради:

Balayat bila xat teijcissa qali 
ESi eSgti til bu bitig soz tili.

«Агар хат балогат билан тенглашса,
Ёзма нутк; жуда эзгу булади» (QBN. 101а,8).

Тугаллик даражасига эса 5̂ ар кимса ета олмайди; бунга эришган киши 
комил инсондир. Юсуф Хос Хржиб «комил инсон»ни ttigal ег деб атаган 
эди.

Тил услублари икки хил: огзаки ва ёзма куринишга эга. Огзаки услуб 
тарихи тилнинг пайдо булиши, кишилик тафаккурининг юзага келиши, 
хукм ва фикрни таъсирли ифодалашга булган зарурут асосида келиб 
чик;к;ан.

Ёзма тил услубларининг келиб чик;иш тарихи анча кеч -  ёзувнинг 
яратилиши билан боглик;. Бирок; ёзувнинг узи ёзма услубни белгилай 
олмайди. Масалан, кишилар тасаввуридаги тушунчалар расмларда ёки 
х,арфий белгиларда ифодалангани, бирор сузнинг ёзиб куйилгани бу 
х;али ёзма услуб дегани эмас. Ёзма услуб матнда юзага чик;ади; киши уз 
уй-к;арашларини матнда баён эта бошлагани, матн тузиш анъаналари 
ишлаб чик;илгани, матн жанрлари фарк;лана бошлаганидан кейингина 
тилнинг ёзма услублари, матн услуби юзага кела бошлаган. Демак, ёзма 
тил услубларининг тарихи ёзувнинг яратилиши, матн тузиш анъанала- 
рининг юзага келиши, ёзма адабиёт тарихи, к;адимги туркий халк;лар- 
нинг ижтимоий-сиёсий, маданий хдёти билан узвий боглик;.

Ёзма адабий тил [bitig soz}HHHr улчовлари, меъёрлари матнда уз ифо- 
дасини топади. Мак;сади, йуналишига к;араб матн услублари бир-бири- 
дан фарк; к;илади.

Матн услуби деганда ёзма баён этилаётган уй-к;арашлар, битигли ха
бар (saw ёки soz), бирон-бир асарнинг матндаги ифодавий куриниши, 
баён тарзи, меъёрий к;олиплар, матн [b itig) талабидан келиб чикдан х,ол- 
да лексик ва грамматик бирликларнинг танланиши, матн компонент- 
ларининг уйгун бир тизими тушунилади. Матн услуби [bitig soz yaij'i) 
адабий тил талабларига буйсунади. Матн услуби тилшуносликнинг 
стилистика ёкиуслубшунослик [ ‘ilmu-1-balayat) булимида урганилади.
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БАДИИЙ МАТНЛАР УСЛУБИ

Келиб чик;ишига кура тил услубларининг энг эскиси бадиий услуб- 
дир. Бадиий услубнинг тарихи халк; бадиий тафаккурининг юзага кели- 
ши ва юксалиши, халк; огзаки ижодининг тарихи билан буйлашади. У 
ёзма адабий тилнинг, ёзма адабиётнинг юзага келишидан анча бурун 
келиб чик;к;ан. Халк; огзаки адабиётининг юзага келиши билан боглик; 
равишда бадиий услуб х,ам шакллана борди. Жамият орасидан сайлан- 
ган суз усталари, сузга чечан кишилар халк; яратган ривояту афсоналар, 
к;ушик;лар, мак;олларнинг таъсирини ошириш, тингловчига уларни таъ- 
сирчан куринишда етказиб бериш мак;садида асарларнинг бадиийли- 
ги, жумлалар услуби, равонлиги, к;олаверса, ох,ангига жиддий эътибор 
к;арата бошладилар. Бу талаб-эх,тиёж тилда узига яраша бир услубнинг 
юзага келишини таъминлаб берди.

Ёзма адабий тил, матн тузиш анъанаси эндигина юзага келаётган 
бир чогда халк; огзаки ижоди ва унинг услуби аллацачон шаклланиб, 
юксалиш боск;ичига утган эди. Бадиий услуб узининг огзаки боск;ичи- 
даёк; пишиб етилган. Ёзма бадиий услуб уз к;олипини, бичимини огзаки 
адабиётдан олди. Огзаки куринишда асрлар оша такомиллашиб келган 
бадиий услуб ёзма адабиётга кучиб, уз йулини янги бир шаклда давом 
эттирди. Шу боис х,ам бошлаб бадиий ижод намуналарини ёзувга туши- 
риш у кдцар мушкуллик тугдирган эмас. Ёзувчи-ижодкорлар х,ам бошда 
огзаки адабиёт услубидан кенг фойдаландилар. Кдцимги туркий ёзма 
адабиёт намояндаларининг купрок; халк; ижодига эргашганлигининг 
боиси х,ам ана шунда эди.

Бадиий услуб, ёзма услубларнинг бонща турларидан фарк;ли ула- 
рок;, бадиий тасвир воситаларининг кенг ишлатилиши, баён тарзи, 
стилистикулчовларнинг эркинлиги, турли-туманлиги билан ажралиб 
туради.

Шунингдек, бадиий матн мак;ол ва иборалар, бадиий тасвир восита
ларининг кенг кулланилиши билан таъсирлидир. Матн услуби муал- 
лифнинг ёки асар к;ах,рамонларининг рух,ий хдлатини акс эттиришга, 
асарнинг бадиий-гоявий таъсирини оширишга хизмат к;илади.

Туркий халк;лар огзаки адабиётининг энг Kjb<,Ha намуналаридаёк; 
бадиий услубнинг характерли белгиларини кузатамиз. Кадимги турк 
эпоси «Угузхок;он» достони бунга мисол була олади. Достон ажойиб бир 
услубда ёзилган. Ушбу достоннинг илдизи милоддан аввалги чогларга 
туташади. Достонда туркий халк;ларнинг кдцим инончлари уз аксини 
топган. Ушбу эпос юзйилликлар оша туркий халцларнинг дунёк;араши, 
бадиий тафаккури эткисида юксалиб келган. Достон гояси ва сюжети-
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нинг тарак;к;иёти билан боглик; х,олда унинг услуби х^м равонлашиб, 
сайк;ал топган.

Бадиий услубнинг ихчам, аммо гузал бир куринишини халк; мак;ол- 
ларида кузатамиз. Мак;ол -  халк;нинг юз йил кузатиб, бир айтган сузи. 
Уларда халк;нинг фалсафий мушох,адаси, борлик;, тириклик ва кишилик 
тугрисидаги к;арашлари, уларга муносабати акс этган. Мак;олнинг кучи 
шундаки, у кишини тарбиялайди, тирикликнинг унк;ир-чунк;ири, ок;- 
к;ораси х,ак;ида сабок; беради. Ота сузларида бор нарсага парда ортидан 
к;араш, нокаснинг айбини яшириш, хушомад, кузбуямачилик тушунчаси 
йук;. Улар кишини тетик ва иродали к;илади, х,аётга тугри куз билан к;а- 
рашни ургатади. Халк;нинг бу доно фикрлари лунда ва аник; жумлаларда 
берилиши билан х,ам ажралиб туради. Мацоллар услубий ва бадиий жи- 
з^атдан мукаммал булиб, халк; бадиий тафаккурининг юксак мах,сулидир. 
Улар услуб жих,атдан поэтик турга тенглашади.

Кук турк битигларида, Турфон харобаларидан топилган эски кулёз- 
маларда, илмий, тарихий ва адабий манбаларда урни билан к;адимги 
халк; угитлари келтириб утилган. Кадимги турк отасузларининг катта 
бир к;исмини XI юзйилликда яшаб утган улуг тилшунос Мах,муд Кошга- 
рий узининг «Девону лугати-т-турк» асарида берган эди. Олим туркий 
сузларнинг маъносини изохламок; истагида улардан фойдаланган.

Бурунгилардан колган мак;ол буларди. Бу мак;олни Мах,муд Кошгарий 
узининг «Девону лугати-т-турк» асарида tergi сузининг маъноларини 
очикдаш мак;садида келтирган: Tilin tergika tegir дейди (ДЛТ, 171). Ушбу 
мак;олдаги tilin восита келишигида булиб, «суз билан, нутк; билан, муо- 
мала билан» деган маънони беради; tergi -  асли «дастурхон», бу уринда 
«овк;ат, егулик, неъмат» англамида; tegir «етишади, эришади» дегани. 
Мак;олда кечган сузларнинг к ^ м а  маъноларини кузда тутиб, уни х,о- 
зирги тилимизга «(Киш и) ширин, ёк;имли сузи билан дастурхонга [яъни 
неъматга] етишади» деб угиришимиз мумкин.

Мах,муд Кошгарий келтирган бопща бир ма^ол: Need munduz ersa, es 
ебдй; need egri ersa,yol eSgii (ДЛТ, 182). Мак;ол иккита ва иккови х,ам ту- 
сик;сиз эргаш гапли кушма гапдан тузилган. Биринчи гапдаги munduz
-  «ах,мок;, тентак», es -  «дуст, урток;». Колган сузлари таниш. Шунга к;ара- 
май, мак;олни шу туришида, сузма-суз угирадиган булсак, тайинли бир 
маъно англамаймиз. Тагига етиш учун х,ар икки гапда кузда тутилаёт- 
ган, яширин маънони илгамогимиз керак булади. Очк;ичини иккинчи 
гапнинг эгасидан топамиз, унда йул тугрисида суз бормовда: yol eSgti
-  «йул яхши». Бу жумлада кимсасиз, сах;родаги эгри йулга ишора этил- 
мокда: «к;анчалик эгри эса-да, йулнинг борлиги яхши экани» таъкидла
нади унда. Шунга кура, ушбу гапни «(Кимсасиз чулда) эгри булса х;ам,
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йулнинг булгани яхши [чунки йуловчи эгри йулдан булса хам уз манзи- 
лига етиб олади]» деб тушунмок; керак.

Иккинчи гапнинг маъносига таяниб биринчи гапда х,ам «йул», аник;- 
роги, «сафар» маъносини тиклаб оламиз. Шунга кура, ундан «(Сафарда 
ёлгиз юриш яхши эмас, шунинг учун) тентак булса хам, дустнинг булга
ни яхши» деган маъно келиб чик;ади.

Ана энди юкоридаги мак;олнинг маъноси тушунарли булди: «(Сафар 
чогида) тентак булса х,ам, дустнинг булгани яхши. (Кимсасиз чулда) 
эгри булса хам, йулнинг булгани яхши».

Мак;ол киши нутк;ининг безагидир. Мацолни урнида ишлата билган- 
нинг сузи таъсирли булади. Сузамол, гапга чечан киши суз орасида кел- 
тирган ажойиб отасузи билан купнинг эътиборини узига торта олади. 
Шунинг учун хам утмишда мак;олларга, уларнинг бадииятига катта эъ- 
тибор царатилган, асарларда эса бадиийликни ошириш мак;садида улар- 
дан кенг фойдаланилган.

Ёзма услубнинг юзага келиши бадиий услуб тарихидаги мухим бир 
босцичдир. Туркий ёзма бадиий услубнинг энг кух,на, шу билан бирга, 
ута ажойиб намуналарини биз кук турк мангутошларида учратамиз. 
Битиглар улуг йулбошчилар, миллий к;ахрамонлар хотирасига битил
ган ёдномалар булиб, уларда халк; к;ах,рамонларининг кузи тириклигида 
олиб борган эзгу ишлари, юрт эрки ва фаровонлиги, тинчлиги йулида 
курсатган жасоратлари ёд этилади. Битигларда тарихий вок;еалар ажо
йиб тил билан, бадиий услубда баён этилган. Тарихий вок;еалар миллий 
^ахрамонлар образини, уларнинг идеал х,аётини мадх,этиш учун фон бу
либ хизмат кдлади. Халк; миллий к;ахрамонларининг фаолияти бадиий 
тилда ёритилади, муаллифлар турли бадиий воситалардан фойдалана- 
ди. Матнларнинг гоявий ва услубий хусусиятлари уларни бадиий асар 
даражасига кутарган. Битиглар тарихий асарларгина эмас, к;адимги 
турк адабиётининг ажойиб намуналари х,амдир.

Утмишдаги бадиий асарларнинг услубий улчовлари хар к;ачон хам 
Хозирги баён шаклига тенг келавермайди. Тилимизнинг узок; асрлик та
рихий тарак;к;иёти натижасида фонетик, лексик-семантик, морфологик 
узгаришлар билан бир цаторда синтактик-стилистик узгаришлар, ёзма 
баён усулида хам янгиланиш содир булган.

Битиглар услубини текширганда хамда матнни хозирги тилга уги- 
риш чогида ана шу сингари нозик ва ута мухим жихатларга эътибор к;а- 
ратилмоги керак булади.

Тунюкук; битигида кук турк хок;онликларининг тарихи билан боглик; 
бир урин бор. Матннинг ук;илиши шундай: Turk bodun qanin bulmay'in 
tabyacda adrilti, qanlanti, qanin qodup tabyacqa у  ana icikdi. Taijri anca tamis
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arinc: Qan bartim, qan'irj'in qodup icikdirj. icikduk iictin taijri ol tamis arinc, ttirk 
bodun olti, alqinti, yoq bolti, tiirk sir bodun yarinta bod qalmadi (Ton, 2 -  4).

Туркшуносликда матн бошидаги rH>N>()rJJls)HO$>0:lTr,h куриниш- 
ли х,арф бирикмаларини Turk bodun qani'n bolmayin шаклида ук;иб, уни 
«турк халк;и хони билан булмай» деб талк;ин кдлганлар. Бундай ук;и- 
лишида у матннинг давомига мантицан богланмайди ва мазмунда ту- 
шунмовчилик келиб чикдци. Бунинг учун битигдаги г1'<Ш><ЫТ)Н qani'n 
bolmayin деб эмас, qani'n bulmayin дея ук;илмоги керак. Яъни > х,арфи [о] 
эмас, балки [и] тарзида ук;илгани тугри. Шунда «хони билан булмайин» 
эмас, «хонини топмайин» деган маъно келиб чикдци; бирикма эса воси- 
та келишиги эмас, тушум келишиги шаклини олади.

Битигда кечган STISHiYPirTHh х,арф бирикмаси х;ам эътиборни узига 
тортади. Уни taijri ol tamis arinc деб ук;иш мумкин. Бу бирикма «тангри 
«у л »  деган, шекилли» деган маънода. Кадимги туркларда «худонинг ба- 
лосига учраш, к;аргишга к;олиш» маъноси ана шундай айтилган.

Айтилганларга таяниб келтирилган матнни куйидагича талк;ин к;и- 
лиш мумкин: «Турк халк;и хонини тополмай, (хуп сарсон булди: аввали- 
га) Табгачдан айрилди, уз хонига эга булди, (кейин яна) хонини куйиб, 
Табгачга к;айта кушилди. Тангри шундай деган, шекилли: «Хон бердим, 
хонингни куйиб, таслим булдинг». Таслим булгани учун тангри «у л »  де
ган [яъни к;аргаган], шекилли, турк халци улди, тугади, йук; булди, турк 
сир халк;и ерида (х,еч бир) уруг к;олмади».

Тунюкук; битигидан яна бир мисол. Битигда турк кушинининг зафар
ли юришлари баёнида шундай жумла ишлатилган: 01 sub qud'i bardimiz, 
sanayali tiisiirtimiz, atiy 'iqa bayur artimiz. Kunyama, tunyamayalii bardimiz. 
Qirqiziy uqa basdimiz (Ton. 27).

Биринчи жумладаги sub -  «сув, дарё»; qud'i bardimiz -  сузма-суз ол- 
ганда «куйи бордик», шу туришида к;адимги туркий тил учун норма 
саналган, маъно англатган, лекин х,озирги узбек тилида бундай дейил- 
майди, «Уша сув ё^алаб ^уйи бордик» ёки «Уша сувнинг куйи томони- 
га бордик» дейилади. Матнни ^озирги тилга угиришда х,ам ана шунга 
таянамиз.

Кейинги sanayali tiisiirtimiz дейилганда «кушин» кузда тутилган: «ку- 
шинни текшириб олиш учун отлардан туширилганлик» маъноси бор. 
Навбатдаги жумладаги ; -  «ут, усимлик», бу уринда «бута » деб олинса 
тугри булади. Шунда «отларнинг буталарга богланганлиги» англашила- 
ди (atiy'iqa bayur artimiz). Kunyama, tun yama даги yama таъкид юклама- 
си булиб, х,озир куллаётганимиз «х,ам»га тугри келади. Буни сузма-суз 
«кундузи х,ам, тунда х,ам» дейиш мумкин, лекин «куну тун» деб угирил- 
са, силлик; чикдци: «Куну тун елиб бордик» булади.
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Сунгги жумлада келган «ГН> uqa ни мавжуд нашрларда «уйкуда» деб 
берадилар: 4iM40>TH> uqa basdimi'z -  «уйкуда босдик» (Orkun 1987,110 - 
111). Лекин А.С.Аманжолов айни бирикма мазмуни билан боглик;яхши 
бир вариантни тавсия кдлган: олим Кул тигин битигида Билга хок;он 
кушинининг к;ирк;излар ва тургешлар билан булган жанг тасвирида 
кечган uda basdim бирикмасидаги (масалан, К. 35 да: Qirqiz
bodunuyuda basdim) uda ни «уйку» сузига эмас, «изма-из юрмок;, кув- 
ламок;» маъносидаги S> ud- феълига боглайди. Шундан келиб чик;иб uda 
basdim бирикмасини «изидан бориб кувиб, кетидан кувиб босиб олдим» 
дея талк;ин к;илади (Аманжолов 1996, 86 -  87).

А.С.Аманжоловнинг ушбу бирикмадаги uda ни равиш сифатида 
тал^ин этишида жон бор. Унинг тал^ини яна бир фикрни кузгайди. 
Узбекларда уйку «гаф лат » дейилади. Битигларда uda basdim ёки uqa 
basdimiz дейилганда «гафлат чогида босиб олиш; кук;к;исдан босиш» 
кузда тутилган, чамаси. Шунга кура, uqa ни от (яъни «уй к у ») деб эмас, 
равиш («кукдисдан, тусатдан») сифатида угирса х,ам булади. Шундай 
булганда жумла «К|ирк;изни уйкуда босдик» деб эмас, «Киргизии гаф
лат чогида босдик» ёки «Киргизии кук;к;исдан босдик» деган маънони 
англатади.

Юк;оридагилар асосида Тунюкук; битигидан олинган матнни куйида- 
гича угирамиз: «Уша сувнинг куйи томонига бордик, (кушинни) санага- 
ли (отлардан) туширдик, от(лар)ни (эса) буталарга бойлар эдик. Куну 
тун елиб бордик. Киргизии (гафлат чогида) кук;к;исдан босдик».

Битигларда qayan olurti деган бирикма хам учрайди: olurti -  «утир- 
ди», qayan olurti деганда «хок;он булиб тахтга чикди, тахтга утирди» де
ган маъно англашилади. Кул тигин битигидан бир мисол: Acim qayan 
olurtuqda ozum tardus bodun uza sad artim (K. 17). Буни «Амаким хок;он 
булиб тахтда утирганида мен тардуш халк;и устидан шад [яъни Тардуш 
вилоятининг хокими] эдим» деб угирамиз.

Битигларидан яна мисоллар:
Taijri kuc bertuk йсйп qaijin qayan susi bori-tag ermis,yayis'i qon-tag ermis.

-  «Тангри куч бергани учун отам хок;оннинг лашкари буридек экан, 
душмани куйдек экан» (К. 12). Битигларда хок;онларнинг улуг ютук;лари 
таърифланар экан, тангри куллагани туфайли ана шундай ишлар амал- 
га ошганлиги эътироф этилади. Бунда taijriyarliqaduq йсип («тангри ёр- 
лацагани учун»), taijri кис bertuk йсйп («тангри куч бергани учун») син
гари иборалардан фойдаланилади. Ушбу жамлада «тангри куч бергани 
учун хок;он кушинининг куч-кудрати орта борган»лиги таърифланиб, 
унинг жасур ва енгилмаслиги бурига, ёвнинг ожизлиги, буйсунувчанли- 
ги эса куйга к;иёсланмок;да.
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Qi'rq a rtuq iyetiyo l'i siilamis, y ig irm i surjiis surjusmis. Tatjriyarliqaduq itciin 

elligig elsiratmis, qayanliy'iy qayansiratmis, yayiy baz qilmis, tizligig sokurmis, 
basliyiyytikuntur(mis). -  «Кирк; етти йула лашкар тортган, йигирма марта 
жанг к;илган. Тангри ёрлацагани учун эли борни элидан айирган, хоро
ни борни хок;онидан айирган, ёвни эл к;илган, тиззаси борни чуктирган, 
боши борни юкунтирган» (К. 15).

Yalaij bodunuy tonluy qiltim, ciyan bodunuy bay qiltim, az bodunuy okils 
qiltim. -  «Яланг халк;ни кийимли цилдим, цашшок; халцни бой ^илдим, 
оз халк;ни купайтирдим» (X. 23 -  24). Хоцонлар халкда к;илган яхшилиги, 
эл фаровонлиги йулида олиб борган ишларининг таърифида уларнинг 
кул остида халк; тинч-осойишта, тук; ва бой яшагани, халк; купайганини 
билдириб куйиш учун ана шундай жумлалардан фойдаланган. Ёки Бил
га хок;он отаси Элтариш юртга эгалиги чогида юз берган узгаришлар, 
халк;нинг тук; ва бой яшаганлигини эслаб 01 odka qul qulluy bolmis (e rti) 
деб ёзган эди [царанг: К. 21). Бу жумла «Уша чоглар кулнинг х,ам кули 
бор эди» деган маънони билдиради.

Ёки миллий к;ах,рамоннинг халк; тинчлиги, фаровонлиги йулида 
тиниб-тинчимагани «Турк халк;и учун тун ухламадим, кундуз утирма- 
дим» ( Tiiruk bodun йсйп tun udimadim, ktintuz olurm adim ) дея таърифла- 
нади (К. 27).

Бошк;а бир мисол: Qani'ij subca yugurti, soijukiiij tayca yatdi, beglig uri 
oylurj qul bolti, silig qiz oylui] kiirj bolt'i («Конинг сувдай овди, суягинг тог- 
дай (уюлиб) ётди, бек буладиган угил боланг кул булди, сулув к;из боланг 
чури булди») (К. 24). Ушбу жумлада Биринчи кук турк хоцонлиги кулаб, 
халк; ёв кулида к;олган чоглар таърифланган. Унда турк халк;ининг бос- 
к;инчилар сикуви остида укубатда цолгани, унинг к;ирилиб бораётгани 
таърифланиб, кишилар к;онининг тукилиши дарёга, суякларнинг уюми 
эса ток;к;а к;иёс этилади. Харакатнинг белгиси (ran булагига кура х,ол) 
subca, tayca равишлари ёрдамида берилган. Кейинги жумладаги uri оуи!
-  «угил бола», qiz oyul -  «к;из бола»; эркакларга нисбатан qul, хотин-к;из- 
ларга нисбатан эса kiiij сузи кулланган -  у «жория»ни билдиради. Ушбу 
жумлада уша кезлар туркнинг бегликка лойик; йигитлари кул, сулув 
цизлари эса жорияга айлангани таъкидланмовда.

Урхун битигларини текширган олимлар матнларнинг тузилиши туг
рисида икки хил к;арашда: айримлар мазкур ёдномаларни шеърий асар 
десалар, боища бирлари уларни насрий асар санайдилар. Битигларни 
насрда ёзилган деб к;аровчиларнинг фикрича, жумлаларнинг шеърга хос 
бир ох,ангда ук;илишига сабаб уларда саждан кенг фойдаланганлигидир.

Таъкидлаш керак, урхун битиглари, хусусан, Кул тигин ва Билга хо- 
к;он ёдномаларининг тузилиши ута мураккаб. Кадимги турк монумен-
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тал матн тузиш анъанаси юксак даражада такомил топганидан далолат 
беради. Матннинг баён шаклига келсак, у асосан насрда. Бирок; ора- 
орада шеърий булаклар х,ам жой олган. Мух,им тарихий хдцисаларнинг 
кульминацион нук;талари, миллий 1̂ ах,рамонларнинг фаолияти, к;илик;- 
ларига оид чизгилар шеър билан баён этилади (буни узбек халк; достон- 
ларига к;иёслаш мумкин). Ёдномаларнинг бу тарзда тузилганлиги улар
нинг бадиийлигини янада оширган.

Кул тигин битигининг якунида Билга хок;оннинг уз иниси Кул ти- 
гинга аталган марсияси урин олган. Унда хок;оннинг уз иниси улимидан 
чеккан к;айгу-алами изх,ор этилади. Мух,ими шундаки, марсия тугагани- 
дан кейин шундай жумлалар бор: Od taijriyasar, kisi oyl'i qop oliigli tirimis 
(Kb. 10). Биринчи гапдаги хГ1 od сузининг илк маъноси -  «давр, замон». 
Агар шундай деб талк;ин кдлинса (баъзи олимлар уни ана шундай Тал
лин цилганлар х,ам), гализлик юз бериб, «замонни тангри яратади» де
ган маъно келиб чикдци. Аслида, бу уринда od ни «замон» деб эмас, гап- 
да киши умри тугрисида суз бораётганлигини кузда тутган х,олда «ум р» 
дея талк;ин к;илмок; керак. Шунда «умрни тангри яратади, умрни тангри 
белгилайди» деган маъно келиб чикдци. Матнга шуниси мос.

Кейинги жумлада дунёнинг уткинчилиги, умрнинг вафосизлигидан 
шикоят акс этган. Матндаги kisi oyl'i «инсон боласи»; oliigli сифатдош 
шаклида булиб, «уладиган», qop oliigli «бутунлай уладиган» деган маъ- 
нони беради. Лекин угирмада стилистик талабдан келиб чициб «Инсон 
боласининг бари улгучидир» дейилса, чиройли чикдци. Айтилганларга 
таяниб ушбу жумлаларни куйидагича угирамиз: «Умрни тангри белги
лайди. Инсон боласининг бари улгучидир».

Энди ана шу марсияни тулигича ук;иймиз:
Кй\ tigin yoq ersar, qop oltaci ertigiz. inim Kiil tigin kargak bolti, dziim 

saqintim: kortir koziim kormaz-tag, bilir biligim bilmaz-tag bolti, oztim 
saqintim. Od tarjriyasar, kisi oyl'i qop olugli tirimis. -  «Кул тигин булмаганда, 
бутунлай улар эдингиз. Иним Кул тигин вафот этди, узим алам чекдим: 
курар кузим курмасдек, билар билимим билмасдек булди [яъни кузим- 
нинг нури кетди, эс-хушим огди], узим алам чекдим. Умрни тангри бел
гилайди, киши угли улгучидир» (КЬ. 10).

Бу шеър енисей битигларидаги к;айгули йиги мазмунини эслатади. 
Ушбу шеърий булак битигда наср сингари к;илиб битилган. Шунга кура, 
биз уни сатрларга булиб утирмадик.

Турк монументал матнлари ичида енисей битигларининг тузилиши 
ва услуби узига хос. Енисей битигларининг мух,им белгиларидан бири
-  уларда матн уликнинг уз тилидан сузланади. Мангутошларда мархум- 
нингуз як;инлари, ёруг дунёдан айрилик;дарди, укинчи баён этилади. Бу
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йигиларни уликлар нидоси дейиш мумкин. Битигларда ундовлар, мунг- 
ли бир мазмун етакчи. Битиглардан мисол келтирамиз:

Yerima, y'ita, subuma, adiriltim. Вица, sizima, yita, bodunima, kiinima, 
qadasima, adiriltim, bokmadim. Elima, qan'ima, bokmadim  (E. 11.4 -  5).

Матнда yerim, subum, sizim, bodunim  сузларига кушилаётган -а, -а ку
шимчаси хдяжон, ундов, мунг, к;айгуни таъминлашга хизмат к;илади. 
Мазкур ундовлар матн ох;ангдорлигини, ритмни белгилайди. Шунга 
кура, юцоридаги матн парчасини х,озирги узбекчага куйидаги тартиб- 
да угириш мумкин: «Ерим-а, эсиз, сувим-а, (баридан) айрилдим. Муси- 
бат-а, сиз як;инларим-а, эсиз халк;им-а, уругим-а, дуст(лар]им-а, (сиздан) 
айрилдим, (дийдорингизга) туймадим. Элим-а, хоним-а, (сизга) туйма- 
дим».

Узбек марсияларида, азада хотинларнинг айтиб йиглашида бу х,олат 
х,озир х,ам бор. Масалан, огзаки услубда: болам-а «вой болам, болам-а», 
онам-а «вой онам, онам-а», отам-а «вой отам, отам-а» дегани.

Шу уринда Означенная цишлогидан топилган битигни х,ам уциб ку- 
райлик (Orkun 1987, 573, 575]:

(1 ) Quncuyim, qadasim adiriltim. Buntayayiqa kirdim.
(2) Oku, Cakul tutuq sizima adiriltim.
(3) Elim, qan'im sizima adirildim. Altun kes adiriltim.
Мазмуни:
«Маликам, уртогим (сизларимдан) айрилдим. Бу ерда ёвга (к;арши 

жангга) кирдим. Уку, Чакул тутук;, сизларимдан айрилдим. Элим, хоним, 
сизларимдан айрилдим. Олтин кеш[ук;дон]имдан айрилдим».

Худди шундай ох,анг к;адимги туркларнинг бошк;а марсияларида х,ам 
кузатилади. Чунончи, «Олтун тусли ёруг» сутрасида ога-ини тигинлар 
(шах,зодалар) к;иссаси берилган. Киссада кенжа тигин тук;айда х,алок 
булади. Бу мудх,иш вок;еадан огалар фарёд кутарадилар. Шу жойда бир 
марсия берилган. Мана уша шеър:

... ulidi'lar si'ytadi'lar, uli'yu si'ytayu inca tip tidilar:

korkla kowsak toyiliy inimiz /  ertiij kuwazd! 
ogka qanqa /  sewitmis ertiij qadas-a!

necukinyana /  birgaru 
birlakiya uniip ucagii /  
negiiliik tittirj dziiijin 
bizni birld /  barmadin.
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ogumuz qaijimiz biziija /  
utru kortip ayitsar, 
biz ikagii negii /  tep 
otunalim sozlalim?

olyig bolyay /  ticagti 
birlakiya olsarbiz. 
naij / bizirja kergaksiz 
bu et-dzumuz tirigi.

«(Огалар) баланд ун билан йигладилар-сик;тадилар, йиглаб-сик;таб 
шундай дедилар:

Чиройли, одоб-ахлок;ли инимиз эдинг, ох„ гуруримиз, 
Ота-онамизнинг орзули боласи эдинг-ку, к;ариндош-а.
Нечунким яна учовимиз бирга униб-уссак эди,
Сен нима сабабдан уз жонингдан кечдинг?
Биз билан бирга к;айтмасанг, отамиз, онамиз бизни куриб сени сура- 

са, биз нима деб жавоб берамиз?
Ундан кура учовимиз бирга улсак булмасмиди? Энди бизга бу жони- 

миз тириклигининг нима кераги бор?» (AYar. 619, 20 -  620, 8).

Огалар уйларига бориб шум хабарни ота-оналарига айтганларида 
ота-оналари х,ам айтиб йигладилар. Улар айтган марсия мана бундай:

Otrii iliglarin orii koturiip uli'yu si'qtayu inca tip taqsurti'lar:

Ne ada erti aday 'im, 
korklakya / ogukum,
Olmak emgak necukin 
oijra /kelip erttiirti.

Sintida oijra /  olmakig 
bulay'in i kunkiam.
/ Kormayin erti muni-teg 
uluy aci'y /  emgakig.

«Кейин (она ва оталари) кулларини баланд кутариб, йиглаб-сик;таб 
шундай шеър айтдилар:
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Не бало эрди тойчогим, 
ушокдина кузим, 
улим азоби нима учун 
эрта келиб, олиб кетди.

Сендан бурун улсам 
булмасмиди, куёшим.
Курмайин эрди мунингдек
улуг аччик; азобни]» (AYar. 626,1 -  8).

Мух,им жих,ати шундаки, кдцимги шеърий матнларнинг айримлари 
ёзувда мисраларга ажратиб эмас, насрий матн сингари ёзилган. Буни 
кдцимги турк мух,итида кучирилган боцща матнларда х,ам кузатамиз. 
Жумладан, «Угузхокон» достонида кечган шеърий парчалар матнда 
мисра ва бандларга ажратмай ёзилган. Тошга битилган урхун ва енисей 
матнларини кузатганда х,ам шундай х,олатга дуч келамиз.

«Ирк; битиги» к;адимги туркий тил бадиий услубининг ажойиб наму- 
насидир. Асарда яхшиликка йуйилувчи таъбирлар апса biliijlar, edgii-ol/  
апса biliij, edgii-ol /апса bil, edgii-ol /edgii-ol; ёмонликка йуйилувчи таъ
бирлар эса апса biliijlar,yablaq-ol/  апса biliijlar,yabiz-ol жумлалари билан 
тугайди. Жумлалар аник; ва лунда, узок; такомил жараёнидан утиб к;иё- 
мига етган равон бир услубда. Мисолларга эътибор к;илинг:

Beg eryontirjaru barmis, aq bisi qulunlamis, altun tuyuyluy adyirliqyarayay. 
Tebasirjarii barmis, oriiij ingani butulam'is, altun budluluy buyral'iq yarayay. 
Ebiijarii kelmis. Uciinc, quncuy urulanmis, beglikyarayay, -  ter. Meijilig beg er 
ermis. An'iy edgii-ol

(«Бек киши уз отлари томон борди, ок; бияси кулунлабди. Олти туёк;- 
ли кулун айгирликка ярайди.

У туялари томон борди. Ок; ингани [ургочи туяси] буталабди. Олтин 
бурундуцли бута буграга ярайди.

У уйига келди. Учинчи (хдциса) -  маликаси угил тугибди. (Угил) бек- 
ликка ярайди деди. Бек (буларнинг баридан) шод эди. Аник;-  яхшидир»),

Altun basl'iy yilan-men. Altun qoruysaqimin qilicin kesipan, oziim yol intin, 
basiminyol ebintin, -  ter. Anca biliijlar -yablaq-ol

(«Олтин бошли (тожли) илонман. Олтин к;орин-куругсогимни цилич 
билан кесиб, узимни йулга, бошимни уйим остонасига куйдилар дер. 
Буни билингки -  ёмондир»).
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Ozliik at orj yerda ar'ip oijuup turu qalmis. Taijri kucirja tay iiza yul sub 
kdriipan,yis iiza yas ot koriipan, yoriyu bari'pan, sub iciripan, yas yepan oliimda 
ozmis, -  ter. Anca biliijlar -  edgii-01

(«Эгалик от шарк; томонда адашиб, чарчаб туриб цолди. Тангри кучи 
билан тог узра сувни куриб, тепаликлар узра ут-уланларни куриб, юриб 
бориб, сув ичиб, майсаларни еб улимдан омон к;олди дер. Билингларки
-  яхшидир»).

Adiyli toijuzli art iiza soqusmis ermis. Adiyiij qarniyarilmis, torjuznuij az'iy'i 
sinmis, ter. Anca biliijlar, edgu-ol

(«Айик; ва тунгиз тепалик устида тук;нашдилар. Айик;нинг к;орни 
ёрилди, тунгизнинг озик;тиши синди дер. Буни билинг, ёмондир»),

Qan siika barmis, yayiy sancmis, kocuru qonturu kelir, ozi siisi ogira sebinti 
ordusiijaru kelir, -  ter. Anca biliijlar -  edgu-ol

(«Хон жангга борди. Ёвни санчди. Уларни кучириб, кундириб келмок;- 
да. Узи ва лашкари севиниб урдаси томон келмок;да дер. Шундан би- 
линглар -  эзгудир»),

Буларнинг бари к;адимги турк адабиёти ва адабий тилида ёзма ба
диий услуб меъёрлари пухта ишланиб, тугал бир куринишга эришгани- 
дан далолат беради.

«СУТРА УСЛУБИ»

Ёзма ёдгорликлар ичида диний-фалсафий асарларнинг услуби х,ам 
ажралиб туради. Диний асарлар услуби туркий халк;ларнинг буддизм, 
монийлик динларига сигина бошлаган даврлар, туркий мух,итда будда, 
моний мазмунидаги асарларнинг яратила бошлаши билан боглик; х,ол- 
да келиб чикдан. Шулардан бири будда мазмунли асарларга хос булган 
«сутра услуби»дир.

Sutur~sudur атамаси санскритчадан узлашган булиб, буддизм таъли- 
мотини баён этувчи адабий, диний-ахлок;ий асарларни билдиради. Биз 
атаётганимиз «сутра услуби» туркий ёзма-бадиий услубнинг бир тури, 
будда диний-фалсафий асарлари учун хосланган бир услуб булиб, будда 
бадиий адабиётининг баён тарзидир.

Буддизм даврида Шарк; халк;ларининг адабий алок;алари кучайди, 
таржима адабиёт янги босцичга кутарилди. Уша кезлар туркий тилга 
санскрит, тох,ар, сугд, хитой тилларидан куплаб будда асарлари таржи
ма к;илинган. Мух,ими, ана шу адабий алок;алар эткисида туркий ада-

486



биётда янги жанрлар юзага келди, кук турк ёзма адабиётидан фарк;ли 
уларок;, диний к;онунларни баён этувчи йирик воцеабанд асарлар ярати- 
ла бошлади. Бадиий адабиётдаги ушбу жараён ёзма адабий тилда янги 
бир услубнинг пайдо булишига олиб келди: туркий тилнинг узок; аср- 
ли анъаналари негизида будда асарларигагина хос булган, узига яраша 
янги бир услуб шаклланди. Буни шартли равишда «сутра услуби» деб 
аташимиз мумкин. Уша чотларнинг диний к;онунларни баён этувчи ада
бий асарлари -  нум битиглар ана шу услубда. «Майтри симит нум би
тиг», «Олтун тусли ёруг», «Сюань-цзан кечмиши» сингари асарларнинг 
услуби бунга мисол.

«Сутра услуби»нинг узига хослиги, биринчи галда, диний-фалсафий 
асарларда учровчи атамалар тизимида кузга ташланади. Будда асарла- 
рида диний атамалар тизими пухта ишлаб чик;илган. Атамаларнинг кат
та бир к;исми матн талаби билан санскрит ва асар таржима к;илинаётган 
бошк;а тиллардан узлашган. Мух,ими, будда асарларида туркий тилда 
бурундан куллаб келинаётган туркий сузлар х,ам атама вазифасида кул- 
ланилиши мумкин. Шунингдек, «сутра услуби»да чет тилдан олинган 
тайёр жумла, бирикмалар х,ам учраб туради.

«Сутра услуби»да битилган матнлар узининг бадиийлиги, тасвир во- 
ситаларининг усталик билан ишлатилгани, баён шаклининг равон ва 
аник;лиги билан ажралиб туради. Будда матнлари кдцимги турк бадиий 
адабиётининг сара намуналари кдгоридан жой олган. Мисол сифатида 
«Олтун тусли ёруг» сутрасига киритилган «Тигин ва тиши барс цисса- 
си»даги элиг хон таърифига багишланган бир жумлани куриб чик;амиз:

Olyema Maxaradi eligxan ertiiju uluy, bay barimliy, tsaijlari ayiliqlarii tariy, 
ed tawar dza tolu, alp atim stiliig kuciija tukallig, torttin siijaryer orunuy iymis 
basm'is, okuska ayatmis ay'irlatm'is, iiruk uzati koni nomca tortica basladaci, 
imarigma qamaybodun'in qarasin asm'is iiklitmis, qoptin siijaryayisi'zyawlaqsiz 
erti (AYar. 607,10 -  19).

Ушбу жумлада бадиий услубнинг характерли белгилари кузга якдол 
ташланади. Бир жумланинг узида сузларни жуфтлаш оркдли янги-янги 
маънолар х,осил к;илинмокда. Кадимги туркий тилца кенг амал щ лган  
ушбу усул матн бадиийлигини, унинг ук;ишли булишини таъминлайди. 
Шу уринда янги маъноларни юзага чицарувчи жуфтликларни бирма- 
бир куриб чик;айлик. Сузларнингжуфтх,олда англатаётган маъноларига 
эътибор беринг: bay barimliy -  биргаликда «бой-бадавлат, давлатманд» 
маъносини беради; / tariy -  i сузи кдцимги туркийца «усимлик», tariy 
билан жуфт х,олда кулланилиб, «дон-дун» маъносини беради; ed tawar 
«мол-мулк» дегани; alp atim -  alp -  «алп, бахдцир», atim -  «мерган», бир
галикда «шавкатли» маъносини беради;уегогип -  биргаликда «эл, мам-
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лакат» маъносида; iy-bas «хукмронлик кдлмок;» маъносида; ayat-ayirlat 
«купнинг хурматини к;озонган» дегани; йгйк uzati «узок;, узок; замонлар» 
маъносида; потса tortica -  пот -  «к;онун, к;оида», torti -  «сиёсат», бир- 
галикда «к;онун-к;оидалар асосида, адолат билан» маъносини беради; 
bodun qara «авом, халк;» англамида; as-iiklit «халк;ни оширган, купайтир- 
ган» дегани. Кадимги туркий адабиётда хо^онларнинг элсеварлиги, 
унинг кул остида халк; тинч яшаб, узидан купайганлиги таърифланган- 
да шу сингари сузлардан фойдаланилган; yayi'si'z yawlaqsiz -yay 'i -  «ёв», 
yawlaq -  «ёвуз», жуфт х,олда «ёвсиз-ёвузсиз» деган маънони англатади. 
Бу бирикма адабиётда ён-веридаги эллар билан тотув яшаган хок;онлар 
таърифида келтирилади.

Жуфт сузларнинг келтирилган маъноларига таяниб юцоридаги 
матнни хрзирги тилимизга угириб курамиз. У шундай булади: «Уша 
Махаради элиг хон бехдц улуг, бой-бадавлат, омбору хазиналари дон- 
дун, мол-мулкка тула, алпу мерган, кучли черикка эга, турт томондаги 
элларни узига буйсундирган, купнинг хурматини к;озонган, узок; йиллар 
адолатли сиёсат юритган, буйсунган барча элларнинг халк;ини купай- 
тирган, ён-вери бутунлай ёвсиз-ёвузсиз эди».

Матндан узилмай кейинги жумлани ук;иймиз: 01 antay osuyluy coyluy 
yaliijliy kiicliig kusiinlug elig xannii] uluyi xatun'inta toymis korgali sewiglig, 
korklug merjizlig uc oylanierti (AYar. 607, 20 -  608, 2).

Ушбу жумлада: coyluy уah'ijliy -  жуфт х,олда «куч-кудратга эга» маъ
носини беради; kiiclug kiisunlug х,ам аввалги бирикманинг синоними. 
Бари биргаликда уюшик; х,олда «шавкатли, чексиз куч-кудратга эга» 
деган маънони беради; korklug meijizlig асли «чиройли» маъносида, ле- 
кин суз йигитлар тугрисида бораётгани учун уни «истараси иссик;» деб 
угирганимиз яхши. Ана шуларни инобатга олганда жумланинг маъноси 
куйидагича булади: «Ана ушандайин шавкатли, чексиз куч-кудратга эга 
булган элиг хоннинг катта хотинидан тугилган кух^1и-суюкли, истараси 
иссик; уч углони булар эди».

Кадимги туркий матнларни шархдаш жараёнида тилнинг тарихий 
таракдиёти давомида сузлар, бирикмаларда кечган маъно узгаришла- 
ри, услубий улчовларда юз берган фаркдарни ёдда тутмогимиз керак. 
Бурунги меъёрлар х,озирги улчовларга тугри келавермайди. Матннинг 
мураккаб услуби, суз маънолари баъзан асарни таджик; этаётган мута- 
хассисларни хдм чалгитади. Хрзирги замон нашрларида айрим сузлар, 
суз бирикмалари, ибораларнинг хато талк;ин этилаётгани сабаби хдм 
шунда. Бунга бир мисол. Уша к;иссада кичик тигиннинг барс к;аршиси- 
да узини курбон к;илиш олдидаги х,олати матнда куйидагича тасвирла- 
нади: Maxasatvi tigin kentii oziyanturu yana ol ar'iyqa kirip, ac bars iiskinta
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tegip, terkin tawrati ton'in suculup qamis butiqiiiza as'ip, inca tep, bek qatiy saw 
sozladi (AYar. 615,16 -  20).

С.Е.Малов мазкур жумлани рус тилига шундай таржима к;илган: «А  
сам же он -  Магастви-царевич -  вернулся снова и вошел в тот бассейн 
реки и достиг прямо той голодной тигрицы. Он быстро и поспешно по
весил на свесившийся сук камыша свои одежды и вот, так очень сильно 
(громко) восклицая, сказал (громкими) голосами» (Малов 1951, 182). 
Эътибор к;аратилса, олим матндаги bek qatiy saw sozladi бирикмасини 
«очень сильно (громко) восклицая, сказал (громкими) голосами» деб 
таржима цилмокда. Сутранинг узбекча нашрида эса ушбу бирикма- 
ни «жуда каттик; суз сузлади» деб берадилар (Абдурах,монов, Рустамов 
1982,161). Куриниб турибдики, иккала талк;ин айтарли бир хил.

Шу уринда матнда берилган бирикманинг маъносини куриб чик;сак. 
Кадимги туркий тилда saw «суз» дегани. Бирикмадаги bek сузи «мустах,- 
кам, к;аттик;» маъносини беради, qatig сузи х,ам айни тушунчада, улар
нинг иккови биргаликда жуфт суз куринишида «ута к;аттик;» маъносини 
англатади. Бирок; у матнда saw нинг сифати вазифасида, шунинг учун 
кучма маънога эга: сузга нисбатан «яширин, кунгилнинг туб-тубидаги» 
деган тушунчани беради. Уз урнида у атамага айланмокда: bek qatiy saw 
кунгил тубига яширинган сузлар, яъни «тилак», «дуо»ни билдиради.

Ана шуларга таяниб юк;оридаги жумлани куйидагича талк;ин этиши- 
миз мумкин: «Махасатви тигин узи орк;ага к;айтиб, уша арищ<;а кириб, оч 
барснинг тепасига бориб, шошила кийимларини эгилган цамиш буто- 
гига осиб, шундай деб кунгил тубидаги сузларини сузлади [яъни: нйЯт- 
ларини айтди; дуо к;илди, дуосини сузлади]». Матнда шундан кейин ки
чик тигиннинг тилаги (дуоси) х,ам урин олган.

«Сутра услуби»да сутраларгина эмас, буддизм мух;итида яратилган 
бошк;а жанрлардаги асарлар х,ам яратилган. Шу уринда буддизм му^и- 
тида яратилган «Ога-ини тигинлар к;иссаси»дан олинган (АТ, 283) куйи
даги мисолларни тахдил к;илиб курайлик:

Tigin inca tep otiinti: Luu xanlarinta Cintamani erdani bar-kim, ulugliig 
qutluy kisi ol erdani bulsar, qamay tinliylarqa as'iy tusu qilur. Ani йсйп taluyqa 
kirigsayur-men, -  tep ottinti.

Биринчи жумладаги ottinti «утинди, ёлборди» дегани. Бадиий асар- 
ларда баён тарзи, одатда, сузнинг кимга к;аратилаётганига боглик;х;олда 
танланади: суз хонга к;арата айтилаётган булса, одоб юзасидан ottinti, 
хоннинг сузи булса, yarl'iy yarliqadi ёки yarliqadi дейилади. Бу уринда 
тегин отаси хонга ёлборяпти, шунинг учун ottinti сузи кулланилган. Ку- 
чирма гапдаги tiltigltig qutluy -  жуфт суз, «омадли, бахти кулган» деган 
маънони беради. Кейинги гапдаги tinl'iy «тин олувчи, жонзот», qamay
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tinl'iylar «барча жонзотлар» дегани. Ундан кейинги жумладаги taluyqa 
kirigsaytir-men сузма-суз «денгизга киришни истайман» дегани. Бу 
уринда денгизнинг курук;лик билан куршалгани кузда тутилган х,олда 
денгизга кир- ( taluyqa kir-) ибораси ишлатилган. Х,озирги узбекчада эса 
денгизнинг кенглигини кузда тутган х,олда денгизга чик,ди дейилади. 
Матнни угирганда хрзирги тушунчадан келиб чикдан маъкул.

Таъкидланганлар асосида матнни х,озирги узбекчага куйидагича уги- 
риш мумкин: «Тегин шундай деб утинди: «Аждар хонлигида Чинтамани 
отли жавох,ир борким, бахти кулган киши уша жавох,ирни топиб келтир- 
са, бари жонзотларга фойда ^илур. Шунинг учун денгизга чик;ишни ис
тайман», -  дея утинди».

Маънони боглаш учун уша ердан матннинг давомини ук;иймиз: 
01 ddiin qatj'i хап yarliy yarliqadi: Kim taluyqa bara/in tesar, kiriijlar, oylum 
tiginka es boluijlar. Ne kergakin barca bergay-biz. Kim yerci suwci', kemaci bar 
ersar,yema kelztin. Tiginig asan tiikdl kelurzunlar.

Бу матнда денгизга кир- ( taluyqa kir-) деб эмас, денгизга бор- ( taluyqa 
bar-) деб ишлатилган. Бунда х,аракатнинг айни нук;тадан кетиш х,олати 
кузда тутилган. Яна хоннинг ёрлигида жамоага к;арата kiriijlar дея бую- 
рилмовда. Бу билан жасур кишилар хон к;ошига, саройга кириши кузда 
тутилади. Матндаги yerci «йулни билувчи, йул курсатувчи», yerci suwci' 
эса «денгизда йул курсатувчи» дегани; kemaci х,озирги тушунчамиздаги 
«капитан»га тугри келади. Кейинги гапдаги asan tiikal kelurzunlar жум- 
ласидаги kelurzunlar («келтирсинлар»] буйругининг узида «олиб бориш 
ва ^айтиш» маъноси жамланган, шунинг учун бу бирикмани «эсон-омон 
олиб бориб келтирсинлар» деб талк;ин к;илмок; керак.

Шуларга таяниб матнни х,озирги тилимизга куйидагича угирамиз: 
«Уша кезда отаси хон элга ёрлик; берди: «Кимки денгизга борайин деса, 
к;ошимга киринглар, углим тегинга эш булинглар. Нима керак булса, 
барини бергаймиз. Ораларингизда денгизда йул бошловчи, кемачи бор 
булса, у х,ам келсин. Тегинни эсон-омон олиб бориб келтирсинлар».

Матннинг давоми:
Otrti bu yarliy esidip, bis ytiz satiyci eranlar terilip, icgarti ottig berdilar: 

Qamayin edgti ogli tiginka qulluy bar'ir-biz. Olsar, birla oltir-biz, kelsar, birla 
kelir-biz, -  tep ottig berdilar.

Муаллиф гапидаги ottig berdilar «арз цилдилар» дегани (ottig -  хуж- 
жатчиликка тегишли атама; ottig bitig матнга нисбатан кулланилиб, 
«ариза»ни, ottig ber нутк;к;а нисбатан кулланиб, «арз цил-» маъносини 
беради). Кучирма гапдаги edgti ogli -  «эзгу ниятли», qulluy bar'ir-biz -  суз
ма-суз «кул булишиб борамиз», лекин бу уринда «унга хизмат к;илишиб 
борамиз» дегани булади.
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Матннинг маъноси шундай: «Сунг бу ёрлигни эшитиб, беш юз жасур 
эрлар терилиб, саройга арз билан келдилар: «Х,аммамиз бир булиб эзгу 
ниятли тегинга хизмат к;илишиб борамиз. Улса, бирга уламиз, сог к;айт- 
са, бирга к;айтамиз», -  дея арз кдлдилар».

Матнни ук;ишда давом этамиз:
01 odtin Baranas ulusta bir edgii alpyerci suwci bar erti. Qac qata taluyqa 

kirip, besarytiz erin barip, asan ttikal kelmiserti. incip sekiz onyasayur, qarierti, 
yana iki kozi kormaz erti. 01 besytiz er qamagun ol kormazyercika ottintilar. 01 

odtin tigin ozi barip, qolinyetip, icgarti qaijixan tapa kigiirdi. Qaijixan inca tep 
yarliqad’i: Bir-kia amraq oylumin sizirja tutuzur-men, asan ttikal keltirtiij, -  tep 
yarliqadi.

Мазмуни: «Уша чогда Баранас мамлакатида яхши бир алп, сувда йул 
курсатувчи булар эди. Кднча бор денгизга чик;иб, беш юз эр билан бориб, 
эсон-омон келмиш эрди. Шундай к;илиб, саксон ёшга чик;к;ан, к;ари эрди, 
яна икки кузи курмас эрди. Уша беш юз киши ^аммалари бир булишиб 
уша кур йул курсатувчига утиндилар. Ушал замон тегиннинг узи бориб, 
унинг кулидан етаклаб саройга, отаси хон к;ошига олиб келди. Отаси хон 
шундай дея ёрлик; берди: «Биргина цадрли углимни сизга топширяп- 
ман, уни эсон-омон олиб бориб к;айтинг».

Яна бир жих,ати, «сутра услуби»да яратилган асарларда турли ба
диий воситалар, матннинг баён тарзи х,ам буддизм тушунча-к;арашлари 
билан уйгунлашиб кетади. Мисол сифатида «Ога-ини тигинлар цисса- 
си»дан олинган, юк;орида келтирилган матннинг давомида турувчи ку
йидаги матнни куриб чик;сак:

Otrti ol awicya iylayu xanqa inca tep ottinti: Taijrim, ne muij taq bolti-kim, 
antay taijri-teg, erdani-teg ogtiktiijuzni oltim yeriija idur-siz? Ol taluy suwi 
ertitjti qorqinciy adaliy-ol. Oktis tinliylar barip, oluglarbar; barsaryarayay-mu?
-  tep ottinti (AT, 283).

Ушбу матндаги энг характерли саналган, бадиий тасвир воситалари 
будда к;арашлари билан уйгунлашиб кетган Taijrim, ne muij taq bolti-kim, 
antay tarjri-teg, erdani-teg dgtikurjtizni oltim yeriija idur-siz? жумласига эъти- 
бор беринг. Жумла бошидаги taijrim тангрига илтижо, «эй тангрим» де
ган маънони беради; muij taq -  жуфт суз, «к;айгу-алам, мусибат» дегани; 
taijri-teg, erdani-teg ogtiktiijuzni бирикмасидаги ogtiktirjtiz тегинга нисба
тан кулланилиб, «энг суюкли кишингиз, жигарбандингиз» деган маъ
нони билдиради. Мух,ими унга нисбатан taijri-teg, erdani-teg (тангридек, 
жавох,ирдек) сифатларининг берилаётганида. Буддизм фалсафасида 
erdani -  кутлуг тушунча («уч  жавох,ир» х,ам шундан); яна матнда шах,зо- 
данинг тангрига к;иёсланаётгани к;изик;; буддизм тушунчасида тангри
-  бу «Будда»; кимса taijri-teg дейилганда «Буддадек покиза» деган маъно
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келиб чикдци. Х,озирги узбек тилида бунинг урнида фариштадек сифа- 
тр юради: фариштадек онам, фариштадек боланг сингари.

Энди юк;оридаги матнни куйидагича угирамиз: «Сунг уша к;ария йиг- 
лаб, хонга шундай дея утинди: «Тангрим, не мусибатким, шундай фа
риштадек, жавохирдек жигарбандингизни улим ерига юборяпсиз. Ушал 
денгизнинг суви ута курк;инчли, вах,ималидир. Куп кишилар бориб, улиб 
кетади, углингиз борса, ярайдими?» -  дея утинди».

Яна бир жих,ати, будда мухитида яратилган насрий матнларгина эмас, 
шеърий асарлар хам «сутра услуби»да ижод цилинган. Будда шеърлари 
матнларнинг узида ktig, taqsut, kug taqsut, slok, padak атамалари билан 
^айд этилган. Буларнинг хар бири кдцимги турк шеъриятининг узига 
хос турлари булиб, матн тузилиши, цаторлардаги бугинлар сони, к;офия 
тизими, ритми билан ажралиб туради. Бирок; уларни хозирги улчов- 
лар билан улчамаслик керак. Улар цадимги туркий поэтик услубининг 
талаблари, ёзма адабий тил меъёрларидан келиб чикдан холда юзага 
келган. Х,атто к;офия тизими хам айрича. Кадимги турк шеърларида 
сатрбоши к;офия тизими амалда булиб, етакчи ритмни хам ана шулар 
таъминлайди.

Кадимги турк диний-фалсафий асарларини битишда шаклланган ва 
мук;им бир к;олипга тушган адабий тил анъанаси диний асарлар тилида 
асрлар оша сак;ланиб келди.

МОНИЙЧИЛАРНИНГ УТИНЧИ-  
«ХУАСТУАНИВТ» ВА УНИНГ УСЛУБИ

«Хуастуанивт» монийлик динининг jn-инчидир [нашрларига царанг: 
Малов 1951,108 -  130; Дмитриева 1963; Sodiqov 2009х, 318 -  331). Асар
нинг оти матнда N (ijyosaklarni)] suy'in yazuqin okungu Huastuan(i)vt деб 
берилган. Ушбу жумладаги niyosak сугдчадан узлашган булиб, «тинг- 
ловчи» маъносини англатади, у моний диний жамоасида куйи даража- 
ни билдирган; suyyazuq -  жуфт суз, «гунохлар, ёзуцлар» деган маънони 
билдиради; okungu эса хозирги «укинув, тавба к;илув» сузига тенг. Шун- 
га кура, ушбу жумладан «Нигушакларнинг ёзук;лардан укинувчи «Хуас
туанивт» деган маъно келиб чикдци.

«Хуастуанивт»нинг туркий версиялари уйгур ва моний ёзувларида. 
Кулёзмалари хозир Санкт-Петербург, Лондон ва Берлин фондларида 
сак;ланмок;да.

Асар ун беш булимли. Булимлари boliig дейилган. Х,ар к;айсиси муай- 
ян масалага багишланган. Матнда, хатто унинг кучирилиш жараёнида 
асарнинг тузилишига алохида ургу к;аратилган. Уйгур ёзувли матнда
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жумлалар куш нук;та (..), булимлар эса икки жуфт нуцта (....) билан аж- 
ратилган. Матнда х,ар к;айси булим узининг тартиб курсаткичи билан 
бошланади: йсипс, tortiinc, bisinc, altinc, yitinc, sakizinc ва б.

Кулёзма сунгида, асар тугандан кейин, уни кучирган котиб ва тав- 
баноманинг тугаганлиги тугрисидаги к;айд ёзиб куйилган: Buturmis 
Tarxan. Tiigadi n(i)yosaklarniij suy'inyazuqin дкйпдй Xuastuan[i)vt. -  «(М атн
ни) тугаллаган Тархон. Тугади нигушакларнинг ёзук;лардан укинув ки- 
тоби -  «Хуастуанифт» (Huast. 159 -  160).

Утмишда диний асарлар, хусусан, моний ёдгорликларини битишда 
ёзувнинг хос бир услуби танланган. «Хуастуанифт»нинг хати х,ам ута чи
ройли, уйгур ёзувининг классик услубидадир.

«Хуастуанифт» нигушаклар ичида ёлгиз х,олда х,ам, жамоа булиб х,ам 
укдлган. Фанда бу асарга таржима деб к;арайдилар. Асарнинг кунимизга 
к;адар сак;ланиб к;олган нусхалари орасида матний жих,атдан катта фарк; 
йук;. Бу жих,ати асарни кдцимги туркий тил га бир киши таржима к;илган, 
долган нусхалари эса ана шу таржима асосида яратилган деган хулосага 
олиб келади.

«Хуастуанифт» моний инончига сигинувчиларнинг (нигушаклар- 
нинг) билиб-билмайин кдлган ёзуц-гунохдари учун тангридан утину- 
видир. Топинувчилар кунглидаги инжа туйгуларни, уларнинг тангрига 
илтижосини акс эттириш, матн таъсирини ошириш учун таржимон ни- 
х;оятда гузал бир бадиий услубни куллаган. Матн услуби таржимоннинг 
теран билимли, тил устаси, сузга чечан, шоиртабиат киши утганидан 
далолат бериб туради. Крлаверса, тангрига булган илтижоларда матн
нинг таъсирчанлиги, топинувчи кунглининг туб-тубидаги туйгуларга 
(к;адимги турк адабиётшунослигида бу berk qatiy saw деб аталган) ай- 
рича ургу берилган (Буни ислом даврида яратилган муножотларда х,ам 
кузатамиз). Ана шу хдциса монийлик даври адабиётида ёзма бадиий ус
лубнинг бир куриниши сифатида «утинч» ёки, жанрга нисбатан куллай- 
диган булсак, «утингу», яъни «тавбанома услуби»нинг юзага келишини 
таъминлаб берди.

Бонща бадиий асарлардан фарк;ли уларок;, асар булимларининг 
муайян бир к;олипи бор. Асар булимларини тузилиши, мох,иятига к;араб 
бир к;анча булакларга (компонентларга) ажратиб урганишнмиз мум
кин. Бу жих,ати х;ам биз атаётганимиз «утинч услуби»нинг хос бир услуб 
эканлигига ишорат.

Асарнинг бадиийлигини тасаввур этиш учун еттинчи булимидан 
олинган куйидаги узиндига эътибор беринг: Naca yaijilu yukiintiimuz 
arsar, паса yaijilu busi birdimiz arsar, yama buyan bogtag qilur-biz tip yaijilu, 
naca ayiy qil'inc qiltimiz arsar, yama yakka ickdkka taijri tipan, tinliyay
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tural'iyay oluriipyukuntumuz arsar, yama burxan tipan igid nomqa tapintimiz 
uduntumuz arsar, qut qoluyukuntumuz arsar, taijrikayazinip,yakka tapintimiz 
arsar, taijrim, amti okunur-biz, yazuqda bosunu otiinur-biz. -  «К^анча янгли
шиб, топинган булсак, к;анча янглишиб эх,сон к;илган булсак, яна савоб 
ишлар кдламиз деб янглишиб, цанча ёвуз ишлар кдлган булсак, яна 
шайтону иблисларга тангри дебон (уларнинг х,ак;ига) тирик жонивор- 
ларни улдириб, топинган булсак, яна бурхон деб сохта ацоидга топин
ган, инонган булсак, (улардан) кут тилаб юкунган булсак, тангрига ёзук; 
к;илиб, шайтонга топинган булсак, тангрим, энди укинурмиз, ёзукдан 
халос этгин дея утинурмиз» (Huast. 62 -  69).

Матн услубининг энг характерли цирралардан бири унинг бадиий- 
лиги, них,оятда таъсирлилигидир. Аввало, жумлаларнинг тузилиши, 
баён тарзида муайян бир охднг бор. Бунинг аломатини х,атто ёзув ху- 
сусиятида х,ам кузатиш мумкин. Х,аттоки жумлалар орасидаги кушалок; 
нук;талари х,ам бежизга эмас, матн к;ироати учун ишлайди. Шунингдек, 
уюшик; булакли гаплар, кесимларнинг бир к;олипдаги к;айтариги, син- 
тактик параллелизмлар, аллетерацион бирликлар, куйингки, бутун 
матн тузилиши ана шу ритмни, матннинг жозибали у^илишини таъ- 
минлашга хизмат кдлади.

Асар услубининг яна бир жих,ати ёзма адабий тилнинг архаик, клас
сик улчовларини узида яхши сак;лаганида. Сузларнинг ёзилиши, талаф- 
фузи, лексик, морфологик, синтактик-стилистик хусусиятларида тур
кий тилнинг эски улчовларини кузатса булади. Мух,ими, кейинчалик 
моний диний мазмунидаги асарларни к^ириш да х,ам уша эски замон- 
ларда ишлаб чик;илган улчовларга амал к;илинаверган.

Бадиийликни таъминлаш, асар таъсирини ошириш, маънони кучай- 
тириш мак;садида ёзма адабий тилнинг турли воситаларидан фойдала- 
нилган. Бири сузларни жуфт х,олда куллаш усулидир. Бу нарса маънони 
кучайтириш, бадиийликни таъминлашгагина эмас, уша жуфтликлар 
кумагида янги маънолар ясашга х,ам хизмат к;илади. Сузларнинг бу- 
нингдек жуфт х,олатда кенг ишлатилганини бошк;а асарларда учратмай- 
миз. Айник;са, х,аракат ва х,олат баёнида бу усулнинг урни ва ах,амияти 
ящ ол сезилиб туради: кишиларнинг ёруг дунёдаги цилмишлари, эзгу 
ва ёвуз амаллари таърифланар экан, феъллар qorqitdimiz iirkitdimiz 
(«кур^итиб хуркитдимиз»), urtumuz yontumuz («уриб азобладимиз»), 
acitdimiz ayritdimiz («ранжитдимиз»), yazintimizyaijiltimiz («ёзук; к;илди- 
миз, янглишдимиз»), tapintimiz uduntumuz («топиндимиз, инондимиз»), 
aksutumuz kargatimiz («зиён етказдимиз»), toktumuz sactimiz («тукиб соч- 
димиз») шаклларида берилади.
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Иш-х,аракатнинг бажарилиш холати, белгисининг таърифи хам урни 
билан айни усулда берилади: таржимон таъсирли, бадиий шаклда 
ифодалаш учун хдракат тарзини adgtiti tiikati («яхши ва тугал»), ddgiiti 
ariti («эзгулик билан, покизалик билан»), arinip armagurup («эриниб»), 
arkligin arksizin («билиб-билмайин») сингари шаклларда куллайди.

От туркумига кирувчи сузлар х,ам баъзан жуфт х,олда берилади. Бу 
усул, уз урнида, янги маъно ифодалашга х,ам хизмат к;илган. Масалан, 
aw -  «уй », barq хам «уй ». Матнда awka barqqa дейди, бу «уй-жойга» деган 
маънони беради. Ёки яна: yilqiqa barimqa («мол-мулкка»), iska kodiigka 
(«юмушга»), kdijiiliimuzni saqincimizni («кунглимизни, уй-фикримизни») 
сингари.

Матнда х,атто иш-х,аракатнинг мивдори таърифланганда х,ам аник; 
эмас, бадиийлик талабидан келиб чикдан х,олда чамани англатувчи паса 
олмошидан фойдаланилади: паса sidimiz («неча синдирдимиз»), паса 
yazintimiz («неча гунох, кдлдимиз»), паса qorqitdimiz urkitdimiz («неча 
курк;итдимиз») сингари.

Жумлаларнинг тузилиши х,ам жанр талаби, асар мох,иятига мос. Ма
салан, билиб-билмайин йул куйилган гунохлар бирма-бир саналар экан, 
жумлалар купинча сабаб эргаш гапли кушма гаплардан тузилади. Бун
да эргаш гапнинг кесими (-d'imiz, -dimiz /  -timiz, -timiz /  -dumuz, -dumuz 
/  -tumuz, -tumuz) arsar, бош ran эса -d'imiz, -dimiz /  -timiz, -timiz /  -dumuz, 
-diimiiz / -tumuz, -tiimtiz кушимчаси билан кулланилади. Масалан: Bu bis 
tiirlug tinliyay turaliyay, uluyqa kicigka tagi паса qorqitdimiz urkitdimiz arsar, 
паса urtumuzyontumuz arsar, паса acitdimiz ayritdimiz arsar, паса oliirdumuz 
arsar, munca tinliyqa tural'iyqa oz otagci boltumuz. -  «Бу беш хил мавжудот- 
ни, улугидан кичигига к;адар к;анча курк;итиб хуркитган булсак, к;анча 
уриб азоблаган булсак, к;анча ранжитган булсак, к;анча улдирган булсак, 
шунча жонзотга к;арздор булдик» (Huast. 35 -  39).

Матн компонента билан боглик; хдлда баъзи жумлалар пайт ёки на- 
тижа эргаш гапли кушма ran куринишида. Бундай хрлларда эргаш ran 
кесими пайт ёки сабаб муносабатини англатувчи сузлардан, бош ran эса 
ана шу чогда ёки шунинг натижасида юз берган вок;еа-х,одисани англа
тади; унинг кесими -dimiz, / -timiz, -tim iz/  -tumuz кушимчаси билан кул
ланилади: Kirtii taijrig, ar'iy nomuy biltugumtizda, baru: iki yiltizig, lie odki 
nomuy biltimiz, yaruq yiltizin, taijri у irin, tiinarig yiltizin, tamu yirin biltimiz.
-  «Х,ак;ик;ий тангрини, чин к;онунларни англаб етганимизда икки асосни, 
учала замонга тегишли к;онунни билдик. Ёругликнинг асосини, тангри 
ерини, зимистоннинг асосини, дузах ерини билдик» (Huast. 69 -  72).

Асарда мунтазам кулланувчи, жанр билан боглик; уларок; шакл- 
ланган, к;олипга тушган жумлалар хам бор. Чунончи, асар булимлари

495



Tatjrim, yazuqda bosunu otiiniir-biz («Тангрим, ёзукдан кущаргил дея ути
нурмиз»), Tatjrim, amtiyazuqda bosunu otiiniir-biz («Тангрим, энди ёзуц- 
дан халос этгин дея утинурмиз»), Amti, taijrim,yazuqda bosunu otiiniir-biz 
(«Энди, тангрим, ёзугимизни кечиргин дея утинурмиз»), Tatjrim, amti 
okunur-biz, yazuqda bosunu otiinur-biz («Тангрим, энди укинурмиз, ёзук;- 
дан кущаргил дея утинурмиз») ёки Aniuciin, taijrim, qop yazuqda bosunu 
otiinur-biz («Шунинг учун, тангрим, бутунлай ёзувдан кутулайлик дея 
утинурмиз») жумлалари билан охирлайди. Шундан сунг Manastar qirza 
ёки Manastar xirza [моний ёзувли нусхаларида Manastar xirza~Manastar 
xirz\ дуоси келади. Ушбу дуо куриниши уртанча эроний тиллардан уз- 
лашган булиб, тангридан «Ёзугимизни кечиргайсан!» [Mnastar hirz-a] 
дея кдлинган илтижони англатади. Уни таржима кдлмай, аслидай кул- 
лаш монийчи туркларда русум булган.

Юцоридаги мулох,азалар туркий ёзма услублари тарихида «утинч ус- 
луби»нинг х,ам характерли урин эгаллаганини курсатади.

РАСМИЙ Х.УЖЖАТЛАР УСЛУБИ

Ёзма адабий тилнинг ижтимоий-сиёсий вазифаси булади. Давлат 
хужжатчилиги, расмий дипломатика шунинг учун х,ам ёзма адабий тил- 
дан фойдаланади. Одатда, давлат даражасидаги ёрлик; хдмда битиглар 
учун ёзма адабий тилнинг узига хос, муайян к;олипга эга, сайк;ал топ
тан расмий услуби амал кдлган. Хужжатнинг тили, аввало, сиёсий, рас
мий доираларда тушунарли булиши, халк;аро дипломатия талабларига 
жавоб бериши керак. Ёзма адабий тилнинг барча к;оидалари асосида 
битилган хужжат ёрлик; берувчининг обруси, сиёсий сергаклиги, дип- 
ломатияни яхши билишини х,ам белгилайди. Шунга кура, туркий салта- 
натлар ва давлатларда хужжатчилик ишига, айник;са, халк;аро диплома
тик ёзмаларга эътибор жиддий эди. Хок;онлар, хонлар ва султонларнинг 
ёрлик;лари, расмий хатлари, дипломатиканинг талаб ва к;оидаларига 
биноан, ёзма адабий тилда битилган.

Расмий услубнинг келиб чик;иш тарихи ёзувнинг яратилиши, шу
нингдек, жамият уртасида расмий-хукуций муносабатларнинг юзага 
келиши, давлатчилик тарихи билан богливдир. Давлат ташкил топ- 
гандан кейин иш юритиш ва расмий хужжатчилик сох,аси х,ам юзага 
келди.

Расмий услубнинг тарихи ёзма ёдгорликларда кулланган магн би
лан боглик; атамаларнинг лугавий маъносида х,ам уз изини к;олдирган. 
Масалан, энг эски туркий ёзма ёдгорликларда bitim деган суз учрайди. 
Bitim сузи biti- -  «ёз-» феълидан ясалган булиб, келиб чик;ишига кура
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ёзма хужжатлар асосидаги келишувни билдиради. Демак, bitim сузи
нинг кдцимийлиги кишилар ёки жамоалар уртасидаги ёзма келишув- 
нинг, унинг хукук;ийлигини таъминлайдиган ана шу хужжат турининг 
эскилигига далолат кдлади.

Бундан тацщари, эски битигларда yarl'iq~yarl'iy сузи х;ам бор. Ушбу 
атама асли «тангрининг ёрлиги, буйруги, хукми» маъносини англат- 
ган. Битигларда Taijriyarliqasu деган тилак-дуо тез-тез учраб туради, бу 
«тангри ёрлик;асин; тангри буюрсин; тангрининг буйруги ана шундай 
булсин» деганидир. Ёки Uza taijriyarliqad'i дейилади. Бу «кщорида танг
ри ёрлакдци; кук-тангри шуни буюрди; кук-тангри шуни истади» деган 
маъноларни беради. Кейинчалик юрт эгасининг буйругини ифодалаш 
учун х,ам ана шу суз кулланилиб кетган. Расмий ёзмалардаyarliq-yarli'y 
атамаси «ёрлик;, фармон» маъносини билдиради; yarliq yarliqadi дейди, 
бу «фармон берди» дегани. «Угузхоцон» достонида бу суз carliy курини
шида кулланилган.

Мух,ими, кдцимги туркий тилда хужжат ишлари, расмий-хукук;ий му- 
носабатларга тегишли бутун бир атамалар тизими амал к;илган. Бу х,ам 
расмий услубнинг такомиллашганлигини курсатувчи белгидир.

Туркий хужжатчилик тарихи турклар ер юзида уз давлатларини кура 
бошлаган, давлат идораларида боищарув ишлари туркий тилда юрити- 
ла бошлаган даврларга бориб так;алади. Бизгача к;адимги искиф ва хун 
давлатларида яратилган расмий ёзмалар сакданган эмас. Энг эски тур
кий расмий битиглар кук турк хок;онликлари давридан к;олган. Шундай 
эса-да, ушбу матнлар расмий услубнинг даврлар оша юксалиб ана шу 
куринишга келганидан далолат беради.

Расмий ёзмалар узининг мак;сади, даражаси, хукук;ий мавк;еи ну^- 
таи назаридан турларга булинади. Бундай хужжатлар тузилиши, матн 
компонентларига кура узаро фаркданиб туради. Масалан, ёрликдарни 
олайлик. Уларни тузилишига кура кириш, асосий ва якун к;исмига ажра- 
тиш мумкин.

Кириш к;исми купинча уч компонентдан тузилади. Биринчиси - ун- 
вон. Унвон битиг (s o z )H H H r  кимга тегишлилиги (ким томонидан ёздири- 
лаётганлиги)нинг к;айди, унинг ким томонидан ёзилаётганини далил- 
ловчи ёрливдир. Масалан, Олтин Урда хони Тухтамишнинг 1393 йили 
поляк к;ироли Ягайлига йуллаган ёрлиги Toxtamis soziim Yayaylaya, Те- 
мур Кутлугнинг 1397 йили битилган ёрлиги эса Temur Qutluy soziim деб 
бошланган.

Урта аср ёрлик;лари унвонларининг к;олипи кдцимги турк даврига 
бориб такдлади дейишга тула асос бор (бунинг исботини куйировда 
ук;ийсиз). Туркий унвонлар к;олипи кук турк хок;онликлари даврида иш-
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лаб чикдлиб, замонлар оша ёзма тил (bitig soz) услублари билан тенгма- 
тенг юксалиб келган.

Киришнинг иккинчи компоненти -  адресат ( inscriptio), хабул хилув- 
чи томон. Ушбу компонентда хат йулланаётган кишининг оти, унинг 
кимга юборилаётгани хайд этилган.

Киришнинг учинчи компоненти -  саломлашиш [salutatio). Бу компо
нентда хат йулловчининг саломи баён хилинган.

Билдирилган саломдан кейин махсадга (асосий хисмга) кучилади.
Ёрлихларнинг сунгги -  якуний хисмида тарих ва ёрлихнинг ёзилган 

ери хайд этилган.
Утмишдан нарсани ёки ерни ишловга олиш учун берилган тилхатлар 

х,ам етиб келган. Бундай тилхатларнинг матн компоненти ёрлихлардан 
ажралиб туради. Ортиги билан хайтариш эвазига олинган нарса ёки 
тушумидан улуш олиш шарти билан ишловга олинган ер учун ёзилган 
расмий хужжатлар (тилхатлар), одатда, уша нарса насияга олинган са- 
нани хайд этиш билан бошланади. Мухим белгиларидан бири, тилхат
ларда (одатда, унинг охирида) тилхат бераётган киши, хатто хатни ёз- 
ган котиб, гувохлар хам к;айд этилади.

Ортиги билан хайтариш эвазига олинган нарса учун ёзилган тилхат
ларнинг бошламаси учта компонентдан тузилган булади: 1) харзга оли- 
наётган сана; 2) сабаб: харз олувчига хандай шарт асосида керак булган 
нарса; 3) охибат: кимдан ва ханча нарса олинганлиги.

Албатта, бундай матнда иккинчи ва учинчи компонентлар (сабаб ва 
охибат) мухимдир. Биринчи компонент эса ана шу ходисанинг пайтини 
курсатишга хизмат хилади ва унинг юридик махомини мустахкамлай- 
ди. Матннинг биринчи компонентини ташкил этувчи сана йил, ой ва 
кун кетма-кетлигида ифода этилади.

Иккинчи компонентда харз олинишининг сабаби, харз олувчи ва 
унга хандай шартга рози булган шароитда нима керак булганлиги таъ- 
кидланади. Ушбу компонентда хайд этилаётган харз олувчининг исми, 
одатда, maija анихловчи-изохловчиси билан хулланади.

Матннинг ушбу компонентида купинча ttiska сузи ишлатилади. Бу 
«ортиги (фоизи) билан хайтариш эвазига» деган маънони англатади. 
Бирор шарт асосида керак булган нарса эса kargak bolup бирикмаси би
лан келади.

Сунгги -  учинчи компонентда кимдан ва ханча нарса олинганлиги 
Хайд этилади. Бундай матннинг кесими утган замон шаклидаги aldim 
сузи билан тугайди.

Шу уринда Берлин фондида сахланаётган U 5252 рахамли кунжут 
олинганлиги хусусидаги ун бир хаторли хужжатнинг бошламасидаги
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жумлани куриб чик;сак. Уни таркибий к;исмларга (компонентларга) шун
дай ажратишимиз мумкин: Bicin y  'il tortiinc ay on yarj'iqa /  mat]a Q'im'irqa 
tiiska kiincit kargak bolup /  Q'iy'imtud'in tort qap kiincit ald'im.

Юк;оридаги матннинг биринчи компонентида к;айд этилган сана 
«Маймун йили, туртинчи ойнинг унинчи кунида» деган маънони бил- 
диради. Иккинчи компонент «Менга -  Кимирга ортиги билан к;айтариш 
эвазига кунжут керак булиб» дегани. Учинчи компонент «Кайимтудан 
турт к;оп кунжут олдим» деган маънони англатмовда.

Ёки U 5254 рак;амли тарик; [уйг) олинганлиги хусусидаги ун турт за
терли хужжатнинг бошламасини компонентларга шундай буламиз: Qoyn 
y'il ikinti [ay] bis yarj'iqa /  mat] a Tuyamqa tiiskayiir kargak bolup /  Qayumtud'in 
bir q[...]inyur ald'im.

Бундай хужжатларда келтирилувчи тарих учта компонентдан тузилган 
булади: йил, ой, кун. Йил, одатда, мучалйил отлари билан келтирилади.

Расмий услубнинг мух,им белгиларидан бири, уларда муболага, ух- 
шатиш, сифатлаш, ортик;ча таърифлар йук;. Уларда фикр аник; ва лунда 
баён этилади. Цолаверса, ёрлик;лар услуби бадиий эпистоляр матнлар- 
дан х,ам ажралиб туради. Эпистоляр жанрда, одатда, бадиийлик устувор 
булади. Ёрлик;лар эса расмий услубда ёзилган.

Расмий ёрлик;лар тилида муайян к;олипдаги бирикмалар х,ам учраб 
туради. Шулардан бири Teijri ’inayat'i bulup бирикмасидир. У «Тангри- 
дан иноят топиб; Тангридан иноят булиб; Тангридан иноят етиб» деган 
маънони англатади (bulup «топиб, етишиб» англамидадир). Бу бирик
ма Teijri 'inayat q'ih'p, Teijri 'inayatiya siyinip, Tetjri ’inayatid'in, Teijri 'inayat'i 
birla шаклларида х,ам учрайди. Шунингдек, расмий матнларда узига хос 
атамалар х,ам мавжуд. Масалан, урта аср мактубларида узига тобе киши- 
ларга, хукмдор учун эса узига тобе юрт хукмдорига нисбатан ini-oyulluq 
сузи ишлатилган.

Кул тигин ва Билга хоцон 
битигларининг бошламалари

Машхур Кул тигин ва Билга хок;он битигларининг муаллифи адиб ва 
тарихчи Йуллуг тигин эрса-да, битигларнинг асосий к;исми Билга хок;он 
тилидан сузланади. Уларда хок;оннинг эл-улусга мурожаати, чак;ири- 
ги берилган. Битиглар хок;оннинг куйидаги сузлари билан бошланади 
(матнни асл ёзувида берамиз: Ка. 1):

»A4J>: ПхГУд: )¥Н: РТГ*И : I x r T ih : ̂ ИГТНН
Фарк;и: Билга хок;он битигида еттинчи нук;талар оралигидаги суз 

куринишида.
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С.Е.Малов Кул тигин битиги бошламасидаги ушбу жумлани Taijri tag 
taijrida bolmis ttirk bilga qayan bu odka olurtim шаклида ук;иб (Малов 1951, 
27), рус тилига «Небоподобный, неборожденный [собств. «на небе» или 
«из неба возникший») тюркский каган» я ныне сел (на царство)» деб 
таржима к;илган (Малов 1951, 33).

Хусайн Уркун бу жумлани туркчага «Goge benzer gokte (mevcud) olmu? 
Turk Bilge hakan bu zamanda [iktidar mevkiine] oturdum» дея угирган 
(Orkun 1987, 22 -  23).

Талат Текин эса ушбу жумлани туркчага «(Ben), Tanri gibi (ve) 
Tanri'dan olmu§ Turk Bilge Hakan, bu devirde tahta oturdum» дея угирган 
(Tekin 2010, 20 -  21).

Эътибор берсангиз, талк;инларнинг барида умумий як;инлик бор: 
уларда юрт эгаси Билга хок;он узини «кукдан ёки тангридан булганли- 
ги, яралганлиги»ни (неборожденный, на небе или из неба возникший; 
gokte mevcud olmu$; Tanri’dan olmu?) таъкидламовда. Битиглар бошла- 
масининг бундайин талк;ини туркшуносларда к;изик; бир фикр уйготган. 
Унга кура, турк хок;онлари уз насл-насабларини кук ёки тангри билан 
боглайдилар, узларини ундан яралган деб к;арайдилар. Бундайин к;араш 
уларга к;адимги хитой фалсафасидан утган деган фикр устувор. Лекин 
бу к;арашга кушилиб булмайди. Бунинг раддини битигларнинг узидан 
топамиз.

Кул тигин ва Билга хо^он битигларидаги хок;онликнинг узок; утмиши 
тугрисидаги х,икоялар куйидаги жумлалар билан бошланган: Uza кок 
taijri, asrayay'izyar qilintuqda ikin ara kisi oyli qilinm'is. Kisi oylinta uza acum 
apam Bumin qayan, istami qayan olurmi's. -  «Юк;орида кук осмон, пастда 
кунгир ер яратилганда иккисининг орасида инсон боласи яралган. Ин- 
сон болалари устидан ота-бобом Бумин хок;он (ва) Истами(лар) х,ок;он 
булиб (тахтга) утирган» (К. 1). Билга хок;оннинг ушбу х,икоясида турк- 
ларнинг оламни англаш хакидаги тасаввур-к;арашлари акс этган. Унга 
кура, ю^орида осмон, пастда ер, иккисининг орасида эса инсон болала
ри яралган. Мух,ими, Бумин ва Истами тугрисида суз борар экан, улар 
«кукдан ёки тангридан яралган» деб эмас, (тангрининг сайлаши, хох,иш- 
инояти билан) инсон болалари устидан бошчилик к;илиш учун тахтга 
утирганликлари таърифланади.

Бопща бир мисол: Билга хок;он битигида икки уринда -  биринчиси 
улуг битигнинг бошланиши (X. 1), иккинчиси битигнинг хотима к;исми- 
да (Ха. 13) куйидаги унвон келтирилган:

: sTSYh*: :¥MHD: m h : ̂ hrTih
Биринчиси Билга хоцоннинг, иккинчиси эса унинг кичик угли Билга 

Кутлуг хок;оннинг унвонидир.
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С.Е.Малов ушбу жумлани Taijri-tag taijri yaratmis tiirk bilg(a) qayan 
sabim шаклида транскрипцияга угириб, биринчисини русчага «(Вот) 
речь моя богоподобного, Небом поставленного [или угодного Небу) 
тюркского мудрого (Бильгя) кагана» (Малов 1959, 20), иккинчисини 
«(Вот) речь моя, подобного Небу, Небом поставленного (или угодного 
Небу) тюркского мудрого (Бильгя) кагана» деб таржима кдлган (Малов 
1959,23).

Хусайн Уркун эса бу жумлани туркчага «Goge benzer gogun yarattigi 
Tiirk Bilge Hakan [i§te benim] sozum» дея угирган (Orkun 1987, 58 -  59).

Талат Текин бу жумлани туркчага «Тапп gibi, Тапп (hiikiimdar) yapmi§, 
Tiirk Bilge Hakan, soziim» деб угирган (Tekin 2010, 50 -  51).

Бу талк;инларда хоцонга «кук урнатган, кук яратган, тангри урнат- 
ган» (Небом поставленный, gogun yarattigi, Tanri yapmi?) сифатлари бе- 
рилмоеда.

Шу уринда ушбу жумлани синчиклаб царасак. Биринчи Taijri-tag сузи 
«кук, осмон» маъносида келган, у узи бирикаётган taijri (яъни худо)нинг 
сифатидир, Tarjri-tag taijri дейилганда «кукдай (улуг) тангри» тушуни
лади. Кейинги yaratmis сифатдош булиб, «яратган» дегани; Bilga qayan 
га кушилаётган tiirk сузи этнос эмас, балки «жасур, бахдцир» деган маъ- 
нода келган. Сунгги sabim «менинг сузим, буйругим, ёрлигим» дегани. 
Шуларга таяниб ушбу бошламани куйидагича талцин этишимиз мум
кин: «Кукдай (улуг) тангри яратган жасур Билга хоцон сузим». Аслида, 
бу Билга хощшнинг унвонидир. Кейинчалик унинг угли Билга Кутлуг 
х,ам отасининг унвонидан фойдаланган. Шу унвон билан улуг битиг- 
нинг бошланишида Билга хок;оннинг, битиг хотимасида эса Билга КУТ" 
луг хок;оннинг ёрлиги берилган.

Билга хок;он битигидаги ушбу бошламада х,ам хок;оннинг сифати 
«кукдан булган», «тангридан булган» деб эмас, «кукдай (улуг) тангри 
яратган» [taijri-tag taijri yaratmis] дея к;айд этилмовда.

Бу бошлама хок;оннинг эл-улусга йуллаган ёрлиги унвонидир. Унвон 
уч компонентдан тузилган: биринчиси -  яратганнинг эътирофи ( Taijri- 
tag taijri yaratmis], иккинчиси -  хок;оннинг оти ва унвони ( tiirk Bilga 
qayan), учинчиси -  «суз, фармон, ёрлик;»нинг хоцонга к;арашлилигини 
англатувчи булак (sabim).

Урта асрларда битилган туркий ёрлик;ларнинг бошламасидахдм баъ- 
зан ёрлик; йуллаётган юрт эгасининг даражаси, унвони кушиб ёзилган. 
Масалан, Шохрух Мирзонинг 1422 йили ёзилган нишони Sahruh bahadur 
шаклида келади. Ушбу бирикмадаги bahadur сузи юк;ори табак;а киши- 
ларига берилувчи нисбани, унвонни билдиради. Киёс учун туркий ёр- 
лик;лар бошламасида кулланган abu-1-muzaffar, abu-1-yazi унвонларини
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эслаш кифоя. Билга хок;он унвонидаги sab'im «менинг сузим» дегани 
эмас, балки «менинг мурожаатим, менинг ёрлигим» маъносидадир. Тур
кий тилнинг кейинги боск;ичида sab ( ~saw)  сузи истеъмолдан чик;иб, 
унинг урнида soz калимаси куллана бошлади. Энди расмий хужжатлар 
бошламасида х,ам кдцимги sab(~saw) урнини soz эгаллади. Бу х,ам тари
хий анъанага мувофик; х,олда «буйрук;, фармон, ёрлик;» маъноларини бе
ради.

Юк;оридагилар асосида Билга хок;он битигидан урин олган ёрлик;- 
лар бошламасини шундай талк;ин этиш мумкин: «Кукдай (улуг) тангри 
яратган кудратли Билга хок;он сузим». Билга хок;он х,ам, унинг улимидан 
кейин эса угли Билга Кутлуг х,ам уз ёрлицларини ана шу унвон билан 
бошлаганлар. Ушбу бошламада барча компонентларнинг тула-тукис, 
лунда, ихчам х,олда муайян к;олипга жойлашганлиги кук турк хужжат- 
чилигида расмий хужжат унвонларининг услуб жих,атдан анчайин тако- 
миллашганидан дарак беради.

Тах/шллардан сунг Кул тигин битигининг юк;орида келтирганимиз 
Taijri-tag taijrida bolmis ttirk Bilga qayan bu odka olurtim  жумласига к;ай- 
тамиз. Ушбу жумлада Билга хок;онга «тангридан булган, яралган» дея 
сифат берилаётгани, асосини эса хитой фалсафасига так;алаётганининг 
сабаби бир: матнда келган сузи bolmis куринишида ук;илиб, маъ
носи «булган» дея тушунилганида. Аслида, бу суз bolmis деб эмас, bulm'is 
(> ^арфини [о] эмас, [ы] шаклида) деб уцилгани тугри булади. Шунда 
маънода янгиланиш юз беради: taijrida bulmis -  «Тангридан (иноят) топ
тан [яъни Тангрининг иноятига эришган / Тангрининг инояти билан]» 
деганидир. Жумлада кечган bu odka, С.Е.Малов талк;ин к;илганидек, «бу  
тахтга» деган маънони беради. Билга хок;он битигидаги курини-
шини назарда тутадиган булсак, фикримиз янада ойдинлашади. Чунки 
у bodkd деб уцилади, bod эса «тахт»дир.

Демак, Кул тигин битиги бошламасидаги юк;оридаги жумлани куйи
дагича ук;иймиз: Tarjri-tag taijrida bulmus tiirtikBilga qayan bu odka olurtum.

Бунинг маъносини куйидагича талк;ин к;илиш мумкин: «Кукдай 
(улуг) тангридан (иноят) топган [яъни тангрининг иноятига эришган 
/ тангрининг инояти билан] турк [яъни бахдцир] Билга хок;он бу тахтга 
утирдим» (Бутугрида к;аранг: Содик;ов 2004, 66 -  72).

Ушбу к;арашларни кувватловчи яна бир мух,им мисолни келтираман. 
Муюн-чур битиги хок;оннинг куйидаги унвони билан бошланади:

l»hYr:l»J>0:J'xr îh
С.Е.Малов ушбу жумлани Taijrida bolmis il atmis bilga qayan шаклида 

транскрипцияга угириб (Малов 1959, 34), рус тилига «Тенгрида бол- 
мыш, Иль-итмиш Бильга Каган (Небом поставленный, государство уст
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роивший, мудрый, или владетельный, Каган)» деб таржима к;илган (Ма
лов 1959, 38).

С.Е.Малов ушбу бошламадаги ^ ^ «Г х Н М Н  бирикмасини Taijrida 
bolmis куринишида ук;ишига к;арамай, уни «Небом поставленный» дея 
талцин кдлаётганининг узи к;изик;. Чамаси, кейинчалик, Билга хок;он, 
Муюн-чур битигларини нашрга тайёрлаш жараёнида, х,ар к;алай, Бил
га хок;он битигидаги унвонлардаги «тангри яратмиш» ( taijri-tag taijri 
yaratmis) таъсирида булса керак, унда х,ам худди шундай фикр уйгон- 
гандир.

Кадимги туркий васицалар услуби

Уйгур ёзувли кадимги туркий васик;аларнинг битилган даври-
ни аниклаш борасида туркшуносликда уринишлар булган. Чунончи, 
С.Е.Малов 1914 йилнинг март ойида Турфонга уюштирган илмий экспе- 
дицияси чогида у ердан уйгур хатида битилган иккита ноёб хужжатни 
сотиб олган эди. Иккови Бадрун отли бойга тегишли: бири -  Бадрундан 
эллик икки туп буз олиб, урнига жория берилгани тугрисидаги хужжат; 
иккинчиси -  Угруш Темирнинг Бадрундан к;арзга бугдой олганлиги туг
рисидаги тилхат. С.Е.Малов ушбу хужжатларни таджик; этар экан, улар
XIII юзйилликдан к;олган деб санайди [царанг: Малов 1927, 5). Мух,ими 
шундаки, унинг узи кейинги ишларида бу масалага кенгрок; к;араб, би
тиглар тарихини бимунча эски даврга олиб бориб так;аган. У 1951 йили 
чоп эттирган «Памятники древнетюркской письменности» китобида 
кулнинг уз хужайини устидан ёзган шикояти, ер олди-бердиси, к;арзга 
кунжут олинганлиги тугрисида тилхатлар, экин экиладиган ерни х,ам- 
да узумзорни ижарага олиш хужжатларини келтиради [царанг: Малов 
1951, 200 -  218). Унда ушбу хужжатлар X-XIII юзйилликларда Турфонда 
яшаб утган хал^нинг ижтимоий-ицтисодий х,аётини узида акс эттиради 
деган фикрни билдирган (Малов 1951, 200).

Хозирги замон историографиясида Турфондан топилган айрим ёд- 
горликларнинг к;огозига к;араб, улар XIII юзйилликка тегишли деган ху- 
лосалар х,ам чик;арилган. Шу уринда таъкидлаш уринлики, Турфондан 
топилган ёзма ёдгорликларнинг бари бир замонга тегишли эмас. Ёд- 
горликларнинг айримлари х,атто монийлик мух,итида битилган. Тугри, 
будда матнларининг узиндилари орасида кейинги даврларда кучирил- 
ганлари х,ам бор. Лекин расмий хужжатларга нисбатан ушбу хулосани 
айтиш уринсиз. Эътибор берилса, Берлин фондларида сак;ланаётган 
расмий хужжатларнинг бус-бутуни йу^ х,исоби; айтарли бари чириган, 
к;огози пароканда.
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Матн тили, унинг узига хослигини кузатганда х,ам шу фикр тасдик;- 
ланади.

Мух,ими шундаки, суз юритилаётган хужжатларда йил саноги берил- 
ган, лекин улар турк-мучал йиллари буйича. Вах,оланки, мучал саноги 
юз йилда саккиз бор к;айтарилади. Шундай экан, суз бораётган хужжат- 
ларнинг ёзилган даврини аник; айтиш к;ийин.

Бизнингча, бу уринда битигларнинг икки мух,им жих,атини эътибор- 
дан к;очирмаслик керак: бири -  хужжатларнинг тили (матн тузишда 
кулланилган адабий меъёрлар, ёзма нутк;) масаласи; иккинчиси -  хат 
услуби. Хужжатлар даврини белгиловчи энг ишончли далиллар х,ам, ас- 
лида, шулар.

Таъкидлаш уринлики, уйгур ёзувли кдцимги туркий хужжатлар будда 
жамоалари томонидан турклар орасида буддизм амал кдлган замонлар- 
да битилган. Матнларнинг тили узига хос: лугат таркиби, морфологик, 
синтактик хусусиятлари, бир тарафдан, уйгур ёзувида битилган будда 
мазмунли кдцимги диний-фалсафий асарлар тилига (масалан, X юзйил- 
ликда яратилган «Олтун тусли ёруг», «Сюань-цзан кечмиши» асарлари- 
га), иккинчи томондан, «Кутадгу билиг»нинг тил хусусиятларига як;ин 
туради. Мух,ими, биз кузда тутаётган ушбу хусусиятлар кейинги юзйил- 
ликларда истеъмолдан чищан ёки узгаришга учраган. Шу уринда хуж
жатлар тилининг кдцимийлигини далилловчи грамматик белгиларини 
куриб чик;амиз.

Битиглар тилида с/-лашиш х,одисаси устун: х,озирги туркий тиллар- 
да [у] билан келувчи сузлар хужжатлар тилида [d] билан келади: adi'n 
(«узга »), adaq («оёк;»), kiidagii («куёв»), adir- («айирмок;»), ud («сигир») 
сингари.

Жуналишнинг -qa, -ка аффикси билан бир кдгорда баъзан -qaru, -кагй 
аффикси х,ам ишлатилади: kdijulgdril («кунгилга»).

Тушум келишигининг -п; -rii, -ni кушимчаси билан бир кдгорда баъ
зан -у, -д кушимчаси х,ам ишлатилади. Масалан: Bu quanpuy bitig qilm'is 
кип tiza men, Basm'il, tugal berdim. -  «Бу куанпуни хужжат тузилган куни 
мен, Басмил, бутунлай бердим» (ТХ- 6, 7 -  8).

Икки хонали сонларни айтишнинг икки хил: sakizyigirm i («ун  сак
киз») сингари кдцимий х,амда on iki («ун  икки»), on tic («ун  уч»), otuz 
yeti («уттиз етти»), elig iki («элли к  икки») сингари янги тартиби амал 
к;илади.

Сано^ тартиби -пс кушимчаси билан х,осил к;илинади: altinc («олтин- 
чи»), torttinc («туртинчи») сингари.

Санокдаги иккинчи сузи ikinti~ikindi шаклидадир.
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Битигларда сифатдошнинг -daci, -daci; -yli, -gli аффикслари билан 
кулланган шакллари х,ам учрайди: yuldaci kisi («юлгучи киши»]; ауИуИ- 
istagli («суровчи-истовчи») сингари.

Феълнинг узгага царатилган буйрук;-истаги -sun, -sun аффикси билан 
х,осил к;илинади: satsun («сотсин»), yorusun («юрсин»), tegsiin («тегсин») 
сингари.

Феълнинг шарт-истак майли -sar, -sar аффикси билан х,осил к;илина- 
ди: cam-carim qilsar («зуравонлик к;илса; зулм утказса»), yarliqasar («ёр- 
лак;аса»), barsar («борса»), tesar («деса») сингари. Шахс-сон кушимчаси 
эса ана шу шаклига кушилади: bar-yoq bolsar-men («бор-йук; булсам» 
[«борман-йу^ман» маъносида]), keciirsar-men («(к;арзни) кечиктирсам»} 
сингари.

Кесимлик -о/ богламаси билан х,осил к;илинади: Bu nisan men, tanuq 
Elci Buqanirj-ol («Бу нишон мен, гувох, Элчи Бук;аникидир»).

Матн битиш амалиётига тегишли яна бир масала. Одатда, диний- 
фалсафий, бадиий асарларнинг кейинги асрларга оид нусхаларида х,ам 
имкон к;адар к;адимги тил хусусияти сак;ланган булади; котиблар узла- 
ри кучираётган нусхани аввалги матндан узартирмасликка интилган- 
лар. Бунинг бош сабаби, бадиий ёки диний-фалсафий асар кейинги давр 
укувчиси, ук;имишли киши учун х,ам тушунарли булади. Бадиий, диний 
матнларни тушунишда купрок; адабий тилда, бадиий адабиётда давом 
этиб келаётган анъаналарга, укувчи билимининг теранлигига таяни- 
лади. Яна бир жидати, бадиий асарларда урни билан архаик шаклларга 
х,ам мурожаат к;илиниши мумкин. Лекин расмий хужжатларга, айник;са, 
фук;аролар уртасида тузиладиган олди-берди хужжатларига, васицалар- 
га бу талабни куйиб булмайди. Васик;алар бор-йуги бир марта тузилади, 
зарурат юзасидан бир-икки нусха купайтирилгани демаса (у х,ам уз за- 
монасида булади), кейинги асрларда кучирилмайди. Улар к;ачон тузил- 
масин, уша замондаги кенг жамоага, расмий доираларга, идора ходим- 
ларига тушунарли тилда булади (Хужжатларда амалда кулланмайдиган 
суз ва жумлаларнинг, грамматик курсаткичларнинг ишлатилиши унинг 
расмийлигига путур етказади). Шунинг учун биз урганаётган хужжат- 
лардаги кдцимги тил хусусиятини эски тилнинг к;олдиги деб эмас, уша 
замонда амал кдлаётган тил бирлиги сифатида бах,оламок; керак. Би
тигларда хужжатчиликда бурундан келаётган тил анъанаси х,ам кучли, 
лекин улар хужжат тузилган замонда х,ам амал к;илаётган бирликлар- 
дир. Айник;са, юк;орида курсатилган грамматик шаклларнинг хужжат
лар тили учун архаик эканлиги даргумон. Хужжатлар уз даврининг ёзма 
адабий-услубий меъёрлари, уз замонасида яшаётган тил бирликлари 
буйича битилган.
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Матнларнинг даврини аникдашда хат услуби х,ам мух,им. Битиглар- 
нинг катта к;исми уйгур хатининг жун, югурук услубида битилганига к;а- 
рамай, график х,амда палеографик жих,атдан кейинги давр матнларидан 
ажралиб туради; битиглар кдцимий хат услубида. Масалан, ингичка ун- 
лилар (<ы->, <-и->; <о->, <-б->) ёзувда изчил фарк;ланади; <к->, <-к>; <-q>, 
<-у>, баъзан <s->, <s-> ^арфларининг шакли кейинги асрларда, хусусан,
XIV -  XV юзйилликларда темурийлар даврида кучирилган матнлардаги 
куринишидан фарк;ли.

Келтирилган мисоллар уйгур ёзувли кдцимги туркий хужжатларни 
илгарирок; даврга боглаш имконини беради. Ушбу битиглар X -  XI юз- 
йилликлар, кечи билан XII юзйилликнинг бошларига тегишли дейилса 
хато булмайди, назаримизда.

Хат тури ва илк урта асрларда саводхонлик масаласи. Расмий хуж
жатларни, васик;аларни олди-берди к;илиб турган кимсалар битадими, 
бахшилар ёки идора ходими битадими, бундан к;атъи назар, саводхон- 
ликка алох,ида ургу берилган. Афтидан, кулидан келмаган кишилар бу 
ишга уннамаган. Хати оддий ёки бир оз куримсиз булиши мумкиндир, 
лекин матннинг имлоси хатосиз, ёзма адабий тил улчовлари доирасида 
булишига эътибор берилган. Шу билан бирга, хужжатчиликда расмий 
матнлар учун ишлаб чик;илган стилистик улчов ва к;олипларга амал к;и- 
линиши керак эди.

Васик;алар илк урта асрларнинг туркий ёзма адабий тилида, ёзма 
адабий тилнинг расмий услубида битилган.

Фанда маълум булган хужжатларнинг тил ва услубий хусусиятлари 
илк урта асрларда турк жамиятида хужжатчилик ишлари х,амда хуку- 
к;ий саводхонлик юк;ори даражада булганидан далолат беради.

Васик;алар учун уйгур ёзувининг уч хил услуби танланган. Булар 
фанда яримквадрат (полуквадратное), яримкурсивли (полукурсивное} 
ва курсивли (курсивное}  хат тури деб юритилади [царанг: УДД, 13). Ёзув 
услубларининг генезиси тугрисидаги к;арашлар х,ам к;изик;арли. Бунга 
кура, ёзувнинг биринчи тури Кучу беклигининг илк даврларида яра
тилган хужжатларда ишлатилган [X -  XI юзйилликлар), учинчи хили му- 
гуллар салтанати даврига хос (XIII -  XIV юзйилликлар), иккинчиси эса 
утиш боск;ичига тегишли эканлиги таъкидланади (уша жойда).

Уч турга булинганлиги тугри, бирок; курсивли (яъни югурик) хат 
турининг кейинчалик келиб чик;к;ан дейилиши бир оз мулох,азали. Са- 
баби, Кучу беклигининг илк даврларида яратилган деб чамаланаётган 
васик;аларнинг купи югурик хат туридадир. Англашиладики, илк бос- 
к;ичларда яримквадрат куринишли хат тури билан бир к;аторда курсив
ли хатдан х,ам кенг фойдаланилган. Ёзувнинг яримквадрат услуби х,ам,

506



курсивли услуби х,ам айтарли бир пайтда шаклланган. Кдндай хат тури- 
нинг танланиши купрок; котибнинг мах,орати ва хужжатнинг нечоглик 
мух,имлигига боглик; эди. Ёзув техникасининг к;ийин-унгайлигига к;араб 
кейинчалик курсивли ёзув оммалашиб кетган.

Бунинг бопща бир мисоли: Т^тамишхоннинг поляк кироли Ягайли- 
га йуллаган ёрлиги билан Темур Кутлуг ёрлиги бир маданий мух,итда, 
Олтин Урдада яратилган; иккови х,ам хужжатчиликнинг классик наму- 
налари саналади, лекин х,ар иккисининг хат услуби боцща-бошк;а. Де
мак, хат услублари ва унинг танланиши масаласида суз юритилганда шу 
нарсалар х,ам инобатга олинмоги керак.

Ёзув турларининг характерли белгилари куйидагича:
Биринчиси ва энг оммалашгани ёзувнинг югурик туридир. Бу хатда- 

ги айрим матнлар ни^оятда чиройли, х,арфлари майда ва текис. Югурик 
хатда оддий к;илиб битилган васик;алар х;ам куп. Бу услуб х,амманинг 
кули келадиган хат тури эди. Одатда, бу хат тури учли йунилган к;амиш 
каламда битилган.

Айрим васик;алар ёзувнинг классик китобийуслубида (яримквадрат 
/  полу квадратное), лекин уларнинг сони оз.

Хужжатчиликда кенг ёйилган яна бир хат услуби классик китобий 
услуб билан оддий югурик хатнинг бирикувидан келиб чищан (яримкур- 
сивли / полукурсивное). Бундай хат учи тумток; йунилган к;амиш к;аламда 
битилган, хдрфларнинг ёзилиш усулида бу нарса яедол куриниб туради.

Васикдларда компонентларнинг берилиш усули

Битиглар хужжатчиликнинг барча талабларига тулик; жавоб бера
ди: тузилиши пухта; матн компонентлари узаро уйгун; услуби юксак 
балогат даражасида, терминлар тизими мукаммал; туркий хужжатчи- 
лик узок; услубий тарак;к;иёт боск;ичидан утганлигини англатиб туради. 
Айрим васик;аларнинг ёзувини оддий демаса, айтарли бари саводли би
тилган.

Кадимги туркий васик;алар кулга эркинлик бериш билан боглик;, кул- 
ни ёки ерни сотиш билан боглик;, бола асраб олиш билан боглик;, экин 
майдонини ижарага олиш билан боглик;, дон-дун, кунжут сингари нар- 
саларни царзга олиш билан боглик;, бузни бирор нарсага айирбошлаш 
билан боглик^ карзга пул ёки олтин-кумуш олиш билан боглик х,олат- 
ларда тузилган. Уларни куйидаги турларга ажратиш мумкин:

(1) Кулга эркинлик бериш васик;алари;
(2) Кулни сотиш васик;алари;
(3) Кимса ёки нарсани гаровга куйиш васикдлари;
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(4) Васиятномалар ёки мерос булиш васик;алари;
(5) Бола асраб олиш васик;алари;
( 6) Экин майдони ёки узумзорни ижарага олиш васик;алари;
(7) Карз олиш вастщалари;
(8) Тавар-буюмни айирбошлаш васик;алари;
(9) Олди-берди васик;алари;
(10) Боцща турдаги васик;алар.
Васик;ашуносликда, колаверса, хужжатшуносликда матн компонен

ты деган тушунча бор. Матн компонентлари (яъни булаклари) хужжат 
мазмуни, мундарижасига к;араб ажратилади. Х,ар кайси компонент хуж
жатнинг муайян булагини ташкил кдлади. Компонентлар куп жих,атдан 
васик;аларнинг турига боглик; булади.

Васик;аларнинг к;олипи аник;, уларда стереотип бирликлар -  тез-тез 
такрорланиб турувчи сузлар, суз бирикмалари ва жумлалар боцща хуж- 
жатларга Караганда купрок; ишлатилади. Шунга кура, васик;ани «к;олип- 
хужжат» деса булади.

Васик;аларда компонентларнинг берилиш усуллари куйидагича:
Васик;аларда сана (тарих, йил-ой-кун)нинг берилиши. Юсуф Хос 

Хожиб «сана»ни yi'1-ay-kiin деб атаган: Yil-ay-kiin kecar-teg tiriglig kecar. -  
«Тириглик йил-ой-кундек кечади» (QBN. 50b,8). Yi'1-ay-ktin «календарь, 
так;вим»ни х,ам билдиради. Шарк; манбашунослигидау/7-ау-/сып sana ёки 
ta 'rix дейилади.

Васик;алар хужжат тузилган кунни, яъни тарихни айтиш билан бош- 
ланади. Сана йил-ой-кун кетма-кетлигида, яъни бошлаб йил, кейин 
йилнинг ойи ва ойнинг куни айтилади. Йил эскича турк-мучал тарти- 
бида: udyil, ity il, qoynyil сингари. Ойлар эскича санок; кетма-кетлиги- 
да: birinc ay, ikinc ау, йсйпс ay, tortunc ау сингари. Икки хонали сонга 
келганда biryigirm inc ay, ikiyigirm inc ay дейилади. Айрим васик;аларда 
ойлар буддавий отлари билан аталган: агат ау (биринчи ойнинг оти), 
caxsapat ау (йил охиридаги ойнинг оти) сингари. Куни айтилганда ку- 
пинча yaijiqa сузи х,ам кушиб куйилади [b ir yaijiqa сингари), бу санок; 
«(ойнинг) биринчи кунида» деган маънони англатади. Мана мисоли: 
Toquzyil, опипс ay, a ltiy (i)g (i)rm ika  -  «Тунгиз йили, унинчи ойининг ун 
олтинчи кунида»; Qoynyil, агат ay, b ir yaijiqa -  «Куй йили, арам ойи
нинг биринчи кунида».

Сана жуналиш кушимчаси -qa, -ка билан кулланса-да, бирок; «шу сана- 
да» деган маънони англатади. Сабаби, бу жумланинг давомида хужжат 
нима учун тузилаётгани таъкидланади ва merja сузи билан олинаётган 
нарса олимчига тегишлилиги билдирилади. Meija олмошидаги жуна
лиш шакли йил-ой-куннинг айтилишини х,ам узига мослайди.
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Васикдца кдрз олинаётганлиги ёки мулк сотилаётганлигининг 
сабаби олимчи ва беримчининг исми-шарифини курсатишдир. Царз 
олаётган ёки мулкини сотаётган бир киши булса, merja, икки ва ундан 
ортик; киши булса, bizga сузи билан исми-шарифи ва нима учун, кимдан 
к;арз олаётгани ёки кимга мулк сотаётгани курсатилади. Жумла сабаб 
эргаш гапли кушма ran шаклида тузилади. Бу уринда «ишлатиш учун» 
мазмунидаги ttiska, к;айта ишлашга олаётган булса, yuijlaqliq сузлари 
ишлатилади; эргаш гапнинг кесими kergak bolup шаклида, бош гапнинг 
кесими aldim («олдим »), мулк олди-бердиси билан боглик; васикдларда 
эса satdim («сотдим») ёки tuyuru-tumlitu satdim («узил-кесил сотдим») 
шаклида тугайди. Сотувчилар бир неча киши булса, кесим х,ам шунга 
мослашади. Yuijlaqliq илк англамида «хом ашё; материал» дегани. Агар 
yuijlaql'iq boz булса, «кийим-кечаклик буз»; yuijlaqliq tawar булса, «к;айта 
ишлаш учун тавар» ва шу сингари маънолар англашилади.

Жумладан, Узмиш Тугрил ва Тугалнинг Чукудаги ерларини Эничук 
акага хатлаб берганлари тугрисидаги васикдца:... bizirja -  Ozmi's Toyrilqa, 
Tugalka, yuijlaqliq boz kergak bolup, C6kudakiyerim(i)zni Enictik ecikd tuyuru- 
tumlitu satdim(i)z. -  «... бизга -  Узмиш Тугрилга, Тугалга, кийим-кечаклик 
буз керак булиб, Чукудаги еримизни Эничук акага узил-кесил сотдик» 
(ТХ, 35,1 -  3).

Васикдца беримнииг нархиии ва кдйтимни келишув. Ер олди- 
бердиси билан боглик; васик;аларда сотилаётган ернинг нархи келишиб 
олинади. Сотув нархи тилга олинганда купинча inca sozldstim(i)z деган 
бирикма ишлатилади, бу «(нархини) шундай келишдик» дегани. Ернинг 
эвазига олинаётган нарса улчамию к;ийматигача аник;-таник; курсатила
ди; буни «(ш у нархга) кесишдик» {kesistimiz') деб таъкидлаб х,ам куйилади.

Жумладан, Узмиш Тугрил ва Тугалнинг Чукудаги ерларини Эничук 
акага хатлаб берганлари тугрисидаги васик;ада: Satiy (b)ozin (inca sozlas) 
tim (i)z: Lukciiij kedini yorir suuluY-t(a)my(a)liyyiizyetmis ikiligyoyan bozka 
kesistim(i)z. -  «Бузнинг нархини (шундай битиш)дик: Лукчунинг бозо- 
рида утадиган имзоли-тамгали юз етмиш туп кд/шн бузга кесишдик» 
(ТХ,. 35, 3 -  6).

Фоизи билан к;арзга олинаётган нарсалар буйича тузилган васик;а- 
ларда эса дон-дун ёки бопща бир таварнинг к;айтими, яъни унинг неча 
фоиз к;илиб к;айтарилиши курсатиб куйилади.

Васикдда беримнииг к;ачон ва ошиги билан цанча цилиб к;айта- 
рилувининг курсатилиши. Ошиги билан цайтариш эвазига олинган 
дон-дун ва шунга ухшаш нарсалар учун тузилган васикдларда берим- 
нинг к;ачон ва к;анча к;илиб к;айтарилиши х,ам курсатилади. Бунда гап
нинг кесими купинча koni berur-men («аник; к;айтараман») бирикмаси
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билан тугайди. Масалан, Цайимту деган бойдан тарик; {уйг) олинган- 
лиги тугрисидаги васикдца беримнинг кузда бир ярим баробар к;илиб 
к;айтарилиши курсатилган: Kuzyatj'ida biryarim  siqy iir koni beriir-men. -  
«Кузнинг бошида бир ярим ащ тариг к;илиб к;айтараман» (ТХ,. 12, 4 -  6).

Ерни ишлашга олиш буйича тузилган васикдларда олинажак х,осил- 
нинг кимга к;анчадан тегиши, улуши х,ам курсатилади.

Беримни к,айтариш бурчининг курсатилиши. Ошиги билан к;айта- 
риш эвазига олинган нарсалар учун тузилган васицаларда к;арз вак;ти- 
да к;айтарилмаса, эл к;оидасича (elyatjinca) ошиги билан берилуви таъ- 
кидланади. Мабодо беримчи улиб-нетиб, берим цолиб кетгудек булса, 
унда иниси, бола-чак;аси ёки як;инларига юкланади. Бунда шарт эргаш 
ran Berginca bar-yoq bolsar-men («Бергунча бор-йук; булсам [борман-йук;- 
ман]») шаклида булади.

Масалан, Кайимтудан тарик; (уйг) олинганлиги тугрисидаги васицада 
ук;иймиз: Bermadin, keciirsar-men, elyatjinca tilsi bila koni bersiinlar. Berginca 
bar-yoq bolsar-men, inim Barcaqi an'i tegilar bila koni bersiinlar. -  «Бермай, 
кечиктирсам, эл к;оидаси буйича ошиги билан берсинлар. Бергунча бор- 
йук; булсам [борман-йук;ман; бирор кор-х,ол булиб, утиб к;олсам], иним 
Барчак;и уни укалари билан к;айтарсинлар» (ТХ,. 12, 6 -  10).

Васикдларда томонлар уртасида олди-берди булиб утганлиги- 
нинг курсатилиши. Ерни сотиш, бирон нарсани айирбошлаш билан 
боглик; васик;аларда олувчи пулни ёки к;иймати сотилаётган ерга, айир- 
бошланаётган нарсага тенг молни х,еч к;олдирмай санаб берганини, 
сотувчи эса уни санаб олганини билдиради. Мух,ими, бу жумлалар х,ар 
икки томоннинг уз тилидан (нутк;идан) берилади. Жумладан, Узмиш 
билан Тугалнинг уз ерини Баса Тугрилга хатлаб берганлари тугрисида 
тузилган васик;ада олди-берди шундай курсатилган: Bu йс otuz boztig 
bitig q'ilmis kiin iiza men, Basa Toyr'il ttigal berdim. Biz, (Ozmis) Ttigal birla bir 
eksugsuz tiiga(l) ( aldi)m (i)z. -  «Бу йигирма уч (туп) бузни хужжат тузил
ган куни мен, Баса Тугрил тугал бердим. Биз, (Узмиш) Тугал билан сира 
к;олдирмай, тугал олдик» (ТХ,. 36, 6 -  9).

Мулкнинг бутунлай сотилганлигини далилловчи жумла. Мулк- 
нинг олди-бердиси билан боглик; ваащаларда ер ёки кулнинг бутунлай 
сотилганлигини билдириш учун miij y'il ttiman кйпка tegi erklig bolsun 
(«минг йил туман кунга к;адар эгалик к;илсин»), miij tumany'ilqa tegi erklig 
bolsun («минг туман йилга к;адар эгалик к;илсин») сингари жумлалар иш- 
латилади. Бунда mirjy'il, tiiman кип; miij tiimanyil бирикмалари вак,тнинг 
ула-улгунча эканлиги, доимийлигини англатади. Яна олувчи кимсанинг 
бундан буёгига эркинлиги узида эканини таъкидлаш учун кщоридаги 
жумлага Taplasar, ozi tutsun, taplamasar, ad'in kisika dtkuru satsun («Иста-
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са, узи тутсин, истамаса, бошк;а кишига сотиб юборсин») деб х,ам кушиб 
куйилган. Бу билан ер ёки кулнинг янги эгасига бутунлай эркинлик бе- 
рилмакда.

Васицаларда сотилаётган ернинг чегарасини курсатиш. Ер олди- 
бердиси билан боглик; васик;аларда узил-кесил сотилаётган ернинг че- 
гараси [yernirj sicisi) х,ам курсатиб куйилган. Бунда ернинг турт ёгдаги 
чегараси, унинг кимларга тегишли жойлар билан туташуви аник; бери
лади. Хужжатларда «тараф, томон» сузи yiijaq дейилиб, чегара ёк;лари 
шунга кушиб айтилган: dijdiin y'irjaq -  «шарк; томон», ktintun yiijaq -  «жа- 
нуб томон», kedin yiijaq -  «гарб томон». Мамлакат шимоли тогликлар 
билан уралгани учун шимол taydin yiijaq дейилган баъзи хужжатларда.

Жумладан, Узмиш Тугрил ва Тугалнинг Чукудаги ерларини Эничук 
акага хатлаб берганлари тугрисидаги хужжатда сотилаётган ернинг 
чегараси шундай курсатилган: Bu yerniij sicisi: or]dun y'irjaq Beki, Bacaq, 
olarnirj ogan, kiintun yiijaq Turm'is tuduijnuij yer, kedin y'irjaq yol, taydin 
yiijaq Bekiniij, Bacaqn'irj yer ad'irar. Bekiniij, Bacaqniij qaijli у ol'i bu yernirj 
adaq-atiziniij icinta-ol. -  «Бу ернинг чегараси: шарк; тарафдан Беки, Ба- 
чак;, уларнинг узани, жануб тарафдан Турмиш тудунгнинг ери, гарб та
рафдан йул, тог [шимол] тарафдан Бекининг, Бачак;нинг ери айиради. 
Бекининг, Бачак;нинг арава юрадиган йули бу ернинг этагидаги атиз- 
нинг ичидадир» (ТХ- 35,17 -  21).

Йиг Буртнинг уз ерини Кутлуг Таш отли кимсага хатлаб бергани туг
рисидаги васик;ада ернинг чегараси куйидагича белгиланган: Bu yernirj 
sicisi: бгй y'irjaq ддап ad'irar. Orjdun y'irjaq Toyicaq (?) yeri ad'irar. Qud'iy'irjaq 
ogan, Lusay yeriija baryu ogan ad'ir(a)r. Kediny'irjaq Yanyaq (? ) Inal yeri ad'irar.
-  «Бу ернинг чегараси: шимол тарафдан узан айиради. Шарк; тарафдан 
Туйичак;(нинг) ери айиради. Куйи (жануб) тарафдан узан, (яъни) Лусай 
ерига борадиган узан айиради. Гарб тарафдан Яняк; Инал ери айиради» 
(ТХ- 37, 9 -  12).

Васик;аларда олди-бердини кузатиб турган гувохдарни курса
тиш. Тузилган васик;аларнинг якунида олди-бердини, хукук;ий жараён- 
ни кузатиб турган кишилар х,ам курсатилади. Матннинг ушбу булаги 
хужжатнинг легитимлигини таъминлайди.

Гувохдар, х,ар к;алай, к;арз берувчи, мулк олди-бердиси билан боглик; 
васик;аларда эса мулкни сотиб олувчи томонидан сайланган булиши 
керак. Бундай деяётганимнинг сабаби, Кдйимту бахши деган киши
нинг узга кимсаларга к;арзга берган дон-дуни, экин экиш учун ижара- 
га берган ери тугрисидаги васик;алардан анчагина етиб келган (ТХ- 9 -  
20-хужжатларга царанг). Кизиги шундаки, уларнинг деярли х,аммасида 
уша-уша кишилар гувох, сифатида к;атнашган.
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Гувохдар, одатда, икки ёки уч, баъзан турт кишидан иборат булади. 
Бунда tanuq, яъни «гувох,» сузи билан гувохдарнинг исми-шарифи тулик; 
келтирилади. Масалан, ога-ини Узмиш Тугрил билан Баса Тугрилнинг 
олди-бердиларидан узилгани тугрисидаги васик;ада гувох,лар шундай 
курсатилган: Tanuq-Alp Turm'is, tanuq -Y (a )rp  Тоу[г]П. -  «Гувох, -  Алп Тур- 
миш, гувох, -Ярп Тугрил» (ТХ,.40,11 -  12). Айрим хужжатларга гувох^лар- 
нинг тамгалари х,ам куйилган.

Васик,аларда матн битувчини курсатиш. Васицалар сунгида олди- 
бердини хатга туширган, хужжатни битган кишининг оти х,ам курсати
лади. Хат битувчилар уз замонасининг саводли, расмиятчиликни била- 
диган кишилари эди. Купинча бу юмушни мах,кама ходими (нотариус) 
бажарган. Айрим хужжатларни к;арз бераётган киши х,ам тузган. Хуж
жат битувчи охирида узининг отини х,ам ёзиб куйган. Одатда, бу жум- 
ла унинг уз тилидан берилиб, битувчининг отидан кейин ayitip bitidim, 
баъзанyincka ayitip bitidim деб таъкидланади. Бунда ayitip bitidim дегани 
«к;арз олувчи ёки хужжат туздираётган кишининг айтганлари, айтиб 
тургани буйича ёздим; сураб ездим »,yincka ayitip bitidim эса «унинг айт
ганлари буйича сузма-суз ёздим; айтганларини сузма-суз ёздим» деган 
маъноларни англатади; yincka ау «сузма-суз, бирма-бир, шошмай, дона- 
дона к;илиб айтмок;» дегани.

Yincka~yincka «секин, ох,иста; босик;, вазмин; осойишталик» дегани 
[yinc~yinc сузидан). «Кутадгу билиг»дан чогиштиринг: Bulardin bin qaz'i, 
yincka, ar’iy. -  «Булардан бири босик; ва пок к;озидир» (QBN. 192Ь,5). Ёки: 
Bodun incka tegdi,yarudi kuni. -  «Халк; осойишталикка етишади, куни ёруг 
булади» (QBN. 192Ь,5).

Масалан, Узмиш Тугрил ва Тугалнинг уз ерларини Эничук акага, бош- 
к;а бир ерни Баса Тугрилга хатлаб берганлари тугрисидаги васик;алар- 
нинг иккаласини Чукуй Тунг деган кимса тузган. Men, Cikuy Tor) ayitip 
bitidim («Мен, Чикуй Тунг сураб туриб [уларнинг айтганлари буйича] 
ёздим») дея таъкидланади васик;аларнинг сунгида (ТХ- 35,24Ь; 36,23).

Васицанинг х;ук;ук;ийлигини (легитимлигини) таъминловчи 
белгилари. Васина -  расмий-хунук;ий хужжат. Куйидаги белгилари 
унинг расмийлиги, хукук;ийлиги, ишончлилигини таъминлашга хиз- 
мат к;илади:

• Васикдларда унинг тузилган куни албатта курсатилади.
• Уларда к;арз олаётган, к;арз бераётган кимсалар, к;арзнинг к;айтари- 

лишини кафолатга олаётган киши, шунингдек, олди-бердини кузатиб 
турган гувохдар, х,атто хужжатни битувчи кимсанинг оти х,ам курсати
лади. Бадиий асарлардаги персонажлардан фарк;ли уларок;, улар уша за- 
монда яшаб турган кимсалардир.
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• Насияга олинаётган нарса-буюмнинг улчови, унинг к;ачон ва неча х;ис- 
са к;илиб кдйтарилиши аник; курсатилади. Вак;тида туланмай к;олса, юрт 
к;оидасига кура, кушимча туловга тортилиши х,ам таъкидлаб куйилади.

• Мабодо бирор кор-х,ол булиб, к;арз туланмай к;олгудек булса, берим- 
чининг як;инлари уни албатта тулаши ёзиб куйилади.

• Мулк сотувида эса келажакда олимчидан уни х,еч кимса, х;атто бек- 
ларнинг кучига таяниб х,ам даъво к;ила олмаслиги, олимчининг эрки бу
тунлай узида эканлиги кафолатланади.

• Ер сотилаётганда унинг майдони, чегаралари аник; курсатилади.
• Ер ижарага берилаётганда унга кетадиган уругликнинг пулини, ер- 

мулк солигини кимлар тулаши аник; белгилаб куйилади.
• Ваащага беримчининг (к;арз туловчининг), гувох^арнинг нишони, 

тамгалари босилади. Уларнинг айтган сузи тамгалар билан тасдик^ланади.
• Хужжат тузишда к;атнашаётган кишиларнинг сузлари уларнинг уз 

тилидан келтирилади. Хужжат бир неча кишининг (юридик кимсалар- 
нинг) нутк;идан тузилади. Бу х,ам хужжатнинг ишончлилигини, леги- 
тимлигини оширади.

Васик;аларни компонентлари буйича узаро солиштириш. Шу 
уринда Узмиш билан Тугалнинг уз ерини буз эвазига Баса Тутрилга 
хатлаб берганлари тугрисида тузилган ТХ,. 36-васи^а билан Ярп Туг- 
рилнинг уз жориясини Иналга эллик танга кумушга сотганлиги буйича 
тузилган ТХ,. 39-васик;ани компонентлари буйича узаро солиштириб чи- 
к;айлик. Жумладан, ТХ- 36-васик;анинг компонентлари шундай:

( 1) Васина тузилган кун (сана, йил-ой-кун).
(2) Мулк сотилаётганлигининг сабаби, олимчи ва беримчининг ис- 

ми-шарифи.
(3) Нархни келишув.
(4) Сотувчи ва олувчи уртасида олди-бердининг булиб утганлиги.
(5) Мулкни сотиб олувчининг эрки узида эканлиги ва унинг кафолати.
(6) Сотилган мулкнинг дахлсизлигини таъминлаш.
(7) Сотилган мулкка даъво к;илувчиларга юкланажак жазо. Сотиб 

олувчининг зиён курмаслигига кафолат берилиши.
( 8) Сотилаётган ернинг чегараси.
(9) Сотилаётган ерга кушимча солик;ларнинг йуцлиги.
(10) Олди-бердини кузатиб турган гувох^арнинг исми-шарифи.
(11) Васик;ага куйилаётган тамга ва белгилар кимларга тегишли экани.
(12) Васи^ани битувчи кимсанинг исми-шарифи.
Булар ТХ,. 39-васик;а компонентлари билан к;иёсланса, куйидаги ух- 

шаш ва фарк;ли жих,атлар кузга ташланади (тушуниш унгай булсин учун 
матннинг х,озирги узбекчадаги вариантини келтирамиз):
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Коми. ТХ,. 36-васик;а ТХ,. 39-васик;а

(1) Куён йили,ун биринчи ойнинг Тунгиз йили, олтинчи ойнинг ет- 
тинчи куни

(2) менга, Узмишга, Тугалга, биз ик- 
кимизга кийим-кечаклик буз ке
рак булиб, Тайку узан ( буйида)  
ги олачук, [чодир] ...к,... еримизни 
олачуци билан кушиб Баса Туг- 
рилгаузил-кесил сотдик.

менга, Ярп Тугрилга ... кумуш ке
рак булиб, Кимзун отли жориям- 
ни эллик ситир кумуш тангага 
Иначигаузил-кесил сотдим.

(3) Бузнинг нархини шундай келиш- 
дик: Лукчунг бозорида утадиган 
имзоли-тамгали йигирма уч туп 
бузга кесишдик.

(4) Бу йигирма уч (туп) бузни хуж
жат тузилган куни мен, Баса Туг- 
рил тугал бердим. Биз, (Узмиш) 
Тугал билан сира цолдирмай, ту
гал олдик.

Бу жориянинг нархи -  кумушни 
хужжат тузилган куни мен, Ина- 
чи тугал санаб бердим. Мен, Ярп 
Тугрил х,ам тугал санаб олдим.

(5) Бугундан бошлаб бу ер уза минг 
туман йилга к,адар Баса Тугрил 
эгалик к,илсин. Истаса, узи тут- 
син, истамаса,узга кишига сотиб 
юборсин.

Бу жория уза к,анчагача истаса, 
Иначи эркли булсин. Истаса, узи 
тутсин, истамаса, бошца кишига 
сотиб юборсин.

(6) Биз, иккимизнинг акамиз-инимиз, 
тугишганларимиз, яна бошца 
кимсалар даъво цилмасин, су- 
рамасин-истамасинлар [талаб 
цилмасинлар]. Суровчи-истовчи- 
лар [талаб к,илувчилар]нинг сузи 
утмасин.

Бу жория йулида мен, Ярп Тугрил 
... акам-иним, тугишган-цариндо- 
шим, амаки-тогаларим, ким бул- 
са-да, даъво цилмасинлар.

(7) Яна бирор кимса хукмдор бек ку- 
чига таяниб тортиб оламан 
десалар, бу узан буйидан бу ерга 
тенг келадиган икки ер яратиб 
бериб, кейин к,айтариб олеин. Тор
тиб олувчи киши зарар курсин, 
Баса Тугрил зарар курмасин.

Агар бирор кимса даъво цилгудек 
булса, бу жорияга тенг икки жо
рия топиб бериб, кейин тортиб 
олеин. Юлиб олувчи киши зиён 
курсин, бу битигни тутгучи Ина
чи зиён курмасин.
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(8) Бу ернинг чегараси: шарц тараф
дан Бурхан Йулининг бугдой го 
рами; жануб тарафдан улуг йул; 
гарб тарафдан Тангутнинг ери; 
тог тараф [шимол тараф]дан 
Буянчуцнинг бугдой гарами айи
ради.

(9) Бу ернинг бирор-бир божи-тулови 

йуц.

( 10) Гувох, -  Суван тутук,, гувох -  Куч 
Баглиг, гувох, -  Бурхан Кули, гувох, 
-  Важир Тунга.

Гувох -  Элиг, гувох, -  Тацичуц, гу
вох ~ Тарим ... гувох ~ Тупула.

(И ) Бу тамга биз, Узмишники, Тугал- 
ники, иккимизникидир.

Бу тамга меникидир.

( 12) Мен, Чикуй Тунг сураб туриб 
[уларнинг айтгани буйича] ёздим.

Мен, Эдгу Тугрил битдим.

Энди юк;оридаги тартибда ога-ини Узмиш Тугрил билан Баса Тугрил- 
нинг гувох,лар олдида олди-бердиларидан узилгани тугрисидаги ТХ,- 
40-васик;а х,амда Кдйимтунинг ери тарик; экиш з^чун ижарага берилгани 
тугрисидаги ТХ,- 18-васик;ани компонентлари буйича узаро солиштириб 
чик;айлик. Жумладан, ТХ- 40-васик;анинг компонентлар тизими куйида
гича:

( 1) Васина тузилган кун (сана, йил-ой-кун).
( 2) Васина туздираётган кишиларнинг исми-шарифи.
(3) Ога-инилар гувохдар олдида бир-бирининг к;арзидан узилгани.
(4) Узмиш Тугрил бундан кейин кимларнингдир кучига таяниб к;арз- 

ни даъво к;илгудек булса, к;онундаги жазога рози эканлиги.
(5) Олди-бердини кузатиб турган гувох^арнинг исми-шарифи.
(6) Васик;ани битувчи кимсанинг исми-шарифи.
(7) Васик;ага урилган тамга кимга тегишли экани.
ТХ- 18-васик;а ерни ижарага олиш тугрисида, шунинг учун унинг ком

понентлари бир оз фарк;ли: иккинчи компонентда Темурга экин майдо- 
ни керак булганлиги таъкидланган; учинчисида ижарага ер берилгани; 
туртинчи компонентда ердан чикдан х,осил тенг так;симланажаги ва со- 
лик;лар биргаликда туланажаги тугрисида суз боради. Ва охирги икки 
компонентнинг урни алмашади: аввал тамганинг кимга тегишлилиги, 
кейин эса хат тузувчи кимса к;айд этилган.
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Шундай к;илиб, кщоридаги васик;аларнинг компонентлари узаро 
к;иёсланса, куйидаги ухшаш ва фарцли жих,атлар кузга ташланади:

ТХ,. 40-васица ТХ,- 18-васик;а

( 1) Тунгиз йили, унинчи ойининг ун 
олтинчи куни

( 1) От йили, олтинчи ойининг ун 
саккизинчи куни

(2) мен, Узмиш Тугрил иним Баса 
Тугрил билан

(2) менга, Темурга тариц экадиган 
ер керак булиб,

(3) Олиш-бериш тугрисида К,итай 
ялавач, Алп Турмишларнинг ол- 
дида сузлашиб олим-беримимиз- 
ниузишдик.

(3) К,айимтунинг Сицапдаги Элчи 
билан улушда менга теккан 
ярим ангиз ер, яъни юцорилицда- 
ги ерни Мисирга бериб, куйилик,- 
даги ярим ангиз ерни ишлашга 
бердим.

(4) Бу ерга цанча уруг кетса, икки- 
миз тенг улашиб оламиз. Олим- 
берим келса, х,ар иккимиз усти- 
мизга олиб, тенг топширамиз.

(4) Мен, Узмиш Тугрил бундан кейин 
Баса Тугрил билан цайсидир ким- 
санинг кучига таяниб даъво цил- 
гудек булсам, цонундаги жазога 
розиман.

(5) Гувох; -  Алп Турмиш, гувох, -  Ярп 
Тугрил.

(5) Гувох, -  Эшкакчи, гувох, -  Сенга.

(6) Мен, Бачац Узмиш Тугрилдан су
раб туриб [унинг айтгани буйи
ча] ёздим.

(6) Бу нишон мен, Темурникидир.

(7) Бу тамга мен, Узмиш Тугрилни- 
кидир.

(7) Мен, Цайимту Темурга айтиб 
[Темурнинг айтиб тургани буйи
ча], узим ёздим.
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Васицаларда расмий ва бадиий 
услублар синкретизме

Одатда, расмий услуб узининг аниц ва равшанлиги, KjfaMa маъноли 
сузлар, фразеологии бирикмалар, тасвирий ифодалар, кутаринки жум
лалар, турли бадиий воситаларнинг учрамаслиги билан ажралиб ту
ради. Лекин бу улчовни, чегарани х;еч бир узгаришсиз кдцимги туркий 
тилдаги расмий битигларга, к;олаверса, илк урта асрлардан цолган хуж- 
жатларга нисбатан куллаш узини ок;ламайди, назаримизда. Сабаби, уша 
давр хужжатларида юкорида расмий услубга тегишли деб каралаётган 
белгилардан тацщари огзаки услубга, бадиий матнларга хос воситалар 
х,ам учраб туради. Битувчи-котиблар фикрни теран англатиш, унинг 
таъсирини кучайтириш, ваащани мазмунли ва ширали баён к;илиш, 
матн услубининг силлик ва охднгдор чик;иши учун урни билан бадиий 
воситалардан х,ам фойдаланишган. Бир суз билан айтганда, хужжатлар 
услубига огзаки, сузлашув услуби билан бир каторда бадиий тафаккур- 
нинг, бадиий услубнинг, кдцимги туркий адабиётнинг таъсири булган.

Шундай килиб, расмий хужжатларда урни билан фикр ифодасига 
боглик; х,олда отзаки ва бадиий услубга хос булган суз х,амда жумлалар, 
жуфт сузлар, синтактик параллелизмлардан х,ам фойдаланилган. Улар 
расмий матнга бадиий буёк; бериши билан бир каторда юридик кимса- 
лар нуткининг жонли, таъсирли ва мазмунли чик;иши, х,акконийлигини 
таъминлашга хизмат килади. Уз урнида, матннинг сиёсий-психологик 
кувватини х,ам таъминлайди. Бу х,одисани эски туркий, хусусан, туркий 
ёзма адабий тил тарихидаги услублар синкретизми сифатида бахдла- 
мок; керак.

Битиглар орасида Куни Куз отли х^Ькайиннинг Бурхан Кули отли ку
лига берган васикаси бор (QUV, 312 -  315, 444; ТХ- 30). Унда хужайин- 
нинг уз кулига эрк хужжати ( bos bitig) берганлиги тугрисида суз боради. 
Матндан ук;иймиз:

(1) Taqiyii y'il, uciinc ay, iki yaq'iqa men
(2) Koni Quz ayir igka tegip, oliip yi'ti'p
(3) baryay-men tep, Siquy tutuq begka,
(4) kudagiim Likaka keqasip aytisip,
(5) Gaqsida tuymi's Burxan Qul'i atli'y
(6) oyulanqa ogka qaqqa buyani
(7) tegsun tep bos bitig berdim.
(8) Bu kiinta minca Burxan Qulinii] ya
(9 ) orii tayqa, qud'i quumqa barsar,
( 10) oz koqiilinca buyan berip yor'isun.
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Энди матн семантикасига эътибор каратайлик.
2 -  3-к;аторларда келган ayir igka tegip, olupyitip baryay-men tep жум- 

ласи «огир дардга чалиниб, улиб-йитиб кетсам, ишим чала колмасин де
ган хавотирда» англамидадир.

6 -  7-к;аторлардаги buyani tegsiin tep «савоби тегсин дея» маъносини 
билдиради; Ьиуап ( <скр. рипуа) -  «савоб; эзгу, савобли, х,айрли иш» (ДТС, 
120).

8 -  10-к;аторларда: Bu kuntd mi'nca Burxan Quliniij ya orii tayqa, qudi 
quumqa barsar, oz koijulinca buyan beripyorisun. Ушбу мисолимиздаги orti 
tayqa, qudi quumqa barsar бирикмасидаги orii tay -  «юк;ори тог» х,амда 
qudi quum -  «куйи кум», уларни узаро к;аршилантириш йули билан ба
диий санъат х,осил к;илинмокда; «юк;ори тощ а (борадими), куйи кумга 
борадими» деган маънода, яъни «истаган ерида; х,амма ерда» англамида 
келган. Фикрни бу тарзда ифодалаш расмий битиглар услуби учун гай- 
риодатий, лекин матннинг таъсирини ошириш, ифода бадиийлигини 
таъминлаш, «эркинлик» тушунчасини теран англатиш мак;садида ана 
шу ибора кулланилган. Шуларни кузда тутган х,олда кщоридаги матнни 
куйидагича талк;ин этиш мумкин:

(1 ) Товук; йил учинчи ойининг иккинчи кунида мен
(2) Куни Куз огир касалликка чалиниб, улиб-йитиб
(3) к;олмайин дея Шингуй тутунг бег,
(4) куёвим Лика билан кенгашиб-сузлашиб,
(5) Гангсида тугилган Бурхан Кули отли
(6) углонга (кулга), онамга-отамга савоби
(7) тегсин деб эрк хужжатини бердим.
(8) Бугундан бошлаб Бурхан Кулининг (эрки узида),
(9) юк;ори тощ а (борадими), куйи кумга борадими,
( 10) уз кунглича йул тутсин, савоб учун юраверсин.
Бонща бир мисол. Конунга кура, х,ар к;андай берим кафолатланмоги, 

олинган нарса олувчининг узи ёки унинг як;инлари томонидан албатта 
к;айтарилмоги керак. Буни ихчам х,ам таъсирли к;илиб ифодалаш учун 
бадиий ифодага мурожаат этилади. Бирор нарсани к;арзга берув хуж- 
жатларида berg inca yoq bar bolsar-men деган стереотип, шу билан бирга, 
бадиий булган жумлага кузимиз тушади. Бу жумла «к;арзни бергунча 
борман-йук;ман, беролмасам (^арзни узолмасам)» деган маънони бил
диради. Масалан, Берлин фондида сак;ланаётган Т.М.222 курсаткичли 
Булмиш отли кишининг солик; тулаш мак;садида Цара Угулдан к;арзга 
олган кумуш танга учун берган тилхатида бу х,олат шундай кафолатлан- 
ган: AsiyibUa koni berur-men. Bergincayoq (ba )r bolsar-men kisim Tuziig koni 
(b)ersiin. Маъноси: «(Кумушни) фойдаси билан тулик; к;айтараман. Бер-
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гунча йук;-бор булсам (борман-йук;ман), хотиним Тузуг тулик; берсин» 
(ТХ,. 29, 5 -  8). Бу уринда беримчи беримни тишиси (хотини) Тузугни 
уртага куйиб кафолатламовда.

Кул ёки жориянинг бирор нарса эвазига айирбошлангани тугриси
даги васикдларда кулнинг кейинги эгасига бериладиган эркинлик х,ам 
белгилаб куйилган. Кулни узига олаётган киши «минг йил, туман кунга 
к;адар унга эгалик к;илсин» [mirj yil, tuman кйпка tegi egalik bolsun) деб 
курсатилади хужжатларда ушбу х,олат. Бу жумладаги «минг йил, туман 
кун» ибораси «кул улгунча, умр буйи» деган маънодадир.

Яна бир жих,ати, кулнинг кейинги эгаси х,ам олган кулини сотиб юбо- 
риши мумкин. Бу сингари х,олатлар х,ам кулни сотиш ёки айирбошлаш 
хужжатида к;айд этиб куйилган. Унга эгалик к;илувчи киши «истаса, узи 
тутсин, истамаса, боцща бировга утказиб сотсин» ( taplasar, ozi tutsun, 
taplamasar, ad'in kisika otktiru satsun) дея таъкидланади битигларда.

Васик;аларда урни билан кучма маъноли, экспрессив буёк;ли сузлар 
х,ам учраб туради. Берлин фондида Т.М.95 (U 5235) курсаткичи остида 
сак;ланаётган хужжатда (ТХ. 2) Кугдамуни Тамуйга буз керак булиб Ал- 
пиш исмли кишидан эллик тош буз олгани ва унинг эвазига уз кул-бача- 
сини бергани тугрисида суз боради. «Алпишдан эллик тош бузни кулим- 
га олиб, (эвазига) узимнинг Юнгчи отли ун уч яшар кулимни Алпишга 
узил-кесил сотдим (алмашдим)» (Alpistin elik tas boz eligta alip, ozumniij 
Yuijci atliy on iicyasar er ulanni Alpisqa tuyru tomlitu satdim) дея таъкидла
нади битигда (ТХ- 2, 3 -  7). Матнда келган tuyru tomlitu satdim «бутунлай 
сотдим; узил-кесил сотдим; уни рози цилиб сотдим» англамларидадир. 
Чогиштиринг, Мах,муд Кошгарийнинг «Девону лугати-т-турк» асарида: 
tumlitti~tumlutti\ 1) olsuw tum litti-  «у  сув ва боцща нарсаларни яхлатди»; 
2) о/ an'in koijulin tum lutti/  tumlitti -  «у  унга газаб к;илди; унинг кунгли- 
ни совутди, х,атто уни х,афа кдлиб куйди» (ДЛТ, 316). Биз айтмок;чи бул- 
ганимиз, хужжатда кечган turyu tomlutu бирикмасида х,ам кучма маъно 
бор.

Шунингдек, хужжатларда синтактик параллелизмлар, аллитерация 
сингари бадиий воситаларга х,ам мурожаат этилади. Айрим жумлалар 
сажда.

Эски хужжатларда расмий ва бадиий услубларнинг к;оришик; щ л- 
да учраши туркий расмий услубнинг тула шаклланиб улгурмаганидан 
эмас, аксинча, унинг ута таракдий этгани, фикрни ифодалаш, хужжат
нинг расмийлигини таъминлаш имкониятлари них,оятда кенглиги, ва- 
сик;а битувчилар суз устаси сифатида улардан билимдонлик билан фой- 
далана олганидан далолат беради.
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Темурий султонлар ёрликдарининг услуби

Темурийлар уз ёрлщ ларини, расмий хужжатларини уйгур хатида 
ёзганлар. Темурбег уз ёрлик;ларини, кушни элларнинг эгаларига йул
лаган мактубларини уйгур хатида ва туркий тилда ёздирган, темурий- 
ларнинг шажаралари х,ам айни ёзувда. Темурбегнинг улимидан сунг 
Шох,рух ва Мирзо Улугбек, Абу Саид Мирзо ва унинг угли Умаршайх 
Мирзо х,ам уз девонида, давлат ишларида кдцимги туркий алифбони 
кенг куллагани маълум. Бу ёзувни Зах,ириддин Мух,аммад Бобур х,ам 
яхши билган.

Темурий хонларнинг юртга эгалиги чогида уйгур хатида ёздирган 
ёрлик ва мактубларидан бир канчаси сакланган, холос. Куйида ана шу 
битигларнинг тузилиши ва услуби тугрисида суз юритамиз.

Шохрух Мирзо ёрлигининг услуби. Шохрух Мирзонинг 1422 йил- 
нинг 16 январида Талхан ота мозорининг мужовурига атаб берган ёрли- 
ги (нишони) Sahruh bahadur soziim devanlarya жумласи билан бошлана- 
ди. Бу уринда Sahruh bahadur soziim -  унвон, шунинг учун у алох;ида бир 
Каторга ёзилган. У учта компонентдан тузилган: хоннинг оти [Sahruh), 
унвони (bahadur) ва фармоннинг унга тегишлилигини англатувчи ёр
лик; [soziim). Унвонга кушилаётган devanlarya сузи ёрлик; каратилаётган 
юридик ташкилот (адресат)ни билдиради. Адресат унвондан ажратиб 
кейинги каторга олиб ёзилган. Матнда у жуналиш келишигида.

Битигнинг асосий щсмини мазмун ва кдмровига кура куйидаги турт 
компонентга ажратиш мумкин:

Бундам аввал берилган суюргалнинг имтиёз ва шарт-шароитлари. 
Бунга кура, Талхан ота мозорининг мужовурига бир кушлук; олтмиш 
киви ер суюргал берилиб, луй (аждар) йилдан бошлаб наиким х,осили- 
ни кайтармаслик шарти билан хонак;ога харж к;илиши, х,еч кимса ундан 
мол-мулк кистамаслиги, солик; солмаслиги, зиён-зах,мат етказмаслиги 
беглик нишонида кайд этилган эди. Матнда ушбу мазмунни ифодалов- 
чи жумланинг кесими утган замон [bermis erdtik) куринишида берилган.

Суюргалнинг ким учун берилаётгани, унинг иш ери ва лавозими 
[Cecaktobada Tarnaq ariyida Talxan atanirj mujavurf) х,ам матннинг ана шу 
ерида, аввалги суюргалнинг имтиёзларини эслатиш бах,онасида тилга 
олиб утилган. Лекин бу кишининг оти [ismayil mujavur) кейинги компо- 
нентда -  тарихдан олдин, унга берилаётган эркинликни кафолатловчи 
курсатмада тилга олинган.

Янги, яъни кейинги суюргалнинг имтиёз ва шарт-шароитлари. Бунда 
к;айтармаслик шарти билан олтмиш киви ерни суюргал йусини бирла 
келаётган тушумни хонак;ога харж к;ила олажаги таъкидланади.
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Янги суюргал имтиёзларини асосга олган х,олда тушумни хонацога 
ишлатиш эркинлиги тугрисидаги курсатма. Унга кура, бурунги нишон- 
нинг йусини билан сигир йилдан бошлаб к;айтармаслик шарти билан 
олтмиш киви ерни суюргал йусини бирла олиб хонак;ога харж к;илиши 
таъкидланади. Бундан ушбу ёрлик;нинг бунга к;адар берилган суюргал 
хукук;ини тула таъминловчи, унинг урнини боса оладиган, х;атто олдин- 
гисидан х;ам юк;ори даражадаги хужжат эканлиги аён булади.

Ушбу жумлада ёрлик;нинг кучга кириш санаси ( udyildin baslap -  сигир 
йилидан бошлаб) х;ам курсатилган.

Суюргал берилаётган кимсанинг солик, ва цистовлардан эркин экан- 
лигини кафолатловчи буйрук,. Бунга кура, суюргал берилаётган кимсага 
даромадларни хонак;ога эркин-эмин сарфлаши, бунга кушимча х,олда 
унинг уй-жойи, мол-мулкига х,ам х,еч кимса тахдид солмаслиги таъмин- 
ланади. Шох,рухнингушбу курсатмаси матнда буйрук; шаклида (-sun, -sun 
аффикси билан) берилган: Kim ersa mal tilamasiin, yasay alpay salmasun, 
ktic uya tegurmasiin. Ёки: ewi barini tartip tonup almasun.

Юк;оридаги буйрук;нинг хон номидан битилаётгани tep феъли билан 
тасдик;ланиб, якун к;исми -  тарих (datum^ra утилади.

Тарихни куйидаги компонентларга ажратишимиз мумкин: тарих- 
га ишора этувчи суз (tarix); хужжатнинг йил-ой-куни (sekiz yiiz yigirm i 
besida ud y il muharram ay nil] yigirm i ikisida); ёзилган ери [Bayi saharda); 
битилганлигининг тасдиги (bitildi). Йил х,ам х,ижрий, х,ам турк-мучал- 
йил саногида.

Султон Умаршайх ёрлигининг услуби. Султон Умаршайхнинг 1469 
йили Маргилон уламоларидан булмиш Мир Сайид Ах,мадга берган ёрли- 
гини тузилишига кура кириш, асосий ва якун к;исмига ажратиш мумкин.

Кириш уз ичида куйидаги компонентларга булинади:
Биринчиси -унвон-, иккинчиси -  адресат ( inscriptio).
Унвон битигнинг ким томонидан битилаётганини далилловчи ёр

лик; булиб, матнда Sultan 'Umar-sayx bahadur soziim шаклида берилган. 
Ундаги sultan юрт эгасининг даражаси, bahadur унинг унвонидир. Ушбу 
компонентнинг кесими фармон (soz)нинг султон Умаршайхга тегишли- 
лигини билдиради.

Адресатда ушбу хужжатга давлатнинг к;ай бир идоралари амал к;ил- 
мок^шклари к;айд этилади. Улар девонлар, тушим йигувчилар ва солик; 
идораларининг бошлик;ларидир. Адресат матнда жуналиш келиши
ги куринишида берилган: Divanlarya, barca Maryinan urcinnii] tiisamal 
amaldar, sahib camlariya.

Битигнинг асосий цисмини мазмун ва к;амровига кура куйидаги турт 
компонентга ажратиш мумкин:
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Бундан аввал берилган суюргалнинг имтиёз ва шарт-шароитлари. 
Бунга кура, Мир Сайид Ах,мадга илгари Маргинан к;асабасидан бир милк 
б o f билан икки кушлик; экиннинг хазинага туланувчи даромади суюр- 
гал кдлиб берилган эди. Матнда ушбу мазмунни ифодаловчи жумла- 
нинг кесими узок;утган замон (berilip erdi) куринишидадир.

Суюргал берилаётган, солицлардан озод этилаётган кимсанинг да- 
ражаси (Mary'inan buzruglaridin) ва исми-шарифи [M ir Sayid Ahmad] х;ам 
матннинг ана шу ерида, аввалги суюргалнинг имтиёзларини эслатиш 
бах,онасида тилга олиб утилган.

Янги, яъни кейинги суюргалнинг имтиёз ва шарт-шароитлари. Бунда 
яна к;асабадан уттиз олтин тавачи тартуси -  яъни дон-дун, уй хдйвонла- 
ри ва савдодан олинадиган даромад суюргал к;илиб берилганлиги таъ
кидланади.

Х,ар икки суюргал имтиёзларини асосга олган х,олда уларни расмий 
дафтарларга цайд этиш тугрисида курсатма. Унга кура, аввалги суюр- 
гални кейинги берилган нишони йусуни билан мусаллам тутиб, х,ар 
йили янги нишон талаб цилмай, йил буйи х,ар турли солик; солмай, даф
тарларга к;айд этилиши таъкидланмокда. Бундан ушбу ёрлик;нинг бун
га к;адар берилган хужжатларни к;амровчи, юк;ори даражадаги хужжат 
эканлиги аён булади.

Ушбу жумлада ёрлицнинг кучга кириш санаси (сигир йили шаввал 
ойининг йигирма еттисидан бошлаб) х,ам курсатилган.

Суюргал берилаётган кимсанинг солицлардан эркинлигини кафолат- 
ловчи буйруц. Бунга кура, суюргал берилаётган кимсага даромадлардан 
узи фойдаланиш эркинлиги берилади. Буни таъминлаш учун бирор 
амалдор ундан мол, дон-дун талаб к;илмаслиги, унга зуравонлик к;ил- 
маслиги таъкидланади. Султоннинг ушбу курсатмаси матнда буйрук; 
шаклида (-sun аффикси билан) берилган: Ozi alipyesun. Нес kisi mal, tartu 
tilamasun, kuc uya tegurmasun.

Юк;оридаги буйрук;нинг султон номидан битилаётгани tep феъли би
лан тасдицланиб, якун цисми -  TapHx(datum)ra угилади. Тарих muhurluy 
nisan иу y'il savval ayinirj yigirm i sekizi Andiganda bitildi куринишидадир. 
У куйидаги уч компонентдан тузилган: ёрлик;нинг расмий даражаси 
( muhurlug nisan)-, унинг битилган санаси -  йил-ой-куни [иу y'il savval 
ay'in'ii]yigirmi sekizi) х,амда битилган ери [Andiganda bitildi).

Султон Абу Саид битигининг услуби. Султон Абу Саиднинг турк 
султони Х,асан бегга (Узун Х,асанга) йуллаган битиги икки юртнинг эга- 
лари уртасида ёзилган расмий мактубдир. Уни Абу Саид мавк;е жих,ати- 
дан узидан куйи турган юрт эгасига йуллаган. Мактуб урта асрларда 
тузилган расмий-халк;аро дипломатик ёрли^лардан ажралиб туради.
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Цолаверса, ушбу хатни бадиий эпистоляр матн х;ам дея олмаймиз. Эпис
толяр жанрда, одатда, бадиийлик устувор булади. Ушбу хат эса расмий 
услубда.

Битигни тузилишига кура кириш, асосий ва якун кисмига ажратиш 
мумкин.

Кириш уч компонентга ажралади. Биринчиси -  унвон. Унвон битиг 
(soz)HHHr кимга тегишлилиги (ким томонидан ёздирилаётганлиги) 
нинг к;айди, унинг ким томонидан ёзилаётганлигини далилловчи ёр
лик (Sultan Abu Sa’id Koragan soziim) куринишида берилган. Бу Fap6 
хужжатшунослигида кабул килинган адресант [in titu la tio )га тугри ке
лади.

Маълумки, ислом даври ёдгорликлари, хусусан, уша замонларнинг 
расмий ёзмалари, анъанага кура, басмала (бисмиллох,) билан бошла- 
нар эди. Абу Саид битиги эса бундай эмас. Битиг Sultan Abu Sa’id Koragan 
soziim унвони билан бошланган.

А.П.Григорьев урта аср хужжатларининг тузилишини тадкик; этар 
экан, туркий тилдаги хужжатлар басмала билан берилмаганининг са- 
бабини битигларнинг ёзувига боглайди. Унинг фикрича, басмала факат 
араб ёзувли хужжатлардагина берилган. Уйгур ёзувли хужжатлар эса 
басмала билан бошланмаган (Григорьев 1978, 208’-  209).

Бизнингча, темурийлар давридан колган ёрликларнинг, хусусан, Абу 
Саид битигининг басмала билан берилмаганига сабаб бу эмас. Бунинг 
икки сабаби бор. Биринчидан, мазкур битиг туркий хужжатчиликнинг 
энг эски анъаналарига риоя килган х,олда тузилган. Иккинчи сабаби 
унинг расмий хужжат эканлигида. Одатда, бундай унвон бошка мак
тубларда учрамайди. Аммо ушбу битиг бир юрт эгасининг бошк;а юрт 
эгасига йуллаётган хатидир. Шунинг учун у ана шундай унвон билан 
бошланмокда. Унвонни басмаладан кейин келтириш, иккаласини бир 
матнда олдинма-кетин куллаш мантикка терс. Басмала билан бошлан
ган расмий ёзмаларнинг бошламаларини караб чиккан киши фикри- 
мизга кушилади.

Иккинчи компоненти -  адресат ( inscriptio), кабул килувчи томон. 
Ушбу компонентда хат йулланаётган кишининг оти, унинг кимга юбо- 
рилаётгани (Hasan begga) кайд этилган.

Киришнинг учинчи компоненти -  саломлашиш {salutatio). Бу компо
нентда хат йулловчининг саломи баён килинган. Бу компонент матнда 
пайт эргаш гапли кушма гапнинг эргаш гапи куринишидадир (salam 
tegac).

Билдирилган саломдан кейин soz ul-kim жумласи билан максадга 
(асосий к;исмга) утилади.
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Битигнинг мазмунига Караганда, Х,асанбегнинг бобоси Усмон бег- 
нинг Темурбег ва унинг углонларига, у дунёдан утгандан кейин эса Х,а- 
санбекнинг темурийларга ихлос билан хизмат килиб келаётгани, ини- 
угиллик, дустлик, кариндошлигини билдирганлиги эътироф этилади. 
Х,асан бег билан Абу Саид ораларида ахд сузи кечганлиги, улар бир-бир- 
ларининг дустига дуст, душманига душман булишлари келишилганди. 
Энди эса Рум, Миср, Шом элларининг фатх;и мулжалланаётгани, бунинг 
учун султон Абу Саид керагича кушин, курол-аслах,а ажратишга тайёр 
эканлиги билдирилган.

Мух,ими, асосий кисмнинг охирида битиг йулловчининг ахд сузи баён 
Килинган. Келишувга кура, Абу Саид Х,асан бегга Миср, Рум вилоятлари- 
ни олиб беришни ваъда килиб, киёматгача орадаги дустликни бузмас- 
ликка суз беради (69 -  74-каторлар). Мазмуни ва мох,иятига кура ушбу 
хат расмий-дипломатик ахдлашувга (ahd sozi, bitim га) тенглашади.

Мактубнинг сунгги -  якуний кисмини турт компонентга ажратиш 
мумкин: Биринчиси -  битиг йулловчининг тилаги (Seniij esanligiijni 
kora)-, иккинчиси -  битиг бериб юборилган кишининг оти (Mahmud 
begniyibarildf); учинчиси -  тарих, бунда битиг битилган сана к;айд этил
ган; туртинчи компонент -  битигнинг к;аерда ёзилганлиги (Miyanada 
erkanda bitildi).

Битигнинг ёзилган санаси к;атъий изчилликда: аввал турк мучал 
х,исобида йил, сунг мусулмон так;вими буйича ой ва кун келтирилади: 
Sicqan уШ rabi'ul-avval ayimrj yigirm i ikisi («Сичк;он йили, рабиул-аввал 
ойининг йигирма иккинчи куни»).

СИЁСИЙ, РАСМИЙ-ДИПЛОМАТИК 
НУТК СТИЛИСТИКАСИ

Сиёсий, расмий-дипломатик нутц деганда хок;онлар, хонлар, султон- 
лар, давлат арбобларининг эл-улусга карата айтган сузлари, расмий му- 
рожаати, ёрлиги, хукумат идораларига курсатмалари, турли юрт эгала- 
ри билан узаро ёзма мулокоти англашилади.

Юрт, улус эгасининг сиёсий, расмий нутки икки турли булади. Бирин
чиси, огзаки нутк, -  хон ва султонларнинг огзаки буйрук ва курсатма
лари, кишилар билан булган расмий мулокоти. Ёзма манбаларда бун
га мисоллар куп. Жумладан, араб сайёх,и ва тарихчиси Ибн Баттута уз 
«Саёх,атнома»сида Мовароуннахр султони Алоуддин Тармаширин билан 
булган тасодифий учрашуви тугрисида х,икоя кила туриб шундай ёзади: 
«Мен у ерда урду деб аталадиган кароргохда бир неча кун туриб кол- 
дим. Бир куни одатдагидек масжидга кириб, бомдод намозини укидим.
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Намоз тугагач, кимдир менга султон х,ам шу масжидда эканлигини айт- 
ди. Мен урнимдан туриб, унга салом бериш учун як;инига бордим. Шайх 
Х,асан ва фак;их, Х,исомуддин ал-Ёгий султонга менинг тугримда, бу ерга 
бир неча кун мукдцдам келганлигим х,ак;ида сузлаб беришди. Султон 
менга туркий тилда мурожаат к;илди: Xusmisan, yaxsimisan? Qutluy olsun»  
(Ибн Баттута 2012, 370 -  371).

Келтирилган ушбу х,икоядаги Тармаширин сузлари хон нутщ га ми- 
сол була олади. Тасодифий учрашувдаги хоннинг сурашуви расмий эти- 
кетни белгилайди; хонларнинг огзаки нущида х,ам бунга катта эъти- 
бор к;аратилган. Хон мусофирга «сенлаб» мурожаат к;илмок;да. У билан 
биринчи учрашуви булгани учун ундан х,ол-ах,вол суралди (xusmisan, 
yaxsimisan?); шу билан бирга, кдцамининг кутлуг булиши тиланмакда 
( qutluy olsun). Яна бир к;ирраси, расмий-дипломатик мактубларда адре
сатга salam деб мурожаат кдлиш кейинги хдциса, у арабчадан узлашган. 
Тармашириннинг нутк;ида берилгани эса сурашувнинг асл туркий кури- 
нишидир.

Бу нарса х,озир х,ам бор: сурашганда, салом-аликдан кейин ёши улуг- 
лар, хурматли кишилардан яхшимисиз? эсон-омонмисиз? (ёки кичиклар, 
як;инлардан: яхшимисан?эсон-омонмисан?) деб х,ол-ах,вол сураймиз.

Х,озирги узбек тилида сизлаб гапирди деган сузимиз бор, бу катта 
ёшлиларга ёки хурматли кишиларга, узгаларга булган хурматни англа
тади. Бунинг тескариси -  сенлаб гапирди; кичикларга мурожаатни ёки 
урни билан узини улуг тутиш, менсимасликни англатади. Тил тарихида 
бу категория senladi билан sizladi сузларида ифода этилган. Биринчи
си узидан кичикларга мурожаатни, як;инликни ёки тингловчини узи- 
дан кичик олишни; иккинчиси эса тингловчини хурматлаш, улуглашни 
билдирган. Ушбу нутрий категорияни Мах,муд Кошгарий яхши ёритиб 
берган. Жумладан, у  senladi феълининг маъноси тугрисида ёзади: «o l ani 
senladi -  у уни сенлади. Бу (суз) sen демакдир. Улуглаш (хурматлаш)ни 
англатиш учун sizladi дейилади. Бу siz демакдир. Бу хок;онлар билан суз- 
лашилганда кулланиладиган суз урнида келади» (ДЛТ, 424).

Умуман, утмишда х,ам хурматни билдириш учун куплик шаклидан 
фойдаланилган. Siz деб расмий муомалада, Кошгарий таъкидлаганидек, 
хон ва султонларга, хурматли кишиларга, sen деб эса узидан кичикларга, 
як;инлар, тугишганларга, расмий мурожаатда мансаб ва лавозими куйи 
турувчиларга айтилади.

Утмишда хукмдорлар муомаласида узгаларга хурмат изга куйилган. 
Бу нарса бадиий адабиётда х,ам кузга ташланади. Шу уринда буддизм 
давридан к;олган «Ога-ини тигинлар к;иссаси»дан урнак келтирамиз 
(мисол Gabain 1950, 283 -  285 дан олинди). Киссада кичик тигин (шах;-
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зода) отаси хондан уни денгиз сафарига, муъжизали жавох,ирни топиб 
келтириш учун юборишини сураб ёлворади. Хон бунга иложсиз куниб, 
элга ёрлик; берди. Киссада хоннинг улусга, кишиларга каратилган нутки 
яхши берилган.

Мана уша ери: 01 odiin qaiji хап yarliy yarliqadi: Kim taluyqa barayin tesar, 
kiriijlar, oylum tiginka es boluijlar. Ne kergakin barca bergay-biz. Kim yerci 
suwci, kemaci bar ersar, yema kelzun. Tiginig asan-tiikal kelurzunlar. -  «Уша 
чогда отаси хон ёрлик; берди: «Ким денгизга борайин деса, (хузуримга) 
киринглар, углим тигинга эш булинглар. Нима керак булса, барчасини 
бергаймиз. Ким сувда йул бошловчи, кемачи булса, у х,ам келсин. Тигин- 
ни эсон-омон олиб бориб келинглар».

Излай-излай Баранас юртидан денгизда йул бошловчи, ута тажриба- 
ли, купни курган, кийин фалокатлардан х,ам сог-омон кайтган, саксонга 
чиккан, кузлари курмас бир карияни топиб келтирдилар. Хон уша к;а- 
рияга хурмат юзасидан «сизлаб» гапиради: Qaiji хап inca tep yarliqadi: 
Bir-kia amraq oylum 'in siziija tutuzur-men, asan-tiikdl keluruij, -  tep yarliqadi.
-  «Отаси хон шундай деб утинди: «Биргина арзанда углимни Сизга тут- 
Казяпман, эсон-омон олиб бориб келинг», -  дея утинди».

Эътибор берсангиз, муаллиф нуткида хоннинг эл-улусга каратил- 
ган сузи х,ам, карияга айтаётган сузи х,ам yarliy yarliqadi, yarliqadi (яъни 
«ёрлик берди; буюрди») деб берилган. Матн мазмунидан келиб чиккан 
х,олда эл-улусга каратилган сузини «ёрлик берди», карияга каратилган 
сузини эса «утинди; илтимос к;илди» деб угирилса тугри булади.

Уз навбатида, кария х,ам хонга хурмат юзасидан «сизлаб» мурожаат 
Килади. Мана к;ариянинг айтган сузлари: Otrti ol awicya iylayu xanqa 
inca tep otiinti: Taijrim, ne muij-taq bolti-kim, antay tarjri-teg, erdani-teg 
oguktiijuzni oltimyeriija idur-siz? Ol taluy suw'iertirju qorqinciy adaliy-ol. Okus 
tinliylar barip, oliiglar bar; barsaryarayay-mu? -  tep otiinti. -  «Сунг уша ка
рия йиглаб, хонга шундай деб утинди: «Эй тангрим, бу к;андай курги- 
ликким, шундай фариштадек, жавох,ирдек суюклигингизни улим ерига 
юборяпсиз? Уша денгизнинг суви жуда куркинчлидир. Куп кишилар бо
риб, улиб кетди, энди биз борсак ярагайми?» -  дея утинди».

Яна бир жих,ати, к;исса давомида хоннинг улусга, уз карамогидаги 
кишиларга айтган сузлари, нутки yarliy yarliqadi, yarliqadi (яъни «ёрлик; 
берди; буюрди»), ундан куйи мансабда турувчилар, оддий кишилар- 
нинг хонга карата айтган сузлари, нутки эса х,амма уринда otiinti (яъни 
«утинди») деб берилади.

Тингловчига хурмат буйрук; куплигининг - i j (-iij, -iij /  - u ij, -iirj) кушим- 
часи билан х,ам х,осил килинган. Бу тугрида Мах,муд Кошгарий: «Турклар 
хурматлиларга ёки катта ёшлиларга сузлаганларида, бирлик буйрук
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шаклининг охирига yunna ли kaf [яъни [/7] )  орттириб куллайдилар. Бу 
уиппа ли ка/(яъни [/?]) уларда хурмат белгиси сифатида урин олган», -  
деб ёзган эди.

Сиёсий, расмий мурожаатнинг иккинчи тури -  ёзма нутк,. Ёзма рас- 
мий-дипломатик нущнинг тарихи туркий расмий услубнинг, давлат 
хужжатчилиги, дипломатиканинг шаклланиши ва такомили билан уз- 
вий боглик; булиб, у улус эгалари номидан битилган кдцимий битиг- 
тошлар, тарих китоблари, ёрликдар, буйрук; ва курсатмалар, хонлар 
уртасидаги расмий ёзишмалар, васик;аларда тамгаланиб к;олган. Ушбу 
хужжатлар тил тарихининг турли боск;ичларида амал к;илган сиёсий, 
расмий-дипломатик нутк;, унинг узига яраша белгиларини урганишда 
мух,им манбалар булиб хизмат к;илади; расмий мулок;отнинг лингво- 
культурологик, этик-эстетик, халк;аро-дипломатик улчовларини акс эт- 
тиради.

Мух,им белгиси, ёрлик; ва расмий-дипломатик хатларда хукмдор нут- 
к;и муайян к;олипда, хужжатчиликнинг ёзма услубий улчовларига таян- 
ган шаклларда юзага чи^ади.

Тил тарихида «сиёсий, расмий-дипломатик нутк;» 
тушунчаси ва унинг атамалари

Кдцимги туркий битигларда хок;онларнинг «сиёсий, расмий-дипло- 
матик нущ и» sab~saw дейилган. «Суз» маъносидаги sab~saw расмий 
матн унвонида истилох,га айланиб, «буйрук;; фармон» маъноларини бе- 
ради.

Жумладан, Билга хок;он битигида матн орасида хок;оннинг эл-юртга 
к;арата айтган сиёсий чак;ириги, нутк;и берилган. Матннинг ушбу була- 
ги Tarjri-teg taijriyaratmis tiirk Bilga qayan sab'im («Кукдай (улуг) тангри 
яратган жасур Билга хок;он сузим»] унвони билан бошланади. Бу уринда 
sab'im «суз; мурожаат»нинг хо^онга тегишли эканини, у «хок;оннинг нут- 
к;и» эканини билдиради {царанг: Содик;ов, Омонов 2010, 40 -  41}.

Урта асрларга келиб кдцимги sab~saw урнини soz калимаси олди. У 
х,ам бурунгидай хонлар томонидан битилган буйрук; ва фармонлар, ёр- 
лик;лар, расмий-дипломатик хужжатларнинг унвонларида истилох,га 
айланиб, улус эгасининг «сузи; ёрлиги; нутк;и» маъноларини англат- 
ган. Масалан, Олтин Урда хони Тухтамишнинг поляк к;ироли Ягайли- 
га йуллаган ёрлиги Toxtamis sozum, Шох,рух Мирзонинг ёрлиги Sahruh 
bahadur sozum унвонлари билан бошланади. Бу уринда soziim «менинг 
сузим; ёрлигим; фармоним; буйругим» маъноларида келади х,амда у ёки 
бу ёрлицнинг юрт эгасига тегишли экани, унга к;арашлилиги, унинг уз
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тилидан битилаётгани, яъни унинг нутк;и эканлигини далиллайди. Бу 
атама, уз навбатида, султоннинг сиёсий, расмий-дипломатик нущини 
англатади.

Улус эгаларининг эл-улусга к;аратилган сиёсий, расмий-диплома- 
тик нутщ, сузи (яъни sab~saw ёки soz) куйидаги битиг ва хужжатларда 
очи^ланади:

Кадимги турк хсщонларининг нущ и уша замонларда яратилган би- 
тигтошларга битилган булиб, ушбу ёзма ёдгорликлар матннинг узида 
bitig, bitigtas, batjutas деб аталган. Жумладан, Кул тигин, Билга хок;он 
битигларида матннинг катта бир булаги Билга хок;оннинг нущидан 
тузилган. Иккала битигда хок;оннинг нущ и Taijri-tag taijrida bulm'is tiirk 
Bilga qayan bu odkd olurtum («Кукдай (улуг) Тангридан (иноят) топган 
[яъни Тангрининг иноятига эришган / Тангрининг инояти билан] турк 
[яъни бахдцир] Билга хок;он бу тахтга утирдим») жумласи билан бош- 
ланган [царанг: Содик;ов 2004, 66 -  72). Ушбу жумла матн давомида 
келган сузлар Билга хсщонга тегишли экани, яъни у хок;оннинг нущи 
эканини билдиради. Шундан сунг хок;он хок;онлик тарихи, узининг юрт 
тепасига келиши ва халк; тинчлиги, фаровонлиги йулидаги улуг хизмат- 
ларини уз тилидан х,икоя к;илади.

Мух,ими шундаки, Кул тигин ва Билга хо^он битиглари тарихий-ба- 
диий асарлар булгани учун ундан жой олган хок;оннинг нутк;и х,ам анча 
бадиийлаштирилган.

Олтин Урда хонлари ва темурий султонларнинг сиёсий, расмий-дип- 
ломатик нущ и куйидаги битиг ва хужжатларда келади:

(1) Туроннинг султони Темурбег нутк;и Тухтамишхонга к;арши юриш 
бошлаган чогда эски узбек тилида ёздирган тошбитигида сак;ланиб 
к;олган (царанг: Содик;ов 2016, 142 -  144). Ушбу битиг toba  деб аталган. 
Buyergayetip belgti bolsun tep bu tobani qopardi («Бу ерга етиб, белги бул- 
син деб ушбу битигтошни ёздирди») дея кдйд этилади битигда.

(2) Хонлар ва султонлар нущ и ёрлик;ларда келади. Хужжатнинг бу 
тури матннинг узида yarliq~yarliY деб аталади. Жумладан, Тухтамиш- 
хон номидан битилган ёрлик; Uluy ulusnirj turuscaya dayiyaxsisi ol bolyay, 
tep altun nisanl'iq yarliq tuttuq. -  «Улуг улуснинг бардавонлигига х,ам ях- 
шиси шу булгай деб олтин нишонли ёрлик; йулладик» дея к;айд этилган 
(Т. 21 -  23). Бу жумла ёрлик;нинг Тухтамишхон тилидан битилганлигига 
ишора этади.

(3 ) Хукмдорнинг нутк;и гувох,номаларда берилади. Хужжатнинг 
бу тури эски узбек хужжатчилигида nisan отини олган. Жумладан, 
Шох,рух мирзонинг Талхан ота мозорининг мужовури Исмоилга бер- 
ган ёрлиги матннинг узида nisan аталган. Бу атама «буйрук;; гувох,но-
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ма; тасдик;ловчи хужжат»га тугри келади. Ёрливда ук;иймиз: ismayil 
mujavurnitj ewi-baririi tartip tonup almasun, tep nis(a)n berildi. -  «Исмоил 
мужовурнинг уй-жойини, мол-мулкини тунаб олмасинлар дея нишон 
берилди» (Ш. 11 -  12).

(4) Сиёсий, расмий-дипломатик нущнинг яна бир куриниши bitig  
х,амда b itig  salam  дир. Хон ва султонлар уртасидаги узаро ёзишмалар, 
расмий-дипломатик хатлар ана шундай аталган. Жумладан, Улуг Му
хаммад хоннинг усмонли подшоси II Муродга йуллаган мактуби матн- 
нинг узида bitig salam, яъни «салом хат; мактуб» деб аталган (УМ. 18). 
Бунинг билан мактуб Улуг Мухаммад тилидан битилганлигига ишора 
этилади.

Олтин Урда хонлари ва темурий султонларнинг ёрлицлари 
Х,амда ёзишмаларида сиёсий, расмий-дипломатик нутк;

Олтин Урда ва темурийлар давридан колган туркий хужжатларни 
мазмуни, максад-йуналишига кура куйидаги rypyx/iapra ажратишимиз 
мумкин:

(1) Султоннинг зафарли юриши хдкида кайд этилган битиг (Темур- 
бегнинг тошга ёздирган битиги).

( 2) Узок йиллик хизматлари учун давлат томонидан такдирланаёт- 
ган кимсаларга имтиёз хукукини берувчи ёрликлар (Темур Кутлуг, Шох;- 
pjrx Мирзо ва султон Умаршайх ёрлик;лари);

(3) Турли мамлакатларнинг хукмдорларига йулланган расмий-дип- 
ломатик битиглар. Бу турдаги хатлар уз ичида яна икки турга ажралади:

(a) Хон ва султонларнинг карам юрт хукмдорларига йуллаган рас
мий-дипломатик ёрликлари (Тухтамишхон ва султон Абу Саид ёрлик- 
лари);

(b) Хонларнинг узаро тенг томонларга йуллаган мактублари (Улуг 
Мух,аммад хоннинг II Муродга, Махмуд хоннинг Фотих, Султон Мехмедга 
х,амда Ах,мад хоннинг Фотих, Султон Мех,медга йуллаган мактублари).

Ёрлик ва мактубларнинг бари хон ёки султонлар тилидан битилган. 
Тугрироги, хужжатлар хон ва султонларнинг уз огзидан ёзиб олиниб, 
сунг уста хаттотлар томонидан окка кучирилган. Улар юрт эгаларининг 
расмий кишиларга, давлат идораларига каратилган сузлари булиб, 
эски узбек ёзма адабий тилидаги («чигатой туркчаси»да амал килган) 
сиёсий, расмий-дипломатик нуткни, расмий мулок;от маданиятининг 
лингво-культурологик, этик-эстетик улчовларини ифода этади. Мух,им 
жих,атларидан бири, улардаги нутк монологик характерга эга. Улардаги 
нутк бир кишига, яъни хукмдорга карашли.
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Ёрлик; ва мактубларнинг тури, мак;садига к;араб матннинг баён услу- 
би, хукмдор нущ и х,ам фарк;ланиб туради.

Масалан, имтиёз хукук;ини берувчи ёрлицлар унинг ижросини таъ- 
минлови идораларга, бирор юридик ташкилотга ёки юридик кимсалар- 
га (адресатга) к;аратилган булади. Яъни ёрлик; бирор кимсага имтиёз 
хукукини беришни кузлаб тузилаётган эса-да, имтиёзга эга булаётган 
кимсанинг дахлсизлиги, эркинлиги, мол-мулкини сак;лаш юридик таш- 
килотлар ва амалдорларга юклатилади. Буйрук;, курсатма уша маъму- 
рий ташкилот ёки юридик кимсалар, амалдорларга берилади.

Хонларнинг к;арам юрт хукмдорларига йуллаган ёрлик;ларида ёрлик; 
йулловчининг (адресант) нущ и бевосита уша хукмдорга к;аратилган 
булади; унга курсатма сифатида битилади. Гаплар мазмуни х,ам шунга 
к;араб тузилади; лексик, морфологик шакллар, баён тарзи, стилистик 
воситалар шунга к;араб танланади; нутк; х,ам шунга мос келади.

Узаро тенг томонга йулланаётган мактубларда хон нущ и узга мам- 
лакат хукмдорига к;аратилган булади. Бундай мактубларда хурмат, ил- 
тимос, истак ох,анги кучли булади. Мак;садни юзага чик;ариш илинжида 
адресант адресат шаънига илик; сузлар, мак;товлар айтади. Хат ута кута- 
ринки услубда булиб, бадиий-эпистоляр жанр даражасига чикдци.

Хонларнинг к;арам юрт хукмдорларига йуллаган ёрлик;лари х,амда 
имтиёз хукуцини берувчи ёрлик;лар soziim деб келган унвон билан бош- 
ланади (бу уринда «унвон» «хужжатларнинг бошлама жумласи» маъно- 
сида).

Маълумки, Олтин Урда хукмдорлари узларини хап, Амир Темур ва 
темурийлар эса sultan атаганлар. Олтин Урданинг кейинги хонлари х,ам 
узларини, х,ар к;алай, темурийларга эргашиб булиши керак, sultan атай 
бошладилар. «Хон» сузининг маъноси «султон» демакдир. Булар -  юрт 
эгаларининг даражаси. Ушбу даражалар уларнинг отига кушиб айтил- 
ган: Toqtamis-xan; Sultan Muhammad; THrdnni'ij sultani Temiir-beg, sultan 
'Umar-sayx, sultan Abu Sa’id сингари, Бундан тагщари, уларнинг унвон- 
лари х,ам бор (бу уриндаги «унвон» «хукмдорга берилган сифат, лацаб» 
маъносида); отларга кушилаётган bahadur, кбгадап сингари сузлар ун
вон булади.

Эътиборлиси шундаки, Олтин Урда хонларининг ёрлик;ларида тему
рийлар битган ёрлик;лардан фарк;ли уларок;, хужжатлар бошламасида 
хонларнинг унвони кушмай айтилган, тугридан-тугри Toxtami's soziim, 
Temur Qutluy soziim деб кетилади. Темурийларнинг ёрлик;ларида эса сул
тонлар исми уларнинг унвони билан кушиб айтилади: Sahruh bahadur 
soziim, Sultan 'Umar-sayx bahadur soziim, Sultan Abu Sa’id koragan soziim 
сингари.
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Ёрлщ лар унвони доимо адресат (ёрлик; йулланаётган кимса ёки рас
мий ташкилотларнинг оти) билан кушилиб келади. Бунда адресат жу- 
налиш келишиги шаклида {-уа, -да кушимчаси билан) булади. Чунончи, 
Тухтамишхоннинг поляк к;ироли Ягайлига йуллаган ёрлиги Toxtamis 
sozum Yayaylaya («Тухтамиш сузим Ягайлага») деб бошланган (Т. 1 -  2). 
Ушбу бошламада Toxtamis soziim -  унвон, Yayaylaya -  ёрлик;нинг кимга 
царатилганини англатувчи компонент (адресат).

Темур Кутлуг ёрлигининг бошламаси шундай: Terniir Qutluy soziim 
oij qol, sol qolniij oylanlariya, ttiman edgti basliy mirj, yiiz, on beglariga, icki 
kentlariniij qaz'i, muftilariya, masayih, sofilariya, devan bitigcilariga, tamyaci, 
tartnaqcilariya, yortar islanci, yolawcilarya, biikawtil, tutqawullarya, yamci, 
susiincilar, qusci, barscilarya, kemaci, koprukcilarga, bazarda turyanlarya! -  
«Темур Кутлуг сузим унг кул, сул кулнинг [унг к;анот, сул к;анот] углон- 
ларига, туман эзгу бошлик; минг, юз, ун бекларига, ички кентларнинг 
цози, муфтиларига, машойих, суфиларига, девон котибларига, тамгачи, 
тартнак;чиларига [яъни солик; йигувчи ва божхона хизматчиларига], иш 
юритувчи, йул сок;чиларига, бакавул [ошпаз], тутк;авулларга, хат ташув- 
чи, бекат нозирлари, кушчи, барсчиларга, кемачи, куприкчиларга, бо- 
зорда турганларга [яъни бозор бошлик;ларига]» (ТК̂ . 1 -  12). Ушбу бош
ламада Terniir Qutluy soziim унвон, к;олганлари эса ёрлик; к;аратилаётган 
юридик кимсалардир.

Шохрух ёрлиги Sahruh bahadur soziim divanlarya («Шох,рух бах;одур су
зим девонларга») жумласи билан бошланади (Ш. 1 -  2). Бу уринда Sahruh 
bahadur soziim -  унвон. Унвонга кушилаётган devanlarya сузи ёрлик; ^а- 
ратилаётган юридик ташкилот (адресат)ни билдиради. Бу билан девон 
бошлик;ларига мурожаат к;илиниб, уларга курсатма берилмовда.

Умаршайх мирзо ёрлигининг бошламаси: Sultan 'Umar-sayx bahadur 
soziim divanlarya, barca Mary'inan urcinniij tusamal amaldar, sahib camlar'iya!
-  «Султон Умаршайх бахдцур сузим девонхоналарга, барча Маргинан 
юртининг тушим йигувчилари, солик; идораларининг бошлик;ларига» 
(У 1 -  4). Ушбу бошламада Sultan 'Umar-sayx bahadur soziim -  унвон. Унга 
кушилаётган divanlarya, barca Mary'inan urcinniij ttisamal amaldar, sahib 
camlar'iya ёрлик; к;аратилаётган юридик ташкилот ва кимсалардир.

Абу Саид битиги Sultan Abu Sa’id кбгадап soziim («Султон Абу Саид ку- 
раган сузим») унвони билан бошланган (АС. 1). Мактубнинг кимга к;ара- 
тилгани кейинги компонентдан англашилади. Унда к;иск;а салом билан 
ма^садга кучилган: Hasan begga salam tegac, soz ul-kim деб асосий к;исмга 
утиб кетилади.

Узга юрт хукмдорига йулланаётган расмий-дипломатик мактублар- 
нинг бошланиши ёрлик;лардан ажралиб туради. Уларда хукмдор нущи
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хат йулланаётган томонга, яъни иккинчи бир ^км дорга к;аратилган 
булади. Дипломатик хатларнинг бошланишида исломий этикетга кура 
аввал Оллох,нинг инояти, Мух,аммад алайх,иссалом муъжизотига та^син 
айтиб, сунг адресатга салом берилади. Хукмдор оти тилга олинганда 
таомилга биноан унвонлари кушиб айтилади. Масалан, Улуг Мух;аммад- 
хоннинг II Муродга йуллаган мактуби бошламаси шундай: Haq ta’ala 
’inayatiyla, Muhammad payyambar mo’jizatiyla Muhammaddin yazi Muradqa 
salam. -  «Х,ак; таоло инояти ила, Мух,аммад пайгамбар муъжизоти ила 
Мух,аммаддан гозий Муродга салом» (УМ. 1 -  3). Бу уринда Haq ta’ala 
’inayatiyla, Muhammad payyambar mo’jizatiyla -  битиг йулланаётганлиги- 
нинг шукронаси; унинг кетида турган хат йуллаётган кимса (адресант) 
чик;иш келишигида (Muhammaddin), хат йулланаётган кимса эса унвони 
билан бирга жуналиш келишигида (yazf Muradqa) берилган.

Мах;мудхон х,амда Ах,мадхоннинг Фотих, Султон Мех,медга йулла
ган мактублари Яратганнинг улуглигига ишора к;илувчи Huva (яъни 
«У ») сузи билан бошланган. Ундан сунг мак;тову олк;ишлар билан Фо
тих, Мех,медга хат йулланаётгани маълум кдлинади. Жумладан, Мах,- 
мудхон мактубининг бошламаси: Huva. Bil-quvvati-l-Ahadiyya va bil- 
mo’jiza ti-l Muhammadiyya val burhaniyyati-l-madadiyya xaladallahu mulkahu 
fil-Mahmudiyya. Sarvar-i salatin ba’inayat-i rabbu-l-'alamin sultan-i a’zam 
Muhammad yaziya. -  «У  [Тангри ( -  буюкдир)]. Бир [Тангри] куввати ва 
Мух,аммаднинг муъжизоти ила ва бурх,он мадади билан, Оллох, Мах,муд- 
нинг мулкини бок;ий к;илсин. Тангри инояти ила султонларнинг буюги 
булмиш султони аъзам Мух,аммад гозийга» (М. 1 -  6). Битиг йулловчи- 
нинг оти х;ам, хат йулланаётган кимса х,ам шу уринда к;айд этилган. Шун- 
дан кейин Кдр-кдр salam qilip vasil bolyandin soij i ’lam qilinur-kim («Куп-куп 
салом к;илиб, восил булгандан сунг илом кдлинурким») жумласи билан 
(М. 7) мак;садга кучилади.

Ах,мадхон мактубида эса айтилганларнинг бари х,атто ортиги билан 
урнига куйилган.

Туроннинг султони Темурбегнинг сиёсий, расмий нущи. Сох,иб- 
к;ироннинг расмий нутк;и Тухтамишхонга к;арши юриш бошлаган чогда 
тошга ёздирган битигида етиб келган. Султоннинг буйруги билан ёзил- 
ган битиг арабча ва эски узбек тилида («чигатой туркчаси»да). Битигда- 
ги арабий матн басмала ва оятдан иборат. Туркийси уйгур х,арфларида 
[царанг: Содик;ов 2016,142 -  144).

Битигда улуг вок;еа -  Тухтамишхон устидан зафарли юриш бошлан- 
гани х,ак;идаги хабар келгуси авлодга белги булсин учун ( belgti bolsun 
tep) тошга мух;рланган. Уни мазмунига кура «зафар битиги» дейиш 
мумкин.
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Тарих китобларида ёзилишича, Темурбег жангга киришдан бир кун 
олдин кушинга дам берди, узи уламою бошлицлари билан теваракни 
айланди. Бир тепаликда тро-аб, чукур уйга толди. Кейин эса уламога ку- 
риниб турган катта бир к;ояга ушбу зафарли юриш х,ак;ида битиг ёзиб 
к;олдиришни буюрди. Буюрганидай булди: битигнинг сузларини узи ай- 
тиб турди; унинг айтганлари ёзиб олиниб, тошбитигчилар тошга уйиб 
туширдилар.

Султоннинг номидан ёзилган битиг зафарли кун тарихи билан бош- 
ланади. Тарих (сана] гапда пайт х,оли булиб, асл туркий к;олипда бе- 
рилган: аввал йил (х,ижрий ва мучал тартибида], сунг ой кетма-кетли- 
гидадир: Tarix yetiy iiz  toqsan iicta, qoy y'ilyazniij ara ay -  «Тарих етти юз 
тук;сон учда, куй йил, кукламнинг ора ой(ида)». Сунг ана шу санада Те- 
мурбегнинг уч юз минг кушин билан Тухтамишхон юртига юриш бош- 
ланганлиги маълум к;илинади. Бунда султоннинг исми унвон ва дара- 
жаси билан берилган ( Tiirdnniij sultani Temiir-beg'). Гапнинг кесимиyoridi 
(«ю рди») шаклида: Turannit] sultani Temiir-beg iic yiiz miij cerig bila islam 
iiciin Toxtamis-xan Bulyar xaniya yoridi -  «Туроннинг султони Темурбег уч 
юз минг кушин билан ислом учун Тухтамишхон Булгар хонига (к;арши] 
кушин тортди».

Матннинг навбатдаги компонентида келажакка белги булсин дея би
тиг ёздирилганлиги таъкидланади. Тузилишига кура мак;сад эргаш гап- 
ли кушма ran: Buyergayetip belgii bolsun tep, bu tobani qopardi. -  «Бу epra 
етиб, белги булсин деб ушбу битигтошни ёздирди».

Султоннинг сузи Аллохдан инсофу тугрилик тилаш ва эл-улусга дуо 
билан тугайди. Бунда тилак ва дуо жумлалари истак шаклида булиб, ке
сими -дау, -уау кушимчаси билан келган: Taijri nisfat bergay, insalla. Taijri 
el kisigd rahmat qilyay, bizni du’a bilayad qilyay. -  «Тангри (бизга] нисфат 
[яъни тугрилик, инсоф] бергай, иншооло. Тангри фук;арога рах,м к;илгай, 
(эл) бизни дуо билан ёд кдлгай».

Мух,ими шундаки, Темурбегнинг буйруги билан ёздирилган битиг 
узга кимса (учинчи шахе] тилидан битилган; унда дарак гапларнинг ке- 
симлари yoridi, qopardi шаклида. Шундай эса-да, нутк; сох,ибк;иронга те- 
гишли эканини далилловчи бир жумла бор: бу матннинг сунгги Taijri el 
kisigd rahmat qilyay, bizni du’a bilayad qilyay жумласидир. Унда bizni du’a 
bilayad qilyay дейилганда bizni сузи орк;али Темурбег ва унинг кишила- 
ри, чериги кузда тутилмокда.

Имтиёз хуьук;ини берувчи ёрликдарда хукмдор нутк;и куйидаги 
белгилари билан ажралиб туради:

Ёрлик;лар бир киши, хукмдор номидан чик;арилган эса-да, амал- 
га оширилган яхши ишлар матн давомида хурмат, камтарлик юза-
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сидан мажхул нисбатда берилади. Масалан, Шохрух мирзо ёрлигида: 
bir qosluq altmis kiviyer suyuryal berildi. -  «бир кушлук; олтмиш киви ер 
суюргал берилди» (Ш. 3 -  4). Ёки улус эгаси «манмансираб» эмас, куп- 
ликда «б и з» деб гапиради: beg nis(a)n bermis erdtik -  «бег-нишон бер- 
миш эрдик» (Ш. 7).

Ёрлик; берувчи хатто узи устида суз борганда «м ен » деб эмас, камтар- 
лик билан «би з» деб айтади. Масалан, Темур Кутлуг ёрлигида: Inc turup 
tincl'iq bila sam-u sabah avqat-i sariflarida bizga, dayi bizirj uruy-uruy'imizya 
du'a, alqis eta tursun. -  «(Ш у ^илган яхшиликларимиз эвазига) цойим ту- 
риб, тинчлик билан том у  сабох чогларидаги ибодатларида бизга, яна 
бизнинг уруг-аймогимизга дуо, олк;иш эта турсин» СЩ. 46 -  50).

Яна имтиёз хукук;ини берувчи ёрлицларнинг хотима к;исми -  ёрлик; 
берилганлиги, унинг санаси ва урни (тарихи) одоб юзасидан мажхул 
нисбатда булади. Масалан, Темур Нутлуг ёрлигининг хотимаси: altun 
nisanliq, al tamyaliqyarliq berildi. -  «олтин нишонли, ал тамгали ёрлик; бе
рилди» (ТК|. 51 -  52); Mujavaranda ertirda bitildi. -  «Мужаваранда эканли- 
гимизда битилди» (ТК;. 55).

Шохрух Мирзо ёрлигининг хотимаси: nisan berildi -  «нишон берилди» 
(Ш. 12); Bay'isaharda bitildi -  «Боги шахарда битилди» (Ш. 13).

Ёки Умаршайх ёрлигининг хотимаси: muhurluy ni(sa)n ... Andiganda 
bitildi. -  «мухрли нишон ... Андиганда битилди» (У 12 -  13).

Имтиёз хукук;ини берувчи хужжатларда имтиёз берилаётган кимса- 
нинг эркинлиги, унинг хукук;и кафолатлаб хам куйилади. Бундай урин- 
ларда стереотип жумлалардан фойдаланилади. Масалан, Темур Кутлуг 
ёрлигида: salalariya, safanci, ortaqcilariya-kim, kim ersa кйс-uya tegurmasun
-  «кургонларига, дехк;онлари ва урток;чиларигаким, кимса зуравонлик 
к;илмасин» (ТК̂ . 31 -  33).

Шохрух мирзо ёрлигида: Kim ersa mal tilamasiin, yasay alpay salmasun, 
kuc-uya tegurmasun. -  «Кимса (ундан) мол тиламасин, солик; солмасин, 
зуравонлик кдлмасин» (Ш. 5 -  6).

Умаршайх ёрлигида бу жумла бир оз фарк;ли шаклда ишлатилган: 
Heckisi mal, taru tilamasiin, кйс-uya tegurmasun. -  «Х,еч киши (ундан) мол, 
дон-дун талаб кдлмасин. Унга зуравонлик кдлмасин» (У 11 -  12).

Шунингдек, бу сингари ёрлик;ларда юридик ташкилотларга, амалдор 
кимсаларга курсатмалар берилади. Ушбу курсатмалар буйрук; оханги- 
да. Жумладан, Темур Кутлугнинг Мухаммадга берган тархонлик ёрли- 
гида: Barurida-keliiridd, kirur-ciqarida Qirimda, Kafada, qayu-ma ttirlug ne 
ersa alurida, saturida tamya, tartnaq almasun. Tarxanliq, tabanliq, yol haqqi, 
qarawulluq tilamdsunlar. Tawar-qaralari'n awlaq tutmasun. Qonaq ttistil 
tusurmasunlar. Susiin ulufa tilamdsunlar. -  «Борурида-келурида, кирар-чи-
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к;арида Циримда, Кафада, к;ай турли нарса оларида, сотарида (улардан) 
х,ак; олмасинлар. Тарханлщ, табанлик;, йул х,ак;и, к;оровуллик; (х;ак;и) ти- 
ламасинлар. Кррамоллари солик;к;а тортилмасин. Кунок; тушул тушир- 
масинлар. Кушиндан улуфа тиламасинлар» (ТК- 38 -  44).

Карам юрт хукмдорларига йулланган расмий-дипломатик хуж
жатларда ёрлик; йулловчи кимсанинг нутк;и куйидаги белгиларга эга 
булади:

Халк;аро-дипломатик ёрлик^арда улуг улус хони узига к;арам юрт эга- 
сига «сенлаб» мурожаат кдлади. Масалан, Тухтамишхон к;ирол Ягайлига 
йуллаган ёрлигида «сиз» деб эмас, «сен » деб ёзади: Sen day'ikelaciijni bizga 
iydiij erdi. -  «Сен х,ам уз келадиган кишиларингни бизга йуллаган эдинг» 
(Т. 5 -  6); baryan elcilarga bergil -  «борган элчиларга бергил» [Т. 18 -  19).

Султон Абу Саид х,ам Х,асан бегга «сенлаб» мурожаат к;илади: Seija day'i 
ma’lum durur-kim, atayurtiozyurt bolur. -  «Сенга-да маълум турурким, ота 
юрти уз юртинг булур» (АС. 27 -  28); Men serja Teijri 'inayatibirla Misir, Rum 
vilayatlaririial'ip bergay-men. -  «Мен сенга Тангри инояти бирла Миср, Рум 
вилоятларини олиб бергайман» (АС. 71 -  73).

Тухтамишхон ёрлиги улуг хоннинг узига к;арам юрт эгаси Ягайлига 
курсатма сифатида битилган. Унда икки юрт орасида юз берган фитна, 
фитначиларнинг кулга олиниб, юртда тинчлик урнатилгани хусусида 
суз боради. Энди эса бу х,олатни англатиб янги элчилар юборилганлиги 
таъкидланади. Шундан сунг мак;садга (буйрук;к;а) утилади. Унда Ягай- 
лига к;арам юртларнинг хирожларини туплаб, борган элчилардан бериб 
юборажаги, сунг савдогарларнинг бурунги йусинча иш тутишлари ук;- 
тирилади.

Бурун кечган вок;еалар устида суз борганда ran кесими iyduk erdi 
(«юборган эдик»), caqirup emislar («чацириб эмишлар»), til bila keldi erdi 
(«жосуслик билан келди») шаклларида кулланган. Мак;садга кучил- 
гач, хоннинг курсатмалари буйрук; ran шаклида берилади: Bizga baqar 
ellarniij ciqislarin ciqarup, baryan elcilarga bergil, xazinaya tegiirsunldr. Basa 
burunqiyosunca bazargan ortaqlariij day'iyiirussunldr. -  «Сен бизга к;арам 
юртларнинг хирожларини туплаб, борган элчиларга бергил, хазинага 
етказсинлар. Сунг савдогар урток;ларинг бурунги йусинича иш тутсин- 
лар» (Т. 18 -  21). Буйрук; охирида ушбу ишлар юрт тинчлигини таъмин- 
лаяжаги таъкидланади: Uluy ulusnirj turuscaya day'iyaxsisiol bolyay. -  «Улуг 
улуснинг бардавомлигига х,ам яхшиси шу булгай» (Т. 21 -  22).

К|арам юрт хукмдорига йулланаётган ёрлик;ларда тингловчига буй
рук; -yil, -gil кушимчаси билан берилади [bergil, kelip korgil сингари). Узга- 
га буйрук; эса -sun, -sun (куплиги -sunlar, -simlar) кушимчаси билан х,осил 
к;илинади [kecmasun, xazinaya tegiirsunldr сингари).
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Ёрлщ нинг хотима к;исми -  ёрлик;нинг битилганлиги ва санаси одоб 
юзасидан купликда берилади: altun nisanliq yarl'iq tuttuq. -  «олтин ни- 
шонли ёрлик; йулладик» (Т. 22 -  23); Ordu Tanda ertirda bitdimiz. -  «Урда 
Танда [яъни Дон дарёси ёцасида] эканлигида битдик» (Т. 24 -  25).

Х,ар к;андай хдлатда х,ам узига к;арам юрт хукмдорига йулланаётган 
ёрлик;ларда «м ен » ох,анги анча кучли булади. Бу нарса, айник;са, Абу 
Саиднинг Х,асан бегга йуллаган хатида якдол кузга ташланади: Men 
dayi Taijri ’inayatiya siyinip seniij iisturja yiirtidiim tep bildurayibarip erdim. -  
«Мен хам Тангри иноятига сигиниб, сенингустингга юрдим деб билдир- 
гулик юбориб эдим» (АС. 47 - 48); Agar men oziim barmaqliq hajat bulmayin 
oylanlarimdin basa beglardin, cerigdin ne miqdar keraklik bolsa, yaraq kortip 
tilasaij, ul caqliq kisiyibarayin. -  «Агар мен узим бормок;к;а х,ожат топмай, 
утлонларимдан, сунгра беклардан, черигдан не мивдор керакли булса, 
(черигнинг) харбий ахволини к;араб чик;иб, яна тиласанг, ул чок;ли киши 
юборайин» (АС. 56 -  59); Men setja Taijri 'inayatibirla Misir, Rum vilayatlarim 
ali'p bergay-men. -  «Мен сенга Тангри инояти бирла Миср, Рум вилоятла- 
рини олиб бергаймен» (АС. 71 -  73).

Трстамишхон ёрлигида узини улуглаш, юк;ори куйиш ва эътиборни 
узига тортиш мак;сади хат куринишида (хуснихатда) х,ам кузга ташла
нади. Чунончи, матнда Toxtamis soziim; bizgd; Taijri bizniyarliqap сузлари 
зарх,ал рангда боцща сатрлардан ажратиб ёзилган.

Дипломатик нуткда адресатга нисбатан турли стереотип бирликлар, 
урни билан бадиий нутк; элементларидан х,ам фойдаланилади. Жум- 
ладан, урта асрларнинг дипломатик хужжатларида узига к;арам киши- 
ларга, к;арам юрт эгаларига нисбатан ini-oyulluq, xidmatkarliq, як;инлик 
маъносида dostluq, qarindasliq бирикмалари ишлатилган. Бунда хукм- 
дорнинг сиёсий мак;сади х;ам бор: к;арам юрт эгасини узига як;ин олаёт- 
ганлигини билдириб куйиш, авраб кулга олиш учун х,ам шундай йул 
тутилган. Султон Абу Саиднинг Х,асан бегга йуллаган мактубида ук;ий- 
миз: Ini-oyulluq, dostluq, qarmdasliyiijnibildiirdiiij. -  «(Сен бизга) ини-угил- 
лик, дустлик, к;ариндошлигингни билдирдинг» (АС. 21); Ви caqliq inilik, 
qarindasliq, xiSmatkdrliqnisen qildirj. -  «Бунга тенг келадиган [яъни бунга 
арзирли] инилик, к;ариндошлик, хизматкорликни сен цилдинг» (АС. 59
-  60); Mund'in soijra dayi ini-oyulluq xidmatkarliqni artturyay-sen. -  «Бундан 
сунг х,ам ини-угиллик, хизматкорликни орттиргайсен» (АС. 64 -  65).

Dost, dusman сузлари орада тузилган ахднинг мустах,камлигини х,ам 
билдиради: Seniij bila ahd qilyanda bir-birimizniij dostiya dost, dusmaniya 
dusman bolali tep soz kecip erdi. -  «Сенинг билан ахд к;илганда бир-бири- 
мизнинг дустига дуст, душманига душман булайлик деб суз кечиб эрди» 
(АС. 43 -  44).
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Узаро тенг томонларга йулланган мактубларда хоннинг нущи
куйидагича тузил ад и:

Узаро тенг томонга йулланаётган мактублар икки мамлакат урта- 
сида сиёсий-ик;тисодий, маданий алок;алар урнатиш, борди-келдини 
мустахкамлаш, ёвуз кучлар билан бирон к;алтис вазият чик;кудек бул- 
са, теварагида уни кулловчи хок;он туришини таъминлаш мак;садида 
ёзилади. Шунинг учун хатда узаро келишувга, дипломатияга катта 
ургу берилади: адресатга одоб доирасида, хурмат ва илтифот билан 
муносабат билдирилади; адресатнинг хурмати учун унинг шаънига 
мак;товлар айтилади. Мазмун кутаринки, имкон к;адар бадиий жум- 
лалардан кенг фойдаланилади. Уларда илтимос, истак ох,анги кучли 
булади. Бундай хатлар расмий-дипломатик характерда булишига к;а- 
рамай, муайян маънода уларни эпистоляр жанрга (мактубот жанрига) 
киритиш мумкин.

Аввало, мактуб йуллаётган хон адресатга «сизлаб» мурожаат к;илади. 
Масалан, Улуг Мухаммад хоннинг усмонли подшоси II Муродга йулла- 
ган мактубида: Sizniij esan-tugdllik(ni) koriip kelstin tep, Haji 'Ibad Barak(?) 
din bitig salam iyduq. -  «Яна Сизнинг эсон-омонлигингизни куриб келсин 
дея Х,ожи Ибод (?) дин мактуб юбордик» (УМ. 17). Ёки Махмуд хоннинг 
Фотих Султон Мехмедга йуллаган мактубида: Sizniij esanlikni korgiiza ay'ir 
salam, yerjil bolak yetktira avayildin berii qadimi du’dcimiz Haji Ahmad atliy 
elcilarni iddiik. -  «Сизнинг эсонликни кургизиб, к;адрли салом, енгил хддя 
етказиб, авойилдан бери к;адимий дуочимиз )^ожи Ахмад отли элчилар- 
ни йулладик» (М. 18 -  20).

Хат йулланаётган хукмдорнинг сифатлари, унвони таърифи билан 
кушиб айтилади. Масалан, Махмуд хоннинг Фотих Султон Мехмедга йул
лаган мактубида: Sarvar-i salatin ba’inayat-i rabbu-l-’alamln sultan-i a'zam 
Muhammad yaziya -  «Тангри инояти ила султонларнинг буюги булмиш 
султони аъзам Мухаммад гозийга» (М. 6). Ёки Ахмад хон уз хатида Фо
тих Султон Мехмедга узундан-узок; мартов ва угдулар билан мурожаат 
к;илган.

Узаро тенг томонга йулланаётган мактубларда бадиий-стереотип 
жумлалар куп учрайди. Жумладан, уларда: elci-kelacisi kelisip, bazirgan 
aryislariyurusiip, boldk-salamlariyetisip, esanlik-tugallikldrin bilisilup, dostluq- 
qarindasliq birld («элчи-сузчиси келишиб, савдогар карвонлари юришиб, 
совга-саломлари етишиб, эсон-омонликларини билишиб, дустлик-к;а- 
риндошлик; бирла») бирикмалари кулланади. Булар икки юрт уртасида 
узаро илик; муносабатлар, савдо-сотик;, дустлик алок;алари кечганини эс- 
латиб куйиш мак;садида ишлатилади. Бу бирикмалардан хар бирининг 
уз сиёсий, шу билан бирга, бадиий-стилистик вазифаси бор: elci-kelacisi
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ТУРКИЙ ЁЗМА ЁДГОРЛИКЛАРДА САНА ВА 
УНИНГАЙТИЛИШИ

Ёзма ёдгорликларда санани айтишнинг йули узига яраша: бирор во- 
к;еанинг санаси курсатилганда аввал йил, кейин ой, сунгра кун айтила- 
ди. Юсуф Хос Хожибнинг «Кутадгу билиг» асаридау'й-ау-кип деган атама 
кулланилган. Бунинг маъниси «так;вим»дир. Мух;им жих,ати, бу атама шу 
туришида санани айтиш кетма-кетлигини акс эттирган.

Кдцимги туркларда мучалйил саноги амал к;илган. Кук туркларда 
ойларнинг оти йук;: улар тартиб курсаткичи билан юритилган. Бир ми- 
сол. Кул тигин битигининг якунида саркарда Кул тигин улимининг ва 
унинг хотирасига атаб утказилган йуг маросимининг санаси шундай 
берилади: Кй\ tigin qon yilqa, yeti yigirmika ucd'i. Toquzunc ay yeti otuzqayoy 
ertiirtimiz. -  «Кул тигин куй йилида, (биринчи ойнинг) ун еттинчи ку- 
нида (731 йил 27 февраль) улди. Тук;к;изинчи ойнинг йигирма еттисида 
(731 йил 1 ноябрь) йуг маросимини утказдик» (К. III).

Эътибор берилса, биринчи санада ой курсатилган эмас, фак;ат кун 
к;айд этилган. Нечанчи ой тугрисида суз бораётганини кейинги жум
ладан билиш мумкин. Кейинги жумлада йилнинг тукдизинчи ойи 
[toquzunc ay] к;айд этилган. Демак, аввалги жумлада йилнинг биринчи 
ойи кузда тутилмок;да.

Туркий ёзма ёдгорликларда сана купинча асар якунидаги тарихда 
к;айд этилади. Тарих асли «сана» демакдир. Лекин шарк; манбашуносли- 
гида асар охиридаги якуний маълумотларни тарих дейиш русум булган. 
Сабаби, матннинг якуний маълумотлар келтириладиган булимида (та
рихда) унинг санаси келтирилади. Тарихда асарнинг битилган (йирик 
асарларда уларнинг к^ирилган ) санаси, котиби, ери тугрисидаги маъ- 
лумот берилган булади. Сана тарихнинг биринчи, шу билан бирга, энг 
керакли компонентидир.

Илмий терминологияда тарих колофон (рус манбашунослигида «вы 
ходные данные») ёки datum х,ам дейилади.

Туркий ёзма ёдгорликларда тарихни бериш тартиби х,ар хил: маса
лан, тилхатларда келтирилган тарих ёрлик;лар тарихидан айрича. Ёр- 
лик;лар, тарихий ёки бадиий асарлардаги тарих уч компонентдан тузил- 
ган булади: сана, матнни к^ирувчи котибнинг оти, матн битилган ер. 
Туркий тарих ана шу компонентларнинг бирлигидан иборат.

Анъанага кура, тарихдан аввал асар тугаганлиги к;айд этилади. Бу 
ran ttigadi//tiigandi ёки tamam boldi сузлари билан бошланади. Ёки гап- 
нинг кесими tamam boldi, bitildi, унинг котиби к;айд этилган булса, bitidi, 
bitidim сузлари билан тугайди. Масалан, «Кутадгу билиг» уйгур ёзувли
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Х,ирот нусхасининг охирида асар кучириб тугаллангандан кейин битил- 
ган тарих Tiigandi Qutadyu kitabi деб бошланади. Ёки Британия музейида 
Ог.8193 сони остида сак;ланаётган уйгур ёзувли кулёзмадан урин олган 
«Мух,аббатнома»нинг охирига тарихдан аввал Татат boldi Muhab(b) 
atnama kitabi деб ёзиб куйилган. Кулёзмаларда асар тугаганлиги маъ- 
лум к;илингач, унга баъзан Qutluy bolsun; Qutluy bolsun, davlat kelsiin, 
mehnat ketstin деган тилаклар хам кушиб куйилади.

Ислом даври матнларида сана купинча tarix деган умумлаштирув- 
чи суз билан бирга кулланади ва бу билан матннинг битилиш санаси- 
га ишора кдлинади. Масалан: tarix sekizyiiz otuz besta; tarix sekizyiiz qirq 
iicta сингари.

Ислом даври матнларидаги йил саноги х,ижрийда. Масалан, sekizyiiz 
qirq iicta дейилганда х,ижрий «саккиз юз цирк; учинчи йил» кузда тути- 
лади. Ундан кейин туркий мучалйил оти келтирилади. Бундай матнлар- 
да ой отлари хам мусулмон так;вими асосида.

Табиийки, кейин ойнинг нечанчи куни эканлиги таъкидланади. Баъ
зан бунга х,афтанинг куни хам кушиб куйилади. Шу сингари бир-икки 
узгачаликларни айтмаганда, компонентларнинг кетма-кетлиги, жумла 
тузилишида ислом даври матнчилигидаги сана битиш анъанаси узидан 
бурунги давр матнчилигидан унча фарк; кдлмайди. Ислом даври матн- 
чилиги к;адимги туркий анъанани сак;лаган.

Бадиий матнлардаги тарих битиш тартибини «Кутадгу билиг»нинг 
Х,ирот кулёзмасидан олинган мисол билан далиллаймиз. Чунончи, асар 
кучириб тугалланган уриндаги тарих шундай: Tiigandi Qutadyu kitabi 
tarix sekiz (ytiz) qirq iicyilta qoyy'il muhar(r)am ay nil] torti Haruda.

Ёки айни кулёзманинг бошк;а бир ерида берилган тарих куйидаги- 
ча: Tarix sekizyiiz qirq iicta qoyy'il axiri muhar(r)am ayni'rj tortyaijisi Haru 
sahri’nda bitildi.

«Х,ибату-л-х,ак;ойик;» Истанбул нусхасининг охиридаги тарих эса шун
дай: Tarix sekiz ytiz seksan dortda torjuzy 'ili zulqada ayinirj onyetisida samba 
kiini tamam boldi. Qutluy bolsun, davlat kelsiin, mehnat ketstin tep Sayxzada 
'Abdulrazzaq baxs'i Qustantaniyada bitidi.

Уйгур ёзувли «Мух,аббатнома»нинг охирига битилган тарих: Qutluy 
bolsun. Tarix sekizyiiz otuz besta cicqanyil rajap aynirj altisinda Yazd sahrinda 
M irjalal(id)din buyuryan tictin bufaqir Mansur baxsi bit(i)di.

Уйгур ёзувли «Тазкирайи авлиё» асарининг якунига шундай та
рих битилган: Emdi tazkirada bitilgan masayix avliydlarniij hikayat sozlari 
ttigatildi. Tarix sekiz ytiz qirqta a ty il jumadul-axira ayniij on 'ida Heruda Abu 
Malik baxsi bitidim.
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Ана шундай тарих битиш анъанасини урта асрларнинг ёрлщ ла- 
рида х,ам кузатамиз. Масалан, Олтин Урда хони Тухтамишнинг 1393 
йили поляк к;ироли Ягайлига уйгур хатида йуллаган ёрлиги охирида 
берилган тарих шундай: Taqayuy'il tarixyetiy iiz toqsan besta rajap ayiniij 
sekiz yaijida ordu Tanda eriirda bitigladimiz («Товук; йили, тарих етти юз 
тук;сон бешда, ражаб ойининг саккизинчи куни урда Танда эканлигида 
ёздик»).

Олтин Урда хони Темур Кутлугнинг 1397 йили уйгур ёзувида бити- 
либ, сатрма-сатр араб хатида изохи келтирилган ёрлигида унинг хиж- 
рий 800 йил (1397) барс йили, шаъбон ойининг олтинчи кунида Узу 
сувининг ёк;асида Мужаваранда битилганлиги к;айд этилади: Tarix sekiz 
yiizda bars y'ili sa’ban ayinirj altinci ktinida Uzii suyiniij kanarida Mujavaranda 
eriirda bitildi.

Шохрухнинг Х,иротнинг Чечактуба мавзеидаги Талхан ота мозори- 
нинг мужовури Исмоил номига берган уйгур ёзувли суюргалида к;айд 
этилган тарих: Tarix sekiz yiiz yigirm i besida udyil muharram aynii] yigirm i 
ikisida Bay-i Saharda bitildi («Тарих саккиз юз йигирма бешинчи, сигир 
Йили, мухаррам ойининг йигирма иккисида (1422 йилнинг 16 январи) 
Боги шахарда битилди»).

Тилхатларда тарихни келтириш шакли булардан фарк к;илади. Орти- 
ги билан к;айтариш эвазига олинган нарса ёки тушумидан улуш олиш 
шарти билан ишловга олинган ер учун ёзилган расмий хужжатлар (тил- 
хатлар), одатда, уша нарса насияга олинган санани к;айд этиш билан 
бошланади.

Мухим белгиларидан бири -  тилхатларда (одатда, унинг охирида) 
тилхат бераётган киши, хатто хатни ёзган котиб, гувохлар хам к;айд эти
лади. Бирок; хатнинг ёзилган санаси ва битилган ери курсатилмайди.

Шу уринда Берлинда сак;ланаётган Турфондан топилган уйгур ёзув
ли расмий хужжатларнинг саналарини куриб чик;амиз:

U 5238 сони билан сак;ланаётган хужжат шундай бошланади: Taqiyu 
yi'l агат ay alti ...(«Товук; йили арам ойининг олти ...»). Бу уринда агат ау 
//ram ау кдцимги уйгур тацвимининг биринчи ойидир.

U 5329 сони билан сак^анаётган уч к;аторли хужжат Toijuzyil исйпсау 
bir ... («Тунгиз йили, учинчи ойининг бир...») деб бошланган.

U 5316 сони билан сак;ланаётган уч меш май (йс qap siiciik) олинган- 
лиги хак;идаги турт к;атордан иборат булган хужжат Ud y'il yitinc ay bir 
otuzqa («Сигир йили еттинчи ойнинг йигирма бирида») деб бошланади.

U 5314 сони билан сак;ланаётган беш к;аторли хужжатнинг бошла- 
ниши шундай: Tawsanyil опипс ay tortyigirmika  («Товупщон йил унинчи 
ойининг ун туртинчи куни»).
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U 5301 сони билан сак;ланаётган уч к;аторли хужжатнинг бошлани- 
ши: Ity il опипс ay bisyaijiqa («И т йил унинчи ойининг бешинчи куни»).

U 5291 сони билан сак;ланаётган ун к;аторли хужжат Ity il biryigirminc 
ay to [rt..] («И т йил, ун биринчи ойнинг турт ...»} деб бошланган.

U 5284 сони билан сак;ланаётган турт цаторли хужжатнинг бошла- 
ниши: Udyil c(a )xs(a )p (a )t ay iki otuzqa («Сигир йил чахшапат ойининг 
йигирма иккинчи куни»). Матнда учраган c(a)xs(a)p (a)tay  руза ойи, так;- 
вимнингун иккинчи ойидир.

Бундай хужжатларда келтирилувчи тарих учта компонентдан тузил- 
ган булади: йил, ой, кун. Йил, одатда, мучал йил отлари билан келтири- 
лади.

Ислом давридан аввал яратилган матнларда ой икки хил тартиб- 
да берилган: 1)  ойнинг тартиб курсаткичи айтилади: birinc ay, ikinc ay, 
йсйпс ay сингари. Бу тартиб туркий тиллар тарихидаги энг эски тартиб- 
дир; 2) ой к;адимги уйгур так;вими (будда так;вими, монийлик даврида 
^ам турклар ана шу так;вимдан фойдаланган) асосида келтирилади. Бу 
так;вимга кура, х;ар к;айси ойнинг уз оти булган. Масалан: агат ay //ram  
ay [ссугд. г 'т ] -  кдцимги уйгур так;вимининг биринчи ойи. Ёки: c(a)xs(a) 
p (a )t ay [<скр. siksapada] -  руза ойи, тацвимнинг ун иккинчи ойи. Ушбу 
тартиб турклар буддизм ва монийликни к;абул к;илганларидан кейин 
оммалашди.

Кадимги туркларда кунларнинг оти йук;, улар уз тартиби билан ай
тилади. Фак;ат ойнинг биринчи кунлари (одатда, биринчи ун кунлик) 
тилга олинганда унгауа/;/сузи кушиб айтилади. yaiji «ойнинг биринчи 
куни» деган маънони англатади. Масалан, bisyaijiqa дейилганда «янги 
ойнинг бешинчисида, ойнинг бешинчи кунида» деб тушунилади.

Ислом давридан бошлаб х,афта кунлари х,ам оммалашди. Шунинг 
учун ислом даври матнларида ой кунларидан кейин х,афта кунлари х,ам 
кушиб куйилган.

Демак, туркий тиллар тарихидаги санок; кишилик х,исоб-китоб ту- 
шунчаларининг келиб чик;ишидан бошлаб унинг тугал бир тизимга ай- 
ланишига к;адар давом этган узок; асрлик таракдиётини узида акс этти- 
ради.
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КАДИМГИ ТУРК МОНУМЕНТАЛ 
МАТНЛАРИНИНГ УСЛУБИ

Монументал матн деганда уликлар хотирасини мангулаштириш 
истагида мозор тошларига ёзилган битиглар, зиёратчилар томонидан 
к;оятошларга, шунингдек, бирор улуг тарихий вок;еалар сабаб булиб 
тошларга ёзиб куйилган ёзувлар тушунилади. Кук турк ёзувли енисей 
битигларида бу сингари монументал матнлар beijti ~ betjkii ~ 

beijgii дейилган. Хрзирги матншуносликда монументал матн би
лан бирга эпиграфик матн атамаси х,ам кулланмокда. Эски туркчада 
унинг хам уз атамаси бор. Кук турк ёзувли урхун битигларида эпигра
фик матн bitigtas, енисей битигларида эса beijkii qaya~ 

merjku qaya дейилган.
Кунимизга кдцар сак;ланган турк монументал битигларининг энг 

кухнаси урхун обидаларидир. Битиглар улуг йулбошчилар, миллий 
цахрамонлар хотирасига битилган ёдномалар булиб, уларда халк; к;ах,- 
рамонларининг кузи тириклигида олиб борган эзгу ишлари, юрт эрки 
ва фаровонлиги, тинчлиги йулида курсатган жасоратлари ёд этилади. 
Битигларда тарихий вок;еалар ажойиб тил билан, бадиий услубда баён 
этилган. Мухими, битигтош ижодкорлари уша кезлардаёк; фикрни эл- 
улусга, келгуси угил-к;изларга етказишнинг энг таъсирчан йулини топ- 
ганлар. Улар битигларда тарихий баён, расмий, монументал матнларга 
хос кутаринкилик, эпитафияларга хос к;айгули оханг -  бари-барини узи- 
да мужассамлаштирган синкретик услубни куллаганлар.

Унутмаслик керак, цабртошлардаги ёзувларнинг бари бадиий услуб
да эмас. Юк;орида енисей битигларининг купи бадиий услубда битилга- 
нини таъкидлаган эдик. Бирок; айрим битигларда улик туррисида маъ- 
лумот берилган, холос. Урнак учун III Тува битигини ук;иймиз (Orkun, 
580-582 ):

(1) Qara qan icraki ben Azgina
(2)  alt'i otuz yas'ima erti
(3) ben oltiim. Tiirgas el icinta beg-ben. Bitig ...
Мазмуни: «Корахон саройида мен Азгина йигирма олти ёшимда эди 

мен улдим. Тургаш элда бегман. Битиг...»
Баъзи к;абртошларга маркдц эгасининг улган вак;ти к;айд этилади, 

унинг отини ёдга олиб дуо айтилади. Табиийки, бундай матнларни ба
диий асарлар деб булмайди. Насроний мух,итида яратилган турк к;абр- 
тошларини бунга мисол к;илиб келтириш мумкин. 1313 йили тикланган 
Денха Арим ёдгорлигининг (Малов 1959, 78 -  79) услубига эътибор бе- 
ринг:
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(1) Aleksandros qan
(2) saqi's(i') miq alti
(3) yiiz yegirmi tort
(4) erdi.
(5) Ut erdi.
( 6) Bu qabra
(7) Denxa Arim
(8) Batmanii] turur.
(9) Yatbolsun! Kelmis
( 10) yaziqiqa pusu bolsun.
Мазмуни: «Александр хон тарихи минг олти юз йигирма турт(инчи 

йил) эди. (Туркча х,исобда) сигир (йили) эди. Бу к;абр Денха Арим Бамта- 
никидир. Ёд булсин! (Кабр тепасига) келган (Яратгандан мархумнинг) 
гунох^аридан утишни сурасин».

Эпиграфик матнларнинг баъзилари тарихий саналарни, мух,им во- 
цеаларни к;айд этиш учун битилган. Бундай матнларнинг услуби-да 
айри. Матнда унинг ким томонидан битилганлиги, ёдгорлик урнати- 
лишининг мацсади, мух,им тарихий вок;еа ва, албатта, сана к;айд этила
ди. Шу уринда Амир Темурнинг етти юз тук;сон учинчи йил кукламида 
(1391 йилнинг апрели) Тухтамишхонга к;арши юриш бошлаган чогда 
эски узбек тилида («чигатой туркийси»да) ёздирган битигини мисол 
келтирамиз. Султоннинг номидан ёзилган битиг ун бир сатрли булиб, 
илк уч к;атори арабча, кейинги саккиз сатри уйгур хати билан туркий 
тилда битилган.

Арабча хатнинг биринчи к;атори басмала, кейинги икки сатри оят. 
Уйгур х,арфли туркий матн нисбатан яхши сак;ланган (^аранг: Содик;ов 
2016,142 -144 ).

Туркий битиг шундай укдлади: Tarix yeti yiiz toqsan iicta, qoy yi'l yazn 'irj 
ara ay Turanniij sultani Temiir-beg ucyiiz miij cerig bila islam iiciin Toxtamis- 
xan, BulyarxaniYayoridi. Buyergayetip belgii bolsun tep bu tobani qopardi. Teijri 
nisfat bergay insalla. Teijri el kisigd rahmat qilyay, bizni dua bilayad qilyay.

Эски узбек тилидаги ушбу матн х,озирги тилимиздан бир оз фарк;ли. 
Матндагиyaz сузи «куклам, бах,ор» деган маънони беради. Матнда яна el 
kisi бирикмаси х,ам бор. Бу уринда el «юрт, мамлакат», el kisi эса русчадаги 
«гражданин» деган тушунчани беради. Битигдаги toba сузи «ёдгорлик, 
битигтош» англамидадир. Битигнинг эътиборни тортадиган яна бир 
хусусияти ундаги тарих (сана) асл туркий к;олипда: аввал йил (х,ижрий 
ва мучал тартибида), сунг ой, кун кетма-кетлигидадир.

Амир Темур битигда Temiir-beg деб тилга олинган. Бу исмдаги beg 
унинг даражасидир. У «амир»га тугри келади.
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Юк;оридагиларни назарда тутган х,олда битигнинг мазмуни шундай 
булади: «Тарих етти юз туцсон учда, куй йил, кукламнинг ора ой(ида) 
Туроннинг султони Темурбег уч юз минг кушин билан ислом учун Тух- 
тамишхон, Булгар хонига (к;арши) кушин тортди. Бу ерга етиб, белги 
булсин деб ушбу битигтошни ёздирди. Тангри (бизга) нисфат [яъни 
тугрилик, инсоф] бергай, иншооло. Тангри фук;арога рах,м кдлгай, (эл) 
бизни дуо билан ёд к;илгай».

У. Серткая уйгур ёзувли матннинг биринчи жумласини Tirixyediyuz 
toqsan ticta qoyyilyerniij uyan'i turann'irj sultani Temur-bek ucyiiz mirj cerik 
bila ismi ticiin toqtam'is qanqa bulyar qaniqa yorid i куринишида ук;иб, 
туркчага «Tarih yedi yiiz doksan iifte, Koyun yil(inda), yerin (cihanin) 
sahibi, turamn sultani Temur Bey, iif yiiz bin asker ile, ismi (islam?) ifin  
Toktami§ Han’a, Bulgar Hani'na yurudii» дея таржима к;илган (Sertkaya
2007, 36 -  37).

Эътибор берсангиз, битигда Темурбег уз салтанатини Тйгап деб ата- 
мовда. Темурбег мамлакати, аслида, шундай аталган. Матнда хукмдор 
узини Ttirannirj sultani, отини эса Temtir-beg деган: Ttirannirj sultani Temtir- 
beg. Султоннинг оти туркий тилдаги бопща хужжатларда х,ам шундай. 
Масалан, Султон Абу Саиднинг уйгур ёзувли васик;асида у Sahibqiran 
Temtir-beg, Beg, Sahibqiran Beg, Temtir-beg деб берилади. Янада мух,ими 
битигнинг араб хатида эмас, балки кдцимги уйгур ёзуви ва туркий тил- 
да эканлигидир. Бу х,ам Темурбег узининг тарихий ёзмалари, йилнома- 
лари, расмий ёрлик;ларини уйгур хатида биттирганидан далолат бе- 
ради. Темурийлар тарихини битган муаррихлар уз асарларини ёзишда 
уйгур ёзувида битилган ана шундай йилнома, тарихий хужжатлардан 
фойдаланганларини х,ам к;айд этиб утганлар.

Ташриф битиглари х,ам услуб жих,атдан ажралиб туради. Бундай ёзув- 
лар купрок; мук;аддас к;адамжоларга битилган. Битигда зиёратчининг 
оти, зиёрат тарихи аник; курсатилади. Бунга Циргизистоннинг жану- 
бида Ак;бейит як;инидаги Унгир деган жойдаги ^оятошга уйгур хатида 
ёзилган битигни мисол келтиришимиз мумкин. Битиг шундай ук;илади:

Yil tort yiiz altmis altida men Qumar Aramtik muni bitidim. Yil bars y ’ili erdi, 
besi(n)c ay on erdi. Tusambat (?) ktin erdi. Qutluy bolsun, insa(a)la.

Мазмуни: «Йил турт юз олтмиш олтида (милодий 1061 -  1062) мен, 
Кумар Арамук, буни битдим. Йил барс йили эди. Бешинчи ой(нинг) ун- 
(инчи куни) эди. Тушамбат (?) кун эди. Кутлуг булсин, инш оолло» (Со- 
дик;ов 1997, 91).
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ИСЛОМ ДАВРИ КАБРТОШЛАРИДАГИ ЁЗУВЛАР

Кабртошлар утмишнинг узига хос санъат асари, архитектура ёдгор- 
лиги булиб, уларни тайёрлаш жуда катта мех,нат ва мах,оратни талаб 
этган. Бошлаб ёдгорлик учун ноёб ва к;имматли тош танланган. Тари
хий манбаларда бундай тошлар хукмдорлар буйругига кура баъзан узок; 
улкалардан ташиб келтирилганлиги тугрисида хабарлар бор. Келти- 
рилган ашё тош йунувчи уста (сангрез)га топширилган. У тошни йу- 
ниб сандик;бичимли ёки бешикбичимли шаклга солган. Бу орада тошга 
битилгучи ёднома матни хам тайёрлаб куйилган. Матн, одатда, олим, 
муаррих ё шоирлар, диний уламолар томонидан тузилар эди. Улуг ки- 
шиларга аталган ёдномани тузиш учун баъзан улар орасида танлов хам 
утказилган. Матнлардан энг маъкули, талабга жавоб берадигани танлаб 
олиниб, хаттотга топширилган. Тошни безашда нащфшнинг хизмати 
айрича урин тутади. У силлик;ланган тошнинг юзаси ва ёнбагирларини 
накдшар хамда ислом санъатида оммалашган геометрик шакллар би
лан безаган. Х,ар к;алай, кейинги жараён хаттот билан биргаликда бажа- 
рилган дея оламиз. Чунки тошнинг к;анчалик чиройли чициши хаттот 
ва накдошнинг биргаликдаги мех,натига боглик; эди. Бу юмушлар туга- 
гач, тош сангтарошга топширилган. Сунгги ва энг зах;матли ишни санг- 
тарош якунлаган. Шундай к;илиб, чиройли бир цабртошни тайёрлаш 
учун ойлаб вак;т сарфланган.

Урта аср ислом маданияти тарихида турли маданият ва санъат 
марказларида сангтарошлик мактаблари шакллангани маълум. Бу 
даврларда, айник;са, Самарк;анд-Кеш сангтарошлик мактаби шухрат 
к;озонган. Самарк;анд-Кеш усталарининг ишларини бошк;а ерлардаги 
ёдгорликларда хам кузатамиз. Бу усталарнинг мехнатига талаб катта 
булган ва эътиборли кишилар хотирасига к;абртош ясаш учун улар так- 
лиф этилган.

Шакли, ишланишига кура турли даврларда яратилган к;абртошлар 
бир-биридан ажралиб туради. Кабртошларнинг юксак даражада ишлан- 
ган, классик тури сандик; куринишидадир. Биз уларни шартли равишда 
«сандик; бичимли» к;абртошлар деб атадик. Шундай аталса-да, уларнинг 
тепа к;исми буртган, айвон пешток;и куринишида. Х,атто тошнинг турт 
устуни хам купинча сарой устунлари шаклида. Умумий куриниши эски 
Туркистон архитектурасига тегишли булган чиройли бир уйни эслата- 
ди. Бунда чукур маъно мужассам: к;абр уликнинг уйи деган цараш бор. 
Сандик;бичимли к;абртошлар XIV -  XVI юзйилликларда кенг тарк;алган. 
Ёдгорлик шакли, унинг безаклари мархумнинг тириклиги чогида жа- 
миятда тутган мавк;еи ва ёшига хам боглик; булган. Хонлар, султонлар,
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амирлар, шайхлар к;абрига урнатилган тошлар нихрятда чиройли ва 
салобатли. Уларни уз даврининг ажойиб архитектура обидалари санаш 
мумкин.

Кабртошларнинг яна бир хили «бешик бичимли» тошлардир. Улар 
бешик куринишида ишланган (киши чак;алок;лигида бешикда улгай- 
гани сингари, унинг сунг ери х,ам бешикдай осойишта булиши тилан- 
ган бу билан). Баъзилари икки булакдан иборат: асоси сандик; бичимли 
ишланиб, усти бешик куринишида. Бешиктошларнинг тарихи х,ам узок;. 
Бундай тошлар х,ам кишининг тириклигидаги даражаси, ёшига к;араб 
ишланган. Айник;са, успирин ва гудак утганларнинг к;абртошлари кичик 
ва бежиримлиги билан ажралиб туради.

Шартли равишда «рельс бичимли» деб аталаётган к;абртошлар нис- 
батан кейинги даврларга тегишлидир. Улар куринишдан к;ирк;ма темир 
йул рельсига }Ьсшайди. Шакли жун, безаклари х,ам йук; х,исоб. Мархум- 
нинг тириклик чогида нисбатан цуйирок; амалда утганидан далолат бе
ради. Ик;тисодий таназзул даврида бундай тошлар кенгрок; тарк;алган.

Шакли, ишланиши жихдтидан К[ашк;адарё вилоятининг Камаши ту- 
манида жойлашган Х,азрати Лангар зиёратгох;идаги цабртошлар бошк;а 
к;абртошлардан буткул ажралиб туради. Мак;бара ичидан бир неча к;абр 
жой олган. Биринчи к;абр устига тобутбичимли тош куйилган. Лекин то- 
бут бичимли тошнинг ёзуви йук;. Тошнинг бош томонига тепаси мех,роб 
шаклидаги тошлавх, (стела) тикланган. Мархум хотирасига аталган ёзув 
мана шу тошлавхда.

Иккинчи к;абр устидаги ёдгорликнинг куриниши х,ам шундай. Кабр- 
нинг бош томонига лавх, тикланиб, ёзув ана шу лавх;га битилган. Лавх,- 
нинг терс ёгига х;ам рамка ишланиб, остига мех;роб чизилган. Рамкага 
Lahu-I-hukmu va alayhi yurja'u:n («Хукм Уникидир ва Унга к;айтадилар») 
деб ёзилган. Остидаги мех,робда эса ёзув йук;. Учинчи к;абртошнинг иш
ланиши х,ам шундай. Ундаги лавх,нинг терс ёгида х,ам аввалгисидай ёзу
ви бор.

Усталар мазкур тошлавх,ларни мах,орат билан ишлаганлар, уларнинг 
хати х,ам ута чиройли. Умуман, мазкур к;абртошларни уз даврининг энг 
ажойиб санъат ва архитектура, эпиграфик ёдгорликлари сифатида ба- 
х,олаш мумкин.

Ёдгорликлар ичида трапеция куринишидагиларини х;ам учратамиз.
Кабртошларнинг анча кейинги даврларда оммалашган симёгоч асо

си шаклида ишланганлари х,ам бор. Кеш-Шах,рисабз теварагида бундай 
тошлар жуда оз. Бундай к;абртошлар Жиззах вилояти Бахмал туманида- 
ги эски к;абристонларда бор. У ерда симёгоч асоси шаклидаги тошлар 
кенг таркалган.
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Кабртошлар орасида сополак шаклидагилари ^ам бор. Бундай тош- 
ларнинг шакли оддий булиб, уларга накдплар берилган. Ёзуви чиройли.

XIV юзйилликнинг иккинчи ярми -  XX юзйиллик бошларида цайрок; 
шаклидаги тошлар кенг таркдлган. Буларнинг шакли оддий, безаклари 
х,ам йук;. Тошга асосан басмала х,амда мархумнинг исми-шарифи, улими- 
нинг санаси битилган, холос. Бундай тошларни Самарканд вилоятининг 
Челак туманидаги эски к;абристонларда учратамиз.

Ёдгорликлар орасида к;абр-сандик;х1ам айрича урин тутади. Бу ерлар- 
да к;абр-сандик;лар асосан тахтадан ишланган. Шунинг учун х,ам улар 
уралган, усти ёпик; жойлар, купинча мак;баралардаги к;абрларга куйил
ган. Одатда, к;абр-сандик; узининг ишланиши, безаклари жихдтидан 
к;абртошлардан цолишмайди. Табиийки, бундай ёдгорликлар улуг ки- 
шиларнинг к;абрига куйилган. Афсуски, кунимизгача бундай ёдгорлик
лар жуда оз сак;ланган. Худди шундай к;абр-сандик; Китоб туманидаги 
Султон Саид Ах,мад (Хазрати Башир) мак;барасида бор. Уни айни турдаги 
санъат ёдгорликларининг гузал намуналаридан бири деб санаш мум- 
кин. Ёдгорлик яхши сак;ланган. Фак;ат у айни чогда гур устидан четга 
олиб куйилибди. Бу ерлик к;арияларнинг сузига Караганда, к;абр-сандик; 
аввал гур устида турган. Кейинчалик к;абрга янги мармар урнатилгач, 
четга олиб куйилган. Афтидан, мазкур к;абр-сандик; 300 -  330 йиллар бу
рун ясалган.

Ислом даври к;абртошларида матнга жиддий эътибор к;аратилган. 
Бу давр к;абртошларидаги матн уз тузилиши, матн танлаш принципига 
кура Урта Осиё халк;лари томонидан анча бурун, бовща диний эътик;од- 
лар даврида яратилган эпиграфик матнлардан фарк; кдлади. Муслим 
хотирасига урнатилган к;абртош ислом маданиятининг мух,им ёдгор- 
лигидир. Бу давр тошларидаги матн буткул исломий рузда. Табиийки, 
ёднома матни тошнинг тузилиши, кимга аталаётганига к;араб танлан- 
ган. Ёдгорликларда мархумга оид тарихий маълумотлардан ташк;ари 
ислом эътищцидаги тушунчалар, Куръони карим оятлари жой олган. 
Чунончи, эътиборли кишилар шарафига битилган ёднома басмала би
лан бошланади. Бундан тапщари, тошга Оллох,нинг исми-сифатлари 
(асмау-л-хусна) битилган. Уларнинг сони турлича: ута эътиборли ёдгор
ликларда 99 та, бопщаларида 66 ёки 33 та келтирилади. Тошга баъзан 
Allah, Muhammad сузлари х,ам битилган. Шунингдек, матнда Куръони ка- 
римдан оятлар х,ам келтирилган.

Матн ичида марсиялар, баъзан шарк; классикларининг теран фалса- 
фий байтлари х,ам жой олган. Ва, энг асосийси, матнда мархум тугриси- 
даги маълумотлар алох,ида урин эгаллайди. Сандик;бичимли к;абртош- 
ларда бундай маълумотлар тошнинг бош ва оёк; кундалангига битилган.
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Бош томонда ушбу марк;ад кимга тегишли эканлиги таъкидланса, оёк; 
томонда улимининг таърихи берилади.

Тош цанчалик соддалашган сари ундаги матн х,ам оддийлашиб, Жис
кара боради. Айрим тошларда басмала, уликнинг исми-шарифи ва ули
мининг санаси к;айд этилган, холос.

Ислом даврида яратилган к;абртошлар уч тилли: арабча, форсий х,ам- 
да туркий. Ёдгорликларда басмала, асмау-л-хусна, Куръони каримдан 
олинган оятлар арабча шаклда келтирилган. Марсия ва шеърлар купин- 
ча форсийда келади. Мархумга тегишли цайдлар, улимининг таърихи
XIV -  XVI юзйилликларда купинча араб тилида булиб, улар билан ол- 
динма-кетин форсчада х,ам ёзила бошлайди. Кейинги даврларда мархум 
тугрисидаги к;айдлар туркийда бериладиган булди.

К^абртошларнинг безаклари х,ам эътиборга молик. Тошларга купинча 
мех,роб тасвири туширилган. Баъзи тошларнинг безаклари бой, таъри- 
фига суз ожиз. Х,атто к;ирраларига ишланган устунчалар х,ам нацшинкор. 
Устунчалар ишланишига кура уч хил: морпеч (кулала илон), кунгурадор 
х;амда безаксиз устун шаклида. Яна бир жихдти, тошларнинг юзига ро
машка гул, юлдузчалар уйиб туширилган. Бу шакл, афтидан, шамдон ва- 
зифасини бажарган куринади.

Яна тошларга ислом тушунчасидаги абадият белгиси (свастика)ни 
тушириш хдм мумкин булган.

Ёзув тошларга уйиб ёки буртма шаклда битилган. Хат услуби купда 
сулс, сулси насх, шунингдек, насх ва настаъликда. Баъзи тошларда Allah, 
Muhammad сузлари х,амда матндаги мух,им уринлар рамкаларга олиниб, 
куфийда х,ам ёзилар эди.

ЯЛПИ ХУЛОСАЛАР

Узбек ёзма адабий тилининг юзага келиши ва узок; асрлик тарихий та- 
комилини урганиш куйидаги илмий хулосаларни айтишга имкон беради:

(I) Узбек тили бой ёзма мерос, юзйилликлар оша келаётган ёзма ада
бий тил анъаналарига эга булган к;адимий тиллардандир. Узбек умум- 
халк; тилининг тарихи туркологияда олтой даври деб аталаётган давр- 
лардан бошланади. Ёзма адабий тил пайдо булгунга к;адар х,ам узбек 
умумхалк; тили узок; этно-лингвистик жараёнларни босиб утган.

Узбек ёзма адабий тилининг тарихи эса VI -  X юзйилликларда кук 
турк, уйгур, моний, сугд, брах,ма ёзувларида яратилган к;адимги туркий 
битиглар тилидан бошланади.

Бир к;атор турколог олимлар узбек адабий тилининг шаклланишини 
к;орахонийлар даври адабий тили («к;орахоний туркчаси», «к;орахоний-
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ча»)га боглаганлар {царанг: Eckmann 1988, X -  XIV). Бу таснифлар узи- 
нинг илмий асосга эгалиги билан тилшуносликдаги чалкаш к;арашлар- 
ни анча изга солади. Шундай эса-да, мавжуд таснифлар туркологиянинг 
х,озирги талаблари асосида такомиллаштирилгани маъкул. Бунинг узи
га яраша сабаблари бор.

Корахонийлар даври адабий тили тил тарихидаги улкан к^арилиш - 
лардан биридир. Лекин у  узбек адабий тили тарихининг ораликдаги 
бир босцичи, холос. Таъкидлаш уринлики, кдцимги туркий ёзма адабий 
тил, хусусан, Биринчи ва Иккинчи турк хоцонликлари, Уйгур хок;онлиги 
даври битигларида акс этган ёзма адабий тил анъаналари булмаганида, 
к;орахонийлар даври адабий тили («хоцония тили», «хок;ония туркча- 
си») юксак даражага эришмаган буларди. Корахонийлар даври адабий 
тили узигача булган к;адимги туркий адабий тилнинг давомида туради 
ва у  кдцимги туркий ёзма ёдгорликларнинг тил анъаналарини узлаш- 
тириб, такомил босцичига эришган ёзма адабий тил эди. Шунинг учун 
х,ам узбек ёзма адабий тили тарихини уша битиглар тилидан бошлага- 
нимиз тугри. Корахонийлар даври эса адабий тилнинг кейинги боск;ичи 
сифатида урганилаверади.

(II) Илк урта асрларда Буюк ипак йулининг Каспий ёк;аларидан бош
лаб Узок; Шаркдача булган чизигида халк;аро мулок;от тили сифатида 
икки тил етакчилик к;илар эди: буларнинг бири сугдча, иккинчиси эса 
к;адимги туркий тилдир. Бунинг узига яраша тарихий, ижтимоий-сиё- 
сий сабаблари бор. Бу, биринчи галда, ана шу минтакдцаги тил вазияти, 
ижтимоий-сиёсий жараёнлар билан боглик;.

Буюк ипак йулида савдо-ик;тисодий масалаларда, к;олаверса, буд
дизм, монийлик сингари динларнинг шарк; улкаларига ёйилишида 
сугдларнинг роли катта эди. Савдо йули ёк;аларидан, карвонлар куниб 
утадиган к;ишлок;лардан куплаб сугдча ёзма ёдгорликлар х,ам топилган. 
Сугдча ёзма ёдгорликларнинг асл эгалари сугдларнинг узи -  савдогар- 
лар, зиёратчилар, сайёх^ар ёки бирон сабаб билан уша юртларга бориб 
к;олган кишилардир. Бирок; ёдгорликлар орасида турк мух,итида, турк 
жамоалари тарафидан яратилганлари х,ам бор.

Бу сингари омиллар х,ам кези келганда сугд тили мавк;еининг оши- 
шига туртки бериб турарди. Шу каби хдцисалар сабаб булиб сугд тили 
Буюк ипак йулининг Марказий Осиёни кесиб утган чизигида узаро ало- 
к;а тилларидан бирига айланиб к;олди.

Туркий тил савдо йулларида миллатлароро алок;а тилига айланиши- 
нинг эса бопща бир сабаби бор. Турклар бу кенг тупрок;ларда ёйилиб 
яшаган, бу ерларнинг катта бир к;исми туркларнинг хукмронлиги ости- 
да булган. Турк хок;онликлари ва давлатларида расмий тил туркий тил
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эди. Хок;онларнинг ёрликдари, давлат тузуклари, йилнома ва тарихий 
битиглар, илмий ва бадиий адабиёт туркийда яратилган. Хатто диний- 
фалсафий асарларнинг х;ам туркийга угирилганлиги айни минтак;адаги 
тил вазияти билан улчанадн. Бу ерлардан утган карвон йулларию сайёх,- 
лар дейсизми, турклар билан борди-келдиси бор кушни юртлар дейсиз- 
ми, турк хукмдорлари билан муроса к;илишга, минтак;адаги тил вазияти 
билан келишишга мажбур эдилар. Крлаверса, турк хок;онларининг куш
ни давлатлар билан ёзишмалари туркий тилда кечган.

VI -  VIII юзйилликларда бир ёги Олтойдан тортиб х,озирги Мугулис- 
тон тупрокдарини к;амраган, иккинчи ёги Синжондан Каспийга к;адар 
улкан худудда хукмронлик кдлган Биринчи ва Иккинчи турк хок;онлик- 
ларининг давлат тили туркий тил, расмий ёзув эса кук турк хати эди. 
Хок;онликларнинг давлат ва жамият бошцаруви, чет эллар билан кечган 
халк;аро дипломатик муносабатлари, расмий ёзишмалари туркий тилда 
ва кук турк ёзувида олиб борилган. Туркий тил х,атто Буюк ипак йули 
буйлаб халк;аро тил сифатида х;ам кулланар эди. Кейинчалик хок;онлик- 
лар урнида юзага келган туркий давлатларда х,ам адабий тил анъанаси 
сак;ланди.

Кук турк хок;онликларининг айрим улкаларида, хок;онликк;а куш
ни юртларда, турклар билан аралаш яшайдиган бопща к;авмлар ичида 
ерли халк; эх,тиёжидан келиб чик;к;ан х,олда иккитиллилик ̂ ам амал к;ил- 
ган. Лекин бу улкаларда куштиллилик (билингвизм) хдцисаси туркий 
элларга ялпи ёйилган эмас, у айрим худудлар билан чегараланган эди, 
холос. Сугдда ва хок;онлик худудидаги сугдлар кучиб келиб урнашган 
айрим кентларда, сугд-турк куштиллилиги, к;адимги Тох,аристон ва х,о- 
зирги Синжон буйлаб чузилган ипак йулидаги айрим кент ва кишлок;- 
ларда тох,ар-турк, Хоразм тупрок;ларида эса хоразм-турк куштиллилиги 
амал к;илган дея оламиз. Кдцимги тил вазиятида куштиллилик тугриси- 
да суз юритилиб, унинг доирасини урганганда режани ана шунга к;араб 
тортиш керак булади.

Лекин шу уринда матн куптиллилиги (бу ерда иккитилли, учтилли 
эпиграфик ёдгорликлар кузда тутилаётир) билан жамоа орасидаги би
лингвизм вдцисасини к;ориштирмаслик керак.

Кадимги хоразм-турк куштиллилиги устида суз юритилаётганининг 
сабаби, Kjbc,Ha Хоразм тупрокдарида икки халк; аралаш яшаган: бири -  
хоразм тилида сузлашувчилар, иккинчиси -  туркий к;авмлар. Кейинча
лик бу худудда хоразм тилининг мавк;еи торайиб, аста-секин истеъмол- 
дан чик;а бошлади.

(III) Урта ва Марказий Осиё халк;ларининг маънавий-маданий юкса- 
лиши, давлатчилик тарихи, ижтимоий-сиёсий муносабатларнинг юзага
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келиши, диний к;арашлари, уларнинг кушни шарк; халк;лари билан кеч- 
ган маданий муносабатларига боглик;х,олда ёзув маданиятида узгариш- 
лар юз берган.

Кук турк ёзуви туркларнинг энг эски, тахминларга кура, милоддан 
аввалги даврларда ота-боболари томонидан яратилган уз ёзуви эди. 
Ушбу алифбо туркий мух,итда кашф этилган, шунинг учун унда туркий 
тилнинг фонетик-фонологик хусусиятлари яхши инобатга олинган.

Кук турк алифбоси туркий халк;лар тарих давомида куллаган ёзув- 
лари ичида уз тилларига энг мувофик;лашгани эди. Туркий ёзувнинг 
палеографик хусусиятлари ва фонетик-фонологик вазифаси унинг бир 
йула эмас, аста-секинлик билан, юзйилликлар оша, кдцимги туркий- 
нинг товуш куруми билан уйгун х,олда ривож топганидан далолат бер- 
мовда.

Таъкидлаш уринлики, бизгача сак;ланиб к;олган урхун-енисей битиг- 
лари ушбу ёзувнинг илк босцичига эмас, балки такомиллашган боск;и- 
чига тегишли. Шунга кура, кук турк ёзувининг тарихи бизгача етиб кел- 
ган ёдгорликлардан-да эскирокдир.

Кук турк хатини баъзи олимлар бир пайтнинг узида кенгашиб яра
тилган деб х;ам чамаламовдалар. Лекин сунгги унйилликларда топи- 
лаётган ёдгорликлар ушбу ёзувнинг пайдо булган даврини милоддан 
аввалги асрлар билан боглаш мумкинлигини курсатмокда. Жумладан, 
Алмати як;инидаги Иссик; кургонидан, Узбекистоннинг жанубидаги к;а- 
димги кент харобаларидан чикдан битиглар бунинг далилидир. Кадим- 
ги туркий ёзув маданиятини тадрижий жараён сифатида яхлит талк;ин 
этмок; учун ушбу топилмалар устида яна чукур тадк;ик;отлар бажарил- 
моги лозим.

К^адимги турк хати шу к;адар кенг ёйилган эдики, ёзувнинг илк учок;- 
лари к;аерларда булган деган савол х,ам тугилади. Бу масалада ёзув 
асосан кук турк хок;онликлари даврида Енисей ва Урхун атрофларида 
ёйилиб, тарак;к;ий этган деб к;араш кифоя эмас. Бир ёги Сибирь, Олтой 
улкаларидан Марказий Мугулистону Синжон ерларига к;адар, иккинчи 
ёги Афгонистондан тортиб Каспий тевараги буйлаб Шарк;ий Европагача 
булган улкан худуддан топилган ва топилаётган туркий битиглар илк 
урта асрларда ушбу тупрок;ларда ёзув маданиятининг гоят равнак; топ
ганидан далолат бермокда. Мух,ими шундаки, мазкур ёдгорликларнинг 
хат шакли хилма-хил. Уларни палеографик жих,атдан бир гурух,га бирик- 
тириб булмайди. Х,ар к;айси худудда амал к;илган ёзув палеографик жи- 
х,атдан узига хос; айрим белгилари, баъзи имло хусусиятлари билан х,ам 
фаркданиб туради: урхун битигларида кулланган белгилар сони енисей 
ва талас битигларидаги белгилар билан баробар эмас; матнларда бир-
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биридан фарк; к;илувчи белгилар бор, айрим х,арфларнинг шаклида х^м 
узгариш юз берган. Урта Осиё тупрокдарида эса ёзувнинг узига хос ку- 
риниши амал кдлган.

Узбекистон еридан топилган кук турк ёзувли битиглар турли давр- 
ларга мансуб. Уларнинг энг эскилари купрок; тамгалар (кулолларнинг 
шахсий белгилари, к;абила-уруг тамгалари] вазифасини утаган кури- 
нади.

Яна бир жих,ати, Китоб яцинидаги Подаётог комплексидан чик;к;ан 
рунийсимон белгили сопол парчалари ёш жих,атидан салкам Алмати 
як;инидаги Иссик; кургонидан топилган ёзувга тенглашади. Иссицкур- 
гон битиги х,амда кух,на Кеш тупрогидан топилган ёзув ёдгорликла- 
рига таянилса, Урта Осиёнинг катта бир худудида милоддан аввалги 
даврлардаёк; туркий ёзув маданияти шаклланиб, VII -  VIII юзйиллик- 
ларда яратилган ёдгорликларга к;адар узок; боск;ични босиб келгани 
аён булади.

Эътиборга лойик; ери, шу чок;к;ача Урта Осиёдан топилган кук турк 
ёзувли ёдгорликлар асосан Талас, Фаргона водийлари, Тошкент вох,аси, 
юк;ори Зарафшондан чик;к;ан эди. Энди ана шундай битигларнинг бошк;а 
худудлардан, хусусан, Жанубий Кашк;адарёдан топилганлиги, айник;са, 
уларнинг ёш жих,атдан анчайин эскилиги мух,им. Бу, уз навбатида, кук 
турк ёзувининг кулланиш тарихини Биринчи ва Иккинчи турк хок;он- 
ликлари давридан бир неча аср эскирок;к;а олиб боради ва ёзувнинг тар- 
к;алиш доирасини анча кенгайтиради.

Мазкур битигларнинг хдрфлари уз шаклига кура урхун ва енисей би
тигларининг х,арфларидан фар к; к;илади. Бундан келиб чикдциган мух;им 
хулоса шуки, туркий ёзув VII -  VIII юзйилликларда яратилган урхун- 
енисей, Талас, Исфара, Фаргона ёдгорликларидаги куринишигача бир 
неча тарихий-палеографик боск;ични бошдан кечирган. Урхун ва енисей 
битигларининг хати, кузатувларга Караганда, ёзувнинг дастлабки эмас, 
кейинги такомиллашган боск;ичига мансубдир.

Узбекистон тупрокдаридан топилган битиглар кук турк ёзувининг 
тарихи, келиб чик;иши ва такомили тугрисида янги фикр уйготиши х,ам 
табиий. Аёнки, кук турк алифбоси бир пайтда яратилган эмас. Мазкур 
ёзув тарихан Урхун ва Енисей томондан Гарбга эмас, Урта Осиёдан Кун- 
чик;ар сари силжиган куринади. Унинг асослари, чамаси, Урта Осиёда 
шаклланиб, сунг бопща турк улкалари -  Олтой, Урхун водийлари томон 
тармок; отган булса, эх,тимол. Мавжуд топилмалар ана шундан далолат 
бериб турибди.

(IV ] Фанда уйгур хати сугд алифбоси негизида юзага келган деб к;а- 
ралади. Шундайми ёки у тугридан-тугри оромий алифбосидан тармок;
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отганми, келгусида янги кузк;арашлар уртага ташланса ажабмас. Нима 
булганда х,ам, турклар бу ёзувни яратишда сугдларнинг оромий ёзуви- 
ни узлаштиришдаги амалий тажрибаларидан фойдалангани аниц.

Уйгур ёзувининг юзага келиш тарихини муайян давр ёки бирон- 
бир ёзма ёдгорликка боглаб булмайди. Унинг шаклланиши деганда 
Буюк ипак йулидаги халцларнинг маданий, ижтимоий-сиёсий муно- 
сабатлари таъсирида ёзув амалиётида юз берган узгаришларни, оро
мий алифбосининг туркчалашувини тушунмок; керак. Бу жараён бир 
алифбонинг бопща бир тилнинг фонетик тизимига механик равишда 
мослашуви х,ам эмас. У узок; тарихий ва график таракдиёт боск;ичини 
уз ичига олади.

Уйгур хати мустак;ил алифбо сифатида уз таракдиёт йулини бош- 
лагандан кейин х,ам узок; давр мобайнида оромий тизимидаги бонща 
ёзувлар, хусусан, сугд хати билан ёнма-ён ишлатилган. Иккала ёзув х;ам 
бу даврда бир-бири билан як;ин богланишда булиб, бунинг таъсирида 
узларининг график такомил чукдисига кутарилди. К^изиги шундаки, 
сунгги босцич сугд хатида битилган матнлар палеографик жих,атдан 
уйгур хатига як;ин туради. Шунингдек, кейинги даврларнинг сугдча 
матнларида уйгур хатига хос булган ёзув хусусиятларини кузатиши- 
миз мумкин. Бундай х,одиса ёзувлар тарихида учрайвермайди. У сугд 
тили х,амда ёзувининг туркий тиллар таъсирида янги боск;ичга кир- 
ганлиги билан белгиланади. Демак, к;адимги турклар уз ёзув амалиё
тида бошда сугдлардан фойдаланган булсалар, кейинчалик акс таъсир 
жараёни юз берган: сугдлар туркларнинг ёзув яратишдаги тажрибала
ридан фойдаланган.

Мух,ими, оромий тизимидаги ёзувларнинг тарихий тарак;к;иёти уй
гур ёзуви билан тухтаб к;олгани йук;. Уйгур хати Марказий Осиёда амал 
к;илган бошка ёзувларнинг шаклланишига х,ам асос булган. Чингизхон 
замонига келиб мугуллар уйгур хати негизида уз ёзувларини яратди- 
лар. Фанда бу ёзув «мугул хати» деб аталади. Кейинчалик эса мугул 
хатидан манжур ёзуви, унинг асосида эса, мутахассисларнинг эътироф 
этишича, корейс ёзуви келиб чик;к;ан. Демак, оромий ёзув тизимининг 
тармок; отишида, хусусан, оромий алифбосидан манжур ёзувигача 
(бундан утиб корейс алифбосигача?) булган тарихий таракдиётида 
Буюк ипак йули ва унинг таъсирида юзага келган маданий жараёнлар- 
нинг урни каттадир.

(V ) Узбек халк;и ва унинг тили жуда узок; тарихга эга булиб, х,озирги 
оти халк; ва тил тарихини узида тугал акс эттирмайди. Хрзирги узбек- 
ларнинг ота-боболари ва уларнинг тили утмишда бир к;анча ном билан 
атаб келинган.
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Узбек тили утмишда turk, tiirkca, tiirkca til, tiirk tili, tiirki, tiirk itil; ciyatay 
tili, ciyatayca, ciyatay tiirkisi деб аталган.

Тил тарихида ёзма адабий тилнинг х,ам уз отлари булган. Масалан, 
Махмуд Кошгарий узининг «Девону лугати-т-турк» асарида цорахо- 
нийлар даври ёзма адабий тилини «хок;ония туркчаси» [at-turkiyyatu- 
l-xaqaniyya) деб атаган, шунингдек, «Кутадгу билиг»нинг насрий му- 
кдддимасида асар «буграхон тили» [buyraxan till), «хон тили» {хап tili) 
да ёзилгани таъкидланади; «Х,ибату-л-х,ак;ойик;» асарининг тили эса 
kasyari til ~ kasyar tili дейилган. Яна ciyatay tili, ciyatayca, ciyatay tiirkisi 
атамалари х,ам, уз навбатида, темурийлар даври узбек ёзма адабий ти
лини бошк;а туркий ёзма адабий тиллардан фаркдаш учун ишлатилган 
атамалардир.

Тилимиз тарихида ozbek атамасининг келиб чик;иши нисбатан кеч; 
у Олтин Урда хони Узбекнинг (1312 -  1342) отига богланади. Узбекхон 
к;арамогидаги улус кейинчалик ozbek отини олган.

XIII -  XIV юзйилликларда яратилган манбаларда х,ам ozbek атамаси 
учрайди. Уларда бу атама Дашти К^ипчоеда яшовчи к;ипчок;ларга нисба
тан кулланган. Алишер Навоий х,ам бу атамани «к;ипчок; узбеклари»га 
нисбатан ишлатган.

XIII юзйилликка к;адар Мовароуннах,р ва Хуросон турклари узларини 
ozbek демаганлар. Бора-бора бу улкага келиб урнашган узбекларнинг 
мавк;еи орта боради; давлат боцщаруви х,ам купрок; уларнинг кулига ута 
бошлайди. Ана шундай ижтимоий-сиёсий, этник жараёнлар таъсирида 
ерли турклар х,ам ozbek деб атала бошлади.

Бу маълумотлардан х,озирги узбек халк;и XIV юзйилликда Дашти Кдп- 
чоеда юзага келган деган мутлак;о гайриилмий хулоса келиб чик;масли- 
ги керак. Урта Осиёда к;адимдан яшаб келган туркий туб ах,оли х,озирги 
узбек халк;ининг ота-боболаридир. Дашти Ципчокдан «узбек » номини 
олган к;авмнинг келиб урнашиши х;озирги узбекларнинг тулик; таркиб 
топишидаги кейинги боск;ичлардан бири, холос. Уларга к;адар ерли тур
кий хал^ бонща отлар билан аталар эди. Х,озирги отини эса кейинчалик 
узларига келиб кушилган узбеклардан олдилар. Демак, атаманинг ке
либ чик;иш тарихи халк; тарихи билан мутлак;о тенг эмас.

Шу уринда таъкидлаш жоизки, х,озирги узбекларнинг шакллануви- 
да Дашти Ципчокдан келган туркий улуснинг таъсирини мутлок; инкор 
этиб х,ам булмайди. Х,озирги узбек халк;и узок; тарихий тарак;киёт таъси
рида турли элат-уругларнинг бирикувидан ташкил топган. Буни узбек 
шеваларининг ута хилма-хиллигида х,ам куриш мумкин.

ozbek атамаси этноним сифатида XIV юзйилликдан бошлаб куллан
ган булса-да, тилга нисбатан кеч амал к;илган. Чунончи, уша кезлар уз
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бек к;авмининг шеваси ozbek tili деб эмас, tiirki, qipcaq tili деб аталган. 
Кдпчок; шевалари кейинчалик хрзйрги тилшунослигимизда «эски уз
бек адабий тили » деб аталаётган ёзма тилга х,ам таъсир эта бошлаган. 
Лекин у эски узбек адабий тилининг таянч диалектига айланган эмас. 
Яъни адабий тил ситуациясида кейин кушилган улуснинг диалекти у 
к;адар х,ал этувчи уринга кутарила олгани йук;. Чунки бу давр Мовароун- 
нахр ва Хуросон адабий му^итида кдцимги ва эски туркий адабий тил 
анъаналари ва таъсири устувор эди. Бинобарин, XIII -  XVI юзйилликлар- 
даги классик адабий тил («чигатой туркийси») ана шу анъана таъсири- 
да шаклланган. Узбек адабий тилининг кейинги даврлардаги таракдиё- 
ти х,ам бевосита айни адабий тилнинг давомида туради. Бу тадрижий 
жараённи XVII юзйилликдан XX юзйилликнинг бошларигача яшаб ут- 
ган Абулгозий, Машраб, Огах,ий, Мук;имий, Фурцат ва б. унлаб мумтоз 
адабиётимиз намояндаларининг асарлари тилида як;к;ол кузатишимиз 
мумкин. Бу хрдисаларнинг бари узбек тилининг ута мураккаб тарихий- 
маданий, лингвистик жараёнларни босиб утганидан далолат беради.

(VI) Тил билимининг юзага келиши ва такомили тилшунослик ата- 
малари тизимининг шаклланиши ва бойиб бориши билан боглик;. Му- 
х,ими шундаки, илк урта асрларда яратилган ёзма ёдгорликларда тил 
билими, шунингдек, ёзув билан боглик; тушунчаларни акс эттирувчи 
бутун бошли атамалар тизими мавжуд эди. Улар ота-боболарнинг ёзма 
меросида тамгаланиб к;олган.

Туркий тиллар тарихида ёзув билан боглик;, маъно кулами ута кенг 
атамалардан бири bitig сузидир. Бу суз илкин англамида «ёзув, хат; 
матн»ни билдирган, боища маънолари эса ана шундан урчиган. Бунга 
боглик; х,олда «китоб; мактуб; ёзма хужжат», куйингки, ёзув ва матн би
лан боглик; нарсалар bitig деб аталадиган булди.

Цадимги туркий тилда bitig лексемасидан янги сузлар х,ам ясалган: 
кук турк ёзувидаги мангутошлар bitigtas, буддавий к;иссалар, будда 
ак;оидлари пот bitig деб аталган. Ёки яна: удгид bitig -  «шарх, шарх, 
китоб»; saqurt bitig -  «аралаш сузлар лугати»; toijqul bitig -  «эълон  к;и- 
линган асар»: koijli aytu bitig -  «кунгил суровчи мактуб»; yantut bitig -  
«жавоб хати»; qumaru bitig -  «насих,атнома»; bitig salam -  «салом хат; 
мактуб».

Шунингдек, bitig барча турдаги хужжатнинг умумий атамаси булиб, 
хужжатнинг муайян тури ажратиб курсатилганда кушма суз ёки бирик- 
ма х;олида ишлатилган: bos bitig ёки bos idmi's bitig -  «кулга эркинлик бе
рувчи хужжат»; bas bitig -  «бош, асосий хужжат»; ottig bitig -  «утинч би- 
тиги; илтимоснома, ариза»; b'icyas bitig -  «к;асам битими»; cin bitig -  «чин 
битиг, асл хужжат».
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Корахонийлар давридан бошлаб туркий тилга араб тилидан kitab 
сузи х,ам узлашди. Бу. суз туркий матнларда bitig га синоним сифатида 
«китоб; асар» маъноларида ишлатилган. Kitap сузи «асар» маъносида 
туркий лугат таркибига шу к;адар сингиб кетдики, х,атто китобат ишида 
туркий асарларни айни суз билан бошлаш анъанага айланиб к;олди.

Корахонийлар давридан «ёзув; матн» маъноларида туркий bitig сузи- 
га синоним сифатида араб тилидан xat сузи х,ам узлаша бошлади.

Ил к урта асрларда,ёзув ашёларини англатувчи атамалар тизими х,ам 
шаклланган эди: «к;огоз»ни ифодалаш учун kayid сузи ишлатилган. Бун- 
дан ясалган kayid bitig бирикмаси х,ам бор, у «ёзув к;огози» дегани.

Кадимги туркий битигларда «сиёх,» англамида тка ёки qara сузлари 
ишлатилган; «олтин суви, зарх,ал» altun тка дейилган.

«Сиёхдон» ёзма ёдгорликларда bitigti дейилган, кейинчалик арабча- 
дан айни маънодаги davat сузи; арабчадан qalam сузи х,ам узлашди.

Утмишда хат битувчи «котиб»ни bitigci, bitkaci, Штуа, baxsi деб аташ- 
ган.

Штуа «шох, мактубларини турк хати, яъни уйгур хати билан ёзувчи 
котиб»ни англатган. Шунингдек, илк урта асрларда «хат битувчи; ко- 
тиб» маъносида bitigci, bitkaci атамалари х,ам ишлатилган.

Замонасининг хат-саводли, ук;имишли кишиларига нисбатан куллан- 
ган атамалардан яна бири baqsi~baxsi сузидир. Темурийлар замонида 
уйгур хатида битувчи котиблар отига baxsi' сузи кушиб айтилган.

katib, xattat сузлари нисбатан кейинчалик, урта асрлардан бу ёгига 
ишлатила бошлади.

(V II) Шарк; тилшунослиги «ти л » ва «нутк;»нинг узаро фарк;ини, «ёзма 
адабий тил»ни гарб илмига Караганда анча бурун англаб етди.

Утмишда til атамаси кенг маънода ишлатилган. Эски матнларда til 
атамаси «жамиятнинг мулок;от воситаси» ( 1иуа)ни (масалан, uyyur till); 
«кишининг нутк;и» тугрисида суз борганда эса «нутк;» [kalam] ни англа- 
тади.

Шунингдек, «кишининг нутк;и» маъносида урни билан soz атамаси 
х,ам ишлатилган.

Уч улуг ижодкор, олим ва мутафаккирлар «ти л » ва «нутк;»ни, «огза- 
ки нутк;» ва «ёзма адабий тил»ни бир-биридан фар^лаб, бу тушунчалар 
учун махсус истилохдар х;ам ишлатганлар.

Юсуф Хос Хожиб «ёзма адабий тил»ни bitig soz, «огзаки суз», яъни 
«нутк;»ни эса tilin soz деб атаган эди. Адиб Ах,мад эса «нутк;»к;а нисбатан 
ayi'z til, til soz атамаларини куллаган.

Кишилар уртасидаги узаро мулок;отда soz атамасининг вазифаси кен- 
гайиб, муайян тушунча билан бирга «гап», х,атто «нутк;»ни х,ам англата
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бошлаган: sozladi деганда «сузни айтди, талаффуз к;илди» эмас, «гапир- 
ди; фикрини билдирди; хабар берди» англашилади.

Расмий мулок;отда soz «юрт эгасининг буйруги, элга к;арата айтган 
сузи»ни англатган. Ёзув юзага келмасдан анча бурун, узаро расмий муо- 
маладан бошлаб юрт эгасининг элга мурожаати х,ам, жамоа орасидаги 
узаро келишув муносабатлари х,ам soz дан бошланган. Хукмдор кул ос- 
тидаги кишиларга, элга уз сузини, буйругини айтган.

Ёзма хужжатчилик юзага келгандан кейин х,ам soz калимаси расмий 
битигларда айни вазифада ишлатила бошлади. Йлк ва урта асрларда 
яратилган ёрлик;ларнинг унвонларида soziim калимаси кулланган. У «бу 
менинг фармоним, ёрлигим» деган маънони англатади.

Ёзма ёдгорликлар тилида soz атамаси бир к;анча маънода ишлатилган:
( 1)  илкин маънода ушбу атама «суз»ни, яъни «тушунча бирлиги»ни 

англатган;
( 2) «гап» ёки «хабар» маъносида х,ам келади;
(3) «нутк;» маъносида х,ам келган;
(4) «айтилган фикр, мулох,аза»ни х,ам билдиради;
(5) «ёрлик;, фармон, буйрук;» маъноларида з̂ ам келади;
( 6) расмий битигларда «хужжат; келишув» маъносида х,ам ишлати- 

лади;
(7) «угит, панд-насих,ат, ибратли суз» англамида келади.
Ушбу атама ёзма ёдгорликларда суз бирикмалари шаклида х,ам иш

латилган: qumaru soz -  «панд-насихдт; оталар сузи»; icsoz -  «яширин суз; 
сир-асрор»; kecki soz ёки uzaqi soz -  «таъбир; мак;ол; матал» ва б.

Тил тарихида шундай сузлар борки, улар маъносига к;араб сузлашув 
жараёнини ёки ёзма нутк; жараёнини англатиб туради: sozla-, ay-, te-, 
tirjla-, esit- сингари феъллар маъносига кура сузлашув жараёнини, biti-, 
yaz-, oqi- сингари феъллар эса ёзма нутк; жараёнини англатади. Булардан 
sozla-, ay-, te- бевосита тингловчига к;арата «суз ёки гапни сузлашга, ай- 
тишга, дейишга буйрук;»дир: tirjla-, esit- эса тингловчига к;арата «суз ёки 
гапни эшитишга, тинглашга буйрук;». Шунинг учун х,ам бу тушунчалар- 
нинг келиб чик;ишини анча эски, х,атто ёзув пайдо булмасдан бурунги, 
кишилар уртасида узаро фикр билдириш жараёни шаклланган даврлар- 
га боглаш хдм мумкин.

Кёйинги туркум сузлар семантикасида бопща бир х,олат кузатилади: 
biti-, yaz- сузлари тингловчига к;арата айнан «х,арф, суз ёки йирикрок; 
матнни битишга, ёзишга буйрук;», oqi- эса бопща нарсани эмас, айнан 
«битилган, ёзилган хдрф, суз ёки йирикрок; матнни уцишга буйрук;»дир. 
Шунинг учун х,ам biti-, yaz-, oqi- тушунчаларининг генезиси фак;ат ёзув 
жараёни, матн битиш анъаналари, унинг келиб чик;иши билан боглик;-
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дир. Хат битувчи кузда тутилганда bitidi ёки yazdi, адресат кузда тутил- 
ганда oqidi дейилади. Жамият орасида ёзув уйлаб топилганидан кейин- 
гина бу тушунчалар х,ам шаклланган.

biti- феъли бевосита ёзув ёки матн билан боглик; тушунча; хатни, 
хужжатни ёки китобни «ёзгин» дегани. Айни туришида тингловчига 
буйрук;. Агар bitidi булса, узга кимсанинг хатни, хужжатни ёки китобни 
ёзганлиги тугрисидаги хабар англашилади.

Ушбу суз васик;аларнинг якунида хужжат битувчи тилидан aytip 
bitidim, incka aytip bitidim шаклларида келади. Бу ерда aytip bitidim -  
«тилхат берувчининг огзидан [яъни унинг айтганлари буйича] сураб 
ёздим», incka aytip bitidim -  «тилхат берувчининг огзидан сузма-суз су
раб ёздим» деган маънони англатади.

Ёрлик; ва фармонларда эса матн юрт эгасининг тилидан берилиб, 
хужжатни якунловчи гапнинг кесими мажхул нисбатда bitildi ёки куп- 
ликда bitidimiz, bitdimiz шаклларида келади.

bitim сузи biti- -  «ёз-» феълидан ясалган булиб, келиб чик;ишига кура 
ёзма хужжатлар асосидаги келишувни билдиради. Демак, bitim сузи- 
нинг к;адимийлиги кишилар ёки жамоалар уртасидаги ёзма келишув- 
нинг, унинг хукуцийлигини таъминлайдиган ана шу хужжат турининг 
эскилигига далолат к;илади.

yaz- сузи тарихан «ёймок;»к;а, яъни «бирор нарсани ер узра ёймок;, 
тушамок;» маъносига богланади, унинг келиб чик;ишини ёзувдан ав- 
валги даврларга боглаш х,ам мумкин. Лекин унинг ёзув билан боглик; 
«матнни ёзмок;, битмак» семаси кейинчалик, ёзув амалиёти шакллан- 
гандан сунг «матнни, киши фикрини к;огоз бетига ёймок;, баён к;илмок;» 
маъносида келиб чик;к;ан ва у biti- сузига синоним сифатида ишлатила 
бошлаган.

(V III) Узбек тили тарихида сингармонизм юзйилликлар оша «темир 
к;онун» сифатида амал к;илиб келди.

Мумтоз туркий шеъриятда газаллар жозибаси, ох,ангдорлиги, кулок;- 
к;а ёк;имлилигини таъминлашда х,ам сингармонизмнинг таъсири кучли. 
Араб, форс мумтоз арузида суз жозибаси унлиларнинг к;иск;а-чузик;лиги 
билан белгиланган булса, туркий арузда унлиларнинг йугон-ингичка- 
лиги етакчи саналган.

Туркий тиллар тарихида олд к;атор унлилари ингичка, орк;а к;атор ун- 
лилари эса йугон талаффуз к;илинган. Му^ими, сузнинг фонетик-фоно- 
логик табиати ана шу унлиларга мослашади.

Яна бир жихдти, илк урта асрлардаги туркий тил агглютинатив та- 
биатлидир. Унда узак-морфема сузнинг туб маъносини белгилайди, 
унга бирикувчи аффикслар эса узакдан англашилган тушунчани аник;-
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лаштиришга, чукурлаштиришга хизмат кдлади. Сузнинг узаги узига 
кушилаётган кушимчаларни маъно жих,атидангина эмас, товуш жих,а- 
тидан х,ам буйсундириб олади. Бунга кура, суз йугон узакли булса, унга 
кушимчаларнинг х,ам йугон талаффузли вариантлари кушилади, суз 
ингичка узакли булса, унга кушимчаларнинг х,ам ингичка талаффуз 
к;илинадиган вариантлари кушилади. Ушбу к;онунга кура, илк урта аср- 
лардаги туркий тилнинг лугат таркибидаги сузлар йугон ёки ингичка 
талаффузли булади.

Тил тарихида унлилар тизимида лаб уйгунлиги х,ам кучли ишлаган. 
Бу тизимни, айник;са, кук турк ёзувининг имло принципи узида яхши 
акс эттирган.

Ундошларда жаранглилик / жарангсизлик хдцисаси (ассимиляция) 
х,ам бор, бу х,ам сингармонизмнинг бир туридир. Унлилардаги танглай 
ва лаб уйгунлиги, ундошлардаги жаранглилик-жарангсизлик уйгунли- 
ги таъсирида кушимчаларнинг х,ам фонетик вариантлари амал кдлган; 
туркий кушимчаларнинг икки, турт, купи билан саккиз вариантлилари 
бор:

от ясовчи кушимчалардан икки вариантлиси: -ci, -ci; -cuq, -сйк; турт 
вариантлиси: -qaq, -как/ -yaq, -дак; саккиз вариантлиси: -li'q, -lik, -liy, -lig 
/ -luq, -luk, -luy, -lug;

сифатдош кушимчаларидан икки вариантлиси: -asi, -asi; -yli, -gli; -та, 
-та; турт вариантлиси: -daci, -daci / -taci, -taci; -duq, -diik/ -tuq, -ttik; -qan, 
-кап /  -yan, -gan сингари.

Сузнинг ингичка-йугонлиги, охирги бугин унлисининг лабланган- 
лабланмаганлиги, сузнинг жарангсиз ундош, шунингдек, унли товуш, 
жарангли ёки сонор билан тугашига к;араб кушимчаларнинг х,ам уларга 
уйгун тушадиган варианти танланган.

Унлилар тизимидаги ингичка-йутонлик ундошлар талаффузига ^ам 
таъсир к;илади. Масалан: yol, qol сузларидаги [о] унлиси йутон, унинг 
таъсирида ёнидаги [/] х,ам, к;олаверса, бутун сузнинг узи йугон талаффуз 
к;илинади. Ёки кб1, 61 сузларида бунинг тескариси, [о] -  ингичка унли, бу- 
нинг таъсирида ёнидаги [/] х,ам, к;олаверса, сузнинг узи ингичка талаф
фуз к;илинади. Буларга кушиладиган кушимчалардаги товушлар х,ам 
узакка уйгунлаша боради: биринчисига кушимчанинг йугон варианти, 
кейингисига эса ингичка варианти кушилади.

Кадимги туркий тилнинг фонетик тизимида юзйилликлар оша юза
га келган ушбу хдцисалар, табиийки, туркий халкдар куллаган ёзувлар- 
да х,ам акс этган. Жумладан, кук турк алифбоси туркий сингармонизм 
цонунига мослашган эди. Ёзувининг узи сузнинг йугон ёки ингичка та
лаффузли эканини билдириб турган.
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Навоий асарлари тилида сингармонизм хдцисаси як;к;ол кузга ташла- 
нади. Масалан, муаллиф битган сатрларда йугон узак-негизли сузларга 
масдар курсаткичининг -maq варианти кушилади: quruqsamaq, aldamaq, 
qistamaq, yalinmaq сингари; ингичка талаффузли сузларга эса -так ва
рианти кушилади: igirmak, indamak, stirkanmak, ortanmak сингари. Ут- 
миш тилшунослигида к;андай аталгани, к;ай тартибда таърифлангани- 
дан к;атъи назар, туркий тиллар тарихида сингармонизм к;онуни бор, 
бор булганда х,ам ута ах,амиятли эди.

Мухими, эски узбек тилининг фонетик куруми, морфо-фонологик ти- 
зими ана шу конунга буйсунар эди. Навоий асарларининг тили сингар- 
монизмли тилдир. Бугина эмас, бутун узбек мумтоз адабиёти асарлари
нинг фонетик курилиши айни цонунга асосланади.

(IX ) Келишик категорияси туркий тилларнинг узига хос к;онуниятла- 
ридан биридир. Тилнинг тарихий тарак;к;иёти давомида тилимизнинг 
ички к;онуниятлари, узгариши ок;ибатида унинг сони баъзан узгариб 
Хам турган.

Кадимги туркий ёзма ёдгорликлар тилида келишиклар сони етти- 
та. Бундан ташк;ари, хар бир келишикнинг бир к;анча кушимчалари х,ам 
булган.

Царатк;ич келишигининг кушимчаси иккита: -nil], -nitj /  -nuij, -nuij; -iij, 
-iij/ -u ij, -uij.

Жуналиш келишигининг кушимчаси олтита: -qa, -ка / -уа, -да; -а, -а; 
-yaru, -garii /  -qaru, -karti; -yar, -gar /  -qar, -kar; -ru, -rii; -ra, -ra.

Тушум келишигининг кушимчаси бешта: -у, -д (-i'y, -ig/-uy, -ид); -п; -n'i, 
-ni; -i, -i.

Чик;иш келишигининг кушимчаси иккита: -dan, -dan /  -din, -din / -tan, 
tan / -tin, tin; -da, -da / -ta, -ta.

Тил тарихида келишик кушимчалари сонининг куплиги тил кате- 
горияларининг у к;адар ривожланмаганидан эмас, аксинча, ушбу кате
гория тилда них,оятда такомилга етгани, шу билан бирга, матн услуби- 
нинг имкониятлари кенглигидан далолат беради. Бунинг кулайлиги 
шундаки, матнда бир кушимча к;айта-к;айта ишлатилавермайди, урни 
билан бошк;а кушимчалардан х,ам фойдаланилади. Шунда матн равон ва 
ук;ишли чик;ади. Кушимчаларнинг куплиги ran охангини (ритмни), ай- 
ник;са, шеърий матнларда бугинлар сонини (х,ижони) бир маромда таъ- 
минлашга хам хизмат к;илади.

Яна бир жихати, тил тарихида хар бир кушимчанинг фонетик ва- 
риантлари мавжуд эди; сузнинг фонетик хусусиятидан келиб чик;иб ку
шимчанинг у ёки бу варианти танланади.
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Кадимги туркий тилдаги жуналиш келишигининг -yaru, -дагй /  -qaru, 
-karti аффикси х,озирги узбек тилида х;ам айрим сузлар таркибида к;ол- 
дик;х,олдаучраб к;олади. Масалан: ичкари, илгари, ташцари, юк,ори сузла- 
ридаги -кари, -гари, -цари жуналишнинг архаик кушимчасидир. Тарихан 
улар икки морфемага булинган: ич-кару, ил-гару, таш-цару, юк,-к,ару син
гари. Х,озирда эса жуналишнинг бу кушимчаси алохдца ишлатилмагани 
учун улар узи богланаётган суз билан бирикиб кетган.

Жуналишнинг тарихий кушимчаси суз таркибига кушилиб кетган 
булишига к;арамай, бундай сузларда жуналиш маъноси сак;ланган була
ди. Масалан, ичкари деганда «ич томон йуналиш», ташцари деганда эса 
«таш томон йуналиш» маъноси бор. Шунинг учун уларга х,озирги ша- 
роитда -га кушимчасини кушиб, юцорига, ичкарига, ташцарига шаклида 
ишлатиш хатодир. Уларни -га кушимчасисиз ишлатишнинг узи етарли: 
юцори кутарилди, ичкари кирди, ташцари чицди каби.

Шу сингари нари, бери, сари сузларидаги -ри х;ам жуналиш келишиги
нинг к;олдиги; утмишда бу сузлар паги, Ъегй, saru шаклида ишлатилган. 
Ёки ичра (<ic-raj, mauipa (<tas-ra),узра ( <tiz-ra], сунгра (<soij-ra) сузлари
даги -ра х,ам жуналиш келишигининг архаик кушимчасидир.

Кадимги туркий тилда, х,озиргидан фарк^и уларок;, еттинчи -  восита 
келишиги х,ам кулланган. Унинг асл маъноси иш-х,аракат ва хдлатнинг 
бирор нарса, бирор восита кумагида юзага чик;к;анлигини билдиради. 
Бу келишик белгиси -п булиб, узак-негизнинг фонетик-фонологик та- 
биатига боглик; равишда -in, -in / -ип, -ип шаклларига эга булади.

Восита келишигининг -п кушимчаси х;озирги узбек тилида х,ам айрим 
сузлар таркибида к;олдик; х,олида учраб туради. Масалан: щшин-ёзин, 
очин-туцин, эртан-индин дейилади; ушбу бирикмалардаги -ин кдцимги 
восита келишиги кушимчасининг к;олдигидир. Х,озирги узбек тилида 
восита келишигининг бу шакли ишлатилмайди. Шунинг учун бундай 
бирикмалар маъноси ёрдамчи сузлар кумагида очик;ланади: цишин-ёзин
-  «к;иши билан, ёзи билан» ёки «к;иш буйи, ёз буйи», очин-туцин -  «оч 
х,олда, тук; х,олда», эртан-индин -  «эрта билан, индин билан» деган маъ- 
ноларни англатади.

Эски узбек тили («чигатой туркчаси») даврига келиб келишик ку- 
шимчалари тизимида анчагина узгариш юз берди. Келишик категория- 
лари таркибидаги к;атор кушимчалар истеъмолдан чик;иб кетди. Ма
салан, тушум келишигининг -у, -g (-iy, -ig / -иу, -йд) аффикси, жуналиш 
келишигининг -уаги, -дат /  -qaru, -karu аффикси, восита келишигининг 
-п кушимчаси бу давр тилида ишлатилмаган. Уларнинг вазифасини 
бонща кушимчалар бажаради. Восита келишиги урнида ila, ilan, birla, 
birlan, bilan кумакчилари ишлатилган.
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Таъкидлаш уринлики, бу давр ёзма адабий тилига, айник;са, бадиий 
адабиёт тилига цорахонийлар даври ёзма адабий тилининг, классик 
асарлар тилининг таъсири жуда кучли эди. Чигатой шоирлари к;орахо- 
нийлар даври адабиётининг услубига эргашган хдлда уша давр ижод- 
корлари уз асарларида куллаган кушимчаларни х,ам ишлатишга урин- 
ганлар.

(X) Туркий тиллар тарихида сонларнинг келиб чик;иши бармоцларга 
богланади; киши уз бармоцларини санаш орцали сонлар келиб чик;к;ан. 
Бу фикр тутрилигини айрим сонларнинг этимологияси киши бармок;ла- 
ри билан боглик;лиги х,ам курсатиб туради. Морфем курилиши, семан- 
тикасига к;араб айрим сонларнинг келиб чик;ишини, этимологик асос- 
ларини аник;ласа булади.

Сон туркумига кирувчи сузларимиз бизга жамиятининг илкин, киши 
санашни ургана бошлаган чогларидан к;олган мерос экан. Кадимги тур
кий тил даврида эса сон туркуми такомиллашиб, тугал бир тизимга ай- 
ланган.

Тил тарихида туркий сонларда ясалиш бор. Сонлардаги ясалиш аф
фиксация усулида х;ам, сузларни кушиш усулида х,ам амал к;илган. Ма
салан: iki нинг асли ilki дир [il-ki>ilki>ikf). «Йигирма» сони iki дан х,осил 
булган: iki-r-mi>yiki-r-mi>yigirmi.

Шунингдек, sakiz (<sak-iz), toquz (<toq-uz), otuz (<ot-uz) сонлари -z ку- 
шимчаси билан ясалган.

Ёки altmis сони alti сузидан, yetmis сони yeti сузидан аффиксация усу
лида ясалган булиб, -mis, -mis аффикси бирликни унликка айлантиради: 
altmis -  «олтиланган / олтиланмиш ун», яъни «олти  карра ун», yetmis -  
«еттиланган / еттиланмиш ун», яъни «етти кара ун » деганидир. Англа- 
шиладики, altmis (<alti-mis), yetmis ( <yeti-mis)  сонлари -mis, -mis кушим- 
часи билан ясалган.

Шунингдек, х,озирги саксон, туцсон сонлари тарихан sekiz on, toquz on 
шаклларида ишлатилган, маъноси «саккизта ун», «тукдизта ун » дегани.

Цадимги туркий тилда икки хонали сонларни айтишда икки хил тар- 
тиб ишлатилган:

Биринчиси, аввал бирликни айтиб, сунг унликни айтиш тартиби: 
бунда бошлаб бирликни айтиб, сунг шу сон кушилган унлик эмас, бал
ки ундан кейинги унлик айтилган: yetiy ig irm i -  бунинг билан «(ундан 
ошиб) йигирма сари етти сони кушилди» деган маъно англашилади; бу 
«ун  етти» деганидир.

Иккинчиси, х,озирги сингари аввал унликни айтиб, кейин бирликни 
айтиш тартиби; фак;ат бунда унлик билан бирликнинг орасига artuqi
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сузи кушилган. Бу ердаги artuqi сузи «унликдан шунча сон ортди» деган 
маънони англатади.

Кейинчалик биринчи тартиб ишлатилмай куйган; иккинчи тартиб 
эса авж олиб, ундаги artuqi сузи х,ам к;иск;ариб кетган.

Кадимги туркий тилда тартиб курсаткичи -пс шаклида эди: ikinc -  
«иккинчи», опипс -  «унинчи»,y ig irm in c- «йигирманчи» сингари. Кейин
чалик бу кушимча -nci, -nci га узгарди.

Мух,ими шундаки, Хитойда минг сулоласи даврида тузилган «Идикут 
мадкамаси сузлиги»да ойлар санок; кетма-кетлигида берилган. Бунда 
тартиб курсаткичи -пс (-inc, -inc/-ипс, -йпс)  шаклида кушилади: исйпсау
-  «учинчи ой», torttinc ау -  «туртинчи ой» сингари. Яна бир жих,ати, икки 
хонали сонларнинг айтилишида эскича тартиб сацланган: bir yigirminc 
ay -  «ун  биринчи ой».

Шунингдек, лугатда ойларнинг буддавий турк жамоаси уз тилида 
куллаган атамалари х,ам келтирилган: агат ау -  «арам ойи» (к;амарий- 
йа хисоб буйича биринчи ой, навруз ойи); caqsabut ау -  «чак;шапут ойи» 
Схозирги санок; буйича декабрь ойига тугри келади); sun ау -  «шун ойи» 
(«кабиса ой»).

Бу маълумотлар шу чок;к;ача фанда устун булиб келган айрим фикр- 
ларга узгартириш киритади. Жумладан, икки хонали сонларнинг айти
лишида эскича тартиб XI юзйилликка келиб истеъмолдан чик;иб кетган 
деб к;араларди. Ушбу лугатда «ун  биринчи ой»нинг bir yigirminc ау шак
лида келтирилгани, шунингдек, тартиб курсаткичи -пс (-inc, -inc /  -ипс, 
-йпс] шаклида кушилгани бу хулосани хам янгилашга имкон беради. 
Англашиладики, шарк;ий, жануби-шарк;ий улкалардаги уйгурлар ораси- 
да, хусусан, Хансуда санок;нинг эскича тартиби XVI юзйилликларда хам 
кулланган экан.

(XI) Утмишдаги туркий салтанат ва давлатларнинг ижтимоий-сиё- 
сий тизими, давлат ва жамият бовщаруви, кушни эллар билан кечган 
дипломатик муносабатлари, мамлакатнинг моддий-ик;тисодий ахволи, 
халк;нинг тирикчилик тарзи, кишилар >фтасидаги олди-берди муно
сабатлари уша замонлардан к;олган расмий хужжатларда тамгаланиб 
к;олган. Шу билан бирга, хужжатлар -  адабий тил ёдгорлиги. Туркий 
адабий тил тарихи, расмий ёзма услубнинг юзага келиши ва такомили 
хужжатларда акс этиб туради. Туркий расмий ёзма услубининг тарихи 
хужжатчилик амалиёти билан богликдир. Утмишдан к;олган хужжатлар 
шу жихатдан хам мух,им ахамиятга эга.

Туркий хужжатчилик амалиёти давлатчилик тарихи, кишилик ижти- 
моий-сиёсий, олди-берди муносабатларида хукук;ий асосларнинг яра-
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тилиши, халцаро дипломатик муносабатлар, шунингдек, ёзма адабий 
тилнинг юзага келиши ва тарак;к;иёти билан боглик; х,олда узок; асрлик 
тарихий лисоний-услубий такомил боск;ичини кечиб келган. Унинг та
рихий илдизлари илк урта асрларга, к;адимги турк хок;онликлари дав- 
рига туташади. Уша чоглардаёк; хужжатчилик амалиётида хужжатлар- 
нинг шаклу шамойили, к;олипи, матн компонентларининг формулалари 
ишлаб чицилди. Энг кераклиси, салтанатларнинг узгариши, бирининг 
урнини бопща бирови эгаллаши билан расмий услуб анъаналари узи- 
либ к;олгани йук;; к;адимги турк хок;онликлари чогида яратилган мерос 
юзйилликлар оша лингво-стилистик жих,атдан такомиллашиб, янги ус- 
лубий компонентлар билан бойиб келди.

Туркий ёзма хужжатчилигининг илк боск;ичларида юрт эгасининг 
улусга царатилган чак;ириги, ёрлиги, х,атто давлатнинг бош к;онуни, ту- 
зуклари эпиграфик шаклда баён к;илинган. Туркий ёзма хужжатчилик 
уз йулини эпиграфик матнлардан бошлаган, хок;онликнинг илк ёзма 
к;онуни, эл йурик;лари улусга эпиграфик куринишда, монументал би
тиглар орк;али етказилган. Кадимги туркий эпиграфик ёдгорликлар 
хок;онлар, йирик давлат арбоблари, улуг к;ах,рамонларнинг хотирасини 
мангулаштиришга багишланган битигларгина эмас, давлат к;онунлари, 
тузукларини, хок;онлар чак;иригини баён этувчи ёзма хужжатлар сифа- 
тида хдм ах,амиятлидир.

(X II) Туркий дипломатика тарихида хукмдорларнинг ёрлик;лари, 
фармонларининг бошлама-унвонлари формуласи Y+U+A+sabi'm кук турк 
хок;онликлари даври хужжатчилигининг кашфиётидир. Унинг бизгача 
сак;ланган илк, шу билан бирга, классик намунаси Билга хок;он битигида 
кечган Taijri-tag taijriyaratmis tiirk Bilga qagan sab'im (Кукдай (улуг) танг
ри яратган жасур Билга хоцон сузим)  унвонидир.

Билга хок;он унвони уз даврининггина эмас, урта асрларнинг барча 
расмий ёрлик;лари учун намуна, андоза булиб хизмат к;илди. Туркий 
салтанатларнинг эгалари уз ёрлик;ларини, узга мамлакатларга йулла
ган дипломатик хатларини ана шундай к;олипдаги унвонлар билан бош- 
лаганлар.

Кейинги юзйилликлар дипломатикасида унвон битиш анъанаси да- 
вом этибгина к;олмай, янги компонентлар билан х,ам бойиди. Формула 
х,ам такомиллашиб, [Y+U]+A+sabim+Ad. куринишини олди.

(X III) Мактублар уз тузилиши, матн компонентларининг йунали- 
ши билан расмий хужжатларга як;ин туради. Шу билан бирга, мактуб- 
ларнинг расмий хужжатлардан айириб турувчи мух,им белгиси бор. Бу 
уларнинг бадиий услубда битилганидир. Х,атто хонлар уртасидаги рас-
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мий-дипломатик хатлар ва ёзишмаларда х,ам бадиийлик элементлари 
аралашган булади. Чунки утмишда кушни мамлакат эгаларига йуллан- 
ган хатларда дипломатии талаблардан келиб чик;к;ан х,олда адресатга 
хурмат билан муносабатда булинган. Айни х,олатда расмий ва бадиий 
услублар синкретизми юзага келади.

Мактубларда урни билан хат битувчининг инжа туйгулари, психо
логик х,олати, маънавий-эстетик к;арашлари, адресатга булган хурмати 
акс этиб туради. Мактубнинг таъсир кучи, бадиий-эстетик даражаси 
куп жихдтдан хат йулловчининг мах,орати, сузга чечанлиги, сузларни 
топиб-топиб ишлатишига боглик;. Буларнинг ижроси, уз-узидан, матн 
бадиийлигига йул очади.

Узбек эпистоляр жанрининг тарихи илк урта асарларга бориб так;а- 
лади. Мух,ими, уша кезлардаёк; туркий хат битиш санъати, матн компо- 
нентлари тизими пухта ишлаб чикдлган эди.

(XIV] Утмишда кенг таркдлган хужжат турларидан бири васик;алар- 
дир. Васина олимчи ва беримчининг куз унгида, икки-уч киши гувох,ли- 
гида тузилиб, уларнинг кули, белги-тамгаси билан тасдицланган. Сиё- 
сий-ик;тисодий, хукук;ий муносабатлар васица тузилган кундан бошлаб 
кучга кирган. Васик;аларни битувчилар уз даврининг билимли, ук;имиш- 
ли кишилари эди. Купинча бу юмуш мах,кама ходимлари, юридик кимса- 
ларга юклатилган. Васик;аларнинг якунида битувчининг исми-шарифи 
х,ам курсатилар эди.

Васик;алар турли-туман: кулга эркинлик бериш билан боглик;, кулни 
ёки ерни сотиш билан боглик;, бола асраб олиш билан боглик;, экин май- 
донини ижарага олиш билан боглик;, дон-дун, кунжут сингари нарсалар- 
ни к;арзга олиш билан боглик^ бузни бирор нарсага айирбошлаш билан 
боглик;, к;арзга пул ёки олтин-кумуш олиш билан боглик; х,олатларда ту
зилган. Уларнинг матн компонентлари х;ам турига к;араб танланади.

Васик;аларнинг матн компонентлари кулланишига К}фа икки хил: 
ялписида бирдай кулланувчи, шунингдек, уларнинг турига к;араб тан- 
ланувчи компонентлар. Масалан, сана (тарих, йил-ой-кун), к;арз оли- 
наётганлиги ёки мулк сотилаётганлигининг сабаби, олимчи ва берим
чининг исми-шарифи, олди-бердини кузатиб турган гувох^ар х,амда 
хужжат битувчи х,амма васик;ада курсатилади. Бундан ташк;ари, ернинг 
нархи, томонлар уртасида олди-берди булиб утганлиги, мулкнинг бу- 
тунлай сотилганлиги, сотилаётган ернинг чегараси фак;ат ерни сотиш 
билан боглик; васик;аларда курсатилади. Ёки беримнинг к;ачон ва ошиги 
билан к;анча к;илиб к;айтарилиши, беримни к;айтариш мажбурияти син
гари булимлар ошиги билан к;айтариш эвазига олинган нарсалар учун 
тузилган васик;алардагина булади.
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(XV) Ёзма расмий-дипломатик нущ нинг тарихи туркий расмий ус- 
лубнинг, давлат хужжатчилиги, дипломатиканинг шаклланиши ва та- 
комили билан узвий боглик; булиб, у улус эгалари номидан битилган 
к;адимий битигтошлар, тарих китоблари, ёрлицлар, буйрук; ва курсатма
лар, хонлар уртасидаги расмий ёзишмаларда тамгаланиб к;олган. Ушбу 
хужжатлар тил тарихининг тзфли боск;ичларида амал кдлган сиёсий, 
расмий-дипломатик нутк;, унинг узига яраша белгиларини урганишда 
мух,им манбалар булиб хизмат к;илади; расмий мулок;отнинг лингво- 
культурологик, этик-эстетик, халк;аро-дипломатик улчовларини акс эт- 
тиради.

Мухим белгиси, ёрлик; ва расмий-дипломатик хатларда хукмдор нут- 
к;и муайян крлипда, хужжатчиликнинг ёзма услубий улчовларига таян- 
ган шаклларда юзага чик;ади.

Кадимги туркий битигларда хокрнларнинг «сиёсий, расмий-дипло- 
матик нущ и» sab~saw дейилган. «Суз» маъносидаги sab~saw расмий 
матн унвонида истилохга айланиб, «буйрук;; фармон» маъноларини бе- 
ради.

Урта асрларга келиб к;адимги sab~saw урнини soz калимаси олди. У 
хам бурунгидай хонлар томонидан битилган буйрук; ва фармонлар, ёр- 
лик;лар, расмий-дипломатик хужжатларнинг унвонларида истилохга 
айланиб, юрт эгасининг «сузи; ёрлиги; н ущ и » маъноларини англат
ган. Олтин Урда хони Тухтамишнинг поляк к;ироли Ягайлига йулла- 
ган ёрлиги Toxtamis soziim, Шохрух Мирзонинг ёрлиги Sahruh bahadur 
soziim унвонлари билан бошланади. Бу уринда soziim «менинг сузим; 
ёрлигим; фармоним; буйругим» маъноларида келади хамда ушбу ёр- 
лик;нинг юрт эгасига тегишли экани, унга к;арашлилиги, унинг уз ти- 
лидан битилаётгани, яъни унинг нущ и эканлигини далиллайди. Бу 
атама, уз навбатида, султоннинг сиёсий, расмий-дипломатик нутк;ини 
англатади.

Олтин Урда хонлари ва темурий султонларнинг сиёсий, расмий-дип
ломатик нутци хукмдорлар буйруги билан битилган эпиграфик матн- 
ларда, уларнинг ёрли^ларида, суюргал битигларида, узга юртларга 
йуллаган дипломатикхужжатларида сак;ланиб к;олган. Ёрлик; ва мактуб- 
ларнинг бари хон ёки султонлар тилидан битилган. Тугрироги, хужжат
лар хон ва султонларнинг уз огзидан ёзиб олиниб, сунг уста хаттотлар 
томонидан ок;к;а к^ирилган. Улар юрт эгаларининг расмий кишиларга, 
давлат идораларига к;аратилган сузлари булиб, эски узбек ёзма адабий 
тилидаги («чигатой туркчаси»да амал к;илган) сиёсий, расмий-дипло
матик нущни, расмий мулок;от маданиятининг лингво-культурологик, 
этик-эстетик улчовларини ифода этади. Мухим жих,атларидан бири,

568



улардаги нутк; монологик характерга эга. Улардаги нутк; бир кишига, 
яъни хукмдорга к;арашли.

Ёрлик; ва мактубларнинг тури, мак;садига к;араб матннинг баён ус- 
луби, хукмдор нущ и х,ам фарк;ланиб туради. Имтиёз хукук;ини берувчи 
ёрлидлар унинг ижросини таъминлови идораларга, бирор юридик таш- 
килотга ёки юридик кимсаларга (адресатга) царатилган булади. Яъни 
ёрлик; бирор кимсага имтиёз хукук;ини беришни кузлаб тузилаётган 
эса-да, имтиёзга эга булаётган кимсанинг дахлсизлиги, эркинлиги, мол- 
мулкини сакдаш юридик ташкилотлар ва амалдорларга юклатилади. 
Буйрук;, курсатма уша маъмурий ташкилот ёки юридик кимсалар, амал
дорларга берилади.

Хонларнинг к;арам юрт хукмдорларига йуллаган ёрлик;ларида ёрлик; 
йулловчининг (адресант) нутк;и бевосита уша хукмдорга к;аратилган 
булади; унга курсатма сифатида битилади. Гаплар мазмуни х,ам шунга 
к;араб тузилади; лексик, морфологик шакллар, баён тарзи, стилистик 
воситалар шунга к;араб танланади; нутк; х;ам шунга мос келади.

Узаро тенг томонга йулланаётган мактубларда хон нущ и узга мам- 
лакат хукмдорига к;аратилган булади. Бундай мактубларда хурмат, ил- 
тимос, истак ох,анги кучли булади. Мак;садни юзага чик;ариш илинжида 
адресант адресат шаънига илик; сузлар, мартов л  ар айтади. Хат ута кута- 
ринки услубда булиб, бадиий-эпистоляр жанр даражасига чидади.

Узаро тенг томонга йулланаётган мактублар икки мамлакат урта- 
сида сиёсий-ик;тисодий, маданий алок;алар урнатиш, борди-келдини 
мустах,камлаш, ёвуз кучлар билан бирон к;алтис вазият чик;кудек булса, 
теварагида уни кулловчи хок;он туришини таъминлаш мак;садида ёзи- 
лади. Шунинг учун хатда узаро келишувга, дипломатияга катта ургу 
берилади: адресатга одоб доирасида, хурмат ва илтифот билан муноса- 
бат билдирилади; адресатнинг хурмати учун унинг шаънига мак;товлар 
айтилади. Мазмун кутаринки, имкон к;адар бадиий жумлалардан кенг 
фойдаланилади. Уларда илтимос, истак ох,анги кучли булади. Бундай 
хатлар расмий-дипломатик характерда булишига к;арамай, муайян маъ- 
нода уларни эпистоляр жанрга (мактубот жанрига) киритиш мумкин.

Мактуб йуллаётган хон адресатга «сизлаб» мурожаат к;илади. Узаро 
тенг томонга йулланаётган мактубларда бадиий-стереотип жумлалар 
куп учрайди.

Мух,им белгиларидан бири, узаро тенг томонга йулланаётган мактуб- 
да, агар у расмий-дипломатик муносабатларни кдйтадан тиклаш нияти- 
да ёзилаётган булса, бурунги илик; борди-келдилар эслатиб куйилади. 
Утмишдаги илик; муносабатларни эслатишдан мурод икки мамлакат 
орасидаги алок;аларнинг к;адимий асосга эга эканлиги, орада кечадиган

569



сиёсий бирлик, ик;тисодий, маданий муносабатларнинг х,ар икки томон 
манфаатига фойдали эканини билдириб куйиш ва келгусида уша алок;а- 
ларни к;айта тиклашдир.

Яна бир жих,ати, Олтин Урда хонларининг турк султонларига йулла
ган мактублари услуб жих,атидан х,ам бошк;а ёрлик; ва хатлардан фарк; 
к;илади. Улар туркий тилда («чигатой туркчаси»да) эканлигига кара- 
май, арабий, форсий жумлалар, сузлар куп ишлатилган. Шунга кура, 
матн услуби уйгур ёзувли битигларга Караганда анча мураккаб. Айник;- 
са, Ах,мад хоннинг Фотих, Султон Мех,медга йуллаган мактубида арабча, 
форсча жумлалар, изофали бирикмалар них,оятда куп. Матн услуби ута 
кутаринки. Урнида айтиб утиш жоизки, хонларнинг нущида, сарой му- 
лок;отида арабча, форсча жумлалар шу к;адар кенг ишлатилган дея ол- 
маймиз. Х,атто хатни к;абул к;илувчи томон нуткд (усмонли туркчаси) 
х,ам бу к;адар кутаринки ва мураккаб эмас эди. Матн услуби, «чигатойча» 
ёзма адабий тилининг, эпистоляр жанрнинг талабларидан келиб чик;иб 
шундай йул тутилган.

Яна хат услубининг кутаринкилиги адресатга булган хурмат-эдти- 
ромнинг юк;ори даражада экани, к;олаверса, хат йулловчининг дустлар- 
га эътиборли экани, келгусида у  билан урнатиладиган алок;алар зое кет- 
маслигини билдириб куйишга хизмат к;илади.

Х.ОЗИРГИ УЗБЕК АДАБИЙ ТИЛИ ЛУЕАТ ТАРКИБИНИ 
БОЙИТИШ БУЙИЧА ТАВСИЯЛАР

Узбек адабий тили, унинг лугат таркибини бойитиш, такомиллаш- 
тиришнинг бир к;анча унумли йуллари бор. Хрзирги шароитда улардан 
кенгрок; фойдаланиш мак;садга мувофикдир. Булар, менинг назаримда, 
куйидагилардир:

( 1)  утмишдан к;олган туркий ёзма ёдгорликлар, узбек классик ада- 
биёти асарларида ишлатилган суз бойлигидан фойдаланиш;

( 2) х,озирги узбек шеваларининг суз бойлигидан фойдаланиш;
(3) хал^ тилида ишлатиладиган, кенг халк; учун тушунарли булган, 

кексаларимиз тилида ора-сира учраб турадиган чиройли, ихчам, шу би
лан бирга, теран маъноли, магзи тук; сузларни ёзма адабий тилда х,ам 
ишлатиш, уларнинг кулланиш куламини кенгайтириш;

(4) к;ардош туркий тиллар тажрибасидан фойдаланиш; керак булса, 
улар ишлатаётган туркий сузларни к;абул к;илиш;

(5) узбек тили к;онун-к;оидалари, ички имкониятларидан келиб чи- 
к;иб янги сузлар ясаш ёки амалдаги сузларни янги маъноларда х,ам иш
латиш.
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Юкррида курсатилган йуллар куйидаги шаклларда амалга оширилу- 
ви мумкин:

(I) Суз куллашда оталар тажрибасидан урганиш керак. Ёзма ёдгор- 
ликларда ишлатилган сузларнинг маъно к;амрови кенг. Масалан, bitig 
деганда «китоб; хат, мактуб; хужжат; ёзув; ёзув билан боглик; нарсалар- 
ни атовчи ялпи суз» тушунилади. Ишлатилиш урнига к;араб ёнига бит- 
тадан суз куйиб, унинг маъноларини ажратиб беради:

bitig-belgii -  «давлат тузуги; низоми»; bitig salam -  «салом хат; мак
туб»; bitig iisik -  «ёзув, хат»; bas bitig -  «бош, асосий хужжат; bos bitig -  
«эрк хужжати; кулга эркинлик хукук;ини берувчи хужжат»; bos idmis 
bitig -  «эркинлик берувчи хужжат»; cin bitig -  «чин битиг, хужжат»; korjli 
aytu bitig -  «кунгил суровчи мактуб»; yantut bitig -  «жавоб хати»; b'icgas 
bitig -  «к;асам битими»; qumaru bitig -  «насих,атнома»; toijqul bitig -  «эъ- 
лон к;илинган асар» сингари.

Йирик-йирик асарларга нисбатан х,ам bitig сузи кушиб айтилган. Ма
салан, будда китоблари: пот bitig -  «нум битиг; к;онунлар китоби»; kavi 
пот bitig -  «эпик нум битиг»; sastar bitig -  «шарх; китоб»; удгид bitig -  
«шарх, шарх; китоб» ва б.

bitig сузидан янги сузлар х,ам ясалган: bitigci -  «котиб; битувчи»; 
bitigtas -  «битигтош »; bitigii -  «сиёхдон»; bitim -  «битим, келишув» ва б.

(II) Адабий тилда ёзма ёдгорликлардан керакли сузларни олиб иш- 
латиш яхши натижа беради. Мух;ими, бу к;атлам тил к;оидалари асосида 
ясалган сузлардир. Кадимги битигларда ишлатилган сузлар, Юсуф Хос 
Х,ожиб, Мах,муд Кошгарий, Адиб Ах,мад Югнакий, Мавлоно Лутфий, Али
шер Навоий, Зах,ириддин Мух;аммад Бобур сингари улуг классиклари- 
миз асарларида ишлатилган лугат бойлиги -  бу бизнинг х;ам сузлари- 
миз. Улар утмишда ёзма адабий тилда ишлатилган экан, х,озирги тилда 
куллаш х,ам хато эмас.

Куйидаги сузларга эътибор беринг: otiig -  «х,икоя, эртак»; alim -  «оли- 
надиган нарса, к;арз»; arqis -  «карвон»; iwriq -  «кузача»; if]ап -  «ургочи 
туя»; dtki -  «эваз, бадал»; awicya -  «к;ария, чол»; tutuy -  «гаров»; tegim -  
«бир кишилик овк;ат»; bildiirgiiliik -  «билдиргулик; хок;он фармони». Бу 
к;атламни истаганча бойитса булади.

Тарихий сузларни ёзма бадиий услубда х,ам, атамаларни эса расмий 
ва илмий услубларда х,ам куллаш мумкин.

(III) Хрзирги узбек тилида расмий хужжатчиликда фущро сузи иш- 
латилмокда; бунинг туб англами «фак;ир» дегани. Сох,ибк;ирон Темур- 
бекнинг 1391 йили Т^Ьстамишхонга к;арши зафарли юриши олдидан би
тилган зафарномасида айни маънода el kisi атамаси ишлатилган: Taijri
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el kisiga rahmat qilyay, bizni du’a bilayad qilyay. -  «Тангри фуцарога рах,м 
кдлгай, (эл ) бизни дуо билан ёд цилгай» деб ёзилган битигда. Бу жумла- 
даги el «мамлакат», el kisi «мамлакат кишиси» деган маънони англатади. 
Хозирги фуцаро сузининг урнида узбек тили к;оидалари асосида яратил- 
ган ана шу тиник; узбекча сузни ишлатиш керак.

Фикрни содда, тушунарли, таъсирли, узбекча баён к;илиш учун суз- 
ларни узга тиллардан эмас, уз тилимиздан излашимиз зарур. Бундай 
чиройли, теран маъноли сузлар ёзма ёдгорликларимизда талай.

(IV) Кадимги шарк; буддизмида икки хил тарик;ат амал к;илган. Русча- 
да биринчиси «малая колесница» ёки «хинаяна» дейилади; иккинчиси 
эса «большая колесница» ёки «махаяна» деб юритилади. Бу атамалар 
узбекча китобларда кичик арава, катта арава деб угириляпти. Русча- 
да «колесница» дейилаётгани биздаги «арава» эмас. Русчада ушандай 
аталаётгани тугри; у рус тилининг к;онун-к;оидаларига тушади. Атама 
танлашда боища тилдаги сузни тугридан-тугри механик тарзда угириб 
куймаслик керак. Она тилининг ички имконияти, к;онун-к;оидаси, ту- 
шунчанинг мох,иятидан келиб чициб суз танланмоги лозим. Кадимги 
туркий тилда, аник;роги, буддизм даври асарларида буни жуда чиройли, 
асосли, магзи тук; атама билан бериб куйибди: koliiiju дейди, бу «йул; та- 
рик;ат» дегани. Шундан келиб чик;иб «хинаяна» kicig koliiiju, яъни «ки
чик, тор тарик;ат»; «махаяна» эса uluy koliiijii -  «улуг тарик;ат» деб атал
ган [царанг: ДТС, 610). Ота-боболаримиз яратган бундай атамаларни 
тиклашимиз керак; эфзирги адабий тилимизда х,ам иккиланмай ишлат- 
са буладиган сузлар.

(V) Узбек тили тарихида атамашунослик (терминология) сох,асида 
х,ам катта ишлар к;илинган. Масалан, Юсуф Хос Хожиб «Кутадгу билиг»- 
да «ёзма нутк; тили», яъни «ёзма адабий тил»ни bitig soz деган; «ёзма 
нущ усули », яъни «ёзма услуб»ни bitig sozyarji деган; «адаб; адаб илми; 
суз илми», яъни хрзирги тушунчамиздаги «адабиёт»ни soz bilig деб иш- 
латган ва б. Ясалишига эътибор беринг: русчадаги литература сузи ли
тера, яъни «ёзув, матн»га богланади; арабчадан узлашган адабиёт адаб 
сузидан олинган; эски туркий тилдаги soz bilig -  «суз билими»; чин маъ
носи билан «адабиёт; суз санъати»ни англатади. Бундан аник; ва теран 
тушунчага эга атама борми? Бундай атамалар (терминлар) ёзма манба- 
ларда куплаб учрайди. Узбек тили к;оидалари асосида яратилган ана шу 
атамаларни х;ам х,озирги фан тилида ишлаверишимиз керак.

(VI) Фан ва турмушда пайдо булаётган х,ар бир тушунча-янгиликка 
тилда янги суз ясайвериш шарт эмас. Янги тушунчаларни ифодалаш 
учун эски сузлар, тилнинг ички имкониятидан фойдаланиш йулларини

572



излаш керак. Бунга бир мисол: узбекчадаги тугма сузини олинг, Махмуд 
Кошгарийга кура: tugma -  «куйлак, чопон ва к;алпок;лар богичи, тугма- 
си» (ДЛТ, 172).

Бу сузнинг илкин маъноси «тун ипини тугиб куйиш»ни билдирган; 
бир пайтлар чопонга латта тугиб куйиларди, уни х,ам тугма дейишар- 
ди; кейинчалик темир, платмасса, суяк тугмалар чик;иб кетди; барибир, 
оти тугма. Бу сузнинг маъно кулами шунчалик кенгайиб кетдики, х,атто 
компьютер клавишларини х,ам тугма деяпмиз.

(VII) Х,атто айрим тарихий аффиксларнинг вазифасини х,ам кенгай- 
тириш керакка ухшайди. Масалан, узбек тилида -чил кушимчаси билан 
ясалган дардчил сузи бор; «касалманд» дегани. Ёки тахчил деймиз; бу 
бирор нарса-буюмнинг «тортилгани, озайиб кадри ошиб кетганлиги» 
маъносида ишлатилади. Ушбу кушимча узлуксиз давом этувчи белги- 
хусусиятга эга булган сифат ясайди.

Узбек тили тарихида бу кушимча ута фаол суз ясовчи эди. Мах,муд 
Кошгарий бунга мисол к;илиб куйидаги сузларни келтирган: уатуигсй 
уег -  «серёмгир ер», tiipcilyer -  «сершамол ер», igcil ( ig -  «касал» сузидан)
-  «касалманд» дегани (ДЛТ, 343).

Жадидлар замонида узбек тилида бу кушимча билан сувчил, цавочил 
сузлари х,ам ясалган эди; булар -  «водород», «кислород»ни билдиради. 
Рус тили суз ясаш колипини биздан олган. Негадир кейинчалик узбек 
тилида х,ам узининг туркона сузларини ташлаб «кислород», «водород»- 
га утиб кетилган.

Узбек тилида сувчил, х,авочил сузларини к;айта тиклаш керак. Бу ку
шимча билан яна к;анча-к;анча сифатлар ясаса булади: ёмгирчил кунлар, 
шамолчил / елчил ер сингари. Яна тилимиз тарихида к;айта тиклаш мум- 
кин булган к;анчадан-к;анча кушимчалар бор.

(VIII) Узбек адабий тилида содда, х;амма тушунадиган сузларни куп- 
рок ишлатишга урганишимиз керак. Кексаларимиз тилида ора-сира 
учраб турадиган чиройли, ихчам, шу билан бирга, теран маъноли, маг- 
зи тук; сузларни ёзма адабий тилда х,ам ишлатиш, уларнинг кулланиш 
куламини кенгайтириш лозим. Бу ишда, айникса, ёзувчи-шоирлар, жур- 
налистлар, укитувчилар ва бошка укимишлилар пешкадам булмоги 
даркор.

Кези келганда кардош туркий тиллар тажрибасидан кам фойдала
ниш яхши самара беради. Масалан, русчадаги «аренда» сузини узбекчага 
«ижара» деб угирамиз. Вах,оланки, аренданинг тури куп: ерни ишлашга 
бериш; нарса-буюмни фойдананишга бериш, бизда бари бир -  «ижара». 
Кушни Козогистонга утинг: нарса-буюмни ишлатишга берадиган ду- 
коннинг пешонасига «насия» деб ёзиб куйибди. К^изиги шундаки, бу суз
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узимизда х,ам бор: халк; тилида насияга берди; насияга олдим дейилади. 
Нега энди биз ижара сузининг урнига насия дея олмаймиз?

Нашриёт ишида, к;оидага кура, китобларнинг охирига унинг неча 
дона чикданлиги ёзиб куйилади; буни адади, яъни «тиражи» деймиз. 
Х,ар кимса тушунавермайдиган адад сузининг урнига сон деб ишлатга- 
нимиз яхши эмасми? Масалан: китобнинг сони 2000 та сингари. Ахир 
русчадаги бумажный форматнп цогоз бичими деб ишлатяпмиз-ку. Ёки 
биз босма табоги деймиз; к;орак;алпок; тилида ихчамгина, шу билан бир- 
га, х,аммага тушунарли булган кулами сузи ишлатилади.

Коракдлпок; тилида tdzim деган суз бор, маъноси «сабр-к;аноат» дега- 
ни. Жуда чиройли суз. Буни ора-чора кексаларимиз х,ам ишлатиб туради: 
ота-онангга тузим берсин дейди, бу «ота-онангга сабр-к;аноат берсин» 
деганидир. Ана шундай нодир сузларимизни купрок; ишлатиб, услубий 
к;амровини кенгайтиришимиз керак. Тилимизни бойитишда к;ардош 
туркий тиллар тажрибасидан х,ам фойдалансак ютк;измаймиз.

(IX) Х,озирги узбек тилида русчадаги «сок » сузининг урнида узлаш- 
ган шарбат сузини куллаш авж оляпти. Тил тарихида «мева суви»га 
нисбатан сув сузи ишлатилган. Бу усулни х,озирги тилимизга х,ам кенг- 
рок;ёйиш керак.

Масалан, русчадаги «виноградный сок»ниузум суви; «яблочный сок»- 
ни олма суви; «вишневый сок»ни олча суви; «томатный сок»ни помидор 
суви; «свежый томатный сок»ни эса янги сициб олинган помидор суви деб 
атаса тугри булади.

Русчадаги «прохладительные напитки»ни узбекчада салцин ичим- 
ликлар эмас, чанцовбости ичимликлар дейилгани маъкул.

Русчада катта сувлар ёк;асидаги йулларга куйиладиган «Набережная» 
атамаси узбекчада Сув буйи; Сув ёцаси деб аталгани маъкул. Бу атамани 
сув ёк;асидаги ошхона ва дуконларга х;ам куйса булади.

Сунгги йилларда узбек тилида суз борлигига к;арамай, сунъий х,олда 
узлашган сузлар орттириб юборилмокда. Матбуотда, радио-телевиде- 
ниеда мусица, наво, созанда, ращос /  ращоса сингари узлашган сузлар 
билан бир цаторда эскидан узбек тилида ишлатиб келинган куй, ашу- 
ла, кушщ, куйчи, ашулачи, уфшицчи, уйинчи сузларини тиклаш ва уларни 
купрок; ишлатиш керак. Жуда ажратиш керак булса, «рак;к;ос»ни уйинчи 
йигит, «рак;к;оса»ни эса уйинчи циз деб куя к;олади.

Ёки илгари «зарубеж»ни чет эл, «иностранный язык»ни эса чет тил 
дейиларди, х,озир эса фак;ат хориж  ва хорижий тил га утиб кетилди; чет 
эл, чет тил атамаларининг нимаси ёмон?

Бу сингари мисоллар куп.
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ЁЗМА ЁДГОРЛИКЛАРНИНГ ИЛМИЙ НАШРЛАРИНИ 
ЯРАТИШ БУЙИЧА ТАВСИЯЛАР

Манбашунос ва матншунос олимларимиз олдида турган мух,им иш- 
лардан бири илк ва урта асрларда яратилган туркий ёзма обидаларнинг 
илмий, илмий-танк;идий, илмий-оммабоп нашрлари, илмий таржимала- 
рини яратишдир.

(I) Илмий матнлар уч хил булади: илмий, илмий-танк;идий ва йигма 
матн.

Илмий-танцидий матн (яъни научно-критический текст) деганда 
асарнинг мавжуд ёки бир нечта кулёзма нусхалари буйичаунинг к;иёсий 
илмий нашрини яратиш тушунилади.

Узбек матншунослигида илмий-танк;идий матн тузиш принциплари 
анча кенг ишлаб чикдлган {булар тугрисида царанг: Шамсиев 1986,16 - 
40; Сирожиддинов, Умарова 2015, 66 -  104).

Илмий-танк;идий матн асарнинг мавжуд кулёзма нусхаларига таян- 
ган х,олда тузилади. Шунинг учун х,ам унинг матни купинча араб хатида 
булади. Купчиликка кулай ва тушунарли булиши учун илмий-танк;идий 
матн баъзан транскрипцияда х,ам берилиши мумкин.

Илмий-танкдций матнни тузишдан мурод асарнинг муаллиф матни- 
га як;ин булган вариантини яратишдир. Табиийки, илкин матн сакдан- 
маган булса, муаллиф вариантини тулигича тиклаб булмайди. Лекин ил
мий фаразлар, к;иёсий тахдиллар, аник; далиллар туфайли асл вариантга 
як;инлашиш мумкин.

Илмий-танк;идий матнда нусхалараро суз ва жумлалар фарци сатр 
остида илмий аппаратга риоя к;илган х,олда курсатиб борилади. Таянч 
матнда янглиш кетган, тушиб к;олган суз ёки жумлалар ёрдамчи матн- 
дан олиб тугриланади, тулдирилади. Илмий-танк;идий матннинг пухта 
ва мукаммаллиги мутахассиснинг билим савияси, эски ёзувни к;анчалик 
яхши ук;ий олиши, классик матн тилини, жумла курилишини к;анчалик 
даражада билишига, матнни тугри тушунишига боглик;. Билимли текс
толог тузган матн пухта х,ам мукаммал булади.

Кулёзма нусхалари куп булган асарнинг илмий-танк;идий матнини 
тузиш учун эса энг мух;им ва ноёб, имкон к;адар кдцимий нусхалар сай- 
лаб олингани маъкул. Кузланаётган илмий матн ана шу нусхалар асо- 
сида тузилади. Бирок; асар нусхаларини сайлаб олиш учун матншунос 
бошк;а нусхалардан: уларнинг ютук; ва камчиликларидан х,ам хабардор 
булмоги керак. Акс х,олда, ах,амиятли кулёзма эътибордан четда к;олиб 
кетиши мумкин.
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Сунгги йилларда узбек матншунослигида яратилган илмий-тан- 
к;идий матнларга Алишер Навоийнинг «Назму-л-жавох,ир» (Рашидова 
1991), «Садд-и Искандарий» (Х,амидова 1994), «Насойиму-л-мух,аббат» 
асарлари буйича тузилган {царанг: НМ), шунингдек, Гулханийнинг 
«Зарбу-л-масал»и буйича тузилган (Исх,ок;ов Ф. 1997) илмий матнлар- 
ни мисол к;илиб келтирса булади, Ушбу асарларнинг илмий-танк;идий 
матнлари асосида номзодлик ва докторлик диссертациялари х,ам ёк;- 
ланди.

Илмий-танк;идий матннинг ютуги билан бирга узига яраша кусури 
х,ам бор. Жумладан, текстолог бир нечта матнни чогиштирар экан, эрк- 
ли-эрксиз равишда асарнинг янги бир вариантини яратиб куяди. Яна у 
яратаётган матн х,ар к;андай х,олатда х,ам нисбийдир. Уни идеал матн деб 
булмайди, бирор ерда чалгиб, хатога йул куйиши мумкин. Шунинг учун 
х,ам асарнинг йигма матнини тузиш фойдалирок;.

Йигмаматн (яъни сводный текст) деганда асарнинг мавжуд ёки бир 
нечта к;адрли кулёзмалари асосида улардан йигиб, асарнинг тула илмий 
нашрини яратиш тушунилади. Бунда асарнинг муайян нусхасида (таянч 
нусхада) тушиб к;олган байтлар, жумлалар ёки булимлар иккинчи бир 
нусхадан олиб тулдирилади. Нусхалараро суз ва жумлалар фарк;и сатр 
остида илмий аппаратга риоя к;илган х,олда курсатиб борилади (царанг: 
Содик;ов 2017,139 -  140,174 -  184). Дунё илмида, чет эл шарк;шуносли- 
гида илмий-танк;идий матнга нисбатан йигма матннинг мавк;еи баланд- 
рок; туради.

Йигма матнга турк олими Р.Р.Аратнинг «Х,ибату-л-х,ак;ойик;» асари бу
йича тузилган илмий матнини (царанг: Arat 1992), шунингдек, асарнинг 
2019 йилдаги Тошкент нашрини (Адиб Ах,мад Югнакий 2019) мисол к;и- 
либ келтириш мумкин.

Биз х,ам узбек матншунослигида ёзма обидаларнинг йигма матнла- 
рини яратишга купрок; эътибор к;аратганимиз маъкул.

Асарнинг илмий матни тугридан-тугри кулёзмадан олиб ёки илмий- 
танк;идий, шунингдек, йигма матн асосида яратилади.

(II) Илмий нашрлар орасида транскрипцион нашрларнинг х,ам ах,а- 
мияти катта. Биз уз тадк;ик;отларимиз, илмий нашрларимиз билан дунё 
даражасига кутарилмогимиз учун х,ам илмий транскрипцион нашрлар 
яратилмоги зарур.

Алишер Навоий узининг «Мух,окамату-л-лугатайн» асарида эски уз
бек тили товушлар тизимидаги унлиларга жуда яхши таъриф берган 
эди. У «нутк; товуши»ни йп деб атаган. Товушга нисбатан «ингичка» 
( incka йп), «кучли» [biyik йп) сифатларини куллайди.
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Навоий уз асарларида келтирган мисолларда йугон узакли-негиз- 
ли сузларга масдар курсаткичининг йугон -maq варианти кушилади: 
quruysamaq, aldamaq, qistamaq, yalinmaq сингари, ингичка талаффуз
ли сузларга эса ингичка -так кушилади: igirmak, indamak, surkdnmak, 
ortanmak сингари. Навоий асарлари тили, к;олаверса, эски узбек адабий 
тили сингармонизмли (унлилар уйгунлиги темир к;оида саналган) тил 
эди: уларда тил тагида талаффуз к;илинувчи йугон [я] билан тил учида 
талаффуз к;илинувчи ингичка [а] нинг хэр иккови мустакдл фонемалар 
сифатида амал к;илган. Боища унлилар х,ам шундай.

Унинг таъкидлашича, туркий тилда vavt сузлар турт х,аракатли бу
лади, яъни улардаги vav х,арфи турт хил талаффуз цилинади. Масалан, 
alif-y vav ва to билан ёзилган ни турт хил ук;иш мумкин. Агар ундаги 
vav йугон товуш сифатида ot деб укдлса, «ут, ёндирувчи нарса», ингичка 
унли билан ot деб ук;илса, «утиш », яъни «х,аракат» маъноси, йугон [и] 
билан ut- деб ук;илса, «ют, к;иморвозга ютиш жих,атидан буйрук;», хдмма- 
сидан ингичка товуш билан tit-деб укдлса, «куй калласини утга тутиб, 
тукини аритиш» тушунилади (^яранг: МЛ, 37).

Мух,ими шундаки, ^озирги нашрларимизда Навоий суз юритган ун
лилар ёзувда фаркданаётгани йук;. Масалан, кщоридаги мисолларда 
тилга олинган o t билан ot х;озирги ёзувда ут  деб, ut- билан tit- эса ут- 
деб ёзилади. Бу нарса куп уринда панд бериб х,ам куяди. Масалан, х,озир- 
ги укувчи классик узбек тилида ушандай чиройли товушлар булганли- 
гини тасаввур >;ам кделолмайди. Энг к;алтис ери, Навоий асарларидаги 
лугат к;атлами х,озирги нашрлар асосида урганилгудек булса, саноада 
янглиш кетиши табиий: кщоридаги сузлар туртта эмас, иккита деб оли- 
нади. Бу ва бунга ухшаган сузлар к;анчадан-к;анча. Х,озирги нашрлари- 
миз чет элларда, дунё туркологиясида у  к;адар шух,рат топмаётганининг 
сабаби х,ам ана шунда.

)фзирги нашр ишларини икки йуналишда олиб борганимиз маъкул. 
Оммавий китоблар, кенг укувчи учун мулжалланган нашрлар х;озирги 
ёзувда чик;арилаверсин. Чунки уларни купчилик ук;иб тушунмаса бул- 
майди. Лекин мутахассислар, изланувчилар учун мулжалланган китоб
лар илмий транскрипцияда яратилмоги керак.

Узбек матншунослари олдида Мавлоно Лутфий, Атойи, Алишер На
воий, За^ириддин Мухдммад Бобур, Мухаммад Ризо Ога}^ий сингари 
улуг классик ижодкорларимиз асарларининг илмий транскрипцион 
нашрларини яратиш вазифаси турибди.

(III) Кулёзма асарларнинг факсимиль нашрларини яратиш х,ам катта 
ах,амиятга эга.
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Илгари факсимиль нашрлар ок;-к;ора рангда булар эди. Х,озир бу со- 
хдца хэм янги технологиялар авж олиб, кулёзма к;огозидан тортиб хат 
рангигача аник; берувчи рангли факсимиллар чик;иб кетди. Бу нарса 
илмий тадк;ик;от ишларида х,ам анча кулайлик яратмокда. Тадк;ик;отчи 
рангли факсимиль нашрлар асосида кулёзмани тавсифлашдан бошлаб, 
матннинг текстологик белгиларигача аник; илмий хулосалар билдири- 
ши мумкин.

Узбек илмида х,ам ана шундай факсимиль нашрларни яратишга эъти- 
бор кучайтирилмоги керак.

ЁЗМА ЁДГОРЛИКЛАР ЛУГАТЛАРИНИ 
ТУЗИШ БУЙИЧА ТАВСИЯЛАР

Ёзма адабий ёдгорликлар суз бойлигининг илмий лугатларини ту- 
зиш ишларини кенг йулга куйиш керак.

XV юзйилликнинг охирларидан XX юзйилликнинг бошларига к;адар 
чигатой туркийси, хусусан, Алишер Навоий асарлари буйича тузилган 
лугатлар бор: Толе Имоний Х,иравийнинг «Бадойиу-л-лугат», тузувчи- 
сининг оти номаълум булган «Абушк;а», Фатх,али ^ожарнинг «Китоб-и 
лугат-т атрокийа», Мирзо Мехдихоннинг «Санглох;» лугатлари сингари. 
Ушбу лугатлар асосан классик узбек тили манбаларида, хусусан, Алишер 
Навоий асарларида ишлатилган туркий сузлар учун тузилган; уларда 
арабча, форсчадан узлашган сузларга купда изох,берилавермаган. Крла- 
верса, ушбу лугатларда х,ар к;айси тзфкий суз эмас, байтдаги маъносини 
х,ар кимса тушунавермайдиган, ута нозик маъноли сузларга, уларнинг 
поэтик матнлардаги маъноларига эътибор к;аратилган. Лутфий, Навоий 
сингари классик ижодкорлар ана шу туркий лугат бойлигидан усталик 
билан фойдалана олганлар. Лугатларда эса эски узбек тилининг суз 
бойлиги, поэтик имкониятлари, к;олаверса, классик ижодкорларнинг 
суз куллаш мах,орати очиб берилган.

Утмишдан к;олган ёзма ёдгорликлар, классик адабиёт намояндала- 
рининг асарлари буйича тузилаётган х,озирги лугатларда х,ам туркий 
сузлар ва уларнинг маъноларига купрок; yp fy  бермогимиз керак булади.

Узбек тили ёзма ёдгорликларининг, классик ижодкорларимиз асар- 
ларининг лугатини тузиш ишларини бошлаб юбориш керак. Бу йуна- 
лишда бир эмас, унлаб илмий лугатлар яратиш мумкин.

Яратилажак лугатларга ушбу китобнинг еттинчи бобида «Кутадгу 
билиг» мисолида сузларни лексик бирликлар сифатида ажратиб олиш 
ва уларни лугатда келтиришнинг йул-йурикдари асос к;илиб олинса хдм 
булади.
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